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PRAEFATIO. 


Hoc  Inno  milleiltiio  octingentetimo  4eciino  octevo-  seplem  qttidem 
iiec  amplias  revolnta  sant  secuta  ab  anno  millesimo.  centerimo  unde» 
Vigestmo  >  quo  ordinis  fratrom  mititiae  teropli  poiita  fiierunt  Fun  da- 

menta,  qui  mox  tantam  in  molem  crevit ,  ut  compluribus  millibus 
equitum  superbiens,  in  Europa  ac  Asia  ditissimis  possessionibus  pol* 
letiB,  potestati  spirituaii  ac  teinporali  formidandus  »  nondum  duobui 
elapsU  taeculis,  clade  funestissima  extinctus  procubuerit.  £odem  tem* 
pore«  quo  bella  ad  vindicandum  de  manibua  infidelium  Christi  sepui> 
crum  suscepta  sunt,  etlam  io&mis  ordo  sicariönini »  nomine  ^jwem^ 
nonim  notissimuSi  in  Oriente  tanquam^a  turbato  man  Jiaeresis  is&h 
mitieae  emersit»  duoitidem  fere  saecula  grassatus,  et  paulo  ante  abo- 
lUionem  inilitiae  templi,  Chalißs  et  Suitanis  infensus,  ab  ecclesiasti- 
ca  et  saeculari  auctoritate  conjuncta  exscinditur* 

In  historia  hujus  fiagitiosissimi  foederis ,  quae  simul  cum  hac 
dissertatione  germanico  idiomate  (e  preio  Cottae)  prodit,  complu* 
ra  jam  de  civil!  Assassinorum  Templariommque  nexn  attigimus,  quae 
omnia  Kic  ei^  secreta  tempU  doctrina«  in  novam  lucem  proferentur. 
Uterque  ordo  ambitionis  vota  amictu  pietatis  praetegens,  pietatem 
tarnen  aut  niblli  faclens,  ant  terrenae  cupiditati  submittens,  quatndln 
scelestissima  illius  disciplina  in  secrelo  lalut,  in  immensura  auctus 
quam  maxima  surgebat  potentia ,  donec  vulgato  nequitiae  mysterio 
a  Pontifice  et  Rege  anathemate  et  gladio  petitus,  occulta  dogmata 
sanguine  expians  ,  incendium  ruina  sua  eztinxit 

Historia  igitur  fratrum  militiae  templi»  et  secreta  ejusdem  institu- 
ta  eo  magis  ad  Orientem  pertinent,  quod  inde  hic  ordo  originem 
suam  duxerit,  quod  ex  Syria,  communi  religionuro  dominantium  se-' 
minario»  et  impilssimarum  itidem  sectarum  sinu,  oriundus,  vetustiasi* 
mae  piiiiosopbiae  Orientalis  commenta  ex  templi  hierosolymitani 
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Praefatio« 

adytis  protulerit,  ae  Septem  post  saecula  ab  inventioiie  cnicis  per 

Helenam  et  a  labari  exaltatione  per  Constantinum,  cruci,  ex  religio- 
num  Phoeniciae  et  Aegypti  commcntis,  antiquiorem  et  secretum  quem* 
dam  sensum  tribuerit,  sanctissimis  profanissima  miscendo,  recentissi- 
mamque  Cbristianam  doctrinam  antiqiiUsiinis  philosophiae  orientalis 
iymboiis  aduiterando« 

CoiDpIttres  ejusdem  aevi  ha^reied«  tfisab  Qmnei  ei  arbore  ffioseäs 
pultulanint  ^  veraHi  ac  plenam  dogmatam  snorum  ezplicationem  es 
orientalibus  fontibus  per  Orientales  philologos  nactae  sunt  Sic  P<rr» 
sorum  commenta  per  AiiquetUum  in  lucem  producta  et  per  Kleukcrutn 
illustrata,  Nasarcorum  doctrinam  gnosticam  nuperrime  a  JSurhergo  enar- 
ratam  legimus.  Drusorum  et  MuUvcUorum  systemaab  jidlero  adumbra* 
tnm.a  Cl,  S^/vestro  tie Sacy  sanphorem  illustrationemexpectat.  Manichae^ 
^fwn  et  OpAüt/ionun  baeresea  a  ciarissimis  haeresis  bistoriograpbis 
Beatuobre  et  Ma^emh  tractatae ,  certe  iiiagis  adbue  emicassent ,  si 
acriptores  pbilologiae  orientali  majorem  operam  dedissent.  Denique 
Gnoseos  ambages  ex  Cabala  peif  Hörnum  prorsiu  resolvuntor.  Haec 
vestigia  prementes  et  Assassinorum  historiam,  et  iemplariorum  dog- 
mata  'ctTTo^'^a  publici  juris  fecimus,  quae  cum  ex  interitu  ordinis,  ut 
Phoenix  ex  flamma,  quoad  symbola  salteiü»,  certo  certius  in  ordine 
Architectonico  resarrezerint ,  plane  nos  per  ignes  supposHos  einen  do* 
hso  incedere  scimus  ac  periculosae  plenum  c/ms  aleae  l>»cfti/tf  sentimus» 
si»  .quod  per  Septem  saecula  obnuptum  latuit»  Baphomeäs  caput  lecto* 
ribos  revelare  aggredlamurt 
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MYSTERIUM  BAPHOMETIS  REVELATÜM, 

I  e  « 

ftatces  militiae tcmpli,  qua  Gnostici  et  quidem  Ophiani 
apostasiae,  idoloduliae  et  impurhatis  convicd 
per  ipsa  eonun  monumentSL 

Qmd  tituius  accnsaüonis  nostrae  odii  ac  periculi  praeseferat,  prae- 
cipue  nostro  tempore,  ubi  docüssimi  et  eloquenüssimi  viri  defensio- 
Dem  huju»  ordinis  suscepenmt,  poenims  pernpcctum  habemus  nec  ideo 
ab  intento  manus  übstin^samu«*  quin  myslerium  sceleitum  docinnae 
arcanae  fratrum  militiae  tempÜ  totum  revelemus  ac  comprobaüs  sm« 
gulis  accusationis  capilibus  eos  sceleröm  faederc  ac  nefarla  awietale 
inter  sc  conjunctos  liaud  iniquo  judicio  condemnatos  fiiisse,  dempn- 
stiemiis;  non  tarnen  inficias  ibimus  multos  illorum  simpUces,  nequitiao 
inexpertea  ct  mysteriorum^impietalis  ignaros,  statuiorum  (publici  juris 
fectorum)  fideles  obsenratores^et  chrislianae  fidei  strenuos  ac  sinceros 
defensoies  vixisse  et  obiiase.  cum  in  omnibus  hujus  modi  societati- 
bus  ,  quas  reipublicae  et  religioni  iifesjtas  eXtitisse  historia  docet,  mui- 
tos  non  deceptores  sed  dcceptos.  non  anctorea  sed  instrumenta  fla- 
ßitiorum,  non  conscios  sed  inscios  fuisse  constet  Ouod  si  autem  socie. 
tatis  cujusdam  disciplina  secreta  illi,  quam  publice  plrofitetur  *  doctrl- 
nae  directe  adversatur.  religionis  morumque  fundamenta  ßubrmt, 
sanctissima  profanat,  purissima  inquinat,  an  non  et  .psum  ordmem 
reipubUcae,  generique  humano  inimicum  fuisse,  statuendum,  condem- 
„ationemque  si  non  singulorum,  totius  tarnen  ordinis  abolitionem  pro 
iu'sta  aequaque  Babendam?  Talem  autem  doctrinam  templanorum  fuis^ 
sc  ex  monumentis  illorum  adhuc  residuis,  sed  in  nuUius  auctontat.s>a- 
clenus  habitis,  ex  idolis,  sculpturis  et  nummis,  ex  signis,  lapidibus  atque 
aere,  omnibus,  nullarum  partium  sectatoribtis  sed  Wstöricae  tantum 
veritalia  curiosls»  vaUde  pcrsuadere  licebit. 
To».  VI. 
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Perlecta  farragine  libellorum  accusationis  defensionisque,  i)  qui 
nostro  priraum  tempore  in  publicum  prodierunt  et  conquisita  suppel- 
lecüle  bistoricae  eruditioais  nil  de  tenore  horum  scriptorum  nisi  obi- 
ter  attingam  ac  oinniai  quae  ex  utraque  parte  in  odium  et  favorem 
celeberrimae  bujus  caussae  prolata  sunt,  lectori  comperta  existimo; 
noii  irerbis  duseram  ubi  lapides  fatentur^  nee  aeriptores  historiae  cie« 
re  jntMy  ubi  dionoiiteiita  pro  testlbuit  adMiiti 

Nisi  nova  haec  et  nusquam  prius  cogniui  Inontimetita  nbt}is  in-* 
noluisent,  et  si  ex  eis,  quae  oculis  publicis  hucusque  subjecta  sunt 
documentis  de  culpa  aut  innocentia  tertiplariorum  arguere  necesse 
foret»  ex  Olliflibus  de  bacre  0criptoribus  ultimo  eorundem  (Grouvei-  > 
lio)  quantmazime  adsentiremus»  qui  nihili  faciens  adminicula,  quibus 
accusationes  contra  ipsos  innituntnr,  simpliciter  ex  natura  rerum  bo- 
minum  ac  temporum  arguens  et  axenrotasg  de  culpa  et  innocentia  tem« 
ptariorum  disserens  banc  labefactat,  illam  comprobat  Et  profectol 
«i  tittllltin  pondui  inesaet  acctisationibusl  äb  biitoHae  scriptoribus 
contra  letoplarios  cumulatis ,  si  ex  proditione  contra  Ludovicum 
Sanctum  et  Regem  liierosolomytanum,  ex  traditione  castri  Karak  et 
Acconis,  ex  foedere  icto  cum  ^ssassinh,  t%  conniVentia  cum  SuUano 
Aegypti  nihil  contra  eos  arguere  veUititt$»  si  saepissimis  confessionibus 
de  cuittt  idoii,  de  cruce  conspata  6t  cfllcata  et  de  infandissitna  culpa 
patmta  ant  permiMä,  fidem  ddlilbere  ifoticaremud«  quid  obstat,  quiA 
'  haec  cuflcia  non  solttin  pro  verosimlltbus  sed  etiam  pro  Verls  Babea^  . 
'  ffius,  dum  näturam  bomitium  ac  temporum  Hlomm  consideramus,  ac 
•  Similem  doctrinam  similesque  mores  in  tot  aliis  medii  aevi  sectis  depre-  . 
hendimus.  Quid  mirum,  quod  si  eadem  dogmala  impietatis  ac  cadc  m 
scelera  militiae  effraenae  tempore  bellorum ,  pro  sepulcro  Domini  it* 
cuperando  gestorum«  in  diversis  Orientis  Sectis  ac  nottiinatilii  in  famosis 
Maniduuörum  A&lgauium  MazddtUarttm  et  AstassbtorwH  invenimus,  . 
quid  fliirufli  luem  )itijus  doetritiAe  et  sceleris  etiam  in  societatem  mili* 
tum  cliristlanonim  irrepsisse,  cujus  fundatores  per  decennium  ne6  unum 
Candidatum  sibi  eollsoclafe  potumnt «  donec  ad  gremium  ecciessiae 
confugientes  secretam  doctrinam  (juxta  omnium  probabilitalem  jam 
tuflc  existentem)  institüto  Sancti  Bernardi  obtegebant.  Quid  mirqm 
bos  cum  Assassinis  confocderatos  equites,  et  nefaria  eorundem  doclri« 
na  imbutos,  et  in  Syria  degentes  errore  sectarüln  syriaCarum  infectos^ 
in  Oriente  militantes  etiam  Vitium  in  oronibus  castris  orlentalibüs  per^ 
commune  sibi  indulsisse;  quid  mirum  deüique,  bunc  Ordinem  in  exem- 
plum  tot  aliarum  societfttum  celebrium  sub  specie  religionis  imperio 
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inhiasse»  ac  in  secreüs  suis  commentis  religioni  soiummodo  naturaÜ 
devotttm  ömnia  alia,  quae  non  dominationi  aut  voluptati  ioservirent» 
pro  nngis  et  ridendls  opinionibus  babuisse. 

Haec  omnia,  cum  Grouveltius  ex  natura  remm  bominumque 
contingere  potuisseostenderit;  culpamquetemplariornin  ratione  pbiIo8(> 
phica  ut  ita  dicam  a priori prohaLverit ,  nos  eadem  a posteriori ^  perinv  icta 
argumenta,  facta  et,  oculis  lectorum  fideiibus  subjecta«  monumenta 
demonstrabimus. 

Primo  quidem  de  idolis  vulgo  Baphomet  dictis»  dein  de  cratarir 
bus  aut  calicibus  mysticis,  de  sadjptuHs  atque  mtmmis  templariorum 
tractabimua;  ex  quibus  iilorum  secretam  doctrinam  eandem  ac  Gnostica^ 
nun  et  quidem  Ophimorum  fuisse  apparebit.  Dein  ad  vitandufn  obscu* 
Titatts  Vitium  ,  paulo  altius  inquirentes  doctrinam  Ophianorum  ne- 
xumque  ejusdem  cum  antiquissimis  philosophiae  graecae  syriacae  ac 
aegvptiacae  commentis  pandemus  ;   excursumque  nobis  permittemus 
in  adyla  Architectonicorum\  symbolisque  templariorum  iLlustratis,  mi- 
ram  iilorum  cum  symbolis  architectonicis  concordantiam  ac  identi- 
tatem  exponemua ;  denique  iiiustrato  toto  bujus  antiqulssimae  do« 
ctrinae  syiitemate,  adlegatis  ex  processu  tempbrionun  accusatibnum 
articulis,  absolutam  eorundem  veritatem  Justitiamque  condemqationis 
ab  omni  suspicione  vindicabimus.  Quod  si  Ponttfex  maximus  in  bulla 
abolitionls  eosdem  non  qua  convictos  condemnavit,  sed  ordinem 
ex  pleniludine  potestatis  ecclessiasticae  suppressit,  hoc  non  in  favo- 
rem,  immo  contra  eos  nobis  militare  videtur,  cum  sumraum  Pontifi- 
cem  ^gitia  probraque  hujus  ordinis  ab  ecclesia  per  tot  annos  tantis 
bonoribus  ac  privilegiis  aucti  magis  tegere,  quam  revelare  voluisse 
censere  fas  sit  s).  Hac  de  causa  fasciculi  actorum  processus  origioa- 
lesquecbartae  et  inbodiernos  dies  Romae  obsignatae  jacent,  quae  (prout 
cuncta  postremo  in  lucem  depromnntur)  cum  juris  publici  &cta  fuerint, 
mire  cum  monumentis  a  nobis  detectis  et  revelatis  consensura  esse 
poHiceri  haud  dubitamus.    Inlerea  jam  baec  ex  lapide  aerequc  de- 
sumta  monumenta  ad  disciplinam  secretam  doctrinamque  pernicio- 
sam  fratrum  militiae  templi  apud  omnes,   qui  nulio  praejudicto  im- 
bttti,  meram  bistoriae  ßdem  scrutantur,evincendam  suffjcient.  Ingenuum 
candorem  aliorum  defensorum ,  qui  ut  clarissimus  Baynouardus  ac  do- 
ctissiraus  Münterus  (decus  ecclesiae  danicae  magnumque  reipublicae 
litteriae  columen)  ipsi  puri  probique  pravitatem  nequitiamque  in  aliis 
suspicari  aspernantur ,   reveremur ,    sed  nihilominus  illomm  argu- 
menta apologetica  noslrorum  monuraentorum  numero  et  auctoritate 
prostcrnenlur. 
.  Tom.  VI.  % 
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I.   De  idolis  Baphomet  diccis. 

Non  minus  quam  viginti  quatuor*  hönim  idolorom  nobis  inno- 
tuerunt,  quae  hucusque  partim  publicata  sed  non  intellecta,  alia  iui- 
cusque  nondum  juris  publici  facta  in  cimeliis  latuere.  Ex  bis  primuin 
in  Gentleman  magazin  K.  1755  aere  incisum,  tria  alia  in  promtuario 
curiositatum  (  CuriositätenW.  Band 6, Stück )deUneata  fuere;  duQin  col- 
lectione  Scboenfeldiaoa  hic  Viennae  existunt,  duodevicena  reliqua  in 
cimeliis  antiquitatum  Caesareo»  Regiis  adservantur.  Omniahaee  idola, 
iiti  ex  delineatione  eorundeni  hic  ocuUs  subjecta  et  ex  comparatione 
cum  quatuor  jam  alibi  aere  incisis  perspicere  licet,  etiamsi  non 
unius  figurae,  ac  magnitudinis  ac  inscriplionlbus  diversarum  lingua- 
rum  (arabiciSy  graecis,  et  latinis)  signata  sint,  omnia  tarnen  eundem 
cbaracterem  praeseferunt,  ac  ad  unum  eundemque  cuUum  referenda 
sunt. 

Haec  saxa«  etiamsi  jam  sola  efiTigie,  nt  ex  inferius  dicendis 
coDstabit»  indidum  cultus  profani,  ad  quem  pertinebant,  exhibeant, 
cum  tarnen  et  Inscriptiones  maximam  lucem  affiindant,  has  ante 
omnia  in  examen  vocare,  ac  iisdem  demum  illustratis  ad  talteriorem 

signorum  explicationem  indeque  dcducendam  probationuni  scriein  pro- 
cedere  aggrediemur.  Inscriptiones  tribus  diversis  Unguis  ( arabica, 
graeca  et  latina)  exaratae  triplicis  etiam  quoad  sensuni  gencris  de- 
finiuntur.  Pleraeque  graecae  parvis  idolis  inscriptae  nihil  aliud,  quam 
nomina  possessorom  indicant,  qui  iüa  in  capsalis  iCoffm}  suis  ser- 
vabant;  Duae  aliae,  una  graeca»  altea  latina,  quaedam  a  possessoribus 
exco^tata  jam  ioterioris  notae  commenta  tontiiient;  arabicae  denique 
ubique  eaedem  (licet  transpositis  verbis  litterisque  )  proprium  secre- 
tum  doctrinae  sensum  tolumque  arcanae  hujus  disciplinae  niysterium 
recludunt.  Literae  arabicae  non  ad  amussim  efibrmatac  non  tantum 
inexpertem  sculptoris  manum  produnt,  sed  etiam  subinde  ex  propo- 
sito  truncatae»  et  transpositae  sunt,,  ut  et  arabice  legentlbus  se« 
cretus  inscriptiontff  sensus  ambiguitate  scriptnrae  absconderetur. 
Sic  evenit,  ut  has.  inscriptiones  ^c^/mtj  inpraefato  curiositatum  prom- 
tuario (II.  B.  6.  St.)  primo  persicas  pro  arabicis  esse  falsö  putaverit, 
quem  errOrem  ego  quidem  in  seqnenti  temione  castigans  nihilominus  in 
aliud  hermeneulices  a(paKijLct  incidi,  cum  signa  liacc  pro  symboiis  al- 
chcmicis  acciperem,  ac  princcps  vocabulum  i,  e.  Mete  cum  nul- 
luni genuinum  arabicum  sei)sum  praeberet,  pro  ^  »U  i.  e.  aqua/n  deserti 
poäitam  esse,  oplnatus  sim. 


Digitized  by  Google 


/.  liucriptiones  graecA 

In  idoUs  pärviscunelii  Caesareo  Regit  antiquitatum  i)K.SAK0I1tE« 
2)  rAOriEO.  3)  rAT0T.  4)  ATXOTPOI.  ,5)  ATAO.  6)  AETNorilOAO 
{\.  idoluni  iig.  14  tab.  I.)  noniina  possessorum  aut  ficta  aut  vera  esse 
subsequentia  graeca  et  latina:  ut  Petrus  Tolctino ,  Liidovicus  g\.c 
stantur.7)  Inidolo(tab.  I.fig.  2.)  TOTiYElTlNOY  RAI  RETPVZi,  e.  To- 
letini  filius  {va^  pro  vai^)  Petrus.  %)  In  idolo  (tab.  IL.  fig.  13.)  tut» 
vdetT(»y  XS"^'  l  6*  aquarum  aiirum.  Quid  hac  aqua  auriflua  aut  hoc 
auro  liquido  probabiliter  intelligatur,  inferius  disserendi  Ipcns  erit. 

In  duobus  idolis  coUectionis  Schoenfeldianae  9)  ^^AATPTN.  10) 
IHETHM  quod  a  dextra  sinistrorum  legendo  MHTEHI  i.  e.  Meti  Haec  ido- 
laaeri  non  incisa,  cum  ejusdem  generis  cum  cippo  jam  ex  Curiosäaeien 
nolo  s'iDt  hic,  ne  augeatur  imaginum  farrago»  omissadunt. 

//.  Inscnptiones  latirtae^ 

Tn  quodam  cimelii  Caesareo-Regii  idolo  (Vide  Tab.  II.  fig.  lö.) 
1 1)  JLODIV VKOS  niMO  -  OTS.  i.  e.  Ludovicus.  Incertum  cstqualc  sit 
cognomen,  pluribus  literis  detritis.  In  hac  inscriptione  literae  latinae 
pennixtae  sunt  graecisy  aut  inexperientia  aut  ex.propofiitO  BCulptoris 
ad  implicandam  lectorum  profanonim  >  Aentem  ,  quod  praeseirtim 
in  sequenti  inscriptione  innotescit»  in  qua,  praeter  confusas  literarum 
graecarum  ac  latinarum  figuras,  duo  secretissima  vocabula  litteris  ini- 
liaVibus  solummodo  indicantur,  ita  ut  de  primo  {Mete)  duae  solum- 
jüQodo  primae  literae  adsint,  duae  sequentes  autem  asteriscis  suppiean* 
tor ;  aliud  vocabulum  autem  (  Gnosdcus  )  litteris  GNO.  notatum  ao 
illius  residuum,  literarum  loco,  symbolo  notissimo  gnoseos,  nempe 
serpente  expletum  sit.  12)  In  idolo  cimelii  Caes.  Reg.  (V.  tab.  I.  fig.  11.) 
In  idolo  TRLOMIHNIE  TU  HOMO  ES  REM£NIESC£QE 
(Remlniscere)  DIEM  ME..(Mete)  MONET  PROTORO  OMNEN 
(omnem)  GNO  cn  (Gnosticum). 

///.  JnscripHones  arahicae»  -  ^, 

Absoluto  quod  de  occidentalibus  i.  e.  graecis  ac  latinis  inscrip- 
tlonibufl,  dicendum  erat,  ad  orientales  et  quidem  arabicas  tranaeamuSk'qfua- 
mm  paiem  numerum  exduodecim  monumentis  ejusdem' generis  (scilicet 
Idolis  atque  cratecibus)  colligere  nobis  contigit  Lingua  arabica  tem- 
pore crudatae  militiae  Europaeis  Syriam  petentibus  band  incog- 
nita  quidem,  neque  tarnen  adeo  communis  usus  fuit,  ut  equites 
ejus  aevi  rüdes  ac  vix  vernaculam  linguam  legere  ac  scribere  calientes 
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arabice  legendi  ac  scribendi  docti  censeri  possint.  Secretus  igitar  ha* 
rum  inscriptionum  sensus^quas  omoes  juzta  unum  idemque  paradigma 
descriptas  fuiue  videbimiu»  plures  possessores  idolorum  aane  non 
latebat,  sed  plurimos  omnino  legendi  ignaros  et  arabice  legendi  im- 
peritos  fiiisse,  minime  ab  evidentia  aberrat   Haec  linguarum  orien- 
taliom  scientia,  ut  omnis  alia  doctrina,  tunc  solummodo  apud  cleri- 
cos  (et  praecipue  Hierosoljmorum  dtlubro  addictos  )  vigebat ,  ex 
quibus  aut  ex  novem  fundatoribus  fratruin  militiae  templi  unus  im- 
petrato  hoc  doctrinae  secretae  ab  Opbianis  scripto,   illud  omnibua 
idolis  MeUs  inscpbendum  decreyit,   Haec,,  si  temere  dicta  videantur» 
non  a  veritate  discrep'are  postea  invictis  argumentis  demonstrabt- 
mus» .  et  hie  pauca  praefari  necesse  erat,  ut  lector  arabicae  linguae 
flon  rodis,  sed  ^qaentium  argumentorum  adhuc  inscius  errores  grapbi* 
cos,  repetitiones  transpositionesque  frequentes-  harum  inscriptionum  non 
miraretur,  sed  easdem  vel  a  solertia  possessorum,  qui  transpositis  ver- 
bis  ac  lileris  sensum  secrelum  lectoribus  profanis  melius  absconde- 
re  sperabant,  vel  ab  imperitia  sculptorum  profectas  fuisse»  intelligeret. 
Eadem  ratione  jam  Veteres  in  scribendis  epistolis  secretis  utebantur 
notisac  omnla,  quae  deCaesaris  ad  Oppium  et  Balbum  epistolis  narran- 
tur,  et  hic  obseryanda  sunt:  Uierae  dngaUares  mie  ooagmenüs  syBa- 
harum t  qüas  tu        podtas  inc6ndiUl\  nam  verha  ex  his  literis  conßa 
nulia  possunt ,  erat  autem  conventum  inter  eos  dandestinum  de  commu' 
tajido  situ  litterarum,  ut  inscriptio  quidem  alia  alias  locmn  et  nomcn 
teneret ;  sed  in  legendo  locus  cuic/ue  suus  ei  potestas  restitucrctur.  (  Kx 
Ag(dl,  L  \y,  c.  g.  J  Multum  profecto  in  solvendis  liarum  inscriptio- 
num nodisinsttdavimus,  cum  praeter  deformitatem  literarum' et  trans- 
podiitionem  vocabolorum  phtlologiis  orientalis  et  aspectu  nominis  Me- 
te     (quod  hon  est  arabicum,  sed  ex  alio  idiomate  mutuatum)  ma- 
lime  deterreatur«   Ideo  ego  ipse  cum  primum  has  inscriptiones  che- 
micas  putarim,  hoc  dcit«  Mete,  quod  nullum  omnino  sensum . arabice 
praebet  <5uj  sU  AJai-tih  i.  e.  aquam  dcserti  legendum  esse  censui,  do- 
nec  redeunte  bac:  ä)U  ^  i.  e.  Omnipofcns  Metel  in  omnibiis  inscriplioni- 
hua  formuia,  banc  vocem  non  arabicam,  sed  ex  liagua  graeca  de- 
sumtam  nihil  aliud  quam  Mvriy  seu  AJentem  signtficare  omnio  dubio 
nobis  exemptum  fuisset    Inrenta  hujus  praecipui  vocabuli  significa^^ 
tione  ex  duodecim  nostiis  inscriptionibus  unam  aut  aliam  inveni- 
re  opus  erat,  in  qua'  rectns  vocabulorum  ordo,  sine  transpositione 
litterarmn  exhiberetur,  et  hoc  nobis  felicissime  contigit  per  inscriptio« 
nem  optime  conservatam  crateri  marmoreo,  cjmelii  Caesareo  •  Regii 
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inscnlpUnn,  quae  pleiium  ac  naturalem  minime  suppleto  ant  <lblort6 
textu  seosum  praebet.  Antequam  bano  adiiisem»  exiUis,  qaaein  Ii« 
bello  curiositatiim  (II.  B.  6.  St.)  publicatae  sunt,  inscriptionibus,  jam 
perspectum  habui ,  illam,  in  idolo  barbato  ac  mammifero  quae  duo- 
bus  solummodo  vocabulis  constat  Optimum,  pro  erueadi«  aliis  princi* 
pium  ac  tubsidium  praestare. 

Inscriptio  Nfo.  (Vidt-Tab^  Ufig'  5)*  ' 
.Cum  aotem  doo  haec  vocabiila  tiotit  diacritida  eareant,  etiamai 
de  secundo  u  ^  fiiUvaX  fitere ^  nuIliiiii''dobramincidat»  de  primo» 
^  aa  ^  fe  «haa  L  e.  septem  aat  ^  fe  Hssa  i.  e.  et  mvem  W 
gendnm  sit,  in  ancipiti  relictumest,  cum  novem  sint  fiindatores  ordi- 
nis  templariorum  ideoque  isle  numerus  magis  inscriptioni  idolorum 
tempUcorum  conveniat,  cgo  tarnen  septetn  legendum  esse  putd,  et 
cau«sas  bujus  lectionis  in  interpretatione  inscriptionis  secundae lectori« 
bus  jadicandas .  Ubenter  permittatn*  - 

InscripUo  Nro.  14,  iacnae/vtamnu^  maximo.  (  Vide  Tab.  ILfig^  i,) 

Mete  lila  ctpamdTfXvs  figurata  mami  membranaih'ezplicatBfii  tenet, 

in  qua  perspicue  baec  sunt  legenda.  ^     ^  lt^ 

Rxaltctur  ( aut  Omnipotens )  Mete  germinans^  Stirps  nostra  egti  et 
Septem  fuere.  Tu  es  unus  renegantium;  redUus  irpamoe  fit» 

Singula  bujus  inscriplioiiis  verba  in  ezamen  bermenetiticniii 
▼ocemus* 

«Jas  Teäki  verbatka  exeUtetar^  est  nöinen  Dei  Omnipotentls  apud 
Grabes  et  J«  «Ül  i^B€th  teeUa  Deum  Omnipotentem  significare  nuUum 
quamvis  levissima  tinctura  linguae  arabicae  imbutum  fugit.« 

tAnAIcte  yii^r-i],  quae  non  est  Mr/r/^  homerica,  platonlca,  aut  orphica 
sed  nomine  solummodo  ejusdem  affinis  apud  alias  Gnosticorum  sectas, 
sab  nomine  Sophiae^  Prunwos,  Barbflo  autetiam  ^Admmot  nota;  ex  quo 
ultimo  nomine  sjriaco,  baec  nostra  .^di^  seu  mavls  MetU  AeanmXA 
esse  videtun  Quae  qualis  persona  fuerit  amplius  dlsseremus  infra; 
nunc  occasione  nominis  ejusdem  baec  atti^sse  satis* 

•       Noith  1.  e.  geminans«  crescens»  adolescens  pro  <^  Ntuchii 
SIC  dicitur.  u-^iVoj  i.e.  obüviscens  pro ,j^^Nassi  ut  in  notoilioproverbio 
arabico  o^li  J3I  ^"U  J3!  i.  e.  primus  homOy  prirniis  obliviscentium^  Ada- 
nius  nimirum ,  quia  primus  dominici  praecepti  obiitus  fuit. 
Ui-i  Neselna  i.  e.  stirps  nostra, 

iJS  ^  M  Ena  Je  eebaa  iane,  u  e.  ego  et  septem  fuere. 
Tom.  VI.  »  * 
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.  .  .CuB^  blc  capite  cp9i)gero  bariM  ßc  pudendo  omliebri  ez* 
p^e^  (yide  T^ilk  0.  fig»  lO.mmbraimm  expli^aUm  t^nens  baee  vei* 
l^loqui  (»iiacauir«  lUam  de  «e  loqui  ac  deseptem  Ainrbontibiu.  (quo* 
ruoi  priiDUi  /«/läEa^i?«^^  fiUuf^jua  reliqui  sex  ex  üIq  geniti  erant)  non 

ambigendum ;  quod  91  A\\qiils,U>co  Septem,  novem  ^legere,  huncque  nu- 
merum  ad  novem  primos  equites  teniplarios  referre  vellet,  huic  opinio- 
ni»  rp  c^o  et  novem  adversantur,  quia  lundaLor  ordinU  JJi^o  a  Paganis 
jfOl  in  numero.  j^avem  pcbac^m^  «quUum  «i^mpcebemnis  est ,  et  bac 
le^fjl;^  Xf\\Qif^  jcoi^tra  fidffii.  ]bJilori«e  dec««  et  iioii  noTem  fuiasent 
r,;^  tt«.  sfi^  fiiünkpi  ta  (q»>  venegan».        '.pro  jC»  adjecta 
lO^^Q  V|9l  lU  nota  lUMtattr:  umu  ex  abnegantibus  aradiee 
aia^wit^  pf9  Masiimo  mm  iahfiiis  Vtde  Golium,  Hoevooftbulum,  bac 
ifi.inacriptiQoe  non  dubi^  legendum,  in  omnibus  aliis  difficilius  eruen- 
d.u^lelst  ob  insuctam  liUerae  Kiqf  <,yforniam  sive  ex  inscilia  sculploris 
sive  ex  proposito>  ut  abstrusior  s\t  ocuU^  profani«  seosus  apostasiae. 
RedUus  ( Vide  Golium  et  Meninski)» 

.  jai pro in  comnuni  denomi natione  tarn  in  Aegyptö  quam  in  Sjria 
ftQ.vfmx»  irtnntnr«  auUumqiH^  qni  bas  regiones  viaitavit  dicteriaque  ple* 
bif  aindicnt,  fiijere  potent  .  $ic  commune  illud  convitium  Snjiäsek 
iSy-it-^  ^  contiiiuo  in  ore  spurcissimo  babent»  et  in  Syria  nomen. 
Jloanm's  Baptistae  dlcteriis  maxime  obnoxium  est,  quia  gallica  Jean 
Maptiste f  pronunciatum  quasi  J}schanbatis  sonat. 

Tt'j/r,  haue  vocem,  quae  toties  in  bis  inscriptionibus  distinc- 
te ,  cum  et  sine  notis  diacriticis  exarata  est ,  pro  pro  Tessür  {Saä 
locQ  Si/i  (j*)erronee  scriptam  existimo.  Hunc  grapbicum  errorem  nemo 
mirabitur«  qni  rudern  bujusicriptnrae  cbaraoteremnoTerit»  acpraeterea 
scierit  alias  «ecta^  «jHaeas  ntiiJQlnttaf  ex  proposito  nonnuUa  vocabula 
praeter  soUtam  ortbograpbiam  eironee  scripsisset  Qui  loco  TestTj-t-»  ^ 
forsan     jesiir\,e,  facäem  redditt  legere  malit,  enndem  sensum»  nem« 

redUu^ (ab  apostasia) perTt^Krovfacilisrcdditur y  inveniet.  Lecla  hac  in- 
scriptione  ubi  omnia  perspicua  ac  in  naturali  verborum  ordine  posita  se- 
^uuntur>  eas,  quae  jam  vck UMq  curiQ^UiUiim  (II.  B.6.  Heft)  vulgatae 
sunt«  explicabimus»; 

Inscriptio  Nro,  15.  (i/i  llbello  curiusitatum  IL  6.  a.  d.J 

In  fronte  ß  ^  J^t^^^  ^  ^  «ri«  U  a  tergo 

^  Plures  bic  errores  ac  tnmspositiones  vocabnlorum  jara  ex  prio* 
ri  inscriptione  patentium  ac  littera  singulari«  ^  quae  in  nuila  aliarum 
occurrit,  notandae  sunt. 
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lüclptt  a  vootAkt&  HA  nfieltCa  prima  syilaba  M  t ;  sequimr  ddn- 
da  ycHz  ^  sed  ita  ^gurata,  ut  nisi  in  aliis  toties  evidentius  scripta  e»- 
set«  hic  certe  haud  agnoscenda  foret.  Dein  vox  \&\  pro  *::^\  ged  trai»-  , 
posito  E/ifi  sequitur       sie  postea  altera  singularis  ^. 

Vox  J«s  quae  alias  Metern  praecedit«  «ed  hic  eidem  subscripta 
tBt,  et  sequentla ß>  ^  iüLi^  distincte  leguntur,  f^j6^fkt  ^ 
^  ^  UJU  ^  ExaÜOüß  aut  Omn^fotens  Mae,  Bmt^ans  ei  üL  Mhere  et 
iepimM^rptneiMnu  iUiätas  WvgaKtmseuproekst^.,  quod  in  sequenfibua 
bredas  per;?,  p,  indieabimas.  utf  ter;gi>,  Incipit  a  voce  la  quae'^vidä 
GoUttm)  endnet  rignlficat,  ita^t  interpretari  liceat,  eminet  utilitas; 
sed  verosimilius  hoc  l>3  nihil  aliud  est,  quam  töl  transposita  aut  om- 
missa  prima  littera.    Quid  sibi  ^hic  iterum  repetitum  velit  eo  diffici- 
lius  asserere  licet,  cum  nullibi  alias  occurrat;  sed  si  ex  cognita  com- 
pendiaria  Arabum  scribendi  metbodo  judicemus,  littera  talis  singula- 
vis*  aut  iaitiaüs  aul  ^liltilna  pro  töte  vocabulo  ponitur.  Sic  littera  S 
initialis  voeis  \iif  Ckmmcam  ^  Initialis  vocfs  i^JIm  artem  taSsmamcaai 
ligolfieat,  et  ipflam     in  omdibiis  codicibi»  manu^criptis  quam  fre^i 
quentisrime  occurteiis,  pro  ^/«m  f.  e.  hemistichium  posita  est;  liic  autem ^ 
cum  immediate  voccm       praecedat  pro  ^->— •  i.  e.  s^tem  posita  esse 
videlur,  ad  repetendam  forraulam  hanc  principalem:      Septem  fuerunf, 
quae  idolo  barbato  mammifero  (Vide  Ta^./.fig.^.)  sola  ac  distincta  in- 
icripta  exbibetur. 

Inscriptio  JSro.  i6.  (exUbello  curiositaiiim  II.  6.  b.c.) 
In  fronte  b  UU    Ul     4jtU  «lU  ^  a  ter^  (>b  \^^^ 

0-^  ^\  Omnipotens  Mete  germinanSt  hucuaque  recte»  nunc  littera 
singularis  o  ad  finem  rejidenda  est»  ita  ut  cnni  sequentibus,  for- 
mula  jam  co^lta  ^  et  sqOem  fitere  siirps  noHra  eriiatuh  Littera» 
qnae  post  xptem  sequitur  ^  esse  vldetur,  quae  ad  finem  ra  b  reji- 
cienda  f**  i^i.  e,atu  esF  mteganäbnsl  sonet  ^  ter^  in  continua- 
tionem  inscriptionis  a fronte  positae  legitur :  o*  ^  cr^  V  j^>i.e.  v^Acxrog 
fitper  aqiiamgerminantem  utilitas scicntiae.  Aquam  germinantem  nullam 
aliam«  quam  Qvi^yua.  yEi/a^Ajcacov  esse  ex  contextu  liquet,  et  scientiam^ 
qnae  bic  non  solito  vocabulo  ^  sed  id  est  ars  seu  astutia  expri- 
Biitur  (Vide  Meniniki)  nuUam  aliam  quam  Gnasin  opbiticam  esse  in- 
ieriiif  magis  patebit 

Inscriptio  Nro.  17.  (ex  Gentleman  Magazin  desumta.) 
Etiamsi  perperam  aere  incisa  sit ,  in  parte  efllgiei  masculinac 
verba  ^     iM       ^1  Ul  «iU  ^  i  e.  idtUäas.  Mete^  egp  stUps  nostra» 
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tu'jtnegaFu^  uUBiäsUi  et  ex  parte  effiglei  femininae  ««Ai  «o^  o"  ^ /f^/d^ 
^  ^  €t  iqKtari,  Omnipotm»  .fö  sdefiäa  reäüus  v^anerog  facile  le- 
gend« sunt ,  qiiae  rite  compotita  ac  Inl^prata  enndem  quem  superio* 
ref  üiscriptiones  sensum  praebebit. 

•    *  *  '  . 

tnsayfdo  Nfo*      flt^.  tfig,  13.^ 

In  fergo  idoli  infantem  tenentis  \J.\j^  a-sL«  J*»  <i/^ 
^       ^\  Ld«^  vocabula  distinctissime  exarata,  sed  paulatim  transpo* 
lita  fimt:  et  septem  fuerant^  Tu  d  es  rmegans  unus.  Omnipot€nsJdet$ 
gBrn^nans  wbacUix»  stirpi  nostraeppodeti  perv^oacrw. 

Duo  praeclpuae  traaspoaitiones  sunt  rir  et  «a»,  ita  ut :  tu  ums  re* 
fUgans  Jtf  loco  //  tu  unut  renegBots  es,  legitur ;  dein  UU  i.  e.  siirps 
nostra,  quod  post  et  fuere  scptem  sequi  deberet,  post  epitlieta  Jüetu 
rejectuni  est;  Inter  haec  novum  aliquod  hic  invenimus  ^\  i.  e.  pro* 
cumhere  faciens  a  radice  |^  i.  e.  ingenua  procumbere  jussit  cämelum,  cjuod 
autem  h\c  procumbo'e faciens  ad  turpissima  signißcet,  ex  eo  quod  in  se* 
quentibusinscriptionibus  huic  substituitur  vocabulo»  latius  apparet.  Le- 
gitur enim  ibi  c^l  Admodum  in  Veneram  prodivif tiTAdice  tS^  cujus  de- 
rivatira  et  frequentativa  eüs^  niAmk  (t^nde  forsan  germanieum  ^icke/} 
optime  cnnnibus  eat  Aegypto  redeuntlbus  innotescit«  ubi  saltatricc;« 
(jiaBmat  41a  forsan  mutuatom  ab  aUo/uu)  viatores  repetito  illo :  al  aAiW 
l»  (j»^  ^  U  nutfisdi ßduss  ma  ßsch  ttäodk  p^ocaciter  perstriä« 
gere  solent.  . 

huctipäo  Nrö,  19.  (Ttäf.  Lfi^.^.) 

In  hrachäs  übU  a^^&o^ifkß  figuraJd  distilictis  sed  transpösitis  lit« 
teris :  In  brachio  deztro:  1^  ^  o  ^  j/ät"  nostm  et  aeptem  fuere  ^  hic 
O  quod  in  fine  deest  ante        positum  est.  In  brachio  sini- 

stro  c^lil  b  ^  <jt»  ^^«J  U  pro  <S^\  (jib  «a^U  ^1»  Omnipotens  ( Mete )  gernii' 
nans  seu  Consivia  foecunditati  propitia  et  voluptati ,  aut  subactrix. 
Uic  duae  syilabae  vocis  Alete  per  insertum  separatae  et  ütterae 
rs  ordine  a^erso  positae  sunt  c/U\  Jam  in  priori  inscriptioqe  ex* 
plicatum  locum  r»  ^bl  tenet 

Inscripih  Nro,  so.  (ia  ido/o  Tab.  t  fig, 

A  tergo  idoli  genua  flectensis       ^/"^  '^'^^  iJ*' 

Mlxa/tetur  Mete  Consivia-,  Ego  et  stirps  nostra  septem  fuere.  Si  tu  es  ex 
ahnegantibus» 

Inscriptio  Nro.  a.  ( tab.  IL  fig.  ii.) 
In  idolo  barbato  ac  niammifero.  i^t  jCm^U       Omnipotens  Mete 
Omnipotens  Consivia  renegans  tu  es,. 
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lnscnptU>  SS. 

In  basi  parvi  idoli  bicipitis  ( tab.  II.  ßg.  g.J  /jj»  UJLi  jiirps 
nostra,  tu  renegans  et  Septem.  Ex  obversa  hujus  basis  parte  characteres 
latini  HC  arabici  mixü  sunt  ad  gnosim  designandam  ita ,  ut  G.  latinuna 
(initialis  Gnoseos)  ac  ^  arabicum  (eadem  in  fonna  ac  in  inscriptione  m 
iibelio  curiositatttm  vulgäta)  ac  litterao  ^  ^*  (j?"^)  inylceni  com- 
potttae  siht  arabice  autem  Ji^snllHi/fi  f ignificare  ex  notp  illo  Encfclo- 
pediae  Hadjt  Calfae  titulo  ^f^^m  ^  \Mf  abunde  patet  et 
mos  inferius  occurret.  (Voci  Fenn  arahicais  anglica  Funn  qüamima- 
xtme  afiinis  est) 

Inscriptio  23. 

In  interiore  latere  operculi  crateris  quadrati,  quod  vides(/a3.  //• 
ßg,  3.  et  craterem  ipsum  ib.^^.  15.)  asW  ^  jCa*  ettu,M 
€s  rem^ns  Cansivia  t^-MOe,  .Hib'^particula  ^  i.  e.  O  sea 
ftigt,  rednndat,.  t^x  (>U  litferis  transpösitU  «cripta  et  vbx  J/MSefi^  dimU 
dia  parte  deficiens  est  carens  prima  syllaba. 

Inscriptio  Nro,  24. 
In  peripheria  exteriore  crateris  oetoedri  in  lab.-  II.,  fig.  13  figurati 

jU  j*s  jC««  ^  \$  ^J  jfS  }S  ^  yUs  ^  Haec  inscriptio  nihil  aliud  conti- 
net  nisi  omnia  jam  ex  prioribus  nota  vocabula,  sedita  divulsa,  ut  ni- 
si  jam  cognita  essent,  ex  bis  disjectis  elementis  componi  non  possent. 

Praeterea  et  character  corruptus  lectionem  difficiliorem  reddit. 
Infundo  legitur  j-Xju»  I:^  ^  ^ahA ^  i^l  b  «i«  Consma  p»  p*  et 
Septem»  Tu  ren^gisHS^ 

Hic  inscriptionibtis  enudeatb  quorum  sensus  foedissimam  in  vo« 
loptatem  tendens  per  se  loquitür  et  alias  abstmsior  doctrinae  Opbia* 
nae,  per  expositionem  ejusdem  inferius  dandam,  latius  clarescet,  leca 
ex  processu  templariorum  deidolis  Baphomet  dictis,  interimadducemus, 
quorum  descriptio  cum  nostris  optima  congruit. 

In  puncto  32mo  centum  et  viginti  articulorum  apud  Du  Puy , 
üem»  quod  ipsiper  singulas  provitiäas  hoMani  idoUit  videücet  capitap 
Quorum  4^qm  .haMant  Ire»  facies^  et  aßa  unam  et  aUqua  cranium 
htmusnum  habthant 

Aliqna  nostromm  idolonlni  duas  alia  unatn  faciem  babent,  et  in 
cratere,  in  cujus  tegmine  tale  idolum  effiguratum»  vides  pedibus  ejusdem 
cranium  subjectum  .est.  fTii^. 
Tom.  V.  •  k 
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.  tüdm  ort:  'S*  ^  53*  item  f»od ßtät  arboteißante^  item  quod 

MtlM  nostram  J^lt  i;  a  GtnnUuuaem  len  Cmuhnam  aut  E^ta^ 

paiam  nbique  vocari  vidimus« 

Apud  Du  Pu/  pagi  519  dicilur:  caput  aeneum  hifrons\  bifron- 

tia  sunt  sepUm  borum  idolorum,  tria  nimirum  in  libello  curiosltatum 

depicta  et  tria  n(»stra  idola  bicipitia  postamentis  inposita.  Idolum  ( tab. 

I...fig«  »,)  tmvm  Caput  ded  duas  £»»«8  in  fronte*  alia  ut  supra  dictum 

est  .uaum  solnmmodo  caput  liabent. 

£i  confessione'  templarii  Gaucerand  de  Monipetuist 

Che  leur  supeneur  bü  montra  wie  idole  harbue  ßu^  in  ßguram 

Bqfbmeti, 

Ibidem :  Qi^U  Ut  dcßgure  terrible,  qui  semble  a  un  Diable  di' 
cmdo  galice  Maufe. 

Ibidem  Et  entant  ton  que  ces  cordoles  sont  touchees  et  mis  ee 
en  towr,  uae  Ydote.;  qui  est  en  la  Jbrme  d*une  tdte  dhomme  a  g/rande 
barbe, 

Optlme  baec  idolis  nostris  respondent*  omniä  mgM  et  aspectu 
UttOt  quod  Dt  jam  Nicolai  (pag.  S9t.}  obaervayit,  raagis  ex  aporia 
fculptocis  quam  ex  Institutd  fnitse  videtur«  In  figuram  hominis  facta, 

pleraque  bcurbata  sunt,  sed  cum  geminam  spedem  maris  foeminaeque 
praeseferant,  ac  nonnulla  primo  aspectu  foeminae  appareant  et  illa  . 
apud  Moldenhauerum  p.  397  conservata  deposilio  optlme  congruitr 
idolum  hoc  focminam  Juisse,  ideoque  se  unam  ex  undecim  nulle  virgi" 
itumputasse* 

ZeogniHi  ^ft  ad  art.  46* ;  In  dm  Pariser  Genendct^Htdsak  ich  rft 
einen  Kopf  von  SiBer»  dem  die  versammdien  Obern  ihre  Ven^uvng  bezeige 
ten.  Damals  hörte  kh  und  Raubte  dqfs  der  Koff  dner  der  11,000 
Jungfrauen  sey,  S.  397. 

•  Zeugnifs  200  er  zeigte  mir  einen  Kopf  auj  dem  Altare  mit  einem 
langen  grauen  Bart.  p.  590. 

Zeugnifs  201  Dann  zog  er  aus  seinem  Busen  eine  Figur  von  Gold 
oder  Messing  heraus^  die  wie  ihm  deuchte  eine  weibliche  Bildung  luUte, 
zeigte  sie  ihm  und  j/vtte^,  jindere  glauben  ihr  ^S»  6^6, 

Zeugnifs  «09*  einen  sddinen  Kopf  von  vergtddietem  Sdber  und. 
weiblicher  Bildung  Caput  V,  VIII» 

Denlque  cum  plurima  idolorum  a  nobis  tep^orum  ac  btc  in  ■  • 
lucem  editorum  parva  (majora  enim  in  capitulis  cultui  secreto  expo- 
sila  destrucla  fuere)  et  nominibus  possessorum  iasj|;^nita  siot,  et  ülius 
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testis  tastimonium  cbiifinnatur,  qui  (apud  Du  Piijr  pag.  59^)  dixit: 
^uod  aäqui  iempiarU  portamfi  taUa  idöh  in  coffris  suis. 

I>i6  eubnahra,  abn^aäoHe,  et  aUtU  n^kndo,  cujus  ibmplarii  prop<  . 

ter  hoc  idolum  accusati  sunt,  satis  perspicue  epitheta  Metis  Omni" 
potenüst  Subaciricis  et  yerba  de  abne^tione  ac  rediiu  per^it^mrov  io*  , 
quantur.  •  - ' 

His  pro  praesetiti  tiiilatem  dep^oiiitifl,  et  Mdc^hsc  tarn  %Brä 
quam  notaine  ex  lapidiboa  ac  inseriptioinbaB  nob!s|djii  dogftita,'|ni- 
mo  quäle  hoc  monftriim  bifofflie  fuerit»  dein  rationem  nomittU  vnl* 
garii  .&^/&meft' qtiaeraiDus.  - 

Mete,  ut  nomine  sie  re ,  nofi  eadem  est;  ac  Metb  f/ltfrtg  Graecöram, 
etiainsi  ^nosticam  nostram  Aleten  ab  homerica  seu  potius  ab  Orphico- 
rura  Mete  desumtam  fuisse  nuiium  dubium  supersit.  JMete  nostra  nulla 
aliaest»  quam  Sophia  Opbiaaorum»  quae  alias  ^cliamoth,  Prunicos,  Bar- 
beh  aodity  et  etiamsi  hoc  itominer  q[ttöd  in  omnibus  nostris  inscrip- 
tionibos  pccurrit  ,  in  scriptia'  Fatram  non  designeturj  apud  eosdem 
▼estigia.  bujus  nomints  ex  ibythQlogfa.^aeca  in  comnenta  tindstl. 
corum  translat»,  ac  detorti  ejusdem  sensu«  Epiphanius  pro  certo  ha« 
bet,  cum  afiirmet  quod  Ophian!  Graecorüm  fabniai  et  Dominatinr  iftfdir/ 
in  alium  sensum  transtulerint,  uli  videndum  est  apud  eundem  Epi- 
phanium  ubi  etiam  assignatur  quare  canes  Ophianos  in  maxiroa 
veneratione  habebantur.  4)  Eusebius  item  Metidi  easdem,  quas  Gno- 
stid  Sofhiae  tribuebant,  divinae  sapientiae  ac  providentiae  functiones 
tribaens«.niodQni  quo  Meäs  Groecorum  in  Meten  Gnosticonim  transfi« 
gnnitafuerit  oit«ndit.  5)  Uti  Aomen,  sie  et  figura  ntrnmque  sexum 
exbibens,  ex  antiqua»  fabulU  mutuata  fait>  quödeX'  Macrobio  compeV- 
tum  habemus,  qui  Venerem' siintil  masculiha  ac  foeminina  specie  re- 
praesentatam  fuisse  prodil ;  sie  et  in  hoc  idolo  Meäft  et  AphroäxUm 
combinatam  symboiumque  prudentiae  voluptatisque  conjunctum  cerni- 
mus.  6)  Denique  et  ipse  Deus  primogenilus  Orphicorum  masculo 
foemineus  variis  nominibus  Insignls  inter  quae  et  M7;n,-  erat,  buic  no- 
strae  Med  aflfinis  esse  yidetur.  £x  hoc  l>eo-  nfmaj&ei  Orphicorum  et 
ex  Dea  HierapoliUna »  Opblanorum  ilfdipconflata  fuisse  videtur;  naHi 
et  Dea  Hierapolitana  ut  Plutarcbus  testatur  JKilStfm  «ntf  quae  semina 
omnibus  ex  humido  praebuity  quod  epitheto  seu  Germöiantis  opti- 
ma CO ngru  it.  ^/v  ot /xsv  A(ppoStT7jif,oi*ii*UpotiftOt6e  ri]v  u^x^?  ^  m^futra 
'Koaaf  ^  vy^v  irapEX^aav  airuxv  xcti  (pvsivvoni<tfi<jt  hcci  ttjv  fravrwv  etg  av^pumns 
a^XV^  ena^aantoeraiai^sav  (Plut.  Crass.  XVII.)  Geneseos  ergo  et  scienüae 
üodegetea  erat»  ut  Mete  Caashia^ißv^ßricapae^.j^^ua, 
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.'  Sophia/n  item  Giiosticorum  patris  aeterni  fiUam  foemiaam  tpi* 
ritum  duplicit  g^neri^  masculioi  Ibemineiqiie  foiss^;  ez  Omnibus  qai  de 
dqctrina  gnosüca'scripsevopatribus  constat.  7)  Haeo  Sophia  aliquando 
^iim  ^filia  sua  jlchamoth  confuaditur,  et  .  altquando  ab  ea  dlstinguitor; 

»ed  sive  eadem  cum  matre  sive  diversa  sit,  omnia  certe,  quae  de 
Jichamoth  dicunlur,  optime  cum  Mete  noslra  conveniunt,  sie  ut  Meten, 
i|nii,i^  fuisse  ex  muhis  norainibus»  quitms  bic  A^a;y  masculo  •  foemineus. 
ap^d  diversas  Gnosticorum  yocabatuc  sectas,  asscc^re  liceat. 

.  Ijl,ptneiir  liM^  si  non  iq  Übris  *  tarnen  in  bis  nostds  idolis  ubique 
occnirit,  et  cum  omnia»  quae  de  Sophia  (alias  PrmucoStsAxBM'Barbe' 
loi,.9^ßa  Adutnwtht  alias  /ft/m,  alias. P^oä>ra,  alias  Jod,.9&BB  En- 
thymem  d\ci3)  optime  idolis  npstris  congruant,  d^  vero'eorundem 
sensu  nihil  in  ancipiti  ponendum  est.  *" 

Restat  ut  de  nomine  composito  .ßö/?Äöm<?^/inquiramus;  hujus  vo- 
cis  graecae  ßa<^i}  (xijrtos  j.  e.  tinctura  ( seu  baplisma  )  Metis ,  verus 
sensHS  a  Nicolaio  (Versuche  über  die  Beschuldigungen  des  Tempel- 
berra^OEdens.  Tbeil.  I«  S.  ;157)  per^qpipqe  proditur;  Sagacissimus 
bomp  doctiioam  arcanam  templariorara  Goosticam,  fuisse »  ac  si« 
gni^atioQem  JP^m^'  9A:iC^mmvii\&  .QnMÖponm  lefeni  debere 
rite  perspeuty.solimn^odo  ip  }l|p  quod  Meten  synoni* 

mum  gnofieos  fuisse»  et  per  idola  Patrem  creatorem  mundi  repraesen- 
tatum  fuisse  existimarit»  cum  Meienon  legem  gnoseos ,  sed  ipsum  le- 
gis latorem  foemineo-masculum  alias  Achamoth  dictum  signiiicet  fi- 
Uam tu  Jaldabaoth,  quae  et  prgpaicr  sed  non  pater  dicebatur. 

Nicolaiusigitur,  nostco  judicio«  veritatem  attigit  vocem /So^yseu 
ßa(petoy  bic  nihil  aliud*  quam;ti9ctnra]m  mysticam«  sen  bapüsma  gno- 
stlcum  significare*  quod  mox  ex  locis  patrum,  et  ex  crateribus  my- 
sticis,  quorum  tres  in  clmelio  Caesareo- Regio  adservantur,  et  qui 
huic  baptismati  ophitico  inserviebant.  In  promtu  est  probare. 

Primo  Hermetis  Trismegisti  Gnostici  locum  jam  aNicolaio  citatum 
videamus ,  ubi  Deus  nuntium  cum  craiere  mente  repletum  mittit ,  ubi 
animae  perfectae  et  ad  veram  gnosin  tendentes  se  immergere  juben- 
tnr.  9)  Huic  loco  aliae  patrum  auctoritates  opitulantur,  in  quibus  de 
baptlsmate  mystico  Gnosticorum  agitur,  yariaque  vocabula  ex  he- 
braica  aut  aliis  Unguis  detorta  adducuntur,  quorum  unum  ßeti^fut  est 
10)  quid  mirum  ergo ,  et  baptuma  in  Baphen  ut  Metin  in  Meten  immn- 
tata  fuisse. 

Sub  hoc  baptismate  Gnoslico  non  lavacrum  redeintionis  per 
aguam,  sed  lustratio  spirituaüs  per /j^^^  intelligebatur,  quod  ex  T/iech 
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deü  exceiptifl  äe  ex  JfMfMN»  totidein  verbU  patet  ii)  lÜumimOh  jnm^ 
tis,  ut  itklom  ex  Jüstiiio  et  Iieaaeo  Uquet  .12) 

Huit  kapiUmaU.  sjfnrUwäi  et  /Effcft^ra»?  (^or^  insenriebant  crateres 
ad  pedes  idolorum  nostrorum  exsculpti,  et  ignerepleti,  ita  ut  palam 
fiat,  quomodo  ritus  ille  mysticus  administiaretur.  Gemina  ejusdem 
lepraesentatio  ante  oculos  subjicitur,  prima  infantis  (qui  neophytum 
gnosticuaiexbibet)pedibus  craterifauicaililisfeimpositi;  (V.  tab.  L  Fig.  14) 
altera  piüferi  hajusmodi  crateri  flamtnanti  superstantis  äc  rturbine  iBam* 
märom  fiiiBi  circumvöluti  (vide  Tab.  Il)^  fig^  3)  iqnaeomiiiain  seqaen- 
ti  capfte»  -qui  de  crateribiis  agit',  dariora  mdUiis  oatendemus. 

•  .        •  •  • '  ■  .     '..       .  "  ■  . 

II«  De  crateribus« 

Tres  sunt  in  cimelio  Caesareo- Regio  crateres  pretiosissimi,  quo- 
rutzi  unus  ex  marmorn,  duo  ex  lapide  steatite  confecti,  omnes  tres  in- 
scriptionibus  avablbis  ( quae  jam  superius  explicantur  )  insigntti»  qtta 
pTopter  ad  eunduiQ  calttim . atque  ad  idola  jam  coiiimemorata:,perti« 
neotes.  Quod.  si  inscriptiooibus  pro  nihilo  babitis  de  bac  re  ambigl 
possit,  omne  Bane  dubium  per  ipsam  formam  borum  crateruni,-  (vi* 
de  tabulae  I.  flg.  9.  14.  15.  )  ad  pedes  trium  nostroram  repetitahi  pror* 
fius  eximitur.  Crateres  aui  calices  in  omnibus,  quae  antiquilas  coluit, 
mvsleriis  adhibitos  fuisse,  satis  notum  sed  primitivum  horum  ci;ate- 
lum  seusum  magis  hic  iliustrabimus.  13) 

Extat  in  cratere  magno,  ( in  cujus  parte  superiori  orgia  opbi« 
tica  exaculpta  sunt, )  dupiex  craterisfigura,  quampudor  bicae^impies* 
sam  exbibere  probibet;  täntum  ut  necessitati  bujuscommeilti  pareamas, 
lUnd  dicendnm,  quod  duo  «rateres  utrumque  sexnm  praese  ferant, 
mascnlini  congressum  et  foeminini  partum.  Ergo  bic  craternibil  aliud, 
quam  muliebrem  sexum  refertutsymbolumgenesis,quod  etiam  ad  pedes  tri- 
um idolorum  conspicitur,  hac  tarnen  diversitate,  quod  ibidem  loco  phaili 
ignis  exardcat,  qui.vimgenitricemrepraesentat;  sie  in  idolo(videtabul.L 
fig.  9.)  ex.libeilocunositati(mdiGS\xmio,  ex  parte  foeminea  ad  pedes  ejusdem 
notatur;  in  alio  autem  idolo  (vide-Tab.  I.  fig.  13.)  duplex  talis  crater  ad  - ' 
Invicem  inverso  fundo  apponitur»  quorum  unus  igne,  id  est  symbolo 
vis  genitricis  repletus  est,  alter  inßintiem  exhibet  ex  utero  prodenntem. 
Collum  crateris  mox  brevius  mox  longius  est,  brevlus  in  cratere  mar* 
moreo  et  in  ejusdem  figura  (Tab.  II.  fig.  14)  longius  invase  formam  la- 
genae  vulgo  Caraffe  dictae  praeseferente,  quod  in  basi  quadrata  idoli 
bicipitis  (Tab.  IL  fig.  5).)  occurrit,  et  in  clioro  coerimoniarum  bap* 
Tom.  VI.  .» 
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tismatis  spiritualis  seu  ignei»  in  cratefc  (videtab,II.fig»  i,')co!elaiiabmo 
exministris^quirogoproximaSrUinianu  teneturXitera^quaein  basiidoli 
bicipitis  hme  yasi  Bnacum  voccarabica  c^ue,  Gnosi  inscribitar»  opti* 
mmn  conmentnoi  ert,  hoc ras  genesis  primum  gmseo*  opl^iticae  syro- 
bolum  esse.  Ex  supradictis  eundem  omnium  craterum  mythologiae 
aiiüquae  seflSUiB  fuisse  afTirmare  nobis  haud  absurdum  videtur. 

Nonminusqnaäidttodecimex  crateribusabantiquitate  celebratis hic 
in  teatiiiUNiiiiffi  afferamus,  ex  quibussexin  manibus  Deorum  Maximorum 
tenenlnr,  tfex  atiia  GieniUhiferiöris  ordinis  tribuebantuf;  ubique  symboliiin 
genesis  ezpressiiiii  ^lerspiciemiu.  Pocula.DeoiiimJunt}  Oavu£r,  LiberL 
HercuSs,  Miäiraet  cni  et  poculum  2)jcA«nkAA£adjiciemiia,  tX.  Jom* 
Poetila  alia  sex  sunt:  Focubun  duplex  animarum,  poculum  dupiexDe^ 
rmurgi  (apud  Platonem)  poculum  Anubis  et  poculum  Menüs  (apud 
Hermetem  Trismegistum. )  »  *: 

Quisnescit  Osiridem^  eundem  cum  Libero  ^  Herademac  MiÜiram 
irihtt  aliud,  quam  Sokm  fuisse ,  qui  juxta  Macrobium»  (Saturiialio- 
nmi  libro  1.)  Ao^cMMTra;  vocatus  fuit  ^»quod  sempeir  ejnriens  gfgßäiur, 
qaodque  ipsegefurat  umersa  insemincmdo^  fijvendo^  pwdueendo»  alert- 

"  ■'  Idem^apud  eundem  anctorem  (in  somnimn  Sdp.  lib.  I.  cap.  20) 
Mens  mundi  et  temperatio,  vocatur.  Craterem  mentis ,  qnae  mundum 
condidit,  mox  infra  inveniemus;  tcmperaiio  ( Graece  xoct^sig)  niliil 
aliud  quam  mixtio  est,  ex  qua  omnis  genesis  pendet,  et  ex  qua  ip- 
sum  nomen  cratetis  (xpocrijp)  derivatum  est;  ideo  apud  Platonem  (in 
Phileho)  Hephaestos  et  Dionjrsos  (ignis  ac  vinum)  J^i  mueiioner  nun- 
cnpantar*  Pocnlum  DschemsMü-  14)  nullom  aliud,  qnam  SoUs 
Inisse  Pbilologis  orientalibus  liquet,  et  ex  divisione  ejnsdem  apparet 
et  ex  ^po&jgia  Justmi  Martyrls  pro  Ckristiams  discimus  poculom 
in  mysteriis  mithriacis  ad  indicandam  eucharistiae  mysterium  adhibi- 
tum  fuisse  15). 

Haec  pocula  si  ad  vim  genitricem  solis;  quae  omnia  inseminat 
ac  producit,  referri.debent,  sex  aüasymbola genesis  altioris,  nempecrea- 
'  tionis  mundi  ac  generationis  animarnm'  existimantur.  Poculum  primUm 
mafus  (  ^aoayoifw  )  aliud  minus  vocabatur ;  ät  genesis  per  mixtionem  ex* 
priroebatur  ita  ut  xepasTfSt  ad  xpeenfpa  uti  vir  ac  feeminam  se  haberet 
(Prödas  in  TUmaeum'),  Crater  item  duplex  ad  animas  pertinebat,  alter 
ob/ivionis,  ad  genesim  (ysvs<rscv$)  alter  Sophiae  (aopuxi)  ad  sapientiam 
ducens.  16)  Craterem  Anubis  in  mumiis  depictum  videmus  17)  et 
Ci^tcrem  mentis  jam  supra  in  Hermete  Trismegisto  deprebendimus.  1  S> 


Digitized  by  Google 


Denique  pociAnm.  JavU  AIcutpeDae  pro  predo  voluptatis  dooQ  datan^ 
proprio  nomine  canAeuum  ü^^ij^tAlaha^  i9]k 

Primitivam  igübu  crateria  9eu  calid«  significatlonem  in  «ntiqoi»^ 
siraa  Mjdiologia  penrestiganteari  ;cum  vbique  eandem  finsse  eomperia- 
nnis,  non  mirabimur  craterem  ac  calicem  inter  omnia  antiquorum 
inysteriorum  sacra  vasa  primo  loco  liabitum  symbolum  coenae  my- 
sticae  Gnosticorum  ac  doctrinae  arcanae  Templariorum  extiti3;se.  £ui 
nsui  adhibitum  fuisse  ex  flcriptis  non  liquet,  ex  forma  monumento» 
ram  abi  bi  crateres  flammahteiconspiciuntur  (V.  tab.  L£g.  9*14, et 
exstractnta  ipsa  lanius  borüm  trium  cratieram  iUad  affinnaadiim  est, 
qnod  locO'  foculorum.  ad  nutriendum  ignem  ex  fomite  incendente^  ac 
«ttffimentis  adbibiti  fuerint»  ita  utNeopbyti  crateri  bnie  insistentes  et 
sofTimenta  redolentes  ad  conjugium  illud  spiriluale  praeparebantur, 
quod  apud  Gnosticos  Ophitas  iocum  baptismatiSt.  eucharioiae  ac  om- 
nium  sacramentorum  tenebaf. 

Hanc  opinionem  probat  ignis,  quem  ex  his  crateribus  ad  pedes 
idolomm  poaitis  ubiqne  ferventem  videmus  (vide  tabul.  I.  fig.  9. 15«) 
dein  Neopbjtiis  sab  specie  infantis-  a  parente  crateri  tall  impoflitns 
(tabuLI.  fig..t4  )  denique  itenim  iofan«  aimiliter  crateri  superstans  et 
turbine  fumi  anflfinientia  circnmdatus;  ( vide  tabuL  II.  fig.  3.  )  quae 
repraesentatio  cum  in  ipao  cratere  (tab.  IL  fig.  15.)  efigurataait,  plene 
ejus  usum  denionstrat. 

Hoc  sacramentum  ignis  melius  adhuc,  ac  cum  omnibus,  ad  idem 
pertineotibus  ceremonüs  in  cratere  aecundo  (tab.  IL  fig.  2.)  exsculptum. 
est»  ubiignia  non  ex  foculo,  aed  ex  rogo  ardens,  et  ordo  minbtrorum  ac 
comitantium  majua  bojiia  generia  featnm«  aeu  id  öapäsma  a&ieo/ifttgium 
•pirituale  vocare  maliat  dedarat  En  tibi  rogum ,  qui  aut  fontem  bap- 
tismatia  aut  tomm  noptialem  ezprimit»  tibicinea  ac  fidicinea  ceremo- 
niis  adstrepentes,  denique  ministroa  atola  et  manipulo  indatos,  quo- 
rum  unus  vas  illud  mysticum  in  formam  phialae  (^caraffc)  factum (quod 
et  in  tabul.  II.  fig.  9  delineatum  est)  alter  securim ,  quae  eliam  in  illa 
basi  (vide  tab.  II.  fiig.  9.)  depicta  est,  tertius  denique  ßimpulum  quod 
idoiuon  (vide  tab.  I.  fig.  16.)  a  tergo  tenet,  gerit, 

Hae  annt  ceremoniae  iiÜua  myatici  aacramenti  ac  infandoram 
oi^omm»  quonim  Gnoatid  a  patribua  accoaantur,  et  quae  aublatis  lu- 
eemia  promiacua  turpitudine  mos  sub  coenae»  mox  aub  conjugii 
nomine  celebrabant.  20)  Haep  orgia  in  omnibua  tribua  nostria  cra> 
teribus,  ibi  adhibitis  manifeste  exprimunlur,  ita  ut  inspicienti  pateat 
quae  aint  haec  orgia >  et  ad  quam  sectam  Gnosticorum  hic  crateres» 
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üsdem  inscriptionibus  ac  idola  notati  pertinuerint  Continet  enim 
crater  primus  in  dupltci  circulo  duplicem  oi^gionim  repraesentationem» 
inferioiem  bacchanalium»  ubi  Liäer  in  trittiupbo  vedus  Satjris  ac.Mae- 
nadibns  stipatus  aepicittir.  Hone  triumpbam  cum  nil  ad  tes'timoiiiuiii 
faciat,  ob  minuendam  imagtnuiti  copiam  bic 'praetermittinius.  Superior 
circulus  vasis  orgia  Ophilica  repraesentat,  quae  hic  (tab.  II.  fig.  i  ) 
oculis  exhibemus,  omissis  solummodo  phallis,  ut  superius  memora- 
vimus;  et  ne  forte  hic  Israelitas  in  deserto  a  serpentibus  impetitos 
cemi  putes,  prohibet  Ulorum  cum  serpentibus  gcitientium  ac  illos  de- 
osculantium  familiaritas«  prohibet  etiam  dupleit  monstri  cujusdam  fi- 
gura»  in  quarum  ona  'masculofoeminea  quae  duplicem  catenam  (Aeo- 
iittiD)tenet;mat)«m  ^ckamoihaevi  Meten  nostraro  agnöscimufi;  in  alia  au« 
fem  monstroosa  figura,  qnatuor  alis  praedita,  filium  ejusdem,  matri  ini- 
micum  Jaldabaoth  (de  quo  amplior  inferius  sermo  erit)  invenimus. 
Cum  Ophitae,  matris  ejusdem  Sophiae  seii  Metis  asseclae,  cultum  a  fi: 
lio  ( Jaldabaoth  seu  Sabaoth )  instUutum  extinguere  conentur>  exprimi- 
tur  hic  conatus  per  unum  Ophitarum  extinguentem  septuplex  can- 
deiabrum  (symbolum  biblici  cultua).  Duplex  über  duplicem  legem  in 
dicat»  atiam  veteris  testamenti  r«  Sabaoth,  alteramnovae  doctrinae 
Athamo^^f!^  libroet  typus  inscriptlonis  arabicae»  quae  in  omnibuscca* 
t^bus  ac  idoüs  eadem  occurrit,  insculptus  est. 

In  cralere  secundo  praeter  Metis y  (V.  lab.  II.  fig.  5)  Solls  et  Lunac 
(V.  tab.  II.  fig.  7.  8)  figuram  baptlsma  ignis  per  infantem  crateri  accen- 
so  impositum  apparet  CV.  tab.  II.  üg.  3)  et  ex  alia  parte  draco  (V.  tab.  . 
II«  fig,  4}  conspicitur,  cujus  faucibus  ministri  infantem  eripiunt 

In  tertio  denique  cratere  praeter  ceremonias  sacranienti  mysti« 
ci  in  fundo  Jtddabao^  conspicitur  aquilae  insidens,  (V.  tab.  IL  fig.  6) 
ita  ut  idem  ac.  monstrum  in  cratere  primo  exsculptum  deprehendatur. 

Modo-haec  omnia,  prout  necesse  est  explicabimus,  ut,  si  eadem 
symbola  ac  easdem  figuras  in  sculpturis  ecclesiarum  militiae  templi  in- 
veniamiis,  verum  eorum  sensum  gnosticum  jam  compertum  habeamus. 

la  cratere  maximo  marmoreo  (cujus  altitudo  sex  digitorum  est,  et 
cujusßguramintab.IT.  fig  14  et  anaglypbasuperiora ibidem  fig.  iconspi- 
eis)  duplex,  primo  Meüs  figura  occurrit*  utraque  masculo  foepiinea»  sed 
cblamjde  diversa  induitur,  prima  in  laevii  ostendens  prototypon  fidel 
ophiticae  per  inscriptionem  arabicam,  in  dextera  autem  crucem  trun- 
catam,  quae  fronti  idolorum  (tabul.  I.  fig.  1  et  2.)  inscribitur,  et  (tab. 
I.  flg.  15.)  in  manu  ultimi  idoli  gestata.  Altera  J/<r/<r  duabus  manibus 
catenam  aeonum,quam  idola  circum  Collum  habent  (tabul.  II.  iig.  6} 
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e  manibus  sublatarn  praetendit.   Talis  etiam  in  tegitoine  vasis  secUndi 
quadrati  cernitur,  cam  mitra  turrita  pro  cornibus^  quae  Cum  orna»  « 
tnentum  Cjrbeles  auiilAeotr  s\U  novum  lumen  origini  matrU  A^omoUk 
Buppeditat  si)» 

Praeter  banc  dopfieetn  matris  jlchamoät  effigieiii  e^ani  Iii  ttt&ti6» 
rqs  duplicem  filii  ejusdem  Jafdaboüät  imaginem  exhibent,  tttiäm  i'il 
Serie  orgiörom  optiiticorum  intra  duo  symbola  superius  memorata  po« 

sitam,  aliam  in  fundo  crateris  tertii ;  ambo  aqiiilae  insidentes,  22) 
liic  fulinen  gerens,  ul  dominus  coeli  et  terrae,  ille  cum  tegmine  ca* 
pitis  quatuor  alis  instructo ,  quaiis  summus  Aeonum  et  Archontuiii  et 
in  signis  AbrtMxas  ^\c^  sculptus  videtur  (vide  Jbfofiorü^Ämjl^ 
IV.  fig.  «4.  «5.  «ö.) 

Hic  es(  fiUua  Sopfooe^  BaiMoi  aeu  Athamo^ »  dieta«  qui  5S0> 
^aoäi  Bea  Jaldahaotk  vocatus,  apud  Gnosticos  pater  Septem  Archoti* 
ton ,  caelestiam  onaium  ac  terrestrittm  creator  et  rkxtsit  contra'  tna« 
trem  rebellavit ,  et  in  gloria  sua  exsuUans,  insane  jaetabat  :  se  esse 
patrem  et  Deum,  et  supra  se  neminem,  Audientem  autem  matrem  cla* 
masse  adversus  eum :  Noll  mentiri,  Jaldabaoth,  est  enim  super  te  patet 
omtmun  prünus,  Anthropus  ^  et  Anthropus  ßlüis  Amthropi  (Irenäeui 
contra  Haereses  Lib  1.  caput.  30.  de  Opbiti«.) 

Hic  est>  juxta  Ophitas  Dens  Judaeorum  et  Chri8tlanörttlii«cuiiiui* 
ledicebant,  et.  quem  procolcabant ;  bunc  putabant  Ophitae  perpetuA 
belia  gerere  adversus  matrem  suam  Adiamoth  et  a  cognitione  ejus« 
dem  matris  i.  e.  sapientiae  divinae  homines  prohibere.  Hic  praeter 
Septem  Archontes  rectores  Septem  coelorum  (qui  contra  eum  rebella» 
verunt,  ut  ille  contra  matrem)  et  alium  filium  serpentiformem  i.  e* 
rov  New  in  formam  serpenlis  contortum  produxit ,  qui  prlmum  patri 
rm  Jaldabaoth  ad  seducendum  bomioem »  ut  iüum  a  temine  lunwdt 
evacuaret  ministerium  praebuit;  detnde  vero  vafer  ac  astutus  pa« 
tris  partes  relinquens  et  Sophtam  sectatus  bomines  ad  reraiai  ejuadem 
cognitionem  seu  yvmi»  revelationemque  omntum  naturae  arcanornm 
perducere  aggressus  est.  Hic  denique,  perflexus  suos  intestinorum 
contortionem  figurans  ab  Ophitis  dignus  habitus  est,  genitalem  so- 
pientiam  Zwoyovov  aoputv  ( i.  e.  (j-li  <wLo  inscriptionum  nostrarum  )  re-  ^ 
praesentat.  Hac  de  caussa  ab  Ophitis  mox  Not/^  mox  nomine  ange« 
lorum  Michael  et  Samael  vocatus ,  ut  symbolum  sapientiae  ioiandatf 
%t  verus  diix  Gnpseos  in  orgiis  colebatur  23). 

Serpentem  in  -  omnibas:  .antiquis  mjsteriis  Cereris  ac  Liberi/ 
tarn  in  deustnis  quam  in  baccjdds  praecipuas  partes  egisse  omnibnS 
innotuit;  hinc  per  eundem  serpenten  orgiorum  op|iiticoreiai  etliacchi* 
Tom.  VI.  ,  .  « 

■  ff 
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Corum  apprime  difTicile  coiJiperiundus  nexus  ad  evidenliam  illuslra-« 
tttr.  Discinrus  enim  exClemente  Alexandrino  orgiorum  baccbicorum  in- 
aigne  aliquod  shnulacrum  serpcrUem  fuisse,  arcano  ritu  consecratum.  24) 
Serperäan  et  phalium^  qui  in  orgii«  baccbicis  circiunferebantur » 
in  opbiticis  invenimus»  ubi  7  qood  A<huaioih  in  manibns  tenet ,  et 
in  fronte  habet  (Tab.  L  fig.  1. 15.)  Impressum»  in  Cratere  (Tab.  II.  fig.  1} 
cernlmus  quasi  lignum  vitae  serpentem  i.  e,  ^ienäam genUeUans^M^ßst' 
tans,  duplicem  significationem  (quam  jam  apud  Aegyptios  habebat) 
phaUi  et  clavis  retinuit«  et  idso  apud  ophitas  Ugnwn  vitae  et  idavis 
nuncupabatur.  23) 
•  :  5ed  et  praeterea  tertiam  babebat  significationem  in  doctri" 
na  gnostica»  nempe  Urmini  pleromatisgnostici,  qui  /A^na  appeiiaba« 
ftnr»  et  cujus  significatio»  uti  ex  invocatione  Archontum  apud  Orige- 
nem  videmus»  es  Horo  Aegyptiornm  (qui  juxta  Macrobium  idem  eum. 
Temuno)  depromta  erat  f6)  Hoc  Hgnum  vitae,  quod  ex  honune 
ex  gnosi  natum  dicebant,  et  jam  ipsam  gnosin  vocabant,  clavis  et 
terminus.  Alpha     Omega  omms  Gnoseos  est;  ideo  illud  hic  in  Or- 
giis elevatum  videmus  in  imitationem  elevationis  phalli  in  Orgiis  bac- 
cbicis et  iiguram  ejusdem  non  solummodo  manui  matris  Achamoth, 
seu  Mete  insertam»  (V.  tab.I.fig.  1  j.)  sed  etiam  fronti  ejusdem  (tab.  III. 
fig.  1  et  s)  impressum  videmus,  qua  figuia,  Gharacterem  vitae  indica- 
bant,  quo  (videin  Apocalypsi  cap.  VII.  Vers  3.)  frontes  electorum 
notantur.  Hoc-f  est  igitur  cbaracter  Bapbometis,  et  sie  ut  pars  pro 
toto  instrumentum  vitae  et  sapientiam  gemtricem ,  significabat.  27) 

Explicatis  duobus  praecipuis  hujusflagitiossissimi  cultus  infamibus 
symbolis  xTeiSog  et  (pa/Us  per  craterem  et  crucem  truncatam  seu  j  redditis 
OOS  adalia  duo  symbola,  in  bis  crateribus  expressa  transeamus»  quo- 
rum  unum  i.  e.  sol  et  luna^  et  in  Baphometis  signis  frequentissimum 
cemitur»  aliud  videlicet  draco  in  crateribus  et  in  scuipturis  ecclesiarum 
templariorum  inveniCur;  primum  ex  mysteriis  antiquisumis  desumtum«* 
secundum  proprie  gnojticum  ac  quidem.  ophUtcum  erat. 

Sol  et  luna  qua  generationis  praesides,  primum  in  bis  mysteriis 
locum  obtinent,  ubi  de  nil  alio  quam  explicanda  Genesi  agebatur. 
Sol  qui  Orlens  (juxta  Macrobium  saturnal.  Lib.  I.  cap.  17.)  omnia gc- 
nerat  inseminando ,  producendo,  alendo  omnia  in  apertam  lucem:  Lu- 
na,  quae  (juxta  eundem  Macrobium  in  sonlnium  Scipionis  lib.  I.)  vi- 
tae mortisque  confinium  erat;  secretae  naturae  generationi  iovigilabaC 
ac  ideo  figurae  eorundem  in  cratere  alabastrino  ita  lepraesentantur 
ttt  geniturae  sol,  partni  luna  praesideat. 
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De  dfacone  AoA  übs  re  erit,  ut  aliqua  scribaniüs.  Motafttttint  lU- 
lud  quadrnpes  cauda  retorta  squaminosüin  äc  bispidnm  lema.crocodi« 
lut  potitts  -quam  dra^ö  esw  Videtur^  et  mox  vidtebis,  nil  teferre  ä 
crocodilas  vocetur.  Cum  in  seulptiihi  crateris  (Tab.  II.  fig.  4)  in* 
Ikntem  devorare  minetuf  ^  cumqae  in  sculpturis  fecclesiai-um  templa- 
riorum  idem  draco  infantem  deglutiens  repraesentetur,  illum  draconem 
vocabimus  ,quiajuxtaS.EpiphaniumOphilaehujus  mundi  praesidem  dra- 
coiiir  efiigiem  habere,  ab  eoque  animas  gnosin  non  habentes  absorbe-> 
ri»  nirsumque  per  caudam  in  hunc  mundum  refundi  docebant28)Hu^ 
jusmodi  aotem  draconia  effigiem  infantem  deglutientis  ac  irelnndentis«  ■ 
inferitu  in  explicatione  sculptorarum  ecdeslae  templariöram  Scko^/tigrä^ 
^mouvinveniemui;.  auffielt  bic  anioiadverttire,  bominem  itttmi,  qui 
In  anaglypho  crateris  secutidi  infantem  e  fanee  draöönis  retrahit  tem- 
plarium  seu  verum  gnosticum  repraesentare,  qui  infanli  Gnosim  infun- 
dens»  impedit,  ne  a  mundo  absorheatur. 

Citato  pretiossimo  Sancti  Epiphanii  loco ,  qui  per  draconen» 
gnosticos  praesidem  mundi  intellexisse  nos  docet,  adstipulatur  etOri^ 
genis  diagramma  opbiticum«  in  quo  Leviathan  per  draconeita  expUcä^ 
tur*  at  mox  cum  Bdiemotk  «eu  croeodilo  confunditur.  29)  Hujutf 
confbsionis  optimus  testis  est  Uber  nt  IbH  WahscSujede  älphabetis  in^ 
cogmtisj  ubi  eadem,  quam  diagramma  describit  figura,  decem  ctrculö- 
ruTTi,  depicla  et  monstrum  scarabeiforme,  hos  circulos  in  manu  te- 
nens  ut  anima  mundi  sub  nomine  Bqfomid  expücatur.  30)  Per  af- 
finitatem  vocis  seducti ,  cum  librum  praefatum  r»  Ibn  Waliscliije  in 
angltcum  (idioma  transtulissemus  illud  corruptelam  vocabuii  Bapho^ 
met  esse  existimavimus,  quod  etiam  si  concardantiae  vocis  rn  Betfih 
mid  et  Bofhomet  valde  innitatur,  ac  probabilior  sit  expUcatio  quiRn  iUa 
jam  tiita»  oensens  Baphomet\w^A  Afo^mef  esse  corruptionem,  liihilo- 
mlnns  nuUo  valido  aignmento  roboratur,  ac  cedere  debet  explicatio» 
ni,  quam  inscriptfones  nostrae,  arabicae  et  latinae  omnes  nomen  Me^ 
üs  praeseferentes  ab  omni  ambiguitate  vindicant. 

Omnium  figurarum  ac  symbolorum  craterum  explicatione  absolu- 
ta, per  quam  nobis  patuit  verus  sensus  patris  ac  matris  i.  e.  th  Jal^ 
dabatOh  et  Achamoth,  calids  ac  ctuds  truncatae,  siderum  ac  draco- 
iur»  de  ipsis  orgiis  ibidem  expressis  brevissime  dicemus ,  omnia  triä 
Ophitanim  sacramenta«  ht^rätmag  eu^aris^a/lt,  et  cor^fitgiumt  ieu  po- 
ttiM  nequissimam  bomm  sacramentorum  profonätionem  in  bis  tribus 
craleribus  exhiberi.  De  ignito  baptismOte  cTaterls  ardentis,  cui  in»- 
iaatein  impositum  videmus  ( tabul.  I.  %.  14  et  tabul«  IL  %.  3) 
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jam  supra  egimus;  item  eucharistiam ,  ubi  Ophitae  serpentes  exoscu- 
lantur  ex  locis  patrum  explicavimus;  superest  ut  de  conjugio  spiri* 
tiiali»-  quod  in  tertio  cratere  repraesentatur,  perpauca  addamus,  Ire- 
na^,  et  Teriulüanus  51)  de  hoc  conjugio  spirituaÜ  Gnosticorum  lo* 
quiintor»  ■  qni'  sie  illam  conflagrationem  Stoicorum  indicabant  gene* 
nif^>,ac  iUäd  cuiii  omnibus  ceremonüs  nuptialibus  in  cratere  tertio,  ubi 
toms  per  rogwn  inflamatum  figuratur,  perspicimtos;  (V.  tab.  II.  series  s) 
Exp^icato  igitur  primitivo  crateris  aut  calicis  in  mysleriis  sensu, 
etiam  de  tralata  ejusdem  significatione,  pro  symbolo  socielatis  seu 
Btm^uB^^i^p^xXAt  aüqua.  niuic  dicenda  arbitramur.   Nemo  ignorat  cra« 
terem.  seu  •.  caJjceiii'  in  antiquissimiA  mysticis   ac  religiosis  insti* 
tutionibu8>  etiam  83riDboluni-  coenae  ac  poluf  convivialis  fuisse,  ac 
in  eodein  aensn  accipi  etiam  bodie  apud  omnes  ordines  Dervischorumt 
sed  l^cnlenüssiiwtestiinooio-  confirmatur,  per  ^nominationem  cra* 
teris  Osiridos  in  coelum  assumpti ,  quod  bodie  apud  Oiientales  «A»tf 
^J^<^  Kasel  Dervischan  \.  e.  calix  Dervischorum  nuncnpatur.  Perno- 
tum  hoc  commentum  etiam  per  scuipturas  ecclesiae  Sciioengrabericn- 
sis  confirmatur,  ubi  sex  crateres  invicem  propinquos  sex  communita- 
tates  templariorium  indicare  verosimile  videtur.  Calicem  symbolum  tem- 
plariomm  fiiisse  etiam  Assemam  locus  a  Reveiendissimo  ac  doctissi* 
mo  episcopo  MQntero  nobis  communicatus  testatur,  ex  quo  etiam  ea 
aepulchra  quae  cum  caiicibus  in  Sicilia  inveniuntur  (V.  tab.  III.  fig.13  ) 
templariorum  {bisse  colligitur.  32) 

Post  haec  nihil  dubii  superest  celeberimum  illum  medii  aevi 
craterem  sub  nomine  Sancti  Graal  notum  nihil  aliud,  quam  symbo- 
lum  communitatis  templariae  ac  sapientiae  gnosticae  significasse. 
Huic  «ssertioni  tota  Tabula,  sub  nomine  Titurel  nota,  auxiliaiur.  Vi- 
des  ibidem  templum  a  Titurel  Sancto  Gnuä  in  Monsalvax  (Monte 
salvationis)  exstructum.  Custodiam  ejusdem  delatam  equittbus  tem- 
pkuriis  (  die  Tempekue),  qui  illud  sanguine  suo  .defendiint ,  et  pro  illo 
dimicantes  orbem  penragantur.  Locum  ubi  sanctissimus  Graai  inve* 
niatur  si  quaeras,  semper  ad  Orientem  refertur  ac  exaltatio  mystica 
qu^m  poema  Titureli  toties  spirat,  qiioties  in  elogiis  hunc  calicem 
incelebrat,abstrusum quoddamarcanum ^ubintelligi probat.  Totum  tem- 
pluma  Titurel  aedificatum  talibus  ornamentis  superbit,  ut  suppositioni 
nostrae  plurimum  faveat.  Inter  haec  ornamentaet  Afis^^r  tabulae  {Met* 
teteavein)  apparent  et  velum  illud  mysticum  ab*  angelo  coelo  delatum 
quod  etiam  in  Titurelo  describitur»  et  bodie  in  sculptura  eccle- 
siae templariorum  Altenburgensi  et  Bercbtolsdorfensi  conspicitur  (vi- 
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de  tabuL  lü.  fig.  5  ).cujii«  sdnsum  inferius«  ubi  ^^e  symbolis  bis  sin* 
gulariter  tractabimus  coUigere  licebit,  33) 

Qübd  si  8ub  sancto  Gräal  calix  mysticns,  sjmbolwm  Sophiae 
gnosticae  inteliigitur,  quid  tabula  rotunda  duodecim  equitum  signifi- 
cet  satis  liquet;  nam  ex  Statut» aMQntero  public!  juris  factis  scfmus 
nnmerum  duodecim  in  omnibus  templariorum  imperiis  praecipuum 
fuisse.  Duodecim  erant  electorcs,  qui  cum  praeside  magistrum  novum 
eligebaot,  duodecim  magnae  ordinis  dignitates,  duodecim  seniores 
ordinis,  quibus  primus  ejusdem  senatus  constabat,  duodecim  in  Ori* 
enießaiüae^  actötidem  (ut  videtur)in  £uropaproviiiciae.  Equites  igitur 
tabttlae  rotundae.cui. Arthur  praesidebat»  nihil  aliud»  quam  duodieci« 
aeniores  ant  archontes  templariorum  repra^sentasse  vero  limile  est» 
ac  sob  custodibus  St  Graal  ipsos  fratres  militiae  prout  custodes  ta* 
licis  gnostici  ac  in  mysterium  iniquitalis  gnosticum  initialQS  inteliigi 
debere  ci^isUmaraus.  34) 

IIL  De  sculpmris  ia  ecclesiis  firatrom  tnilitiae  templi 

exiscentibus. 

Extant  in  compluribus  ecclesiis  fratrum  militiae  templi  sculptu^  ' 
rae  et  figurae  hieroglyphicae ,  quae  cum  magnopere  conveniant 
cum  symbolis  idolorum  ac  cratehim,  plenam  omnium  eorum,'quae 

de  Baphomctis  et  oalicibus  diximus,  fidem  faciunt.  Etiamsi  in  per- 
ßcrutandis  talibus  sculpturis  etiam  extra  fincs  imperii  austriaci,  insu- 
davimus,  nullae  hucusque  aut  perquam  obscurae  nolitiae  ad  nos  per- 
venere;  illud  prorsus  probabile  eat»  quod  plura  adhuc  monumenta  tem« 
plariorum  aut  in  scriniis»  ut  idola»  aut  in  parietibus»  ut  anaglypha,  exi- 
stunty  quae  buc  usque  abscotidita  aut  jgnorata»  si  in  lucem  profe« 
lantur »  omnibus  de  hac  materia  jam  dictis  et  adhuc  dicendis  nova 
argumenta  suppeditabunt.  . 

Nos  igitur  hic  solummodo  de  sculpturis  in  Septem  templariorum  eccle- 
siis, quae  hucusque  injuriam  temporis  eifugerunt,  sermonem  faciemus. 
Harum  tres  in  Austria  ( Schoengraberiana ,  W altendorfensis  tX.  Berchtul- 
dorfensis)  unainHungaria  in  urbe  Deutsc/iaäenburgt  et  in  vico  AJurau 
duae  aliae  in  Bohemia  (  una  Pragae,  alia  Egrae)  pernuntur.  In  Styria» 
quaeaobis  patrla»  etiamsi  plurimls  in  locis  fratres  militiae  templi  re- 
fidisse  coMtet,  nullae  tarnen  in  ecclesiis  sculptuiae  supersunt»  et  pictu. 
rae  in  turrf  NmlUrchensi )  in  districtu  Cillelensi  vix  ante  decennium 
per  decanum  loci  deklaQ  fuere.  35) 

To«.  VI.  % 
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•    i.  Ecclesia  Schoengraberiensis.  . 

Ex  Omnibus  bis  praecipuum  'monuinentuin  mirö  qQodam  fnodo 

per  Seriem  quinque  seculornm,  inter  tottantasque  clades,  inter  incen- 
dia  et  ruinas  conservatum ,  est  ecclesia  in  vico  Schocngrabern  aedifi- 
cata  ad  viam  publicam,  quae  ducit  a  Vienna  in  iVloraviam  occiden-  i 
talem,  prope  oppida  Dieirichsdorf  et  SUzendorf  ubi  principajes  fra* 
tram  militiae  templi  babitatiohes  in  eorundem  Historia  menioran*  i 
tttr.^6)  Tot  cculpturae  in  ecclesia  Scboengraberiensi  numerantur,  ut 
pn^nes  bic  aeri  incidere  non  füerit'  Sed  nec  sola  multitudo  ömnibus 
publicähdis  bbstabat,  cum  äliquae  (adeo  sublime  locatae'  ut  sinesca- 
lae  ope  aciem  oculorum  erTugiant,  )  obscoenissima  quaedam  flagitia 
repracsentent.     Igilur  ex  bis  inferiorem   solumodo   Seriem  ad  fir- 
manda  nostra  argumenta  exbibemus  37),  ac  brevi  descriplione  sculptu- 
rarum  serlei  superioris  adjecta ,  veram  eorumdem  ad  naturam  elfigiem 
editoribus  Spintherianomm  Architectonicomm  medii  aevi  relinquimüs. 
Praeter  obscoenitates  et  turpitudines  baec  series  imaginum  et  ideo  mi-  i 
uns  ad  cumulum  argumentorüin  nostrorum  pondus  adfert,  quod  prae- 
ter capita  Metis  et  Jaldahao^  (illud  serenum  äc  formosum,  boc  trux 
ac  tjCtrum ,  illud  angelicum  ,  hoc  diabolicum)  plura  phantasmata  adsint, 
quae,  etiamsi  sensu  quodam  arcano  sane  non  carcant,  ad  eundem  ta-  j 
men  pro  praesenli  demonstrandum  nostra  commenta  adliuc  laborant.  j 
Consistunt  igitur  ccclesiae  Scoengraberianae  anaglypha  admo-  | 
dum  prominentia  et  adhuc  beneservata  exduabus  seriebus  imaginum»  ' 
quae  a  posteriore  ecciesiae  parte  semtcircularero  sacrisiiam  e  saxis  ; 
quadratis  nitide  exstructam»  extrinsecus  exornant»  ita  ut  quaevis  se-  \ 
Hes  systema  quoddam  completum  exhibeat;  inferius  a  sinistra  ad  dex- 
träm,  superius  a  dextra  sinistram  versus  perlustrandnm;  cumque  tres  : 
in  hoc  seniicirculari  aediilcio  Fenestrae  habeantur,  quarum  parietes  bis 
figuris  insigniuntur,    totius  iconismi   opus   in  tres  divisiones  dividi- 
tur,  in  quarum  quavis  separata  sculpturarum  pars  conspicitur,  ita  ut  ^ 
tres  in  serie  superiori«  et  totidem  In  inferiori  stationes  Videantur. 

Series  inferior» 

In  tribus  stationibus  totidem  imagines  anaglyphae  continentur»  i 
,  quarum  prima  originem  et  initium,  secunda  progressum  et  incremenlum 
tertia  finem  ac  triumpbum  Gnoseos  i.  e«  doctrinae  arcanae  templario-  | 
rum  repraesentat»  ita  ut»  post  explicata  superius  Opbitarum  et  Gno-  i 
sticorum  'alioirum  sy mbola,  de  vero  imaginum  sensu  nihil  ambigi  possit.  i 

Videmus  igitur  in  prima  statione  historiaai  lapsus  protoplasta* 
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nim  effectum,  cni  quaedam  addita  sunt  nihil  ad  senatun  biblicum  perr.; 
tidentia  et  tantnm  exfignientis  Gnosticoruin  explicanda.  £ya  eniifi'npii 
▼elaliir,  qua  prudor  jubet,  imb  sua  manu  penitus  reyelatur,  atqoe  Uli 
praeter  serpentem  et  canis  assilil  $s)  et  serpens  fl^xuosis  spiris  tarn  i 

canem  quam  brachium  Evae  implicans,  in  aurem  susurrans,  tentatio- 
nem  parat,  cm  Eva  facile  cedens  altera  manu  pomum  Adamo  exhibet 
Uiectus  proliibetur  a  tetra  aliqua  figura,  cujus  Facies  speciem  diab<^. 
Ii  praesefert»  sed  si  ex  angulo  sinistro  consideretur  aiiquam  non  ne* 
g^dam  «um;  capite  Christi»  spinis  coronatöi^.^iaiilitudineni. habet.  Hie 
tst  Jaldabadth  seu  Sa&äöih,  39)  qui  juxta  doctrinam  Gnosticoruni  Ada- 
imitn  profaibere  conabator-,  quo  iminus  seductioni  cederet  serpentis« 
qai  per'Gnostn  i.e.  Cognitionen! caraalem  vlam  ad  matrem  Achamotfa 
iiionstTareientabal.(V.  delineationem  hujusiconismiintab.III.  flg.  1)40.) 

In  media  siatione  templarius  seu  gnosticus  conspicitur  throno 
insideiis  manu  dextra  aut  benedicens  aut  jurans,  manu  sinistra  scep* 
tnim  gerens.  Thronus  pro  basi  insistit  draconi  iiii  monstruoso ,  quem 
jam  ex  attaglypbis  ciateris  secundi  novimus  ubi  infantem  absorbera 
minatur,  et  ne  mimmntm  dnbitari  po^it  eundem  istum  draconem  eflse« 
de  quo  Sanctua^  Epiphanius  ut  symbolo  .gnosticQ  praesidis  mundi 
loquiiur  (qui  mnneih  hominem  Gnosi  baud  inbutum  absorbet,.  ac 
ilerum  respuit,)  duplicem  hic  infantem  videri  licet,  quorum  unus  in 
faucibus  hacrct,  alter  per  inferiorem  corporis  partem  iterum  per  se- 
cessum ejicitur.  (V.  lab.  IIL  fig.  2).  Hic  est  draco,  quem  templarii 
eoron  sepnlcbris  insculpti  in  templo  londinensi  conculcant  (vide  tab. 
-HI.  fig.  7*  juxta  Marsbamiom  41 )  Hic  denique  idem  est  draco;  qui 
tempore  institutionis  militiae  fratrum  templi  ex  commentis  gnosticis 
in  vitam  Sanofi  GeoFgü  ac  cum  eo,  sed  sine  infisintein  insignia  B^i^ 
tanica  transiit  ,  ac  certe  draco  gnosticus  in&ntem  absorbens  orlgi- 
nem  dedit  serpenti  Visconti,  qui  adhuc  hödie  jn  insignibns  regni  Me- 
diolanensis  conspicitur;  draco  Gnosticus  bene  distinguendus  ab  ad- 
vcrsario  suo  scrpente  est.  42) 

Manus  benedicens  aut  jurans  et  sceptrum  liligerum  eandem  figu« 
lam  prae' se  ferunt,  quali  in  antiquissimis  medü  aevi  nümmis.Iinpe« 
latores  ant'episcopi  thronis  insidentes,  mundum  benedicentes  et  re- 
gentes  effinguntar.  Sceptrum  bic  Imperium  mundi  significajt,  figurae 
throno  adstantes  populos  indicant  iemplano  seu  Gnosäco  (aut  si  mavis 
ordini  templi  seu  Gnosl  throno  insidenti),  fiructus-  )et  animalia  terrae 
(frumentum  et  ovem)  in  donum  afferentes.  Ex  variis  scripturae  locis 
illud  conjiciendum,  quod  Gnoslici  censuerint  in  dextra  digitos  duos 
iiiclinaote  et  ties  attollente  virtutem  quandam  secretam  et  peculiarem 
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ineäse.  Hos  locos  in  sensum  suum  praviter  detqrsisse  arbitramurr; 
ttt:  dextera  DomUü  fecU  virtutem,  quod  legis  sepulcro  incisHin  (apud. 
Sdölaenddr  pag.  iis  tab.  B.)  ubi  dextera  benedieens  cruds  'superio- 
rem  partem  ita  obtegit,  utfrancata  figuram  f  L  e.  Mffuim  Bafifmeti 
eidiibeat  Talis  teztua  smpturales  sunt  etiam:  In  moftu  robmsta  edor- 
jcit  te  Deus  ex  Aegypto.  Exod.  III.  fo.  Mittam  mamim  meam  et  per- 
«nitiam  Aegyptios  et  manus  Üomini  erit  super  jumenta  lua.  Exod.  IX.  22. 

In  tertiastatione  (tab.III.rig3)leo  conspiciturquem  templariusmac- 
tatduobusadjuvantibuscaoibus,  quorum  unus  leonem  a  tergo  prehendit, 
Uic  est  triumphus  Gnpseos  seu  doctrinae  spirituaiis  Opbiticae  supra 
refigionem  Dei  Sabaotb ,  qui  apnd  Gnosticos  JiddabaoA  nanciipatas  et 
ättb-  Speele  Leonis  aeque  ac  Draco  proculcabatur.  ConcuhabU  Leo- 
nem et  Draconem,  43)  Hie  autem  non  amplius  calcatur  pro  contemta 
ßignificando  (quod  templarii  calcando  crucißxum  exprimebanl)  sed- 
jam  mactatur  a  templario,  adjuvante  illo  Hodegete,  qui  ubique  in  bis 
sculpturis  mysticum  illud  ac  infame  osculam  innuit,  quo  templarii  in 
receptione  spinam  dorsi  deosculabantur.  Talern  etiam  canem  vides 
ad  postedofft  idoll  getiuflexi  (ex  cuHosUatum  libeUo  desumti  ac  hie 
in  tabula  I.  £g«  4.  deUneati )  in  quo  nibil  iEÜjud  quam  Gnosticum  aut 
Templariumagnoscimus»  qui  per  canem  posterioribus  partibus  adbae- 
r^nteni  tiil  aliud  quam  turpisslmum  templarioram  fiagitinm  indicaf. 
Hinc  verosimile  est,  sub  cato  de  quo  in  accusatione  tempiariorum 
repelita  mentio  fit,  catulum  seu  canem  significari. 

Per  hunc  mactatum  leonem   innotescit ,  quid  sibi  velint  securis 
et  peXUs  ieonina  in  idolis  et  crateribus  tempii  expressae.  Securis  qua 
inttrumentutti  mactandi  leonis  exbibetur  (vide  in  basi  Baphometi 
bicipitis  tab.  I.  fig.  9  et  in  processione  conjugti  tnystki  in  cratere  secun« 
do  tabul.  n.  fig.  s)  .pariter  ac  pellis  Ieonina  tanquam  tropheutn 
leonis  jam  mactati  lumbis  idolorum  (V.  tabul.  II.  fig.  2.  6.)  ut  perizo- 
nium  circumligata.  Etiamsi  securis  jam  in  mysleriis  antiquissimis  Bo- 
TZö^  Z)<rÄ^circumferebatur  et  perizorn/i/n  jam  apud  Essenos  in  usu  erat, 
sensum  perizonii  architectonici  propriorem  in  hoc  perizonio  teiii- 
plariorum,  quam  in  illo  essen ico  deprehendere  est  Vide  ergo  hic  in 
tribus  seriei  inferioris  anaglyphis  originem  pragreasum  ac  ßnem  gnro- 
seos  seu  doctrinae  arcanae  tempiariorum,  per  imagjnes  bieroglyphicaa 
arBorit  scientiae,  U/^fhrü  Arono  imidenUs  et  ieonU  maceoä'  affabre 
figuratum. 
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Series  Superion 

Etiamsi  omnes  sealpturas  expioraie  ac  ezplicare  hnjna  operis 

non  est,  cum  pleraque  ibidem  etiam  omamenta  architectoniea  videaii* 
tur,  brcvis  tarnen  eorum ,  quae  ad  confirmanda  nostra  argumenta 
conferont»  mentio  fiat  Ut  inferior  ordo  sculpturarum  a  sinisira  ad 
dextram  progrediens  totam  gnoseos  ac  ordinis  templarii  historiam 
aynbolicam  ezbibet,  sie  superius  anaglyphorum  systema  a  dextra  , 
ad  laevam  procedens  Gnostid  aeu  tempkrii  biograpbiam  ab  iiifiui- 
tia  mortem  tenus  comprebendit 

In  prima  statione  puer  cemttar,  fatiinisOpbita  Ben  Gnosticufl  tem- 
plaiius,  impudice  contrectans  ursum,  animal  huic  Titio  ita  obnoxium» 
Bt  apud  Arabes  proverbium  <^Z3\  circumferatur ,  quod ,  ut  prohi- 

beat  ac  alomnum  sibi  vindicet  tem planus  cum  lancea  accurrit,  ursum 
transfigendi  et  ia£antem  ad  proprias  illecebras  traducendi  causa, 
qnod  npn  obscttfe  canis  snpra  memoratus  innuit  Aliaexpacte  puer 
jam  adolescens  foctns  blanditiis  puellae  resutit»  quae  illum  flores  of- 
ferendo  allicerc  conatnr;  sed  ille  nihilo  minus  immotus  bracbiis  supra 
pectus  consertis  foemineas  illecebras  asperaatur.    Inter  bas  duas 
sculpturas  eroticas  primae  pueritiae  ac  adolescentiae ,  lapis  conca- 
merationis,  caput  cum  operculo  quadrato,  ordinem  templi  repraesen- 
tat,  cui  duo  templarii  habitu  ordinis  induli  et  praecincti  adhaerent, 
verum  vitae  suae  futurae  fulcrum  lapidem  angularem  ac  clavim  gnosti- 
acdificiiindicantes.  44)  Ornamenta  archilectonica,  circa  hanc  statio- 
nem  optime  bacchico  ejusdcm  scnsuicongmuBt;  nam  ex  racemis  et  pam- 
pinis  composita,  intermlxtis  pballis ,  (adeo  subümi  positis  ut  ex  infe- 
riori  parte  difficiliterdiscernipossint)  quae  omnU  per  Upsum  quinque 
rum  adhuc  optime  servata  conspiciuntur. 

Statio,  quae  media  est  seriei  superigris,  sicut  prima,  intres  partes 
divisaest.  Pro  capite  humano  sive  angelico  gnoseos  aut  ordinis  tem- 
pli est  ibi  Caput  diabolicumwJaldabaoth,  qui  una  manu  foeminam 
(Metin)  altera  templarium  renitentes  ad  se  Uahit.  ac  sie  tribulatio- 
nes  et  adversitates  figurat.  quibus  Gnosis  et  sectatoies  ejus  a  Jalda- 
baotb  pctuntor;  alter  templarius  feUcem  bis  daemouU  pe^secutlon.bus 
sese  fu-a  eripit ,  leoni  insidens,  ac  eodem  quasi  perdomito  ac  sibi 
obtemperanti  vectus.  Huic  templario  fugienti  ex  alia  parte  respon-, 
det  delpbinus  (uti  videtur)  avi  ita  colludens  ut  caput  ejusdemab  lUo 
absorbeatur;  cum  inferior  delphini  pars  obtruncata  ei  superior  sola- 
modosupcrMt,asseiwnonlicet.quale  ibirepraesentetur animal,  etsieae- 
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dem  .delphini  et  avis  (columbae  niminmi}  colludentium  ah[tie  invicem 
le  deosculantium  figunie  conspiciantur  in  aurea  templariorum  cruce 
in  Cimelib  Principii  Augiuti  ArchidudB  AntonäSiunmiMagistti  equitnm 
tentonicontm  adservata.  45) 

Tertia  statio,  at  duae  priores  in  tres  partes  divisa,  omnium  über 
rimam  figurarum  copiam  exhibet.  In  summo  concamerationis  lapide 
seu  clavi  idem  quod  in  statione  prima  jarn  vidinius  caput ,  magistra- 
li  cum  opercuio  conspicitur,  cum  duabus  manibus  extensis,  qua- 
rum  sinistra  jurat  aut  benedicit,  dextra  librum  (novae  nimirum  legis 
gnosticae  seu  doctrlnae  arcanae  templariae)  sustinet.  46) 

.  A  dextra  parte»  qnä  Uber  est»  Mete  velata  infantem  in  siou  te- 
net  cui  fructum  arboris  gnoseos,  nempe  pomiim ,  porrigit.  Ne  tarnen 
in  tanto  figurarum  profanarum  numero,  haec  foemina  pro  virgine  ma* 
tre  Dei  haberi  possit,  totus  velaminis  habitus,  qui  prorsus  illum  idolo- 
rum  refert,  et  torques  prohibet,  in  quo  deaiiratum  illum  ornatum  ,  quem 
)uxta  accusationis  templariorum  articulos,  idolum  in  colio  gerebat»  ^g- 
noscimus.  47)  Juxta  manum  benedicentem  sex  yasa  aut  crateres  mystici 
diverso  ordine  sie  ponuntur,  videlicet:  tres  in  serie,  duo  superius«  et 
nnus  seorsim.  £orum  significatio  latet,  sed  singuli  hi  crateres  pro 
sjmbolo  societatum  mysticarum  jam  intellecti,  hic  forsan  sex  ballias 
aut  domus  capitulares  fratrum  mllltiae  templi  indicant  quae  ab  bac  se- 
de  ordinis  in  Austria  nioderabantur.  Aut  si  niax  is  etiam  hic  gnoslicus 
aliquis  senarii  sensus  quaerendus,  qui  jam  apud  Pvtliagoracos  jj;enita- 
lis  numerus  et  coiijugium  vocabatur.  Juxta  Gnosticos  autem  Jaidabaoth 
sex  yirtutibus  (id  est  Archonübus,  qui^/Tzj-r^oj^po/uiltr  Magoromexacte 
respondent)  bominem  formare  imperavit.  Idem  mundus  e(  sex  creatus 
diebus  ad  sex  bos  crateres  mysticos,  qui  vasa  geneseos  significa- 
baut,  referendus.  48) 

Satis  explicata  media  statione  in  ultima  primo  nos  ad  dextram » 
deinde  ad  sinistram  convertamus.  Ad  dextramfoeminam  velatamcum 
infante  vides  ,  qualem  obnupto  capite  cum  infante  in  idolis  jam  per- 
speximus ;  banc  sellae  insidentem  daemon  ille  Jaidabaoth  manu  detra- 
bere,  aut  ad  se  trahere  conatur»  altera  manu  autem  fuscinam  tenens 
ex  tribus  calpitibus  bumanis,  quae  cum  aliis  tebus  in  cofiino  congesta 
8unt>  unum  fuscina  sellgit  Si  in  bac  foemina, capite  obnupto,  Mete 
agnoscenda,  quid  tria  baec  sibi  capita  velint,  quamvis  pro  certo  non 
adfirmarim»  conjiciendum  tamen  puto,  forsan  biaec  capilft  esse  tri- 
um  religionum.mosaicae,  christianae^et  islamiticaefundatorum ,  qulDeo 
Sabaolh  seu  Jaldabaotii  servientes  ejusdem  inter  bomines  cultum  vul- 
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garant,  ac  Ideo  ab  incredulis  HHas  aevi,  quo  baec  ecclesia  aadificala 
fait,  sub  nomine  trium  itnpostorum  designabantur.  49) 

Ad  sinistram  finis  vilae  Templarii  exhibetur,  jam  mortui  super, 
terram  jacentis,  archangelo  Michaele  stateram  judioii  tenente,  at- 
que  opera  ejusdem  librante.  Lanx  in  qua  poma,  bellaria  ac  alia 
sensuum  blandimenta  posita  sunt ,  et  quibus  ophiüca  templarii  vita . 
repraesentatur  in  terram  descendens  judiclum  Michaelis  el  favere.-. 
ostendit ,  quod  ut  Jaldabaoth  impediat ,  aliam  lancem  ascendentem 
deprimere  conatar.  Haec  trutinae  judicii  allegoria  de  qua  ia 
commentatibne  nostramumiae  (pag.  zgS  Tom.  V.)  amplius  disseruimus, 
optime  loti  doctrina  gnosticae  respondet,  cum,  ut  supra  vidimus,  serpens 
vafei  imus,  apud  Gnosticos  AJic/iae/  nuncupatus,  agat  judicii  partes  hoc- 
que  modo  vitam  Templarii  seu  Gnostici  in  die  judicii  pensitans  omnia 
ejusdem  flagitia  pro  bonis  operibus  accipit  Hoc  igitur  modo  cyclus 
vitae  Gnostici»  quem  a  primis  infantiae  annis  ad  Gnoan,  id  est  ge- 
nitalis sapientiae  doctrinam  educatum/  dein  per  Jaldabaoth  insecta- 
tum  vidimus,  hic  cum  morte  ejusdem  ac  ultimo  judicio  terminatur,  et 
duplex  haec  anaglyphorum  serics  duplicem  historiam  Gnostici  et  gmh 
seos  seu  Templarii  et  tolius  ordinis  declarat. 

Praeter  haec  anaglyplia  praefata,  in  sanctuarioipso  ecclesiae  leo- 
Dum  pedes  exsculpti  conspiciuntur,  quae  sjmbola  Jaldabaoth  utejus 
hic  vestigia  terrent;-  et  in  quatuor  angulis  quatnor  Evangelistae  sub 
specie  trium  animalium»  et  daemonis  (loco  angeli)  perquam  ridicuü 
repraesentatur.  50)  In  stabuloveroad  decanumpei^tiaente  e  regione  per 
clesiae  tria  templariorum  anaglypha  muro  inserta,  e  ruiuis  domui  ca^ 
pitularis  (nunc  cella  et  (orcular)  huc  translata  notantur.  Solemni  on» 
dinis  habitu  induti,  hac  manu  ensem,  illa  Baphometi  äignum  (aempe 
phallum  i.  e.  clavim  gnoseos)  sub  j  figuratum  tenent. 

t.  Ec'c/esia  templariorum  Waltendorfensis. 

Qua  montes  desceiidunt  in  planitiem  Tayerufem  ^  stfrgit 
ecclesia  WaJknäoffends  ^  quam  Templariorum  fuisse  testantur  non 
solummodo  sculpturae  sed  etiam  idola  geminum  habentia  caput,  quae 

hic  anno  1792  ex  subterraneo  quodam  prius  ignoto  effossa  fuerunt. 
Haec  idola  partim  ügnea,  partim  figulina  partim  lapidea  a  fossoribus  dia- 
bolorum  opus  credita,  illico  abjecta  per  aiiquod  temporis  puerile  lu- 
dicrum  erant.ut  plures  adhucviventes  adfirmant.  Haec  idola  nulla  alia 
quam  BaphomOi  imase  ex  eoruro  deacriptione  facile  compertum.  Ab 
australi  hujus  ecclesiae  parte  maceries  in  cumulum  ezorta  conspicitur» 
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qiiae  .(irt  9>ox  pfobabitnr)  fragmenta  esse  coenobü  ab  australi  parte 
aedificati  ostendit.  Oeoique  ezterint  in  muro  yari&  anaglypha  inserta 
sunt,  quorom  tria  juxta  delineationem  et  explicationem  Eislianam 
51)  (quam  fusiorem  vide  m  Archiv  für  Geographie  Historie  Staats -und 
Kriegskunst  Nr.  44,  45.)  hic  (V.  tab.  III.  fig.  14,  15,  16.)  conspice- 
re  est  Vides  ibideoi  equitem  templarium  qui  una  manu  ramuiu 
aut  ensemflammaiitein»  altera  baculum  in  figuramsigni  bapbometicijfor« 
matnm  SQttinefc;  dein  canem  (fig  14)  denique  ipsnm  templariom  (cujus 
galents  idem  ac  ille  idolorain)  pelÜ  leonis  jam  mactati,  in  figuram 
Untris  explicatae,  insidentem  acilliuscaudamcontrectantem.  (fig-  16.) 
Qnae  omnia  tria:  j,  canis  et  Af^,  uti  jam  denionstravimus,  mera  Tem- 
piariorum  etOphitarum  sunt  symbola. 

3.  Ecciesia  Berchtolsdorfensis. 

In  vico  Bercktolsdoif,  communiter  Peiersdoif  6^.cXjo  ^  qui  non  lon^ 
gltts  dnabus  boris  a  Vienna  distat»  ecdesia  et  domos  capitularis  una« 
cum  ruinis  coenobü  tarn  bene  ser^aCae »  ut  mimm  qudmodo  tot 
saecnia  inter  tot  tantasque  dades  et  obsidiones  turdcas  dnraverint  In 
ipsa  eeclessia  gotbice  aedificata  nuUae'conspicluntur  sculpturae,  sed 
in  choro  ipsius  Baphometis  ingens  signum  j  cernitur,  constans  ex 
duobus  magnis  lapidibus ,  quorum  unus  reclus  alter  transversus.  In 
exteriore  ecclesiae  parte  supra  portam  anaglyphum  sed  pro  dimidio 
contritum  apparet,  quod  forsan  pro  simuiacro  Dei  patris  'et  Dei 
parae  acdpefetor  ab  iis»  qui  in  secreta  doctrina  Templariorum  non 
initiatisiint,  sed  cum  figuraaceptrigera  eandem  speciem  praeseferat  ac 
Üla  In  anagiyphis  Schoengraberianis  draconi  insidens,  et  cum  alia  foe> 
nlnea  velum  supra  caput  expansnm  babeat,  primam  Templariorum 
^rdinem,  secundam  Meten  indicare  non  absurdum  putanfus.  ' 

A  meridie  ecclesiae  exstat  adhuc  coenobium  Templariorum  pene 
quidem  dirutum,  sed  tota  aedificii  distributione  optime  conservata. 
Apud  ecdesiam  Schoengraberiensem  item  a  meridie  coenobium  exi-  , 
stebat ,  super  ^cujas  fundamenta  bodie  publicum  diversorium  vi*  | 
demns  ezstructum.   Qood  coenobium  istius  modi  a  meridie  eccle» 
siae  Semper  consurgit ,  Id  non  casu  sed  ex  proposito  ita  situm 
fuisse  videtnr»  ad  imitationem  babitacuU  bierosc^ymitani,  quod»  ut 
Wiltennus  Tyrius  testatur,  Rex  iisdem  in  palatio  ah  ausMiü  tempU 
parte  sito  concesserat.  Cum  hac  illud  locandi  ratione  et  coenobium  jux- 
ta lemplum  Titurelianum  positum  raire  convenit.    Hinc  confirmalur 
templum  in  Titurel  paradigma  omnium  ecclesiarum  templicarum  ex- 
stitisse,  seu  potius  ad  earum  imaginem  a  poeta  exomatum  fuisfe.  5s) 
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4«  Ecclesia  ^Itenburgensh, 
•  In  oppido  huDgarico  JOeuUchrAUeabia^  ferc  inconiinibiiiAastriae» 
eodeaia  antiqoa  templaribiiiiii  earatat,  in  qua  panter  supm  pottam  my 
stica  qiiaedam  figura  (taboL  III.  Iig,  3  ddmeata)  ezhibetur^  cuju» 
aensos  ex  jam  notis  gnosticis  commentia  rite  iaterpretari  potest.  Aspi- 
eis  hic  Meten  seu  Achamoth  masculofoemineam  pallio  mystico  in- 
dutam  ac  barbatam,  cui  angelus  cum  velo  occurrit.  Cum  enim  in  ple» 
wmaie  ( vide  Notam  52)  Sophia  ( Achamoth ,  Mete)  angeiis  occurrisset» 
eosqtie  nudos  conspiciens  erubuisset,  velum  arripuit,  ut  caput  ob« 
anberet;  hoc  est  igitur  velum  iUi  in  hoc  .anagl/pho  ab  angc^o  obla- 
ttOD»  et  iUud  eit,  qaod  in  Tilnrelita  desciibitnr»  nt  eam  descriptio* 
nem  prorsos  ez  qnadara  gnoatica  r^Faeacntätione -deannitam  fuisae» 
non  fit  inficiandum.  Nempe  de  angeb  agitur,  de  coelis  descendente, 
et  velum  afferente,  ac  dccoiumlfa,  pariterde  coelis  descendente,  quae 
spiritum  sanctum  significabat  Gnostici  enim  ipsam  Achamoth  spiri- 
tom  aaactom  arbitrabantur  et  aub  specie  columbae  repraesentabant.^^) 

5.  Ecclesla  vici  S.  Martini  in  comitatu  Szaladensi. 

In  confinibusStjriae  etQungariae,  in^vitncXMMurau  diclo,  eccle^ 
aiam  Templariorum  varits  scuIptariB  bieragLyphida  profonia  ezpma^ 
tarn  et  subtenaneis  inttructam  existere  ex  itineiario  defiiacd  iByntriwiBii 
Comitia  a  Tdeky  {Rasoi  durdi  Ungarn  und  amge  an^ibumde Lffn^ 
derp.  21 6.)  comperiniua;  baniln  delineationem  una  cum  tot  alfiaquaa 
hic  exhibemus  sculpturis,  aeri  incidi  curassemus,  si  post  elapsos  sex 
nienses,  per  quos  in  expectatione  harum  figiirarum  (ab  Excellentissimo 
Comite  Georgio  Festetics  promissarum)  huic.dissertationi  edendae  su- 
peraedimus ,  eandem  tamdiu  sub.  proelo  baeientem  tandem,  in  iucen 
proferre  cadena  anni  teupua  non  aetio  monniaaet. 

Igitnr  de  eccleaiae  bac  S.  Martini  epiacopi  in  Pomt^  kk  pe- 
ninaula  Murau  dictaaliqna  aolammodo  quae  ex  epiatoliapaiodii  Bi«r. 
jQ8r  Horwatb  mediante  iEunico  diaeere  potuimna  bic  addeoMiai  - 

Ecclesiam  hanc  olim  Templariorum  fuisse  ex  eo  probatur,  quod, 
ecclesiam  filialem  ejusdera  Nävi  Diiori  (Ui  Uduar)  uno  quadrante  bo- 
rae  ab  ea  diatantem  olim  eorundem  collegium  fuisse»  ac  usque  ad 
annum  C.  1277.  viguiaae»  Szentivany  (in  dissert.  pandip,  CaUd,  44.  > 
teatettir.  Nova  Cu/ia  praedicta,  qnae  ut  fiiialia  ad  matrem  ecdeaiaat 
S..  Martini  apectat ,  erat  praeceptoratua  aubjectus  Priori  davatri  Aarai* 
nae  in  Croatia.  Item  tempore  P.  Auguatini  Gaaotti,  qui  anna  1313 
episcopus  Zagrabiensis  consüUitus  fuit,  conventum  militttBi  cradgero« 
Tom.  VI-  '  9 
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ynm  in  ecclesia  növae  curiae  in  insula  Murodravana  super  Csaklor- 
ayani  extitisse  ex  historiis  notum.  Annus,  qui  ex  parte  sinistra  al- 
tariB  fornici  In  eodesia  S.  ■  M&r^ni  inscriptas  visitur*  recentiorem  ali- 
^aam  ejuBdeiii  repafatkmem.  nimirum  1468  testatur.  Sculpturaesaü* 
fem  ceite  saeculo  ant  duobue  saecalis  antiqutores  ad.-  secretam  Tem- 
plarionim  doctrinam  refSsni  debent  ConBistunt  in.  figuris  crudfl  ru-> 
brae  variae  magnitndinis,  ac  In  capitibus,  quae  an  nfg  Metis  axA  nt- 
Jaldabaoth  caracterem  prae  se  ferant  e  longinquo  dißlcile  judicatu  est. 

De  aliisTemplariorum  in  Hungaria  ecclesiis  aut  coenobiisresiduis, 
etiamsi  plurimum  flategerlmiu»  nihil  cerli  comperire  potuimus.  Hoc 
solum  notandum  nummos  ( inferlus  illustrandos  )  in  ruderibus  aC' 
dificii  cujusdam  nön  procul  a  Cs^aä  (pago  Comitatus  Weflzprimiensis) 
inyentofl  hoc  aedifidnm  Templariorum  fuisse  testasi.- Plebs  hoc  ordini- 
l[Vdrö  Baratok  L  Ck  rubromm  Jratrum )  cuidam  attribuit^  et.  anno  ipso- 
praeterito  ingentes  adhnc  lapides,  quonini  siiperficiei  variae  figurae 
insculptae  erant,  in  usum  molae  conversi  sunt.  Nummi  bractcati  ibidem 
in  olla  figlina  inventi,  plerique  iidem  sunt  ac  nummi  bracteali  in 
olla  figlina  e  maceria  coenobii  templarii  Wultendorfensis  extracti  ac 
iftininii  bracteati  in  ruinis  arcis  Templariorum  apud  Neunkirchen  in  di« 
•trictu  Cellejensi  in  Styria  itidem  in  olla  fi^na  inventi.  Sic  hl  nummi, 
exminis  mansionum Templariorum  19  ^Usiria,  Siyrmei  Hungaria  pro- 
etutci  niram  per  concordantiam  typi  testimonium  praebeat' 

'    6.  Ecciesia  Pragensis, 

Juxta  testimonium  praecipuoruni  historiae  bohemicae  scrip- 
'tOriilQ-9  qui  sunt  sequentes :  i.'  Continuator  Cosmae  2.  Ha- 
jek ,  3. .  Paprotzki »  4  Betskowsky »  j.  Gelasius  Dobner »  6.  Pu- 
bltsckka,/.  Voigt,  Redel,  9.  Pelzel«  10.  Röhn,  11.  Dubravius;  12. 
'  Hammencfamidt,aedesPragen8i8(cumcoeiloblo)adnomen  SanctiWen» 
ceslai,  a  rege  primo  hujus  nominis  circa  A.  1249  aedifieari  incepta  et' 
circa  annum  1253  absoluta  fuit;  Architectus  ejusdem  fraler  Laicus  no- 
mine Anastasius,  quindecim annorum  spaliodiversas  itidem  Templario- 
rum aedes  ac  hospitia  condidit  in  locis  T^enbach,  Zwikow,  Hlt/ibO' 
ka,  BürgUtz  et  ßtara  dictis.  Anno  1311.  post  abolitionem  ordinis  ec- 
clesia cum  ooenobio  a  rege  Joanne  ordini  equestri  sancti  Joannis  tradita 
ac  dein  sub  prioratu  Berchtholdi  ab  Henneberg  ordini  monialinm  e  re- 
gula  sancti  Dominid  est  vendita^  Anno  178*»  post  abolitionem 
nonialium  ecclesia  cum  coenobio  emta  etiam  nunc  possidetur  ab  equi- 
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te  a  Schoenfeld  viro  antiquitatum  cnriorissimo  et  ineif  adservaodla 
toLertÄuimo,  qui  nobia  complnra  Uberaliter  communicavit 

-  -Existunt  ibidem-  pretiosistima  mpnnmenta  daplicis  generisl  vi« 
tra  nimiram  in  fenestris  eximio  artifido  medii  aevi' depicta,  et  aliain^ 

parielibus  claustrorum,  (vulgo  Kreuzgang dictorum)  coloribus  expressa, 
quae  per  complura  secula  induta  calce  latuerunt,  nunc  autem  indu- 
mento  collapso  aut  corraso  quam  optime  servatis  coloribus  oleo  fu- 
sIs,  nitent.  Quindecim  vitra  depicta  (quae  tab.  IV.  N.  15  cernis,)  omnia 
easdem-  ac  nummi  quidam  bracteati.ejus  aevi  iiguras  perquam  singula- 
les  exhibent,  quae  faucusque  a  nnmismatids'  band  inteUectae/variis. 
eommentationibus  occadonem  praebuemnt»  sed  quas  omnes  nihil  aliud, 
quam  Meiert  repräetentaie  Inferius  In  excursu  numlsmatico  demonstrif^ 
bimus.  Viginti  qualuor  symbola  architectonica  (in  eadem  tabula  sub 
littera  B.  notata)  in  claustro  supra  parietem  depicta  sunt  in  discis, 
quorum  diametrus  duodecim  digitorum  est  Haec  symbola  templica  ea- 
dem esse  ac  architectonica  moz  probabimus  ,  hic  solum  notandum, 
piaeler  nota  fiibrorum  muraiioinm  instrumenta  hic  et  jolem  et  iunam ' 
et  Jidbantt  enscmtfkavoanimneaUtm  titseptemse/peniu  oocutrere«  qua« 
ornnia  sane  symlx>ia  templaria  seu  ophitica  sunt;  de  Septem  serpenti« , 
bus  aut  de  bydra  Serpentin^  Septem  capitibus  praedita  ut  symbolo  gnö- 
siico  vide  etiam  Gnosticorum  Thebaicornm  odam  myaticam  quam 
Reverm.  Episcopus  ac  doctissimus  Doctor  Münter  publici  juris  fecit 
pluraque  ibidem  de  Gnosticis  ac  Ophianis  commentatus  est,  quos 
autem  nt  Templarios  haud  recte  innooentes  suspicatur, 

7.  Ecclesia  E^rae, 

In  bac  urbe«  per  ,tot  tantosque  jnedii  aevi  eveiltus  in  bohemids 
Idstoricds  celeberrima,  exstant  In  monte  castelli  ecdeslae  antiquissimaa 
duae  ,  quarum  una  superior  ^  altera  infra  illam  sübterranea.  Hie 

tempore  schismatis  religionis  Catholici  ac  Reformati  eodem  tempore 
Sacra  sua  celebrabant,  sed  antiquitus  haec  erat  aedes  Templariorum, 
qui  subterraneam  ecclesiam,  Ut  ubique,  pro  loco  capituiorum  habebant. 
Yidentur  iUic  pro  lapidibus  angularibus  ac  clavibus  concamerationis  fi* 
goiaeobscenissimaevomnes  adgenesim  seu  Gnosim  ophiticam  pertinen« 
tes.  Vides  haec  columnarum  prnamenta  capitaque  in  tab.  IV.  ex* 
scnipta;  fig.  31  marem  ac  foeminam  impndice  sexum  suum  ostentan- ' 
tes;  fig.  .32  capita  baphometica  in  apice  dolumnarum  exaltata;  ßg.  33, 
Sphinges,  de  quibus  inferius  in  excursu  numismatico  sermo  erit;  in- 
terdum  earundem  figuram  cum  ea  numorum  bracteatorum  tab.  V.  Nro. 


•9»  S0*Sl»4S*  confcrrevelis.  Denique  fig.34,8erpentes  tortuosis  flexibus  se- 
^  amplectentes ,  cum  capitibus  caninis  qualia  in  Abrazis  (V.  tab.  IV. 
fig.  I.  t.  3»  4«)  aliiique  moniimeiitit  gnosticis  videntor.  Vides  sub 
«odoB  numero  in  figura  inferiori  item  aveln  ac  Berpentem  uno  in  cor- 
pore janetos  ac  basiif  collndentei»  quälet  in  tabula  IV.  fig.  ii  et 
IS  visuntiir »  quarum  untim  Seqientis  loco  delphinum  ostendens 
ornamentum  crucis  Templarii  in  gazophylacio  Magistri  Summi  Teu- 
teutonicprum  adservatur.  Tales  figurae  etiam  in  ecclesia  Pragensi  su- 
pra  memorata  exsculptae  fuisse  videntur »  cum  omnium  horum  la- 
pidum  angulariom  clavium  concameration»  anaglypha  abrasa  eint» 
quod  pro  certo  non  iojuriae  temporum  tribuendum  sed  pio  zelo  mo- 
aiaUam,  qnae  cum  hat  sculpturas  noii  nt  jActuras  calce  oblita«  ocu« 
Iis  lubtrabere  potnerint,  delere  mainenmt. 

'  Post  faas  ecclesiarum  Templariornm  inimperio  Austriacb  descrip 
tiones  complures  eorundem  liucusque  nondum  descriptas  pro  talibus 
aut  saltem  pro  opere  Architectorum  Guosticorum  agnoscere  licebit. 
Tales  compiures  tarn  in  Germania^  quam  in  Gallia  adhuc  visendae  sunt. 
Ex  primis  ecclesiae  ErfiatendSf  ex  secundis  ecclesiae  in  Monte  Montho»^ 
Uiom»  in  PIctavii sitae»  praecipnammentionemfadamUs. 

jESs^lffitfjMxdesiaTempIariorumbodie  adSanctumMicbaelem  dicta« 
qoatnpr  abbine  saecullsexruinis  conflagrationisrestitotanullumaevi  an* 
tiquioris  monumentum  exhibet ;  sed  plura  in  aiiis  bnjus  ttrbis  ecclesiis 
monumenta  arcbitectonica  occurrunt,  quaeetiamsi  ut  Templariorum  pro- 
bari  nequeant,  ut  architectonica  hujus  aevi  ornamenta  aut  sjmbola 
notanda  putamus  ,  sculpturis  enim  Schoengraberianis  inprimis  conso- 
nant.  Vides  ibidem'  ursum ,  qui  bominem  occupat,  ut  infantem  in 
slculptmris  Scboengraberianis«  Sunt  ibidem  in  altia  fuldmentis  occiden- 
talibtts  extrinsecus  canes*  et  in  ipsa  ecclesia  pro  csfiyatide  puer  mani- 
bus  insisleni  irfwMrai'  attollens  ,  denique  in  lapide  concamera-, 
tionis  monstrum  quoddam  infantem  subversum  turpissime  complectens. 
et  quasi  deosculans.  (Vid.  tab.  IV.  fig.  !♦  2.  3.) 

Similes  figurae,  hierogl}  phicae  capitum ,  anlmalium  ,  et  mon- 
strorum  teste  Millino  etiam  in  compluribus  ecclesiis  Galliae  meridio- 
naliSf  praedpue  in  Pictavis«  quae  sedes  principalis  Templariorum  fuit 
occurrunt.  Omnium  masime  notabUis  ecclesia  octogonamontis  Montfaol- 
lionis,  quam  Montfimconus  quidem  Gallis  antiquis  tribuit  sed  Mit* 
linus  (Vid.  Manume/u  antiques  inääits  fig,  IL  pag,  323  ^  Voyage 
dansles  departemens  dumididelaFrancetJV.p.  732  J  medio  aevo  restituit, 
Inter  stalu/is  quae  ibi  ridentur  duae  hic  (V,  tab,  IV.  ßg.  4«  5.)  dclinea- 
tae  certe  ophiticae  sunt. 
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..IV.  De  dactnoa.Opbit^ruiiu 

Quattvis  jam  pluta  de  iniqnitf  Uoa  .htijiia  oniniura  gnoiticairiim  fl^ 
ctarum  doctrina  4n  ezplicatioiie  moniunentonim  tfttigliiins«  ad  ea  mo- 

lius  explicanda  systema  Opbianorum ,  ut  inscriptis  patrum  invenitur, 
h\c  si^mmatim  exponendum  putamus,  ideoque  haec  excerpta  cursim  dh 
gessimuä,  utorgiaophitica  cummysteriisantiquissimis  nexa  ostendamus« 
Doctrinam  c[uidem  Opbianorum  solummodo  sectam  Gnostico' 
mm«  et  ex  Jbaeresihaeresim  fuisse  nemo  . dabitat  Plura  igitttr»de  qui* 
hm  grairUsImi  Opblaaorttm  bUtorici  (lrtmieut,  £jf»ff^aniiis,^  The^F 
doneUis)  In  expontiötie  dogmatnin  Qpbiticortmi.iileiit»  ex  eoAim  gtt* 
tteraU  sententia  de  Gnosticis  et  quidem  praecipue  ex  f^aiattinianorum 
historia  sunt  depromenda,  et  revera  in  monumentis  nostris  complura  in« 
veniuntur  ,  ad  quorum  explicationem  loci  solummodo  ex  generali  Gno- 
sticorum  systemate  desumti  expediunt.  Brevitatis  gratia  iis,  quibus 
baec  Bon  sufiiciunt»  Mosbeinii  bistoria  Opbianorum  erit  perlegenda. 

Imprimis  illud  animadvertendum  censemus ,  rectam  vocia  Gnoie^ 
08(qiuein8cripturi8i>iemffi  st^iaiüam9igfuitotA§6y^^  pravi^ 
terdetortan  fuisse.  Nibil  igitbrad  nos,  quidquid  de  GnosticoNeoplatonl* 
CO ,  cujus  systema  spirituale'  ia  libris  apocryphis  Heimetls  Trismegl^ 
fiti  expooiiur,  nec  qüidqnid  de  Gaostico  cbristiano*  quia  saneto  de- 
mente Alexandrino  in  libris  Stromafon  ut  perfectum  saplentis  ectypon 
proponitur,  57) necquidquamdechristianishaereticis,  sed  de profligatissi- 
mis  Gnosticis  Ophlanisy  qui,  cumChristumproculcarent»  proTMlsnuliomü« 
de  Christiaai  appeüandi  sunt.  5g)  Horam  doctripa  tx,  commentis  JAyp 
thqlo^ae  fuitiquissimaeGraecoriiiii»  Pboenictiai^et  Aegyptiofuaid^sumta 
▼eterem  orieiUeMs  phüosof^uae.  dotftrinara  fietionibns.suis  auiit,-  et  ve* 
nun  biblidram  texttim  per  impia  sua  interpretatnenta  iCa  eommacali^ 
Vit,  ut  monstrum  quoddam  infandum  inde  prodierit 

Si  ad  veram  doctrinae  Opbiticae  originem  redire  velis,iUam  fa- 

eile  ab  ipso   Tauio ,    qui  juxta  Eusebium    primus  cultum  serpen- 

tis  instituit,  derivare  potes.  Serpens  in  antiquissimis  omnium  gen* 

liam  religiombus  principales  partes  agit»  ut  in  indica,  orphica»  dnädica» 

Pierique  tarnen,  qui  in  originem  cultus  seipenttni  inquisivire»  4it  nuper- 

limnsetertaditissmius  AngloramMytboIogU8:FaAcr  jn  üieCHffn  tfffagam 

idolairjr,  duplieem  serpentis  significationem  non  satls  bene  distinzöruntr 

cum  prineipium  mali  seu  Tjrpko  per  dntconem ,  prindpium  boni  aatem» 

Aya^oiJÄiVav  seu  Nä^,  per  serpentem  repraesentabatur.  Nunc  relicta  pro 

praese^iti  investigatione  originis  docirinae  opbiticae,  Gnosticoriun  syste«. 

tQH  expoqere  aggrediemur«  » 
Tom.  Vt  10 
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£x  Bit9w  id  est  Profundo,  Paire  primo,  ^eone,  Proarcha  et  iV/v 
feelo  dicto„  cni  cobabitabat  Emmm»  alias  Xoep^,  alias  Ziys^dicta,  processit 
Ntf^,  (üfenr),  qüi  et  P^olipr  secondus»  et  Ardhe^  et  MonogeneSf  et  ./S2üi# 
primus  dicitnr  et  vcrUas.  Hi  g^iniere  Aoyoy  i.  e.  tufin^wn  et  Z«9y  i  vi- 
tarn,  ex  qwbus  ortns  primus  hämo  et  ^Dsruim  ecdesia,  prototypa 
hominis  et  ecciesiae  in  terra. 

Ex  hac  prima  ogdoade  ideaW ,  cujus  sedes  riAj/pcü.u«  i.  e,  plenitudo, 
teu  universitas  spiritualis  tocatur  «  alii  aeones  prodierunt  decem»  et 
iterum  duodecim«  ita  ut  numerus  illorum  triginta»  inter  quoa  ulti- 
ma fuit  Sophia  i.  e.  sapicnäa  seu  Spiritus  mnctm  ^  quae  apud  «liversai 
Gnofftioorum  sectas  divena  nomina  gerens  ^thamo^  Prunioost  Barb^ 
Ua,  Nona,  .Et^rymetis  denomlnata  fuit  ^9)  Haec  nldma  Aeonum 
masculofoeminea  in  patrem  primum  inquirere  volen»,  contabuit  de- 
siderio  scientiae  ac  cognitionir  patris,  ac  dissoluta  fuisset,  nisi  ad  me- 
dendam  hanc  miserrimam  cupiditatem  occurrisset  iiii  Horus,  i.  e,  Ter- 
minus  omnium  rerum,  sub  imagine  enteis  figuratus,  inclamans:  loa;!  fi- 
nts  cupiditatis  fuit  ergo  Cnur,  quae  aliter //brio',  alias  Fundamentiun 
Jjytrotes,  i.  e.8olven8,  Carpitesu  e.  frucüficator,  HonOhetesu  e.  ponens 
tenniDUiii  et  Metagoges  i.  e.  conductör  nuticupabatur. 

Sopbiaclamorek«;  percuba  secessitin  pleroma^  sed  EktJ^fmesis,  id 
est,  int^Bgeniia,  aut  melius  oobaOas  ejus ,  quae  cupiditati  patrem  cognos- 
c^/i^'indulserat,  extra  p/eromai,e.  sedem  Aeonum  exulavit.ac  tunc  nun 
am pWus  Ent/ijrmeslf  y  sed  yicliamotk  vocata.  Masculofoeminea  el  idein 
M,Ctropater  d\c\R  ab  Ophianispro  uno  eodemque  Aeone.  6o)accipiebatur. 

Haec,  ut pri US /7^^z^^ Sophia  desiderio  paJUis  cognoscendi  impui- 
sa ,  desiderio  Christum  cognöscendi  incensa  prosUuit »  et  eideiR 
Christus  occurrit,  ut  matri  Horus  inclamans:  «/«to/  Clamore  hoc  percul- 
•sa  g^nuit  materiam  ita»  ut  ex  lachrjrmis.ejus  ßqua,  ex  iisu  (cum  Chri- 
sti »  ^ad  euro  conversa  reminisceretur }  iumen  genitum  fueriu 
Christus  Paradetum  in  terra  unigenitnm  reliqüit;  hic  cum  angelis  oc^ 
currit  Enthymesi  jam  Achamoth  dictae,  quae  cum  Paracletum  et  ange-» 
los  nudos  conspiceret,  pudore  suffusa  Caput  sibi  velo  obnupsit.  Dein 
ex  pudore  genuit  omnia  entia,  materialia  animalla  et  spiritualia.  Ge- 
nuit  et  Demiurgum,  qui  et  pater  iertius  nimirum  a  patre primo  ( By* 
thoj  et  patre  secundo  ( Monogme)  est 

Hic  filius  n^Q  Achamoth  extra  Pleroma  (sedem  Aeonum  perfec-^ 
forum)  constitutus  mundum  condidity  distincta  animali  et  materiali  sub- 
stantla,  et  Septem plicem  coelorum  ordinem,  qui  ^^^o^' dicitur  in 
oppositionem  pleromatis.  Demiurßus  h\c,  seu  creatorcoeii  ac  terrae.  Ja/' 
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daäaoih  seu  Sabaoth  nominatus,  cum  sex  Arcbontibus  filiis  suis,  et  cum 
matre  Sophia  secundam  ogiaadtm  U^aiörem  ad  paradigina  ogdoa» 
d£r  superioHs  constituit.  Demitti*gus  ez  liqnore  lachrymamm  matris, 
Sophiae  faominem  tarn  animalem  quaim  materialem  formavit,  non  qui- 
dem  solus  sed  a  sex  virtutibus  archonticis  filiis  suis  adjutus,  quos  in 
societatem  creandi  hominis  vocavit  his  verbis:  venite  faciamus  homi- 
nem  adimaginem  nostram,  Eo  formato  Demiurgus  daemonica  solummo* 
do  virtute  praeditus  et  Deum  supremum  (Monogenem)  non  cogno* ' 
flcens»  superbiens»  dixit:  Ego  sunt  paterei  Deus  Sabaoth,  et  praeter  me 
Mater  autem  jichamoth  baec  exaudiens  Uli  respondit:.  noU 
mentui  JaMabaoäit  nam  wperteest  An0iropus  (primus  homo  pleroma- 
tb  )   ßMs  Anävrofn» 

Jaldabaoth  cum  sex  suis  adjutoribus  hominem  formans  lu* 
minis  divini,  quo  ipse  repletus  erat,  partem  ei  inspiravit,  ideoque  ho- 
mo statim  mente  praeditus  primo  bomini  in  pleromate  id  est  vero 
unigenito  Oeo,  gratias  agere  coepit,  fabricatorem  Jaldabaoth  et  sex,il- 
Uua  adjutores  non  amplius  colens. 

Haec  Valeotinianiomm  ac  «liomm  Gnostieomm  de  pleromate  ac 
ogdoade  snperiore  doctrina  minus  ab  Ophianis  expensa  fuisse  videtur, 
qni  magis  ad  ogdoadem  inferiorem  respicientes ,  praecipue  in  jurgiis 
post  creationem  hominis  inter  Jaldabaoth  et  matrem  suam  Achamotk 
incidentibus ,  versabanlur.  Jaldabaoth  nimirum  bomini  a  se  formalo 
(Adamo)  luminis  particulam  invidens,cum  per  focminam  (Evam)  eva- 
cuare  a  lumine  statuit.  Hoc,  ut  vet£^et  mater,  serpentem,  qui  et  aiiu9 
Jaldabaoth  fiiius  erat,  in  partes  suas  deduxit,  ac  per  eundem  Evae 
persuasit,  ut  contra  praeceptum  r»  Jaldabaoth  Adamum  ad  manducan- 
dum  fructum  arborls  vitae  et  scientiae  alliceret  atque  hac  cQgniüone  ve* 
ram  ad  matrem  Achamoth  viam  indicaret  60) 

Absoluta  hac.brevissima  syatematis  gnostici  et  ophitici  rxposi- 
tione,  omnia  symboia  in  idoiis  nostris,  matrem  Achamoth  seu  Meten_ 
repraesentantibus  expressa,  sie  nuperrimainterpretationeexplicantur  no-. 
so  lumine.  Horum  praecipua  iduodecim  singulatim  attingemus,  ac  sepa- 
latim  aerl  ineidi  curavimus,  ut  arcana  illorum  significatio,  ac  iden- 
titas  cum  omnibus  symbolis  Arcbitectoniconim  luce  clarior  appare* 
at 61)  Praeter  ramumpalmae,  cabforiam  et  gtädium,  (tria  Ophitis  Tem- 
plariis  et  Arcbitectonids  commnnia)  praecipua  sequentia  symbota  dno- 
decim  sunti.  Crux  tnmeata,  f.  cratirr,  ^.serpcns,  4,veittm,s.  catena, 
6,  periionium  y  j.ferula^,  g.  Uber,  9,  septuplcx  candelabrum,  10.  sol, 
II.  luna  12.  Stella^ 


Digitized  by  Google 


I.  Crux  tntncata ,  quam  duplicem  habere  signißcationem  docti!* 
ttaxh  i.  e,  phdll&  tat  cUwis»  ligni  viiae  et  clavis  gnoseos^  et  verttm 
phmMtu  «igpiiHD  essä»  quo  Me^  cdritate  juncti  ^gnabaiktttr« 

3.  Jbjpoti^  bdd^iös  adTeram  gnoslA»  foedlsaunohimOcentiaiif 
l^ef  flc<ttr(visceribu8  coritortii  ilmiles)  indicSt  et  proptef  astutiam 

cosmocrator  iiominabatur.  62) 

4.  Velum  illud  mysticom,  quo  Achamoth,  conspecta  nuditate 
angeiorum  caput  obnupsit  Significatio  hujus  veli  progressu  temporia 
inale  intellecta  apud  Architectonicos  velum  tetnpli  indicare  credita 
est»  nt  et  davi  (^QuasUn)  ex  pällo  Meüs  pendentes  pro  fimbna  veli 
iDterpretabaninr.  (V.  tab.  I^fig.  9. 10. 1 1.  is»  13.) 

5;  Ctttma  beiteetiba,  coUiral^d£r  pro  torqiie  ambiens«  (V.tab.L 
flg.  1.6.) 

6.  Praecinctoriu^  Mefis  ex  pelle  confectüni  mactati  Leonis,  cul* 
tum  abolitum  rtfJaldabaothsighificat.  (V.  tab.  I.fig*2.6.) 

7.  Ferula  qua  orgia  conjugii  praeeuntur  et  sccuris  qua  leo  mac« 
laodus  est.  (V.  tab.  II.  fig«  2  et  tab.UL  fig.  3) 

8^  SqHupks  candeiabhtm  item  symbolllm  Veteris  cuUns  eztUi« 
gaendi  et  Hlud  in  orgiis  ophilieb  videmus  eictiiictam#  (V.tab.ILfig.  i«) 

9.  Übet  novae  legis  seil  codex  doctrinae  aicenae  ( ophiäeaet  tem^ 
pkuiäe^  arduiecionicae.)  (V.  tab.  D.  Hg.  i .) 

10.  11.  12.  Solluna  et  steüa  in  idolis  et  cratefibus  virium  geni- 
fricum  et  novae  doctrinae symbola  sunt.  Stella  baec  est,  quap  ab  Archi- 
tectonici  gaUicis  etoUcßambojrafite,SL  leutomc'is  Signatslem  nuncupatur,i 
quod  nomen  per  ilUun  inferius  citandam  inscriptionem  Templariorum 
^ginata  Metes  Caritas  magU  adbuc  evincitur.  (Vi de  tab.  IL  fig.  5.  7.8.> 

Haei;  symbolat  cain  apndAfchitectonicos  e^bodie  iniMu  sint,  mal« 
tumque  de  Vera  eonmdem  origioe  perqnisitnm  foerity  pleraqoe  eonim  an- 
tiquiftsima  et  jam  in  varils  Teterain  mysteHis  adbibita  laisse  probatur« 

1)  Constat  ex  scriptis  Architectonicorum  Maüeum  apud  eos  soc* 
cessisse  in  locum  crucis  truncatae,  quae  pkdllum  et  clavim  signißcaC 
(vide  Signatstern  I.  266.  IL  Igo.  190.  III.  193.  et  262.)  De  vero  hujua 
notae  hierogljrpfaicae  sensu  jam  superfus  dictum.  63}  , 

s)  Cnäetesi  qnonm  tres  in  cimelio,  Caesreo  Regio  adservatoa 
diescripsimus ,  et  qnonim  Bis  teirni  in  sculf^ris  aedis  templaria« 
Schoeagraberianae  visantor,  et  bodie  apud  Architectonicos  per  totidem 
pateras 'repraesentantnr,  (vide  Signatstern  i.  p.32/.)  In  mysteriis  Cyhe* 
ks  et  Vas  Cemos  dictum  et  cymbalum,  ex  quo  bibebatur,  invenimua» 
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•  (Clement.  Alexand.  Protreptic  pag.  14)  Ef  crater  item  tarn  in  myste- 
riis  baccbicis  et  orphicis,  quam  in  milhriacis  ac  isiacis  primas  habe- 
bat. 64) 

3)  Cingulumy  quod  apud  Architectonicos  fratrum  unitatem  de* 
Signal»  etapudTemplac^osinsensumflagitiosissimaesödeUitis  accipieba- 
Vat,  et  abantiquissimo  tempore  et  hodie  apud  Bräfainanos  et  Magosy 
nt  saDetissimnni  viDColnm  äcinysticani  religlonis  haberinemoignorat. 
Vide  quae  in  scriptis  Vatsonm  de  Cbift',  (ex  quo  QeslUt  derivaridus) 
et  in  systemate  brabmanico  Fr.  Paülini  de  hoc  cingulo  dicuntur. 

4)  Velum,  quo  Achanioth  seu  Meie  caput  obnupsit,  illud  Phc- 
recydisPeplonreferre  putamus,  quodOrigenes  (contra  Celsum  VI.  303.) 
et  Clemens  Alexandrinus  (Strom  VI.  621.)  memorant  (vide  Pberecy- 
'disfrag^enta  ed.  Sturz  pag.  51).  Cum  hoc  velum,  intßt  OphUmcumidi 

est  spiritum  serpentinum  et  arborem  et  puffuun  in  DeUtoi  memoretur, 
bis  sub  fabulis  latere  non  dubitainus  antiquissimam  traditlonem  de  lap- 
8U  hominis  per  serpentem,  et  de  velo,  quo  Eva  e  Paradiso  egrediens 
ad  nuditatem  tegendam  indigebat.  Haec  Pherecydis  commenta  cum 
traditionibus  scripturae  confusa  Gnosticis  occasionem  fabulab  de  vcloy 
quo  Achamotb  angelos  nudos  conspiciens  vultum  operuit«  praebuisse 
videntur.  ■ 

S')  Ceüena  symbolica,  Architectonicorum  coenas  eoncludens,  (vi- 
de  Signatstem  III*  ist.)  ab  idolorum  collo,  ut  torques  dependet,  pro 
qua  Architectonici  Collum  fune  circumdant;  (vide  Slgnatstern  I.  1  so 
et  III.  65.)  hanc  ad  catenam  bermeticam  Neoplatonicorum  et  catenam 
Deorum  apud  Homerum  referendam  diximus. 

Fcrizoriium  quo  idola  Templariorum  ut  et  liodie  Architectoni- 
ci cinguntur,  non  solummodo apud  Essenos  in  usu  erat,  sed  jam  in  my- 
.«^teriis  £Ieusini3  ut  ultimae  initiationis  ritus  requirebatur,  Baptae  peU 
le  hinnuü  cingebantur  ysßcifuoc  nuncupata  (vide  Recbercbes  sur  les  My« 
steres  du  Paganisme  tbm.  I.  347.) 

y)^Fenda  ab  uno  ministronim  mystici  conjugii,  quod  crateri  se- 
condo  insculptum  est»  manibus  allata,  etiam  in  orgiis  Sabazii  agi- 
tabatur,  ut  ex  supracitato  opere  (videtom.  II.  96.)  videndum.  Huic  fem» 
lae  forsan  regula  {Lineal)  architeclonica  respondet,  etiamsi  identitas 
non  appareat.  Sic  e  contrario  plura  architeclonica  instrumenta  etiamsi 
in  idoUs  ac  crateribus  nostris  effigiata  non  sint,  nihilominus  in  figu- 
ris  matbematids.^  ubique  in  idoliset  crateribus  templicisacsigiIIisgno% 
sticis  conspicinntur,  (Vide etiam  icones  ex Abraxis  libro  Nicolaii  prae* 
missos.)  Pro  instrumentis  talibus  nt  canonrecUu^^ttfans,  dtcmusti  per» 

Tom.  VL  I  I 
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pmdieubm  plumbcum  figqras  illorum  nimirnm ,  recUmgidum  ^  cmxban 
et  tnangidum  invenimus';  in  picturis  autem  fenestrarnm  ecciesiae  tem- 
plariae  Pragensis  et  omnia  instrumenta  architectonica  quam  dilig^n- 
tissime  delineata  vidimns.  (Vid.  tab.  IV.  Nr.  14) 

8)  9)  Liber  et  candelabrum  septiiplex  quae  novum  et  vetus  testa- 
mentum  significant ,  ex  hoc  deprompta  sunt. 

.  10)  ii)  Idtnam  et  Solem  antiquissimos  Deos  omnium  gentium 
fttisse  ppobare  «ttpervacaneum  foret  Lima  et  Sol  in  mystenis  eleusiois 
per  Dadudaun^  repraesentabanlur.  (V.  S.  Croiz  J.  597.) 

is)  ^SfioiKeiCfi'l^i'^  .acradlans  illa  Architectoniconim}certe  nul- 
la  aDa  quam  Lucifer  est,  in  qua  Midiras  (Genius  Solis)  juxta  libros 
Zend  moratur,  et  in  qua  et  liodie  juxta  poedcos  Persarum  mythos 
Anaiii^  residet,  cujus  barbiton  radiis  solaribus  cliordarum  loco  resonat. 
Lilteram  G.  huic  stellae  ab  Architectonicis  inscriptam  eandem  ac  in  mo« 
numentis  nostris  (V.  tab.  II.  fig.  9)  significationeni  nempe  Gnoseos  ha- 
bere jam  diximus.  (Die  höchsten  Grade  der  Freimaurerei»  Berlin 
i8o4,S.25) 

Pkaeter  baec  sjrmbola  Templariis  et  Architectonicis  communia, 
sunt  istomm  nonnnlla  alia,  quae  etTemplariis  usui  venisse  hon  infi- 
ciandum ,  quamvis  nullum  eornm  vestigium  nec  in  sculpturis  idolonmi  et 

craterum  nec  in  systematis  Cnoslicorum  expositione  reperimus.  Tales 
sunt,  verbi  gratia,  columnae  celeberrimae  templi  Salomonis  Jaki/i  et 
ßoaSf  quae  coiumnas  illas  antiquiores  Hermetis  et  Herculis  in  memo^ 
riam  revocant.  De  his  in  crateribus  et  idolis  nullum  sane  vestigium» 
f  ed  ipsaein  ecciesia  Templariorum  S.AnnaePragensi  depictae  etiam  in  nitt> 
ro  arcis  celeberrimae  PoUenstan  (quae  Templariorum  iedes  fuit)  in- 
sculptae  conspiciuntur.  Vides  ibidem  figuram  foemineam  papillis  prae- 
ditaro,quaeöb  malleum  a  vulgo  Fetber  dicitur»  ita  interdaas  colutn- 
nas  aptissime  positam ,  ut  ambas  nutanles  et  ruinam  minantes  nixu 
suo  sustineat.  (tab*  III.  fig.  9)  Haec  est  illa  Af^/^  seu  quae  loco 

characterisbapbometiciyhic malleum  gerens,  labantes  jam  templi  salomo* 
nici  columnas  viribus  omnibus,  brachiis  et  dorso,  aut,  utcumipsis  inscrip^ 
tionis  verbis  loquamur,  mrtule  et  cariUüeMgnata  fulcire  conatur.  Hae  d uae 
columnae  nutantes  eaedem  suntquas  post  firatrum  militiae  templi  abolitio- 
nem  in  foimam  crucis  S.  Andreae(X.)  coUapsas  totis  viritus  Architectonicl 
engere  conantur.  Distinctis  verbis  et  copulatis  solum  duabus  litteris  ibi- 
dem legitur:  (tab.  III.  fig.  12)  Signata  Metis  Caritas  exstirpat  hostes, 
Hanc  Sigiiatam  Metis  caritateni  nullam  aliam  quam  Tra/^t:-;^..^^  fuisse  ir» 
ferius  amplius  probabimus.  Nunc  illad  allingere  sufliciat  Meten  io  fron- 
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te  sigoo  J  (Charactere  bapbometico)  signatani  fauiet'(V.  tab.  L  &g,  i.) 
.quod  Ophiani  etiam  ut  plura  alia  a  .Mithriacia  usnrpaase  videntur; 
nana  ut  TertulUani  (depraescript;  40.)  vinhln  utamur»  dÜ^wu  s^gnai 
üt  ßrtmte  milUes  mos  et  mb  gladio  redbmt^  toronam. 

Praeter  has  columnas  de  quibus  nihil  hactenus  ex  idolis,  crateri- 
bus  et  scriptis  Gnosticorum  colligitur,  et  quae  nihilominus  in  picturis 
ecciesiae  et  sculptuns  arcis  Templariorum  deprehenduntur»  alia  etiam 
dogmata  architectonica  (de  quibus  nihil  in  monumentis  nostris)  jam 
in  arcana  Templariorum  doctrioa  tradita  .foisse  nobis  verosimile  vi- 
detnr»  ut  v.  g»  m3rtbu8  de  Bkram  occiao»  cujus  columnas  in  fene- 
stellis  ecciesiae  depictas  (et  in  muris  arcis  VoUenridn  ejcsculptas) 
cemimas.  Hic  architectum  hasce  columnas  sustioentem  mascnlofoemi- 
neum  nuUum  alium  quam  ipsam  Meten  esse  aspicirau.s,  ideoque  non 
temere  censemus,  sub  architecto  Hieram  a  tribus  magistris  occiso  nii 
aliud  quam  Gnosim  seu  naturalem  religio nem  a  tribus  magistris  (quo« 
mm  tria  capita  supra  memoravimus)  mactatam  intelligi  debere. 

Haec  sunt  tria  illa  Capita,  quae  in  sigillo  gnostico  (Y.  tab.  IV.  Iig.5«) 
▼identur«  quae  in  anaglyphisScboengraberianis  Jaldabaotb  cnDn.ftiscina 
ex  conditoria  quodam  extrahit»  et  quae  per  .tres  cinguli  afevbitecto- 
nid  nodos  significantur.  65)  Praeter  baec  tria  gnosticis  et  templariis 
invisa  capita  bumana,  tria  etiam  animalia  a  Templariis  atque  Archi- 
tectonicis  abominata  comperimus.  Leonem,  draconem  et  ursuin  in 
anaglyphis  idolorum  craterum  et  ecclesiarum  Templariorum  Deum  Jal- 
dabaoth^  Praesidtm  mundi,  et  auctorem  mollitiei  repraesentare  vidimus« 
htm  Leo^  ursus  et  iiffis  (hic  draconi  substitutus)  Arcfaitectonicis  in- 
üensa  animalia  sunt,  quae  pacem  vaüisbeatae  conturbant  d6).  . 

Malta-  alia  adhuc  Gnosticorum  et  Architectonicomm  interse.con- 
renSentia  leviter  perstringemus.  5.  Joannes,  quem  societates  architecto- 
nicae  tanquam  patronum  venerantur,  et  quem  arcana  quadam  doc- 
trina  (gnostica  nimirum)  imbutum  fuisse  tradunt,  jam  apud  Gnosti- 
cos  in  praecipuo  quodam  cullu  habebatur,  cum  varios  scripturae  textus 
Ut:  quid  ejösüsin  desertum  videre'i  arundinem  vento  agitataini  ^linter 
natos  muäarum  non  surrexit  major  Joanne  Baptista,  ita  in  sensum  suum 
detorserint,  ut  sub  amndine  Joannem  nondum  perfectum »  sub  nu^ore 
inter  Natos  mulierum,  jam  initiatum  intelligerent ,  denique  sese  ipsos 
Joanne  majores  praedicarent:  quippe  ad  nos  ista  referuiitur,  ajunt,  ut 
qui  inter  nos  minor  est,  is  Joanne  sit  praestanttor  (S.  Epiphanias 
adversus  baeres.  Lib.  I.  haeresis  XXVI.  6.  )  A  Joanne  aul  a  baptis- 
mo  igneo  Mithriacorum  ((^nfer  Wellierin  Zoegas  Abhandlungen  1. 
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$j6)  eüam  tarn  GnosUci  quam  Architectonici  bapüsma  iUud  sapien- 
tiae  spiritaale  et  ignenm  deBumsernnt »  quod  in  idoHs  et  crateribus. 
ubique  expresram  iiiirenimus»  et  qvod  a  fiiecibus  turpissimis  libidi- 
Iiis  infamis  purgatum  apud^Arcbitectoni^s  baptlsmaiimiiDis  (die  Licht' 

taufe)  vocatur. 

In  hoc  baptisinate  gnostico  ,  ut  jam  supra  ex  pluribus  patrum 
locis  ostendimus,  praecipue  vocabula  Barbara  quaedam  aut  hebraica 
aot  alia  pfofaais  incognita  adbibebantur  (Vid.  Epiphanias  lib.  i  to- 
mus  HL  fo.-.et  'S.  Irenaeas  lib.  L  cap.  si.  3.)  qao  majorem  initiatis 
•honorem  in|icerent  Eodein  modo  et  arcana  Architectonicorum  voca« 
bola  omnia  belmüca  sunt^  quätia  JMacbenttc^  Gaiaon  »  Baas,  Jakin, 
Giblim,  ChodmuA,  Hach  old,  JähtJdhOva^  Elohim,  Adonai  Schadai, 
GagaSy  Bllruachy  Urim  Tumim  (vide  instructiones  graduum  diverso- 
rum  passim,  Signatstern  ;I.  130,  lg,  et  quae  de  iis  dicit  Wellhusen 
in  Pokeach  Iwrim  Stade  1804.  pag.  44.  54.  gg.  160.  164.)  Denique 
usus  htusque  varios  eosdem  in  Gnosticis  Templarüs  ac  Archilecto/ii- 
dt  cognovimus.  Numerus  tredecim»  qui  in  electione  magistri  templi 
aacer  erat ,  apud  GnosUcos  autem  numerum  duodecim  Aeonnm  cuin 
patre  primo  significabat»  etiam  apud  Architectonicos  pro  sacro  habe- 
tur; (vide  Signatstern  I.  190.  V.  pag.  105)  et  in  conventiculis  eorun- 
dem  speculator  {Frere  Gardien)  armatus  gladio  excubat,  ut  in  capi- 
tulis  Templariorum  aliquem  eorundem  excubare  mos  erat. 

Identitate  symbolorum  Templariorum  et  Architectonicorum  ad  evi« 
dentiam  demonstrata ,  atque  utrorumque  ritu  pro  magna  parte  expli« 
catOr  nunc  investigandam  arbitror  yeram  Arcbitectonicoriun  originem, 
et  ntpote  nunquam  in  haec  penetralia  adscitis  nobis  eo  liberius  de  my* 
steriis  eornm  dicendum.  Tamen  ne  tanquam  profitnis&äes  a  nobis  dictis 
abrogetur,  fllnd  anlmadrertendum ,  *  nos  variis  occasionibus  (jam 
tempore  expeditionis  Aegyptiacae  in  domo  a  Gallis  habitata  et  ab 
illis  relicta,  ac  per  nos  Turcis  populantibus  erepla,  atque  dein  in  scriptia 
per haereditatem  vulgatis)  ipsas  diversorum  graduum  instructiones  perlu- 
Strasse  ita ,  ut  quidquid  in  libris  de  roysteriis  arcbitecton.icis  editis 
{la  Maqonnaie  AdonhiramUe,  ^^^laistem^  Sarseiam  etc.)  verum  falsum- 
ve  sit,  satis  bene  discemere  possimus.  Sic  nullo  quidem  arcano  pro- 
dito  aut  violato  silentio,  nihilominus  gnari »  non  quidem  iniäaii  sed 
tamen  gnari,  sententiain  nostram  promere  liberius»  ac  fontem  arcbi- 
tectonicae  inve§tigare  licebit. 

Quamvis  procul  dubio  doclrina  Templariorum  post  inlerilum  or- 
dinis  purgala  cum  arcbitectonica  coalescat«  quod  ex  identitate  syin- 
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Monmi:,  monumooiomin  M  tUiluiB  MpfMirtl»  dcictrifiaili  ttMien  arehl- 
tvctonicaiii  TempIftriiA  «ntiqtiotttt  teatUoi  neu  <1  tradlüdfle  illa  äf^ 
«bitflCtoaic«»  qiiM  de  sytiodo  jdttl  «Mttlo  ftoAo  itt  Ahgllä  häbita  l<ih 
^itnf  (yide  Sanwina  ),  i«cl  «x  fide  liktWiM  oifiieidnitai     ex  mo- 

outnentiB  atitiquitatis. 

DoCtrinae  architectdfiicäe  s^'fflbolä^  figtifftd  Hitiiifufft  mathema- 
ticas  et  instrumenta  aediilcatorifl»  quae  in  piotUFi6  efdelesiae  Templa. 
fioram  et  in  sculptaris.  Bapboiaetoruiti  inVdniiüliud ,  eadetn  etiam  in 
acdificüf  anüquioribaif  pMMüipn«  Aeoticiä»  tft  itf  iftonaiiMmtis  gnosU- 
«ia  «t  In  aigiUis  «t  Abrflldi  oddipkiamur  (  vidä  leöneB  ax  Macariode- 
mM»»  «t  In  ofnatmii  fiocrfispiell  llbil  siii  «Ifiügklio  adhibitas);  sed 
fadem  jam  in  momidientitf  tetustimifl  adbue  aeVi«  Urimirttiii  rdikianiade- 
prehendvntur  (vide  tabula  IV  fig.  9),  ex  qtiöfum  inscripfionibus  nihil 
arguere  licet ,  haec  monunienta  ab  Arcbiiectia  aat  fabris  mura> 
riis  posita  luisse. 

Cum  Geometria  ejasqae  instrumentii  mi^ttt  ntatur  Astronomia, 
aque  ex  ibara  Astronomiae  Aattologi»  tm»  ftif ,  M>bis  terisimile  es^ 
Aati^cff0,ppA  tMpCtte  Dödkitiani  ä  Lätlüll  MälßymtM&  Vocabantitf 
Cai  dped  SaeloiäMi  «t  JoteiMdem)^  iisddtt  üMtfUAaiititf  itfM  fäisse» 

Haa  IgHor  figoras  geottietrfca*  s^palc^s  fi^narilin  fibertörum-* 
qoe  Insculptas  id  sfgn^ficare  credimilA  i  etiiii ,  qui  poMit  atfl  ciofl 
pc»sfliirti  mowilfticrntum  fuit,  \n  t,^c.tt\aL  Mathemäüc&ruTh  döctrifia,  quae 
jam  «Itimis  reipublicae  tewpOTilbus  ßorfja«^  grassabatuf  äc  teligioni  (ut 
etxSaetomo  ridemus)  pernici<ysa  erat,  iiiitiatä-m  fuisse.  Häec  si  vere  conjeo 
tMRttaMMti^  £acftieM«tl]^aif«i(^amcto^  Id  est  Architmorutn 
OMUM  MatbeMPoadiacifpMoaifl  inkiatö^mi»  ald  Maihi»Miöos  foti» 

oa(V.T«dt  XIL  AiiBL5ff.>  SaiiatttoiMttMiirttQ  (riAKO  fMdisös,  et  ex  . 
fato  «d  orieatalan  PbiloieplüMil,  cbiddaieMi  ^rlacam  et  äf^pfmoäm 

Majorem  merentur  ßdem ,  quae  de  prima  aedis  ärchitectonicacf 
SCO  domus  sahmonicae  instituüone  ex  liistoricis  arabik^is  referimus,  et 
cvm  nuUum  testimonium  histöricBm  nobis  innotueifPt  quod  melius 
iiwriiuto  ai^itecloftico  eMtjgräait^  äddem  illam  sapientiac  {Darol-hikmet 
>»)  ^di  Hiriumiu  Im  fiae  stfecnli  un^ecimi  Cahir^  fitadavit,  re- 
vM  fkmm  kiOfMf  (Loge)  iirttiiilectomeam  faisae  credimiA»  quaa» 
historia»  leMa&Mi;.  Em  aittfeif^  laec  aedes  aapienüae  (at  ex  Momart 
dlwiM«ni>  HONkMla  ^eddm ,  \^  qfoaf  ad  ostenlom  emue»  Pbilosopbia^ 
el  >kith€seos  pifaee^pta  tradebanlur  regalibus  divitiis  aucta,  ef  fte- 
quens  studiosorum  omnisgenerisetaexuscatervis.  Praeter lianc  autera  pu- 
Tom.  VL  t2 
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blijcam.  {dactrinam  .  arcana  ,  etiam  ibidem  disciplina  vigebat,  cu- 
jus varü  erant  gradus,  per  quos  candidatus  deductus,  in  ultimo  nUiU 
trederr  jä  onrnia/acere  Utxre  docebatUr«  Apostpli  hujus  sectaie  incre- 
dnlae  moz  per  tptain  Asiam.  diffus!»  ubique  assedas  adipiacebantur^ 
et  adoptabant;  sie  nova  baec  impia  doctrifia  sub  nomine  Umaiälarum 
famam  quam  maximamet  cum  fama  potentiam  acquirebat.  E  nnmero 
Horum  Aposlolorum ,  et  ille  Hassan  Sabah  fundator  j4ssassinorum 
fuit,  qui  magister  hujus  ordinis  per  gladium  et  pugionem  ceh  berrirai 
in  Persia  residens  ex  arce  ^lamut  duos  maximos  prioratus  unum 
Ckorassaniae  oneniSiXem  alium,  occidentaiem  in  ^^(Or  montibus.  nu^i^ 
fluo  regebat.  Prior  orientalia  in  montibus  inter  Tortosam  et  Antanotdum. 
mpratus  ex.  Scriptoribns  gaiwum  Dd  per. Francas  sub  nomine  Senisa 
mqrOe  |^  notissimus  in  yariis  cum  Templariis  tarn  belli  quam  pacis 
*  nextbus  versabalur,  ita  ut  Assessini  primum  a  templariis  debeltati,  po* 
stea  vero  iisdem  tributarii  fuerint. 

Altiorem  quoque  inter  hos  duos  ordinis  pugionis  (  Assassinorum )  \ 
et  gladii  (Templariorum)  nexum  aul  communicationem  extitisse.ex  ilio 
probatur»  quodfratres  militiae  templi  expeditionibus  contra Aeg)^turr, 
(ubi  centrum  doctrinae  ismaiUticae)  semper  adversantes,  bostiaperte  fa^ 
vuerint»  ita  ut  duodecim  eorum  ob  traditam  arcem  Aora^  jusse  Re- 
gis  Uierosolymarum  laqueo  suspensi  perierinL  Si  igiCur  illae  arcbitec^ 
tonicae  traditioni  de  arcana  doctrina  a  Gualtero  Montibarensi  insüi- 
tuta,  eidemque  in  caverna  per  Sapientes  quosdam  Orientale«?  com- 
municata,  aliqua  fides  adhibenda  est,  pro  his  Sapientibus  Gnosticos 
quosdam  syriacos,  aut  IsmailUas  inlelligendos  putamus,  per  quos  arca- 
na hujus  doctrinae  fundamenta  ad  Canonicos  reguläres  et  ab  iis  ad 
fratres  militiae  templl  defiuxerunt  Plura  de  aede  illa  mpientiae  cdhirir 
nae,  in  ctt|tts  imitationem  domus  saiomomca  Baconis  aedificata  fuisse 
videtur,  in  hisioria  Tko%Vm  jisaasdnorutß  invenies,  ad  quam  jam  vul*: 
gatam  lectorem  referimus«  Hic  nobis  satis  antiquissimis  doctrinae  archi- 
tectonicae  vestigiis  institisse»  quatenus  Fontes  historici  admiltunt;  nunc 
revertentes  ad  doctrinam,  genuinam  Gnosticorum  etophiticam  templari- 
orum inlimum  ejusdem  cum  vetustissimis  Cosmologiaeparsicae  etniytlio- 
logiae  s^riacae  doctrinis  nexum  demonstrabimus,  ila  ut  sub  antiqua 
Uta  onentali philosophia  (toties  a  recentibus  Philosophiae  Historiograpbia 
perquisita)  nil  aliud  quam  gnasin  intelligi  .debere»  facile  pateaL 

Tota  gnpseos.dpctrina,  ut  vidimus  circa  duo  praecipue  puncto 
versatur,  Cdsmogpniam  nempe  et  Geaeam,  vii,  quod  mortaltbus  scire  . 
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baud  datum  ease  videtar;  quomodo  mundns  hic  'genitus  sii,  et  qno- 
modo  per  genesin  continuain  conseriretür*,  indagaretnr.  Hujur,  my- 
steril j  et  originis  mal!»  cognitio  primus  ap»ud  omnes  populös  phrlosö- 
pbiae  scopus  fnit,  quem  variis  viis  altin gere  conati,  post  mukös  irri- 
tosque  labores  veram  scientiam  inveniendi ,  nullam  aliam,  quam  se 
nihil  scire  invenerunt.  Spe  sua  frustrati  nihilominus  vera  omnium  re- 
rum  principia  eruere,  atque  omnium  pbaenomencua  primam  causam 
ezplicare .  satagentes  eo  devenerunt,  ut  nihil  majus  quam  duplex  öm- 
nls  natnrae  genus,  masculum  et  foemineum,  deprehendeotes,  illudin 
cultQ  solU  ac  lunae,  steUarqm  ac  elementonim,  ad  quem  omnis  My- 
thoiogia  reduci  potest,  sibi  proposnerint.  Cum  autem,  quäe  sensibus 
jobjecta  sunt,  deseruissent,  altiusque  mundi  spiritualis  originisqüe 
mall  mysteria  penetrare  velleot,  in  abjssum  fabularum  ridicuiissima- 
devii  acti  sunt. 

>^ntiquissimae  harum  fabularum  syriacae  et  aegyptiacae  sunt« 
quae  ex  Sanchuniathonc  et  Manethone  conservatae  cum  Ulis  conso- 
nanty  quae  renini  graecaiiim  scriptores  *  de  bonim  populonim' religiö- 
se nobis  tradl<ierniit  Hamm  origiuem  ad  ultimum  in  India  quaeren- 
dom  esse»  etiamsi  oon  dubitemus,  hos  tamen  blc*  in  iUttstratione» 
dogmatum  Gnosticorum  non  ultra  Persiam  Zoroastrisque  commenta 
progrediemur ,  quae  ad  demonstrandam  originalem  hujus  döctrinae 
orientalrs  identitatem  sufficiunt.  Inprimis  breviter  cosmogoniam  Gno- 
sticorum, corumque  de  origine  maii  doctrinam  in  antiquissimis  My- 
tbologüs  inyestigabimus»  mysteria  eorundem  cum  ritibus  ac.  cerimo- 
niis  mysteriorum  celeberrimorüm  comparabimus»  denique  ostendemus 
eandero  fere  doctrinam  arcanam ,  quae  in  merum  Pantheismum  ex« 
currit^  et  hodie  in  magna  Orientis  parte  grassari,  ita  ut  de  bac  cog- 
nitioBe  bumana  verissimum  iUud  sapientlaie  dictum  praedicari ,  posäit 
nibil  novi  sub  lole  nasci. 

De  Cosmogoniaigitur  incipiendum  est.  jRr//72WJ' Gnosticorum  y^eon 
ex  Aeone  Piatonis  aut  potius  cum  eo  ex  uno  eodemque  fönte  ori- 
entali  desumtus  est,  cum  et  vox  ipsa  oum  persica  sit  ob^»  et  nibil 
aliud,  qüamtempus  ingenitum sigpificet,  quam  definitiohem  apüdip- 
som  Platonem  invenis.  67) 

£x  ianpofe .  duo  omnium  rertim  principia  mens  et  mataria  pro* 
dierunt,  quae  jara  perfectum  illum  libromm  persicorum  dualismum  cön* 
stttuunt,  in  quibus  principiumspiritualitatis,  (Piatonis  et  Gnosticorum  JU/n- 
mum  bonum)  Ormusdy  principium  rerum  sensibilum  autem  yihriman 
vocatur.  Spiritus  et  maUria  etiamsi  ambo  ad  formandum  bunc  mun- 
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dorn  coDCurrere  debnerjot.  poftformatnm  mundttmaatemiiicioiitiAttä 
oppotitione perpetoo  conflictantiir*  et  Dualifmiii  hie»  qaem  OdOstiei  in 
longe  inferiori  Aeomnn  seri«  «nb  nomiiic  Saphiae  et  JaMabaoih  ex«  ' 
presseriint,  jam  ab  ittHio  usqoe  ad  finem  totam  mttiidinii  pehradit  63) 

Jazta  Platonem  ex  summo  bono  «cu  Deo  aeterno  mens  creatrix, 
»eu  deoniurgus,  et  ex  hac  anima  mundi  prodiit,  quae  primam  plato* 
nicam  trinitatem  constituunt.  Aiteram  inferiorem  idem  apud  eundem 
ex  iäea  teu  paut^  es  nuaena  sive  matre^  et  ez  producco  wßüo  id  eat 
mundo  coottitiftaiB  inreoiniiis.  Ö9) 

Hmc  doplicem  platonicam  trinitateai  Gn^wtici  maltipHdatioae  Aco« 
iiiiiD  initati  airnt,  ita  ut  in  pleromate  eorundem  foperiore^vM^/n  prl* 
rnrnn^ßlium  primtm  et  sfniiium  tartcittm,  sen  JScpMam  ex  nUimo  pro« 
cedentem,  in  spatio  aotem  extra  pleroma  potito  matrem  yfckamoth, 
filium  ejusdem  Jaldabaoth^  et  mundum  hunc  visibilern  opus  ejusdem 
et  sex  illius  filiorum  deprehendas.  Primitivam  trinitatem  a  Gnoslicis 
defigoratam»  etiamai  in  Coeinogoiiia  persica  exiif  quae  nobis  ta  libris 
Zead  reiicta  sont»  docuideDtis,  exbibere-rfön.  lleeatji  tamen  et  apud 
eosdeai  eztititie  exutimamua,  cum  et  apnd  Indot  et  apod  Aofymiüs 
occmat  atqueapud  nitimoa  qindem  in  celeberrim«  tUafigura  bieroglyphi- 
caomiilbasteBiplonmiportiasoperposita;  cum  globi»  aolem,  (quemetlam 
Flato  et  Hermes  Trismegistus  summi  boni  aptissimam  imaginem  prae- 
dicant)  rcpraesentet ,  sub  serpente  autem  xvj;!^  sen  bonus  demum  De- 
miurgus  efTictus  fuerit,  pluscpiam  verosimile  est ,  snb  pennis  et  alis  spi- 
tum  aut  animam  mondi  inteliectam.  fuisse.  Caeterum  Eusebius  sub  fi- 
gua  aimiii  ipanni  nrandnm  intellectnm  folcae»  ex  Sancboniatlioii«  do- 
cene.  obscnrior  est»  quam  ut  penpiciie  ioieUigl  poeaitr  70)  Hanctiiait*« 
tem  superlorem,  tuperiori  P^tonis  trioitati  respondeatenp,  al  qniaecm« 
cedeie  nolit,  baud  sane  teemdam  eorandem  trinitateni  es  patre  Ojv* 
ride  ex  matre  Iside  et  ex  fiÜo  Horo  constitulam  negabit,  quam  toti» 
dem  verbis  in  Platonici  Timaei  de  anima  mundi  doctrina  expressam 
ac  etiam  in  Piutarchi  tractalu  de  hide  non  obscitre  sfgnificari  videmus. 
Timaeus  nempe  materiam  matrem  et  aigitlum.  ecfu^r  appeÜat,  et 
banc  sigilü  imaginem  adaiteralam  in  ceinmuaiiM  gaoatlcl»  «ervatam 
faisse  jam  supra»  ubi  de  bapdsmate  senno  fait»  Vidimutr  em»  hapii« 
aantem  patrem  et  OhifftataniHf  bapliaatMi  autev  filiaiB  et  ^hfgtta^ 
Aix»  cognoQiinarint  Sex  Arebontea  gaonticoe  eaiaiaeptiai94aidalMiotlii 
evidenter  com  sex  Amscfaaspandis  et  Ormusde  Penaro«  ewegraiwe» 
et  sub  filiis  Demiurgi  apud  Platonem,  ut  in  EloMm^  latere  jam  suprA. 
animadvertimus,  et  iüc  A^g^^ptioraoi  qnoque  Deos  odo  priuMti^iMS  j 
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«ttentamuss  quovttm  niimera»  obique  in  formuU  gnostioa  idoUssdcn^ 
teribas  inscripta:^  'ego  ti  siptein  järps  nostim^  occnnil; -  Hie  deniqu^  et 
Cabiromn  numenik  est»  quo»  Jt^illeM  «um-Aefonlapio^ 
Ensebfos  ex  Sancbuhiiithbnd'jiiztä  Philoneni  refört}--Phöenioe8'itf  «mih 

nentarios  retulere.  Cabiros  Phoenicum ,  ut  Amschaspandos  Persarum 
ut  filios  Dei  Piatonis  71)  ut  Archontes  Gnos'iicoTwm  adjutores,  Demiur- 
y  7s)  in  creando  mundo  fuisse  et  ex  symbolo  eonmdem  nempe  ex 
naileo,  quem  omnes  Dei  Demiurgi  gerunt,  conjicere  licet. 

Praeter  jerArchontes  Guostioorum/patris  Jaldabaoth  in  crean» 
do  mundo  et  fomaado  faomine  adjutores,*  et  aliam  apud  Opbitai 
fiHnm  -Dei,  Ksy  liiroirttm  i.  e.  Modem  in  formam  Serpentifl  contortom 
75)  invenirous,  qwsnr  ex  O/^A/o/r«?  Pherecydi»  et  antiqnis  mytbologiae 
synacae  commentis  desumpsisse  videntur.  Nam  ut  CjpÄ/c»;z«Af  gigantum 
pedibus  serpentinis  praeditoruni ,  filiorum  terrae,  dux  deos  debellare 
conatus  fuit,  sie  et  Ophitae  '\ov  No^>  seu  filium  Jaldabaoth  serpenti- 
fonoem  in  mundum  dejectum  etiam  sex  filios  generasse  (ipsum  sep- 
timum  (ad  imitatiooem  bierarchiae  arcbonticae)  docebaDl,  qui  humani 
generis  inimici  eidem  ob  poeaatn  a  patre  propter  bomjnem  tol^atam 
adverflanlur.  74) 

Sed  ipsius  Ophionei,  cujus  antiquissimam  ttientionem  in  Phere* 
cyde  apud  Origenem,  et  apud  Eusebium  ex  Philone  invenimus  75),  ori- 
go  eo  magis  ex  Aegypto  nobis  rcpetenda  esse  videtur,  cum  et  Philo 
juxta  Sancbuniathonem  ab  Agathodaemone  aegyptiacoseu  KnephQwxiSi 
traditiooem  Epeis)  in  menlionem  Ophionei  (juxta  traditionem  Pherecy- 
dis)  transeatr  fS)  Quae  ,deinde  in  ioco  jam  supra  citato  Philo 
de  Demiurgo  JCfuph  >  ovum  effundente.  narrat»  optima  cum  aatiquia- 
simae  iUius  orphicae  co'smogoniae  commentis  congruunt,  uf  et  ea^  quae 
apud  Athenagoram  77)  consenrata  sunt,  ubi  ex  aqua  et  materiaani- 
mal  in  forma  serpentis  exoritur  ,  cum  capite  leonis  et  Dei  ovum  tenentis 
ex  quo  coelum  et  terra  formantur.  Haec  sunt  antiquissima  in  Scriptori- 
bos  graecis  Serpentis  in  Cosmogonia  et  Mythologia  syriaca  vestigia« 
quae  ultro  Aegyptum  et  ad  Indias  usque  insequi  licet  73) 

Enucleata  Denuur^i  gnostici  ac  filiorum  ejusdem  ex  -antiquissi- 
mia  mytbologiis  genesi  jam  et  Sophiam  seu  Meien  eodem  modo  per« 
sequamur. 

lo  banc  pleraque  Rkeae,  Cybidu,  Venens ^  Hehn^sque  a!iXnhn^ 
coacervata  fuisse  jam  supra  ostendimüs.  Reapse  et  in  Sanchuniatbo- 

ne  omnia  fere  ejusdem  ornamenta  variis  Diis  Deabusque  tributa  repe- 
rimus.    Sic  nomen  ( Achamoth)  a  Wiea  ( Mot  seu  Mut  dicta,J  79)  co- 
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tqnmk- fi!n$tmiM  genns  masculofoemineum  et  nomen  «^U 

m  PiauKi^^  ooraua  ab  Manffp  fto)  aut  P^tierpina»  velum  ab  Jside  et  AU' 
«MSM-Bt)  triplicdQ.  &ciem:  ^  ^ui  eidem,  bod^getet  .gnostiais 

€9Bsecrat|u  6*t.!ab.  iJSfteWIr  82),  qcuW-deniqne  anresque  multiplica- 
tas  quas.&equente«  toto  Qorpori  ejuadftn  lii8Ciilpjla9'Vldemii&  aSaturnv 
Phoenicum  mutuavit.  83) 

Astra,  solem  nimirum  lunam  et  stellam  quae  pectori  lergo  et  hra- 
chiU  idoloriuD^  noslTQrujEn  ubique  insculpta  sunt,  praecipua  dfagratn^ 
wuftis  ffiostid  elementa  «t  dütgram/mtä  iUi  fnkUonico  congruunt  cu* 
jus  dpBCviptio  S^O  eompoflitoribns  diagrammatifl  -opbitici  illius  celebe^ 
rimi  {  ab.Origene  contra  Cekutn  refiitati),  ante  ocnb»  vefsatum  fui»- 
se>  videtur.  In  fine  final!  Achamoih  illa  Gnosticonmi,  ex  cujus  visu 
et  lacrymis  eletnenta  exorta  sunt  certe  nulla  "alia  quam  ipsa  natura, 
.(ex  immissione  Mentis  in  Materiam  orta)  quam  sub  nomine  Isidos^ 
Cereris,  u4startes^  Deae  Striae,  Bonae  Deae  etc.  totus  Orlens  variis 
aolummodo  nominibus  setpper  eandem  celebravit.  3^)  Quoad  caeremo- 
nia^  oigiorum  ophiticonun  seu  nystcrioriini  Ttaiplariorum  etbaec  om* 
.nia  es  antiquisflunis  mysteriis  derivata  esfle,  jam  8npKaiaii|iiini(Sr;et  bic 
paucis  tantummodo  lods  citatis  confirmabimus.  . 

.  JMSSPeleyatio^quamOphitaesub specieserpeiitis»  quiin Iignoyitae(m 
formam  phalli  figurato)  suspensusest,  in  sculptnris  crater»  primi  celebrant, 
maxima  Dionysiacorum  festivitashabebalur.  Cm/ÄTtf/w  mysticum  seu  vas 
(in  Eleusinis  cf/TZüJ' dictum)  ubique  offendiinus.  (V.  S.  Croix.  I.  p.  g6.) 

Serpentem  non  solum  in  Bacchanalibus  sed  etiam  in  Bonae  Deae 
nysteriis  quam  sanctissimo  cultu  prosequebantur  (V.  S.  Croix  II.  p. 
igs  )  Lustrationes  ubique  adbibitae  in  bonae  Deae  mysterüs  snb  ip- 
so kofilimetds  seu  /So^^  nomine  veniebant»  cum  initiati  BovTttT  com. 
peUarentur«  (V.  ib«  1.  p.  177.) 

Fenda  et  praednctorium  item  cultui  Bacchi  sacra  erant.  (V«  ib. 
II.  96,  I.  347)  Phallus  ac  serpcns  in  cistis  myslicis  assewabantur 
(  V.  I.  p.  318  et  II.  88.)  ut  Ophitae  serpenlem  in  simpulo,  et  templa- 
rii  Baphometos  in  coffris  suis  servabant.  Vrofam  ( ßißy^oi J  arcebantur 
ut  et  in  capitulis  Templariorum  eques  ad  arcendos  profanos  excuba- 
bat,  Denique  coenaifi  et  con/ugia  gnostica,  quae  Ophitarum  euc/iari» 
iätl  erat,  ad  eonim,  quae  in  Dumynads  et  Elmsmb  celebrabantur 
cxemplar  instituta  jerant  In  JDionysiacis  nimirum  cnonomia  seu  divi- 
sio  carnium  quid  aliud  quam  coena  seu  eucbaristia  mystica  erat  (V. 
S.  Croix  I.  85)  et  raptus  Proserpinae  per  Plutonem,  quem  Hiero- 
pfaanles  cum  foemina  sacerdota  extinctis  lugernis  celebrabat  (V.  S. 
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Croijc  I.  366)  (is/oc  ydfio;)  quid  est  nisi  prototypon  mystici  ilUuis  con^ 
jngii  quod  ^Valentinianl  etiOpbitae.ezünctub  liimintba8.:coitB.  pro 
^üo«  cdebrabant  9-86)^^  .      \V'\  ...#•;:?..-■••;.>  4  f;i<:'i.i  ..•» 

Item  in  •  oeremoniti  öon jugH'  mjiticl  (2n''aiia||ljxM.«i«terii  Bfit»  ' 
Tati  »)  tibi  torus  psr^TOgumfigBcatUTr  in  toiiiktnft^plerosque.aiitiq^ 
mysterionitfi  n)4mBtro8  depirafaendere  potes:  -  Bn-  ^  tibi  *  (  tab;  -fl.  fig;,' 
i)  a  dextra  rogi   proxime  adstantem  £^i6omum,        circA  rö^um 
seu  altare  mysticum  adstans  eidem  lignum  impositurus  esr,  ^nem  ' äl- 
ter, faruUan  gerens,  sequitur.  A  sinistra  daduchum  vides,  qui  com  fo-  • 
ce  üü^nfftm-gerit»  H/dranem,  qui  cum  libro  simpulum  ad  iustratiöneni 
imtiatimimtenet$:/ft0w«AMi  tibia  sonantem  cxmdm  t^jSptndopkmmi 
qui  vas  pro  libationibas  portat»  denique  ex  Iiac  parte  sinistra  Ägo 
prozhnnm  -wit  'Stoästen^^^vBi  Mam  fört,'  aat.ipfam  Weropiüaitmt 
i]ui  tma  manu  aifioei9fc>  ^ornia  lagennlae,  Gsn^^  dictae;  efiormatum.' 
altera  panem  forma  anuli  confonnatum'portat.  Rogus  accensus  ( jux- 
ta  TertuHianum)  torum  mysticum  conflagrationis  universi  significabat; 
quam  Gnostici  a  Sloicis  adoptaveraat,  et  per  quam  omnia  sub  üaemi' 
mniidi  dissolutum  iri  docebant.  36) 

Ut  dogma  hoc  de  conflagratione  urilversati  antiquissimo  Stoico^' 
rum  commento  cönsonat«  qui  iliud  ex  Cbaldaea  dednxeranl,-  sie  eC 
primam -ilUnn.Gnosticorum  cosmogoniam  de  immersione  kpiritus  in; 
materiam  per  passionera  idiqaam  igndbilem,  et  de  feiPinalione  muiidi* 
in  doctrina  Pboenicum  apud  £usebium  'ex  Sanchuniathötie  conserva- 
ta  invenire  licet.  Ut  enim  Sophia  ex  ardore  patrem  cognoscendi  in 
materiam  delabitur,  sie  etiam  (apud  Eusebium)  ex  Abysso  Bau  dicto 
procedens  spiritus  suoram  ipsius  principiorum  amore  captüs,  iisdem^ 
mixtus»  omnia,  qnae sunt;  producit  88)  ^oii  Pboenicum,  ^^/^  Gno«. 
sticorum  respoadet,  ex  quo  ut  ex  ^Mor  Aegyptiorum  omnes  Dü  (Ae- 
önes  Gnosticornm)  origlnem  duxere»  Hio  et  attendämns,  et  BauboW'' 
lam  comicam  mysteriomm  Eleusinionim ,  ex  Bau  hac  -Phoenicia  de-- 
rivatam  videri,  quod,  cum  et  NotJ^aliquis  in  mystertis  apparuerit,  ma*- 
ximam  fidem  facit  in  iisdem,  non  soliim  ejcpiaäonum  et  inferorum  doc- 
trinam  sed  etiam  cosmogoniam  ^genesim  antiquissimam  traditam  fuis- 

ge.  89)    •  '  '  ^ 

Ignis,  ut  omnilMS  constat,  apudStoicos  non  solum  combustionis  uni*;^ 
versaUfl-instrumentum,  -sed; etiam  omnis  Genesis  principiiim  äc  ele**" 
mentiim'babebatnr,:9Q)  Sic  apnd  Gnosticos,  ut  ex  sculpturis  idblornm^ 
ac  cratemm  nostrorum;  videmüs,  ubi  er  eodem  cratere-symbolo  ma*^ 
tricis  igmft.exarde^cit,  -öet  iofans  proditr  vMaterialis,  GniosilcorBm' döc>  '* 
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trina  hic  subsistens  nihil  altius  ad  sublimiorem  lucis,  qua  Entis  snpre- 
mi  Imaginis  allegoriam  progressa  ignem  unice  ut  vim  geneticam  aut 
vjnabolinn  ejusdem  spcctabat»  IfeoPlatonici^  exemplo  Platoqis»  qai 
paldi«nim«m  de  Ente  tupfemo  snb  imi^De  Solu  ideaai  8uj]|»«ditavit^ 
kibaerentes«  «t  TCitigUi  MSkatkmm  prementea  .omnia  ad  Incem  iL- 
lam  4iiperiorein,  immateriideiD  tndiebaiit«  qna  nent  bomUiU  «.meit» 
te  diriiia  illnmhiata  superiom  perfectkniis  gradns  atÜDg^t»  91) 
Ophitaeautem  nuHo  modo  adperfectionem  moralem  tendentes  summuni 
omnis  scientiae  fastigium  in  cognitione  carnali  positum  esse  arbitra- 
bantur,  ac  sab  illuminatione  nil  aliud,  quam  coitum  et  promiscuam 
libkünem  intaUigpbant,  qua  uiitiaü  pro  iliuminaüs  ac  baptizatit  ba*. 
bebauter«  99) 

Haec  iiiter|itfetatio  neqnisgtma»  qua  Opbiaitl  anttquam  doctrinani 
Plnwsopbiae  seo  dhciplinae  orientalis  foedabant,  certe  non  pro  vera  et 
genuf na,  «ed  pro  baeresi  ali^na  pnrioris  doctrinae  coaftideranda  est  Haec 

disciplina  antiquissima  hunc  in  modum  a  Graecis  Synsque  Semibarba- 
ris  cl  Semichristianis  inquinata,  ac  lue  foedissimae  sensualitatis  com- 
maculata  in  Oriente»  vera  sua  patria,  ab  omnibus  bis  nequitiis  defae- 
'  cata,  non  obstante  religionis  islamiticae  intrusione  fiorere  perrezit  ac. 
etianü  bodie  in  doctrina  mystica  rm  Stfi  trtget.  Etiamsi  eandem,  ut 
pantbeisamm  omni  nnmero  absolutum,  nnlTo  modo  defendere  liceat, 
quam  mazime  tarnen  puritas  ejusdem  lumloosa  « tnrpibut  Opbiano* 
tum  commentis  ^borret,  quorum  tenebrosa  orgia  noctu  celebrata 
TCvera,  ut  jam  TertuIHanus  dixit ,  tenebrarum  et  ignis  dignissima  erant 
et  quorum  epiphania  ac  photagogia,  nihil  aliud  ,  quam  voluptatis  ef- 
fusio  >  qua  divinam  illam  luminis  humectationem  (Sophiac  de  qua 
jam  supra  juxta  patres  locuti  sumus)  attingere  credebant 

Postquam  ostendimus,  OpbianOs  (et  sectatores  eorundem  fira* 
tres  militiae  templi)  in  orgiis  mos  mysteria  antiquimma  imitatos,  et 
omnem  eorum  pbilosopbiam  nateralem  ac  supemateralem  ex  aliqui- 
bus  pbllosopborum  antiquiMimomm  Graecomm  mdibui  commentis 
conflatam  fuisse»  nunc  tTEmsacta  eorundem  cosmogonia,  €t  aamohffiBL 
moralem  aut  potius  immoralem  eorundem  doctrinae  partem  investi- 
gandi  locus  est.  Ex  licentia  effraena,  qua  omni  voluptati  indulgebant 
certe  ^o^di^^m  EpicuH  de  grege  porcos  ivAM,  pronuntiare  fas  est,  cujua. 
dogmata  phyrica  ut  conflagrationem  nnirersi  ab  Heradito  desumtam 
et  apophtbegma  morale  w$  tmim  io  fensum  trabebant  CetermoL 
defendendae  doctrinae  arcanae  et  ffoiSeparMv  Uiter.  eot  Tulgatae  va» 
ria  veterum  dogmata  ac  commenta  pnetendifse- vtdcntur.  Duaeprae- 
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clpue,  quas  in  defensionem  turpitudinum  suarum  detor(|uebant ,  seil* 
tentiae»  socratica  nosce  te  ipsum^  93)  et  ,  prior  illtt  «picureä  respiet  ^ 
Daun,  enut  lUam»  cjurn  sab  cognitione  nBlIam  aliollk  qa«iiii  Mmtflein  Iii* 
Idligemt,  ia  ttupmni»  kanc  «io  intsrprttabAnttif «  nt  m.  ipsoi  h«b 
fcimieeUrtiane  semiois  lumima  ip»o$  Deöi  fieri  do^erent  Qoid  PMuMr 
Gnoilicif  tempw  hoö:  rttpimDtum^  in  ote  gefentibus ,  objecerit,  jinik 
fupra  vidimus.  Hic  addemus  et  Templarios,  sicut  Gnosticos  se  ip- 
tos  pro  Diis  habuisse,  cujus  rei  nullum  luculentius  testimonium  affe^- 
possemus ,  quam  locum  ex  Titurel,  ubi  perfectos  Templarius  ips« 
Deus,  nimirum  Tempeigott^  nuncupatur;  94)  restat  ut  et  aliaiil  edryn* 
dem  dkti  Delphici  ampliationem  ant  potiat  subvetflionem  epmihem 
tnMr,  Aweäe  hu  jus  sententiae;  nast»  te  ip^iun  loeo  pamifgieaia:  naJ- 
iSg  bmnm»  teaiOem  nonö.subatituebant  93)  Haie  prind^iö  vere  Maecbiah 
tvllieo  oflifiis  eomndem  polUica  innitebatur ,  quAlti  adfauc  praeceptö 
lllo  evangelico:  estote  prudentes  sicut  serpeMcs  adjuvaro  cönabantuf. 
Prudentiae  nequissimae  sub  caritatis  nomine  et  Hcentiam  adjungebant 
tta,  ut  omnia  assequi  et  omnia  licere,  sibi  qua  summum  sapientiae 
Bcopum  proposuisse  viderentur.  Hic  autem  doctrioa«  lltoralis  WA  po« 
tiot  immoraliff  Gnostico  -Opliianae  finU  rev^ra  idem  4«^  qitelll  iki  ultimo 
AssaBtinorwn  aett  Itmaelitarum  doctrlmie  gradä  vtstf«  epo]^  lltA  pro» 
positafli  fviMO  yerbis  videmus:  nU  credenäum «  äe  o/tuäa  äm%  Q>A^ 
lia  iit  flagitia  egregias  bic  doctrinae  Gnostico  *  Opblattao  fiftil  seatttch 
res  duos  praecipites  agere»  effusisque  omnibus  libidiolbus  Cdfli  infa* 
mi  grege  mancipiorum  contaminatorum  commiscere  debeat,  satis  patet. 
llibil  carte  aut  magni  aut  boni  ab  asseclis  hujus  doctrinae  unquam 
oiiptctandum  fuisset,  tiisi  homines  altlori  politico  ingenio  prae- 
diti»  eadem  doctrina  ambitioni  suae  aubjecta^  qua  instrumeirto  ad 
ajseqnendam  inmmum  ambitionis  finem  uid  fulMeAL  TaieA  jam 
a  natura  pro  Mof^aUÜ  destinati  vere  inmmum  kboram  snomA  ioo^ 
pum »  non  in  latietate  volnptatnm »  «ed  alUua  in  ezereondo  Imperid 
quaerebant;  deniquebancdöctrinamsectabantur,  quia  omni  libldiHi  ini-  " 
i|ue  indulgens  promptiores  ad  omnia  faclnora  consociatos  reddebat. 

•  Totids  Orientis  Occidentisque  historia  autem  duo  nobis  solum- 
modo,  sed  haec  praegrandia  suppeditat  bujus  verilatis  exeropla  in 
ordine  Assafsihorum  ac  Templariorum,  qnornm  uterque  doctrina  ar^ 
cnna  mnnitni .  eodem  fere  modo  imperio  mnndi  potiundo  inliiabaf» 
Iii  boo  tolnnmiodd  diverii»  quod  Assastfinl  et  pugione  qua  sicarii  lAf 
inimicos  iate  grassabantur,  Templarii  autem  aofiramiodo  glad^^ ükMH 
ira  Höstes  utebantur.  Cetemm  uterque  ordo  amictn  albo  et  iniignibus 
Tom.  VI.  U  ' 
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nibris  (m/jr  apud  Templarios ,  cingulum  apud   -Assassinos)  di- 
stinctus  96)plurinii.s  inslilulionibusmiro  modo  congruebat,  praecipue  in 
hac  quod  religionem  revelatam  (quam  doctrioaarcana  penitus  subracict) 
p^üam  quam  aevciissime  exercerent,  et  quam  acerrime  defeDderen^ 
done^  aptam  occasioiieiii  nacti»  tempus  adTcnisse  ezistimarent,  ubi 
Gnons  throno  inudens»  leone  mactato,  ac  dracone  sen  mundo  calcato, 
cmini.spirituali  ac  tonporaü  potestate  potiretnr«  Teinplarii  igitur  po- 
Bticas  tantum7&//rAfdSMur  ac existimantes  et  caritaiis 
i.  e.  tscui^ofsictq  vinculo  juncti  97)  cuncta  alia   flocci  pcndebant 
lUas  tantum  virtutes  esse  censentes,  quae  viam  regni  aperirent,  ac 
tuerentur ,  quorum  symbola  gladius  ac  canis,  ubique  in  sepulcris  eo> 
?undem  exstant;  secreta  sMiem  Meüs  h     Sophiae  gnosticae  sjmbohi 
sapais  ac  J  in  adytis  solummodo  conspidebantur,  sl  palam  ezpd* 
^ta,  aut  notis  quibuAdam  hierogljpbicis  oculis  profanorum  subripie^ 
bantur,  aut  ita  adbibebantur  ut  pro&ni  illud  menim  arcbitectonicum 
Ofnamentum  credcfpnt;  sie  in  ecdesia  BerdoMirfensi  in  Cbori  dex- 
Irn  parte>  et  in  ecclesia  Templariornm  uicci  Caiena  in  Siciiia  ubi  7 
pavimento  saepius  insculptum  est. 

Hanc  Meiis  i.  e.  prudentiae  (cc^jtßsiag)  et  caritaUs  (vaOefeiffMs)  fdeam 
tarn  in  an^gljrpbis  et  idolis  quam  in  picturis  et  numia  (ut  moz  videbK 
mus)  vario  modo  symbolice  expriiqebant,  mos  idolnm  maseuiofoemi- 
neum,  mpz  Gfl||Ntf  lolummodo  bapbometicum»  moz  .^piAMS^nvi  serpentif 
foänem»mox  aiind  tnrpiter  in  piacem  desinens  monstriim  figurantes. 

Ubicqnque  iales  figuras  in  aedifidis  medii  aevi  deprebenderis^ 
ardiitectos  illonim  in  illlua  temporia  doctrinam  gnosticam  iniiiatos  fuis- 
sepro  certo  babeas,  et  in  oranibus  ecciesiis  a  Templariis  olim  posseasia 
tah'a  symbola  (nisi  edax  aevum  illa  jam  consumserit)  invenies.  Ubique 
igitur  <j>wco  infanUm  absorbms  ut  in  crateris  anaglypho  (tab.  II.  fig;  4) 
in  anaglyphia  ecdesiae  Schoengraberienais  (tab.  III.  fig.  s. )  et  ineo> 
deaia  S.  Aegidii  (tob,  IV.  fig.  10).,  aut  draco  cum  equite  confiictana» 
/»ab  bomine  frenatua, calcatua  et  mactatna  (tab.  II.  fig.  3)  aut  ipse 
Caput baphometicum  contrectanaetinaultana,  (tab.  IV.fig.  1$)  serpentes 
ab  bomine  in  manibuagestati ,  ut  in  eccieaia  Pictaviensi  (tab.  IV.  fig.  13  ) 
conspiciuntur,  haec  sjmbola  gnosticam  Arcliitectorum  doctrinam  indi* 
care  scito.Haec  Architectonicisantiquissimiset Templariis  doctrina  com« 
munis  gnostica,  lapsu  temporis  obliterala,  poatabolitum  Templariorum 
ordinem«  inadytia  solummodo  aliquarum  arupiM»  ArcbiIcctonicorumjSco* 
ticoram  conaervata  fuiaae  videtiir. 
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V.  De  numis  ac  tesseris  Templariorum« . 

Hic  novam  aliquam  omnibusque  numismaticis  hucusque  incogni- 
tam  scenam  aperientes,  centuriam  numorum  aere  excudi  (vide  tab. 
V.)  curavimus;  ex  quibus  octoginta  duo  aaecdoti,  reiiqui  duo<)er 
viceoi  eogniü  quidem,  sed  aön  intellecti  erant,  omnes  fere  bracteati  ar> 
geatei»  ac  panciBsimi  solidi»  qui  nt  bracteati  non  pro  moneta»  aed 
ad  recognoscendos  Invioem  firatres  pro  tesseris  servisse  videntor. 

Jam  supra  medioravinitis  in  niinis  castelli  Templariorum  prope 
vicum Neunkirchen  in  districtu  Cellejensi  in  Styria^  item  in  macerie  aedi- 
ficii  Templariorem  apud  ecclesiam  Waltersdorfensem  in  Austria^  et  in 
Hungaria  e  ruinis  monasterii  cujusdam ,  quod  traditio  ordini  Bubro: 
mm  frairum  attribuit,  numos  bracteatos  ejusdem  omnino  generis  e& 
fossos  fotsse»  ex  quibus  ad  minnendam  farragio^m  t)rpi,  praecipuos  so* 
InmiBodo,  qqi  diversas  figoras  repraesentänt,  hic  aeri  incisos  videns. 

/.  Numi  bracteati  argentei  ex  collectione  Gadottiana. 

Primi  triginta  sex  etiam,  ut  complurimi  alii,  in  castello  Rabensperg 
inventi  a  Decano  loci  in  usum  supellectilis  symposiacae  conflati  fuij»? 
sent,  nisieosvirpraedarus»  iliustrisequesGadoUa^commaniomniunisub  ' 
iilo  decano  mpnnmentomm  Templariorum  ruinae  ezemisset ;  cum 
enim  picturas»  turris  capitularis,  cujus  duodecim  sellae  lapidea«  muro 
infixaecom  decim^  tertia  praeceptoris  seu  magpstri,  decanus  omnes  deal« 
basset,  locumqueconventus  in  cellam  lactariam  convertisset»  ex  nuois- 
^ue  inventis  statim  cultros  aut  furcas  conflasset,  quam  bona  scientiae 
fortuna,  praefatus  eques,  vir  omni  genere  studiorum  philosophicorum 
ornatissimus  suorumque  cimeliorum  communicantissimus,  huic  stragi 
fiupervenit  ac  ex  ciade  illa  numismatica  quinquaginta  numos  bractea- 
tos servavit,  omnes  incognitos»  omnes  figuris  bucusque  inexpiicabiii- 
btts,  sed  ex  praedicits  fädle  illustrapdis  .distinctos,  omnes  deniqoe 
templarios.,  nota.  eorundem  s^mbok  praescsferentes;  ex  bis  quatoorde* 
dmusu  aut  antiquitate  ita  detritos,  ut  figurae  eorundem  aut  dobiae  aut 
penltus  inextricabiles  sint;  at  reliquos  triginta  sex  optime  conservatos 
bic  in  tribus  primis  seriebus  tabulae  nostrae  (vide  tab.  V.)  oculis  fide* 
libus  subjicimus. 

Prima  series  numos  continet,  qui  draponUmswn  generis,  aqui- 
ia  Caut  ut  pauIo  inferius  demonstrabimus,  potius  phoenice)  cruce  et 
^liad^pefsralgatis  Ulis  Templariorum  insignibusetsymbolls  insignitt  sunt ' 

£x  bi^  sex  priores  draconibus  signati  sunt ,  quorum  aliqui 
avis»  aUi,  cänis,  alii  cati  caput  jbabent,   Ideoque  illos  non  pro. 
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draconis  inimico,  qui  Ophitis  praeses  mundi  erat,  ac  a  Templa- 
rio  (flub  specieSancti  Georgii  )  oppugnabatur  ^  aed  potius  pro  drar 
cone  ahnf:o  'milserjjefite  (lare  famÜiari  Ophianonim)  habendos  esse, 
censoeriin,  cum  ist  in  sigpUisGnosticonim  Mrajas  dictis,  serpens  modo 
cflpite  Iconinot  modo  canino  figuratus  sit  (V.  tab.  IV.  fig.  i .  2. 3. 4.)  9$) 
Numi  tres  sequentes  tresaquilas  (aut  forsan  pboenicet )  reprae- 
sentant,  qui  arcui  (probabiliter  iridem  repraesentanti)  insident,  qualis 
incompluribus  exSeelaendero  notis  numis  bracteatis  aquila  arcui  instdens 
cernitur.  Complura  de  hac  ave,  sive  aquila  sive  phoenix  sit,  in  aiio 
Sequentium  numorum  bracteatorum«  ubi  volo  Eoi  (ich  fliege  ins  Mor- 
genroth)  adscriptum  est,  disseremus.  99) 

Duo  nltimi  hnjiis  seriei  nummi  cracem  pro  effigte  gertmi,  sedin  sin- 
gnlis  ailiisattribnttsdistlnctaita.  Gladiumvides  in  decintQ  numinöinterduo 
draconom  capita.  erectun ;  in  mdedmo  cniceni  ex  capite  exsorgentent 
ac  In  duodedmo  intra  binas  literas  positam.  Quoad  primum,  jam 
nobis  notum  est,  Ophianos  et  Templarios  sub  cruce  ügnum  vitae  aut 
cbaracterem  illum  bapbometicum  intellexisse,  qui  in  sensu  gnoseos 
draoonem  id  est  praesidem  hujus  mondi  conculcare  debebat.  Crüx 
^va  sigDum  vitae  in  nuinb  undedmo  ex  capite  canino  exsurgens  ad  no- 
ftai  eead»  paedildctioiietn  lülndit  Deniqiie  cnix  inter  biiias  M  liie- 
fai  ]posita  daplicem  inidaliBm  Mals  litteram  indicat 

Series  secnnda  duodecim  numos  continet,  omnes  ealidbus  in^ 
signes,  sex  primi  (13,  14,  13,  16,  17,  ig,)  simplices  sunt  calices, 
sine  operculo,  decimus  nonus  a  duobus  erectis  serpentibus  custodi- 
tur,  quales  eosdem  in  vasis  mysticis  dionysiacis  quam  frequentissime 
exsculptos  vides.  Tales  etiam  visuntur  in  vasis,  vulgo  etruscis  dictis» 
qnae  Terosiinillinie  in  ceremoiliis  illis  mysticis  nii  aliud  quam  xraAs 
repräesentabant  ac  tnitiaiM  in  sepulcbram  eonfsomitabantar.  Vi^ 
sünus  et  mgesumuprimusg  qQorum  prior  ansis  Instmctiis  est  ,  detecti 
conspicinntnr  ita,  ot  inter  opearculiini  et  ipsnm  craterem  spatinm  intern 
cedat,  blnaeqae  litterae  R  et  L  legantoV.  Hi  sunt  itaque  crateres  illi 
mystici,  quorum  tres,  sculpturis  exornati,  a  nobis  jam  superius  ex- 
plicali,etqui  ibi,  ut  iiic  in  typo  numi  operculis  tecti  sunt.   Hi  sunt 
iidem  calices,  qui  liliis,  crucibus  et  figura  eadem  pentagoni  pythago* 
raei,  quod  in  operculo  crateris  nostri  (vide  tabula  II.  fig.  5.  )  occur> 
rit  distiocti  in  sepulcris  nelitensibus  eqnitmn  exercitus  sancü  Lndovi« 
ci  ab  expeditione  cruciafa  redncis  videntur,  et  quos  bic  jnxta  noti- 
tiam  ab  illustrislssimo  ac  reverendissimo  episcopo  Seeläiidiae  doctis- 
«imo  Doctore  M&ntero  nobis  commonifBalam  oculis  exbibemus.  100) 
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Quid  istae  lilterae  R.  L.  significent,  examinare  ac  de  sensu  il- 
larum  abscondito  conjecturam  facere  hic  non  absurdum  erit.  Nos  eas 
nihil  aliud,  quam  partes  celeberriniae  illius  vocis  Gral  esse  existima- 
mus,  quod  nostri«  jam  supra  de  identitate  Grali  ac  crateris  tcmpUci 
prolatis  argumenti»  optime  concinit  Iii  basi  Baphometis  bicipitis  Vasi 
ibidem  ioaculpti  G.  adscriptum  est»  cujus  sensus  per  adjectam  viiceui 
arabicab  0^  id  es  Gnom  non  ambiguus  remanet.  Hoc  6.  inittaÜ  jam 
ut  noto  praesupposito,  hic  tertia  solutnmodo  vocis  Graal  Wttera.  nimi- 
rum  j4  deficit»  quae  per  inversam  callcis  liguram  cum  linea  transver- 
sali  exprimitur,  ita  ut  per  haa  duas  lilleras  conspicuas  R.  L.  vocem 
Gral  intelligi  deberi  nulluni  fere  nobis  dubium  supersit.  Eodem  modo  . 
ekiam  in  idolo  Baphomeiis  (vide  tabula  L  fig.  ii.)  vocis  Malis'  sO' 
lommodo  duas  litteras  M  £*  expressas  et  reliquas  duas  per  asteri- 
acos  indicatas  videmus,  ha»  ut  tota  voz  per  lectorem  initiatum  fecil«' 
integranda  profan os  fugerit»  quod  ad  tegendum  mysterium  iniquita** 
tis  omnino  necessarium  erat. 

Quum  dicta  per  speciem  monumentorum  oculis  subjectorumfacile 
comprobentur,  nunc  verum  vocis  mysticaeGr^/  sensum  eruere  tenlemus; 
Sk  G,  crateri  oppositum.  (  V.  tab«  II.  fig.  9. )  Gnasin  iadicait,  suppo' 
nere  licet»  etiam  tres  reliquas  litteras  initiales  solummodo  vocum  qua- 
rundam  mysticaram  esse»  quae  invicem  compositae  hanc  iroce^  Grai, 
ut  tesseram  confessionis  gnosticae  exbibeant.  NuUomodod^  significa* 
tione  tiium  reliquarum  aliquid  ce'rti  statuentes»  cunk  tot  vanae  earun* 
dem  interpretationes  bucusque  in  lucem  editae  üiiift,  nos  aliqnas  pro- 
babiliores  hic  suggeremus,  quae  mystico  doctrinae  gnosticae  sensui 
melius  consentiant.  Sic  G.  R.  A.  L.  significare  poteral :  Gnosis  Regit 
Animas  Liberos;  aut  Gnosis  R^ina  Artium  UhercUium  aut  GjwsIs  Re- 
tribuit  Attinü  LeAorem  aut  denique»  quod  forsah  vero  similiimum  et- 
doctrinae  guostlcae  naxime  consentaneum^  Gnosis  lUducä  Animam 
Lapiam  aut  Bedim^rat  Aninutm  Labattan,  Haec  si  omnia  a  scopo 
aberrant»  tarnen  vocem  Gral  simile  aliquid  significasse  pro  certo  lia« 
.bendnm  esse  censemus.  (101) 

Tres  Ultimi  (22.  23.  24.)  hujus  seriei  numi ,  ternos  ex. 
hibent  calices,  quibus  in  duobus  tria  lilia ,  in  ultimo  tria  capi- 
ta  interposita  sunt.  Lilii  quidem  sigaificationem  propriam  apud  gno- 
sticos  et  templarios  fuisse,  nullibi  invenimus  ,  sed  lilium  ubique 
io  monumentis  et  sculpturis  Tempiariis  praecipue  in  extremitate  acep*' 
tronuki  occurrit»  acideoforsan  nullamaliam»  quam  sceptri  jeu  dom'i- 
nationis  significationem  babet  102) 

Ton.  VI.  M 
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Sie  flceptram  lillgerum  in  anaglypbis  ecdesiae  Scboengraberia- 

nae  et  in  numis  bracteatis  Templariorum  sequentibus  frequentissimum 
vides;  idem  et  in  sepulchris  jam  citatis  meÜtensibus  conspicitur;  ergo 
qualemcunque  sensum  innuerit,  certe  symbolum  aliquod  templicum 
fuiflse  liquet.  Capita  tria  tribus  liliis  interposita  conferendk  sunt  cum 
tribus  iüis  capitibus  gnosticU  in  arbore  suspensis ,  quae  in  Abraxa  ( tab. 
XV.  fig.  5.)  effigiata  habes  et  qiiae  in  anagljrpbis  ecclesiae  ScKoen-  * 
graberianae  JaldabAotb  ftiscina  ex  ampbora  quadan  eztrabit  Per 
'  baec  optime  ad  capita  duodecimtiatnoramtequentisseriei  transimus;  - 

Duo  primi  lertiae  seriei  (25  26)  cum  cratere  caput  con* 
junctum  habent,  quod  certe  nullum  aliud  est  quam  ßaphometis,  quod 
et  in  Omnibus  sequentibus  figuratum  videmus ,  in  plerisque  tetrum  et 
lerribile,  ut  revera  Üü  Templarii  Raoul  de  Gysi  depositioni  congruat, 
qui  iliudio  Septem  capitulisterribilemdaemonisquesimilem  viderat.  103) 
Nummiis  27  et  sg^  ejusdem  typi  litteras  F  R  ezhil>et,  quaa  loco  caücis 
ut  nomen  ^os  (Graa!)  positas  esse  credimus»  cum  F  non  sed  ut 
Diganma,  id  est  daplez  6,  considerari  possiL  In  29  et  30"*  numo  Me^ 
lirformam  sphingis  praesefert,  quae  non solummodo  depositioni  illi  104) 
quae  hoc  idolum  quatuorpedes  habuisse  dicit,  imprimis  consonat,  sed 
etiam  tralatam  Metis  significationem  indicat ,  quod  nempe  eandem 
mox  Sophiam  seu  sapienüam  mox  Meten  seu  prudentiam  in  hoc  idolo 
aibi  figttraverint  IjlibU  inirum  hoc  idolum  sen  caput  tot  variis  modis 
figuratum  fuisse»  quum  quot  capita  initiatorum,  tot  etiam  diversae  de' 
figura  Bapbomelis  sententiae  fiiisse  videanturi 

Nummus  3i"~non  minus  terribilem  Baphometis  figuram  exbibet, 
quae  hic  brachia  eztendens,  quem  complectatur  quaerere  videtur.  10.5) 
Numus  32'°"  si  alibi  invenlus  fuisset,  imaginem  scurrae  exhibere  credi 
posset,  »ed  unacum  his  tesseris  bracteatis,  quae  omnes  templicae sunt, 
repertus,  certe  niiiii  aliud  repraesentat»  quam  caput  Baphometicum 
cucullo  suo  obvolutum,  aut  si  mavis,  unum  Templariorum,  qui  illud 
amotis  capucUs  adorabant  106)  In  numo  trigediho  ierth  cucuHi  loco 
caput  Corona  et  quidem  tiara  persica  insignitegitur ,  et  in  sequenti  tri^ 
gcMuno  quarto  baec  corona  in  formam  coronae  Imperatoris  ftomani  ef- 
ficia  est;  litterae  F  et  R  adscrtptae  hoc  caput  ejusdem  generis 
cum  superius  viso  Baphometis  esse  demonstrant,  cui  in  locum  caücis 
littera  initialis  nominis  ejudem  G.  apposita  est.  In  iiummo  trige- 
simo  quinto  capiti  Metis  Stella  adjuncta  est,  quae  et  in  idolis  et  in 
crateribus  ubique  cum  ea  cönjuncta  videtur.  Caput  stellae  inscriptum 
est,  ^uod  accuratissime  stellae  aeneae  (V.  tab.  II.  fig.  i6)respoDdet; 
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s.  £r  numophyladQ  Moczyano, 

Communicavit  nobiscum  vir  huQgaru3  praestantissimus  signis  nuinis- 
que  colUgendis  inprimis  intentua^P^^pia^  ab  o£Eicio  epMtokrani  ezpediiiiid#- 
rum  cokifltitutus,  Alexias  Moczsj,  complureff  namosbracteatosetsolidost 
ex  qnibus  viginti  qnatuor  taiitummodoob.«iaiilitadinein  figurarum  cam  • 
jam  descriptis  et  ob  locum  nbi  inventi  fuere  (in  rainis  nimimm  mona- 
steril  Vörös  i?am/o^  seu  rubrorum  fratrum)  hic  eligendos  et  recensen- 
dos  censuimus,  quos  in  serie  quarta  et.quiota  a  Nro.  37  usque  ad  ^3 
aeri  incisos  faabes.  .  ^ 

Soiidos  et  bracteatos  facile  distingues,  cum  primi  ab  utraquepar- 
te^  se^undi  ab  una  solnmmodo  figurati  sint  Vides  ibidem  sub  Nro.  37  so. 
Mum»  in  cujus  una  parte  busto  aul^  monumento  alicni  (hic  npii  satis 
conspicuo  quäle  sit  sed  inferins  melius  eluddandp)  littera  G.  inscriptä 
est,  initiatis  nimirum  Gnoseot\  in  av«rsfr  parte  animal  draco- 
nem  repraesentare  videtur ,  quod  homo  aut  bestia  quaepiam  cucuUo 
induta  aspicit.  Cum  cucullum  hunc  jam  in  Sphingibus  Nro.  29,6130 
depreheoderis,  cucullum  semper  monachum  slgnißcare  asserere  non  U 
cet  nisi  iis »  qua  monachos et bestias »  utauctorMonachologiaepiD sjrnony 
mis  habent.  • 

Numus  solidus  38^  in  &cie  tunim  templi  inter  duo  litia  erectam, 
et  ex  aversa  parte  Digemma  'seu  dupplex  G.  cpronae  inscriptum  ex« 
hibet.  In  numo  %if  ex  una  parte  caput  bapbometicum ,  ex  alia  tterum 

illud  monumentum  sepulcrale  aut  bustum  conspiciendum  ,  quod  jam 
in  Nro.  37  videndum  erat,  et  quod  saepius  adhuc  occurret.  in  se-  " 
quentibus  octo  bracteatis  capita  baphometica,  (Nro.  41,  42)  draco* 
nem  (40,  46)  stellam  et  lunam  (41,43)  aquilai(4o,  44)  monstrum 
illud  (45)  quod  jam  ad  Nrum.  31  memoravimus  et  quod  bic  clavam  VX' 
manibus  gerere  videtur»  Templarium  armatum  (47)  et  draconem  seu 
leonem,  qui  ensem  tenet  (48)  conspich. 

Nummus solidus 49"^  cum  37"*  et  33'*  quibus  sup  positus  est»  illud 
G  commune  habet;quinquagesimus  cum45*°et3  i"*conferendus.Certefigura 
haec  necr^jr  (ob  alas)  nec  an^eliis  {oh  clavam  serpentiformem  et  coro- 
nam)  dici  potest,  ideoque  pro  monstro  aliquo  hucusque  non  cxplica- 
to»  nimirum  pro  Baphometo  habendus  est.  Quid  animaiia  ex  aversa  < 
parte  bujus  numi  et  in  sequentibus  compluribus  expressa  significent, 
dicere  non  obvium  est,  cum  ultra  dracones  leones  et  aqaUas  (In 
commentis  gnosticts  explicatas)  de  cervis,  pantfaeris  et  monocerote  hic 
figuratis  ex  eodem  fönte  nibil  nobis  Jiqueat.  _ 
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In  Nro.  51"%  et  52''"  calix  a  bestiis  bis  porlalur;  liunccalicem 
pro  scuto  armorum  interpretari  illis  solummodo  Numismaiicis  fas  est 
qui  et  cncttUum  Sphingis  pro  monacho  interpretantur.  In  aversa  numi 
parte  tertia  vice  illud  oenotaphium.  occurrit  quod  jam  aub 
]|ljpo*37et39^coii8peximu8.  Numus  53'*'caneiDCiim  epigrapha  7X)T^E 
et  ex  .avena  parte  sex  lilia  in  eund^  modum  comppsita  exhibet 
qualiter  sex  serpentes  in  Abraxis  (V.apud  Macarium)  contorti  con- 
splciuntur.  Num.  56"',  et  57"'  caput  coronaih  turritam  gerit  qua- 
Iqid  Mete  (V.  lab.  II.  fig.  l.  et  5.)  sceptrum  liligereum  in  una  et 
crux  in  altera  manu  satis  prdinem  Teniplariorum  per  crucem  doini- 
naotcm  denotant 

* 

3.  ffünu  m  minis  monasiaü  Ten^ariorum  Wättarsdorfenm  invenü^ 

Ex  diQudia  Centuria  numorum  bracteatomm  ibidem  invento- 
f um ,  quos  Magnificoi  Comes  Ferdinandus  a  Colloredo  nobiscum  li- 

beralissime  communicavit,  sex  solummodo  bic  aeri  incidi  curavimus 
cum  reliqui  plerique  aut  obliterati  aut  iidem  cum  iis  sint,  qui  in  ru- 
ijiis  Castelli  Templäriorum  in  Stj^ria  et  monasterii  in  üngaria  inven- 
.ti  sunt;  per  quam  concordantiam  miruip  in  modum  interpretatio  no- 
straconfinn'aturJIisexniimi  quammaximenotabilesnotas  templariorum 
praesefernntPraeter  Caput  bapbomettcamcucuUovestitum  Nro  59,  vides 
Uiideiii  Melm  Ophiticam  (Nro.  62)  cum  corona  tarrita  et  duos  an- 
giies  tenentem,  nt  figura  iila  in  anaglyphis  ecclesiae  Pictaviensia  et  ut 
complura  idolain  cimeliis  Caes. Regiis  et  Collectionis  Schoenfeldianae. 
Duo  hi  serpentes  (in  Nro.  63.)  calicem  comitantur,  et  in  Nro.  64 
calici  serpens  impendet;  littera  ^  Baphometum  loquitur,  et  aliam  no- 
tam  hieroglyphicam  t  nil  aliud  quam  j  illud  mysticuoB  characterem  ni* 
mirum  Baphometis  significare  verisimile  est 

Nomen  ipsius  Metis »  cujus  caput  variis  jam  in  figuris  expressum  vi- 
dimusy  etiam  innumo  trigesimo  sexto  occurrit  ubi  H  etT  a  latere«  supe» 
ritts  autem  (e  regione  lilii  inferius  M  inversum  videtDr*  ita  ut  bis 
repetita  LiteraH,  MHTH  legendum  sit.  Idem  nomen,  quod  in  hoc 
unico  borum  argenteorum  bracteatorum  occurrit,  jam  saepius  inferios 
videre  licibet. 

4.  Ex  mmniophylacio  Bretfeldiam* 

In nummisNro.  65, 66 in  parte  üna  duas  claves  transversa  positas 
Vides,  qüae  M  et  T  effidunt,  duo  H  per  barbam  clavium  figurata 
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Bdnt»  ita  ut  nomen  MUTHprodeat,  clavis  haec  eo  aptius  prosigno  gra* 
pbico  adbibita  est ,  cum  cbäracter  bapbometicus  pbaili  etiam  clatds 
gaoseos  vocatiu  ait  In  nummo  67"*  ana  soliunmodo  clavis  in  forma 
cnids  ansatae  duas  litteraa  T  etH  figurat,  ita  ut  bic  duo  nltimae  lit* 
terae  vwi\B  Mete  legendae  ut  in  idolo  (tab.  I.  fig.  11}  reliquae 
^uae  autem  subintelligendae  sint 

In  nummo  68"°  Mete  latinis  lilteris  in  notam  conlracta  est,  107) 
ila  ut  tertia  linea  litterae  M  simul  litteram  E  (  bis  legendam  )  crux 
autem  litteram  T  efTiciat.  Eodem  modo  etiam  cbäracter  nummi  74"' 
ezpiicandus  est»  ubi  Mete  legitur »  si  numum  non  rectum  sed  horizon- 
talem e  parte  qua  bic  cum  effigie  coronae  conjunctus  est,  adspidas;  M.. 
aimirum  totam  numi  latitndinem  occupat  ac  duae  CfUsdem  lineae 
extrenae  simul  in  E  figuratae  sunt.  £odem  etiam  modo  numum  73"* 
explicandum  esse  Corona  trigemina  bapbometica  indicat,  buic  ac  prae- 
cedenti  communis.  Numus  72  "typum  ex  utraque  parte  aequalem  prae- 
Acfert,  crucem  nempe  et  circuios  ,  quibus  B  i.  e.  littera  initalis  Bapho- 
metis»  inscripta  est.  Characteres  numorum  70  et  71  pro[certo  ex- 
plicare  non  ausim.  Hoc  C.  A*  .cum  cruce  conjunctum  nil  aliud  quam 
prima  syllaba  vocis  Caritas  esse  videtur«  quftm  in  inscriptione .  Tm- 
plana  jam  cum  Mete  .conjanctam  .vidimus.  Numus  73"*  armaTem« 
plariorum ,  7^"*  et  76"'secreta  eorundem  symbola  serpentem  nimirum  et 
cänem  ex  aversa  crucis  parte  praeseferunt.  108)  • 

4.  Et  numophj^ado  Gotvicenn. 

In  celeberrimo  conventu  Gotvicensi». cujus  antiquissima  in  repu- 
bUcalitteraria famaper  doctrinambodiernorumconventualium  et  praeci-*^ 
pueAbbatisdoctissimi  quoHdamHermenevtlcesprofessoris^Rey""  Arrigler 
etCamerariiFriderici  utarbornovovigorecrescit^lbesatirus  numorum  brac* 
teatoruin  adsenratutvqualisinEuropaautunusautnulIus  secundus  ezistiL 
Plerique  numorum  a  SeelAndero  publicati ,  ab  eodem  Abbatiejustempo*  • 
ris  venditi,  bic  originales  conspiciuntur,ex  quo  amplissimo  thesauro sex  se- 
quentes  ab  Reverend"'"  Abbate  nobis  liberalissime  comniunicatos  ac  singu- 
lares  eorundem  bieroglyphicas  inscriptionespublici  juris  facimus,eosque, 
«tpraeiatosytesserastempüco-gnosticasfuisseostendemus.  i£n  tibi  in  nu-  . 
mis  77,  78  et  79  iilud  monnmentum  seu  bustum  quod  jam  sub  Nro«  37« 
39,  ^t»  ooospeidmus  et  cui  bic  palmae  e&lorescunt»  Uni  borum  duo* 
rum  monumentorum  cruz,  alteri  duplex  Gamma  inscriptum  est  Ar* 
borem  e  tumulo  ,  qui  Gnosis  epigraphe  inStgnitus  est  non  aliam  quam 
arborem  vitae  aut  scientiae  esse  nil  dubitandum  est,  sed  de  tumulo. 
Tom.  VI.  ttf  . 
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ipfo  nil  certi  adfirmare  audemus,  eundem  tarnen  cum  husto  esse  cen- 
semuB>inquoapud  Architectonicos  Hieram  magisteroccisussepultus  fuit, 
et  ciii  ramus  palmae  einorait«  qui  poslerioribus  temporibus  in  ramum 
Acadoiß  mutatus  fuit  Hos  et  slmilesnümosBi  pro  tesseris  Templarwnun 
adseverarenonpoMimufl^certocertius  tarnen  <i7i3A/f0tft^  in  ßnefina* 
Ii  ejusdem  doctrinae  gnosäcae  symbola  snnt.  De  ultimo  eique  simili- 
bus  ul  nuUum  tibi  dubium  supersit,confer  numos  77.  et  79.  cum  sigil- 
lo  gnostico  (tab.  IV".  fig.  6)  ex  Macario  desumto  ubi  ex  busto  aut 
trunco  humano  talis  arbor  efTlorescit. 

Sequens  (numero  go"')  templi  aedificium  exbibet,  cujus  icbno^ 
graphiam  in  numo  templico  apud  Faure  $.  Vincenes  videre  licet 
Vides  ibi  sab  titulo:  jettöns  trouvA  sota  ks  Fondemeas  dum  nuaison 
de  Temp&ers pr^  d^quignanAiHM  numos  in  quornm  uno  ichnographia 
aedificii  cum  quatuor  turribus  conspicitur,  quod  verosimiliter  aedißcum 
illud  templicum  juxla  exemplar  aedis  templicae  hierosoljmitanae  con- 
structum  repraesentabat.In  numero 80™°  totumhoc  templum  hierosolymi- 
tanumbabes  cum  quatuor  turribus  erectis.  Inscriptiooptimeconservatalit- 
teras  sequentes  continet,  quae  si  a  sinislra  legantur  nullum  omnino 
sensuni  praebent  AfSSS  SIMOONIVQ.  109)  Sed  a  dexlrasinistrorsum 
legendoeta  prima  nota  distinctionis  inter  duo  S  posita  incipiendo  lit- 
.teraehoc  In  ordinesequuntur.  SSTAQVII700MIS;  certeetbocnuliuni 
sensum  praeberet  nisi  mysterium  in  littera  M  oblique  posita  et  ideo  pro  T 
seu  S  graeco  legenda  jam  reveUtum  esset  ex  inscriptionibus gnosticis  Abra 
xarumubivox  Chnusispro  C/iniimis aut  Chnuwisle^endagnos'im  hierogly- 
pbiceindicat,  Hiscognitissensustextushujus  inscriptionisfacile  revelatur 
nimirum  S.  STA  i.  e.  SacrosanctaQViNOOllSseu  Qiänoosis'i.  e.  G/tasis, 
cujus  nomen  oiro^^S^^  hoc  modo  ocnlis  profanorum  ereptum  initiatis  so* 
lummodo  intelligibile  etat. 

Nummus  8i*"aquilam  seu  forsan  phoesicem  repraescrotat,  cui 
elaris  litteris  VOLO  £OI  i.  e.  vo/o  versus  auroram  adscripta  est»  sed 
epigraphe  in  periplieria  legenda  vere  aeniginatica  sequenles  lilleras 
continet  a  sinistra  dextrorsum  legendas:  ROH,  dein  OP  et  H  per  no- 
tam  contractas  et  iterum  clare  VIO,  Littera,  quae  sequitur,  iS  cu- 
bantis  figuram  habet,  et  hoc  ipso  pro  alia  (bic  pro  A  legenda  est, 
risliquae  obviam  NBVIQAI  quod  invicem  tiansposito  B  et  V  sie  le> 
gendum  esse  censemus:  Roh  Ophyw  AmMquai  (que)  Roh  vox 
arabiica  seu  hebraica  spaiium  significat,  qui  Gnosticis  idem  ac  sopbia 
erat  et  etiam  per  columbam  repraesentabatur»  ita  ut  haec  avis  quam 
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modo  aqnilam  aut  phoentcem  esse  diximas»  forsaa  cöliunbam  figuret. 
Spiritom  sequitur  nomen  genii  serpentini  Opkitä^  seu  Ophionei ,  qui 

toties  in  inscriptionibus  sigillorum  gnosticörum  Abraxae  dictorum  oc- 
currit.  Forsan  hic  cum  Roh  conjunctum  hoc  nomen  pro  spiritu  ser- 
pentino  inteiiigendum  est.  Cum  serpeute  plerumque  in  sculpturis  gno- 
sticis  ac  templicis  canem  conjunctum  vidimus ,  ita  ut  frequentissime 
serpeds  cum  capite  caninb  figuretur,  Ideo  et  hic  Ophmio  i.  e.  serpen* 
tis  genio  nomen  Anubis  seu  genii  canini  conjunctum,  est,  quod  et 
Abraxis  persaepe  inscriptum  est  Hos  duos  Gnosticörum  ac  Tempta- 
riorum  lares  familiäres  in  numo  bracteato  templario  nominatos  esse  ni* 
hil  mirum,  sed  longe  potius  miranda  est  sequentis  nummi  82"'  inscrip« 
tio,  ubi  praeter  Meten  (percognitum  jam  illud  Ophianorum  numen)  et 
/fir»  ^iErtim,  duae  velerum  Aegypliorum  acGermanorum  divihitates 
occoirnnt»  post  quas  litterae  quinque  transpositae  nomen  Grael  pro 
Gnsfl/formant,  clarissimeenim  l^itur  METE.  ICID.  £RTU\^,  6LHAR. 
Quid  V  inter  Erth  et  Graei  significet,  nesclovoisi  pro  eopula  germa- 
nica und  positum  sit*  £z  Üac  inscriptione  patet  Templaflos  symbolis 
gnostici's  et  ophiticis  et  alios  antiquarum  religionnm  mytbos  admiscuis« 
se  ac  ductrinam  impiam  pro  ratione  scientiae  suae  ac  pro  libitu  auo 
varie  adornasse  ac  confecisse. 

^.  E  museo  Schoenfddiano, 

Nummusnumero  83^omntum,  quosnovimus  hu  jus  generis  brlic« 
teatorom  longe  notabilissimus  est,  quia  praeter  stellam  et  M  (initia* 
lern  Meüs  litteram)  typo  expressam  et  inferins  G  (initialem  Gnosis  li^ 
teram )  stylo  insculptam  maximum  testimonium  est»  hos  numos  pro 
tesseris  inservisse,  ita  ut  hanc  Meten  compendiosam  loco  idolorum, 
quae  in  cofinis  seu  coffris  suis  habebant  ubique  secura  circumferre 
possent.NumusbracteatusNro.  84.  Metisfiguram,  quam  distinctissimam 
exiiibet  in  capite  coronam  trigeminam  (utilla  Metis  in  crateribus  oo* 
stris)  in  una  manu  entcem  in  altera  sceptrum  liliferum  teneotem ,  et  quam 
maxime  expressis  mammis»  quae  plerumque  in  similibus  numis,  (ab 
aliis  aere  incisis)  neglecti  sunt  1 10)  Ad  indlcändum  cnltnm  in  quo  hic 
nnmus  ut  symbolum  reUgiosum  quoddam  habebatur  totus  nnmus 
Corona  lapidum  pratiosissimoram  redimitus  sub  oystallo  custoditus» 
ita  ut  hostiae  in  Corona  radiosa  popuio  moostrandae  speciem  refe* 
rat.  111) 
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6»  \lfM/m  ex  tabuäs  distataäonis  Maderianae  dssumü* 

Opas  Maderi  non  minus  quam  qnadraginta  numos  bracteatot 

Templariorom  continet,  cum  ezpressa  Metfs  figura,  quae  ubique  perdi* 
rum  ac  tetrum  caput  Corona  trigemina  turrita  distinctum,  ubi. 
que  crucem  et  vexillum  vel  sceptrum  vel  ensem  vel  binas  arbores 
(vitae  et  scienliae  et  «tellam  in  manibus  ferL)  112) 

Kos  quatuor  solummodo  hic,  qui  singularem  quendam  bapbo- 
meticumijharacterem,  aut  inscriplionem  exbibent  a^i  incidi^  cnra- 
vimus.  Ez  hisnnmus  in  manu  monstrum  animalis  cujusdam  ez  i» 
£Einte  et  cane  «ompositi  et  coronati  cum  inguine  erecto  tenet«  quod 
certe  nullum  alind ,  quam  eanft  paederastiae  bodegetes  est ,  et  hie 
cum  infante  copulatus  est ,  quem  Mete  in  idolis  nostris  in  brachio 
tenet.  Confer  cum  hoc  numo  hujus  tabulae  numeros3i,  45,  50.  Nunius 
S6!*"  Meten  repraesentat,  duas  arbores  in  manibus  tenentem,  arborein  j 
aimlrum  yitae  et  scienliae.  Hanc  effigiem  ut  gnosticam  jam  in  anti- 
quo.  iUo  ecdesiae  M^iolaneniis  inonumento  deprebendimu».  (  Vide 

ti^ula  IIL  fig.  4)- 

Adomne  dubinm  levändum  et  hic  Metis  nomen  in  margin e  litte- 
-ris  initialibus  M  E  inscriptum  est,  ut  inidolo  nostris  (tabula  T.fig.  1 1) 

tertia  litlera  T  et  in  loco  paulisper  detrito  affuisse  videtur.  Idem 
Metis  nomen  litteris  graecis  in  numo  3Ö""obviam  legendum  est  MHTH 
ubi  M  inversum  in  forma  W  conspiciendum ,  H  auiem  bis  legendum 
est.  Praecipuam  in  his  inscriptionibus  secretis  litteram  conversam  M 
luissts»  et  totam  davem  bujus  mysterii  transpositis  aut  mutatis  litteris 
constHisse  jam'  in  Abraxis  aliisque  nummis  bracteatis  vidimus.  Per 
talem  inversionem  et  transpositionem  etiam  iriscriptio  nummi  87**  quam 
Jiladerus :  Hcrrieas  Dd  Gratia  MarcMb  OHentalis  Missniaee  legit  Ion- 
ge  alia  prodit,  Imprimis  enim  littera,  quam  2>es8e  credit,  i^est  et  M 
quod  in  Abraxis  pro  S  legendum  etiam  hic  ut  S  enuntiandum  est, 
ac  ita  ex  litteris  GSOSHN  Iranspositis  vox  TNOIHI  pro  yvijj:sLg  ie- 
genda.est.  Denique  nummus  88°*  btteras  easde.m  H  et  T  cum  M  in 
medio  positas  exhibet,  quam  jam. toties  in  nummis  ßretfeldianis  ofTeii- 
dimus,  et  quae  oullo  alio  modo  quam  UHTH*  repetita  bis  H«  legenda  est 

7.  Ex  taiptis  Sedänderi  de  mcdü  aevi  nummis  germanicU» 

-Seeländenis  totac  Maderus  numos  bracteatos  publicavit,  qui  omnes  tes- 

S^faetemplariaebaphometicaesunt,  et  dequibus  omnino  quid  significenl 
fluspicari  non  poterat.  Tales  sunt  illi  viginti  quatuor  in  tabula  apa^ina  17 
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pubKcati,  de  quibus  jam  supra  sermo  fDiti  eiquos  lUe  omnes  tmaiflipt  Asca* 

no-Brandenburgen.ses  esse  dicit,  nihil  aliud  in  foeminahacenslfsraac  cck' 
tonata  quam  advocatum  Caesareum  videns,  quod  plane  absurdum.  Vero 
»imilius  alii  hanc  foeminam  in  aliis  n,miimis,  ubi  eidem  throno  ser* 
peotino  insidet»  adstante  equile.  cum  Qnse  nudato  AbbaüssaQ[i.,e86e  dn 
semnt»  cui  patroniv  conventus  sui  ado38(^(,  Sed  inscriptiones  omnes 
in  euiidem  a^nsum»  ac  jam  explicatae«  p^^te«  fidem  fe^iunt»  hos 
aumiBoa  T«mp]arioiiim  esse»  Metanque  seu  persopaiaiii  ordlnU  tem- 
plarii  sapientiatil  rephieseiltare»  cui  eques  cum  gladio  nudato  ut'defen<« 
sor  ac  custos  templi  adest*  £x  bis  duodecim  mazime  tiotabilct  faif? 
aeh  incisos  perlustrabimus.  ^ 

Nummus  89'".  Crux  cum  manu  benedicente  sie  figurata,  ut  manus  • 
snperiorem  partem  crucis  contegat  aq  ita  sQium^QpdQ  T  (Ugnuin  vir 
tae  et  sdcntiae  id  est  phallus  et  clavis  gnoseos)  appaf^t  Gpi^rapb^ 
clarissjme  legenda:  üf^ftr  es      114)  uulla  ^pli^Atipne  ^t,  ccimmi'  , 
bil  aliud  quam  cbaracteris  bapbometid  ad  oeulum  den|Q|i9tri|tioii9a|  ^  . 
contineat.  Absurdam  SeelaendeH  ezplicatlonemi  qui  baoi:  verbil  Ut  ' 
invocationem  Salvatoris  interpretatus  est,  Maderus  baud  fejicius  cor* 
rexit ,  cum  hanc  inscriptionem  pro  Metcnsi  legendam  essq  censuerit. 

Eandem  Meten\.\\roT\o  insidentem  et  ex  alia  parte  dup  fiapita  ob* 
nuptabaphometicacum  cruce  et  manu  benedicente  in  uummo  9Q'"*  vide^. 
Kummus  91^^  Metern  pum  Cruce  et  sceptro  li|i|;er«> » f^apUe  pbnVfM)« 
exbibet  ,  cui  Templarius  cum  giadio  evaginato  ad  servItiHm  pr^esto 
est.  loscriptio  a  dextra  sinistroraum legend«  baec  est;  CS  AQyNOV 
MIS;  hic  solumroodo  primum  C  po3t  S  ponendum^  M  ut  gra^cum  1^ 
legendum  est,  quod  Sacra  Qunousis  id  est  Gnosis  audit.  f^gderp  ifj- 
scriptio  sedjam  penitus  obliterala  in  nummo  no/iagesimo  secunc^p  legen* 
da  est,  ubi  eX  una  parte  totum  tcmplum  hieroaolymitanum,  ex  altera 
parte  duae  ejusdem  turres  cum  duabus  crucibu#,  mauM  bemsdi^eff^ 
capite  JllatSf#'eonspiciendae  sunt 

Eadem  iuseriptio  in  iiummisseqiientibus«n.m  eplgrapbeÖttoiiis 
chioais  ocurrit,  quod  minime  contra  nostram  interpretataooem  miÜMit^ipJim 
illum  solummodo  doctrina  arcann  templica  seu  gnostica  ipitiatum  fuis- 
se  ostendat.  Sic  legitur  in  nummo  94-»  RSCSTAQVtNOVM  (proS) 
IS.  id  est  Sacro  Sancta  Quinousis  seu  Gnosis\  idem  in  nummo  95*" 
S.  S.  T.  (Tper  crucem  praesenUtum)  AQV£NEOM  (pro  5:)  iC)  ;.e. 
Gnosis 

Nummus  93"*  eandem  ex  utraque  parte  sed  paulo  variatam 
inscriptionem  praesefert«  £z  una  parte,  ubi  episcopus  aut  templarius 
T©iB.  VI.  11 
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cum  lituo  inter  duas  turres,  cum  manu  benedicente  et  Stella  visitur, 
legendum  est,  a  dextra  ad  sinistram  STA  (crux  litteram  T  repraesen- 
tat)  QVINOM  (pro  S)  IS  \dest  Sancta  Qumosis  seu  Gnosis,  £x  altera 
parte  eadem  vox  omissa  solummodo  syllaba,  ^i^tfi  (quae  post  crucem 
legendaest):  sancta  NOSM  (£)  IS  seuGiio.»>. 

In  nummo  96**  ubi  aquila  sen  Phoenix  intra  duas  turres  arcui 
'  insidet,  eadem  inscriptip:  KS.  STA  idest  Sacra  Sancta  seu  forsan  po- 
tiu8  Regina  Sanct^sima  COVINOM  (pro  t)  et  IS  (contractum  in 
forma  Sigmatis  lunati)  idest  Coui/iosis  pro  Gnosis.  In  nummo  97'  ejus- 
dem  typi  ac  inscriptionis  ac  numus  98°*  sacra  Qunotisis  seu  Gnosis. 
Nummus  98"*  easdem  figuras  exhibet  ac  praecedens  sed  inscriptionem 
to.ties  jam  repetitam  alio  modo  defiguratam,nimirum:  SSTAQEVNR 
(quod  hie  perperam  pro  £  figurata m  esse  videtur)  S  (  in  forma  Stjg* 
matis  lunati)  R  (iterum  pro  £)  T  (quod  omnino  superfluum)  et  S» 
,  boc  est:  Sacrosancta  Qeunems  I.e.  iterum  Gnom.  Sed  longe  notabt;> 
lior  interioris  circuli  inscriptio  est,  a  dextra  sinistrorsum  legendä: 
£COL,  ( in  foima  A  graeci)  EEL ,  quod  certe  nihil  aliud,  quam, 
celebre  illud  Hakolel  seu  veritas  divina  est ,  cujus  denominatio  et 
apud  Architectonicos  conservata  est  (  vide  Pokcach  Iwrim  pag.  ^ 
et  244).  De  hac  voce  hebraica  autem  hic  ingesta  eo  minus. mirandum 
est ,  cum,  ut  ex  patribus  scimus;'  Ophiani  varias  doctrinae  suae  vocea 
bebraicas  intersperserint,  et  in  alio  nummo  bracteato  gnostico  jam 
vocem  bebraicam  ifoA»  idest  Spiritus  deprefaenderimus. 

Avis  ( sive  aquila  ea .  sit  sive  Phoenix  sive  columba)-  hunc  spi» 
ritum  repraesentans,  in  nummo  99"°  visitur,  leonem  infra  pedes  po- 
situm  ,  quasi  calcans;  inscriptio  eadem  ac  praecedentium  sed  longe 
magis  defigurata:  SSAQVEIL  (L  perperam  pro  N)  EVON  (N  male  ii- 
guratum  pro  X  )  IS  i.  e.  Sacrosancta  QueUeuosis  id  est  iterum  Gnosis. 
Numus  100"***.  Templarins  inter  duas  turres  constitutus  cum  inscriptione 
Otto.  (Nomen  Principts  Templarü  seu  Ophäac).  Hic  numns  qui  bis  in  See^ 
ländero  occurrit » mere  Gnosticus  est:  vides  bic  templariiim  Int^r  scep- 
trum  liligerum  et  frondem,  quam  Mete  in  aliis  numis  in  manibns  teiiet, 
inter  duas  turres  constitutum;  zeri  et  dnaecmces  tmncatae,  quae  hica 
Numismaticis  Otto  leguntur  non  absurde  etiam  ut  plialli  et  calices 
seu  xTSvos  symbola,  intelligi .  possent ,  frequentissime  occurriint; 
denique  et  epistola  quaedam  obsignata  adjecta  est,  per  quam  secre- 
tam  eorundum  doctrinam  ac  instituta  arcana  significari  exisUmarous. 


Digitized  by  Google 


VU.  De  concordantia  accusationum  contra  Templariqs 
cum  doctrina  Ophitica  eotundem. 


» 
»» 


£  praemissa  expositione  doctrinae  Opbiticae»  quam  omniaTem- 
plarionim  monimienta,  idola*,  crateres«  aedes,  et  numi  profitentur, 
culpa  eofiindem  quam  maxime  patet;  etideoquidcunque  in  eos  per  ec* 
dieslam  et  reges  vindicatüm  fiiit,  non  nisi  justum  ac  aequum  apparet 
KuDc  singulatim  omnia,  quorum  accusabantur ,  scelera ,  cum  pro- 
priis  doctrinae  suae  symbolis  impietatisque  ac  impuritatis  documentis 
congruere  ostendemus.  Tria,  quae  illis  per  articulos  accusationis  obji- 
ciebantur ,  crimina  capitalia  apostasiae,  cultus  idoli  et  paederastiae,  fua> 
daneUta  doctrinae  Ophiticae  sunt ,  cujus  sectatores  Templarios  fuisse^ 
ex  monnmentis.illorum  constat.  Articuli  iaquisitionis  a  quintoi  usque 
ad  u'^fratribus  nimtiae  templi  objiciunt  "quod  Christum  yemm Deum 
mOoii  ägnoverint»  .aut  crudfizum»  aut  certe  qua  fiüsum  Prophetam  pro 
„sceleribus  suis  professi  sint,  quod.  crucem  conspuerint,  et  conculca^ 
rint ,  interdum  etiam  commioxerint  et  hoc  praecipuo  dW  Veneris 
sancta."  113) 

Omnia  baec  iis,  quae  patres  de  Ophianis  referunt  penitus  con'^ 
sonant.  Hos  enim  non  Cbristiauos  immo  Cbristi  osoresfuisse  jam  Ori- 
genes  et  Epipbanius  asserunt,  quibus  etiam  Beauiiobre«  ut  jam  vidimus» 
assentit  Quod  si  doctissimus  bistoriae  Ophiticae  scriptpr  Mosfaeimius 
aliquaseorundem.sectas  Cfaristian'as  fuisse  afilrmat»  fratres  militiae  tem- 
pli  buic  sectae  non  adnumerandos.  fuisse  ex  inscriptionibus  idolorüm : 
si  tu  es  abnegansy  comprobatum  est.  Quod  si  in  receptione  crucem 
conspuebant  aut  conculcabant,  (ut  ex  frequentissimis  confessionibus 
elucet)  116)  in  hoc  Ophianorum  solummodo  ritum  impiissimum  seque- 
bantur»  quibus  Deum  Christianorum  et  Judaeorum»  quem  maledictum 
vocabant»  proculcare  lex  er^t.  Hoc  eosdem  praedpue  die  Veneris 
sancta  perpetrasse  eo  minus  mirum  est»  cum  boö  die  in  ceremoniis 
ecdesiastids  soltainis  cruds  adoratio  celebraretur»  cui.in  majorem  odii 
ac  contemptus  testirooniumconspurcationem-crucis  substituebant,  suae 
inservientes  Veneri  i.  e.  ng  j^chamot,  quam  TertuUianus  ut  Jesum  cal- 
cantem  praedicat.  117) 

De  cuku  idoiorum,  post  exhibita  illa,  quae  in  tabulis  nostris  pri- 
ma etsecunda  delineata  videntur,  et  quorum  similia  tribus  ante  lustris 
e  domo  capituli  ecclesiae  TemplariorumWaltersdorfensiseffossafuere, 
nuUum  omnino  dubium  süperessc  potest*  Omnes  etiam  de  boc  idolo 
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*  JBigphonuti  flea  Baphömeäs,  (cujus  aonen  Meie  ideÜsipsk,  crateri*» 
bus,  aedificiis,  et  nummis  inscriptum  deprehendimus)  confessiones  to- 
tidem  nostrorum  idolorum  descriptiones  esse  videntur,  in  eo  solum- 
modo  diversae,  quod  capitulorum  generalium  idola  praegrandia  et 
örnatissima  vel  argeiKea  vei  deaurata  fuerint,  haec  nostca  iapidea  et 
»inoni  ttffcr  Hl«  reeensenda  ska,  quae  templarn.  io  «a|j&et  aui»  heike* 
iMUkt.  I  iS)  Eodem  modo  et  TlieodoreiH«  Mareioiritas  sorpeMm  aenewa 
inr  «iöSrts  seetw  ptfrlaw«  doeet  119);  idola  autem  pletagne  noitia 
iorpeifle  aut  ctocta  aar  eundei»  nraaiibiu  gestantM  Tidcmiif^  Cam  batie 
idola  quHibet  ad  libjfutn  suum ,  ac  pro  opihus,  mapca  vd  minora^ 
Ibagis  minusve  ornata  efllngeret,  diversa  eorundem  in  accessoriis  con« 
fofmatio  inde  petenda  est,  etiamsi  omnia  in  charactere  prae^ipuo 
jnasculofoemineo  et  in  attributii  serpentis  et  calicia  coaVeniaDt 

Hote  characteri  foemioeomascalo  congruit  varia  reomm  confes* 
tüo,  4]uod  alii  boc  idolum  tnaMmliiiD  et  barbatttin»  alü  foeminenm  e| 
tiigmem  esse  dizerint  119)  Omata-  iteid,  qnae  in  aiticnlU  inqaisitio« 
918  ab  47**  ad  57*^  incksive  de  idolo  Templariomm  dicta  sunt,  opti- 
ine  idoli»  nostris  congruere  jam  supra  pluribu9  indicavimas.  Cum  il- 
lud  ut  Deum,  ut  Salvatorem  venerarentur  (  Art.  49,50)  et  Raimundi  Ru- 
bei  confessio  (Dupuy  116  et  Nicolai  II.  8<>)  Ic  superieur  baisant 
ceke  idol^  dü  JaUah  imprimis  consentit.  JaÜah  aUL»  L  e.  o  Deus !  etiam 
bodie  cpinnianis  Dervischoutiü  vox  est,  qoae'  orgia  sua  celebrantes 
b^uminvocant  £rat  autem  W7«osiibstitotaiii  (quod  Demschi  bodie  ^ 
pronundant)  quo  etiamHon»  Gnosticorum  in  ptleromate  Sopbiae  seu 
jichamoth  progredientioceumens  Indamavit.  iso)  Denique  et  torquem 
deauratum,  quem  idola  i?ei;pAo/7i^i  gerebant  ia  nostris  Meih  idolis  pas« 
sim  videre  fas  est.  (Vide  lab.  I.  fig.  1.6.)  '  ' 

De  catena,  ^\xam  Mete  in  crateribug  et  manibus  tenet,  et  quae 
•ane  non  alia.  est,  quam  catena  Aeonum  sea  bermetica  Gnostico- 
tum»  nulla  in  accusationibus  mentio  fit,  sed  eo  gravior  etobscurior 
cinguli  reprebensio^  isi)  quod  quäle  fuerit»  ärgere  diSiciIius  essei« 
nisi  idola  nostra,  praeter  sonaa  et  serpentibus  dncta  vid^mus. 
Defentores  fratrum  mltltlae  templi»  qu)  hoc  dngulom  nnllum  ab'ud , 
quam  pterisqtie  ordinibus  commune  faisse  assernnt ,  non  perpenderunf, 
si  nuilum  aliud  in  usu  fuisset,  nulli  omnino  de  eodem  accnsationi 
locum  futurum  fuisse.  Planissima  autem  in  accusationum  articulis  58« 
59.  60  et  61.  de  cingulo  aliquo  secreto  ac  mjstico  quaeslio  est,  »,quo 
dtra  camisiam  cingebantar ,  qood  die  noctuqu^  portabant  in  venera- 
tionem  idoli "  boc  cingulnm  per  contactnm  idoli  consecraaees  illud  in 


Digitized  by  Google 


iigouin  foederis  inviolabilis  et  obtig^tionis  strictissime  iisden  per-doc* 
trinam  tecreUun  impositae  portelMuit,  hoc  denique  cinguiimi  in  iisdem 
coffiis  seil  ctfltis  adservabatur ,  ubi  idola  «da  cotiservabant  l  e«) 

£x  Omnibus  his  verosimillimum   nobis  est,  haec  cinguia  seu 
cbordulas  secretas  in  formam  serpentum  configuratas  fuisse  aut  symbo- 
lice  eorundem  effigiem  expressisse.  Maximam  huic  opinioni  iidem  £a* 
Signum  aeneutn  equiü«  armati  in  collectione  Weldiana  asservatum^ 
ciiius  cinguluiii  reapse  serpenUforme  est,  et  quod  basi  alicui  quadni* 
^dl  inslitit,  u|  idolum.  biceps  in  cimelio  Caes.  Regio  %  ttc  descriptio 
aliqaöniiti  confitentium  confirmattar»  qui  idola  quatuor  pedel  ba^». 
bullte  affiriBabaiit  Tbronum  denique  serpentinum»  tibi  dao  serpen* 
tes,  recta  ex  Hatibus  procedere  videntur,  in  Stella  aenea  (Vide  tab« 
II.  flg.  i6),  cui  Mete  seu  ordo  templicus  sub  specie  equitis  figuratus  * 
insidet,  videret  licet,  quae  serpenlum    positio  imprimis  illis  patrum 
(SS.  JrcJiaei  Epiphanii  et  Tiieodoreii)  locis  jam  supra  citatis  «ongruit, 
nbi  serpeni  per  flexiis  suos  intefttinorum  contoniioDes «  ac  peiiade- 
Vtrtntetti  abflconditam  generatricetti  repraetentare  praedicatur* 

Praeterea,  enm  pleraqne  idolorum  eiylicatorula  fljdnböla^  ii| 
inonttmentisTenipIariomiii  et  in  accusatlonif  articulis  jaoi  deiprdicodecif 
mas,  et  serpentem,  qui  ubique  in  idolis  adest,  in  cultu  secreto  opbitico 
Teniplariorum  non  abfuisse  praesumendum  est.    Hic  erat  ille  vafef 
gnoseos  ophiticae  et  doctrinae  Templariorum  primipilus,  cujus  libidi-^ 
nem  et  nequitiam  exaequare  studebant.  Ut  ille  caput  occuUat#  corpu« 
lelinquens  123)  sie  etOptiiani  et  Templarii  caput  doctrinae  soae  abf 
•eondebantft  corpus  i.  e*  coetom  fratrum  slmpliciunif  aut  übniüi  statu- 
torum  publicorooi,  solnuiinodo  in  propatulo  relinquentes.  Illius  inore ' 
in  terra  serpebant  toto  corpore  foedissimis  cupiditatibus  proluti.  (St« 
Clemetitis  Alexandrini  paedagogia  lib.  I.  39.)  Hunc  Christo  prae&i«^ 
bant  (Tertullianus  I.  416),  hunc  pro  angelo  (nam  et  Michael  et  Sa* 
tnael  appellahatur )    et  qua  dominatorem  mundi  adorabant.  <^QrjVLu.r,q 
wu^i^yof,  xoafioxpdrwfip  omnia  quae  Satanae  non  deneganturattributa,  etilli 
tribueutes  diabolicae  suae  doctrinae  auctorem  et  autistitem  habuere« 
Hic«  nt  jam  vidimus  fiws  seu  fiiiius  r«  Jaldabaoth  creatoris  tnundi  erat^ 
qui  contra  patrem  rebellans  Eväm  et  Adamumad  veram  ibatrisAcha« 
motb  i.  e«  Sophlae  seu  sapientlae  divinae  Cognitionen!  perducere  co* 
natus  est.  Hunc  ergo  orgiis  mysticis  Templariorum  noit  defuisse  eöma^ 
gis  credendum,  quum  in  eleusinis  et  bacchicis  mysteriis,  quorum  imi« 
tationem  in  ophiticis  jam  ostendimus«  ubique  .serpens  se  ostendat» 
Tom.  VI.    .  1» 
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qai  non  solnm  imagitiem  Dei  sah  hac  ipecie  Proserpinam  compri* 
itientis,  sed  forsan  et  illum  New  ezbibebat,  de  quo  TbemisUus  pro* 

didit,  illum  ex  tenebris  prodiisse!.  Hoccommentum»  quod  d :  Meiners 
in  sua  de  mysteriis  antiquorum  commentatione  (  vide  scripta  philo- 
sophica  Tomus  III.  278)  interpretari  haud  audel  ,  optime  doctrinani 
Valentinianorum  iUustrat,  juxta  quos  ex,  Bjtho  et  vita^kVius  fiw$  pT<y 
cessit.  Hic  tenebrarum  etvitaefilius  per  serpentem  et  seirpens  per  citu 
gttluiD  repraeseatabatur.  124) 

Per  ntraque  baec  sjinbola  serpenUm  niminini  et  angubtih  vo- 
Inptatem  praeposteratn  et  foedus  nefariuin  muSspee^uts  intellectum 
fuisse,  ex  supra  citatis  (nbi  de  serpente  sermo  erat),  lods  liquet, 
et  haec  accusationibus  confessionibusque  multiplicalis  de  scelere  So- 
domitico,  in  receptionibus  aut  fere  patralo,  autperdisciplinam  secretam 
üniversaliter  concessoy  adstipulantur  125)  Elianisi  aos  de  omnibus« 
qnorttm  Templarios  hic  reos  facimus ,  criminibos  pro  npstro  judido 
biiDc  efirenae  libidinis  abusum  inter  maxima  babeamos  flagitia» 
ab  Iis  tarnen,  qai  rationem  eornndem  temponun  ac  castrorum  orien^ 
taliom  datttram  ednsideraiif,  carte  pro  tüiaimu  censendus  est.  Ideo  sane 
eos  miramur«  qai  nön  obstantibus  accasationuin  articulis,  per  frequen« 
lissimas  confessiones  confirmatis,  fratres  miÜtiae  templi  hoc  in  puncto, 
qua  insontes  defendere  conantur,  cum  tota  res  amoribus,  tunc  tem- 
,  poris  ac  adhuc  hodie ,  in  castris  orientalibus  late  grassantibus  nil 
lane  a1>sonuiii  habeat,  totieque  bac  de  re  jam  a  Gürtlero  latae  sen> 
tentiae  subscribimos.  laö) 

Talem  anoris  masculi  sodetaf ea  jam  in  graecis  illis  legionis  sa* 
crae.  thebanae  faetaeriis  invenimu8>  quoram  institütioneni ,  nt  mutta 
ttlia,  ex  antiquitate  Templarii  desumsisse  videatur.  fmo  plura  publica 
ordinis  statuta  ritusque  vulgati  hunc  secretum  societatis  mutuo 
amoris  masculo  vinculo  junctaesensum  innuunt.  Taiia  sunt praecep tum, 
lectum  cum  fratribus  communicandi  (vide  Moldenhauer  pag.  284); 
institutio  mensae  ut  bint  solummodo  fratres  invicem  accumbant  (vide 
Mänters  Statutenbucb  pag.  126),  denique  sigilium  ipsum  duorum  Fra- 
trum  unius  post  tergum  alterias»  uni  eqoo  insidentium ,  qnae  omnia 
junctissimi  alicujus  foederis  binarii  ac  carifatis  copulatae  indicia  sunt. 
Quam  perperam  sigilli  effigiem  complures  ut  primae  paupertatis  sym* 
bolum  interpretati  sfnt,  et  primae  jam  a  sancto  Bernardo  communica- 
tae  institutiones  testanlur  ,  in  quibus  singuiis  equitibus  non  u/tus  sed 
ires  equi  adscribuntur.  127) 

£adem  rdgula  in  articuio  LVI  et  LXXIP''  contra  sorores  oscula- 
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que  foeminarum  bis  invehitur  verbls:  „Sorores  quidem  amplius  peri-  ' 
„culosum  est  coadunare:   quia  antiquus  hostis  foemineo  consortio 
„complures  expulit  a  recto  tramite  paradisi.  Itaque»  fratres  carissim», 
„Ui  integritatis  flos  inter  vos  semper  appareat«  hac  Gonsuetudine  a 
»»nobis  Qti  non  licet"  Item.  „Periculosum  esse  credimus  omni  religioso 
„vultum  molieruni  nimis  attendere;  et  ideo  dec  viduam,  nee  virgittem» 
»»necmatrein»  nec  sororenit  Ute  amitam»  ntc  toUam  aliaiii  föemfnam.» 
„aliqois  frater  oscalari  praesunat  Fugiat  ergo  foeminea  oscula  Christi 
„militia,  per  qtfaesolent  homines  saepe  periclitari!  ut  pura  conscien- 
„tia  et  secura  vita  in  conspeclu  Domini  perenniter  valeat  conservari.** 
(V.  Münters  Slatutenbuch  pag.  143  et  14g)  Longissime  absit  a  nobis  ut 
Sanctum  Bernardum  per  haec  sua  regulae  contra  foeminas  directa, 
statuta  marium  amori  favere  valuisse  susptcemur,  sed  nibilotatnus  hoc 
foemioanun  odium  in  mascalomm  amorem  aTedkplariis  conversam  ac 
inttorpretatum  fuisse  ex  confessionibus  eornndem»  quam  apertisftimö 
liquet;  Templarii  Ophitamm  sectatores  fideles«  qni  purissimos  scrip- 
turae  texttts  in  Sinsum  Iniquissimum  detorquebant,  regulam  soam  in 
doctrina  secreta  ad  libitum  interpretabantur ;  nec  hic  solus  articulus 
est,  qui  in  praeceptis  arcanis  longe  in  alium  sensum  trahebatur;  siC 
verbi  gratia  articulus  quadragesimus  octavus,  ut  Leo  semper  Jeriatur, 
a  Templariis  ut  aGnosticis  de  Leone  qua  symbolo  r«  Jaldabaoth  imO' 
lando  Inteliigebaturi   Sjrmbolum  sectelisaimum  .  TrctOepeegutg  i\{ud  ein*' 
guium  fuisse,  de  cujus  usu  nefärio  accusabantur  post  haec  jam  am-^ 
plius  dubitare  non  licet.  Illud  julta  confessiones,  (vide  Moldenhaue- 
nim  passim)  album  ac  per  contactum  idoli  consecratnm  erat.  Deni^ 
que  et  catumWlum  aut  cam'em,  qui  in  capitulis  eorundem  apparuisse  di- 
cilur  128)  etiam  hujus  libidinis  nefariae  symbolum  fuisse  v  ero  similli- 
mum  est,  cum  canis  qua  hodegetes   naiiEpastag  ubique  in  sculptU' 
ris  gnosticis  aedium  ac  sepulchrorum  Templariorum  visendus  sit. 

Sub  catOi6e  quo  in  Templariorum  processu  mentio  fit,  canetn 
ideo  intelligendum  esse  credimus,  qaia  nullibi  catus,  sed  ubique  ca- 
nis conspicitur.  Talern  vides  in  sepulcris  Templariorum,  talem  in 
anagly  ph  is  ecciesiae  Schoengraberianaeubi  eanis  a  primo  Adami  lapsu  et 
a  prima  Templarii  infantia  usque  ad  ultimum  Gnoseos  triumphum  (per 
mactationem  Leonis  repraesentatum),ubiqueGnosticum  seu  Teniplarium 
adjuvat;  talem  in  numo  ante  equitemTemplarium  (tab.  V.N.  76)  talem 
etiam  illum  post^ioribus  equilis  armati  (vide  tabula  IL  fig.  4  )  adhae- 
rentem,  et  mysterii  infamis  sodomitici,  quasi  Daduchum  vides.  Si  quis 
hoc  animai,  quod  ubique  canis  esse  videtur,  caium  potius  esse  per- 
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bibeät  noa  pugnabiinut,  sed  sive  <nmr  «ive  az^.f  is  fiierit,  Ulud  tau*  j 
tum  adnot^bimiM,  utniiH)ve  animal  apud  Örientdes  in  foedissimum  ' 
libidiniiin  usnm  adhiberi,  ita]  ut  famosus  ille  De^uraderi  libellus 
90tadicu$  in  capitibus  duobus,   de  voluptate  et  congressii  cum  cani* 
^//j"  ac        percipiendo  agat  128).  Hujus  flagitii  ubiqui  canem  indicem 
ac  bodegetem  babemu»,  sed  eo  ad  comprobandam  spurcitiem  arca' 
nae  buja»  doQtrinae  non  indigemus ,  cum  et  aliqua  moniunentomm 
noatrarum»  qoae  bic  ob  nefiEmdum .  flagitium  levUer  taatum  attiogere 
licet,  ipais  ocuUs  veritatis  testimonituD  praebeant  Sic«  «zempti  gra«  | 
tia»  idolnm  bapbometicuiii  nndum  poätiooe  ipaa  mysterium  flagitio«  I 
•um  jirodit,  genibas  flexis,  et  posterioribos  eminentibut  in  «abacto*  ' 
reap  lejectis  et  oppositis.  (Vide  etiam  tab.  1.  fig.  4). 

Haec  erant  igitur  famosa  illa  capitulorum  mysteria ,  in  silenlio 
noctis  celebrata,  et  sub  specie  bapüstnatU  ignei  ^\^t9\ait  quaereve--  1 
ra  ut  Tertuliianus  de  mysteriis  Gnosticonim  dicit,  ignis  ac  tenebrarum 
dignissitna  erant.  Haec  praedndebantur  aprofsmisper  silentiura  (in  imi« 
tationem  PytbagDraei  illentii  Institutum),  qiiod  initiatis  sub  dirissiinis  | 
uramentia  imponeliatar«  et  aecrelnm»  quo  tot  borrores  duobus  fere 
aeculis  pubÜcae  regum  et  ecclesiae  anitnadversionl  8ubtrabebantur,ex 
ipsa  natura  harum  initiationum  fortissimis  juramentorum  vinc  ulis  con- 
atrictarum  quam  facillime  explicandum  est.  Ut  enim  ex  iteratis  Tem- 
plariorum  confessionibus  patet,  tale«  solummodo  htibus  bis  nefandis 
recipiebantur«  quos,  ingenii  aniniique  fortioris  renegationem  et  cultuni 
idoli  m  inori  cum  borrore  laturoa  eaae  eensebant  Non  eoim  atatim  omnes, 
aed  aliqui  mnltoa  poat  annoa  lecipiebantar,  et  ai  nec  tnnc  adimpieta^ 
tem  maturi,  in  peragendis,-  quae  ab  ipsis  aub  acie  gladÜ  exigebantur, 
nutabant,  et  magiatri  recipientes  plerumique,  religioso  eorundem  ant- 
moex  necessitate  indulgentes,  haec  omniavanas  lantum  formas  essecre- 
dere  sinebant,  129)  timidisque,  crucem  conspuere  renitentibus,  quocuii- 
que  voluerint  exspuere  permittebant.  Keceptideniquecanditati,  autfor- 
tes  in  numerum  fortium  a|^;regati  omnia,  quae  sibi  revelata  erant, 
impietatis  et  impuritatia  myaleria  proprio' genio  obtegebant«  acprofa- 
nis  subtrabebanty  aüt  ai  debiliorea  conceptam  de  IIa  opiiiionem  falle- 
re  rainjtarentur*  tot  tantiaque  vinculta  ordinia,  juramentta  ac  ipso  pudo* 
re  eorum,  quae  pati  coacti  fuerant,  a  rerelatione  myateril  retine* 
bantur.  Sic  accidit,  ut  impia  haec  doctrina,  quae  ut  verosimillimum  i 
est  a  tempore  Gualteri  Montisbarensis  per  clericos  templi  in  equites 
defiuxit,  plus  seculo  et  dimidio  impunis  lateret ,  et  pallio  religionis 
operta  par  totum  ordinems  ac  cum  eo  per  totum  mundum  grassaretur« 
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Aliquos  debiiionim  jam  longe  ante-  proceisuin  inititutuni  coirfeiaanit; ' 
mtift  myfiterioin  kiiqattatis  rev«laMe»  et  ex  ipsis  coofessioflibas  constat» 
et  ex  buHa  illa»  tcfgitita  annos  abolitiotoem  templarionia  praecedente, 
quam  in  introhü  addaxlinus,  suspicari  licet  Ecciesiia  autem  tunc  maxt- 

morum  servitiorum,  quae  ordo  religioni  contra  infideles  armis  praesti- 
terat,  memor,  quoad  sine  majori  reipublicae  Cliristianae  detrimento 
lice1)at,  pudenda  baec  velare,  quam  revelare  malebat»  et  utbistoriae. 
facta  loquuntur,  nequitiam  hujus  ordinis  per  «mionem  cum  equitibiia 
St.  JoannU  corrtgere  satagebat.  Hia  incaasum  tentatis  et.  indiciis  pu«» 
bücis  ad  regem  Galliae  delatis,  qal  potentiam  cresceqteni  ordinu  at 
regne  suo  perniciosam  jare  metaebat»  etiam  ecdesia,  ordioem  ab  iiitti» 
tiito  suo,  publice  praet^nto,  toto  eoelo  äeviantem»  ampliits  tutari  nec 
voluit  nec  potuil,  etquodper  'unpietatem  et  impuritatem  in  religionem 
ac  mores  deliclum  fuit  brachio  seculari  vindicandum  permisit.  Na- 
tura autem  ipsa  doctrinae  hujus  nefandae  principalis  caussa  extitisse 
Tidetur,  qüod  SummusPootifexsentenUam  condemoationls  non  de  jure  ' 
sed  per  viam  provisionis  apostoÜca«  ferre  yoluerit  *  ne  acandala  iila 
impietatis  ac  impuritatist  quae  bulla  innuit»  patefieredt.  130) 

Haec  scandala  et  ante  processum  tarn  dire  ac  tarn  alte  latui»>  - 
se,  nemd  mirabitur»  qui  naturam  sceleris  patrati  perpenderit,  quod  • 
a  complicibus  vaferrimis  ut  inlimum  societatis  secretum  custodieba- 
tur,  ab  aliis  autem  vi  subactis  aut  ad  silentium  coaclis,  cum  animi  eorura 
vel  blanditiispermulsi  velminisperculsifuisscnt,  autobpudorera  autobme- 
tutn  non  prodebatur.  Renitentes  gladiis  evaginatisadadorationem  idoU  ' 
coacti  fuere»  imo  depositio  aiiqua  habetur  de '  templarip  occiso» 
qui  cracem  abnegare  noluisset  131}  Siientlam  altissimum  fratribus  per. 
{oramentum  impositum  erat,  ita  ut'nec  Iis  invlceni^de  titibiis  recep 
tionis  colloqui  liceret  Denique  ad  praepediendam  priniitioms .  viam 
et  regula  provisum  erat,  ne  fratres  militiae  templi  aliis  quam  sacerda* 
tibus  aut  Donatis  ordinis,  in  tribunali  sacrameiUali  peccata  sua  con- 
fiterentur.  Violationi  secreti  extra  tribunal  confessionis  carceracmors 
Imminebant  132)  Nuliusdeniquefratrumcumaliodenefandisreceptionis 
ritibus  cogUata  sua  communicare  audebat  Sie  evenit«  ut  haec  teoe- 
brarum  mysteria ,  quae  in  Oriente  adbu^faodie  apud  JuUUta»  cl  for- 
«an  etiam  apud  Drws  latent»  per  centum  el  octog^nta  amiot  nnpiiiie 
propagata  fuerint.  Quod  si  in  libris  Dra^ortt«  retlg^oslB  ac  in  sjrste- 
mate  eorundem  spirituali,  quod  emanationes  Aeonufll  et  dootrinaai 
gnosticam  redolet,  nulluni  inüs  spurciliei  restigium  invematur,  hoc 
silentio  nuUo  roo(^o  inno^ieniia  couvcnticttloru»i  i4lorum,uoctuextiflcli« 
To«.  VJ.  19 
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luminibus ,  et  ut rumor  est,  promiscua  iibidine  celebratorum  comprO" 
batiir.  Eodem  modo  et  publica  Tempiaiioram  statuta  a  Cl.  Müntero  in 
d^Büflionem  eomndem  edita  existentiam  doctrinae.  secretae  non  ex* 
dndunt«  imo  ex  cotofisssionibtfs  fratrum  ezamiDatorum  existentia  doc-  ^ 
trinae  arcanae  ac  duplicum  ordlnis  statutorum  prodit.  Sic^testis  pri-  • 
mus  Radulphus  de  Praillis  a  praeceptore  Gervais  de  Beauvais  de  ar-  ' 
cana  ordinis  disciplina  ac  duplici  statuturum  libro,  uno  ostensibili,  tilio  ^ 
secretissimo,  netninique  exbibendo  edixit;  et  testis  vigesimus  primus  < 
Garoerus  de  Veneui  testatur,  cum  ipse  receptioois  secretae  ritui  infand 
adveraatus  fuerit,  praeceptorem«  bunc  ritum  per  statutorum  rigorem  ex*  : 
cuaasse.  tss)  £a  statuta  secreta,  cum  sanecompendio^  et  in  paucissi« 
morum  reeeptorum  manibus  essent ,  periditante  ordine ,  facillime  deleta  » 
ad  nos  non  penrenemnt,  tenöremque  eomndem  ex  praeceptis  egregiis  , 
quae  idolis  baphometicis  ac  crateribus  inscripta  et  ecclesiis  insculpta 
sunt  nullum  aliuni ,  quam  doctrinam  Ophiticam  fuisse,  conjicere  licet. 

Maximum  hucusquedefensorum  fratrum  mililiae  templi argumentum 
tnbocvertebatur,  quod  nullum  horumcapitum,  de  cujus  adoratione  tam 
graviter  ac  frequenter'  incosabantur ,  hucusque  repertum  fuerit;  sed 
liöc  post  reperta  a.  nobis  plusquam  viginli  talia  capita  ac  idola  jam 
totum  iabefoctatnm  est  Extant  enim  haec  idola  uno  vel  duobus  capi* 
tibus  praedita,  basl  solidae  aut  aquatuorpedibua  sustentatae  insistentia» 
in  ciroeliis  etcollectionibus  designatis;  efTossa  sunt  quaedam  eorum  ex 
hypogeis  ecclesiarum  Templariorum ,  ubi  et numi  solidi et bracteati  in ven- 
tisunt,  quorum  figuraeet  inscripliones  inhodiernum  usque  diem  obscurae 
«ymboUs  et  inscriptionibus  idolorum  concinunt;  eaedem  idoiorum  in* 
icriptiones  et  in  crateribus,  in  quibus  örgip  opbiUca  exhibeotur,  134) 
insculptae  sunt»  et  bomm  craterum  sculptura  cum  sculpturis  in  aedi^ua 
Templariorum  adbuc  conservatis  concordat.  Hoc  cyclo  monnmentorom 
argumentommque,  quorum  unum  alio  fuldtur  ac  opitulatur,  secretae 
doctrinae  existentia  culpaque  fratrum  militiae  tempH  extra  omne  du* 
bium  posita  est 

In  Serie  argumentorum  nostrorum  facta  historica  ,  eliamsi 
quam  maxime  accusationes  contra  templarios  proiatas  secun . 
dent » penittts  negleximus ,  non  quod  illa  nullius  ponderis  habesida 
esse  censeamus,  sed  quia  eadem  facta  ab  aUquibus  bistoricis  repre» 
beosa»  ab  aliis  excusata,  mox  criminationi  mox  apologiae  ordinis  in*« 
serTure  debnenint.  Sic  antiquiores  bistorici  Matkieu  de  Paris,  Daniel, 
du  Tit)rs,  et  Gßrtlerus  ex  ipsis  historiae  facHs  superbiam  impletatem 
et  luxuriam  Templariorum  criminati  sunt,  alii  ut  Siemlcr  et  Triton  ex- 
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germanici8,^«/w-?et  Ä^r^w/rf  ex  gallicis  icriptdribui  •pologellcai  or- 
dinis  hislorias  aut  dissertationes  conscripserunt   Ex  eruditU  Dani« 
Munter  et  Moldenhauer,  ille  statuta  publica,  sed  quae  prius  latueränt. 
hic  secreta  Processus  lestimopia  in  lucem  produxit,  ex  quo  illa  sane  . 
ordinem  (quoad  pubÜcüm  institutuin)  sub  specioso  lumine  exhibent. 
bacc  autcm  secretac  ac  dete8tabUis  doctrinae  arcana  cumulatis  factis 
prodtent.  Deniquc  Nkohi  et  GmmH^ein  facta  historica  processusque 
lestimonia  spiritu  philosophico  et  »ccptico,  qualis  historiae  impar- 
tlales  indagatores  decet,  inquirentes.  invalidatw  jftOonU  ac  Mänim, 
apologeticis  argumentis  culpam  fratrum  militiae  templi  qnoad  impiela. 
tem  gnosücam  ac  obscoenos  amores  jam  quam  maxime  probabilem 
eSeoerant.  Duodecim  hisconvivis  lilteratis  ad  mensam  rotundam  circa 
-cratecem  Gmaü  135)  disputantibus  nos  decimus  tertius  cum  acie  argu- 
üK^ntoruiD  ex  signis  calicibus  et  fobricU  degumlis  accessimus,  ila  ut 
non  HO*  locuti  midim,  sed  lapid««*  aera.  aedos,  et  anaglypha. 

Omnia  baec  roonumcnta  hocusque  nullo  modo  expÜcata  ae- 
qualis  ac  quidem  luaximi  momenti  sunt,  cxceptis  fcitassi.  numw,  de 
quorum  pluribus  non  constat.  eos  reverV  aTemplariis  cuso»  fuisse;  aed  • 
esto,  numi  sequestrenlur,  aliaque  rationabilis  inscr.ptionum  corundum 
lectio  proponatur.  nihil  tarnen  contra  signa  et  anaglypha  cratenini  ac 
aediom  obpci  potest,  quae  re  ipsa  ophitica  et  templaria  sunt  et  ex 
quibus  crimina  aposiauae^ubUOriac  et  impurUatis  ubique  oculos  tul- 
Le  acberönlico  praestringant  Hic  denique  reticere  non  possumus 
judicium  nostrum  de  levissimo  iUo  argu^^^  etiam 

Raynouardus  pro  epiphönemate  suae  templariorum  apologiae  elegit. 
Süs  ctoknt  assez  impics ,  pour  rcconcer  ä  !a  itBgion  dutttenne.  7« 
^^oii  ccUe  de  leur  naUsance ,  comment  auroient-^üs  pu  se  confiir  a 

Ne  bic  de  genewaiblM  ingenii  humani  cont.radictionibus  loquar.  . 
qrib.s.fieri  «a«»..  «t  ingeaia  fortissima  anUibu»  saepe  supersUfo- 
nibos  obDOxia  Atbd  rimnl  et  DeUidaemone.  «nt.  et  qm  nullum 
Deom  credmit  aut  adornnt,  Ut«f  timewt  etobwcredt,  utde  h>s  ta- 
ceam,  hic  solummodo  ad  dlvemro«  bae«»i«m  bWoriam  lectore™  re- 
„iltere  sufficiat.  in  quibus  «dem  OpMani  aut  dü H««eüd.  q«' C^»" 
rt»m  Deua.  inficiabantur  matrem  Mamoth  (id  eal  UOm  TanpUrio- 
rom)  pro  tali  adoraban^  In  iisdem  menlis  accordis  hum.ni  adytto  inex- 
tricabiUbos  pbaenomenl  longe  alUoris  explicatio  quaerenda  est.  quoO 
bomlne.  doctrinam  pefaepe.  qmm.  .ecteto  respuuni  ac  ™ntur  pu- 
bUce  defendant.  ac  viu  «na  »anciaiit,  qood  ut  de  mditibu»  ita  de 


Digitized  by  Google 


ttiitiittris  dki  potest,  et  quöd  prodigium  tempore  expeditionnm  Cra» 
ciatonim,  et  ih  partibus  Christiania  ac  Saracenicis  in  Templarüs  at- 
ijtie  jlssQssinis  videre  erftt;  uterque  enim  ordo  (quod  absurdissi- 
Ttium  videtur)  pro  doctrikia  fidei  publicae,  quam  secreto  abnegabant^ 
ei  abjurabänt,  vitam  suam  quam  itrenuissime  devovebant. 

Quid  dein  mirandum»  ho^tmi  forliiiimorum  militum  plero«qa« 
in  durcerem  .eöttjectos  cum  non  coltam  aibi  led  etiant  ordini 
exitittih  lAipendere  riderent»  nihil  confeMos»  eandem  aci  in  pugna  con» 
stanUätii  ae  fortltudinem  prae  fie  tuli  toef aUoi  autem  debiüores ,  pöat  exhao- 
stdtM  pisr  tortttenta  patientiamjntercarnificum  manusveritatem  profeKsos, 
eandeiti  cum  carceri  redderentür  aut  in  judicium  reducerentur  cjuafal- 
feaäi  revocasse.  Mortem  tolies  in  acie  conspectam  non  timentes  sed 
SttBÜnebdis  tormentis  impares  culpani.ereptae  confessionis»  post  itera- 
tam  aBMHlonetii  innocentiae  ördinis  languine  «uo  lavare  voluere. 

Itä  e^  Allatis  calpae  Templariotiini .  argoroentis  lace  clarius  fit 
eöBd^  a  Sede  Apo^tol&ea  kt  tot  tantiaque  viria  principibui  in  ec- 
dieaia     republidl  non  innocentes  aed  quam  mazime  reos  accuaatoa 
ac  damnatoa  fuisse;  ita  ut  sententia  cotidemnalionis  justitiae  divinae 
,  ac  humanae,  modus  autem  barbarus  executionis  tormentorum  ac  rogi 
.  caligini  illius  aevi  tribuendus  sit. 

Pro  conclusione  commentationii  noatrae  criticae  banc  de  oiedio  ae- 
Iro,  inquö  Ivcordo  ^oruit»adjidenlil«tlotun ,  Intenebroso  illo  aevo  quod 
Hiiperrlnietöt  Utttosque  eueomittataa  nactttmeat^UmilsaFanatianii  Atbeia«, 
int  aiiperatitionia  ae  iaapietatiaquam  proxime  confuaoafuiaac^reconditain 
iOina  temporia  aapientiam  Iii  efikttnaUi  opinioniun  ac  libidinam  licen* 
tU  eonatitiade,  denique  hoc  aevum ,  quod  scriptor  ejusdem  panegyricns 
Hbcti  serenae  slellis'illustri  comparavit,  revera  nihil  aliud,  quam  atram 
caliginem  fuisse,  ilagitiorum  coruscationibus  ignitis  ac  superatitionttai 
incendiia  diatinctam.  136) 
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a.  Scripta,  quibus  perlectifl  sine  ira  et  studio  ad  subjectum  exaraen  acccMiiliat,  haec  sunt} 
Glirtlar  (NkoUü}  liblofia  tempUrioraiB. 
Dnpny  Uttoira  de  la  condanuiatioii  d«  l'oidn  de«  TempKen. 
Bitloire  de  rabolition  de  l'ordre  de  Tempfieis. 
Antons  Venudi  einer  Geschichte  des  Tempelherrnordens. 
Anton  Ober  die  Gebräuche  der  Tetnpelherrn.  Leipzig  17S0. 

Kikolai  Versuch  Ober  die  Beschuldigungen,  welche  dem  Tempelhermorden  gemacht 
worden  und  über  dessen  Geheimnisse  nebst  einem  Aniiange  aber  das  £al" 
•tehen  der  IViyinaiirergcsellaclial^ 

Stemmler  Contiageat  aar  Geecliidite  der  Teoipler  und  dar  AtAfbtta§  Hum  OrdeBi» 

Herden  Briefe  Ober  die  Tcmpelhecro. 

MQnters  Statutenbuch  der  Tempelherrn. 

JMoldenhauers  ProzePs  der  Tempelherrn. 

Histoire  critique  apologeiique  de  l'ordre  des  chevalien  dn  Teiaple  de  J^nualeni  ditt 

Templiers  par  feu  le  pricur  dCtival» 
Memoire«  liistorique«  de«  Templiers  par  G**.  (Gtenvellea)  , 
Menooire«  «ur  les  Tenplier«  par  RaTnouard. 

Recberehe«  «or  Taaeieaiie  coiMtittttioa  de  rordie  taiileaiqiia  et  aar  eaa  viagaa  ooMf* 

par^s  avec  ceux  des  Templiers. 

e.  Si  lemplarii  monitis  Clementis  IV  obsequium  pracstitissent,  a  Clemente  V«»'  non  sublati 
fuissent.  Quam  clare  etdistincte  hic  secreta  illorum  vitiainnuerit,  et  sequentia  Bullae  ejusdem 
verba  deinonstrant :  „O  si  veiitis  perapicacius  intueri  et  considerare -consultius,  quod  si 
i,eadeia  ccdeiia  coalra  praelatos  et  mnadi  principes  vet  ad  modkom  lempas  deztrani 
„Tobis  protectioni«  inae  lobtraxerit ,  aec  adversu«  praelatonim  iaeoiaam  nee  eontra 
^principuai  impetum ,  quomodo  subsistere  subtracta  hujusmodi  protectione  possetis.  — 
t^e  nostra  et  ipsiusecciesiae  patientia,  quae  multa  in  voh'is  per  düjimulalionu  conmventiam 
.Jolerat,  vestris,  quod  absit,  insolentiis  provocata  illa  deducat  in  discussionis  examen,  in 
„quibut  cum  nuUaxn  subsistentiam  juris  invenerit,  ea  nec  velU  nee  vaUat  ampUiu  cum 
t^ravi  remotJU  eoniäa^M  Ukrmt?  Odakicue  Sainaiduf  ad  anmun  istfj. 

His  Terbi«  Urta  aedU  apoilolicaa  erga  poteateoi  haae  ordiaom  iadalftntia  expliea-  . 
tar,  qacm  aon  niii  reaaeas  ae  coacta  poeaae  ac  iadlgaatioal  paUicae  peroiMt 

j.  Vide  apad  Procium  varia  Dei  Prinnigeni  a^^r/s^Xu  figurati  Orphiconun  t^miuM,  iater 
qnae  Miiriciaiprimi«  figwaL         *KfiH  mm  M^tis  irn^aXK  jum  Mi|Ti«  vfunt  'yrnntfi 

MMi  EfM$vfl^»T«pn|C«A«l«     •snis.  Ut  Meli«  per  ^^sie  aKad  aomea  "Efuattmf  Dai  Orphiei 

FroU^oai  per  in  iascriptionibus  idolorum  nostroram  exprimilar. 

4.  Siqnidem  baerese«  naiversae  ex  Graecorum  fabulis  placita  qaaedam  eoUegeraflt,  ex  qaibu« 
aovam  sibi  erroris  sectam  condiderunt,  postquam  ea  detcriorem  alium  ad  sensum  tran- 
stulissent  Nam  et  a  Poetis,  Melin  (quam  prudentiam  &^\)e\[Ave  possis)  filiam  suam  absor- 
ben«  introductus  est  Jupiter.  „  Nemo  infantem  absorbeat  ,  (quemadmodum  sanctus  Cle^ 
mens  ait),  cum  peoriun ,  qui  a  Graecto.cdaatur^  turpitudihem  deridet,  Qaod  eaim  devo' 
Tod.  vi.  st 


Mite  Medn  dicitvr,  aon  de  infiuite  uUo«  ted  de  proprio  leniiiie  per  mt  intelllgi.  i!Jpj> 

phanü  kaeresU  XXVX,  16. 

iMythus  Metidos,  cum  Mytho  Mclis  seu  Sophiae  etiam  in  hoc  congniit,  quoil  pri- 

inam  pater  dcvoraverit,  hanc  in  pleiom.i  iterum  absorbuerlt,   ut  turbis  obviam  iret. 

Sic  Athenagoras  in  iegatione  pro  Christianis  dicit:  „Aut  quis  Fhaneta  draconis  vel  cor> 

^piw  vel  ipeciem  habuisse  approbet,  avt  devorätan  a  Jove  {Metin)  esse,  ut  Jupiter 

nsecarus  tranquilludi  possiderel  repiain.** 
S»  Plate  ia  Syrapoiio  Paradiao  levis  Jiortom  Bubttituit,  Serpeaiii  loco  "Binm  introdueit,  et 

primi  hominit  viceHa^,  quendam  Met'uios  fiUum. 
tf.  FoUenternque  Deum  Venerem,  non  Deam.  Signum  etiam  ejus  est  Cypri  barbatum  corpore, 

sed  veste  mqlicbri,  cum  sceptro  ;ic  st.itura  virili  et  ptitant  eandem  marem  ac  feminani  , 
;  esse.  Aristophanes  eam  'A(p)i>.iTy/  appeliat.  Laevinus  etiam  sie  ait:  Venerem  igitur  abnunt 

odbrofw«  ikm  Jbemina,  *ive  meu  eitt  Ua  ut  aima  noaUaca  e4se.  Macrobii  SeUurnaliorum 

JJb.  ZIL  cap.  8. 

7*  Rorem  ex  luoe  redondantem  esse  St^w  im  ISfumw  x«  e^nys^ifXii«  Tkeodonä  Hatnt.  fiiuL 
Uk  JriJI.  dt  Ophianh. 

Idem  He  Borborianit  Serpentinis  et  Stratioticis ,  qui  ex  Valentin!  seminibus  pullula- 
bant  cap.  XI.  „Aeonem  iv  nx^S-ivinto  "hnyv.TX  irvsvftarTi  0  Bjt^ßv^Xt:-?  oysps^iucrt,  pcpcrlsse  luccm; 
,,ex  priuio  autem  an^elo  productum  spiritnm  sanctum,  i\\iem  Sophiam  et  Prunicum  ap- 
itpellant.  "Irenaeus  etiam  de  duplici  geuere  Sopbiae  testimonium  reddit:  „Virtutem  an« 
„tem,  quae  soperebtilUit  ex  feetoina  habeniem  bumectatioaein  lumiaif  a  patribus  de- 
,icldis«e  deonem  docent,  soa  autem  yoluntate  babentem  bumebtationem  luminit:  quaat 
et  Sinistram,  et  Pranicon  et  Sopbiam,  et  mascttlofoeminain  vocant,    Jrcnatvu  contra 
JTaeresej  Lib,  L  caput  30  §.  3. 
g.  (ad  pag.  16.  I,   13.)  Mattem  autem  illam  ytckamoth  Og6o!\deiti ,  serv.infem  vidclicet  nii» 
merum  primigeuae  ac  principis  illius,  quae  in  Pleromate  est,  Ogdoadis.  Septem  poiro 
'   hos  coelos  spirituales  esse  ajunt  (£cce  tibi  explicaiam  inscriptionum  nostrarum  ubi- 
que  redeeatein  formttiam:  stirju  no^a,  tgo  tt  septem  ßun  i.  e.  Ogdoaa  conpleta  Gno- 
stiea)  Hanc  «ntem  matrem  (Acbamotb)  et  OgiMdem  vocant  et  Sophiam  et  Tthwn, 
et  BuruMhm  vt^Sjpiritum  HUiUmn  et  Domlmm  nuuaiUmttr,  baumu  eoatra  kamiu.  Lib» 
L  eap.  5.  $.  S' 

Ea  vero  quae  extra  Pleroma  dicuntur  ab  iis  sunt  talia :  Enthfmejtn  illius  superiorie 
Sophiae  quam  et  ylchamoth  vocant  separatam.  Iren,  contra  IJaer.  Z.  /.  c  4 

Enihymetin,  quae  iiic  ab  Irenaeo  distinguitur  a  Sophia ^  TertuUianus  Cdm  ilia  confiin«' 
dit  SnthjrmesU  tive  jam  jtchamuk  (nnde  nomen  quaeritur)  proailvit  et  ei  oceerrit  nt 
matri  Horos  Jao  clamani.  Setere  cum  angeli»  adveniente  se  revelavit  Adtamotk.  TW«* 
tnmtuttu,  XIV. 

TertuUianus  qui  bic  EnÜvfmesin  cum  Achamolh  confundit  hanc  a  Sophia,  cum  qua 
Irenafus  illam  eandem  esse  dicit,  distinguit:  „Inerat  autem  in  Achamolh  ex  »ubstantia 
Sophiae  niatris  peculium  quoddam  semini»  spiritualis  sicut  et  ipse  Achamolh  in  Pdio  De- 
miurgo  sequestraverat.  TerLuU,  XXV.  Interim  tenendum  St^hiam  cognominari  et  Urram 
et  Afatwn  quasi  maktm  tm-am,  et  quod.  magis  rideas  ^Mtum  sanäum.  Tertull,  aeher- 
JUS  VataU.  ai. 

Idem  Aehamoth  fiUnni  Sabaotk  calcare  dieitur  (in  cujus  caltum  Gnostici  et  templarii 
cruccm  calearant.^ 

In  summis  pra^sidct  tricenarliis  Pleroma,  Horo  regnante  iineam  extremara;  inferiua 
illam  mclitur  medictatem  Achamoin  (ilium  calcans.  TerluU.  XXllL  « 

Cum  passio  et  reversio  Soptuae  sive  Achamolh  et  primam  subsbintiam  materiae  sup» 
peditaritt  att' ex  Irenaeo  C  Contra  haeres.  L.  I.  e.  a.  %  3. ),  diseimus,  nemen  ejusdem 
jtehamotk  opdme  ex  syriaco  Mwr 'quod  Lutum  significat  ([V.  Jablonsky  Pantbeon  aeg^pt. 

II.  p.  84  )  dedoeendum  est ,  ex  quo  et  nomen  mauriat  derivandum* 
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Anglice  luhnn  JMwU.sonal.  Hoc  quidem  Philologoi  lund  fu^it,  tAlAni  Ailleln  iisdem  a^^ 
Jiuc  co({»itom  e«t,  quod  niiper  ex  GL  Meinerti  (det-tyr^  Wien  und  Hamburg  ig  17.)  col- 
lectioiM  caatilenaYum ,  in  dialecto  teutonica  adhvc  vigantiam,  adjecto  gloiaario  didieliniui 

in  tota  liac  sub  nomine  das  KuUändchen  nota  proVincia  Mot  liüum  signtficare;  ind« 
solutio  aenigmatis  popularis:  fVelcket  ist  die  Ungste  Moet  aiti  Dorf  (  p.  290.)  ex  lusu 
verborum  J^ot  i.  e<  lutum  et  Moet  i.  e.  puella.    Mirum  sane«  eandem  soni  ac  sensus 

relationem  eüam  inter  Mot  Mmt  et  Akte        existere;  etiamsi  germanicum  et  anglicum 

Maid  non  proxime  ex  hac  voce  set!  ex  pprsica  ^'^^'^  derivaiulum  sit.  Verosimile  etiamy 
a  Mete  potius  <|uam  ex  Graeco  germanicum  die  trunkene  Aleile  originem  suam  trahere. 

p.  KfÄT^ifÄ  (xey  y*^  xXij^affas  t«T9  jixrtxtjilt  öhj  «ij^uxot  xat  iniKv^^i/  auT(j>  xi)fw^<  tau«  Twf  ivbijo» 
Tuy  rüSt.  BAlITCSON  nevnpF  ^  ham^Mnn  tl«  mw  w  K^rtifx  ij  r(«cJvn  vn  Jh^yfftf  Tf«c  tw 
wenm'ft^^ayTa  w  «ft^f*  4  tiw^^ii«'«  ^t)  «  *ytymtc  BffM       rw  Tor.  O  x^an]^« 

lA  AUi  autem  addueont  ad  aqoatn ,  et  baptiaanlei  ita  flicuat :  In  nomine  incogniti  Patria  ■ 
omniam  etc.  Alii  autem  et  hebraica  nomina  saperfimtiir ,  nt  stupori  sint,  Tel  deter« 
feant  eos,  qui  sacrantur,  sie:  ßtuema  etc.  Irenaeus  contra  haeres.  Lib.  I.  cap.    si.  5. 

Alii  ad  aquam  pordiictos  tingunt  hac  verborum  formula :  in  nomine  ignoti  Patris 
omnium,  in  Veritate  omnium  Matris  etc.  sunt  et  Qui  Hebraicas  voce$  proferant,  quo 
majorem  initiatU  horrorem  injiclant,  hoc  modo,  ßä^ema  etc.  Epiphanibu  adotrttu  hmat», 
Lih.  /.  tfutm»  in.  to. 

I 

II.  Baptisma  duplex,  alterum  quidem  Mnsibile«  qnod  per  eujmm  fit,  quodignem  «eniibilem  . 
exstingltendi  vim  liabct;  alterum  vcro  intelligibile  per  jpiritamf  qu!  ignit  intelligibilia 
est*  rewedium  eundemquc  (lepellendi  vim  habet;  Theodoti  excerpta  hXXXI. 

Hoc  baptisma  illiid  esse  docebant,  de  quo  in  Evangelio  (  Matthaei  III.  11.  Marci  I. 
Juaniiis  I.  aö. )  scrmo  est:  alium  venturum  esse  baptizantem  in  jpiritu  sancto,  et  igne\ 
et  bic  adnotabimiis  singularem  illum  Sdtneit  ,hutuä  toemx  ftM  de  baptismate  Jesu  lo- 
qoen«  et  ignem  in  Jordane  aecensom  coftimemorat,  de  quo  iiall«  in  Evangeliia  mentiot 
ac  tum  Jesu  ad  Jordanem  flnttien  adVeniente,  nbl  Joannes  baptinaiiat,  cum.  Jesus  In  undam 
descendisset,  et  ignls  in  Jordana  aeeensua  est.  aar.««;  ""tf^  Iv^^Cnr*  JXaioguS 

cum  Try-phone  Judaeo  pag.  315. 
13.  VocTiur  vero  lavacrum  hoc  ifhmJnatio  (fonff^'ji;,)  quod  eorum,'  qui  b.iec  discunt,  mentes 
iiluminantur:  ^potogia  St.  Justini  pag.  95.  Haec  iüuminatlo  procedebat  ex  humectatio» 
»e  luminis  Sopbiae  seu  JUeti  inhiUiitanti:  virtulem  autem,  quae  superebuUüt,  ex  foemi- 
ntf  habenlem  faomectationem  luminis,  a  patribus  decidisse  daotsum  -docent,  snam  aatem 
.  Yolnntatem  habentem  bnmeetationem  luminis:  quam  et  SüiUtraait  «t  JPhuUeon,  et  So* 
phiam ,  et  mascutofoeminam  vocant.    Ire naeui  contra  Haeres.  Llb.  I.         jd.  ^  5. 

Baptisma  hoc  etiam  ,  iit  ex  Theodoto  (exrerpt.  LXXXIII,)  et  e>c  Origene  (contra 
Celsuin)  constat  j/^^i/Zm/o  vocabatur;  (  Vide  etiam  Beaiisoljre  U.  37  et  3S. )  Qui  sigillum 
adhibebat  pater,  cui  adhibebatur  jUius  dicebatur  uncuu  unguenio  alba  ex  ligno  vUae.  Quid 
sub  unguento  albo  intellectum  fiierit,  fistile  leiftOT,  perspiciet,  cum  sitb  Bgiiä  lUtae  nilul 
aliud  quam  pfaallum  Gguratttn  fiiisse  infbrius  videbit 

Cum.superiera  Jam  prelo  subjeaa  fitissent,  tres  mihi  SteitibOdielitts  Custös  Caes. 
R.  Cimeliorum  ex  scriptoribn*  recentioribus  antiquitatis ,  locos  seppeditavit ,  nbi  de  ido* 
Bs  bcqthometicis  sermo  est,  quae  pro  talibui  autem  haud  agiiita  nunc  primum  in  vera 
lucc  comparent.  Primum  est  idolum  ojusdcm  typi  ac  nostrum  quod  vides  delineatum 
apud  Cayius  (  Recueil  d'antiquites  iV.  51.)  Hoc  a  Missionarid  ex  Palaestina  aliatum 
fuisse  Cayius  docet  sed  quid  »ignificaret  ingenue  se  nescire  fotetur. 

Simliia  idola  eonspieinntnr  in  Ixmio  V"  operis  d'Hancarvilüani  (Autiqnit^  etrusquci 
«t  romainet )  in  tabnlis  4fl<-9tf ,  qnornm  aliqna,  etsiamsi  pro  Deo  Aeone  hthni  poisinl^ 
tarnen  hofdimiutka  esse  eensemus ,  ac  notamus  quod  vocabulnm  niEMO  quod  quinqua* 
gesimo inscriptum  est,  et  atcrgoidoli  hicipitis  nostri  (Videhicpag.7.  niMO  legatur. 

Omnia  üla  idola  ( si  vera  et  non  ibrsan  fictitia,  iinpostoris  opus  sint)  certo  ngn 


pro  idoUt  ob<»tcfflcis  aat  vendtcM,  led  pro  baplionMticig  Iwboiidft  Mut  Ovo  «Ua  cunt 
prae&ro  idolo  «  ^inÜabMUMO  memorantur  (Ltoob      cap.  pag».  i JS< )  quorum  unum 
in  /Issemann  possessione  aliud  in  CoUegio  Romano  erat,  uirumque  ut  illud  apud  Cay- 
lus  et  nostrum  (tab.  I.  s.)  inscriptionibiis  arabicis  insignitum.     Duo  prima  .ipud  Drit- 
SOS  in  venia  fuisse  magnam  eadem  Tempiariorum  esse  fidem  facit,  cum  de  nexu  Tem- 
plariocaai  cwn  iUMasiait,  qui  ia  Iiif  tecfia  degebaat  ail  dokitari  pomt  K  GesehickU 
der  Asimuinm,  Cotta,  isit*. 
i).  Saperiora'do  caUdbo«  scripCa  fberaat  comia  QariMimoniiii  viromm  CSnoiserf  et  Oämtii 
duas  praestantissimas  dissertationes  de  Cratere  mundi  in  Dionyso  Heidelbergae  1309,  cC 
■  Einleitung  über  den  Dichtungskreis  des  heiligen  Graals  in  editione  ra  Lohcngrin  (Heidelberg 
i8»3)  inciderim,  quac  miro  tnodo  omnibus  tcxtus  nostri  comnientalioiiibus  consonant, 
ita  ut  varias  vias  ingressi  a  scopo  paullo  differamus.  Craler  quem  Creuzerus  (piss6.) 
spitboban  «oofi  ouieta  eoa^dtetmUs  tt  t0rrat  ^mnla  ndpimUt  deßnU ,  proprie  ( ut  pbaUitf 
iaf^edlens  et  lafuis  prodieat  io  «oaglyphia  idolonim  testalar  ( V.'tab.!  fig.  13.  ettab* 
II.  flg.  1«)  «nw,  et  GmU  eajua  originem  GOmtUu  ia  ladia  qaeerit  proptia  Tempia- 
riorum srcifiac  iijrmbolam  fiiit,  ut  ioibrittt  ampUut  probabimiu. 

14,  dflft  aÜ  allod  qaam  fa%aram  et  ipaom  aolam  tignificat;  geptemplex  liaearum  poeutt  di* 
Titioad  Metern  Ciimata  refertor  quae  sol  illumiaat.  HercuU  scjrpkum  et  scaphum  attributse 
veteres,  nemo  mirabitur  quiscit  et  Solem,  qui  apud  Aeg^'ptios  etiam  Hercules  dicebatur  na- 
vigio  impositum  vectum  fuisse,  ac  omnia  astra  in  tiguris  Zodiari  Tentyriaci  scaphis 
vebi.    Haec  quae  inter  scaphum  et  scyphum  intercedit  afiinitas  äcceraäs  et  realis  etiam 

in  persicis  vocibat  <^-ii  «t  iSS^  ^  füik  L  e.  felucc«  et  fdüt,  i.  e.  codum  iatercedit  sie 

iS^  ftlaea  coeli  J.  e.  mm  kau  aodit,  qiiam  MffiMU  aiie  nomioe  lunA»  ia  oeeat 

HO  ^ridl  ooeli  aomuiat   ÜJU  1^ ^  Maw  virtde  eoeU  et  aaVig 

norae  lanae.  J^pedm,  poes.  pert,  EeviciAy.  p,  91.  üttiafl  eüanui  ad  aos  ex  itaUeo  miw 
oioaa  traaaietit,  qoa  vocabulom  prioiitivnm  penieum  ac  ideo  geraMoienm  a  aobii  via- 

dicandam  est. 

i|.  Ubi  de  mysterio  transsubstantiationis  loquitur  Justiaos  Martyr  in  jipologia  pro  Chrutianijr 
adjuDgiC:  „Haec  qtiidem  etiam  in  mysterüs  atque  iaitüs  MiÜirae  fieri  docuenint  per  inl> 
'  «idatioaem  pravi  diemoaeä.** 

16.  Videai  qnae  doctiatimat  Creuieras  in  opcre  aao :  SfmioSk  und  ßfythobgit  dtr  ääm 
VtUt»  p.  409  —  4n  et  446.  Tom.  UL  de  hoc  dvplici  Demiurgi  et  anima«  Cr<a€t  am- 
plius  exposuit.  Piatonis  Demlurgus  post  Condita  astra  fiUissuis  (  eodem  modo  ac 

Demiurgus  Jaldabaolli  Gnosticorum  filius  suis  Archontibus  creationem  hominis  imperat,  ea 
quae  formandis  astris  et  animae  mundi  nondum  erant  insumpta  in  Cratere  miscetui 
Tau'  wn  nm  täK»  m  t»  x^mfcir     «ti]^«  o»  nj)»  «•  wrts  4wi»  «»fw»«  *f«oy«  t»  w 
wtXNfl«  tuenjc^  jti«ycNi  MaMde  Tbiuuiu  im  tdk*Bip.  p.  3,96,  F >  et  ISmbma/ü  iBah- . 
gmm  Flatudi  argumnuu  p,  $19,  MUm  ttMoOmuLJa.  17-  Viaima»  qnidem  miifkx  tm  - 
Aq|U««r<c  r«;  «  NiK  ntrw  Uftfitv^  w  m  XPATKPI  wtow.  t«  l'unt*  K«  am» 

HsTjf«  x«i  Kya^ov,  ut  mA'yaSv  tlv*  sk  tb  Ka  ^vx^v.  Alter  et  etiam  Crater  somniorum 
apud  Plutarchum  (de  sera  numinis  vindicla)  in  diversorio  animarum  constituitur.  Hic 
Noait  genejit  et  Lunae  oraculum  distinguitur  ab  alio  superiori,  Diei  et  Soäi  oracuio. 
Hunc  dupUcem  Plutarebi  Lanat  et  Sottr  Craterem  ia  anaglypho  craterie  auxiaM»  per 
anrw  Egoratam  vides  iU  vt  Crateci  gemiim  redpieati  Luna,  alleri  edeati  Sol 

praepotitaa  sit» 

•7.  Vide  quid  de  Cratere  hoc  io  |ill«iertatione  de  amnte  aatiquiuiou  cimelii  Caet.  Reg.  in 

volumine  priori  edisseruimus. 
tfi.  Praeter  locum  jam  supra  cilatum  de  Cratere  in  Hermeie  Trismegisto  vide  quae  ad  Pi- 
mandrum  de  septemplicii  generatioae  ac  natura  masculo  foeminea  Dei  natura  adducit; 
•  Ii  m  i       aift¥9^yi\ui  ui  Zu^  Kxt  fut  i/tx^x*^' ,  quae  optime  iaaeHptionilHm  ac  synv 
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bolit  Brnfthomnerom  oMtromm  ooagnraiit  Sr«MTf  v  m  ifv  w>  «vr<  nrm  n 

qaaA 

hie  p«t  SkUm  iatoidv«  et  pnjbeam  ardatem  sjrmboliee  Sgnratiir.  tUm»  «tnif  •9nc  t 
Zamro  «T'aXXttXuy*  Swms  r'f  ''^■'^t^"  <i  C»*)»  et  ulteritti.  tSipi^  XaDm  ^  f ««i 
fcnr  0  xai  0  TctTtf^  ov  iyatTt  i  ehSftävot.  Ecce  tibi  expressionem  idtae  et  /ucKr  in 
Ä>oo  ardenti  et  in  oralere  qua  symbolo  matricb.  Hoc  erat  »or  baptumatU  tplritualis  gno' 
stid,  quo  animae  menti  immergebantur :  xxi  ißxxri^oYro  vt  ksj  av  tc»  fitrixiv  T*if  yxxrswf 
««j  T«\«iai  ryaaif«  ca>^fuyK»4  Tay  it^dfiooi.  HermeÜs  Trism.  Kg*rnf  ^  jisvof.  Haec  aqua 
tfMttuM»  ^piM  wevL  ttmin  gtnuto»  «ttintdiligitiir  per  iUatt  in  brachio  idoU  teicriptioaani 
tu»  «Smw  xp><m      qm  ofiMi  OHnnr  in  Hemete  triamegjbto  oyiM  omAronuMa  oecwlt.  imi 

Vidff  Alacrobii  aatiimaliorutn  Hb.  V.  cap.  si,  item  Athenaeani  Deipnosophisiarnw  libr* 
la«  pag.  474.  qai  originalem  Pherecydis  locum  adduclt  «(^«(otkti»  tari  rortjgiov  ro  xxf. 
Xvfo'ioi',  («7«  9  ZiC(  ofiiXv'a'xi  'AXxfiv]'/^  timt  Su^oy  «vro  riff  {ti^cHf.  PhereCjrdis  fragmenta 
ed.  Starz  Gerae  179g.  pag.  10^. 
no.  AcoualiDnef  paimm  dn  infanii  bonnn  orgiomm  mysterio  ,  quod-  mox  nuptias ,  ntoM 
commnnioneni  (propter  'eommnnem  coHan)  vo«abaat  Jktfqpuwtuisiraae  «6  niiUbrmet 
oecnimqt  «Qnaa  apad  ipaoi  fiimt*  twp«  est  et  dicei^.  Veram  ipnM  fUü»  foeeri- nihil 
Mpndet,  neque  me  pudebit  eloqui,  ut  qui  foedissiAia  illorftitt  flagitia  audierlntf-  bnpntft 
„qaodam  afficiantur.  Etenioi  peracto  stupro  subinde  contumeliosis  coelum  vodbifi  ap* 
^petentes,  utrique  maris  profluvium  cavis  manlbäs  exeipiunt,  sublatis  sursum  oculif 
„foedum  illud  et  abominabile  niambus  pratferentes  conaistont  ac  ptecei  concipiaDt,  at* 
^que  itn  teM  eo  Veacdiitn»  et  Impubnimaa  toaa  «ordei  4tgMäM  haqiw  4tonnf  t  Hoc  eit 
corpna  Christi,  hoc  est  Pasdia.  &  Bpiph*nU  mA.  MatrtiiLi  /.  Tatttl, 

Mjiticaa  Veroillomm  ceranioiriaat  qnii  a<leo  inlUije»  ^  nf  dS»  eiv  j^eVj^olinr  lingua 
cfbrre  velitt  Omaem  improbam  cogitationem  tetramqtfe  mentia  cotltep6tmttt  superaht» 
quae  ab  eis  tanquam  dirina  celebrantur.  Borboriaikl  idtto  COgnomiluttL  ThttlMiH  Htf 
aeticarum  fabutarum  lib.  J.  \t.  de  Borborianis  etc. 

Quare  non  «olum  in  publicis  conviviis  lucerna  lumineve  remoto  in  quam  qüisque  tn> 
ddtcnl  cnn  «n  coibat.  et  mf^Umm  i/dUtOibidf  ftem  bnne  ducebant  Tai»  BnML  aee* 
tmorea  qol  ae  GnatUeof  appellaift  profiteatnr.  Tkeodmt,  dt  Mbr^- 

Qrf  aiiiainaCarpocrate  deeeemdun^  cenaent-  opewere  nxores  esie  MdttiaiiMi'  ObmtM 
tdßex,  Strom.  Ul.  e.  -    .  x 

Sunt  autem  qui  etiam  publlcam  Venerem  pronunciant  mjrjtiemH'  laoMBMmiiMMn»  et 
sie  ipsum  nomen  conlumelia  afTiciunt.  Clem.  /Ii.  Strom.  Ii.  4. 

Hoc  dicunt  et  aliquos  alios  almilium  malorum  simulatores  ad  coenas  con^renientes. 
YilOi  riimd  et  anBerei  postquam  dbia  Venerem  exdtantibns  ae  eoqilevevUir  bidiifle  re« 
aoto  ^iniAadb  Tdlnt*  et  cum  quibaa  telint  8uom.  ÜH  a. 

Qiddain  cnim  eotimi  dialainnm  nnpfialem  eenitmunv,  ek  MyMrkult  pAa'gifiit,  eerta 
neselo  anper  enai,  qoi  initiatnr  concipientes,  easqne 'jgvIrftiidSw  nuptias  esse  affirmant  ad 
focmam  et  exemplua  ooelestium  conjugiorum.  Alii  vero  initiandi  ducuntur  ad  iava- 
erum  et  mergentes  haec  proferuntt  lo  nooiine  ignoti  omniuin  patris  etc.  £m$Miu 

xir.  II. 

Coenae  vero  afdttiictinnt  ae  naptiamni  ptonabni  ^umd  ««»  anäam  ataae  aü»  dia 
lAonun,  aponsi  vooen  aadiena  gandio  gandeL  Hoc  dliaa  gnadU  pleaiisdo  ae  qniea> 
Tlmadta  Rßttrpuu  LXIV. 

Dein  coena  nuptiarum  comnuinb  odiainm  donee  ömnla  Jierint  aequalia  aeqne  in« 

iricem  eognofverint.  LÄlII.  ib. 

I^Hin  honorandorum  conjugiorum  superiorum  gratla  dicitur  apud  illos  meditandom 
atque  celebraudum  aemper  äacramentum  comiti  adbaerendo.    TerluiÜan.  XXXI» 

■  An  vero  etiaoa  hi,  infainia  iUa  et  bbaloab  in  vulgus  sparM  «etmMiibm  fiieinora  in 
Tom.  VI.  »I 
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M  admUlaiil  Ineenrnmin'  evcrskmcm  et  promitcno«  ooiictt|»iliit  et  henuMierum  carnjuni 
,   vieeentioiie*  netcuniMt  Jutümu  Marijrr» 

Em  tibi  aoomiau  s^Um Patniai  ccdaiiae  (ae/7%mdbtf)  de  ialaaüGaeatioonnn  dl> 

ver»anim  secUrum  mysterio ,  quod  mox  nomine  nuptiarum  mox  nomine  conimaaitf> 
nis  «eu  eucharULiae  veniebat.  Hoc  enim  modo  detorquebant  altum  bapCismi  et  eucho' 
rittiae  ueafum,  d«  quo  et  in  Hermete  Trismegisto,  ubi  Electi  postquam  verbis  sapien- 
tiae  OiperH  et  aqua  aatbrwia  iabali  «aal,  ad  soL's  occasum  Deo  gratias  agere  jubentur: 
delil  eadeate  die  post  euehariHiam  lectam  iagrediaator.    «tiXn«'c  mtm«  ci.x«f'««y  tm 

mander. 

Ex  his  patet  quid  Gnostici  Ophilici  seu  Templarii,  quorum  symbolum  in  inscrip- 
,  tionibus  arabicis  Bafumetorum  explicatum  legimus,  per  foculum  hunc  sufflinentis  ardea» 
tem  et  torum  flagrantem  sibi ,  sub  nomine  mystico  baplismatis  ignei  ac  conjugU  spiri. 
.  .  ütalU  reap#e  volaeiiaU  eilMecpeadtamos^obviumest/Dai/n  thure  aut  aiiis  aromahbus  suf- 
fitsam  victidMe  ad  «aeriBdam  MMloiniticaai  beae  praeparaadae  iawisse,  torum  autem 
i^gFaatan,  ipsuia  theatramibediMiBiaram  taaram  Ubidiaam  t^aiilcasae.  Caetaram  ignlt 
fan  apad  Staieoi  motus  et  genetU  piiadpiaip  fiutt  nvf  afi9fr«r  aranm  ffa^Hu 

Ktv^ffis  VI  5« -yr/fffis.  Flut.  CamiUo.  ao. 
pi.  Jam  superius  ex  Irenaeo  (contra  Haercses  IIb.  1.  cap.  i.  %.  s  )  vidimus,  quoroodo  e  pas* 
■iooe  TB  /ichamah  maleria.  exorU  sit,  et  quod  nomen  ejusdem  ex  syriaco  ^ut  (Jablona- 
^  Paaft.  MgypU  II.  p.  s«.)  amtaatum  fiteiitibic  alium  locum  Ireoaei  et  SanciiuaiatJioaia 
I    .  apad  Eaaebiam  qai  origiaem  aooiiait  laelia*  explicat ,  aabjidema«. 

Saat  colleelioaoia  natcit  ikchaoiotli  f t  •abttaalfana  faim  aiuUHa  diqait.  ex  tp^ 
felc  naadaa  couttatlrenaetu  contra  Havet.  LiL  X  Mjp.  4*  f.  «. 
^starte  capiti  suo  Tauri  Caput  imponit,  lapsam  de  coelo  stellam  reperit,  eaaqae 
in  Tyro  sancta  insula  consecravit,  hanc  Phoenicii  Fenercm  iVicunt.    Saturnus  iMinervae 
Atticam  tradit,  fiUum  coelo  immolat,  nec  multo  post  filium  ex  Khea  Mav^  (Mut)  vita 
ftmctum  canieetat.  Sx  Samehaniathone  j'uxta  Flühnem  in  praeparatioru  evang.  J. 

Claiiaa  adhac  ideaHtae  .4efana£  gaotlicae  o»m  JUot  ex  teqneoübus  duobua 

Iftnaii  et  Saaebanialhoaifl.  eollaii«  locb  elaeet. 

Coatiaaatar  locae  praefktus  Irenaeit  ^De  conyawioao  ealm  maadi  et  Demiargi  oaaem 
„animam  genpsin  accepisse,  de  timore  autem  et  trisiitia.  reliqua  iailium  habuisse,  Ala- 
nCrymis  enim  ejus  factam  universam  humidam  substanliam  ,  a  risu  autem  lucidam  elC.** 
lacipit  item  praedictus  Sanchuniatbonis  locus  his  verbis:  „Principium  universi  teae- 
tvoM»  et  tpirittM  feetus.  Venim  ubi  spiritus  amore  priocipiorum  flagrare  coepissct»  et 
aüxtio  coaaecata»  ogtikfiMp  appeliaraat  Spiraas  vero  ipsius  proenatloaem  miiiiaie 
•  agaoicebat.  Ex.liae  illii»  coajaactieae  prodiit  mot  (Mar);  id  quod  4iaian  -^■»««tM 
alil  qaaii  mixtionis  corrppdoaem  esse  yoiunt,  ex  qua  tecata  gtmti*  ririrrfniTt  wmm* 

Ecre  tibi  immediatam  noroinis  Achamoth  ex  syriaco  mot  derivatipnem  i>quae  ao* 
bis  magis,  quam  illa  Fcvardenlii  ex  hebraico  HMH  Hokma  \.  e.  Sapientia  arridet,  hoc- 
que  eo  magis,  qu^a  eadero,  quae  aiHiquila»  Aslartae,    Veneri,   ac  JK/itrae  attributd  de- 
i      4erit,  in  Achamoth  deprehendimus.  Nam  Mete  ut  Astarte  cornua  Soiem  Lunam  et  ^(eUam 

(0^1  ande  et  nomen  AstartaeJ  gerit,  ut  Venus  Cypria  (apud  Macrobium  Safurnal. 
Ub.  m.  cap.  8.)  fwnämomaßiaäM  eit,  ac  ati  Rbea,  quae  cum  Cybelc  conftmdebatur 
•(Ctaaaeri  Sjinbolik  n.  pag. '  48.)  ^ü^dema  tanitaai  geiit.  qaod  at  Meti«  dütincti- 
Yum  omameataai  etiam  iaferia»  ia  aaauais  bracteaüs  firatraai  aiiiitiae  teaipli  iavo* 
aiemus. 

In  tegumento  Crateris  (V.  lab.  II.  Hg.  5.)  Metir  pedibus  cranium  sabntt'  da  quo 
et  in  accusalionibus  templariorum  quaestio  habetur,  nil  aliud  sanc  significans  quam  ex 
morte  vitam  gigni  nuilamque  veram  mortem  sed  omnia  mutationem  seu  traasitiim  euc» 
Ida«  et  BoBiaai  nrnnm  OmUrktm  et  UHtiaam  eaodem  praedicamat. 


BodoH  •enra  Aegjrjitii  IHlf  iab  ierpeatan  Oitfflnni  at  «ftw  et  martU  tymboliim 

appingebatit  et  Anbee  et  hodie  inter  attribnta  Dei 
lern  enumeraiit. 

•a.  Caassa  ,  cur  Jaldebeoth  aquilae  insidens  depingebatur,  certe  nulla  «lU  est,  quam 
qaod  Deus  Judaeorum  in  pluribus  scripturae  locis  se  ipsum  aquilae  comparet  (vide  Bo- 
charti  Hierozoicon  pars  »ecunda  lib.  Ii.  cap.  40  Talcm  locum  et  Origenes  contra  Cel- 
sum  memorat  Comparavit  jibi  penncu  ut  a<juila  et  reverülnr  indomum  sui  prauidit  Prov. 
»Z,  5.  Origen.  c.  Cdi*  FL  44*  et  Qmbnd  man  Archontun  seu  Glioram  t«v  Jildabaoth  per 
a^dUm  ut  Baphad  per  eerpeatem  et  J^dtibaoA  ipse  per  leonem  figpnbalen  Origene*  em- 

9$.  Im  equis  nateateoi  ( Sophiam )  ewpu  ran^iMe  nuuculofoemineum.   Cum  emeitint  ex 

aqaa,  ex  corpore,  quo  tegebatur,  conditum  coelum;  dein  hunc  ffilium)  ad  matrem  evo- 
lasse,  alium  filium  procreasse,  hunc  rursus  alium  usque  ad  Septem.  Hos  rebcllare  con- 
tra primuni,qui  filium  terpcnti/ormem  produxisset  et  gioriatua  esset  dicendo:  £^0  tum  Deus 
€t  pater ,  et  mMut  me  st^tHor ;  indignantem  vero  UMtremdiidtMt  m  matUaru,  tH  mkn  Um- 
pgHor  pfümtt  hämo  fSBtu  komtnUi  Serpentiformeii  MiehoH  et  Smana  voceat.  Fropbdae 
imer  bos  Mpteni  divltnm  Serpentem  cum  Deo  creatore  bellaiM  et  ««•  Adam  cognitio- 
]iem(Svae)  dedisse,  et  flexuosam  inteslinmnuB  poiitiönem  imitantem  ostendere  geni- 
talem sapientiam  (^uo^wn  ffifm  )  hac  de  causa  lecpeBtein  Bdor«nt  Tkeodonüjuu/wtk. 
Job.  lib.  I.  cap.  Jilll.  de  Ophianis  vel  Ophilit. 

Sanctam  autem  hebdomada,  septem  Stellas  quas  dicunt  planetas,  esse  volunt, 
projeclibilem  «erpentein  duo  hebere  nomimi  Jßdmd  ttSemad^cmSL  Xmiää  tätdra  /kw- 
let      /.  cap,  30.  S* 

In  enndem  eeiisnm  et  Ireuieu«:  ^Sed  et  propter  pösitioiienl  M^wrum  'noitmum^ 
jjfitx  qiiee  eica  infertur,  eo  quod  talem  figuram  habeant,  ostendenteiii  «bsi'oiiiiiMii  gene* 
„nrtricem  «erpentls  figurae  substantiam  in  nob  s.  Iren.  haer.  I.  cap.  cap:      §.  15.' 

Ad  hunc  locum  jam  clarissimus  historiae  Ophilarum  scriplor  Mosheimiin  (Versuch 
einer  unparteischen  und  gründlichen  Ketzer -Geschichte)  pag.  7a  in  nota  adjecit:  Wer 
gnt  ndien  kann»  der  errathe,  was  da«  heibe:  der  Masidarm  «telK  die  xeegeadt»  tWeie. 
beit  der  Sdilangen  Tor.  Haee  sapientiam  geiütidtm  apud  Opbitas  et  praectpue' «päd 
fralm  militiae  tempH  nnUam  aliaoi,  quam  Sodomiam  Hiiesei  iaicriptioaee  atfitrae,  nbi 
nditos  a  ren^atiooe  per  nates  fit,  abunde  testantur.  Ideo  Christum  renegantes  serpen- 
lem  Christum  suum  appellabanl,  ut  vides  ex  loco  Praedeslinati  %.  XXII.  apud  Moshei- 
mium  pag.  110.  citato:  Quem  colubrum  suum  Christum  appellant.  Hunc  Christum  Ophiti- 
cum  serpentiformem  hic  cruci,  id  est  Ugno  vitae  atTixum  vldemus,  quem  OMi  Oi^a 
suis  circunlstrppant  (tab.  II.  1.) 

Item  Bpipbanfat:  iloime  inqaiim^  et  iotetttna  noslra  qvibae  viWiiiBS  et  aliiniir  ser- 
'  fottir  effigiem  refeninL  Addunt  et  alia  pleraque,  qoae  ad  errorem  ac  deliriomm  sao- 
rom  iaciendam  fidem  sectatoribUs  suis  objiciunt  Propterea  enim,  inquiunt,  serpentem  co- 
limus  ,  quod  Deus  iste  multitudini  hominum  scientiae  ac  cognitioni  caussam  attulit. 
Nam  Jaldabaoth  supremae  Matris  ac  Parentis  memoriam  extinctam  inier  homines  esse 
cupiebat.  Sed  üs  persuasit  serpens  ac  scientiam  (Tiwo'ty)  importav^t,  totamque.  adeo  dl- 
vinomm  royiteriomm  eum  viro  ac  mutiere  communicavii;  Ob  Id  iratm  pater  Jalda- 
baodi»  ac  derivatam  in'iUos  ejosmodi  scientiam  iniqno  animo  llnens  e  coelo  Ulnm  de> 
Inrba^t.  Inda  legem  e  coelo  delapsum  serpentem  dictitant,  qni  non  altcrius  se  quam 
flurpentia  partibut  addixerunt.  Igitur  propter  hanc  ab  illo  concessam  scientiam  (yKutr//) 
venerari  se  serpentem  fatentur,  eique  panem  insupcr  objiciunt.  Verum  quippe  serpen- 
tem in  cista  nutriunt  quem  mysteriorum  tempore  stipatis  ad  ejus  cavernam  in  mensa 
panibus  invitant.   Isque  aperto  foramiae  e  latebria  erumpit;  atque  ubi  pro  ana  caliidi« 
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tate  stolidiutem  illorum  agnovit ,  meitsam  conscendens  drcum  panes  implicatur.  Ho< 
«btolHlkaiaiaiii  tu»  tacriSciaai  Mmmt 

lAidd  A  qaodaa  aootpi,  uom  modo  paaef  istot  qoibiii  ciccudivolatiu  eit  Mrpein 
^aogaot  ac  distribuimt,  sed  etiam  qsilibet  admoto  ort  *trp  entern  esoeculatan 

sive  cantioiilbus  quibusdam  ad  mansuetudinem  bestia  mollitur,  sfve  alio  Daomonia  af» 

tificio  innocua  redditur.  Hanc  qaidem  adorant  misen  et  Eucharbtiam  vocant ,  cum  op- 
positos  panes  tortuosis  flexibus  ac  circumvolutionibtis  ambierit.  Ac  demum  siipremum 
jiarentem  per  illuoi ,  ut  ajunt  celebrantes,  mjsteria  sua  perOciant  Epiphanius  de  Hat' 

Qu»  darioram  nQnt^iioraffl  in  Crateve  marmoroo  repraetentatorom  explieatioMiii 
desidf  rare  possis ,  ubi  Mystas  videt  qni  eontorsionibiu  exagitati  terpmtem  exotadoM 

et  eudutristiam  opbiticam  celebrant. 
\.  Et  tunc  cum  Orgiorum  bacchicorum  sit  quasi  quoddam  insigne  c/fidov  scrpens  arrano  ritl 
consecratus ,  tum  vero  si  accarate  voccin  hebraicatn  interpretari  velis  Jleva  aspira* 
tione  graviore  terpentem  foemininam  |signißcaL    CUmtntU  Alexandrini  cohortatio  ad 

Et  apad  qnemqn«  eonun,  qui  #  Vobis  censentw  deorum  Serpen*  veloli  a^bolon 
nOgBiiiii  atque  myiticum  pingitur.  Justini  MmHyr»  Apek^a,  Fii^e  duo*  at^i/ei:  pueH 
eacer  eH  heu*.  Penü  Satyr  I. 

Caussa  magnae  hujus  Serpentii  in  Mysterüs  revcrentiae  duplex  /lenuUs  et  Joris  in 
Serpentem  metamorpbosis  fuit,  de  qua  locum  Athenagorae  subjiciemus  ob  sirgularcm 
filiae  Rheae  descriptionem ,  quae  quatuor  oculot  et  dao  coraoa  in  eapite  habebat,  eaa- 
dam  monatmotam  figuram  praeaeftmia,  qnain  idolum  bifironi  (taboL  II.  ßg.  I.) 

Ut  fid  do  Henale  acfipaerant :  Dena  drmeo  volabiUa  et  qni  ceodmanos  qnondan 
finzaraaf,  ot  filiam  JoriSt  quam  a  malra  Bhea  yel  Cerere  (eandem  eniin  fitdaat)  äutce« 
pit,  oculos  seciindum  natoram  duos  habere  dJxerint ,  et  insuper  duos  in  fronte  et  rostrum 
posteriore  colli  parte  et  in  capite  cornua,  ideoque  Rheam  partu  tarn  monstruoso  terri 
tarn  fuisse ,  neque  papillam  praebuisse  infanti,  unde  mystice  inquit  aSv(Kx  (non  lacta« 
ta)  vocatur ,  communiter  vero  Proserpina  et  Core  i.  e.  virgo  alia  quam  Minerva.  Ju- 
nior'Jpia  drmea  Hwtm  mixlna  et t  qim  illa  (  JZAm),.  Hcrcalia  quem  yocant  nodo  inia 
apiiia  adatrieta»  et  hujus  concubilna  apecies  in  cadoceo  Mereurü  apeelatar.  FoMea  «tiam 
Prarerpinnm  filiam  Miam  almiliter  sub  draconit  apede  violaylt  et  Dioa/aum  ex  ca  go* 
auit  filiiun.   jllhenagoiae  pro  Chriftianit  legatio. 

Rhea  (M»d  apud  äaiichuniathonem  )  quam  in  Phrygiis  monlibus  Cybelen  vocant,  pu- 
dendorum  exsectionem  propter  Atyn  amatum  puerum  instituisse  fertur.  Jupiter  filiae  mis- 
Cftor,  et  filia  ex  eo  concipit.  Testimonium  Eleuuf  et  Drato  myHicu*  et  Orpheus  hujua 
canaiDlf  anctor.  TnOnnt.Aupü  (hatio  ad  Graeeot. 

Com  bia  mjdiologiae  Cibnlit  Opioid  et  traditiones  aeripturaa  de  serpcata  ariscebaat 
qmd  primo  homiai  eogailham  (T'yaaw)  atlulerit,  &iti*  ut  Dei,  quod  per  cognitionena 
earaalem,  foedissimamque  sensuum  voluptatem  assequi  se  arbitrabantur  ;  hunc  in  sensuna 
purioris  Gnoseos  comtnentum  detorqucntes ,  quod  apud  Hermetem  Trismegistum  inveni» 
mus.  TUTO  ««»  TO  ayaSiv  riXoi  roti  yyuffitf  rj(y[xlsi  ■S^tw^vjvaj.  {^Herm.  Triimeg.  in  Po9mandro,') 
£uodem  in  modum  typum  serpentis  aenei  a  Mpyse  erecti  deßgurabant  ut  Irenaeua 
«Bdt  t  nScd  alia  quaedam  inanper  tettimoaia  proftvmit,  valutl  Moyaen  aecnaum  aerpefi- 
«tam  in  dcaerto  austulisee  palamqne  propoauisse,  ut  Ulis  eiset  remedie  quos  aerpean 
^j^omorderat."  ( Iren,  4ub.  luur.  1 1.  Tom,  3.  XXXVIL  7. 

H#c  Moysis  serpentem  intuendi  praeceptum  cum  illo  puriori  Epicuri  praecopto:  Ad 
JHum  aspice  confundebant  de  quo  plura  Plotinus  in  Gnoslicos   disseruit : 

Quod  enim  solent  dicere:  ^>^ii£  x^a  essv  nihil  prodest  omnino  nisi  quo  pacto  inspec« 
turus  sis  perspicue  doceant.  Vam  nihil  prohibere  quis  dizcrit ,  quin  «liquis  aspiciaC 
qaidem «  nulla  tamen  abatiaeat  voluptate ,  neque  cobibeat  eam ,  atque  eomraemoran« 
daataxat  ipsum  Dci  nomaa  sucenmbat  intecim  pertnrbatlonibus  omnibus «  neque  eaa 
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propuUar^  conteii4at>  VicCus  profect«  per  prudentiam  acquisitam  summum  Deum  nobit 
Ultndit;  Ii.  qais  «vteoi  absque  vera  TÜtute  pronnatiat  Deam,  nihil  habet  aliud  praetar 

H«oe  aaleni'crat  Gnoiti^onifi  döctria*  «^ea,  qvod  ontfem  •wkttmMtk'kk  fruäMtkt 
tflam  «eae  craiebant,  quam  OfMtmt  p«r  Mrtm  (Sophian)  -tUserpatim  exprimabant,  da* 
anmpto  ilerum  ex  Evangelio  praecepto :  Eslote  prudentet  üt  strperaes^  ob  innafam  hujus 
animalis  astatiam  (V.  Epiphanium  XXXII,  6.)  libidinemque,  de  qua  plata  Eptphanius 
loquens  turpissimam  Ophitarum  sodomiam  perstringit:  „Hujus  (serpentts)  natura  illorum' 
^equitiae  quam  ahnÜlima  ait*  qni  cum  mtuctUü  aut  foenUni*  tbrpitudinem  patraalaa 
Maaaen  iafiudefe  ptohibail »  iflsftamqua  crcAtia  MbM  a  Deo  propa^derain  vim  fiM 

atinorum  flexsositatem  sodomiae  symbolum  fuerit,  ac  in  idoMa  Ayfcwwtff  (ut  eX  figaria 
videre  fas  est)  pro  cingt/io  habehatur ,  lux  in  illa  hucusque  obscura  accusatione  Tem- 
plariorum  de  cingulo  eFTulget ,  de  quo  etiam  JVsmtr  Ten^hrUf'  vecitatam  altiiis  ri* 
■aatasy  eaadem  verbia  abunde  ciaris  effatus  est: 

VaA  merkt  uraa  euch  der  Oarul  offSrabaret»  -  - 

Oar  iiuen  bftbam  ^Tbailvcmi  niödani  tramil^  ^ 

Und  baida  doch  gar  bevilieb  viadar  paart» 

Kor  weslen  Brust  der  Unschuld  OOrtel  sdimB^t 

Der  jenes  Wunderhaupt  des  Bundes  ziert, 
•   Kann  hoffen,  dafs  er  einst  es  selbst  erblickt. 

Doch  nur  wenn  ihn  die  heilige  IVoUtut  rOhrt,- 

a  '   t  * 

aj.  Be  significsatioaa  pdmiliva  bajtf«  iKttie  bleroglyphicae  apud  Aeg/ptio*  vida,  ^oa^  in  «X* 
pUeatioiae  Mpmiae  in  tono  priori  pag.  afj  diziinaa.  Quibaa  qnatUQr  bie  looos  d«  no* 
le  aaiiqaiiaimo  at  raeeatbsimo  clares,  nt  sacerdodi  at  imparü  ajmibohiiis  farandi  ^fide** 

mus.  Primus  ex  hymno  Cällimachi  in  ProserjAMUM  ,  abi  foeminas  initJatas  clavea 
ferentes  cernimus)  ideoque  nihil  nobis  dubitandum  quod  et  rersus  Sophociis ,  qui  de 
clavibuft  aureis  initiatorum  loquitur ,  in  eundem  sensum  accipiendus  su,  in  quem  jain  a 
doccissimo  Jtür.  dt  Saint.  -  Croix  explicatus  est  Vlde  novam  edittonem  ejusdem  operis  de 
mgrittrüt  a  darbeinio  viro  Sybm$üft  dt  Sacy  nuperrime  cucatan.  Loch«  eeCinidiia  aät  Fbh 
tarcbi  (de  GeaioJBocr«  XXQ^  vbi  Moirm  Atropa»  eüawEm  qa«  aymbolum  sortia  bupsaiiaa 
gerit  TatUu  ia  •criplnra  apnd  Iiaiam  XXII.  ae.v.  quem  jam  Haetiaa  coinmeatatiii '  aab 
denique  quartus  locus  eat,  peregriaatbris  Africani  Lord  ValeMia^^ui  nos  docet  et  hodio 
dum  in  Abyssinia  claves  a  sacerdotibus  et  foeminis  nobilissimis  ,  ut  symbolum  Sacer- 
dotii  ac  nobilitatis  geri.  f^.  Travels  of  Lord  VaUntia.  London  1811.  Vol.  U  p.  434  et. 

Vol.  Ii.  p.  117.  .  . 

Hmc  nitdaUt  gtionatf  de  qua  apud  jtaMln  .Caput.  XL  Vers  59.  »V  ilfin*  tcn  iaiHKtti 
Sn  ygata  ttfr  aXifte  f)|f  ^fiSmet.  Hone  Tarsiini  et  illoi  acriptnne  (Genesia  cap«  ven. 
a4.  Pakli  ad  Coriädiiot  Capat  XV  fMa.  ai«)  tibi  Daai  doUocaVlt'Chfrubiaa  cum  'flank 
tteo  gladio  ad  custodiendam  viam  %/u  vitae,  (abi  perlignum  mors  et  per  ligiium  vita 
in  mundum  venisse  dicitur) ,  Gnostici  ita  detorsere,  nX.  iignum  hoc  ex  homine  et  co^m'' 
titmg  natum,  ac  ipsam  Gnosin  esse  dicerent  :  Ex  Anchropo  autem  et  Gnoji  natum  lignum, 
quod  et  ipsam  GnoSin  vocanr.  Irenaeus  de  ßarifeüotis,  jeu  ßorborianii  cap.       §.  3. 

Bx  homiHe  et  eogailiÖBa  /^fnuaa  garmioaeaa,  qnod  et  ijj^um  Onotim  vocaat  ThtO' 
donU  hagrtt,  fii^.  Ub^  Ii       \M.  d*  BoiimUudt  NattiMu  kcä  . 

Per  baae  cogiätiemm  nattam  aliam,  quam  illam,  qiu  Adam  cognovit  Evam  intab. 
bgl  S.  Clemens  Ale^tandrinoa  taatatur  ubi  dicit:  Cognitio  certe  a  jcriptura  dicta  estp  tem- 
pus  proertationis  Uberomm.'  Slrom&t  XII.  —  XII.  1?.    lade  Phallus  ul  ex  celeberinjo  S. 
dementia  Ataxaadrini  ad  geates  looo  ac  ex  mulUa  aliia  (Tide  opua  supra  ciiatum  de 
Tom.  VI.  2S 
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myHttii»  auctor«  Saint -Croix)  constat,  in  myiteriis  bacchicit  «otobatur  ac  cSrcomrere- 
balwr.'i^lqne  ]ioefiiciaut(BBodi  cam  dna«do  PnMyfnao>inyitfcoriOi  c<MUMmoi«iit  Ba^ 
^cboqm  PJiallo*  ttn  p«r  anirenas  Oraccia«  wbM  «rigpA.  S.  CIhii.  Mus.  «rf  gmtu,  f  so.* 

Sandern  turpitudincoi  patarei  Ophitii  «zprabrant:  uSaqaitnr  Jam  lilcatii  oflEeimn.  Cae. 
terum  in  adytis  divinitas,  tot  suspiria«  epoptarum  totum  signaculum /tmu/dcrum  membri 
virilis  revelatur.  Sed  naturae  venerandum  nomen  allegorica  dispositio  pmetendens  pa«- 
trocinio  coactae  figurae  lacrilegium  obscurat  et  convicium  faisi  simulacri  «xctitat 
BlMliBia  Valentinianiorum  fere  lenocinia.  TcittäL  ValaU.  fahuiot*" 
96,  Hon»  GaoitiMnm,  qui  Sophiae  occnrrant  taadam  plaromati  natitait«.Tarii«  aoniniba» 
..4|«iigBabatBr  iatar  qnaa  wa  iniinamloarai  taaebat,  nt  apafi  Ureaaeaai  et  JEfdphaaian 
videre  Ücatt  Jfmo  Honun  et  Crucem,  et  jLjIralea,  et  Carpiaten ,  et  Horotb^fen  et 
„Metagogea  vocant.  Aique  hujus  Hori  opera  purgatam  ac  tuifultain  conjagioqoe.  retti» 
«tutam  fuisse  Sophiam  asseruiit.    6'.  Irenaei  cont.  haerej.  libr.  L  cap.  t.  §.  4," 

Mlsericordia  Cbriitum  tactum  extensum  eise  per  Terminum  (crucem)  ei^ue  sub» 
etaatiaa  Ibronam  dedlMe  se4  tv«»  destitutam.  Ulam  autem  (Acbamoth)  sensu  affectam 
laois  accanisM  ad  illam  inquircadan,  probiUtam  aiae  a  JbnRtoa  diceaie:  Ua».  Thn* 
d»nt»fabti,  kmnt,  Vü,  dt  VdaU,  Mann  .(TefariaamJ  pfodnait  qaem  et  f^uem  ao- 
adnant  Theod.  Oideau 

Hunc  Horum,  quem  Valentiniani  et  Ttrnünum  pleromatii  dicebant  in  Horaeo  Ophi- 
tarum  recognoscimus  ultimo  Archontum,  quem  rite  initiatus  hac  fomiula  invocat.  „Tu, 
„qui  propterea  primae  portae  principatum  obtines,  qui  septa  ignis  intrepide  superasti, 
ft^fivm»  admille  ne  Tidens  tuae  potestatis  .  symboluin  Ügni  vUat  Qgura  expressum  et 
wlmaglwa  ad  exenplat  ianoccatis  facta  rspraeAeatatnai.'*  OrigtM».  anMEi«  CUra^i  £.  VL 
e^.  31. 

Idetn  in  invocatione  primi  Archöntis.  «.Tibi  prima  cC  Icptiflie  tüten  vitqg  jjrmba- 
Jtam  hoc  diaraeUre  insignitum.*' 

Ita  explicatur  ille  vitat  characler ,  quo  Opliitar  signati  Archontibus  ap|iroXiinaban« 
tur,  et  quem  idola  nostra  in  fronte  gerunt.  (Vid.  tab.  1.  iig.  i.  et  t.) 

Vide  eti«m  eacarsum  buc  pectiaentem  iö /NicoUi  Cftrtleri  HUtorim  tmpiänotmn  et 
ia  opcfe  GnuH  de  Crueet 
0f.  Qim  b  SuptH»  bd  mentr»  im  Mok  harku  fiUU  In  ßgutäm .  Bmfameü ;  i^em  que  (ea 
aatns  pour  l'adoratioa  dt  fIdoik%  aÜ  eräi  d^icta  ßgura  Bqfomai.   Du  Puy  pag.  si(S. 
Figura  Phalli  aub  forma  r  era*  verus  eharacter  Baphointti  fronti  cjuadem  impressus» 
ag.  Addunt  et  hujus  Mundi  praeaidem  Draconit  effigiem  habere  ,  ab  eoqua  «nimas  ahsor- 
beri  Cognilione  illa  destitutas,  rursumque  per  caudaui  in  hunc  mundum  refundi.  S.  Kpi- 
phanü  ad»,  haent  Sb.  I.  com.  XXVL  hatrw  f.  , 

Hajoa  draeonia  infaatcm  absorbeatit  iai.ago  gnosf tea  ubique  ia  idkltifatis  et  aaagljr- 
phb  oecBRit:  I^kraeter  figarat  yatie  ia  Ciroello  Cac«.  Aeg.  (V.tab.  IL  fig.  4.)  <it  scnlptura* 
rum  ecdesiae  8ciMMiq(FabarieBsis  (V.  tab.  Ilf.  flg.  «.)  hanc  imaginem  etidm  in  ecclesia 
Templaria  in  campe  petraeo  {Steinfeld)  in  vicinia  urbis  tVienerisch  Neustadt,  et  inaliis  ec- 
clesiis  eonindem  invenis;  EfGgiem  primam  tabula  IV.  fig.  17.  delineatem  Jiabe».  Vi- 
des  ibibem  duo  Gnosticis  inimiciaaima  aaimalia  Draconem  et  Itonem  sibi  invicem  ad  in» 
troitum  ecclesiae  opposita,  quorumprimum  (draco)  Caput  lafaatif  qaod  dcglutire'nia(lit«<* 
tat  unguibof  taaec,  aher  Capat  BaphomcticaBi  pcdibus  calcat  Vt  cafeaateni '  etteen^ 
Gaoatiei  et  Templarfi  Craeifizan  ia  eeraioBÜs  aate  profiiait'  eoacalearant. 

Deniqne  SSÜ^urti  ia  ecdeda  Templarioram  (  Weiskern  ia  lipographia  Aiutriae} 
in  lapide  concamcrationif ,  quem  praecipuum  semper  ad  ornatum  aymbolicum  Archit(?ctt 
elegerant,  tres  existunt  areae  cycloides  (V.  tab.  IV.  fig.  19.  30.  ai.)  in  quarum  una 
eques  cruce  insignitus  (^Templarius)  in  duabus  aliia  Sol  ocio  radiorum  et  octo  ornamen- 
tis  singulariter  stipatus  ad  Ogdoadem  gnosticam  aUadtt,  ia  tertia  auteioi  iteruiA  iliad 
moatHani  liotnadaBi  OntmU  capat,  infaatem  abiofbeat«  agaoscöre  &c{le  cif« 
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Atl  lianc  Ogdoadem,  cum  ipsa  Sophia  {Mete)  diceretur  ( Confer  in  not«  octava  St 
trenaei  Jocutn)  aUudit  etiam  octogona  plurium  ecclcsiarum  tempUriorum  ichnograpbta , 
«t  in  ceelwia  Pfasfimii  dS»  MtmmaiUbn  «t  w  plaribut  «Iii«  cecl«stis  «otiqui«  quAruioi 
AidüteOi  in  doctriaä  Gnottfet  iattiali  «tut»  vidm  frt  mC  . 

Hm  «eMatno  &  Aegidii  in  Cunpo  paliMO  «t  Mdit  XbflafinrteMii  Malptnra«  no-  * 
bi«  post  inapreMionem  textiu  per  gratiam  Angusti  ArchtdiKi*  JoMlib  miwiii«  adn« 
liarum  ac  artiun  iitilium  &atotis  CeluMäaii  ooBmunicata  suMt 
^  ^1^1  d*K  MmI»  4£^0f  r  V*"*         3  3^'  ^         *^         ^  ^ 

ÄÄ*c  est  ßgura  quae  voeatur  apud  ipsoj  {Aegyptioi)  ßljrUeriffm' Bahomid  tt  OvUp 
i,  e.  *4creturn  divinkatU  naturalit  univenUallj  mundorutn. 

Hanc  figuram  decem  circulos  teneatem  et  ab  alio  auctor«  ArAbe  in  Kirchero  (in 
FlN»droino  eopttoo)explicatam  ipTvolM,  et  fllMn  vere  Mgfpfiaeaoi  mm^  dnUtnn  ntf^neai 
enm  «t  in  tabnln  iiiate,  «am  intcripiioiift  ««aot  nperi«tim 

Maximun  pondns  htite  vettotiMinian  ittlnpKtAtiooi  BaMUknanl  ttttiAmiirtnl  addit 
in  praeparadone  ETangetii«  ubi  ex  Porphyrio  docet  nrandain  a  Veteribn*  »ab  enrU  ima^ 
gine  figuratum  fuissr.  Hunc  vero  Deum  (Cneph)  ,,ex  ore  Ovum  effudisse  natrant,  ab 
„eoque  alium  satuni  esse  Deum,  qui  ab  iis  Phta,  Vulcanus  Graecis  nominatur.  Ovum 
„autem  illud  mundum  intcrpretatur,  «ique  numini  Ovent  {vgtßxTMt)  consecrarunt*  .£i«/e6. 
praep.  evang.  Xf/i  ii.**  *  . 

^  Igitar  in  prinlaMpki  Adiaaioili  ^  fcgtoft*  'ln«tftotaiU  de  iotalitalc  le^da  ttabsfitf» 
tnr  in  summum  restituta.  Pieromall  mtilBtam  'cxci|ät  SM»i^0ium,  nmbo  conjagium 
nomiki«  Et  hie  erit  in  sctipturi«  JSjpoimu  et  Sporua  et  sponsile  FUrtuMi  Tertull.  XXJCL 

His  nuptiis  recte  deducendis  pro  face  et  flammeo  tunc  credo  iUe  ignit  arcanut 
erumpet  et  universam  substantiam  depdpulaUts  ip»e  quoquc  oDinibtts  dednaratis  in  nihi* 
lum  ünietur.    Tettul.  XJCXII.  .      .•  i  .   '  - 

Hb  nniem  fiuxii  iün,  qoiinMt  id  mimdo  Igfili  «uidMdtlM  «ÄHnfriifii  idiiMiafll  con» 
«nB«t  et  ipse  aimnl  eoninniplai.'  ümuMtv; 

Vida  M  apud  Fluturduuü  ^mm  jwintfpiain  «mi^  «n  ^nr^'cM  intelUgflndM  ttn« 
debat  yixaSM, 

|B  Quae  Revet-endissiitiüs  EpUcopui  Mlinterus  nobis  de  calicibas  in  sepulctit  medii  aevi 
in  insula  Melite  inventis  (Y.effigicm  in  tabJU.  ffg.  i^O  communicavit  «equentia  sunt: 

Viro  iiinttrissiteo  ac  reverendissiroo  Archipiscopo  Tliamatiensi,  Episcopo  MiliteiWi 
si  ac  Gaulitano  Domino  Fr.  Paulo  Alpheran  de  Busaan ,  Aquisextiensi ,  e  Dominis  Ma^ 
gnae  Crucis  S>  O.  Hierosolymitani,  censummque  de  Vaours  Gabre  et  Copoulet,  Commen' 
dalario  Consili«rio  B.«§io  Pontificio  «oUo  adsjft<ei\ti  ^9.  Petrus,  Francisc.  Agius  de  Sul 
dtfik  Ganin -Mditenci« 

Velid^s  bosci  iiisigtiidres  lapidei  scpnlcralei  atügtjjihU.disUnctok,  qui  oimniuih  «cu* 
Üi  appairent  in  Sc  Ao^llai  CoamitMio  lasulan  GaniM,  ad  amnaanaf  daHaaatoe»  typia 
vnigatiöa  tllU  aiMmdtoä  eanaid,  iVaaaal  Bnidiliaaime,  nön  qnidUii'  l^ro  di^it^tc  mnnna 
aidiäiitiilruat-iini^ar  eilim  esset  aaiitis  Tiris  qaidquid  cogitaveriin.  Veramnioil  almri  da* 
buerat  offerri ,  qüod  Tuttni  est,  qaod  ad  Episcopalem  Ecciesiam  Tuam  perttnet;  quum 
Sacra  sint  coemettria,  et  quantam  assequor  conjectura»  ad  bellum  sacrum  proficiscen« 
te  S.  Ludovico  Francorum  Kege,  seu  potius  Exercitu  redeunte  anno  recup.  talutis  1170 
Chriitl  Sdelibui  1«  iUa  axjieditione  dafanetis,  ac  potissimum,  ni  fallor,  ArchSapiaoopis« 
Iphcopiai  Abbatibna  älHaqna  illaalribus  viria  propriisinsignibaadnoofitia»  loenoiliane  dor* 
miiknU  pvfatnni  flitaa^  opinor.  cnnanliia  alianiTiiia  anidilinna  ^aaataniibaa,  qnibaaenni 
a^de  re  sermönaiB  institul.  Foslus  taman  'liaae  demonstranda  eriifit  ta  Jriaioria  Meli«  i 
tenti  plenlssima,  quam  impigro  labore  a  me  (am  desciiptam  at  oamibai  niunaiiaab- 
solutaro  Oee  aaspica  aliquando  editanta  tum«  att^  \7$^*  ' 
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55  '  Totinn  poem«  n  THiirel  dU  aliud  quam  aUegoriam  Societatis  et  doqtrinac  Teifl- 
plarioniüi  eise  nll  ambigaMMB,  cum  Ipsi  equile«  A  Ta^pdäm  priitdieAta»;  «l  onuies 
imsApiaamu  cttui  teaij^  {at  iafr*  videUnot)  diqioaitfaHii  «e  aoal^fi».  eedMianiM  teA^ 
plicMniin  conioneot  X<oeo«  prattipue«  obi  in  Tituvel  S.  Gtul&  mtaliko  fit  bie  adduxi- 
Bioi  ,  et  sine  Commehtario  Lectori  sDbjicnnus  cuni  per  se  loquantur.  De  prima  Strophe 
hoc  solummodo  notabimus,  qood  in  exemplari  impreMO  C.  R.  Biblinthecae  Keffe  tavcla 
quod  nullum  omnino  sensnm  praebet,  in  codice  autem  Mette  tavein  legendum  sit,  uhi 
caetera  clarissime  sed  M  paulo  obscorius  exprtaftum  est ;  ac  forsan  pro  V.  pussit 
^na  antem  Fetfe  n««  aaiiiorem  icdtiiai  imebttat  quam  Ksffie,  et  4Hfatf«  (nti  ipoi*  yidebi« 
UNM  in  aUis  lifaiii,  qid  de  8to  Gtaal  tractaa^  ooearaV)  et  hic  ita  l^gendain  ^tse  e^nsennus. 

Aller  Zierde  wuadec  tragen  di  altaara  of  ialichcnii.  hvuinIlifKf  fitMe  tmeln  bild-ko«u 
bare  stund  und  dazu  nche  zibcrle. 

Di  selbe  kraft  ist  wesende  an  im  noch  mit  helfe  staete  in  der  schritt  ma  leseixle 
i<t  daz  er  groz  wunds  taete  d;inn  ob  er  gral  bte  waere  gebadfB  zubelf  ist  er  den  lutea 
di  noch  in  sinen  gebot  sindt  lebnde. 

Et  hat  mit  himel.pGrueade  dar  verlde  yil  gespisset  seos  tta  gebot  nach  tuade  ist 
dea  Wirt  Vom,  im.  geparadiset:  ob  ef.  Ue  der  Sjele  ist  reine  pflcignde  .  vor  de$  fleischea 
aircle  <Iaz  wird  got  dort  sichlich  wids  legiea^e. 

Der  ^ral  sich  dannoch  Wolde  at  nieman  lazen  ruren  iedooh  dem  konig  zcholde 
begund  in  werdicüch  der  engel  fueren  in  di  boulfichen  saccütene  dio  im  d||  irü«.  beimpft 
si  mocbt  der  engel  acbar  gevallen  beue. 

Ifh  bin  tugende  merke  künstlichen  au  dem  grtä  Was  got  hat  selbe  sterke  so  lang 
aas  kalt  liclia.  aaUain  mala  bkU  ainec.  krafit  4^r  graL  scbone  spiuet  awer  danoe  got  selb 
:  «apftkct  der  iat  ein  lempd  got  vfl  koch  gepiiflet. . 

Nicht  minen  kinden  al  eine  bin  ich  dis  lere  liie'  gebende  den.  kristea  algemaine  ob 
|ui  mit  beiden  wellen  sin  di  leliende  des  grales  diet  kan  idoch, nicht  gar  n*  .Uesen  lie- 
gen si  icht  sDnden  da  moze  vur  vil  herte  huz  erkiesen. 

.  Des  Grales  zeichenunge  kan  nieoian  val  be<]luten  weder  rouat  noch  zunge. 
4      Totum  infandum  hujus  calicis  ac  initiationis  Ophiticae  mysterium  allegpripe  propo* 
■ilur  in  capitalo'Xy.  liM  X^l^  rl^bii  ia        ^Arttm^jv^i  Cjuraala  datttsiino  Poeta 
;  J^aiiTrafo  SoaAay  Londiai        iterap  fn.lncemt  editna  es»  • 

Duo  angeli  ibidem  atsiaioiit  nnuf  Cratert  lumen  et  alter  rtieem  (enene,  Sacerdosqae 
•atrificii  ritmn  peragit,  stupbndo  alSt^'  ntttdo  tfeitando  niMrUi^t  tapra^ÜtUkem  juverteat  a 
äuohus  mihhtrts  intra  manus  ejus  asiislgittititTH.  Quatem  clarioretn  desideras  expHcatio* 
nem  sculpturae  Crateris  nostri  (V.  Tab.  II.  Hg.  3.)  ubi  duo  mini^tn  assistunt  puerque 
super  Craterem  flammaiitem  elevattts  est.  Etkdiem  ele»atio  sed  ab  nno  solammodo  mini» 
atro  perada  in  figara  baphonetica  (tab.  I.  flg.  14.)  conspicietfdä'eel.  Ka  tflrf  ighnrabu 
vmfonmi-  ffn^pAoom  ant  aUGlarisrlaai  ejj^l^am  ex  divlno  hoc  llbro  SanetinM  QrmeU 
azptanatam.  LmaedotiiU'tkj^iä^^pffg^a^^  CMÜqi^  %iia:tqiiil^  MBiayfarft  pro- 

aombitf  sed  nil  minus  quaiB^.  mq^oua  ycragn,.g(){f9§jvit4m  ade^^  cciisetur. 

Quae  ut  lector  ipse  censere  possit  ipsissimls  anglici  idiomatis  verbis  hic  citamiis  i 
And  bifore  the  ho\y  vessei  (  tl^  S.  GpcmI  )  he  sawe  a  good  man  cLothed  as  a 
preesL  And  it  seemd  that  be.  wa^^a^li^e  sacryngt:  of  the  maae.  And  it  seemed  to.Laun- 
aalfit.that.abova.tbe  pr9estea  )^N||B4<9^vere  thue  mta,  whmmif-  the  two  putte,  the  Yod> 
gaet  bj  .ljckao«&:>itwaM  tbe.:|Hreestra  |iaiidi||,§ii4  ke  l/fte-Wt  rfgth«;  .hjrd«r*  aad 
itsemedto  sliewe  «p  lo  tha'l^ppl^.  Aad- tl|ei||f|B  Launcelot  merveykd  not  a  lyteL 
For  hym  thouzt  the  preest  was  so  greetly  charged  of  the  figure,  that  hym  seemd  iliat 
he  shold  falec  to  the  erthe.  Ryghte  so  he  (Launcelot)  entryd  he  into  the  Chamber 
and  came  toward  the  table  of  sylver  (^in  qua  coUocetus  erat  St  Graai.)  and  whenne  he 
came  nyghe  he  felt.ajbrethe  that  him  thoughte  hit  was  entremed  led  withj^rr^  whicb 
aaMte  hyna  10  eore  in  the^visag^  )bat  ^ni-  thoughte  brenlo  hf»  vlt^,-  and  tbere* 
idüi  lie  feUa  to  tba  ardie ,  and  had  no  power  to  arjne  ,aa .  oe  that  wai  10  arageA 
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ih«t  Lad  loste  Um  J^wer'of  his  body  and  his  Iierynge  wd  U»  sejUge.   Thenne  tfie 
one  sayd  he  was  on  lyvc  an  the  other  said  Nay.    la  the  name  of  God  aayd  an  old 
man  for  I  doo  Yow  veryljr  to  wctc,.  lie  16  no  ded«,  bat  ht  it  490 /utU  of  {jf/  *» 
aoyghtiest  aS'  Yow  ^e.  .  ,  . 

Uta  aainini  dunqfift  Iwc  VvMgeUiifli  Ttmj^liivioniiii  bii  coadnft:  dim  cqd'eth  the 
liiitoij  of  die  Sanc-  Qreal  tk«  which  jis  •  stqpq^  croagrM  fbr  9m  of  the  tni««l  and 
ho^tt  that  {•  ift  ihy«  voild. 

Et  tttrrttm  Cap.  XX.  abi  Mcrifidum  8.  Crtu^^  Jitse^  Arimathaeo  redivivo  tele- 
bratEir  :  And  at  the  lyftinge  up  (  hostiae  )  there  came  a  fygM»"  likeness  of  a  child 
and  the  vi&age  wai  a*  red  and  as  bryghte  ,  as  one  fyre  ,  and  smote  himself  in  the 
breed  so  that  thejf  all  sawe  hit  that  the  brecd  was  formed  of  a  flethly  mao»  «adthm 
|w  pa(  lül  ütte  th«  hol/  vesstfl  ageyne ,  «od  thenne  he  dyd  thet  longed  to  e  priest  to 

anaeae.  AtA  thea  he  went  lo  Galahall  and  l^ed  him«  and  badde  him  fo  and 
U»  fidawee^  aad  eoo  he  d/ed  aaone.  IBa  tÜi  Modum  MttU  CariUti»  tigMOtiu  ,  tjuae  in 
bueriptiom  caHelii  Tempi,  bokemid  {lab.  llJ.ßg.  i «.)  occurrU.Vow  «ayd  the  Servaunte«  of  Ihesa 
Christeye  sballbe  fedde  afore  this  table  with  swcet  metes  that  never  Knyghtes  tasted,  and 
when  he  had  sayd  he  vanyshed  away.    (  Hic  per  MeUi  dapes  intelligi  scimu»  sed  op- 
tÜBe  opitulabatur  bic  linguae  amphibologiae  abscondeado  vero  Afietü  sensum  quae  mo< 
iaft»  occnrit)  and  thcy  tattc^  bieni  at  the  taUa  in.  grete  drede  and  made  their  prayen 
•dMan  looked  chcy  and  taiw  a  man  oome  oot  oC  die  .holjr  v^el  that  had  all  the  wy 
gDM  of  the  pastioa  oflbefla  Critte  Uedynge  »H  openljr,  and  aayd  my  knyghtes,  and 
my  Scrvauntes,  and  my  true  Childrcn,  whiche  ben  come  ouU  of  dedcly  lyf  in  to  tpi- 
rititai  fyf,  I  wyl  no  longer  hyde  me  from  Yow,  but  ye  »hal  see  now  aparte  of  my 
lecretes,  and  of  my  hyddei  thjnges.  Now  holdeitli  and  r«goeth  the  hyglie  METE,  which 
Ye  hawe  soo  mocbe  desyred.  Ecce  tibi  iterum  jMeie,  ^uae  tibi  i^bi  minime  eam  eacpec» 
ttrerat  ocennit  omneqne  de  vero  hujus  allegoriae  dvlMw  toOit 

Praeter  haec  duo  opeva  typis  valgala  qoae  de  S.  Graal  tracta^t,  Ticwvfi  niminiiB 
tfentanicmi  et  k  Mortt  Arthitr  anglicuoi  (quod  aatem  ex  galUco  translatum  est)  Codi- 
dices  {abularum  röfflaneasium  in  bibliotheea  (^4ee.  Reg.  Palatina  vindobonensi  e  col- 
lectioiie  Eugeniana  existentes  consultavimus  ac  in  duobas  qui  Laneeloti   et  Trittani 
"fiicta  celebrant  eandem  aliegoriam  Graali  cum  pictunis  allegoricii  analogis  invenimus. 

Sic  in  codice  Nro.  XLL  Cap.  LXIV,  Commeni  Lwu-dot  vit  le  S.  Gra<d  M  IMf  «ICfa^ 
me  dbapelk  par  U  ^ud  un  ChevaUgr  g  fon  portaU  e»  ätkrtfut  gue^  dunegFeaU  mataäut 
St  aprts  Toit  venir  Saint  vcesei,  qua  ron  apelloit  le  S.  Graalil  ouytime  Toix,  qui 
M  diti  Lancelot  plus  dar  quo  pi^rre,  amer  qua  fiel  et  plus  mur  et  plas  d*e«prit  qae  « 
l^er  comoient  fut  lu  si  hardy  que  tu  en  liea  oa  le  S.  Graal  fiit  oaaa  entrer. 
Scilicet  quod  in  convenlieulum  Gnojticorum  penetraris, 

Idem  in  Codice  Nro.  III.  2.  1.  350.  C/  devüe  comme  Trutam  ptcnL  con^i  <k  Madamt 
Y4auU  pour  aüer  en  la  quejte  du  5.  Graal. 

Cr  dnlu  tmnmnt  b  Bei  Arthu  aeat  w»  Cutr  ä  Tramäht  oa  /4  fveifw  S.  Graml 
fia  Jbita  dtM  CUffoUgf*  A  Im  iMt  ronde. 

JUtL  35d.  ty"  dtviMt  comme  le  Saint  Graal  jtüU  A  Tramalot  le  Jour  de  la  Pentecoft* 
KoU  festum  S.  Graaü  hic  non  in  festo  Corporis  Domini  sed  in  Penteaute  celebrari; 
si  sub  hoc  calice  ut  aliqui  supposuere  calix  Domini  intelligendus  esset  festum  ejus- 
dem  aut  in  die  Corporis  aut  coenae  Domini  celebrandum  fuisset  et  non  Die  Pente» 
costes  quam  diem  Gnottiei  ut  diem  Spiritui  Sancti,  qoae  illia  Sophia-  et  Templarüs  MtU 
•rat  SancHarimam  habebant^ 

CnoB  Gnoitid  SopkUm  «oam  S^Mum  Mnetam  dixarintb  nihU  niimni  feitmn  ejosdem 
inaceipiiuin  nempe  Graaü  seu  Galicis  mystici  in  die  Pentecostes  ut  festo  praedpuo  Spi- 
titttS  Sancti  celebratum  fuissc;  sed  mirum  huic-  festi  coincidentiae  lumen  affimditur  ex 
eomparatioae  Fattoram,  xomanorum  cum  Caleadario  Indoru«  nosuoqu«.  invenies  ibi* 

VL  " 
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dem  Uibm  Jnaii  L  e.  efrca  idem  tenpni  vbi  apud  not  AtUaeoH*  ctlclntttir  fkRURdK 

Mentis  u  e.  tu       de  cujus  figura  serpeittirormi  infra  diffusius  adhuc  disserei^lus.  Hie 
animadvertere  sat  est,  initio  mentis  Aihaäka  (V.  Asiatic  Researchers  II.  u.)  qui  nostro 
respondet  Junio,  feslum  Divae  Manasa  celebrari,  quae  dum   Vischnu  dormiret  ,  sub  for- 
ma Scrpentu  excubias  agebat  ne  homines  a  pravis  serpeotibus  aul  äraco/übuj  aliquid 
dttridMati  oiperrat  Uentitai  MmUt  et  ManMot  per  feitam  co&iddeM  et  per  eeiidMi 
Serpeirtb  Ügiirem  ae  ftaactionem  ooofimuitiir »  nam  et  mox  ioffa  plaribos  diceniui«  • 
et  Ni«  doz  saptnUfitrmU  *ad  Gnoeiii  ptt  eandem  Jioe  providebet  ae  homo  a  draeuu 
inundi  absorberetar.  Gnostiei  lerpentem  ubique  varibes  bacchicis  circomvolulom  Tiden-  - 
tes  hunc  calicit  et  serpencis  nexum  üuum  in  modum  explicabant,  ideoque  et  ia  noaiBÜa  ■ 
Tetnplarioruni  calicem  cum  serpeiilibus  videbis  (V.  lab.  V.  fig.  ig,  63.) 

Denique  exeodem  codicefoi.473.tulain  iapsus  adamitici  historiam  hic  inserimus,  quac 
totaai  bIbUoram  Saactorum  leatem  detorqaeiis  ail  aliud  quam  allegoriam  eotadicain  pro« 
fKuiit  ▼artls  moaitis  ita  ialeraiixtam  nt  Tenu  seasos  aonaiti  ab  I^uäigentibiu  iaielli' 
gl  potaerit :  Die«  FStimU,  qoa  baec  omaia  fater  Adaainai  et  Evkm  patr^ta  reTeroatac 
Die  Veneris  quo  capitula  Templariorum  habebantur  ac  crucifixae  calcabatur  respondet 
et  etTigies  htiic  ex  capiti  praepoaita,  quam  in  tab.  IV.  fig.  23-  exsculplam  habes;  ipsam 
Meten  seu  Nsiv  serpentiformem  cum  facie  aiigelica  repraescntat.  Haec  imago  noa.  CX 
Scripturis  sed  solummodo  ex  ciiromentis  gnosticis  cxplicauda  est. 

Gey  dit  le  coate  da  S^t  Graal  que  quaai>il  aviat  dio»e  qae  Eva  la  pedidtMi« 
qai  fiit  la  preaiiei«  ftaune  eut  piiaa  coaseil  au  mortel  eaaead  denfer^qui  de*  Ion.« 
conmeaea  a  engigidei'  badiaiif  Gegdagf  paar  deeerofar  et  Ü  eat  eahoiti'  de  la  fate  pe> 
chier  mortellcment  et  fut  i.e  contoitise  pour  quo^  il  avoit  este  gtcte  de  la  gloire  de 
paradls  et  lui  Tist  cuillir  du  fruit  de  la  vie  mortelle.  Si  avint  que  avec  le  fruit  eile 
cuillit  ung  ramcel  de  1  arbre  il  avient  souvenl!  i\uc  le  ramcel  demoure  avec  le  fruit  que 
1  en  cueult  et  sitost  comme  eile  leu  apporte  a  Adam  son  epoux  et  quelle  lui  eut  con- 
•eille  et  eaborte  da  pieadre  A  le  priat  an  niains  en  teile  naaiere  qaU  arradia'le  fiait 
du  raaicd  li  aviut  que  le  raaacel  denoun  ea  la  mala  aa  iemme  ^  conune  il  avieat 
aouveat  qae  loa  tient  aneune  dioie  en  ea  mein  et  ny  ealde  len  rieas  teair  et  tl  tost 
eomment  il  eut  mengte  du  mortel  fruit  que  bieo  doit  estre  appelle  mortd  cat  parce  vint 
premierement  a  ces  deux  et  puis  aux  aultres  si  changeren!  toutes  leurs  qualites  quilz 
avoient  devant  eues  et  virent  quilz  estoient  nulz  et  devani  ce  iiestoient  itz  que  cho- 
ses  espirituetz  et  non  pour  grant  ce  na  ferme  mie  le  coiite  quilz  fuissent  du  tout 
«spbiuiels  car  datta  firnnde  de  A  g;raat  nobtene  aaab  IIa  esMeata  aiii  eomme  et^ri. 
tuela  quant  ad  ee  qalla  ettoieat  fiiraiee  pour  tousioiüs  vivfu  sl  oe  leur  aveiast  quils 
ae  teiaueat  toue  de  peebiet  et  qaaat  iii  ee  vireat  toue  na«  ilz  cog^ieurent  leare  boa- 
teax  membre«  si  furent  lun  de  laoltre  vergondeux.  Lon  le  couvcirent  chacun  endrolt 
loy  la  plus  laide  partie  desus  sov  de  ces  paines  et  toutesnoies  defnoura  en  la  main 
de  Eve  le  ramcel  qui  lui  estoit  demoure  du  fruit  ne  oncqucs  le  ramcel  ne  laissa  ny 
avant  ny  apres. 

Quaal  ccini  qui  toat  vdt  tout  eeet  et  cogaoist  leeut  quila  avoient  aiati  pedrie  ei 
vint  a  eulx  et  appella  Adam  premierFmeat  et  raisoa  est  quil  en  ftaet  plus  acboisoane 
qua  sa  fenune  pour  ee  quelle  estoit  de  plus  liredte  Toulente  comme  celle  qui  avoit 
cete  fiucte  de  la  cbsle  de  Ihomme  et  droit  estbit  quelle  lui  fust  obeissant  ne  mie  lui 
a  ellc  et  pour  ce  appella  il  premierement  Adam  et  quant  il  eut  dicte  la  parole  fe> 
lonneuse  en  lui  disant  tu  mangeras  ton  pain  pii  sueur  si  ne  veult  mie  clamer  la  fem- 
me  quicte  me  veult  qu  eile  luste  parsonnie  de  la  paine  aussi  comme  eile  avoit  este 
da  fbrftit  5IItti  dit  ea  doidear  et  m  tristesse  eafanteras  la  portenre  apres  ce  les  giec» 
ta  de  paradis  que  lescn'ptare  appelle  paradis  delice.  Et  quaat  Iis  fiircnt  gectea  bore 
ei  tenoit  touioun  Eye  le  ramcel  qui  oncqoes  ne  sen  estoit  apperceue  jusques  alor». 
Mais  quant  cUa  se  regarda  et  die  vit  U  ramcel  qui  estett  verdoiaat  comme  celui  qui 
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•voil  Untoft  eil«.  euilB  ii  ätet  qne  le  raaiMl  estoit  a  choison  et  ÖMtmieiHeMt^de  m  , 
nefaise.  Lora  dk  que  en  U  rein«mbni*c«  4m  I«  gcsnt  perta*  que  pour-  celai  arbi»  IhI 

Mtoit  faicte  et  aveaue  garderoit  eile  le  ramcel  uat  cofluns  tSSm-  W  povroit  g.ircler  «■ 
teile  mani«ie  quelle  le  venroit  souvent.  Lors  se  pensa  quelle  navoit  ne  huche  ne  licu 
ou  eile  ie  peust  ay  meitre  ny  garder  car  encore  on  temps  de  lors   nestoit  il  nulle 
<^UMe  teil«  Lon  le  6cha  dedans  terre  si  cinil  tim  tout  droit  et  dist  que  ainsi  le  pour«  ' 
loit  eile  trottTer  et  toir  «aeex  Umguemeaft  er  le  vemoel  per  le  voeiente  Ühieriit  e  qoi  ' 
teetee  choeef  mm'  obeiiiealee  oent  et  n|»iBt  Ü  en  radoe  ei  le  tene  et  Mchiee  ^ue 
edtti'  ramcel  qee  le  premi«re  pecheimee  ^|KNrte  iSk  peredie  de  delice  fvt  pleiet  de 
grant  signifiance  car  en  ce  quelle  le  portoit  en  sa  HUlie  iignitioit  il  une  moult  grant 
liesce  tout  aiissi  cornme  si  eile  parlast  a  ses  hoirs  qui  apres  iui  estoient  advenir.  Et 
le  ramcel  signifie  que   encore  estoit  eile  pucelle  et  aussi  comme  si  eile  leur  deist 
.ae  Toee  'eeaHdcs  nie  si  nous  sonimes  gietez  de  notre  heritage  car  nous  ne  lavons  mie 
peidv  a  toidonre  oe  a  jaeieii  et  vece  en  cy  les  eneeigpies  qee  encore  y  tjoiu  noae  en 
enenne  lempe  et  qai  ▼onldroit  denaadar  an  livrc  ponr  qvoj  Ihomme  ae  len  porta  hoxe 
le  ramcel  piustost  que  la  femme.  A  dont  oe  fepond  il  que  |a  porterie  du  ramcel  nap* 
partenoit  mie  a  Ihomme  mais  a  la  femme  et  que  la  femme  estoit  vie  perdue  et  par 
feinme  soit  restoiree  et  ce  iut  signiliance  que  par  la  vierge  Marie  soil  1  heritage  restoi- 
re  qui  perdu  estoit  on  temps  de  lors  niai^  pour  ce  que  ce  n  appartiene  pas  a  notre  ma- 
t^ie  en  leiee  le  eonle  a  parle  et  retoarae  au  ramcel  qei  ettoit  demoore  en  terr«.- 

Cl  dit  le  cottte'  qae  ce  ramcel  crent  taut  et  menteplda  qnil  fiit  grant  arittie  ea 
pelit  de  tempi.  ftt  qnaat  ü  fiit  grAad  arbre  d  «ftft  toat  blatte  qnie  aeif  en  la  tlge  et  ei 
bnnches  et  es  feuilles.  Et  cestoit  signi&ance  que  virglniM  est  une  Vertnz  per  quoy  le 
cerps  est  tenu  net  et  lamc  blanche  ^t  ce  quil  estoit  blanc  en  toutes  choses  signiGe  que 
(  Celle  qui  lavoit  plante  estoit  encore  vierge  k  cette  heure  quellfc  et  Adam  furent  gectes 
de  paradis  et  pour  voir  si  sestoient  cculx  et  sachies  que  virginite  et  puceliage  ne  sönt 
'  mie  Dneoieisine  ckoie'aln  coys  y  a  grant  difference  entre  'luii  et  ladtre  quar  paeella- 
ge  ne  se  poet  ^peger  i  Tifglnite  et  li  von«  diraj  pour  quoy.  Peceliage  est  une  ▼er« 
ta  qee  tone  et  toates  oat  qai  noai-atkoucbement  de  dbanielle  compaigaie.  Mala  virgl^ 
aüe  est  trop  plus  grande  chose  et  plus  vertaense  car  nul  ne  la  puet  avoir  soit  homme 
pour  quil  ayt  voulente  de  charnel  atouchemmtt  Et  Celle  virginite  avoit  encore  Eve 
quajit  eile  fut  giectee  de  paradis  et  des  grants  delices  quilz  avoient  a  celle  heure  quelle 
plaata  ie  ramcel  navoit  eile  pas  encore  virginite  perdue.  Mais  apres  Dieu  manda  a 
Adern  qidl  cegneust  se  femme  cest  a  dire  ^dl  eost  a  lui  chamele  eompaigrtie'  elnd 
ebmase  netate  <Ie  reqniert  qae  1  homme  conche  en  son  epoese  "et  des  lors  ont  virglui- 
le  perdae  et  depais  graut  piece  apres  avlnt  qua  A<Iam  et  Save  se  soient  deseubs  lap; 
bre  que  du  ramcel  que  Aive  avoit  plante  estoit  vemt  oonune  aetre  Uvre  nous  a  divise 
et  la  faisoient  le  deuil  de  leur  male  aventure  ;  si  commenca  Adam  a  pleindre  sa  dou- 
leur  et  son  essil  et  commencerent  a  plourer  durement  Tuh  pour  laultre.  Lors  dit  Kve 
que  ce  nest  mie  de  merveille  sil  avoieut  iliec  quelques  remenbre  leur  pesance.  Car 
l,acbie  lavoit  en  soy  ne  aal  ne  poveit  estre  dcssouba  taat  tte  fiist  qaU  aie  filSt  doleats 
et  a  bon  droit  estoient  ila  dolens.  Si  aviat  shoet  quelle  eut  ceste  parole  diefee  que  une 
voix  leur  dist.  Ha  ehetis  pour  quoy  demandee  vons  la-mort  ainsi  et  desUnes  Ina  de 
laallie  ae  destines  plus  que  nulle  chose  car  plus  et  de  la  vie  que  de  la  mort. 

Ainsi  parla  la  voix  aux  deux  cbetis  que  ainsi  se  dementoient  et  lors  furent  resiouis 
et  reconfortez  et  en  celie  joye  que  lors  eurent  adont  lappellerent  larbre  de  vie.  Et  pour 
le  grant  resconfort  quilz  eurent  dessoubz  en  plaaterent  deux  autres  que  de  celui  descem 
diicnt  car  si  tost  comme  11  en  estoient  eng  ramcel.  ilx  le  plentoJent  si  teprenoit  tan* 
tost  et  enradnoit  de  son  gre  et  tonsionrs  reteooit  il  la  eoolenr  de  cdui.  Et  celui  creut 
tousloan  et  avint  qne  lui  vonlenrent  se  soient  Adam  et  Eve  sonba  oet  arbre  et  dit  la 
vraie  histoice  qne  ce  fnt  a  nag  Veadredi»  Et  locs  .oyteitf  mie  wrix  ^ni  parle  «  ealx 


«t;iMnr  cwiBOTifa  gütt  |w«tniUaM««t  dbaoMilMMUt.  Et  ih[.fi|Miit  Um  4»  ti  ffvtd  ret^ 
goigae  pUina  quilz  ae  pcussent  pu  souffirir  ^1  sentrcveiftent  a  li  vil  mestier  faire. 
Car  aoiti  grant  iqe9ti«r  avoit  Ibonine  conme  La  femme  ne  iit  ne  aavoieiit  comment 
trespasaer  le  conuncBdement  A«tre  Scigneur  car  la  vengance  du  premiec  commande- 
ment  lea  cbasMvit  si  commQacerent  a  reg.ard«r  mault  hooteuseiaent.  iiori  vit.  notre 
. .  Sf%MM)i,  iMt  Tergoi^n«  «|  «fi  j««t  piti*  in«i»  poiir  99  gte  «•n.covHvapÖeilMpl.jgMi  ppmit 
«  «Mra  bepMi«  «1 91M  .m  «»«lullt  Mtok  de  coa  TJOvIoit  MtiMiK  hamitfii  %iafc 
pomr  nii«ourar  U  iWtitn  4«t  «ng»U.  qpii  4m  ctei»  eHow^i  ln«bii«lttes  par 

leur  orgueil.  Et  poor  fie  iMT  envoy^  U  g^ant  ooMflCt  •  kur  vergniga«  car  il  vingt 
maintenant  cntr  culx  deax  une  ohscurte  ai  graut  «pt*  Iur  J19  vii  laulue.  Et  lors  furent 
moull  esbahis  quic  celle  obacurte  povoit  estrc  venu«  si  soudainemcnt  entre  «itiix.  Lors 
aapaUereat  Lun  iaatrc  ai  •  «ntretaftcrant  «aas  veoir  et  pour  ce  qivt  comprjureni  qi«<  toa- 
«w  ckoMf  ««ifMt  fidcMi  «f  eMnamiteiiiMt  Bfiiw*SeigBci«  pew  m  «Mipcinat  ib  qu« 
Iw  cfpt'  Mif wMühmU  oh^wiwHirmM  tibm  emia»  wMrcSaigMwr  Uwil  op«iMi|de  a 

lum  et  &  l«H«Nb  qiMUtt  Iis  «Hl««t  fMI  «MMMllk  A  «MDSIlt  lUcKl  «Mn«fle. «MDCB> 
e«  en  «pioy  leat  peckia  en  fut  oncf  um  «l^f  c«r  Atumi  a^roil.  engendrc  et  s&  fem» 

ate  conceu  Abel  le  juste  que  soti  crcatcur  SQUinit  preoii«rennent  agre  d«  rendre  dismc 
l«/auaient.  AinsÄ  lüt  Abel  cngeadre  dessoubz  larbre  de  vie  a  uag  Vendredi  Et  lors 
iaiUi  lobacutte  etaeotrevtreot  aussi  comme  devaot  si  sc  apperceureot  btea  que  ce  avoit 
ftk  aoli«  Siigw  fMm  kmc  ywgwgw  •«owriir  di  «n  fiMwtMMik  Um^  Xt  4«  et'  avinl 
iMtoii  aw  gntt  ««mült  tw  Im  «riiwi  fiM  4mnad  a.'nkM  «mm  blam  tmu  devia- 
dreot  AUMi  rarHai—  couotf  liwib€<  da  «I  Mia  cenlz  qni  Jdepaia  ymSnat  de  Iiii 
deveaoieiit  xen  en  «a  fueUea  et  en  escofce  Aiaai  fak  «haagkt  larbve  de  blanc 
en  vert  mais  ceulx  que  de  lui  estoient  dcscenduz  ne  changercnt  oncqoea  lenr.  couleur 
ae  neportereirt  fruit.  JMaii  celtii  qui  changa  sa  couleur  changa  ausai  sa  nature  car  des 
lera  conamenca  a  florir  et  a  porter  fruit  oncques  devaat  ce  navoit  äeuti  oe  porec  fruit. 

Bk  aolaadBm»  quod  iiiiimadilHidiiiii  vas  Jhlta  im.  Tliacai  per  ignorantiant  ficribaa. 
in.  JS^  aut  Fäi^  natala  fiiit,  atiaa  ia  galHca  cadioe  vox  aifadnaafCaia  aallo  modo 
Cläre  ac  diitiaala  aia  hgßmia.  ait,  ita  at  ftidam  Mutir  Icfgtndam  aaw  riiniiMiiiw. 

Post  tot  taataique  perquiaitiones  quibus  veraas  JUttis  ocigiBem  inquisivitnus  eaademlk 
que  apud  Graecos  ut  Meiert,  apud  Syros  ut  Mut,  apud  Gnosticoa  ut  Achamoth  iorenimus, 
et  uoicatn  adbuc  ex  Samscrit  derivationem  adjiciemus  ubi  Atait  varioruia  De«imm  in* 
diearum  cqgaonaea  Potentem  ac  PoUcatem  (Mightjr).  sigm&cat  V.  Wüfacd  an  Ilount 
,  Gaaetttw  Atiab  Bai.  VLp.4ae^ 
il.  Laea  aUia  Stjnia  MaplMito  habteMa  aoanai,  «Maas  anaii  Adfiadk  «  tmm  ia  vic». 
'  aiaoppidi  DrohiUeUtm^  atx  MMbifa^  (  ut  ateaa  duae  priaaea  ia'dveale  Graaemui)  e  re- 
gione  arcia  Herberttein  aita;  dei^qaa  »mklK^m.  et  l^ir  alMqaa  iMaa  ia  eivcalo  Ccl* 
Isiensi  ad  viam  Tergeatinam  aitus. 
^6.  Diarichsdorf  et  Sutendorf  in  statutis  per  Rev"""»  Mftaiieriujt.  publicalia  ialet  princi- 
palca  tcmplariorum  babitationea  memotantur ,  ex  foJite  bistoxiae  criticaa  al  apologc* 
tiaaa  fratnm  aiiUliaa  ttepll  aalaia.  JIbh»  (Mw  ^iaMs  pag.  14^)  qai  aai:lMilati  Mi^ 
hai  la  Aastria  «r  ArdtbtU  BMkmdiuä  iBmtrata  (pag.  asv,  «4« ,  a4a  aft  a^^t)  iaaltitur* 
Praeter  DUtridudotf  et  Stuftiorf  ia  qttMOira  vkänia  AAnmm&ini  aitain  Cft »  praeter 
Aspern.  (  Posaesaio est  Comitia  Brauner)  Ebenfurt  et  dcraum  teaapM,  qaa«  yiettmat  existe- 
bat  (nunc  domus  Teutonica )  fratrum  miliiiae  templi  monumenta  ac  ecclesiae  etiam 
sequentibus  in  locis  Austriae  adbuc  existunt.  In  catapo  Fetraco  (  Steütfeld  )  in  ricinia 
arbia  JViamritA'NtiutadL ,  in  vico  Berchtoiäi  coatoHimter  BeterMfo^  diät»  in  fictaia  Viao» 
naa,  MatdSt^m,  aU  Caaiitea  bajn»  aominia  naidebaat,  ia  ailla.  Sifätri  iHTt^jOorf) 
qattB  ad  dombilaat  iHaMriMiini  Comitia  Faidiaaadi- CoUaiada  pertiaat  Oeaiqae  tiaditio- 
nes  idem  de  locis  A»t%  et  OdUgetutiuk  ad  portal  Viennaa  fitia  al  da  Amb  «na  ad 
doninia  fiMatUaa  Aagaaiiwwai  Impeiatona  partiaaate  aaaemat». 


Km  jutUM  pnMuSA  ttttm  Ahm  inviicalei  »il  ibidrai  atalJa  J^rpogeo  qMtuor 
coluxnnaf  /icolpturit .  «oitMttiit .  deptdieadiiiiiit «  qMmm  capiUi  et  anln^iA  nuUft  cerM 

ad  probandam  secretam  doctrinatn  aut  posaestionem  Templarionim  argumenta  sairtf  hot 
tarnen  observare  non  abs  re  erit ,  quod  eadem  figura  tibidnis,  qui  in  ceremonils  confH- 
gü  Gnosüci  (  tab.  IL  Uro.  a.  fig.  3.  )  magno  buccino  canit,  ibi  talis  qualis  figurata  sit. 
^7.  Ptimam  hujus  monnmcntt  notitiam.  publicam  popolaris  noster  dedit ,  qui  brevem 
tednCHi  exactam  dascriptionanp  haram  »calptoraniai  eptwoMridibus  patriotid»  (Novanber 
iSidw)  at  aUam  atnaadalaoi  qaidam  «advas  ilIam*p«opias  reai  acv  tangaatam  Ca  jirdttp 

flr  OtograpUe,  Historit^  Statist^  p.  44«  As-  currentis  hujus  anni)  insanilt.  Caaloi  Cinidii 
Caesar.  Sleinbüchel  haec  monumenta  forsan  ad  antiquius  aliquod  tempus  referenda,  ac 
ideo  sui  juris  fore  existimans  eadem  in^^5it,  ac  obiter  delineari  curavit.  Ejus  benevolentiae 
omnibus,  qui  Cimelium  Cesareo  -  Regiuoi  frequeotant  abunde  cognitae,  non  solummodo 
enuiitm  aMMHiiaalonni  ad  inqiiMtiaiiaai  aoilrani  peitineotinm  connaBHieatUiBaa»  iad 
aliam  daliaaatioiiani  liaoo  icalptBivaBi  ScbaeoittabariaaiiBfli  dabempfe-Hac  ratione  aiüm 
latsim  ollkiam  aiqplat  Slracloris  CimeUl  pablid,  cui  iUad  aenpar  ab  Anlo  Gallio  Fla* 
toaitiibalmii  ptfadpianianta  ocaloi'pciitaaB  aisa  dabat:  fuod  wetkatb  imMstimustfiufiii 
omnibut  exhibendae  promlissimus  sit. 
gl.  Quid  sibi  canis  velit,  hic  p.niris  innuere  ac  prob^re  necessum  est.    Canis  qua  symbo* 
ium  latratoris  ^nubüex  antiquissima  Aegyptiorum  mytbologia  mutuatus  nihil  aliud  quaofi 
das  flaa  aal,  qni  cum  aerpenta  inilia  borum  myiterionmi  Yanun  ad  perfecticaam  praa* 
paslacaai  iriam  iadkat  Idao  aundan  ifnägait  at  sigiUia  Gnaaticorapi  jAraxU  dictia  per* 
uapa  caoi  Mrpama  ila  copBlatemTiduBDa,-at.eapul  «aoMam  in  oorpaa  urpmats  detinat» 
adacripCo  utroque  eorundem  nomine  Cnoii  et  Anhbi\  talem  Abraxam  (  74  ia  tabula  XXIII 
Macarii)in  tabula  nostra  ( V.  tab. IV.  fig.  i.,30<"(^)(^i  curnvimus  ac  de  vera  hamih  inscriptionum 
]egen darum  ratione  aiiqua  addemus.  Omnes  hucusque  antiquarii  Macariivestigiaprementei 
Tocem  XNOVniC,  guae  iisdem  adscripta  est,  C/i/iuivV  legendam  esse  ccnsuere,  quasi  nomen 
dcftpwaiaiiL  ti  Kimf  .aaa  AgalhodaanMmis,  qui  apud  -wteret  Aegjrptioa  aeb  apadä  m»^. 
jcuiia  lapNUMantabätar/  Prodigiavi  lane  band  fiidla  axplicandnni  est,  aoUum  bamii. 
dactitdiaofaaa  viniran  bvcetqua  animadTcMima^  quod  Graeci  nullnm  W  babeant  (cujus 
•aaBmhodiieBexpletXideo<}ue  hanc  litteram  necessarie  aliam  hujusmodi  significationem  ha- 
bere debere.  Facile  veritatem  invenissent.  si  considerassent  et  alias  litteras  ibidem  diversa 
quadam  flgura  figuratas  aut  pcnitus  inversas  esse;  (ut  Q  pro  O  et  A  pro  V)  tunc  enim 
in  Itttera  r  litteram  £  jacentem  et  in  voce  Chnusi  opertum  oculia  profanorum  Gnosit 
KBfain  deprebalidistaat.  Praalar  impoasibilitataai  philologican  ladianit  <^biM»  obast 
cidaBi,  qaod  oallibi  aooian  n  Knff  Ha  dUigaraiaai».iiae  afli^aa  (^aadaa  allibi  apm  ca> 
pila  «aaioo  dapiagatur.  Deficientibus  auctoritatibua  pro  tali  Agathodaetnonis  aegyptiac}  . 
f^aaa  ac  nomine,  et  obstante  impcssibilitate  lectionis  germanicae  latinae  IV.  in  voce  grae* 
ce  scripta  omnino  alia  lectio  et  quidem  simpliciasima  nostra  petenda  est,  quac  litteram 
X  Jacentem  figuratam  esse  ustendit;  utque  melius  verus  vocis  Gnatet»  sensut  (quem  ocu> 
Im  pTofanis  abscondere  necessum  erat )  operiatur,  GnotU  in  Qmarit  anrtabatar.  Fuit  au- 
aaiaBi  Ontdt  ^d  Onoiticoa  iptiaa  serpentit.  aonan,  qui ,  nt  ex  loco  jam  «vpva  (in 
■ola  aa)  cüato  Tliaadofeti  appaiat,  ganitaUa  aapiaalia  appailata  fbiti  at  CSbHti£r(pro 
Cwaii)  nomen  acrpentis,  sie  ^/lu^/i  nomen  canis  mystagogae  praeclari  mystict  erat. 
Canssam,  cur  canis  Gnosticjs  Ophitis  carus  fuerit   Sanctus  Epiphanius  nobis  prodidit] 
,,Siquidem  canum    instar  ac   porcorum  sua  sc  corruptela  turpitudinis  inquinant.  Hoc 
„enim  modo  tarn  canes  ac  porci  quam  caetera  sc  animantia  corrumpunt ,  et  profluen- 
,.tem  ex  corporibus  suis  libidinis  bumorem  ddbigaaL*  &  J^p^p^Unü  dsbawi  Aaaw.  Sh,  I, 
Tom,  IL  Maemir  XXL  «1. 

Sab  fignra  cenb  aliam  saxtas  Afcboataan  GaaatiMmm  repraasenlabatanr  (videOriga* 
nem  contra,  Cdmui  lib.  VL)  cai  ■eaaea-JarfllAaMA^  erat,  ^aod  abaada  eaadem  rai  ama* 

To«.  VI.    •       .  :     .  •  aa 
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'    loriM  pnMMmi  Mm  inStBA.  GaotllGi,  qvi  caiMm  pra  Jifyit^og^  ßMümt&rmu  Un  a 
Sancto  Joamie  in  aporalypti  ( Caput  XXD,  vcrt.  «5«)  ipii  emtes  appellaa^:  Nam  /b- 

rir  erunc  canej  etc.  Ex  his  rationibus  canes  ubiqoe  in  monumeaiw  fratrum  militiaetem- 
pli  invenies,  ut  verum  ad  perfectionem  Gnoseos  carnalis  «t  sdentiae  praepostcrae 
ducem;  et  aerpens  ipse  a  Saocto  Clenrente  Alexandrino  om/iü  maü  archidux  nominatur. 
^  ^j»Mf  «UM  »M  •cboMMii«  .!■  fleiil|ilKii  lib»«ti  'vidct,  tcd  «ttani  to  tcpoldMs  fni^ 
-    Inini  yulMliM  tempU  obiqoe  oeeatnut,  ntla  tenpl»  Londiacnil  videre  ftt  est.  Canem 
-ob  liii|NidiciliaM  |n»  Oraecis  pro  pro&no  lubknai  fidiae  «dm  Plafeirditts  hii  verbia 
4eitatur:  »m  njc  (WfmXMH  ikmi  h^s^  rout  mmc  2«k  t»  -n]v  fi/^ry  infani  fiuXi^x  xu'tffSst 
T«T»  Tc  ^uov.  jflftrt.  00m/;.  Demetrii  cum  jintonio.  IV-.  Vide  e<iacn  quae  de  «ajie  Flutarchui 
io  quaeationibas  Romanis  LI. ,  JLXVIU. ,  CXI.  his  comentanea  dicit. 

LapaiM  Pr«toplastanim  nostronim  repraeMBtatio  ^ostica  in  sarcopbago  antiquissimo 
MOtli  qBarti  in  Catkedrali  Mcdiolaicari  vidend«  «t^  abi  MrpoM  to  cwulem  ac  sigiltorum 
lAbiuat  flganMi  «fbfmaiat  «apat  cankimi  pffaMofetl,      «x  alia  pam  Adamo  .«Uns 
■^idaoi  «on»iliftriut  a  latere  comipkitiir ,  qui  ligonem  in  mana  tcnem  carte  aanus  aliua 
est,  quam  Jaldabaoth,  Adamum  per  «xpo«ilioneai  vitae  laboriosae« 'quae  peccatum  »eca* 
tura  Sit,  ab  eodcm  diasuadere  satagens.  Hanc  efflgiem,  qiiia  mir©  modo  tam  quoad  ca- 
tiem,  quam  quoad  ßgaram  coliateralem  4dami  cumscuiptura  Schoengraberialia  congrait, 
■    'eaaciani  ex  tebula  XI.  operis  Spi^auonet  rißtuiud  «kl  fedre  Güueppe  AU^grama  in 
•    Jßimo  1757  deliaeaii  cwaviBua.  (  V^tab.  lU.  8§>  4-  )  In  «ödem  opeie  «figtea  «orioiifsiina 
'epiacopi  'Ifanno  -gnoatiao  aerpentUbmi  iatideiili«  iddende  «tt«  ^  manii  oiia  Btnom  in 
-serpentem  desinentem ,  ali.r  thjrsum  goit«  Mtqoe  inaignibas ,  t>rgia  Opbilica  ex  Bae- 
cbanalibus  desumtas  innuit.    Deiiique  et  serpens   ille  releberimus  aeneas   in  eccle- 
■sia  mediolanensi  columnae  impositus  nihil  aliud  certe  quam   Gnojcos    symbolum  est , 
•quae  ctiam  per  quadruplex  üUid  Gamroa^^  quod  ^arcopliagum  ubique  aaibi^  signi6ca- 

J9.  ZdaMea  ameni  Mdabaodi  ^laiaae  cxeogllart  'meaaitt  tiomiacBi  per  ibemiiMun  et  d« 
.      aua^  Ead^eai  edmdsae  fbeniaam  (JEMm)  quam  iUa  PhmÜM  ( A|pÜs  AAautii  MftW) 
rsnidpieaa  laTiiibüiter  evacnavlt  a  viilila»  Beliqaoa  aaten  veiiieNlea  et  miraatet  fiirmo- 

fitatem  ejus  vocasse  eam  Ewxm  et  eoncopiscentes  hanc  generasse  ex  ea  fiiios  qnos  et 
angelos  esse  dicunt.    Mater  aulem  ipsorum  argumenCata  est  per  serpentem  seducere  Evam 

'€t  Jidam  jupergredi  pracceptum  Jaldabaoth.  £va  autem  quasi  a  filio  Dei  hoc  andiena  faci- 

40  credidit,  et  Adam  «nait  mandaeare  de  arbore,  <de  qaa  diMiatt  Dem  mm  maadaca. 

•Maadncaotes  «atem  «as  «ogaoviaae  «am>  ^ime  est  saper  oomia  vlitalem  dicaai,  etabs- 
eeMisse  ab  bis  qai  fteenat  aoa.  B.  Inmmw  etutr»  Htmm^L  £.  CJCXX.  4»  €^iB£r.  f.  7« 
40.  Conftr  etiam  imaginem  Codiois  gtfUci  in  Capile  Historiae  tuppaeüalae  S»Orail  (V.Tab. 
•  IV.  b8.)  Serpens  cum  facie  humana  ille  Ns;  serpentiformis  est,  qui  filius  spurius  tu  Jal- 
dabaoth contra  illam  rebellis ,  homines  a  cultu  ejuideoa  abda.cere  «t  ad  veram  Matris 
{AcAamoth,  Sophiact  seu  Meiis)  cognitionem  reducere  conatur.  Tales  figurae  tb  N«  bene 

'diatingaettdae  snat  a  figaiis  Matrit^  (Sophiae^n  üftür)  qua«  iliam  ataaa  teaet.  <Vid. 
tabtl.  Itg,  10.  ti.  is.>  Ad  has  ligatas  oplUticas  iilae  duae  (V.  tab.  IV,  4g.  15  et  i4S )  re- 
fiteadae  aant^  iquae  in  «cclesia  Templaiioram  Fictavieasi  JUbabnanttm  dida  exsculp- 

im  compicianlor  et  de  ^elbas  in  MlÜno^  qoi  illat  pro  syoibolis  opküicü  et  tempUoü 
aut  haud  agnovit ,  aut  agneeceTO  Boluii,  senao  <est,  Apud  «um  et  de  akis  fignis  obs- 

iCOenis  seqiientia  legenda. 

Ces  deux  figwres  soat  adoss^e«.  La  premiere  piacce  a  l'ext^rieur,  est  nue;  eile  a 
de  tongt  dheveaxv  «aa  &ea  dlffBram,  qae  la  aaUIie  de  la  laague  eatre  ies  denls  read 
encore  plas  bidease  t  die  tieatdaas  sea  denx  aaaiae  deox  gros  serpeos^  oes  monstras^  aprte 
^euw  ealaodi  ealre  sei  odssea,  voat  saccer  sea  aiamdleB  peadaatas ,  qui  parolsseMlea 
allaiter.  pag.  738.  L'autre  figure  ettadessiea  la  prdoMeate  et  du  c6t^  int^rieur  du  tem- 
ple«  «Ue  a'etoitpaa  dteoaverle  aa  tempa  de  Moalftaoea  et  de  Dem  d^lartiiL  £Ue  est 
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temblaUa  i  I»  |wteM«iiie,  m$i»  an  pea  moins  liidtue»  parce  fu'dle  a  1« 
boadM  fermöe;  eile  tient  &  1a  mai'n  deiix  crapaads  qa*eUe  allatte  aussi.  On  ne  peut  dit- 

convenir  qu'elle  n'ait  beaucoup  d'analogie  arec  quelques  repr^sentations  d'Isis,  qui  a  it6 
figur^e  allaitant  aussi  deux  crocodtles.  (Vo/age  daju  les  Ddpaitemens  du  Midi  de  la 
France,  par  Aubin  Louis  Miliin.  pag.  739-) 

Qoelquea-unes  de  ces  figure»  tont  lont*A>&it  bizacnf.  Do  cöt6  de  la  porte  d*«i* 
trde»  le  deraier  nodiUon ,  4  droit»  da  apactaioiir  qoi  vient  du  cdtd  da  dioear,  roprd* 
Mote  an  hoouBa  «cnoapi  t  V&  montni  la  dmitn  i  l'aaacinblda  dct  'id^laa  .«t  il  aMt 
aidne  la  main  aar  ses  ftuu^  pour  qu'on  ne  la  tioaipe  pas  sur  son  intention.  La  sep« 
ti^me  de  la  m^me  rangde,  de  gauche  a  droite,  en  venant  de  l'autel  vers  la  poffte,  ia> 
präsente  un  homme  accroupi  comtne  pour  faire  des  salet^s  dans  Teglise. 
Dans  la  rangöe  des  modiilons  a  la  gauche  en  venant  du  choeur,  il  y  a  cncore  une  6» 
gara  accroapie,  i-peu-pr«s  aemblabi«  aax  ptteddeMas.  C*cat  la  aijdSnia  i  compter 
depais  le  cdll  de  la  porte.  Ceite  Agare monire,  eonme  la  prteMaul»,  des  dioeea  qaa 
.partout  on  doit  cadier.  ( Voyag«  daaa  let  DdpartaaMO»  da  Midi  de  la  Fnmae  par  An- 
bin Louis  Miliin  pag.  7x9.) 

Miramur  Cl.  Miilinum,  qui  liic  recte  Isidem  agnoscit,  et  sub  quo  nomine  Gnostici 
nonnunquam  il&fMdesignabant,  eandem  in  celeberrima  ilia  figura  pedibus  anserinis  prae- 
dita  la  Reine  Ikdaafae  dicta  non  suspicatum  fuisse.  Kos  illam  eerte  aliquod  huju« 
feaaila  •fBibolam-esae  credimas,  cam  Zrtr  aaaeribaa  imprimia  gavlsa  ait. 

Longa  TecoeinitUor  odrte  haec  est  explieatio  in  aediido  ab  ArcUtectis  GaoaticSa  ae- 
dificato,  quam  fabula  illa  hebraica  de  pedlbui  turpibus  Reginae  Sabae,qüam  Nointel  sub 
articulo  Pedauque  refert,  et  quam  Poetae  Ortentales  sibi  pariter  vindicarunt.  Denique 
cum  hac  doctrina  infami  etiam  aiia  anaglypha  obscocna  concordant  quae  in  ecclesiis 
ejusdem  aevi  Erfurti,  conspiciuntur,  et  quae  in  tab  IV.  sub  Nro  aa,  et  aj  delineata  habes. 
Ibidem  (ßg.  Srfetai)  et  Caaem  praestanteoi  illam  Hodegeten  ophiticum  coospicia. 
41.  Vide  Uc  (tabl  IIL  %  daos  Templaiicts  dracooem  eoaealeaaies  ,  at  intar  amboa 
8* )  inapBem  Dar  Aeönia  (ex  Caylna)  daBaeatam,  qai  etiam  Sarpaatem  Cal6a^  ac 
oculis  ubique  praeditus  est  ut  Baphometica  figara.  (tab.  L  fig.  3. ) 

(^nfer  locum  Sancti  Epiphanii  in  nota  39  citatum.  Hoc  symbolum  Gnosticorum,  qui 
omnes  scripturarum  locos  in  suum  sensum  detorquebant,  versui  psalmi  XCI.  super  arpi- 
dem  et  bajUucum  ambulabis  et  conculcabii  leonem  et  dracoatm,  inniti  videtur,  novamque  hu- 
jus  assertionis  oonfirmationem  mox  infra  ia  expliealkNM  leonb  videbimaa. 
4B.  De  A«eoob  Viteontioi  origina  »apanittia  CL  Tochoa  d*Anneii  ia  diaaertatioae  de  nani« 
mo  magnifieo  Fhä^  Menge  Faeeati  loeoa  hoc  penineatai  ex  Hiatcfria  Medlolancsii 
et  ex  poemate  epico  Hierosolymarum  liberatarum  adduxit. 

Deila  quaie  (Gierusalem)  im  rerocissimo  Saracino  chiamato  Voluce  principe  trans- 
jordano  usci  di  fuori  armato,  e  per  ciniiero  havea  una  grande  viperat  a  sette  revolulione 
coB  uno  k  Chi  era  toita  la  pelle  in  bocca.  Custui  dimandd  battaglia  aingolare.  Onde 
Otto  aeoettando  l'iavita  eomballatte  e  la  vinae.  Omaadoai  dalle  Iwitila  spogUe,  ö  änoi 
posteri  illastraado  pai  dell*  aqaiatata  vipera,  la  qaale  aache  per  vaaiHo  petU.qaetto  re* 
pablica,  e  aimilaiicnie  qaelU  forono  ontati  di  tiiale  Viceeonitale,  aggiaagandoli  Fotta* 
ro       A  MU»  jferpeimo  nome*  il>oti»,  Mt^ia  di  JttleM,  pag^)  - 

n  forte  Ottoa  cbtf  -cobquistö  lo  scudo 

Ia  eut  deil*  Aagne  eace  ii  faaciullo  igaado, 

Tasto. 

Haec  traditio  de  modo  acquisitionis  horum  insignium  nullam  omnino  fidem  mere* 
tur,  cum  Omnibus  constet  per  legem  islamidcam  omnium  figuraruin  humanarum  usum 
quam  severissime  prohibitam  esie,  ita  ut  nullum  Jüb^^'m^m  tali  galea  usum  fuisse  certo 
ccrtius  ads^verare  possimus.  Sed  maximi  poadcria  Itaa«  'traditio  «st  quoad  cempua 
qa'o  tTiacmitiiinsignia  Vefiera  in  idraconem  matairaat.  Tempora  axpccÜtlonit  primae  Gro> 
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dslortnii  MAi«  |4«6  ttwpoM  Ihaphrianm  Mt  AihuUtuwm  dodriiw  exterabilb  in  ob* 
icuro  serpere  coepit.  Ad  boe  »ymbi^Bi  ctiam  £qaes  (GnoMictit)  reflefendw  Mt  qni  com 

dracone  (mundo)  confJictatur ,  ac  cui  dein  notnen  S.  Georgii  indiderunt. 

Bollandistae,  qni  ubique  niagno  cum  judicio  historicas  notitias  ^  meris  fabulis  se* 
vemunt,  in  vita  Sancti  Georgii  Protomartyris ,  qui  tempore  Diocletiani  fidem  propugnans 
oedsu  mt,  fkbnlam'  dracrais  inHk»  ptirnnta  Modi  dvckkciini  ineptisw,  döeent.  Vide 
AUmi ,  qua«  JSLtumi»  Magen  is  praefbUone  poeoMtit  dbr  Gtorg  um  BtUAot 
itm  Ik»n.  diiigtüter  ac  erndSte  de  vita  et  eahli  ejutdem  cooquisivit.  Ex  hi>  ibniibiis 
patet  nullatn  ante  tetnpus  fundationis  Tetnplariorum  draconiB  cum  Sancto  Georgio  mcii» 
tionem  fieri.  Fratrcs  militiae  teinpH  (ab  oripine  jam  Gnostici)  efiigiem  draconis  qaa  symbo- 
lum  praesidü  mundi  a  Gnosi  debellandi  sibi  adrogavcruDt  sanctoque  Georgio,at  equitis 
perfecti  prototypo  adjunxerant. 

Gvin  exr  bteloria  conalet  frtiimttii  naglsilnMi  luempä  Hugonem  a  Paganis  eodem 
ano  (iiaSiX  ^bo  pott  deoeanlirai  flindalroiiiB  ordo  parSaadaai  fteraardumiuiitaiiAiics  ab 
«cclesia  sancitas  acceperat  in  Angliam  profeciDm ,  ibique  a  rege  Henrico  I.  doni«  cnmu> 
Jatum  fuisse,  (vide  Antoiu  Versuch  einer  Geschichte  des  Tempelherrnordens,  pag.  ig  et  19 
cx  Willermo  Tyrensi  et  ex  Monasticn  anglicano )  quid  tiiirum  ,  quod  eodem  tempore, 
^uo  templura  Londini  fundatum  fbit  ,  et  rex  se  ipsum  ibidem  inbumari  jussit.  etiam 
■ymbobun  praecipuum  fratrum  militiae  templi  a  rege  unacum  inetituto  iliorum  magno 
ün>laiMQ  «ceeptum ,  ddnde  te  ipsa  «raia'ngni  tramlatimi  fiiisae.  Saactw  GeoifiM  can 
^dracone  a  Itr^bde  miUtia«  taaipli>  qni  illam  pro  pratMtore  asioiaMraatr  oiigjnem 
trabeai  carte .protomartjr  ille  est,  qui  Diocletiani  tempore  Vita ,  m arty rifun  obiii»  nii1> 
loque  modo  OMRi  Georgia  ^lexandrino  confundendus  ,  quem  Gibbonius  contra  melio- 
rem  funtium  fidem  euridem  cum  protectore  Angliae  esse  male  perftnacitcr  asseruit;  si 
Gibbonio  gnosticus  draconis  seasus  inootuisset  longC)  spatiotiorem  sane  pro  eironia  sua 
•«aaapam  iiaciiM  fidiealk 

OegiBiio  %ilar  nnae  Tiere  «emn  «yoftir  c«tin  ÜMcon»  i.  e»  CbwuMel  ana  muni»  eon« 
liciaalb  «Hain  vstoa  illa  fabola  odebcRima  qaa«  per  SdUfltaroin  ia  omaiam  Tentonum 
vre  eit  de  certaminc  equi|i«  com  Draeona  oovam  ac  profundimi  qucndam  seiMnm 
prodit :  quod  Gnostico  nitnirura  aonaiil  cam  pcmiMB  Supcriociini  eertamaa  ctan  Dra- 
^ne  {mundo)  suscipere  liceret. 

Hoc  symbolum  aulem  Dracoois  infantem  ^absorbentis  non  primum  a  Templariis  in» 
ventofli  ead  aatiqaiseimaoi  qaeddaiÄ  GnoeÜeonMn  eymbolatti  fidiia  praeter  praafatiim  S. 
Epiphanii  loeam,  et  otnamentvn  aUqnod  (V.  T.  IV«  fi^  le.)  testatar  qaod  Moatfiii* 
coniue  iii  Palaeograpbia  eaa  Graaca  «je  Oodioe  aoid  eaetiili  dcempiit. 

Haec  efligies  magnum  eiinttl  argHttieRtam  est,  Onoatfeam  doctrinam.  nullo  modo,  ot 
ex  silentio  historiographonim  pcrperam  conjecturatur,  seculo  terlio  aut  quarto  extincfam 
fuisse,  sed  potius  ut  ignem  cineri  suppositum  doloso  latuisse,  donec  per  fratres  militiae 
templi,  in  hanc  antiquae  phiiosopiiiae  orientaiis  doctrinam  initiatos,  per  iVlanichaeos,  Pau- 
UciaiiOB,  Albigensea  «t  aBae  bi^omodi  •eciai  etiaia  in  Oocideat«  eftrbaarit 
■  Dnko  hie  praeiideni  nnndi  Sgurana  apad  Gnoitiens  advanaiiai  anpeMM  (  ducisad 
Giiöein)  erati  ac  lolerlitiittie  ab  üidcm  distiagaabatvr,  quam  tcriptara  eosdem  eonfun- 
dat.  Sic  in  apocalypsi  Cap.  Xll.  vera  17*  Et  factum  est  proeUtim  magMtm  in  «odb>  iUT* 
chael  et  AngeU  ejus  praeliabantur  cum  draeoM  et  /tnyectIU  ut  drmoo  äk  tMfgnUt,  serpent  o» 
tiyuus,  qui  vocalur  diaboius  et  satanas. 

Gnoaticis  e  contrario  serpens  Michad  et  draco  Jaldabaoth  (  id  est  Deus  Sabaotii ) 
appeliabatur ,  quem  pedibus  proculeabant  (vida  Sanct  Bpiphaaii  baercsis  XX VL  {.  10.) 
Std  (Gaoeticttm)  ,  aar  fnor  ^xürnu  ^rmtagnü  prin^itM  et  nd  Sainoth  usque  petvenin 
atfne  0iu  proadean  eapnt. 

Ad  figuras  jam  explicatas  de  Dracoaa  infantem  absorbente  (tab.  II.  fig.  4.  tab.  IV. 
tf,)  tÜMttk  delineatio  pertiaet  «cdeiiaa  antiqaiHimaa  Sekaded^ergeneU  (^tab  IV.  ep  et  ja) 
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adjicieadan  est  ubi  Mete  Caput  tb  Jaldabaolh  seu  praesidis  infantem  (Gnosticum)  absor- 
bends  calcat  Hanc  delineationem  vir  Clariss.  Arcbivarius  ßüsching  ex  ephcmeridilius  suis 
liberalissime  nobis  commniiicaTit 

49.  Fkveter  meofioralaai  lo«am  conttat  Leonem  in  acrlptnrif  dlabolmn  lignUlcaie*  qui  ngtau 
€ireumU,  vidau,  ^um  dSnorat.  Apvd  Gnostiew  aulein  Jaliabaotk  L  e.  filiua  Sopbiat  Deut 
Creator  ac  praeses  tnundi ,  ipse  diabolus  aut  Satan  dicebatur ,  ideoque  ut  supra  vidi* 
mus  sub  imagine  draconis  effingebatur.  Huiic  prlmum  Septem  Archontum  ab  Ophitis 
Leonis  specie  repraesentatum  fuisse,  Origenes  nos  docet,  qui  tolidem  verbis  dicit:  pri- 
mum  J^gUmdaemonumstu  archontum  ( i.  e.  Jaldabaoth  seu  Sabaoth)  Leonis  habere farmanu , 
Origem^in  Cdntm  Fi»  30.  Idem  paragrapho  sequenti  ( ji  )  bi*  verbi»  asseritt  htute 
«<««Amr  ( Jaldabaolb  )  Zmtf  ämUa  eaptU  habere;  deniqae  ibidem  ($.  17-)  didl  priaäpem 
Septem  archontum  ab  Opkttit  Deum  mabeUeUim  wMn.  Ea  tibi  ratfonem»  cur  JdkUbaotk 
obique  his  in  anaglyphis  faciem  daemonis  praewfert,  si  ligura  bumana  exsculptus  est. 

Caeterum  idem  symbolice  sub  imagine  Draconis  aul  Leonis  GgUfatur.  Hunc  in  sensum 
Gnostici  locos  scriplurae  pro  Jaldabaoth  detorquebant.  Juxta  scripturam  etiam  Sanctus 
Jastimia  Martyr  diabotum  ut  Leonem  rugientem  in  dialogo  cum  Judaeo  Tryphone  reprae- 
aentaS.  Leo,  qua  princep«  animalium,  nti  Gnostitia  aymbolnm  Dei  Sabaolk  debellandi 
«t  raligiimU  debellatae  mactandae  sjaibotum  erat,ttR  et  temptariis  «nakm  poteatatem 
temporaFem  ac  apiritualen ,  imperidm  regum  ae  ccclesiac  significaase  videtur,  ad 
quae  ordinem  in  cursu  lemporiim  successurum  esse  sperabant.  Hunc  in  sensum  etiam 
Werner  poeta  trauiciis  Te.npUriorum  de  valle  beata  loquitur,  ubi  nulla  Leo  vestigia 
figat;  et  in  synibolis  Archilectonicis ,  quarum  Identitatem  cum  templariis  mox  ad  oculum 
demonatrabioitta,  Zao  enndem  poiestatis  temporalis  ac  spiritualis  sensam  liabeU 

44.  Lapides  tnpremi  qui  etiam  clavii  concameratioflia  (  GareBedUafid )  dlcantnr  et  kpi- 
des  angolarea,  ut  praedpuat  aediBcU  parte»  ab  AceU,t«clii  el  ArdiÜectonida  maximi 
fieri  Omnibus  notiim  est.  Ideo  in  omnibu  medü  aevi  stractnria  bii  in  lapidibus  prae 
cipua  nrnamenta  cumulata  sunt,  secretusque  si  iisdem  inest  sensua,  ibidem  indagandus 
eit.  Quod  hir  lapidcm  concamerationis  per  Caput  gnosticum  reprasentari  videmus,  con- 
sonat  locp  S. .Justini  qui  Sapieniiam  per  Isaiam  Lapidem  surnrnnm  angtdarem  vocari  nos 
dooet:  Quis  veroiit  qui  magai  CoasUU  angelus  et  vir  per  Echechiel,  PutUut  ab  Etaia, 
pantfiff  per  Salomonera,  StelUt  per  Mosen,  Orient  per  Zachatiam*,  Pasdotä  aubdilua  {ur- 
SB«  per  bjUam,  et  flos  et  sumvuu  angtUam,  et  filina  Dei  rocatua  est  A  Jiut.iSarU 
Dialog,  c.  Tryphone.  p.  jjjt. 

45-  Rationem  ,  cur  hanc  avem  corvum  esse  ccnseamis,  miteria  processus  templarii  nobis  sup- 
peditat,  cum  fratres  et  de  con'n  aliquo  nivilico  accusati  fuerint  j  sie  in  punctis  accusa- 
tionis,  quae  in  Menard  HisLoire  de  Auincj  pag.  124  conservata  sunt,  haec  legis  ver- 
ha:  Reqolritar  aingplatim  per  interrAlla  ai  Cätus  (caoi«)  ibi  adocabalnr,  irei  unquam  vi> 
dit  Catnm  adorari  vel  etiam  apparere  inter  ftattea  aliquoa  dicti  ordinia  Tel  ebrvee  yA 
«nwm.  Canem  et  ia  mjjrateriis  Graecorum  inaignem  personam  egime  es  Plntareho  disd^ 
nos.  Mm  >yaf  *EXX>f/f;  h  re  rst;  xaSafffiatt  eiailK»»at  SKfffStfl  M»t  VtA^i^  Xf^"*  ^  ^^9» 
uns/s  Tf.5r7xi/A,«it«r^9K.  Bomu/us  A'A'I. 

4*-  Hunc  libriim  jam  in  anaglyphis  crateris  alabastrini  (V.  tab.  II.  1.)  invenimus  ubi  du- 
plex vcteris  ac  novae  legis  couspicitur,  ac  du  iioc  libro  Sethi  aliiaque  aimilibus  com- 
oMiitia  pinra  Gnostid  fiibulabantur.  Quoad  namim  etiamai  ülam^  aat  iurantem  aut  be- 
aediecntem  intefpvetari  liaeat,  tarnen  per  hanc  dig^tonim  aimtotBioaem  aeeretnm  aii« 
quod  sig  aiND  Gnosticormn  intelligi  &•  est,  qui  fmta  Saaetttm  Splphaaium ,  ut  se  tnvi» 
eem  reeognoscerent,auuius  titiilabant,  enndem  iure  in  modnm  ut  Arebitecioinid  se  iavioen 
recognoscunt. 

<7-  Hic  ornatus    deauratus  catenae   aureae  respondet  ,    quam   idola  baphometica  torquis 
loco  in  coUo  gerunt ,   et  quam  ßJete  in  anaglypbls  craterum  bis  fi|^urata  in  manibus 
lenet.  Per  haue  Mlenam  aitt  srntea  aeommi  «nl  cafeiw  itta  tomatica  intelb'gi  debet 
Tom.  VI.  is 


qua  dflemonei  heroesque  intervallum  inter  Deos  animasque  explentes  et  omni«  coDtinuo 
^uodam  tidcuIo  connectuntur  (Jamblichus  de  Mysteriit  Aegyptiorum  l.  6  j.) 

Hnfn»  catmae  etiam  Skn^uu  in  ülAForpfyrüf  DamoMiur  wgvA  JPhotimnt  Frocins 
•p«l<l  Marimm  ncntfoiiem  &dt,  in  «i»  «f|i«uats  mm  niftt  t^taun.  Cateaae  hn- 
jas  myilicaa  illa  Mne  prototjrpos  eil,  qua  Jupiter  apud  Homerum  Deos  Deasque  ac  uni> 
versum  onuM  nupensiun  tenet.  Catenam,  qua  symbolum  meriti,  antiquisaimam  in  illa,  qua 
Josephufl  aegyptiacus  a  Pharaone  donatus  fuit  invenimu«,  et  quae  cum  alia  in  Schah" 
name  antiquissimae  coUanarwn  sunt.  ^ 
4S.  Senarium  enim  Pythag^rei,  qnod  foecundus  i»  numerus  sit»  conjugium  voeaat  EuMth» 

tfotp*  «Miy.  JZ  ai.. 

Onanibus  conlarbatis  Jaldabaodi  dbäna  x  i^enite  ftdanui  bomiiiaiB  ad  imagiacm 

nostram,  sex  autem  virtates  formavere'  hominem  immeriium»  quem  evaeuara  a  lumine 
cogitavit  Jaldabaoth  per  aeipenten.  Smi^  Mmanu  tmUra  Haent*  Uh,  L  usp,  30.  dSß  Ophi- 
Cu.  %.  6. 

Mundi  ortus  *tx  finitur  diebus  et  motus  soUs  ttx  mensibua  et  ^jrAagorei  numerum  *e- 
Hanum  perfectum  existlmant,  et  eam appellant  r<^<  SMetiCtoHBiL  JkmmL  SuomMo» 
Ubr,  VL  t%\u  tt  F%  1709. 

Snt  haa  virtutat  genadeae  Mn  wi^fftm  *fmi^  ek  librit  Zoroartri  dcsnmtae  «aa 

cum  Ormusdo  numerum  septenarium  confidwit ,  qui  'et  eXsex  archontibus  com  Jalda- 
baoth septimo  ac  primo  prodit  ;  idem  est  numerus  scptem  spirituum  in  Isaia,  ex  quibu» 
Septem  SancÜ  Spiritus  dona  derivata  sunt;  et  plusquam  vero  simile  est  eundum  etiam 
numerum  filiorum  Dei  apud  Platonem  esse»  quibus  Nev$  mundum  efilngendum  relioquic, 
ila,  ut  bst  antiquissiaMif  toHm  Odasiit  geaalieiii  nameffai  ni. 
49.  Cufli  hia  tribiit.  capiUbus  at  üb  tria  capita  conparare      e«t,  qaaa  in  aiglllo  Gnosti' 
00  apad  Maeärion  (  V.  tab.  IV.  fig.  5. )  äzsenlpta  annt  %  at  qaae  ax  arbore  creacoat. 
Qnoad  librum  famosum  dt  tribtu  Jtnpottoribus ,  qui  mnlto  fnmore  percrebuit,  led  ■■!<• 
übt  in  lucem  prodiit  Tero  simile  est,  eundem  ad  libros  esotericns  Templariorum  per- 
tinuisse,  etiamsi  hi  inimicum  suum  Imperatorem  Fredericum  II.  ,  qua  hujus  libri  auc- 
torem  recriminabantur.   Recte  igitur  scriptor  Dramaticus  tempii  in  oumero  librorum, 
quoi  magister  Cypro  ptofieiieaBa  Cranat  et  hitiie  poniti 
Von  Big^m  dam  Erleucbten  ^ 
Vod  dreien  Meistern»  Motet,  Chüti  (den  drittCB 
Kann  ich  nicht  lesen,  es  ist  Chifferschrift). 
Per  nomen  Ultimi  (Mohammedis)  charactere  iiiegibili  exaratum  scriptura  arahica 
significari  videtur  ,  sub  qua  reapse,  ut  Tidimus  omitis  arcana  Baphooietorum  doctri- 
na  iatet. 

|o.  Saadem  qutuor  Evmgolittatam  sub  quatnor  atfimaUbufpertlAcBla  figuralonim  satyram 
cHam  in  opare  aapra  dtato  k  Marie  Arthur  t  uU  de  ecelesla  &  Graali  agitur  inveniea. 
Eft  autem  baec  hujus  libri  anglid  epaaiMlus  excerpta  ez  originaU  opeie  gallieoi  Vhy- 

ttoire  du  Saint  Graal,  qui  est  U  prtmier  livre  de  la  table  tonde,  Paris.  i5i4.  Post  pene- 
tratum  irreligiosi  hujus  libri  mysterium  nil  amplius  impius  ille  locus  mirandus  est, 
quem  editor  angUcus  Cl.  Southey  ut  blaspliema  stupet.  .,  Car  ceUuicy  seroit  plein  de  trop 
fotU  hardietse  qui  oxgrck  montlrer  mensonge  en  si  haute  chose  comme  est  cetU  SaÜKtt  kfr^ 
tiatn^  qne  le  yraj  cnicifix  fist  at  ecripvit  de  sa  propre  main,  «<  pour  es  dbft  ü  dttrc 
tum  en  pbu  grwu  homuun  —  /e  ne  fnmeiu  H  hardf  dkrc^  ^  dye  qui  Dieu  JU  meqae* 
escripture  ptd»  Ut  mumction  ne  maU  Ut  MtUteU  uert^Mn  da  udiU  Gnatt  Mukmnt.  £a  ti* 
bi  librum  ut  scripturam  Dei  (i.  e<  ut  veram  Gnosin)  praedicatum  scriptumque  a  vero 
Crucifixo;  quid  autem  sub  vero  crucißxo  Gnostici  intellexerint  ex  superioribus  abunde 
constat. 

^1.  Kota  haec  anaglypba  in  SaautiOf  interior«  parte,  conspici  >  quod  etiam  cum  descriptio- 
ne  Im^  TUmwBad  cancoidati 
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TempUrii,  qni  ecetetiam  m  babiueulam  Dei  Jaldabaoth  aspernabantur,  sierUÜant 
potius,  pro  secretae  eorundem  doctrinae  reccptaculo  eligebant  Sic  eliam  in  templo  Ti-  , 
tureliano  sacristiae  particularis  quaedam  mentio  fit,  el  eadem  ab  exteriore  parte  aoa« 
gl^pbi»  ornata  fuisse  dicitur,  ut  sacristia  Schoengraberienti»  et  liodie  onWbft  cootpicitlliE» 
Die  inner  Mcriiteiie  m  Inler  klar  gereinct  dem  Qrd  gerellet  lo  beo^  du  er  li  m 
weeene  minnet  onde  neiiiet  ■ 

Hmc  Mcrittia  tenipU  Titureiiani  etiem  inaerviel»at»  condliabulie,  guae  a  Tempi«. 
Iiis  in  domo  capitulari  tenebantur. 

Swie  siz  vergebne  beten  ix  stont  ye  prise  mit  forchlichen  reten  gicngen  si  dar  in 
manger  wise  (So  gingen  sie  zu  rate)  was  got  vnd  avch  dem  gral  da  wer  zu  danken  li 
wurden  von  gral  enbvnden  aber  uzzer  sorgen  kranke 

Deniqne  free  templi  Titaieliani  piimi  chori  Spiriad  •aneio,  Flr^  m«trl  et  Miiete 
Jbatud  uubA  enmt  \  quem  uliimiun  «t  pceleetorem,'  omniiim  eocietatiuii  gpoiticanuiit 
templicafam*  et  architectonieamm  emnee  aorait. 
3«.  In  Omnibus  ecclesiis  Templ^rioram  hucasque  existfentibus  Coenobium  ab  australi  parte 
ecclesiae  situm  invenitur,  in  imitationem  coenobii  Hierosolymitaiii ,  quod  ut  ex  Wil- 
lermo  Tyrensi  discimus  Rex  iUis  ad  antlrokm  lempü  partem  concesserat  (  Will.  Tjr* 
L.  AU.  c,  7.  anno  1118).  Sic  etiam  in  descriptione  TitureiiaiiA  ab  MUtrmU  parle  Tem- 
pil CoUeglum  aitem  memoratur.  3Sn  ÜU  nlteriorem  irnjos  omnimn  ecdenanui  Tempi«- 
riortun  «rclietypi  descciplionen« 

Den  Tempel  hao  ieii  Warden  Christen  lAteil  att  rechter  lefe  merte  wol  er  bowea 
.ob  si  zu  got  mit  triwen  uz  tempels  zeichnunge  wellcnt  ichowen. 

Der  ierusalemetempel  zein  vrorren  paradise  ist  hie  zem  ^ra/ der  tempel ,  vnd  doch 
gelieh  der  zierd  in  solcher  wise  alsam,  ein  halmes  zünde  über  di  werct  vaste  ^nit  iicll^ 
te  mac  erlevchien  for  al  der  tonnen  glast  mit  aender  glaste. 

Mit  wumehen  himelriebes  evlc  an  sele  a«  ere,  des  fMfer  wwiieh  entwiehet  dea 
a»  pBegen  der  Mgeade  mOse  rere  lugende  leben  kaa  «wie  leben  entrücn  alaam  di  sem 
;     grale  di  luter  herz  tragen  z'atlen  zilen. 

Der  tempel  hat  dri  porten ,  vil  manger  zierde  riche,  di  muz  an  allen  orten  ein  iech- 
lieh  haben  zallen  zilen  dt  ein  der  rechte  milücheit  gewinne,  di  ander  ist  di  kusch  de 
mote  dw  dritte  di  wäre  miune.. 

D«  rtten  tempteise,  als  do  rot  ist  gesprochen,  öf  itd^dM  Ureiie  Wie  schilde  heim 
flogen  von  in  xubroehen ,  sie  kerden  Tnde  iaglen  sonder  rliegea  «la  in  die  eehrift 
tagte  man  .seid  an  keiner  hette  sehen  «chichen. 

Sich  lic  der  engel  tragende  Om  Cheine  wise  de  ton  der  kuttic  verzagende  was  na- 
ben  gar  wan  daz  zu  vreuden  prise  im  gap  der  engel  eine  scluift  nnlesende  im^wer  ein 
wip  erlaubet  in  spangen  laut-njit  der  wer  er  wol  wesnde 
ij.  Quin  etiam  columba  corporea  visa  est,  quam  nonnuUi  Spirüum  jotutum  dlcdnt;  BafÜifisu 
ni  vero  mUdHtum»  Valentittiaai  jgpMäun  enOfmueiu  in  verU  eamAn  to  dimolventem  «e 
descendentem.  Thtodoti  dbe^Biut  ^rigntalu  gxeerpL  JtVl. 

Ein  Tnbe  ein  engel  brachte  der  kom  un  dem  gewelbe  her  ab  geQuket. 
Ein  rat  in  wider  forte  mimitten  an  der  snore  mit  fluke  gen  im  räte  di  toub  un  nam 
den  engel  sam  si  fllre  uz  paradise  gelick  dem  hfren  geüU  der  messe  zu  hohem  verde 
daran  der  cristen  soelde  lit  die  meiste. 

Angelus  cum  velo  idcm  in  sculptura  nostra  ( V.  tab.  Uli  fig.  •)  acilldeeci^llone  templi 
•  In  TitMiels  in  hoc  aohimmodo  duoW  repraesentatioiies  dilhnmi^  qnod  Achamoth  MtU^ 
quae  Ophitis  Spirilat  sanctnt  dieebatnr  in  scolptttr«  bmrbatm^  wH  inidolis»  in  templo  arda 
MontsalTaci  aotem  anb.specie  columbae  efformata  sit.  Columba,  qnae  in  ecdesia  Alten-' 
bnrgensi  non  visitur ,  in  anaglyphis  Schoengraberiants  sex  ilU  yas«  mystioa  praesidet« 
qnae  sub  Graal  intelligi  debere  plusquam  vero  simile  est. 

Jam  supra  (p.  sji.  textus)  de  ornamentis  bacchicis  mentie  £scta  est,  de  quibus  liic  et 
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ftequeniia  Botabimua.  Nexus  doctrinae  secretae  Ophiticae  cum  mysteriia  bacchicis ,  etiam 
in  iafßii  a«ii  «naglyphonmi  cnleri»  inaximi  deprcbcnditar,  et  in  Kulpturit  per  ttvat 
d  pattpioea  iiuUctMr;  Hie  neztu  per  descripüoaem  scHlpturanun  tempU  in  Titucdl  ml- 
.»  Modo  eooiraiaSiir. 

Daz  si  Volbringen  mochten  des  wart  da  vil  er  fonden  mit  reben  gmr  durchvhchten  vber- 
al'  di  bogen  je  zwo  »ich  oben  wunden  die  über  sich  nach  buge  Ton  einander  giengea 
rade  ober  die  gestQle  bedenthalte  wol  klafler  lenge  Jiicngen. 

Die  reben  stark  von  golde  warn  vber  grünet  als  ein  rebe  wesen  holde  und  oucb  dar- 
vmb  daa!  di  pftn  dit  ongen  konet  imd  gab  oueh  scbat  vor  diangea  sonder  graste  diirch 
das  in  allen  koren  ^  aine  mit  miaragl  warn  gemenget  vaste 

Haee  or:iramenta  baccUca  quam  el^anUstimo  exsoutpta  eliam  in  ecelmiji  Byaantiaa  oer* 
nuntur,  quaehodiepaiTft^^  (ilyia)  Sophia  nuncupatur  et  quae  aJustiniailoconditore  magnao 
Sophiae  templi  in  honorem  S.  S.  Bacchi  et  Sergii  aediPicata  fuit  et  quam  alibi  pluribus 
describemus.  Similitudo  dispositionis  architectonicae  ob  quam  haec  moschea  aturcis  parva 
j/j'a  Sophia  vocatur  non  contemnendum  testimoaium  in  favorem  tententiae  Göresii  afl'ert, 
qui  in  prolegomenis  ad  LohangHn  Identitatem  templi  In  mamltf  StAu^tni*  cum  templo 
'  byaaatino  Sppbjae  expoidt.  Cum  aedca  S.  8.  Baccbi  et  SergU  in  minor«  scala  sed  ad  eaa^. 
dem  amoMim  «edifioat*  ai( ,  et  bic  eaodem  sacreiam  eqofbrmationis  rationem  suppo» 
nere  non  absurdum  erit*  Caeterum  hic  et  nomen  Sancti  Bacchi ,  cui  ecclesia  dedicata 
erat,  ornamentia  bacchicis,  adstipulabatur ,  et  revera  primo  ingressu  in  hanc  mosclieam, 
cum  eandem  prius  ecclesiam  cbristianam  fuisse  ignoraiem,  me  in  adytum  aliquot  bacchi» 
cum  ijitrasse  ex  omamentis  bacchicis  totam  ecclesiaui  ambieotibus  putavi.  Paradigma  com» 
.  muoe  (templi)  in  f  Itsfeli  et  Bjrxantbii  utriusque  Sophiae  dedicati  wmplum  Salomonis  foisse 
•on  InambigHoei^  et  ipsa  Ay^Aur  ^ostiea  potius  qnam  ebriatiana  sapientia  divina  est»  qnac 
in  proverbiia  (VOI.  «3»  *7f  3«f  3'»)  creationi  coelonim'aasisteiHiDemiM|gi|ocam  tenet 
J4.  Superius  jam  p.  tp.  de  juvene  illecebras  foemininas  spementelocati  somus,  ac  plas  semel 
adhuc  de  mascula  totius  ordinia  Eraigia,  cui  omnis  foemina  cxosa  erat,  locuturl  sumus. 
Tilureli  loci  inprimia  notabiles  sunt,  cum  inscriptionea  quasdam  niyslicas  memorent.  quae 
doctrinam  eihicam  foederis  der  Tempeleise  contineanu  Hae  inscriptionea  symboUce,  «oa* 
^  dtr  Stimmet  dogmata  ill«  muii^KSUK  Inanniit  quae  in  Crateiibus  ant  idolia  nostxis  expli* 
cavimua;  et  Mneus'  iHonui  abnnde  Clara  in  TUurd  designator« 

So  vrewend  ader  clagende  sus  waren  si  ge^tellet  dt  scbrift  atvmb  do  sagende  waz 
Ire  Wort  der  werdicbeit  gesellet  wie  si  gebaren  Sölden  viid  sprechen  di  selbe  scbiift 
da  wite  begriffen  het  daz  man  iz  künde  rechen. 

Und  wie  si  mit  dem  grale  do  tragende  werben  soiden  swie  lang  er  da  mit  twale 
er  wil  docb  menschen  handelunge  dolden  von  meiden  wol  geUitert  tarn  die  ümme  alstis 
der  gretl  Was  aagcnde  allea  mit  der  achriA  sonder  stimme. 

Non  obscora  amoris  fbemioarum  reprehensio  in  stropba  sequenti  occurrit  cüijus  sea- 
•os  ad  praaoedntem  refertur. 

Sant  peter  unrecht  vorchte  da  Iconde  wol  vermiden  div  im  e  zwivel  worchte  di 
vorchte  noch  vil  mangen  kan  versnidcn  imd  unrecht  lieb  ab  ich  do  vor  was  idunie  wan 
ndnne  vn  rechte  vorchte  di  moz  una  ton  der  engel  schar  gesehnde.  , 

Hic  amor  foemioarum  unreclU  Üb  (de  quo  superius  loquebatur,)recteopponitur  verae 
caritati  wart  mbme  id  est  caiitati,  qaae  (ut  verbia  idscriptionis  in  castello  templario» 
nun  böhomico  ad  bnceulantia,  toquamnr  militea  suos  signabat,  ut  Mitrae  mflitet  in 
front«  signabanlur.  En  tibi  hanc  ex  Bienenbergio  desumtam  inscriptionem  (tab.lfLligo 
13)  Signata  Mais  Caritas  exstirpat  hostes,  Bienenbergii  lectio  nullum  sensum  praebct. 
§j,  Haec  est  sapientia  divina,  de  qua  in  scripturis  toties  mentio  occurrit  et  quam  Eusebius 
secundom  hebraeorum  principium  iioniinat  (praep.  evang.  XL  14-)  sapientia  habi. 
tans  in  contilio  Froy.  XIH.  it.  sa.  Quid  autem  Sapientia  et  quomodo  genita  est  Sap. 
XI.  «4*  XIL  at.    Uadt  «otam  JtipUaÜa  inventa  «st  Job  XXVIIL  le. 
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jtf.  Hanc  aapientlam,  quam  Hebraei  Oep  in  creando  ac  ordiiiando  municlo»  ut  principium 
adsociaverant,  Gnostici  in  systema  suum  adoptaverugt.  Sic  Theodotus:  Primus  itaque  De- 
miurguj  seu  opifox  universalis  salvator  i'aclus  est,  dein  Sapienlia  jwunda  sibi  domum 
aedificat,  collocat,  coiumnas  Septem^  primumque  omnium  Deam  Patrir  imaginem  pro» 
dMit.  per  quem  fedt  codum  et  lerr«ai»,Iioceft  eoduUa  atqae  itneHrkt*  ebxtra  ac  tiniHra.  . 
Theodoti  excerpU  XL.  XLVIL  Z<fAt  nt^  h  9rri  *äi  i)'  räf^T*  th»ilkm  vyaSif  Herrn, 
Tirünug.  tut  Tat  in  moNle.'  Gnoitici  et  TempUrU  omnes  scripturae  locos  io  smim  ac 
eduricum  lentDin  detorquent«  et  tub  AyuAtc  qua  sapientia  non  coelestem  illain  ted  pla* 
nc  mundanam  et  terrestrem  intelligebant  qualem  PlaUrchus  defiflit :  "Lofiuv  Mit»  Isivo. 
r>!Tz  ■jrohjxtK/fi  xxi  ^^Xiv;3nf  cJviö'ry.  Themütocles.  II. 

57-  AfX*!  ***  ^Hf^'of/st  «■«ff>i«  As^jxvjj  »f«^«M{  «y  yywffit  eumf.  Clenu^jllex,  Strom,  p,  7M*  K*»»W 
mmyYt^ii»  rOitm  ßuaMrai  utu  ^vtBCixMc  Cbau  Jttx.SUom.  p.  790.  O  XsX^|uv  lM^w 
w  rri»ff««r  St^  XV,  7.  A(«f^  ^t^Ct  ri^'<*  ^  r<f         «n  dr^^V  mn  t^nCy'«,  wtt 

ut  T9»  eXv^tTw  f so»  ctvetßxffii.  Hermelu  TrUmegUti  Clavit.  ( id  est  Gnosis. ) 
j|.  Vide  ,  quac  hunc  in  sensum  etiam  doctissimus  Beausobre  libr.  IV.  cap.  VI.  §.  14  et  15 
•  juxtaOrigeneni  et  Celsum  disserit.  Apres  cela,  je  ne  sai  comraenl  qualißer  ces^  Auteura 
qui  ont  mis  les  Simonlens,  les  Ophites  etc.  au  rang  des  Sectes  Chietieniiet«  ce  qui  n'a 
•erri  que  de  pretexte,  p6ar  fl^trir  I«  pliu  ^nte  de  tontes  les  eeUgloiM.  Je  n'ei  rienhazar* 
d6:  j*8t  pöar  garant  Origene.  Celse,dtt-fl.  ne  sali  pas  qne  let  SimonieM  na  reconnoUseat 
aullement  J^sas  poar  le  Sit  de  Dien.  pag.  66.  Ce  qui  conflrtne  ce  que  f ai  toujours  p?n. 
cd,  c'est  que  les  Gnoatiques  ne  fureut  jamais  Chretiens.  On  se  fail  un  scrupule  de  don- 
ner  un  d^inenti  a  Saint  Epiphane  qui  ie  dit.  Mais,  pour  moi,  je  mVn  fais  un  bien  plu^ 
j;rand  et  plus  juste,  de  mettre  aa  rang  de  sectes  Chreliennes  ie*  plus  profanes  de  tous 
les  hommes  pag.  63. 

J9.  EMh^eai«  liaec  Sopbiae  dima  est,  ab  KnÜiTiMd  patrU  aetehii,  qua  filinn.  uaigenitum 
pradoxH,  Bt  ex  TbeodoU  exeerplia  daretdtt  Pamn  itaque  eognitua  pater  ab  Aeohibuj 
cognosei  volait  et  per  tui  ipsius  Enthymesin ,  utpote  qui  se  optime  noverit  spiritus 
tekatitlf  (yvaffmt'),  quae  existit  in  scientia  produxit  Unigenitum;  fuit  ergo  a  scientia,  hoC 
est  scientia  (y/wir»«)  veniens  ab  Enthymesi  patris.  Hoc  nimirum  est  JUiiu  quod  per  fi- 
lium  Pater  nobis  sit  cognatus.  Spiritus  vero  ille  caritatis  («yttrij«)  illi  scientiae  spiritua 
.  mixtus  est  ad  eundem  modum«  quo  pater  JüUu  et  Erüliymed* y€AiSl&,  ex  veritate  prooe« 
deat,  wX  GmuU  ex  JSntiymuL  St  ille  qyidem,  qui  in  nnn  patria  filine  nnigenims  man« 
sarit  fialhTftieshi  per  Gnosin  Aeonibu  patefed^  Dein  vero  bie  vtsns  in  terris  non  am< 
plius  Unigenitus.  Imaginem  Unigeniti  Demiurgnm  Tocant.  ihndot,  tscerpia  VII. 

60.  Zelantem  autem  Jaldabaoth  voluisse  excicitarr  evacuare  hominem  per  foeniinam ,  et  de 
sua  Enthymesi  eduxisse  foeminam  ,  quam  illa  Frunicos  suspicien»  inviSibiliter  evacuavit 
a  virtule.  Reiiquos  auteni  venientes  et  miranies  formosiUtem  ejus,  vOCaMO  eam  Svaatt 
et  concupiscentes  banc.  generasse  ex      filios«  quos  et  Angelos  ^ise  dicvnt»  Mate« 

■  aalein  ipe oram'  ai^nmcntata  est  per  aerpentea  aeducere  Evam  et  Adam  «  supcrgredl 
praeeepttt»  Jaldabaoth:  Btra  ante«  qitesi  n  lilio  Del  boe  äudjens,  fädle  cvedidlt,  et 
Adam  iuasit  mandnCare.  Manducantes  autem  eos  cognovlsse  eam,  quae  est  super  omnia, 
Tirtutem  dicunt  et  abscessisse  ab  bis,  qui  fecerant  eos.  Prunicum  autem  videntem,  quo- 
niam  et  per  suum  plasma  victisunt,  valde  gratulatam  et  rursum  exclamasse  ,  quoaiam, 
cum  esset  PaLer  incorrupiibilis,  olim  iiic  semet  ipsum  vocans  Patrent  menÜtM  est»  et 
cum  homo  olim  esset  et  prima  foemina,  et  baec  adnltetans  peecavit.  &  Jrtnaeus  contra 
haerw.  lab.  L  eaput  XXJTdt  OpkUU.  $•  7*  ' 

61.  Compara  cum  hi»  symbolis  et  illa  ui  tak  IV.  flg.  14.  expressa  quae  omnia  arcbitectonica 
ex  pictoris  antiquissimia  ecdesiae  templariae  Pragensis  dempta  aunU  Haee  si  non  tetn' 
plaria  sed  arcbitectonica  esse  vcMs,  nil  ad  rem  facit,  cum  et  hic  serpentes  aliaque 
svmbola  ophitica  Templariorum  inveiiias  ,  symbolis  mere  archilectonicis  mixta,  quod 
ar^umenio  foret  et  istos  Accbitectonicos  Templariis  (ut  concedere  faa  etl)  antiquio^ 
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doctrina  grnstica  imbatos,  fuisse;  et  reapse  in  aedibus  sacris  antiquissimis  medü  aevl 
«ub  nomine  ^Munster  ceieberrimis,  tales  quales  sunt  S.  Stephant  Viennae,  S.  Ambrosii 
Medioiani»  symboU  haec  profanae  doctrinae  «ecretae  nimirum  Leo  ^  Draco,  aliaque 
timilia  apnd  A'rdiitecto«  nomind  «mimaliiim  mdSwn  (aninuiU  rossi)  cogniia  abique  offen- 
des ,  -qua«  pamia  oitonioo  non  temere  et  foituito  ad  libitam  aciilplort«  eSicta  sunt  led  ar* 
Canum  doctrinae  wnium .  obMgnnL  Cum  Mathematica  jäm  a  Piatone  in  apicem  oQiniuiit 
doctrinarum  cotlocata  fuerit,  Architectura  autem  matheseos  applicatae  fastigium  sit,  evi- 
dentissime  apparet  quomodo  in  illis  medii  aevi  temporibus  Architecti,  prae  omnibus  in 
penetralibus  philosophiae  arcanae  orientaiii  initiati,  bis  sculpturis,  a  profanis  haud  in> 
tellectU  ,  Scieaiibus  quasi  stgnificare  voloerintt  tt  Matkemathieut  aut  ArchUatonicus, 
JUatheoialJiicoa  jam  antiquiuimii  tenpoiribiis  pro  irreligiosit  babitos  fuiste  toliea  ipsi  ex 
urbe  depalti  teslantiir,  item  Saetoniui  qni  apert«  de  Nerona-  dieti :  Circa  Dto*  etc  rtU- 
gioaetn^gSgeatiort  fidpp$  addicttu  Mathemaiicae  ( Nero  C.  69.)  Sculptorae  igitur  illae  me- 
dii aevi  sacris  aedibus  et  hodie  videndae  fidem  faciunt  y/rchitectonirorum  doctrinam  7Vm- 
^/a/'/ü' antiquiorem  poit  cxfinctionem  illorum  autem  utrainque  doctrinam  coaluisse,  ac 
purgata  fecibus  flagitiosissiraarum  libidinum,  nulluni  alium  in  inttmis  penetralibus  quam 
altiorem  ffaoMM  (per  celebre  istud  G  quod  inferioribus  gradibus  God,  in  aliU  Geome 
triat  OeboM,  QiMim  lignilicabat)  finem  sibi  proporaicie  pliu  quam  verosimile  est, 
cum  et  roonumenlie  templlda  iatcriptam  (  V.  tab.  II.  Ilg.  9>)  nil  aliud  quam  Cnosin  et 
Gnofiicum  lignificet. 

ÖS.  (ad  lin.  3.  p.  40.)  Offlnia  quae  de  signo  bapbometico  t  qa»^gnovüae  commentati  sumus 
miram  confirmationem  ex  conjectura  sagacissima  doctissimi  Theologi  anglici  Lowth  adi- 
piscuntur ,  eademque  per  aspectum  idolorum  nostrorum  quae  boc  t  io  iVonte  gerunt 
omni  dubio  eximitur.  Duo  loci  Scripturae  sunt  apud  £zechielenv  IX.  4.  et  in  Apoca- 
Ijrpei  VU.  ubi  ideeti  bomlnes  in  fronte  sigpantur  (ot  Mithrai  lignabat  oiilitea  suos). 
Recie  doeUMimne '  Lowdi  opinatar  locnm  t&  Septuaginta  non  rs  o^ui»  eed  Txv 
0|{Ufv  l^i  debere  ,  quod  per  Tau  Trontibus  idolontm  noitrorum  inieiiptnm  nova  luce 
illuftratnr.  (  F'.  Lowth  Sketches  vol.  I.  p.  231.) 

Cum  fere  omnia  antiquorum  mythorum  commenta  ex  India  repetenda  sint,  aut  ibi- 
dem saltem  et  hodie  vigeant,  hic  observandum  putamus,  Signum  hoc  7  dupücem  lineam, 
perperuäeulanm  et  horiiontalem  continere  ,  qua  sectatores  r«  Vuchnu  (  recta  rubra  )  et 
•ectatores  n  Sota  (transverta  flava)  et  hodie  in  fronte  signantor.  Com  VUckmi  Con*er- 
▼atoris,  &»a  aiiteni  Destru^toris  partes  agal,  ilie  bonom,  hic  malum  prineipiani  reprae- 
•entat ,  quorum  viribus  unitia  hic  mundus  conserralnr  et  Semper  regeneratur;  (cum  in 
omni  vita  mors  et  in  morte  vita)  per  hunc  Caracterem  hieroglyphicum  ab  origine 
sanctissimutn  dupUcen  eorundem  vim  in  vita  gigncnda  et  adimenda  per  conjuoctum  t 
exprimi  vides. 

6j.  Dissimnlata  phalli  ac  clavis  significatione  Malleus  Architectonicis  valgariter  pro  symbo* 
lo  fortiludinis  et  acHvitatis  fabricatoriae  habetnr:  pro  taU  illum  etiam  Dei  &brieatores 
•eu  Demiorgi  vetemm/ut  fuleauu,  Frömern»  et  CaHri  in  manibne  gemnt  Ut  instni- 

mentum  tonnentnrium  eum  Genii  inferonim  apud  Hetruscos  et  angeli  judicH  (Nehir  et 
JMunkir)  in  Mythologia  mohammedanica  tenent;  denique  loco  fulminis  Jovi  Larandaeo  et 
deo  ful^uratori  Germanorum  Tor  tribuitur,  et  hic  ex  occasioiie  obscrvabimus  ,  quod 
etiam  apud  Japouenses  Deus,  anglice  Cuvera  (  lege  Kevira  )  scriptus,  divitiarum  numen, 
Malleum  hal»eat;  ubi  propter  identitatem  nominis  ac  rei  nemo  antiquissimam  hufua  JE»- 
vi/a,  cum  CaÜrit,  qoi  etiam  Metallorgi' et  opnm  lai^tores  habebantar  reladonem  infitla- 
ibit  Docirinani  Cabiristarum  in  lodia  adhnc  hodie  fxittei«  coostatt  (  vide  excerpta  ex  Ii» 
bris  illorum  a  CI.  MOntero  commonicata  in  Ihdiaü  XMgatit  et  historiam  Cabirl  in  Myr» 
tholügie  des  Indous  par  Polier  IL  pag.  yyi.)  Igitur  et  haeo  Mysteiia  Ut  Milliriaca  et  alia 
in  finc  ultimo  ex  liulia  «lerivdie  haud  absurdum  est. 
64.  Ad  ea,  quae  jam  supra  de  crateris  sensu  primitivo  ac  mystico  dicta  sunt,  Jiic  solummodo 
ad^iciemus,  quod  vX  j^utäus  in  Dion/siacis ,  sie  »im  in  Thesmophoriis  praecipuo  coltu 
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iit  Habitus  (vide  Theodor.  Serm.  III.  tom.  IV.  pag.  5«i.)  et  quae  doctissimus  Sainl- 
Croix  nuperrime  a  Cl.  viro  Sylvestro  de  Sacy  iterum  edilui  in  opere  suo  de  Mytte- 
rüa  (tom.  II.  pag.  13,  86.)  dicil:  Quod  autem  locum  Apuleji  ab  auctore  et  editore  (in 
tonn.  IL  pag.  i58>)  eooiaieiitatam  attinet,  in  quo  auctor  phallumt  cditor  autem  Canopum 
•abintelligi  Tidt,  bm  iU«  Apuleji  vwb«  aoUttm  in  «Uam  sentum  interpretanda  esse 
Cttuemus,  qium,  qnod  Ohuda  üta  Ulis  qnn.crater  Urticas,  sjmbolum  matricls  exhi* 
buerit.   Oescriptio  enim  ejosdem  apud  Aputejum  tote  ad  urnas  nostras  hie  deseciptai  et 
delineatas  adaptata  esse  videtur.  Urnula  faberrime  cavata ,  fundo  quam  rotundo ,  mirir  ex» 
irinsecus  simulacris  Aegyptioruin  cfigiaia.  Hanc  urnulam  Apulejus  summi  miminis  ( i.  e. 
Iiidos  >  venerandam  efilgietn  fuisse  docet,  quod  neque  cum  Canopo,  qui  in  Isiacis  nuU 
lonodo  •wnmam  mimen  erat»  neque  cam phaUof  qui  inBaccbicis  circumfluebator  eon*' 
grait.   Optima  autem  Iiidi ,  quae  tHatri»  Qenueof  erat,  nt  Odri^sh  genitrix    Hic  per 
pkdUun  «t  iweriMMiiiriMi  et  illa  per  vtu  aut  «roterem  nt  heue  omni»  genesis  Fepraesen* 
tabatur.     Caeteruni'  Pfuülum  et  erat^rem  duo  haec  generationis  symbola  non  aolummo* 
do  in  mj'steriis  sed  etiam  in  Omnibus  solemnissimis  processionüms  antiquitatis  prae- 
lala  videmus.    Vide  quae  Athenaeus  de  processione  bacchica  Alexaii  Iriae  sub  Plole- 
maeo  Pbiladelpho  celebrata,  narrat,  ubi  praeter  innumeram  copiani  vasorum  et  phialarum 
et  OraternuahoM  aureus  carpento  a  «00  vim  tracto  impositus ,  et  pheBu  in^ms  iso  cu-  . 
bitoe  longns  et  tf  cubitos  crassus  ezbibebatnr;  (Athenaei  Deipaosopbist  I.  V,)  Vide 
•  etiam  ItAdarn  coaseeratam  auruam  gemmis  omatam,  quae  in  triumpho  Pauli  AemilJi 
Idgebat  (  Plut  ia^  vite  Pauli  Aemilii ).  Oeniqne  in  toto  Oriente  et  hodie  in  nupliis 

ut  U^na  vitae  palmae  ingeatef  artifidales  dictae  praeforuntun 
ISi  Ressentiles  Vous  une  grande  joie  lorsque  les  assassins  furent  punis  ?  JR.  Les  trois  tötes 
qui  sont  a  mon  cordon  en  sont  la  preuve.  Z).  Que  signifient  ces  trois  töles.  i?  Celles 
des  trois  assassins  d Aäoniram.  Receuil  prerie  ix  de  la  maconeric  aJoniramite.  Plüladel- 
^üt  i785>  //•  $?•  Commutatum  Hierami  in  yiäoniram  nomen  et  hic  mysteriosum  aliquod 
martyrium  rs  Adon^  «en  vexi  Domüd  Oel  celebrari  innuit,  quale  in  plurimls  antiquis 
■Bjnfeenis  institutum  &it.,  Sic  In  mjsteriis  syriaeii,.<#dSNuni ,  in  Oindymenes  Jtjritf  in 
aegTptiaeis  Barum  et  tMrim,  in  cabirids  Caauäunif  in  bacchi'cis  Jaeekum  ubique  injuste 
ocdswn,  et  Justitium  ejusdem  caei-emoniis  celebratum  fuisse  vidlmus.  Harüm  ceremo*^ 
niarum  lugubrium  institutio  et  hodie  in  Oriente  ,  aub  aliis  solum  modo  nominibus  con- 
servata  est,  ubi  Mo/t  HasieiiU  apud  Mohammedanos  gravissimo  luctu  commemo- 
ratur. 

Bx  Mstoria  templi  salomonici  ope  Regb  Bleram  extrgcti  etiam  illa  Orientalibusao* 
tiisima  &bula  de  paradiso  £mtf  orte  esse  videtur^  cujus  in  Corano  mentio  fit;  et  quae 

tot  tantosque  Commentetoret  Inveait.  Gerte  liunc  hemum      nullum  alium  fidsse  quam 

Huram  scriptarae  et  ex  cogaomine  c|usdemOUI1«si1dj. «.  ^gvniiAtwcofttMMtrconjeeturari 
licet  at  quae  Uber  ehaldaieus  Jiritf '(  V.  Signatstem  IL  pag.  9^  et  sto,  «55.  IIL  )  de 
pitadit»  Wereanit  qui  Septem  ooeli^  aedifieaas  denique  lulmine  In  abjrssam  praeceps 
actus  est,  penitus  congruttutcum  Hs  quae  Arabes  (V.  Herbelot  de  paradiso  Iremi)  Tabu* 
iantur,  cujus  aedilicationem  autem  Schedad  nominant.  Splendididissimum  hujus  ficüonis 
ittum  in  poemate  anglico  Talaha  Poetae  laureati  Cl.  Southey  invenies. 

Quoad  explicationem  coiumnaruin  in  crucem  Sl.Andrtae  corrueotium,  eam  receotisst« 
mam  esse  noo  negabimus ,  sed  ipsum  voeäbulnm  jbtdnq»  qua  traaspositio  vocis  Dar* 
jcaa  Pfailologi  oricatalis  attealioaeffl  meretar.  Danem  seu  Dvnmm  sab  significatioae 
anaameaterü  aavalis  iAreenäk)  etiam  hodie  in  portabns  maris  mcditeraaai  usarpari 

aemo  igaorat.  Arabice  ^'^^^^'^^X^amif^araMaaf  i.e. /toamvarti/au^^ 

.  leden  videre  licet  ubi  de  re  aavaU  de  AmtraB  et  -de  ArienaÜ  JbUoll^b  «git.  Per- 

•a<  et  Tarcae  aralucaai  Darsana  in  Ttrjana  AiL^  coirupemnt»  forsan  et  hine  et  CM- 
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*tiant  ab  Ulis  ibi  eaptiti  Mtenti  ideo  Tersan.  o^^r'  Oicuntbr.  Hvetiiqve  «I  non  ttitr«. 

vestigia  Architeclonkoram  occidentalium  historice  investigari  posse  cerisemus;  si  tarnen 
verum,  quod  jatn  ante  expeditionem  Cruciatorum  rra/f/a/ Architectoniconim  in  Europa  cxti- 
terint,  forsan  origo  eorum  ad  iVlathemalicos  veterum  referenda  est.  l'  orsan  roonuineii« 
U  ilU  quae  (tab.  IV.  flg.  9. )  delineAU  videi  et  qiiae  nobMCum  Bcverm.  Episcopiis  M On« 
ter  eomanieavit  nil  aliud  quam  ArdUteetonioonun  Romanonun  moaameiita  erani  can  in* 
icriptionet  eonmdeii  nihil  de  arte  mnrari^  aut  fabraria  tegtentur. 

M.  Aebulius  M.  L.  Macedo  pater  M.  Aebutius  M.  L.  Callistratus  F.  V.  M.  Aebutiu«. 
M.  L.  Eros.  V.  Julia  L.  L,  fiereaice.  V.  Julia  L.  L.  Hesychittoi  Pompojiia*  L.  L.  Selene 
Clodius.  T.  L.  Antincis. 

Dis.  Man.  Cossutiae  Arescusae  F.  Dis  Man,  O.  N.  Cossutius  Chidus  Ch.  Cos 

Agathangelus  conjugi  Suae  bene  Me»  totiui  Agailiangeius  Frafri  suo  isdem  liberto 
KiiU  vixit  aoois  XXXV.     '  *  bene  aierenti  P.  vlxit  annis  XXXV.  , 

Fonan  et  ceieberriiiia  illa  fbrnluta  nS^^seia,  de  cnjot  vero  sen«u  Jiucus^ae  ail  cer- 
ti  constat ,  nonnisi  tessera  architectonica  len  ^ostica  erat. 
*6.  Mes  mains  trempees  dans  Ic  sang  de  trois  animaux  !c  Hon  le  Üsre  tours.  Ma^o- 
nerie  adoniramite  II.  9.  V.  et  p.  ^f>.  et  91  ubi  leo  recurrit.  In  eodem  sensu  ii'ernen/s  in 
Templarionim  tragoedia  de  beata  vallis  pace  loquitur,  ubi  vestigia  leonis  non  cernantur.  et 
in  Iibro  gallico  supra  citato ,  ubi  de  monle  Heredon  et  de  vAtfr  aernH»  eilt  p.  84.  Eatn 
trol*  miMtagaet  inaeeeuiblef  aus  frofamt  dim  um  vtUUe  profonde,  ou  r^neat  la  paus,  tu 
vertu*  iu  t/union. 

D.  Qu'  entendez  voqb  par.M//!f«  p/o/bnde,  It  J'entend'i  la  iranquillit^  de  nos  logea. 
FaUis  haeo  juxta  belebt!»  ae  muv  GüHm;  haec  enim  rox  arabice  nil  aliud  quam 

significat  adjecta  hebraica  pluraBa  nota*  Denonünatietaei  bae  quae  in  re> 

Volutione  gallica  fjitnosiäsimae  evasere  ex  frequenti  templariorum  cum  Assassinis  socie- 
tate  conservatae  fuisse  videntur.  Horum  enim  princeps /e/i*-t  montium  dictus,  et  vallit 
ejusdem  amoenis  hortis  consita  in  quibus  devotos  caedium  ministros  omnibus  voluptati- 
buf  ingurgitäbat,  nuperrinie  in  Omnibus  Crudatomm  bittorii«  commemorati ,  in  hiatoria 
nostra  Auas^a/mim  magis  adhne  notefinnt« 

futify/^S/.  Timaei  anima  mundi  XlJI.  •  •  ^ 

TMTtuy  tti  7x  (Tu^txTx  7«,  TS  XXI  w5wf,  «»jf  T«  XXI  TU,  ^.  Elcmenta  hic  ex  materia  oriuntur 
nt  in  docirina  Gnoitica  ex  planctu  risuque  matris  Achamotk  tafot  nomen  ex  Ae^ypio  de« 

•umpta  Mut  nil  aliud  quam  materiam  <>^^  significat.  Ex  hac  ilUus  conjunclione  prodiit 
üSu  MttT,  id  qnod  limiim  B<wnulli,  alü  aquotjae  materiam  corruptionen  eew  volunt  ex 
quo  Mcnta  genetie  nniversi.  ^win«  tut  ttka»,  JSiugk  Fnup,  «Muy.  >o. 
^9*  A»«  mrm  «yuo  tm  «Vpvwrar ,  mm»  fM  rm  tunm  hwym  fftyn^fm»^  »9»ir»»9  9$  rm  ßim  »it. 

XXI  TÄT*f  j«,«  v^^t^^^3^  TS  xs(  fza  Tfjoj,  Item  in  Timaeo.  r^ira^s  tivxtTxtK  rourav  txQ'ivx 
rfix  is  ovTX  r^ici  fvufi^tTxi  rxv  ntv  ihtxv  you  KCtr trtii^M»,  ja»  2*  u?^  Ktyitykta  ye^u,  t« 
^rtVYmi^ffd  aiff-S-iiftn  xxi  Jofa.  Timaei  f.  .  '  . 

Dualismofl  hic  coemogouicna  etiamsi  per  religionem.  iilamiticam  qOam  leveiiuime 
prohibitua  sit,  nuUo  tarnen  modo  et  hodie  exstirp^tuseat«  ita  ut  ubicunque  in  inrefraga- 
bilissiiDo  monumento  nempe  in  Ungua  ipta  an^ica-  occurrats  quod  non  de  numero  dita6p 
etiamsi  et  bic  antlquiiaimae  doctrinae  DuaUsnd  teati*  est,  sed  de  alüs  geminatii  meta^ 
phoris  dicimus  quarum  aliqua»  uti  in  Lextci*  oceumint  hic  subjicimus. 

O^^'  Duo  hebeles  rnutOi  L  e  Semu  et  «//w/. 

O^^l  Duo  albi  L  e.  ibe  et  ofoa  Tel  ad^  et  /mwjnr.  . 

O^*^'  Duo  fri|^da  L  e.  Umptu-auMaimm  «t  eupertiMtm  i»}^  vim*  t$i>^  sf/c«. 

Oll^-^^  Duo  »plendentia  i.  e.  AdI«^  Lmuü 
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O!;^^^  Duo  «pkndeati«  L  «.  «  hnU, 
yJrr^\  Dao  vigOastU  L  c  auiM  et  paiU, 
0!iv^  Xbo  cdebniilia.*a>n^^m  et  ««^^ 

Duo  fbice  i>  e.  fhunmtiaH  et  aqua.  ' , 

C^]^^  I>tto  Havü  f.  A  et  crom/. 

^jJjÄoJ/l  Duo  minima ;  L  e.  lingua  et  penij. 

Duo  acutissima  i.  e.  £ntii  et  Calamuf. 
O^jI^  Duo  Amicl  faoiiliares  i.  e.  ddMV  ec  UtUeuä. 
«jUÜäsJI  jDao  ordiiMta  i  e«  dlM«  UnkmH  ärnfiiäMOt* 
OV^^  Dm  bemüiiiin«  1.  A  Mmiir  «(  JMi» 

Duo  gnvia  L     kaadmi  daemdaei^ 

Dm  momw  per  exceneiitUai  i  e.  ^«  el  MM/ 
O-ifi'l  Dm»  «mm  i'  e.  AHä  et  Earapä. 

Duo  maria  i.  e.  aegaeum  et  euxinurtt. 
iJ»j\oi\  Duae  domus  i.  e.  Jfccca  et  Mediita. 
O^^^  Dao  saactaaiia  i.  e.  Meeca  et  MediiuL 
0|^^'  Duo  aaini  L  e.  lA»  It^pAfe^  iricU  fuihu  UtUai  im^tnk»» 

Dao  pieeae  i>     eMtfegerie  ihjwi/  muUhU, 
I^U^I  Duo  HoriMaiet  L  e.  Oeddms  et  CMnw.  *  . 

Dm  eecrela  L  e.  iwtf     veMigia  pedam  naOM». 

t>a6  elf  otmseqQentia  i.  e.  INw  «cjame. 
O'*^'^  Duo  ligna  guibuj  ignu  excutitur. 
^OXwJl  jQuo  fortunatissima  i.  e.  consteäationes  duae. 
O^U&ll  Dao  iAluioca  L  e.  Kaeii/  et  JUtreurüu, 
C^y^t  Dm  tMpeHon  L  e.  JSyrfKvr  et 
O«^^^  Dbo  «llitftimA  i.  e.  Jirebmu  et  ^dte. 
oUaaN  Duo  Domini  1^ «.  /BuMn  et  J9k«iete* 

l^flä^l       «ünilM  L  «.  AM»  pdrtM  MBif  cMuä/UU,  äHUfiat  pMht, 

Duo  albieefltlsL  e.  <fiw  mmdtk^iü  JYigidBsHad, 

Duo  pueri  i.  e.  <&ae  maxiüae. 
i^\ojcS\  X)ao  «plleptica  i.  e.  matutinum  et  vcjpertinum  tempiu. 
^jbynäM  Duo  convcrsione«  1.  e.  äox  dies. 

Dm  leter*  i.  e.  peaU  tt.ÜaguA  «ut  o/  <e  mau. 

Dm  baccM  Cepitateei. «.  Bwr«  et  Gi/It 
ö^bll  Dm  Cftori  1.  e.  iao  tfgna  patiML 
U-»SN  ^l^ydl  Duo  podeäda  loäfl  L  e.  Ortiu  et  aetaaui 
O»^'  Duo  ÜMta  i.  e  tMgtd  et  pani  Bdnm* 

OU  U?^l  Duo  filii  conspectus  i.  e.  daaeÜMm  in  Urrü  duOMtA  Um»U»  maeOäi, 

<jiKii>jÄJ^  Duo  vituü  i.  e.  ttdloft  akiuünae. 
Tom.  Vi. 
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Duo  jmrmte  i.  e»  Jhirtra  et  Vespera.  .         .  ■ 

Ona»  volVae  i  e.  ^luf  et  Chorassan, 

^jtJb^l  Duo  segregala  i.  e.  hominej  daemonesqut,  ~ 
Oif^^^  Duae  Kiblae,  quo  precantes  ae  convertuat  u  e.JtnuaUm  et  JUtcea» 
O^J*^'  Duo  pagi  i.  e.  Mecca  *t  Tai/. 
Ol^l^l  Duae  MiMei.e^iifrr«  iwAue  aliaa  O^y^ 

^UUslt        ordiaei  i.«.        c0l  cafer£r  in  /in«  «         «rf  OMtM  AtfÄ 
Oliff^  Duo  abhoRtBtia  i  «.  j|iinM»iUlMra<  J9lMmifl«r^^J^^ 

C^iiKll  Daae  vocaa  i.  e.  metära  jfnfftMionis ßdei  UamUkae  aW  (Jj|»f  d|i^  et  4W A  «lljf 
«t  eliam  creatimiia,  JUu>»  etßtemm  eHi  , 

^^Uu*»"  Duo  lalenlia  i.  e.  ahe  exerdtUJ. 

^jUlx*"  Duo  jurantes  i.  e.  Hellae  Orientes  ante  Canopum,  per  ijuat  ^rohtf  jurttre  fiflebact, 

Duo  sulventia  i.  e.  Oleum  et  Mola.    Item  apud  Persasi       .  '  '  . 

S^)^        ^'^        ^'       •  Acthiops  et  Graecui  i  .e*  Dkt  ac  mx  mt  ftawuiu  «t  yinMAv» 

divitiae  et  paupertaj  ,  trulitia  et  laeLilia,  '  ^  , 

j^^y^     O^}  Hae  duae  sorores  i.  e.  duo  tidera  nota. 

y«)«^  jO  Qi}  Hi  doo  MiteUiti  i.  e.  Sol  ac  luna  Jißfnm  in  capiu  /mafu* 

Öof  oV^b^  ^  Duae  sororei  Canopi  L  e.  ^frrüu  H  QwHdMU 

5*  j<>  Doo  Capilli  i  ^  mp&mrim 

ar*      Duo  clavi  i.  «;  ift*»  /ni& 

0!;^V'      l'vo  fratres  i  e.  tbutä'stiSat  nu^om  magnae  itri0t» 

0^f•J*5  Duo  corallia  i.  e.  labia. 

Hie  est  nunienu  doalia  fundamentum  doetciiiae  GaoMoi  qui  et  apad  daidam  na« 
aieraa  sdentiae  esse  traditur:  ^eclt  t|  #mi|fiH|  i|  nc  «ri«if|Mmciini  tslytt^  n  "'«irfui  a*fim» 
f9,  Caetenim  Aegfptii  mundam  eodem  consilio  depingentet  rotandnai  eircolo  aetio  eolojre 

flammisque  sparsum  exprimuat«  cujus  in  medio  serpens  extentus  accipitra  forma  oolloca« . 
tur.    Ac  tola  quidem  figura  Graecae  lilerae  0  persimilis  est,  ita  nimirum  ul  Circulo  murt- 
dum  exhibeant,  serpente  autem  medio  illum  utriiique  conjungentem  bonum  daemonem 
significent.  Eiuebius  Fraep.ev^ex  Sanchurüalone  j'usta  Piülonertu 

Hie  eat  bonos  Daemon  (Dcmiurgua )  de  quo  paullo  superius.  Atque  bonam  Daemo- 
iieni  AegTptii  Knff  niiocapaninl ,  eidemqne  capat  acdpüria  ob  praecipoam  qttoadam 
hojas  volttcris  ^endi  rim  addldenint*  Cap.  io.{  et  dda  capüe  seqHeati :  Effectrieem  illam 
'  ratioaeni  {Aa^^n^')  ixyy^  quae  ab  ipsis  Crupk  appellari  sola^  haMaiia  specie  figurant,  co« 
lore  cfieruleo  eoque  nigricante,  cingulum  ac  sceptrum  manu  tenentem.  Huic  in  capi- 
te  regius  ex  penna  galericulus  est ,  quod  ejusmodi  ratio  abdlta  fere  obscuraque  lateat 
summoque  ioTeoiri  labere  dod  possit ,  eademque  vitae  fons  ac  regida  cum  sit,  tum 
vero  intelligeate  quodam  ac  spiritiudi  motn  creatur,  quem  maxime  pennailU-in  capite 
Sita  referat  Hone  porro  Deum  ex  ore  ovuin  efRidlisa  narrant  ex  eoqve  natum  alium 
esse  Deum  qni  ab  üs  Fktat  Vulcanns  graec«  nominatiir«  EtuA,  Eroep.  «vciy..  ii  just« 
Porphyrium. 

Kneph  Bonus  Daemon,  vulgariter  suli  specie  serpentis  depictus  Demiurgus  primu» 
seu  Mens  Piatonis  et  Gnosticorum  erat ,  quem  aeque  sub  serpeiite  repraesentabant.  litc 
Ovum  efTudit  ex  quo  Demiurgiu  secundus  i.  e.  Fhta  seu  Vulcanus  natus  est 
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71.  Toti  rsttf  «z^tiiaxi  StoK  ffcojizrcc  7>.xT7ti¥  Stifirtk  JituforTH  M  waiitf  Ttfr  Vi  .vaxftt  n^a 
p/ia^«  TW  ö-fm^w  Stffun^'yov.    Timaeuj.  . 

ft,  Dixisse  Jaldabaoth:  VaniM  fkcdainiis  homiacm  ad  imaginem  noatram.  Sex  auteoi  vir- 
tates  ( Archontes  ülli  n  Jaldabaoth)  aadientei  haac,  et  mtSkt  dante  iUM  excogHationem 
homiois  uti  per  en«  «vaoiartt  ao«  prindpali  virtiite,ooBV«niaiitat  Jhnuuuntkaudwm,  Jim, 
I.  3-  6.  Vide  etiam  sex  Archontes-  Persarum  ü^piirflVtfareAum  de  Mde  H  OiMi^XLVIL 

75.  Jaldabaoth  conspexisse  in  subjacentem  focum  materiae  et  consolidasse  concupiscentiwm 
■uam  in  eam  unde  natum  filium  dicunt  (hunc  auteni  ipsum  esse  tity  in  fijjura  Serpen- 
^  cODtortum.)  Hunc  autem  serpentifortnen  et  conlorlum  Awn  eorum  .  adhuc  magis 
cverlisie  patrem  diciwl  tortooahata,  com  ef»ei  omn  iialre  ipaonmi  in!  coelo  et  ja  pa^ 
KB^ao.  8,  Jrau  mi»,  haer.  XXX.  5» 

^4*  8ed  et  serpantem  dajaetam  in  mundams  in  poteitAtem  aatem  «lam  tedigeattiii  angelo» 
qui  hic  sunt,  et  ipsum  sex  filios  generasse  ,  septimo  ipso  eaiMlQte ,  ad  imilationem 
ejus ,  quae  circa  patrem  est,  hebdomadis.    Et  hos  septem  Daemones  mundialefi  esse  di- 
cunt, adversantes  et  resistentes  <emper  generi  humatio,  quoniam  pcopter  eos  pater 
loram  projectas  est  deoraum.  Jbwatus.  XXX.  %.  8- 

Haac  iocom  CL  Modieauus  ia  hisloria  soa  ophitica  %.  XXXVIL  eitans  perperam 
eo  iaterprätataa  ect,  sab  serpente  hoe  Draeonem  illam  In  abjssoro  dejectum  iateHigi 
debere .  cum  jam  aupra  oslead«rimus ,  Ophitas  Serpentem  inter  et  Draeonem  .qoam  * 
acuti<simc  distinxisse,  ita  ul  Serpeni  (Michael  seu  Samael)  nuncupatus  ängclum  potius 
repraesentet,  qui  Draconcrn  i.  e.  juxfa  Gnosticos  praesidem  hujus  mundi  (Jaldabaoth 
seu  Sabaoth)  pedibus  conculcat  et  ex  throne  ^uem  occupat  triumphaos  praecipitcm  ac 
turos  eit»  .  .  t 

^  Hoc  diacrimine  pensitaio  ioccriptio  conipiuriiiiii  iigÜlorom  Äbrazas  dietprunii 
ia  qnibas  Ophioaaas  pedibus  f erpeatübnois  et  aduripto  nomiae  oppösito  efNthelo  Tu 
^VTofiptntf  facile  intelligi  potcst  Nam  li  hunc  «igillomm  gnosticorum  Ophio/uam  an* 
tiquum  ilhim  Mythologtae  syriacae  Genium  ac  ducem  inlerprctari  velis,  qualein  in  sen- 
8um  Sanum  riyxyTi^i-HTx^  tr.ihi  posset  ,  cum  ille  Gigantibus  non  adversanus  sed  iis 
obnoxius  ipse  coelum  impugnasset.  In  sensu  autem  Gnostico  hic  serpens  seu  Ophio^ 
tmu  daemones  maadit  L  e.  propHos  suos  filios  male  morigeratos  et  rebelles^  qui  magni 
Dneoois  pracaidis  mundi  ( TV  Jaldabaodi}  partibus  adhaerent«  debellat.  . 

Haec  vere  gnostica  iaterpretatio  quia  emditisiimos  viros  iMeearvam  et  .^|^yXriikm 
ftigit  in '  explicandis  boruui  sigitlorom  inscriptionibus«  tantopere.  haUadaati.aum,  ut 
etiam  in  vocibus  graecis  litfcram  K  pro  W  legere ,  quam  illam  X  inversam  depre* 
hendere  maluerint.  Nunc  autem  quod  Tiyuno^v/.riz^  i.  e.  GieanCes  frangent  signißcet 
omnino  amplius  obscurum  esse  haud  polest.  Nomina  Samuel  et  Michael  serpenti  adscrip< 
ta  ex  locis  patram  at  cogaomiaa  serpeaiis  explendescaat  i  M  vox  illa  XMOVmES  mox 
Saptnti  mox  Cmi  adJecta,  jown  Iccta  abdttum  yvnBViw  sensnm  prodit 

tS'  Pherecydet  autem  occasione  ex  Phoenidbos  accepta  tbeoloj^cam  de  iJlo  namlae,  qaod 
Ophionem  ipse  nunoipal,  de  OphiomdiM  instituit  disputationem.  Mus^.  pratp.  evaag.  I.  10. 
Sed  simile  innuitur  lllo  serpente«  unde  sucun  Piierec/des  Ophionem  duxiu  Origm, 
,  contra  Celsum  XI.  43. 

Hos  Ophionidas  qui  Cronum  summum  Deum  debellare  conabautur,  Ophiani  sibi  qua 
exemploni  proposuisse  videatar.  VideeUam  apud  Oiigeaemt  Phereqrdes.in  fobulaexer*' 
cilum  adrersBs  exerdtnm  adhibet  quoram  anius  JiattmMMtallerias  Ophiomnm  ducem  fiiisse. 
Origaies  contra  Cds.  VL  et  Maximi  Tyrü  terba  :  Ofmttat  yrntm»^  tuu  vfp.^tm^pxjgv  *"* 
TO  itTiZfiv  XXI  TW  rsrXgf  qua  praedpua  doctnnae  hujas  antiquissima  symbola  ,  quae  et 
apud  Gnosticos  invenimus,  perstringit.  Serpentem  (  inimicum  Deo  Jaldabaoth  )  OrbortM 
( cognitionis )  et  velum  (quo  Metes  caput  coopertum  est). 

f6.  Hic  Op^onmt  81  idem  cum  Ophiucho  sidereo  est,  etiamsi  hic  potius  ptjflliu  sit .  nullo  modo 
tamea^t  illastrissimus  scriptor,  ac  ia  saeeulo  nostroF^ater  ecclesiae  calhoUcae  inGermaniaCo« 

mes  StoUbcrgius  intomo  primo  p.  935  Chardinum  citan«  memorat;  nomen  ejus 
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puOtm  Evae  led  sinplicit«  ftyäim  leii  Sctpeatem  t«i|«at«m  ( ad  litteram  ttam^ati« 

Ophiuchi)  significat. 

77.  Zimt  tfM»ii9  tftntfuxvMt  rjom  M#aXi|r Xioyr««  2i«        Sf  «MMv        t^t^m»  Hf«- 
Ml  JtfOoik  iMiN  i  HfM^  Mtr  «r«ivi|M»  vtsnur«*«  <M^  AAenag.  leg.  pro  QlHk* 

con^oactos  Tidütea  qai  mmc  fibi  invicem  opporili  et  in  Daalismum  tcissi  proelium  ge« 
trbäiit;  Chromm  seu  Hercuhm  et  SoUm  tignificasse  conttat ,  qui  apud  Aegyptios  Osirif, 
ita  Bt  si  in  Acgyptum  redeas  inimicum  ejus  draconem  in  Typhone  deprehendas,  quod  jam 
Schorzias  in  editione  fragmenti  Pherecydis  pag.  60  rectissime  observavit.  Caetefum  bic 
prloius  DraeumM  mmdaal  txattiplar  EtMänati  fydrm  kmHiUt  intmUt  Ht^tnäun,  Atgonam*  \ 

NMf^iWsiNw,  ^4MW«  alttqw  immififeatiint«  et  i«  qaetoai  Imiiatioiieai  et  c^t  pMfatim 
MB  tam|iitaiim  in  9t  Oaofghiih  tranalatm  «am  Dracone ,  pr.icsidem  mundi  repraetentan* 
t«,  (joaflictatar.  Vide  etlam:  SuUi  serpenti  sagri  in  Saggi  deW  accadenüa  di  Cortotia.\ 

TS.  Taatus  quidem  draconis  Serpentiumque  naturae  divinitatem  aliquam  tribuebat,  quam  ' 
ejus  Opinionem  Phoenicet  et  ^tgyptii  postea  comptobarunt.   j^nimvero  Genus  hoo  ani- 
maiitis  pTM  «noctia  leptilllMia  tl  «fe  copia  spiritas  alniBdltt«  doCat,  ejuaqae  «fateram  l 
^MMI  Mse,  quod . «Harn  jfaumtt  driarftateu  ihiplk  fnm  1*  ftit  omni  exceptkxiie.ma- 
fottm,  «Uli  nüqiHi  padani  naqM  OMitaani  ump»  ahtrins  MeMbrl  admialculnm  liabeata 
^aaterea  varlas  at  multiplices  corporis  formas  ostendit ,  ac  sinuosis  intortum  spiris  aeae 
^nam libiierlt  incitato  vibrat  impetu.  Diulurnae  admodum  vitae  e<it,  nec  solum  exuto  sento  : 
jurenii  est  verum  etiarn  majoris  corporis  simul  et  virium  accipit  incrementa,  donec  lan- 
dem  certo  confccto  quodam  annorum  curriculo  in  seipsuin  iterum  dissolvitur,  quemadmo-  j 
4iiai  ift  «ücrit  Miaat  Utnlit  itam  Taatna  acriptani  nU<f«ll.  Id  qiiod  in  canasa  fidt  cor  koe 
-cateaatiwn  Genna  in  aadria  paritar,  atqne  myatarila  adlübata  aolank  Kaiab  ex  ftanchon.  L  V* 
CSOflflit  ea  qaae  aap»  ( iNota  ji  pag^  90.  )  de  Manama  acn  Den  Uuuk  ladomm  aub  apaei« 
StrpmUiS  contra  Draconet  excubante  citata  sunt. 

f^«  Saturnat  Minervae  Atdcam  tradidit  ,  filium  coelo  immolai,  nec  multo  post  fiUnm  ex 
Hhea  M«w^  yita  functum  conscrvat    Enseh.  Praep.  nang.  *z  Sanehuniath.  10. 

go.  Aslart«  capiti  suo  tauri  Caput  imposuiL  ibidem. 

fi.  PlMKqrdea  ait  enndcnliabereicntoai  tekmt  Minenrae  in  Indonmi  fanatbenaicoram  poiu« 
fm  fiBMibM  oenlia  «yoiitun.  (hfg*  contra  Ceti.  Vit  4t>  de  eoden  V.  et  5.  Clem.  Alex. 
SiMdMti  VI.  pi^ti.s  Ptatonem  etipaiua.Pherecfdi*  fiagmenia  iaedHione  Staraiana  p.  51« 

fi.  Canet /bcaeoa  qoa  Triviae  contecratus  Tuit,  item  in  £;Niip<«a  Eleusintorum  phantasmata 
Canum  initiandis  obversabantur.  (V.  de  S.  Croix  sur  lei  mysteres  I  p  i98,  z'>%  )  Eodem 
nodo  canU  gnosticia  animal  carissimum,  qua  Anubis  hodegetes  et  ut  semen  lingens  in 
bonore  habebatur,  et  aepulcns  Templutiprum  ideo  effigies  ejusdem  insculpta  conapicitar. 

tS,  Tant  Coeli«  Saiorni  et  Dagonit  tmagineni  expienit  oedbr  In  «nAv  lirtar  ae MC&feai in  an> 
«fpfte^  SiuA.  Pn^t,  «.in. 

OevU  et  aures  repedtae  nil  aÜnd  cette  lignAtennt  qnnni  Denm  «mnia  andire  et  vi> 
dere,  ut  jam  Piato  Deos  in  Epinomi  deRttttt  -Am  7^  hiTt«  tfxm^  fitri^vt^  xm  rtpcorarv;  aoi 
t^yrttrc)'  sjuvt^«  rxvrvf  t«;  t^ut»?  ti«»  twv  «i^Mv  Xennr/.  p.  s6o.  Idem  de  Repubiica  Übro 
•ecundo  menti  oculos  ac  aures  tribuit  fti  0^  xxi  axjvv^ ,  et  in  Übro  undecimo  iterum  de 
Diia  dicit,  quod  acatisaime  audiant  O^v  ficv  »hvixi  XI.  i^i.  in  editione  bipontina.  y.  etiarn 
aspMf  Pkt,  di  plaeÜU  FMbtopk.  /<  11.  et  apnd  Diödornm  SIcdlani  'H/Xräc  ^fe  e«^  4^ 
ai)  mtn'  hatm.  ^ 

Haec  t^y  o(cw  mu  <«r«m»  per  duo  vocnbula  ^en^  *^jfif^,  Arabibusejcpctoinntarqnne 
Intet  aM^tn  Sei  praedpuum  locum  tanenL  Aegyptiot  Oauda  viduiUtn  per  ocnlam 
illum  alatnm  airySe^expressisse,  in  Commeatarlo  nottro  de  Mumia  Cimelii.  CR.  fusius 
expiicavimuA.  MUArat  Sol  Persarum  aut  Genius  SoUs  juxta  Sacros  Parsorum  libros 
1000  aures  et  1000  oculos  habebat  item  ac  yieon  oculis  auribusque.  poUebati  Qui« 
deniqua  cuirua  eculit  praad^  apud  Ezacbiel  eon  oieminit? 
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14.  11*1'  2  (J7'f  «tzpa  a^iSjit  rt  ffi.?v;fij  xai  tf^atm  Vv^afi*  rm  r»  risi  a^f  cor  rtfrfj^sj  «^v 

•f<^wf  TIC  «c  Ef  ßXtru»  luaSani,  ii^ts  7<f  T«pv«(«s  tanmv  nrm  ttt  »fU^ttVi^rtiiu  iieauiuyoiu 

if.  YiAe  quM  de  jirina  dieogonia  a^gjrptiaea  Midhisilmui  Sb  Crols  i»  pdm0  'die  Aiytieciia 
▼oliiinliieLp,  9,hnt  |iertfaieiitia  d^t  Une  femme  ceilfee  d'une  de  böeitf  (jiiMtU} 
avec  no  enfimt  aar  les  genoux  (  et  hnnc  in  brachüi*  JMStti#  tidet)  eudt  iM»  ftouflMaflt 

»OD  filsHoAs  Ca.d.  la  matiere  premi^re  acgyptiace  M«-$^ )  le  principe  fiasiif  des' 

göndrationi,  avcc  le  tnonde  fruit  de  l'union  des  dcux  principet.  Hinc  Itü  (V.  Plularch) 
et  Ma^«^  C Mutter)  dicta  fuit  quod  nomen  in  tot  iinguis  idem  conservatum  est.  V.  S. 
Croix  I.  p.  144)  T9  luv  bixo^uvw  fi»|Tji/,  T0  3*^<y  t«t^<  Tip  $v  fmo^v  mm.fyffi*  $ky»- 
9m.  f  lata 

tfi,  VIde  locos  Patruin  jam  aupra  in  nota  sen  dtatos.  Com  S.  C^iz  sioiilitttdine  orgiorum  bac* 
diieonim  et  opbitieomm  percebtis  eandem  reete  indicari^  Terbalejusdem  ipsa  Idc  sdH 
Iteiemtts :  Beausobre  exciut  avec  raison  du  nombre  des  Clirettens  les  Öphites,  paree» 

qu'on  n'etoit  point  admis  dans  leur  assembl^es  qu'on  n'eüt  prononc^  des  impräcations 
cootre  J^sus.  Cependant  nous  devons  en  faire  mention  ici.  Persuadös  que  le  jerpent, 
qoi  avoit  engag^  le  premier  homnie  ä  manger  du  fruit  defendu ,  avoit  rendu  au  genre 
liomain  un  pand  aervicc«  ils  tenoient  un  serpent  enferm^  avec  respect  dans  une  cor-  , 
'  bcille.  An  moment  de  la  ödldbration  des  mysteiws,  la  poite'de  la  corbeilie ,  eteit  ou> 
▼erte  ä  ce  reptOe«  qnf  Is  r^ardoioit  comme  np  rot  tomb^  du  deL  On  rappelloit  aion; 
et  1^  venoit,  moatolt  sur  la  table  et  s'entortiUoii  autour  des  pains  dont  eile  etoil  coa- 
verte,  le  aacrifice  passoit  pour  parfait.  Ce»  pains  etoient  alors  rompus,et  disfrJbu^s  aux 
assistans.  5.  Croix  II.  p.  190.  Origincm  hujus  eucharistiae  Ophiticae  in  Aegypto  quaeren- 
dam  esse  ex  Aeliani  lib.  XLpatet,  ubiSerpentem  apudAe^ptios^KZ/2«,/nr//e,  /ac^«  nutritum 
Hasse  docet.  Haec  deeueharistiai  A^conjugio  memtnio etiam  fermnIae  iUius,qüam  Sv^lam. 
Alex,  in  Prop.  commemoiat:ihtrmtf  teteMmm^«&ai.  Deniqne  VaJentinianoc  mystariaelen 
riidaca  imitatos  finsse«  collamqae  pballi  adeptasse«  aperle  TertulUanas  testatör :  Caetavm 
tota  in  adytU  divinitas  ,  tota  suspiria  epoptaram,  totum  signaculum  linguae,  simulacrum 
membri  virilis  (t)  revelatur.  Adv.  VaUnt.  p.  950  ed,  Paris.  Vidc  eliam  qttae  in  confiäuap 
lionem  hujus  S.  Croix  afiFert.  Vol.  I.  p.  311,  366,  367,  369,  II,  »^ß. 

Hic  etiam  non  abs  re  erit  veram  vocis  ^xiv^^tov  originem  indicare  *  quam  nec  S. 
Croix  nec  doctissimus  ejus  editor  tetigere.  Sane,  vix  alionde  est  derivaiida  quam  a 

vocabttio  sendico  «y*  tfiyjdy  quod  in  hbris  Zend  occurritf  et  quod  adhus  hodie  in  li> 
twgia  Panetnm  nU  aliud  quam  swifiBium  iaamHam  signiicnt  V<  AnqoMldB  f$ttom 
et  Kleakcr. 

tr»  TiSs  v»;  juei  tfyuji»  wtaam  Asr*'^  2i«  ««  s|  »m  ttt  \tni  «Mvcedsi  «ei»  ftMelb^  am  » 

tT/ftra»  TcurcL  ^ttitsta  Stcbäeu*  Edog*  pkjrt.  1.  vobtm, 

HS.  Ex  Colpia  spiritii  et  uxnre  Barafi. ,  quam  noCtem  interpretantur,  Aevum  (A/wva)  et  Primo- 
genitum  (Propatrem  ünosticorum)  procreatos  mortales ambo,  Aevumque  tibi  ex  arbori- 
bus  petendi  auctorem  fuisse.    Qui  ab  illis  geniti  sunt,  vocari  Tvis  xut  Ttncy  (giloatifi  et 

genesim)  qui  ad  solem  manus  sustulere.    Sol  Bf*X(raff.:£r,i  i.  S.  Doffiinus 

coelorum  dictus.  £x  genere  Aevi  et  Primogeniti  natos  fuisse  lucem,^nKMf  flsahtham,  qui 
tgnis  nsom  hmnincii  docebani.  JBtM»&.  praep,  L  le.  «ido  edam,  qtrae  IMife  ik  itoinm  ap< 
fissinae  commentalas  est  ctaris^.  Frafessor  Horn  in  libro  suO  6aoH,  MMKSe  -i^.  3S4» 
in  quo  iam  aatis  nexam  omnis  Onoseos  cnm<aniiquissinla  pbÜoak^na  Ori^tatali  jam  ante 
Neaadrum  deraonstraVit  (Genetische  Entwiekeleng  der  vornehmsten  gnostisohen  Systeme.) 
I9.  Vide  systemata  Hcraetili»  Bropedodis,  Zenoaisift  bitlerüaFiHlosopbiae  aeckTiedcmABae' 
et  Tennemanno. 

Tom.  VI.  .  »t 
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9«*  Vide  Platonis  de  Sole  locum  celeberrimum  in  sexto  polit:  libro,  edit:  bipont:  pag.  ng, 
Idem  ihilnniae  in  libro  X.  liaec  didt:  nm  iScw  mmSi  aara  tt  m  n  «^syv 
%K  «Rfs  ««r  Sc«]|uy  ovra  TtTmuw,  «Mt  yaq  «vr»  r»  ^(»«  ^M^iffjMir  rv  vfm.  V.  etiam  nes- 
•ing.  I*  p*  St«w  «t  Tiadeduuiid  ai^umehu  p.  I3S .  ^is,  Apad  Neoplatonico*  loci  räniles 

nbiqae  oecurrnnt  r^ma  py  0  (es;  ^ »(  <«i.  x«ei  «  ^ms»  fuc  aMa  xxj  rr/rs;  c7ff«  f  »roc 

a^m>T»y.  —  ro  fuv  yx^  rxfaZtiyiM  •  vAi|f««aT<i  i|y  tun  Kvyes  f  tos  auTo$      uSm  tum  tytm 

fiinuiv  o^otii.  Philo  de  Somniis. 
91.  E$<  'yaq  itua»  tunqti»  tri  S<  vm  «M\o$«''«mi  «xAciiinw,  «tt  2f  tw«$         0u(  cx  furss 

i^mAiv  ff  ttrw  «Kiri  0utiw  ifwiAw  Softwoc  irsc  «ixifK  fkrf^  tut^z  «1*711«  öMM^m«^ 

notin^  Mmieäd.  tV*  t,iiLt*\7* 
ys.  Baßri?^(iv  idem  «e  fim^kip  iignilleare  ex  Justino  Martere  aliisque  patn'bus  facile  probar» 

est.  Ophianis  autem  «uTt^fi/  idem  ac  f'""  erat  ,  ideoque  sptUCUumarum  Ubidinum  ablH 

ius  sub  nomine  baptismatis  ignei  seu  spiritualis  venicbat. 
91»  Eusebius  in  libro  undecimocap. XI.  praeparationum  evangelicarum  juxta  Plutarclium  liacc 

Jiötabflia  T«rb«  dicit:  JHbiw  U  ^iiirai  Datphis  nil  minus  sonat,  quant  tum  nos  re- 

talataadi  nmidliis  gratia  rctpondieniiM  S/iy.  Sic  igitiir  idem  iptum  venerojido  salutareino« 

et  appeüare  decec  aitt  aallem  Ida  verbia  Biiv. 

Hanc  inscriptionem  delphicam  nummus  bräcttattts  templicus  imitciri  r)detar,qai  apud 

Seeländer  (10  SchrifVen  von  deutschen  Manzen  mittlerer  Zeiten)  .ul  pag.  iis  tab  C. 

Nro.  3.)  visendus  est,  et  quem  Maderus  inrite  pro  Mctensi  explicarr  conatus  est  cum 

aperte  circa  crucem  (in  characterem  Baphometiä  iiguratamj  clare  legendum  sit:  ßJeU 

ir,  qaod:  Aaw  «üT  Jftfite  aignificat,  qufa  at  vidimtfi  Mata  at  maicidini  gctoem  est 

94.  V.  Strophen  Titnidi  snpra  dtätaA. 

95.  9anc  locnm  Irenaei  jam  Macarius  in  praefktion<l  ad  AbraxAk  cifavit. 

yd.  Assaasini  dn^ido  rabro  dagebantur  et  ejusdem  etiam  coloris  cingulum  secretum  iilad 
fuisse  suppbnere  licet,  de  quo  Templarii  accusahantur ,  quia  illud  idolo  Bapliomclis  con- 
trectaverant.  Optimc  color  rubers  huic  cingulo  impudicitiae  conveniebat,  cum  j.itn  do- 
mu»  meretricis  inHierarchunte  funicuio  coccineo  iiotata  luerit.  „Funiculi  cocciiici  sym- 
„bolnm  ^odffier^Annta  a  Jesu  Nave  ndsti  exploralores  RaaU  meretrid  dedere,  allj- 
gaii  ad  fimastram  unda  aos  dimisarftt,  ut  hoatiam  eodspeCtnm  eSbgerent.  '*  Dialog,  cum 
TypkMt  Jadaeo.  Jiutimii, 

Hoc  fam  legioni«  Tbebanae  vittutis  militaris  fortissimum  incitanientum  fuisse  notum  est. 
Templariis  ut  armatis  custodibus  templi  illud  Piatonis  ex  Rep.  VII.  (cd  ßid.  p.  149.) 
de  Custodibus  legum  enuntiatum  propositum  fuisse  vidctur  :  O  c.s  v/^i^Tsy^i  f  uA«"  TT;. 
Acp<x«(  TS  xcti  in\o(To<pof  TvTxsi'fi  Ol».  Secretfum  omnibus  talibus  societatibu»  aiuid  et 
Platonla  dicnm  praed^t:  hi  y*^  n  XmfSafgtv  ^von^nas  n  am  «Taifctas  SMM^tfur. 
fg.  Etlamd  leoi  apud  Ophianoa  Deum  Jaldabaoth  rapraeientans  iniaddssimas  habebatur, 
ae  in  sIgDUs  Abraxaa  ipsa  Lao  a'Gaostico  tniddatus  visendas  dt«  tarnen  serpens  ille 
gnosticus  in  aliquibus  homm  •sigillis  capite  leonino  praeditas  esse  Tidctar ,  nisi  forsaa 
imperitia  sculptoris  pro  canino  Hguratum  sit,  quod  et  in  aliquibus  horum  nummorum  ac- 
eidisse  videtur;  si  autem  in  Abraxis  caput  illud  radiis  serpciitis  circumscptuiii  rcvcra 
leoninum  est,  illud  pro  symbolo  lurtitudinis  ut  radil  pro  symbolo  vitae  (  virtutis  gcne- 
tticis)  positom  asse  videtnr,  at  Iriiritas  illa  arcUtectoaica  Atmuiv,  titae,  ex/ortUadUau  «üb- 
intdiigi  poadt,  de  qua  et  in  tragoedia  Templaiioram  Weneri  sermo  est. 
. .  Cadenm  caninum  caput  loagefireqnentins  oecarrit»  et  ibraan  atiam  leoniaam  hoc  in 
Saas«  pro.  canino  acdpieadom  e&t*  cum  £«0  ad  g^s  caninam  pertineat »  et  ab  Ara- 

bibvs  et  bodie  amU  dutrti  jt^l  dicantnn 
99.  Etiamsi  et  aquiia  solem  aspiciens  in  auroram  volet,  iridique  insidens  repraesentari  possit, 
hic  tarnen  phoenicem  potius  quam  aquHam  exhiberi  vel  ideo  malim,  quia  et  aquila,  ut 
Leo  et  Draco  ( ut  jam  supra  fusius  expiicavimus )  Dei  maledicti  Ophitarum  symbolum 
erat.   Tali  arcui,  qualem  iridem  repraesentare  credimus,  insidet  apud  Seelaenderam  in 


nummis  bracteatis  noii  solummodo  aquila  (  seu  PliDenix)  in  numis  bracceatis  in  tabula 
(ad  pag.  «3  pertiiiciiti  }  numero  io  et  ii,  sed  ettam  figura  illa  mammircra  cum  gladio 
ml  vexlUo  ant  cractf'  et  iMpIro  liligero  in  Bnmiiiit  braeteatu  Bnndenburgicis  apud  See- 
laendenim  ta  tabiil*  (ad  pag.  J7  pertinenti)  figurala,  quam  nutlam  aliam,  quam  nostram 
JCrtm  ciM ,  niox  demonstrara  liMblti  14  aolttaunttdo  hie  obidnrabiniti,  quod  mam« 
mae  qnat  hk  oig^aalflMii  bujus  genetis  nnmmi«  vidcfe  fitf  tst^  in  plerisque  tabnlae  See^ 
laenderianae  male  expressae  siiit.  , 

100.  Vide  superius  notam  trigesimam  secundam. 

101.  Interpretatio  quae  hanc  vocein  Sanguincm  Corporis  Jesu  Chtisli  signiHcare  docet,  null« 
alii  fiiiidameDto  innititgr  aiai  snppoaitkrai  quod  sy mbolam cwao«  Bomku  tili  sed  cum  calix  lon^. 
ge  antea  in  antiquinMimi*  Mjrttetü»  vlisapra  abunde<otteiidimtt>  gtfntais.  et  »um  'vym- 
bolum  fiierit,  Opliiani  bt  Teaiplatfii  «omndtm  docliiaa  imbtfti,  ptolana  Sacri«  miflcen^ 
cendo  eundem  ut  eorandem  cntipoi  fljrtnbolum  venerabantur. '  Contractipnem  harum 
litterarum  in  numo  nemo  mirabitur,  cui  notae  diplomatioae  medü  aevi  panmper  fami* 
liaressunt.  Plura  adhuc  inferius  de  hoc  Gra/  disseremus. 

loa.  Lilium  apud  Orientales  ut  ex  poetis  vulgatissimum  est,  triplicem  sensam  bieroglypbi- 
cam  praesefert,  primum  phiiologiatf  quoddacam  fblUs  at  lingoit  inttroebnn  mmmuB  qaaai 
ttonm.iateqiiei  lit,  •ecnadom  jmritmtis  ac  candorü' ideoque  floa  /oiqnAf  (  A^ptiad  et 

patris  Jeni)  dictna,  qoi  uiarqae  attribnto  (Xi»M()i  e.  ikrMilMMittr  praedlean- 

tur;  tertlnm  deniqne  BteiiatU,  ac  animl  indqtendaiilit,  quod  qida  änllik  servit,  omnibu^ 
imperat»Cii(Bterum  £<7/u/^gnostidiaiaJlaIiDdqaam  lotORAegyptiörtm  esse  eonsemus.  Prac^ 
ter  lilia A  et  palmae  frods  in  monumentis  templiciä  ubique  occarrit  ex  qoibas  Architectoni> 
ci  etiam  acaciam  sumsisse  videntur.  Hujus  sensus  hicroglyphicus  apud  TemplaHos 
vziZs^a^xi  qualis  fuerit  obviam  est,  cum  nulium  ex  Acre  fructum  praebeat,  ideoque  no- 
Dien  acaciae  et  hodie  in  öia  plebii  nostrae  ut  injuria  atrocissima  viget,  qua  post  ex» 
hanata  jam  odinia  conviti«  honünedi  ^  Ibciminam  ütae  proUnm  cora  libidlni  InldäAteai 
ad  compita  in  rixis  inl»  pubücii  compeUant:  Dä  Aiaadei^aioiil  i  '  ■  '■  '  ■ 
D.  Ctoantettt  tot  i*  figure?  R.  Terrible.  Elle  tue  steniblait  ceHe  d'on  certaiil 'd£iiion 
'qti*on  appelle  en  Prari^ais  MouiTe.  Toutös  les  fois  que  je  la  voyais,  j'etois  te^fe^ent 
saisi  que  je  ne  la  regardais  qu*avec  terreur  et  tremblement  la  afftentUee  nunUuMatohim 
historicorum  Templariurum^  aulore  Rainouard  pag.  390. "  >  ■  . 

■04.  Vide  du  Pui  pag.  fljo  Nfos/.  Nicölai  in  nota  sua  (pag.  92.)adhunclocüm  ciuhnntfusilidi'. 
Icstb  de  figuM  'aAlifilfi*l6Ctttus  ait,  hanc  inscriptioaem  de  'basi  qnatuor'  pedibn«  ia«i- 
«lentl  inteliigäidim  elftr  putavit,  iied  eoni  boc  caput  teu  idoliim  ad  libilnm  posaeastH 
nun  pro  tetseris  argentd  excudebatur  dut  ex  lapide  aiticalpabatar,  divanitas  flguiktf  ac 
descripHonis  in  conlessionibus  facile  eXplanari  potest. 

Ibj.  Praestigiä  illa  scenica,  qiiae  in  receptione  templarii  apud  VVerncrum  de  capitc  Baplio- 
metis  invenimus  non  mera  ilgmenta  esse  videntur,  cum  rea^se  Uapliometis  tigura  liaec 
dirissima  appropiilqUantem  unguibus  suis  dilacerare  minetdr.  ' 

Cum  haec  fi^ra  atis  pf aedita  «it ,  MeU  autem  nUltibl  talibnü  jirtedita  decmfat nae 
in'depoaitinnibdi  f  imite  «liquid  de  BaphömeiioD  idolo  praedidetiir »  haec  figura  potius  So- 
prcfflniti  Angelorum  ac  Archontum  r«ir  Jäldabaoth  tepraesentarfe  videtur  qui  et  in 
anaglypbis   crateris  (  V.  tab.  IL  fig.   1  et]  6.)  Aquilae  itisidens  alis  praeditus  fuIiYien 

•  Vibrat.  Hunc  Jaldabaoth  in  sculpturis  ecclesiae  Schöngraberianae  ubique  cum  perri- 
dlcula  aliqua  facie  Daemoniaca  exbiberi  jam  diximus ,  et  hic  solummodo  adnotabi- 
mus,  quod  figura  ejusdem  stupendam  quandam  aiaiilitadinem  cum  TjphoiUf  qui  in  sculp- 
'  Iuris  Templorum  aegyptiaearum  oeciirrit,  jprae  se  ftrat.  Vos  ideo  figuram  ^us  (tab.  I^. 
fi^.  87)  ex  TopograpUa  aegyptiaca  Napoleoniea  deBneari  airavimns,  qnae  ilU,  quae 
in  sculpturis  Schoengraberianis  exbibetur,  adeo  doulis  est,  ut  sculptorem  tempore  bei- 
lomm  C^ruciatorum  ijus  saeculi  Aegjrptum  ac  nonunienta  «Jus  polustrasse  dnbitare  non  . 
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possimtu;  quod  etiam  ex  alüi  ornameoUs  arcbitectonicis  aegyptiacis  ibidem  adhibttis 
maaifcatnai  fit. 

m6w  Oamf  pnMtenuit  n  ad  Mnadi  et  amoHi  capiitlia  tad^raat  illod.  Du  PuL  pag,  «aio. 
<  Ziroi  ti. 

M7. 17emo  quidem^  qoi  naturam  daetrinae  secretae  notarumque  graphicamoi  •  infalli^t, 
praetendet  hau  voces  clariores  exeudi  debuisse  aut  potuisse.  Deformitas  quaedam  et  con* 
tractio  licteraruin  ad  velandum  oculis  proianorum  tecretuin  otnnino  iiccessaria  erat  ideo- 
.  que  inscriptiones  Templariorum  in  omnibus  linguis  et  «cripturis  in  arabica  i^raeca  ac  la. 
•  tina  aeque  defignralaa  at  ibteaaditn  nie  tideaiai. 

a«^  Serpeaa  ac  eaaia  «t  jam  finias  aUoqoin  tnctaTinii^  duo  ^jMKüaMum  ibjnteriimim  prae- 
cipaa  aniwalia  UeiD^jpUta  «taat«  ita  at  Mrpaii,  qaaai  kianiidianlb  aca  aijatagogae 
partem «  canis  autem  (<x  vticra  cvm  Aaobi  M  Bdmeta  affinitate)  interpretis  honitn 
aijsteriorum  nerandorum  pefsonam  ageret,  ideo  in  Abraxis  serpenti  capite  canino  prae« 
dito  praeter  nomeii  •uiim  (  L  c.  Mkhod  seu  Saauul,  cüam  iliud.canis  (L  CJinakU^  ad* 
icriptum  videmus.  *  . 

In  Bioimo  aerpens ,  cujus  caput  tanin  noa  btna'  cxpreisnai  est  cnm  tmoe  Miam  yo- 
ccm  Mdm  coafidL  Caai«w]MMKwsigalftMt,  cm»  aatam  saa  potiaa  t  apud  Arc|iit«cioni- 
Mi  ia  Malleam  lraa«i«rit}  hob  7«ii  tM  JUidbl»  a  lerpatata  eiicamvolytaa  ab  Atchilee* 
tonicis  Nti(  ff^^Xena  poteit. 

aap.  Haec  est  inscriptio,  quam  plus  aut  minus  mutatamSeelaenderus  ubique  S.Simon  ctjuda 
legendatn  esse  rensuit,  quae  singuiaris  lectio  (quod  etiam  magis  mirere)  a  Madero  et  aliis 
Kumismaticis  iiucusque  adoptata  fuit.  ISos  autem  eandem  omni  i'uiidaiiicnto  rationabili 
plaae  dattitataiii  «na  IbeU«  probabimuti  aam.prioio  ha«  litterae  quomodociinque  Ülas 
tprqoeaa  cot«  Smuiii  et  Jtukm  lectfoncoi  genainam,  nunquam  praebert,  etiamai  illiid 
Q  abiqnc  D  eif^t»  iit  Saelaeadanft  et.  alii  boe  Icgradttipi  f^«e  pnieteaduat,  «ed  haec  lii- 
tera  vbiqae  fbnna  Q  clarissima  expreasa  est,  naUamque  amaiiio  rationem  videmost 
cur,  cum  littera  D  in  omnibus  aliis  bractealis  genuinum  sui  secuÜ  cl!araclere:ii 
cxhibeat,  illa  in  bis  solummodo  nummis  (niillo  modo  rede  pro  Simon  et  Judac  legendis), 
Ut  Q  defigurata  foreL  Denique  et  hoc  notabimus,  quod  crux  apud  Seelanderum  in  pie- 
riique  hujus  generia  aumoila  intartf  «t  A  interjecta  aäiil  aliid  qnam  Uftc;rä  T  sit,  ut  hoc 
In  exemplari  CoUeclionis  Goviceasis  optime  coaaanrato  vidcra  fbs  eit 

tio.  Ia  altqttibaa  lamea  et  ipae  Seelaenderpi  mamma»  cnraiictuat-exprcsait,  ot  ia  tabala  C 
post  pag.  119.  queai  jMunmimi  bic  aab  Nro.  97  ßguratum  habes»  nbi  JMete  crucem  et 
iceptrum  tenens  Throno  serpentirormi  tnsidet;  imo  ipsc  Aladerus  mamiras  expiiaii  eil- 
ravit  etiamsi  nunquam  dirum  boc  Caput  generis  toeuuiiei  esse  crcdere  potuerit. 

Eadem  figuracumcruce  et  sceptro  occurcitapud  Seeiaenderum  in  tabula  paginae  i;»** 
•adjaeta  lamumris  3.  1^  ia  bracteatis,  quo«  ille  Aseui  •  Branäuäna^efUM  iiominat,  qui 
au|em  «unaea  vigjati  qaatuor  certo  oertins  oibii  aliud  quam  MetU  effigiec  sunt,  qnae 
flMUC  craceoi  et  liliam,  inox  enaem  et  Texillttin,mox  daaa  enicet  et  enaes  etc.  teaet,  cui 
in  aliquibui  Stella  (  num.  9,  i^p  84, )  et  in  duobus  aliis  (11.  13  )  turris  templi  ad* 
jecta  est,  quae  denique  Throno  insidet  aut  in  formam  Iridis  confecti,  aut  capitibus  ser- 
pentinis  instructi.  In  foimani  Tluuni  serpentiui,  cui  Mete  in  Stella  aerea  coUeclionti 
Jancowicsianae  insidet.  (V.  tab.  II.  fig.  »6.) 

III.  Caiix  S.  Grali  Templariis  Opbiaois  et  Giiosticis  Arcbitectonicis  calici  coenae  suhstf- 
tuebatur,  sie  possessor  bujas  nummi  Meten  repraesentantis ,  eundem  hostiae  subsituil ,  ac 
ideo  Cbroaa  lapidum  prctiosonii»  cbixit» 

iie.  Kuaimoi  hm  ex  Madori  libr»  ( Vereucbttber  die  BraitleateB»  iaibesondert  Aber  die  böh- 
miidieB.  F^ag  ^797.)  ordiae  Bttaieromai  qnibtta  ia  tabalia  naderiaais  aotati  sunt  bre* 
vitcr  liic reeenaabimua  I^ro.  15, 16,  17  et  is  caUx  ten  crater  Templarius  leoni  aut  dra- 
coai  impoaitoa,  quem  quaai  proculcat.  lAtn.  19,  ao,  aota.litteram  iaitialii  McUs  cujus 
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capttt  velatuni  iniraduas  turret  aut  si  mavis  phallos  constitutum  est.  Idem  forma  cranii 
eoronati  in  numeris  21,  2«  et  »3.  Numeros  34  et  «5.  in  textu  ex^plicavimus.  Nro.  26; 
Mete  cum  cruce  et  vexilio,  Nro.  37.  cum  ense  et  arbore  vitae.  Nro.  ig,  cum  duobus 
•ceptris  stelUformibus,  Nro.  99.  cumduobus  floribus  Nro.  3a.  cum  duabus  turribus,  Nro.  34 
cnm  dnabu  ecucibii.  Nrö. 35  «t  36, 37.  s9*  41*  4>t4S  Aadem  Meie.  Nm,  44  capiii  eju«> 
«leiB  Stella  eignata  alKi^et,  Nro.  45«  enm  rüriO  et  vexSlo,  Uro.  46-  cum  vezilkr  et  ea* 
se.  Nro.  48 ,  cum  duabus  vita«  et  edentiae  arboribug,  Nro*  501.  in  finistra  ctwce»  teaet, 
Ctti  Stella  imminet.-in  dextra  sceptrum  liligerum  cui  character  baphometicus  T  in  for^ 
mam  phalli  aut  clavis  aegyptlaci  figuratus  insidet.  Nro.  51.  Notabilis  ob  distinctissimas 
mammas,  quae  certo  certius  etiam  in  reliquis  orJginalibus  nummls  aed  non  hic  in  aere 
expressa  sunt.  Nro  s6.  Maximam  ctim  nammis  bracteatis  Gadollanis  similitudinem  re- 
fifft,  ^dca  ibidem  crucem  novera  calidbm  atfpatam,  Nro.  «5»  6tf,  67,  tfs>  69*  a  prae- 
cedeotibiia  et  seqoentibt»  in  eo  .diffentnt,  qnod  dao  ibidem  moBstmiDea  Melii  eapita  co> 
ronata  imricem  ad  turrim  aut  colnmnam  cruce  signatam  compicfailtur.  Ca]pnt' quiMl  in 
Numero  66  ad  pedes  horum  idolorum  ab  iliis  quasi  calcatam  aliud  non  est  quam  r«  Jalda 
baoth  quod  a  Templariis  conculcabatur.  Nro.  73.  Quod  Maderus  JVixzertje  legit  forsan 
et  aliternimirum  S£MT£  id  est  jancta  Mete  legendum  est,  nam  character  effigiei  cum 
Corona  tergemina  et  duobus '  ramis ,  idem  ac  reiiquorum  numorum  baphometicorum  est, 
Nfo.  et  7<  in'texln  ezplieati  taat  Plerique  onpiei  Horum  nmnmorum  bradeatorum 
in  majore  qnaatitate  ad  locos  Aumig,  et  Pausen  repertt  aunt,  ubi»  at  appare^  poet  ez< 
■linctionem  Templaiiomm  ut  tessera  eonmdem  baphometiea  defossi  fiierant  Eaedem 
arcanae  illorum  figurae  et  inscriptiones,  quae  ttmc  Jliclie  mjttetiom  ocuUe  profikBonmi 

velaverant,  idera  nunc  revelant. 

113.  (ad  1.  15.  p.  65.  ubi  perperam  114.  impressum  est.)  Haec  inscriptio  aut  eundem  sensum 
praebet,  ac  si:  tu  e*  Meteii  sonaret  aal  cum  ubiqae  in  secreüs  Templariorum  notis  lic> 
-teraa  ac  significationei  latinas  cnm  graede  et  alÜe  miztas  eeee  'VUUmu,  fortan  hoc  it 
pro  graeco  sie  inielligendnm  est,  ita  nt  haee  ineeriptio  delplileae  Uli  sie  By  «sr  nnimi re. 
spondertt,  quod  templnm  Introewilei  Deo,  qni  eoi'^er  ThtSt  fsärrar  ailoqndwtur ,  f9> 
spondebant. 

114.  (ad  1.30.  p.  65.)  Manus  haec  benediccns  in  Complurimis  aliis  nummis  et  monntimenti* 
et  etiam  in  sculpturis  ecclesiae  Schoengraberiensis  quam  frequentissima  occurrit ;  opi» 
nionem  ibidem  jam  ennuntiatam  hic  Iterum  asserimus  ,  credentes  mimirum  ,  Ophiaooe 

•  et  Ten^tlarioi  qui  purimimof  icciptnine  texlue  in  eenenm  nequisiimum  delonernnl«  ae 
eancÜMimoB  ritne  nequitUe  ettia  contaminamilt»  et  hoic  manui  benedioenli  alinm  sensum 
iadidisie,  ita  nt  potius  Signum  aliquod  secretum  cmifratemitatis  indicasse  aobis 
videatur.  Nam  in  sculpturis  Schoengraberianis  poIIex  particulari  quodam  modo 
intra  duos  primos  digitos  contortus  alram  quam  benedicentis  auljurantis  manus  speciem 
praesefert,  et  ex  Epiphanio  scimus,  Ophianos  secreta  quaedam  sese  invicem  cognoscen* 
di  Signa  habuisse,  ut  se  se  inviCem  manibus  titillarent;  hdec  signa  ab  Opbiattis  ad 
Templarioi  et  ex  Iiis  in  Ardütedonieos  transiisse  plus  quain  Terosimile  nobis  vldelnr* 

115.  5.)  liem ;  qnod  dicebant  et  dogmiiUMbaatreceplores  Ulis  quos  red^bant,  Chriiium 
non  esse  verum  Daum»  Tel  qnandoque  Jesnm.  vel  qnandoqne  CTudfixnm.  6.)  Item, 
qnod  dicebant  ipsi  Ülls ,  quos  recipiebant,  ipsum  fuisse  falsum  prophetam.  7  )  ltem,ip- 
sum  non  fuisse  passum  pro  redcmptione  liumani  generis,  nec  crucifixum,  sed  pro  sce- 
leribus  suis.  8.)  Item,  quod  nec  receplorcs  nec  recepti  habebant  spem  salvationis  ba- 
bendae  per  Jesum,  et  hoc  dicebant  illis,  quos  redpiebant,  vel ,  aequipoUoiif  vel  simiie 
9.)  Item,  quod  fadebant  iUos ,  quos  recipiebant,  spnere  super  crucem  seu  aupcr  sigr 
num ,  Tel  seulpturam  crudsp  etimaginemCbristi,  licet  interdumquiredpiebantnr  spuexcnt 
juntn.  10.)  Item,  quod  ipsam  crucem  pedibus,  eoneuleari  quandoque  mandabant.  n.) 
Item,  quod  eandem  crucem  ipsi  Fratres  recepti  quandoque  conculcabant.  la.)  Item, 
quod  mingebaut  et  conculcabant  intcrdum,  6t  alios  mingere  £sciebaot  super  ipsam  cru* 
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Ccm;  et  hoc  in  die  Veneris  sancu  aliquoties  faciebaot.    13.)  Item,  qucd  nonnulli  eo~ 
tum  ipsa  die  vel  alia  septimanae  aanctae  proculcatioiie  et  micüone  praedictis  conve 
nire  coBiiwrcniiit. 

a  itf.         cooftarioMS  Templariamn  im  procena  a  MoMenhaBevo  edilo  paiiin« 
Uf»  AduntuMll  Jeram  calcam.  TartalBantts  XXUL 

»18.  Quod  alJqidi  Taraplarü  portarent  ulia  idola  in  coffiria  aois.  Do  Pny  pag.  j«6..vide 

Nicolai  pag.  91. 

119.  II  est  vrai  que  Theodoret  ajoute  pour  conGrmer  ce  quii  avance  „que  quciquels  -  uns  des 
,,Marcionites  v^n^roient  le  Scrpent,  et  qu'il  avoit  trouv^  loi  •  mdme  parmi  eux  un  Ser- 
,»pent  d'aicain,  qu'ils  gardoicntdaiw  nnpctit  doffiraavcclettr  execrablei  MytüntC*  Beau- 
Min  MMoin  du  MmnUhSUmi.  liim.  II.  p«^.  99^  • 

iMk  Qua  1«  Saperi^ur  lui.inontra  an«  Idole  barbue  faite  in  Gguram  BafTonieti.  Da  Pajr.  L« 
pt^cepteur  apr^s  tira  d*une  boete  une  Idole  de  Aurichaice  en  fig^tre  d'homme,  le  mit  sur 
vn  cqffre  et  dit  ces  mots:  Domine  ecce  unum  amicum  Dei ,  qui  loquitur  cum  eo  quan- 
do  vult.  Du  Puy  B13  et  si6.  Qu'il  est  de  figure  terrible,  quisemblea  1111  diable  dicendo 
gallice  d*uji  Maufe.  Camhutribusdefigurainascula  barbata  ac  terribili  confestionibas  con* 

•    fibtrwaliaada  feemiiie«  «jiudemfigoraex  ore  teitii  7>S*<i7'*>  «tte9^  apud  Motdenhaae- 

Caput  quoddam  faciem  albam  ^luud  homanam  prae  se  fereni  capillis  nigria  et  crispan« 
tibus,  et  circa  Collum  deauratis  ornatum ,  quod  nullius  Sancti  fuerat,  cullu  latriae  ado- 
rabant,  orationes  com  eo  faciebant,  et  cingulis  quibusdam  illud  cingcntes,  illis  ip- 
BIS  quasi  salutares  Ibrent  (Artic.  ex  sex  a  Bezovio  inventis  ,  Du  Piiy  35.)  V-  etiam 
m^uäomf  t^ud  Bqjmouardum  p.  993  —  300  qua«  oBinea  idoUt  nostris  congruunt. 
ItaDi,  qmd  aliqaod  Caput  kblornm  pracdictortun  eingebaut  teii  taagebant  chordnlia» 
fuibtti  M  ipM»  ciagabaat  citia  canaitiam  »en'fiaman,  i^.)  Item,  quod  in  toi  «eeeptione 
iiagaliB-ftatiibiia  'pnadictae  chordulae  n-adebantur,  vel  aliae  longiiudinia  earum.  60.) 
Item,  quod  in  renerationem  idoli  haec  faciebant.  61.)  Item,  quod  injungebant  eis,  quod 
dietis  chordulis,  ut  praemittitur,  se  ciagcrcnt  et  coatiaue  poitareiit,  et  haec  faciebant 
etiam  de  nocte.  * 
aaa.  Que  certain  cordeauon  oeinture  ctroite  Icorcst  daniuSe  en  leor  reception,  qu'tU  ceignent 
■ar  la  ebemiM,  et  sunt  tenna  de  poiter  tonte  leur  via  s  en  eigne  qu'il»  sont  inviolabie* 
.mMt  asttaiat»  anx  ehoaea  par  eux  promiaee  a  lenr  enirte.  Du  Fityye^*  s«o. 

Et  ceint  Pen  dhaacun  quant  U  eit  recen  d'une  cordellette  sus  sa  ehemise,  et  la  doit 
toutjour  il  freres  porter  seur  soi,  tant  comme  il  vivra.  Et  entent  Ton  que  ces  cordeles 
sont  touchiees  et  mises  entour  un  Idole }  qui  eit  en,  la  forme  d'une  t^te  d'hotn 
me  a  grandc  barbe.  Du  Puy  pag.  302. 

Et  lui  fut  baillö  une  ceinture  ,  qu'il  tira  de  la  caisse  ou  etoit  cette  Idole,  et  Int 
eoamiand«  de  la  gpxder,  et  da  la  porter  perpetuellement,  Du  Pwf  ai«. 

Deinde  accepit  dktua  praeceplovqnoddam  idolum  valde  turpeet  nigrum  habensfor 
mam  capitis  bttnani;  et  inde  aeccpit  aonam  qaandam,  quam  extraxit  de  dicto  Capite, 
quam  dedit  recepto  ut  portaret  eam  anper  «'^ffrwf'"  snam*  Vttba  Auimondilhrbonen- 
iit  in  Raynouardi  appendice  p.  tag. 
«■3.  Copiosissime  Epiphanius  in  XXXVII.  Ophitarum  haeresi  de  «erpente  disserit:  Serpen- 
tem  quippe  novi  cujusdam  instar  numini«  venerantur  1.  Christuni  enim  se  iUorum  aer- 
paa*  eaae  praadicat«  a.  Haie  aatem  aeieatiam  (9^k0W)  tribnuat  itaque  proGtentnr:  ser« 
pantem  boaiaibn»  acteatiae  «nnia  autorem  extitiaae.  3.  FMpterea  enim  inquiont  serpen- 
tem  colimus ,  quod  Deut  iste  muliitudini  hominum  adentiae  aceognitionis  (*yw0ftai'i  caus- 
aam  attulit  Nam  Jaldabaoth  supremae  Matfii  ae  .parentis  memoriam  extinctam  inter 
homines  esse  cupiebaf.  Sed  iis  persuasit  serpens  ac  scientiam  (7>«s"<>')  importavit,  to- 
,  .  tamque  adeo  divinorum  mysteriorum  cognitioncm  communicavit  ;  oh  id  iratu-s  i'ater 
Jaldabaolii   ac  derivalam  in   illos  eju»modi  scientiam    iniquo    animo   fcrens ,  e 


Coelo  iüuin  deturbat.  Inde  Regem  a  coelo  6t\»fnum  serperUem  esse  dicti tan t  qui  non  alte- 
xiiti  Beqttam  serpentis  parttbuiaddixerunt.  Igitur  propter  banc  ab  Ulo  coocestam  seien« 
tjoMk  vcnerari  «e  serpentem  fatentnr  eique  paoem  iasnper  objitiiuit  ac  «loam«  aiipie- 
nuMB  paieaimii  ilüiai  at  ajant  cvltbraalet,  mj^terU  iiw  peificMint  . 
tt4.  Vide  cingula  i^olorum  Baphometieonim  Uh»  l.  llg>  lo.  obi  idoliun  «Itim  ffi|»^Himff»«'* 
pentem  ut  aliud  infcrius  cinguium  auuübiu  taacit  de  cihgulo  tea  dlhal». m**niitf^''^ 

nulla  certe  accusatiu  ferri  poluisset. 

»95.  Ex  arüculis  buUae  Jaciens  Miuricordiam.  26.)  Item  quod  in  reccplione  fratrugi  dicli  or- 
dini«  litieidiiiii  recipiens ,  et  receptus  aUquando  se  deoaculabantur  in  ore »  in  umbilico» 
aeu  in  ▼entra  äudo  ,  «t  in-  aao  sea  apina  doni.  ■7.)  Item,  aliquudo  ia  «mbiUco. 
tg.)  bau,  aliqnaado  ia  fiiw  Spinae  donL  19.)  bem,  aliqoaado  ia  virga  viijii.  Hae  ae« 
caiatioaei  passini  confinnantur  ,  per  confessiooet  TenplaiMlniln ,  qaae  in  accidentali» 

^  bus  divergentes  in  essentiali  criminis  puncto  omnes  tarn  mire  concordant,  vide  apud 
Aloldenhauerum  pag.  160,  20«,  209,  215,819,  asi ,  «51,  253,  259,  269,  175,  034,  290, 
«95.  33«,  347  ,  377  .  383.  393.  395.  4it,  4«4,  44o,  44«,  470,  474,  475.  437,  5»5.  J>4,  5«Jt 
5'9.  5»' '  322,  J»^.  33«,  55«»  555,  558,  57a»  375'  58«»,  ^85.  ^06.  6ao,  6*7,  Ä31,  .633. 

OameshfwcoafiMSimiesdaoiailoia  wahilioo  aat  ipiaadoni  applicato,  de  iadaltacoi^ 
tas  pnmiaeai«  et  de  flagitioio  paedenaliae  foedere,  qaod  ieecriptiQ  jPa  in  trce  teaipia» 
ria  bohetnica  conserrala*  äignatom  JlUtit  caricatem,  appellat*  naUam  4pMinn  teliaquunt. 

tfl<S.  Quam  vis  forsan  Venerem  masculam  ordini  Templariorum,  quibus  per  factum  conlinen- 
tiae  Votum  ducere  uxoreui  non  licebat,  haud  luissc  incognitam,  facile  crediderit,  qui 
recordabitur,  Sodomiticum  scelus  igne  divinitus  immiMO  quoqdam  punitum/ diMtiMime 
Ja  GalUia ,  Hiapaotte  et  Itaiia  pro  peoeatiUo  ^abttam,  quin  et  camiM  a  Jo>  Caea  Af* 
Episeopo  Beaeveataao  laadatuait  atqiie  ifwaa!.«  BiigMNW.et  Fa|de,  Cerdiaalibua 
Epieco^,  alttave  eadibates  velo  adabktis,  eaepe  petBitam  Mae«  .eajaf  aeftadae  rei 
exempla  ex  annalibus  repetere  me  pudet,  praesertim  qaaai  apad  eOHMie.'ia  ceafea* 
so  ait.  Hieolai  Gürtkri  hiitona  templarianm  edit,  IL  pag*  m4*-  - 

Praeter  Tfiebanorum,  Boeotiorum,  EUorum  (V.  JCenoph.  Con viTiam  aect.  VFIC)  /r j »  Xa^jy  et 
Jmmortalium  legionemVersarum  ,  et  aliasimilis  apud  Gallo  s  Äo/c/ar/orum  existebat  communi* 
tas,  guorum ,  ut  Caesar  ait ,  haec  conditio ,  ut  omnibiuin  vita  commodit  una  cum  his  fruanlur  Quo- 
rum se  amieitiae  dediderunl  ,  si  tfuid  iis  per  vim  accidil  ,  aut  eundem  casum  una  ferantt 

aut  sibi  mortem  conscitcant.  Li.  III.  22.  Simili  modo  ^issassinorttm  legio  sicaria  qui 
«ea  Devoti  dicebanturaaaociatierant,  etTemplariifoedere  C<irit0<Ärit/<r^e  ^<^;za<m  obatricti» 
et  juzla  iilud  3ar  vaq  efta^w  mns»  binios  aÜ  aienaam  et  in  equo  collocabant. 

Bial  et  biai  pälam  in  menaa  et  eqao  et  daai  ia  leieto' eoajancti  Teterea  illaa  fiXies 

jlclüüis  et  Patrocli,  HercuU*  ttl^rU»,  Tiuti  et  Pirithoi,  Orestis  et  Pyladh,  Castoris  et 
PoUucis,  Nisicl  Ruryaü  cliorumquc  heroum  antiquitatis  aemulabantiir.  Tnscriptio illa  tem- 
plica  :  Sisnala  iSklis  Caritas  cxlirpat  Aojit/ quid  est  nisi  traductio  liclelis  plutarchicae  sen- 
tentiae  rsö't^  t^j.ri/.y^  i,'(>.,2i  c-nffpCfitysi'  fupos  «SiatXvTcv  ti^aixsu     ^^uTsy.  Flut.  Pelopidas. \i, 

•87.  Articulu$  XXX  regulae  in  synodo  Treceaai  praescripue.  Unicutque  yestrontm  aülitaai. 
Tn*  eqaoa  licet  babere«'  qiiia  domua  Dei  Salommiia  exiada  paupertaa  ampliaa  noa  per> 
mittit  ia  praeaentia  rem  aog^,  nlai  cam  aia^airi  licealia» 

asg.  Motdenhauer  195  et  304  et  in  appendice  Raynouardi  «96.  In  quodam  capltato  quidem 
Catuic  pili  grisi  seu  liardi  supervenit  in  eodem  Capit.  pag.  «96.  Tunc  in  ordinc  tem- 
pli  fuit  (limissum  qiiod  calus  qui  consueverat  in  eorum  congregationibus  seu  capituFis 
non  apparcret,  ncc  ipsum  adorarent.  Tarnen  erat  in  antiquis.  Daniietae  ordinis  quud 
ille  Catu*  cousuevit  apparere  In  ipala  fratmm  congregatioaibnä  et  capitulia'et  buncper 
Jpaoa  fratre^  adorari 

aayb  VIde  ia  coafeaaionibiia.apnd  Moldenhaaenun  peuHm. 

130.  Vide  Verba  sententiae  extinctiönis  Templariomm  a  demente  papa  V.  lata  in  Concilio 
Vienneaai:  Oudam  aiqnidem  ordiacm  domiu  iliililiae  tonpU  Hieroaoiyaiitani  propter  ma- 
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g^trum  et   fratres,.  caeteraique  peiwNMf  dieü  ordinis  in  quibusiibet  mundi  partibu» 
coMiittaCet»  varii«  «t  d^mib  um  Um  aefiuidis»  qnain  infiMdis,  prob  dolor»  «nrocfnn 
«t  flodanni  obtoocnitatibm ,  pomtalibiM ,  naeidis  et  labe  reapcrsoa,  qeae  propter  tri< 
•   «tem  «t  ipnrddam  aofum  memoriam  praesentibus  subticeroua  ^wque  ordinis  stalHfiii,ba< 

Bitum  atque  nomen,  non  sine  cordis  amaritudine  et  dolore,  sacro  atiprobante  concilio, 
non  per  modum  deflnitivae  sententiae ,  cum  eam  super  hoc  secunduin  anquisitiones  et 
Processus  super  bis  habitos,  non  possemus  ferc  de  jure,  sed  per  viaoi  provisionis  aeu 
ordin^onifl  Apostolicae  irrefragabUi  et  perpetuo  toI^«  suatulimut  laocUone  ipsum 
pcchihilioMi  perpeteae  supponeates*  :JNeolßi  GürtUH  kUtoria  eea^tbrionun  pag.  415. 

MeKm  «dhiM  totam  perqnigitioBli  oceaatoneiii  et  condemnaliiMiia  caiuaai  bnlla:  fa^ 
dnu  ndKHterdiun^  esponit .  ex  qua  revera  pontiGcem  cogaitioaeai  ddataoa  aoa  diitima. 
lare  nec  coademaationein  inhibere  potuisse ,  patet. 

Sunt  ejusdem  haec  verba:  öanc  diidum  circa  promotionis  nostrue  ad  apicem  summi 
Apostolatus  initium,  etiam  anteq^uam  Lugdunum,  ubi  recepimus  nostrae  coronalionis  in« 
aignia,  veairemus,  «t  poit  eliaai  tam.ibi  quam  alibi  «ecreta  qniwaadam  boU«  iaiiana- 
lio  iatimavit;  quod  Magister,  Flraeeeptores  et  alii  fratrei  ordinii  militiae  teai|^  Ifie- 
fOfoljmitani,  et  etiam  ipse  ordo,  qui  ad  defenaionem  patrimonii  ejusdem  Domini  nomi 
Jeso  Christi  fiieaantin  transmaiiaispartibus  deputatJ.  contra  ip&umDominum  in  scelnaaposta- 
siae  nefandum,  detestabileidololatriae  Vitium  execrabileSodomorum.et  haereses  variaserant 
lapsi.  Quia  vero  non  erant  verosimilia,  nee  credibilia  videbantur,  quod  viri  tarn  religiosi ,  qui 
praecipue  pro  Christi  nomine  suum  saepe  sanguinem  eSimdere,  ac  personas  suas  mor- 
tis pericidif  fteqiteoler  exponere  credebantor,  quique  mnlta  et  atagma  tarn  ia  divinis  of> 
flcUs  qaam  In  j^udis  et  alüs  obaenraatüi  devolioBis  Signa  fteqaentiiiB  praeteadebaat, 
snae  sicessentsalutis  immemmores,  quodtalia  perpetrarent)  hojusmodi  insinuationi  ac  de^ 
lationi  ipsorum  ejusdem  Domini  nostri  exempUs  et  canonieae  aciiptnrae  deetrinia  edoeti 
aturem  noluimus  inclinare. 

Deinde  vero  carissimus  in  Christo  filius  noster  Philippus  rex  Francorum  lllustris 
^  fiierant  eadem  ladnora  nunciata,  non  typo  avaritiae ,  (cum  de  bonis  Tcmplariorum 
nihil  sibi  vbidicaxe  vA  appropriare  inleDdat«.immo  a  nobis  et  Zcciesiae  per  dcputandos 
a  nobis  admlaisttaada ,  gabenanda»  coaservanda  et  cmtodienda  liberaliter  ac  devote  Jla 
legpio  sno  dimisit»  mamm  snam  exinde  totaUter  amovendo)  sed  fidei  orthodoxae  fer« 
vore,  suorum  progenitorum  vestlgia  clara  aequens,  accensus,  de  praemissis  quantum 
licite  potuit  se  informans,  ad  instruendum  et  informanduin  iios  super  hisniultas  et  magnas 
nobis  informationes  per  suos  uuntios  et  litteras  destinavit.  Infamia  veio  contra  templa- 
tioB  ipsos  increbeseente  validiiis  snper  soeleribas  antedictts,  et  quia  etiam  qnidam  miles 
ejosdem  Ordinis  magnae  nobilitätis,  et  qoi  noa  levis  opinionis  In  dicto  online  habe» 
batnr,  eoram  nobis  secreto  jeratus  deposuit*  quod  in  receptione  Fratrum  praefati  Orffinis 
baec  eonsuetudo  yel  verius  corruptela  servatur,  quod  ad  recipieniia  vel  ab  eo  deputa- 
ti  suggestionem ,  qui  reclpitur  Jesum  Christum  negat,  et  super  crucem  sibi  ostensam 
apuit  in  vituperium  Crucifixi,  et  quaedam  alia  faciant  recipiens,  et  receptus  ,  quae 
licita  non  sunt,  nee  humanae  conveniunt  honestati,  prout  ipse  tnnc  confessus  extitit  co- 
vam  nobis:  vitare  neqoMmtts,  urgente  nos  ad  id  oflicii  nostridebito,  quin  tot  et  tantis 
damoribqs  aeoommodaremns  auditom.  Vbk  hanc  htsBan  In  Garüm,  MMeahmiero  et 
Ificoiaio. 

151»  Deponit  quod  ipse  audivit  a  quedam  fratre  Roberto  ejusdem  ordinis  minorum  qui  di> 
arit,  se  audivisse  a  quodam  domino,  cujus  nomen  ignorat  ,  interfeclt  Clium  suum  |)ro- 
prium  pro  eo  quare  ipse  filius  retulit  patri  suo ,  se  vidisse  Templarios  occidisse  quem- 
dam  receptom  inordine  Templariorum  pro  eo  quare noluit  abnegare  crucem,  pront  Tem» 
^aiii  ,  In  quadam  camera  clausi  congregati  sibi  iojongebant.  jD>  Raihouanß^t^fpendicc 
manunwilofmi  hutoria»uat/hUnm  müStiaa  tan^  pttg»  stfs. 

De  gladio  evaginato  vide  ibidem  pag.  296.  ' 

ijp*  Vide  in  testimonüs  Moldeabaueri  pag.  i«6  et  ssi. 
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»33-  Eben  so  sprach  er  (Gervais  de  Beauvais)  auch  von  einer  gewissen  geheimen  Obser- 
vanz in  dem  General- Kapitel  der  Templer.  Mehrmals  sagte  er,  dai's  er  ein  kleines 
Bddi  von  den  Statuten  leiiie»  Oxdeii  biMitsa»  waldiet  w  genia  adieii  lielka,  aber  auch 
«in  andcccfl  gdieiiMrca,  das  er  ftr  alle  Welt  aidit  cdgen  machte.  MoiekiAamr  JSeit^ 
15«.  Endlich  schliß  «r  seinen  Mantel  U|4  Uatarkleid  surfick,  und  lieft  aidi  aaf  dem 
blofsen  Rücken  unter  dem  GQrtel  küssen ,  wabqr  n  fich  gleich&lb  auf  den  Zwang 
der  Statuten  bezog.    Moldenhauer  Seite  365. 

Qnod  haec  statuta  arcana  in  manibus  praeceptonim  solummodo  ccmservata  Tacil- 
lime,  cum  ordo  in  periculo  abolitionis  versaretur,  suppressa  sint^  ndn  mirandum  est, 
ewn  ndla  qvaUscanqne  diarta»  ttn  ftatirta  publica  •ive'  titat  arcanos  cmtiaen«,  in 
maatbua  fralram  teleriaelar<  In  hoc  Vetanim  eententlam  d#  U^anOt  Mn  MritmtBt 
imitati  de  quo  Plutarchus:  n  näkStt  h  H^on  ygxftftitin  f^sfVfMMv  rm  enffiin»«'  Mut, 
üuma.  XIl.  Aber  das  schlimmste  var,  dars  keine  Abschriften  der  orsprfinglidien  Re* 
gel  und  der  später  verfarsten  Statuten,  keine  Papiere  Ober  die  Verfassung  und  Ob- 
servanzen des  Ordens  von  dem  Grofsmeister  und  dem  Provinzialprtoren^  ohne  ihre  be- 
sondere Erlaubnib  in  dea  Händen  der  BrQder  geduldet  wurden.  MolderUiauer. 

134.  Ad  id  quod  supra  jam  de  Graal  *ac  efufdöm  Xr|rm^ogin«  dlzimni  hie,  qnaa  ftfVcda  tof- 
taaali  «t  levia  nuna  esM  videnlMi<,  ^aepiam  tal^ldmv«,  4|«*e'atttem  a  coiiaiitate  non 
recusanda  sunt  Primom  quoad  Etymologiam  irocis  Groa/,  etianui  illam  e  enafm  aot 
Carcheiio  mutil^tam  esse  credimus,  eadem  vox  In  lingua  Caflrorum  ad  Promontorium 
bonae  spei  vicum  aut  pagum  aut  reunionem  aliquam  mappalium  seu  conopeorum  signi- 
flcat,  nec  impossibile,  est  ,  hanc  vocem  afram  in  Aegypto  ab  origine  societatem  ali* 
quam  aut  Broi^sy  sigaificaise ,  in  quo  sensu  poemata  duo  aHtiquissima  germanicum  et 
gallienm  ülo  utuntur.  Secandum  nola  et  Jn  Onud  aliquam  insciiptioncm  apparere  ^oem- 
aifanodttm  rasa  nostva  inaeriptkmibni  oniata  anal  tM*  Mafeani  IKr  altdeutsche  Ut- 
teratur  und  Kunst  I.  Tbl.  Seit,  fag.)  An  dem  Graal  erschien  aber  die  Ihtchfift :  Je- 
der Tempeleise  welchem  Gutt  die  Herrschaft  Ober  ficmde  VAlker  gab  soUtilragent  noch 
seinem  Namen  und  Geschlechte  verletzen. 

135.  Post  tot  tantasque  lucubrationes  de  origine  Vocis  Gral  et  miram  concordantiam  bujus 
vocis  cum  voce  latlaa  GraUa  (Krücke)  prafisn«  haud  absurdum  est,  cum  in  poemate 
TItnreli  «wir  praefecti  Tenplaiii  in  gnJkm  rnntetur,  ^uod  eerta  nil  aliud  algidllcet  aisi 
quod  ^Mffo  fdmst  0  fnfuw  iiMmUu,  an  imoptyto  frqßtti»  evaseHt,  als  in  seien, 
tiae  gnosticae  adjta  penetrarit ,  altiora  factis  quae  per  anjuni  perpetrantur.  ' 

Totum  poema  Titurel  longe  aliam  signiOcationem  sensumque  praebet  post  patdkc* 
tarn' doctrinam  secretam,  cognitamque  S.  Graa/t  significationeni. 

£x  hac  omnes  hucusque  craterum,  calicum,  paterarum  ac  catinorum  inscriptiones 
mysticae  aut  ex  proposito ,  ut  octtlos  proGMOmm  fiiglaat  transpoiltaa,  bcile  explicabun. 
tur.  Huc  perthient  octo  ilU  catiai  qui  in  supra  citatis  ephemeridlbus  (vero  gastfi»hylacio 
«mditioids  patriae)  leeensentar»  aed  haud  f^dter  expUcaatnr.  Ptoxlihtf  ttm  tetigit  au> 
tor  littera  P.  signatus  qui  5.  CaL  Rtkor  dt  legendam  censuit  f  hudisque  recte ,  excepla 
voce  Cal  quae  Gral  legenda  est,  cum  C.  aut  G  cum  R  in  linum  contracium  sit  ad  sur- 
ripiendam  oculis  profanis  veram  lectianem.  x^sf  to  ftif  tutrivm«/  um  rsr«  i^x^idi  -n^  x^wy» 
fuzTftay.  (Diog.  Laert.  Fiat.) 

Sequuntur  dein  tres  litterae  N.  8  bi  forma  ^  (quodatcoolnctumÖMG  omitinet)  etl. 
I.  e.  GaaH  nimirum.  Kteordmn  dt  Önoti.  Vera  lectio  etadio,  nt  jam  in  aNis  inscriptionibHa 
abnnde  ad  ocnlum  ostendimua,  coirupta«  cum  alias  certe  proAuios,  qui  leg^  aekm^aon 
latnisset.  Ergo  ut  in  alüs  inscriptlonibui  XNOTZIS  etQVlNOSIS  pro  Gnofb,  sie  hie  GnoH 
^  legeadam  est.  Hulc  lectioni  novam  lucem  interior  inscriptio  afTundit  quam  nulliis  hu. 
cusque  legere  tentavit,  sed  quae  excognito  sensu  allegoriae  gnosticae  lapsus  proptapla- 
starum  et  symboli  ligni  vitae  haud  difficile  eruenda  est.  (Vide  tab.  IV.  fig.  36.) 

Litterae  hoc  in  ordine  NUJC  VJTM  legeadae  aunt.  Enrorem  orthographieum  dupU- 
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eis  T  non  stupebis  cüm  superius  K  pro  C  jam  videris,  in  Voce  mtx  N  toium  exaralum 
.  ITar  JT  aptiuime  contracta  stant,  eani  In  bac  Voce  Arp^^sv  tbn^a  mts  pro  glandtU^ 
teat  Qidd  att  lantem  nux  sea  gUuu  tUa^  nemo  ignorat,  qui  sab  Bgno  wiae  et  Gfasi 
gmutof  plialluin  intelligi  sdt.  Ad  hanc  dapem  gnoteos  etiam  porta  illa  id^iat  referea- 
da  quaa  ia  fvndo  caelat.i  est,  et  quam  nux  vitae  simul  tit  clavis  aperir.    Est  ergo  hie 
calix  sru  catinu»  item  ac  cratcres  ac  calices  verissimus  S.  Graf.  i.  e.  symbolum  hetae- 
riarum  gnosticorum  ,  quae  medio  aevo  non  solummodo  in  ordine  Templariurum  re- 
cludebantur»  aed  per  hctaeriaa  >archiCectonica8  (inde  propagatas)  latissime  sparsae  sunt. 
Ulli  honmi  catinomm  lapsiu  protoplastarnm  (origo  omnis  gnoseöH)  alten  virgo  cum  angelo, 
inacolpti  aant»  nt pi^^Sniir amumtialionein  Mariae,  sdeaUbtu  Metern  aui  Sophiani  exhibeanr«. 

Hic  etiam  ex  occatione  notabimus  ,  quod  hetauiae  qme  recentioribus  temporiboa 
ianquam  ArcMUctonicorum  passim  quideni  imiocuae,  sed  tanqiiam  Illuminatorum  imperiia 
periculosissimae  evasere  ,  jam  tempore  Iniperatorum  Romanorum  quam  maxime  iil  no- 
cuae  ac  pchculusae  visae  fuerint  ac  vetitae.  Sic  Trajanus  Piinio  coDstituiionem 
cpllegü.&bfoium  apud  Nicomedenses  roganti,  eandam  negat  quia  /utaeriae ^womu  in- 
9uJSaU  (VliUi  X*  .490  ot  Fliiiiaa  in  ead«n  de  Christianis  cpistola  tefert :  ^aooT  (EUttw 
Jbeaeg.dtdu»  pott  «Metum  mam,  Mondian  .mmddia  tum  hamtria*  «mt  «efiMrain.  JM{> 
fuii,  quod  jam  tancMBegium  fabrorum  ut  periculosum  opus  aleae  suspidebatar  ex  quo  Tor- 
aan  conjicere  licet,  et  jam  illo3  fabros  antiquissimos  doctrinam  aliquam  secretam  ,  siim> 
lern  ei  quam  in  coilegüa  fabrorum  medii  aevi  reperimtts »  percoluisse,  ac  ad  eos  SjOi* 
bolum  et  iormulam  sub  eucia  pertinuisse. 

Quod  ii  hac  de  re  certa  testimonia  afferri  posse  veliistas  mooumentorum  edax  ^etel^ 
•orte  tamen  omnia  medfi  aevi  monumeata  arehilectoniea  per  sjrmbola  ae  oraamen- 
ta  ana  Jubc  sccfetam  CSnoaeos  doctrinam'  ptofitentor ;  Tempiarii  eädem  imbnti ,  et  foe> 
ditsimae  insiqper  Opliiaaonim  Sopliiae  praeposterae  dediti  non  priua  de  eadem  judica- 
ti  ac  condemnati  sunt ,  quam  per  potentiam  suam  potestati  spiriluali  ac  s.teculari  rui» 
nam  minitarentur :  Post  flagitia  per  Judicium  expiata,  doctrina  per  rogos  lustrata  (ut 
Piloenix  ex  (;inere)  in  collegio  fabrorum  Scotorum  multosque  per  rivos  in  hetacriU  Ar- 
-  aMtactonida  longa  lateque  propagata  resuTreidt  nt  MiUn  capat  suum  abieottdens ,  quod 
yeptiglia  monnmentomm  inseqneniea  «na  cnm  Capite^aibnetirevelavimns,  certo  cerüns 
tenfiii »  omnia  qnaa  da  omamantia  ■Imilibus.  In  Incem  proferentnr ,  signa ,  scuipturaa 
Veiitatt  a  nobis  prospere  exploratae  maximum  tettimoninm  praebitura  esse. 

Lectori  hic  denique  in  roemoriam  revocandum  ,  a  nobis  nec  Tcinplarios  omnes  sed 
tantum  Scicntes  seu  Professos  ut  ex  Gnosticis  tantum  Ophilaj  dortrinae  illius  secretae 
in&mis  ac  infandae  reos  ceaseri.   Etiamsi  Cl<  Neander  in  recentissimo  de  seclis  ^'uo- 

.  sticis  opere  (Ganetiidw  Entwickelung  der  Tomdimsten  gnostitcbcn  Systeme, Berlin  isig) 
liaae  materiam  magnA  com  parspicnitate  disavevarit  ac  ordinarit ,  ac  Beausobrii  vesUgiA 
premeny  omnia  inmeUua  iatccpratatua  alt ,  de  Ophitis  ipais  paudssimos  solummodo 
KOS  censet  flagitiorum  infandorum»  quorum  testinionia  antiquiulma  ex  signis  ac  scalptu- 
tis  in  disserfatione  nostra  exliibuimus. 

lllud  ipsum  ex  Epiphaiiio  {haer.  26.  C.  13.)  citatum  Ophitaruin  pracccjitiim  „  iiullas 

^  proles  esse  procreandas  ne  semen  luminis  in  regno  Tt  Jaldabaotii  pessumdetur  semenque 
in  ae  esse  redpiendum"  quid  aliad  nlai  maxirnnm  indtamentum  va^k^Kvmt  est,  quam  h>' 
cuaexJ^pi^Rjkawjb,  Arno»  et  TimodaMto  dafigpra  accpentl^latestinonim  contortus  reierea- 
tis  allatoa,  omni  daUo  aximit  Denique  et  allnd  iUnd  praeceptum  hmtt»  ttt  ifryar^s  Jors. 
f»t  non  de  operiboi  Deminrgl  solvendis»  aed  da  voli^iaepra^^tttnioheau  inteliigen> 
dum  esse  putamus. 

Ad  hanc  nequissimam  sectani  Ophitarum,  qui  libidini  foedissimac  inliiaiUcs  Chri- 
stum proculcabant,  etiamsi  tunc  sub  nomine  Christianorum  veniebant  aut  cum  illts  coo* 
ibndebantnr»  etiam  forte  tarba  illoram  perilouit,  qui  apud  Pliniom  tanquam  Christian 
deiati  Oiriato  naiedicabant  (Plin.  X.  97*) 
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Durante  impressione  bujus  diaaerU^tionis  legendo'scribendoqae' 
In  libris  epistolisqiie  compldta  invenimus  quae.  comroent^tioni  nostrae 
ihonamentorain  Templariorum  et  Gnosticorum  medii  aevi  maziroain 
fidem  faciunt  assertionemque  nostram  coniirmaflt:  fore  ut  ex  similibut 

monumentis,  quae  tempus  in  lucem  producet,  oninibus,  quae  a  nobia 
dicta  sunt  veritas  constet.  Hic  aliqua  nova  solummodo  testimonia 
carptim  ac  breviter  (ut  repeütionis  taediuo^effugiamus)  perstringemus: ' 
imprimis  nuperrime  cum  apud  Ser.  Principem  Prosperum  Sinzendor( 
{Fautorem  omnium  inu8aruiD)£rDstbninDiper-hebdoiiiadeiD  bospitarerj» 
ekcursuin  feci  in  villam  lUustrissimi  Comitis  Ferdinandi .  a  Collore- 
do  ac  illo  comitante  Ipse  ecdesiam  'Wultendorfensem  (sie  enim  npn 
Waltendorf  praedium  illad  nuncupatur)  inspexi,  ex  ore  testium  ocu- 
larium,  qui  ante  viginti  sex  annos  (A.  1792  )  effractioni  pavimenti  ac 
destructioni  idolorum  bicipitium  ibidem  inventorum  adfuerant,  factum 
guperius  narratum  confirmatum  audivi,  locum  ipsum  inspexi»  ubi  haec 
idola  defossa  sub  pavimento  ad  introitum  hodiernum  ecclesiae  in  . 
profunditate  aliquot  pedum  sub  tabulis  ligneis  la|uere,  deuiqHe.duo 
Signa  lignea.afabrisbaecreperientibus  proimaginibus  Sanctorjimbabita 
ac  ideo  non  dilacerata  ipse  vidi.  Sunt  rudisslmae  artis  ex  illo  tempore 
opera,  ajterum  equitem  annatum  ctrni  pallio/alterum  foeminam  reprae* 
sentans.  Ego  qiiidem  per  illud  Templarium,  per  hoc  Meten  reprae- 
sentari  ideo  non  dubito,  quia  si  revera  Sanctorum,  quorum  nullum 
indicium  prae  se  ferunt,  signa  fuissent,  nuila  certe  de  iis  sub  terram 
una  cum  idolis  bicipitibus  defodiendis  ratio  constitisset.  Sed  cum  nul- 
Its  alias  cbaracteristicis  notis  distincta  sint,  eadem  deiineari  superva» 
caoeum  censui. 

Majorem  attentionem  meretur  altare  quoddam  totum  lapideum 
sed  vetustate  ac  injuria  temporum  truncatum,  quod  olim  in  ecclesia 
situm  nunc  foras  transpositum  a  tergo  presbyterii  foras  visendum  est. 
Verosimiiiter  ingenlem  jacturam  elegantissimae  pro  illo  tempore  sculp- 
turae  tempore  incursionis  Suecorum  passum  est,  quia  nulla  alia  ratio 
quare  in  ecclesia  mulilatum«  aut  integrum  ex  ea  foras  translatum  fuerit 
in  promptu  est.  Triplicem  exhibet  scenam;  superius  Cbristus  e  crnce 
desumitur;  inferius  Magi  Orientis  praeeunte  Stella  Mariam  invisunt; 
in  medio »  inter  utrumque  quatuor  figurae  adhuc  cum  cane  visendae» 


t 
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sed  ita  defiguratae  ut ,  nec  quid  in  manibus  gesserint,  nec  an  omnes 
quatuor  aut  tres  solummodo  fbeminae  sint,  discemere  liceat.  Ve- 
tDStissimum  hoc  altare  nunc  Sons  injuriis.  fempestatum  ac  pue- 
rorum  expositniii ,  aUe^ricam  quandam  gnosticam  significationem  ha^ 
buiue  ex  sequentibus  censeo.  Cmx  in  fpniiam  y  figurata  est,  Mla  et 
ctmis  ad«oiit>  praeterea  figurae  foeminüiae  torquibus  aureis  (qui- 
bus  M^e  insignis  est)  distinguuntor,  ac  inter  primam  ac  secundam 
contignationem  ornamentum  aliquod  singularissimum  ,  alias  difilcile 
explicandum  videtur,  pomum  Qiinirum  qpod  duae  inaniis  ex  nubibus 
protenduntt  ac  quod  ut  canis»  et  torques  ad  cyolum  symbolorum 
gnoflticonim«  referri  poteat 

Sed  baec  quomodocaaqtte  interpretentur,  notabilisslroa  bujus 
•cdesiae  monnmeata  sunt  lapides  ilti  veteris  ecciesiae  novae  in-, 
sertae,  quorum  fidelem  deUneatidnem  (tabula  III.  fig.  14,  15, 16)  ex- 
hibet,  et]  qui .  jam  supra  explicati  sunt.  (Figura  15)  Templarii  nimi- 
mm  baculo  in  forma  grallae  (Knicke)  figurato  innixi  plus  semel  ibi- 
dem occurrit«  Sensus  hujus  bacuii  formam  j  prae  se  ferentis  ex  su- 
pradictis  abunde  .cogpitus  est,  sed  miram  liaec  gralla  elucidationem 
€x  Titnreli  poemate  accipit  ubi  Titureli  (Praefecti  Xemplariorum)  ea» 
toB  lapsu  temporit  ia  G/n^üt  mutatnr.  (Bfiicbing  wöebeatl.  Nachricht 
IV.  B.  IL  Stock  p.  73.) 

Denique  omnibus ,  qui  quaedam  horntn  forsan  melius  non  dicta 
fuisse  reprehendent,  cum  Xenophontis  verbisrespondebimus:  Ov  Xccj^^ix- 
VBi  Sa  fxa,  ort  xa^ov  jcai  B^ijd  ysypd(^ou  ^iiiov  yap  sctui  ÄoroI(j(rNilZTlKOiI!  KAI 
APXIXEKTOH)  raxO  f^V  (iBfj^ot^  xotlrot  ybygctnroU  ye  ounoat  tvot  op^üja 

Hammer, 
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Ifole  snr  U  plMChe  4v  ir0i4tti«C«U«rdo  V*  voliimiidto»  Mübcs  d«rOtirat  t«t 
de*  ttikitdhai  ZKekton  ^A^^Mf t  ttb«t««tsr  rn  Bn.  ^fim  mt  IM,  its 

hamed  Ben  Mansaur .  fib«rtetzt  vpa  Jot,  969  Jfaaumr»  u(F 

T^t-schreibung  des  Paradieses  aus  Mirchond.  tjl* 
Beweis,  dafs  alle  babyloaiscbe  Keilfclfrift.  so  weitfie  bis  jetzt  bekannt  geworden,  ungp- 
achtet  aller  Vfrspliiedenheiten  ip  der  Schreibe veiae,  xn  eincjrlei  Schriftgaittio^  lipd 
Sprache  geh^  Km  fS«4f,  F.  Onlffiaid.  !  *4S 

des  WjlrtgrnwielMiiii  ■■>dipwBfiL4"gw'''m-«'^>"  —  ^j'wp^'y*  ^ 
■^ildgle  d'Abou  Atthayyb  Alroot^näbbj^  m    abrtd'Jitell  Sckb^FAlük»  mdirilde  r*> 

rabe  par  M.  Gra^erü  de  Lagrange.  Vf^ 
^wey  Ghase}en,  aus  dem  Diwan  dei  persischen  Diphtert  Ismet,  überaetst  i|ad  mit  Be- 
merkungen bekleidet  von  &  F.  Günther  H'ahl.  iSf 
Foftsdiiing  d^r  Pfoben  afn  dinn  Metaevi  psckdaMdinl  Rimb^  VtwiQiii.  V,  ^itamt»  tgt 
Aaredea  und  Anttrorlm  flee  pei^chiw  Bothfchf^jW»  Miifa  AbollMasjia  ^ 
Audieni^  S.  p.  dea  Hm.  FOrtten  iroip  MMtanteb»  ud  UÜ  MJI.  des  Jppbpr»  «fid 
der  Kaiferina,  von       v.  Hammer.  «13 
Pde  des  persischen  Hofdichters  l^A  ^ilt  Chan  auf  die  Fahne ,  und  auf  des  Schahs  Bild 
gedichtet ,  welches  dieser  mit  dem  grofsen  Sonnen  -  Lövenord^fi  seinem  Bolbacbff« 
fuß£ri<f  AhuOuusan  <^h^n  übersandte,  vpn  /of.  ».  Uamaifr,  «if 
GlMidAB  dea  pmipclicB  Bedialb.SdSMtate  Jürm  JftfJfciwiinHf  jtk  you  iot,  ihBammtf,  mif 
\  ▼ont  |iniaAai  OfMudtwi  Mti  r|>MSMte  GU4  dprlbk.  oiiantrfia^Mi  Afca- 
dfipie  liinl«iilpasfR,  tm         njpiiiwir.  •  flf 
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Note 

pour  la  pianche  du  3*  Cahier  du  V  volume  des  Mines  de  TOrient 

 • 

%  " 

La  caisse  de  Momie  du  cabinet  imp6rial  de  Vienne ,  que  M.  de 
Hammer  a  expliqu6e  dans  un  des  derniers  cahiers  de  ces  Mines,  est 
remarquable  par  plusieurs  d^tails  de  ses  peintures,  ügarant  le  txsfpiw 
d  JDieui  un  objet  des  repr^sentations  dans  les  Myst^es«  cpmine  d'ai| 
jiombre  de  tabieaux  yariös  •^gyplieps.  Qn  retövera,  parnii  ces  d6r 
tails,  uoe  partie  du  fragtuent 'grav^ .  qui  retrace  Tiuiivers  intellectue^ 
dans  ses  fiombres  et  mesures ;  le  plan  du  mqnd)e  et  sa  composition« 
que  le  livre  Jezirah  repr^sente  par  la  90i))|||f)ai8Ofi  des  nqipbres  et 
des  elemens  de  la  langue  h^braique. 

Ceux  de  Tecriture  symbolique  de  l'Egypte  sont  rappelös  icl 
par  les  sectiorts  intellectudles  (*)»  distribu^es ,  su|r  le  saiictualre  de  la  di* 
vinite  au  juste  npmbre  des  139  sections  d'Hpl^pppQp^^.  (Iqi)^  lj|^QII- 
senration  enti^re,  qaant  aux  nombres  des  chapitres^iB^t  ff^iipiiyaaa  €pn9- 
tatee.  La  premi&re  parlie  de  ces  sections  est,  ^'^priM  |a  di^^nd'O?  . 
siris,  de  s6,  formant  le  cadre  du  si^ge  de  Dieu,  dont  le  cipl  est  le 
tröne.  La  muraille  et  le  toit  du  tabernacle  portent  quatre-vingt-d'ix 
de  ces  sections,  se  rapportant  au  quart  du  cercle  de  360  cjegres,  au 
quart  de  l'aroure  dßns  Horappoüon.  La  porte  et  la  colonne  qui  gpu- 
tient  ledifice,  sont  distinguees  par  les  soixante - quaUt  jtyifUipl^  chi' 
nois»  composös  de  lignes  enti^res  et  brisees.  £n  ajoutant  i'ce  qp^bre 
64,  ie  nombre  26  du  tr6ne,  on  retrouve  un  autre  quart  de  cefclo^  le 
second  nombre  90  et  dans  la  röunion  des  deux  ige.  Le  npQibl«  9» 
qui  remplit  le  tröne,  complcttc  celai  des  189  chapitres  d'ffprappol- 
lon.  Ce  nombre  9  des  muses  el  des  sphcrcs  est  aussi  celui  des  cor- 
deaux  dans  le  faisgeau  de  cordelettes  nouees,  d'oü  derive  ie  Systeme 
symbolique,  et  qui,  entr'autres  Souvenirs,  a  laiss6  neuf  parties  k  Ja 
table  quarrte  des  Lo-xu,  que  les  cbinois  ont  trac^e  fi  1  le  dessln  du  fais-. 
cean:  Les  neuf  tralts  _^  |  J  /\  •    |  ^^^^  toiuler«* 

criture  chinoise  est  composte,  et  qui  se  retrouvent  avee  leurs  valeurs 
dans  le  carr6  py thagoricien ;  Tsy]  les  neuf  classes  des  214  clefs 


(•)  Nm^«  cc^'or«  rcfucTc  OnpL  CkaU.  3  •«  «6. 
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chinoises;  et  les  neuf  r^gnes  des  demi  -  dieux  de  Manethon ,  qui  ont 
dur6  214  ans.  De  m6me  que  ces  dieux,  les  Sephiroth,  sous  lesquels  la 
langue  hebraique  est  class6e,  sont  dösignös  comme  des  rois  qui  r^- 
gnent  Tun  aprtä  Tautre« 

On  dohne  aussi  le  titre  de  rois  k  ces  anges  dans  lesquels  Dieu 
le  retire  ou  a  son  relvge,  aelon  la.tradition  b^braique,  et  qui  sont 
rappelös  par  les  sections  de  sa  demeure.  De  möme  qu'un  chapitre  est 
supprim^  dans  les  deiix  liVres  d*HorappolIoA»  se  rapportaot  k  la  com- 
biiiaison  des  dix  nombres  avec  les  nombres  des"  Scpt  planstes  et  des 
douze  signes;  le  nombre  des  representans  des  membres  de  l'univers 
intellectuel  est  incomplet  dans  son  ensemble,  comme  dans  ses  divi- 
sions.  L'unitö  manque  au  nombre  oeuf  qui  remplit  le  trdiie  oü  Voa 
cberche  le  d6naire,  de  tam\  ellfe  manque  au  nombre  35  da 
tr6rie  entier ,  si  Ton  veut  y  trouver  le  gfand  tetr^dtys  36*  £n  com* 
binant  ce  pr^ier  notnbre  9  du  ir6ne  avec  le  nombre  90  de  le- 
difice.  Oll  ne  retroavera  toujours  que  le  nombre  des  99  brebis  qoe  le 
pasteur  laissa  sur  lamontagne,  pour  chercher  la  brebis  ögarde;  celui 
des  99  anges  resl^s  iid^les  dans  le  ciel.  Le  tröne  de  Dieu  ,  ou  son 
char  (Mercavah)  le  char  du  Soleil  auquel  Jamblique  attache  tous  les 
sjrmboles»  restera  en  d6faut>  jusqu'a  la  combinaison  r^tabiie  du 
naire  avec  les  nombres  des  corps  celested,'  des  membres  d'un- univers. 

Tont  aera  compl^^  qoand  Tarne  du  d^funt,  ddposö  dans  cette 
caisse»  sera  rentr6e  daiis  Funivers  intellectuel  avec  les  honneurs  dela 
grande  ame>  du  monde  :  cor  äiaitt  pärHe  du  peuple,  eUe  le  compkUe^ 
quand  eUc  est  restituee  ä  celui  dont  elh  Aoit.  (*) 

Plutarque,  qui  entehdoit  ces  nobles  Images,  est  peut-6tre  excusa- 
ble,  lorsqu'il  dit,dans  son  indignation,  qu'il  faut  cracher  auvisage  de 
ceux  qui  s'en  tiennent  ä  la  lettre  des  r^cits  fabuleux. 

Hors  du  tabernacle ,  tunite  deoenue  de'naire  est  trac6e  sur  Tun 
des  quatre  tribtinaux  de  ceux  qui  sont  parmi  les  c^dres»  qui  sontas- 
sis  sur  des  tr6nes  pour  jugeV  les  tribus ;  et  qui »  k  la  mani^re  des  ju- 
ges  ^g^ptiens  »  tendent  le  Symbole  de  la  v^rit6  vers  le  parti  qui  ga- 
gne  sa  cause. 

Les  nombres  pairs  et  impairs  sont  indiques,  sur  ce  tribunal,  par 
des  lignes  enti^res  et  des  moiti^s  de  lignes.   De  pareiües  iignes  eii- 


Cum  cnim  «it  p*ri  popnlit  eam  adimplet,  in  rum  a  quo  ctt  rettitatat.    CIcm.  Alex.  Strom.  II.  fol.  84-«  d 
^■m  fut  rtpprochir  dMOndw  abaMai'quc«  'i^u  sja.  Kay  fj^iq  ninii  -i-vx^*        KTtkxTäHiffaf  t  AJK^ 
hfifit  vanif  iva^A^hm, 
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ti^res  et  brisöes,  au  nombre  de  trois  fois  buit  ou  vingt^quatre  linöoles 
eati^res  et  bris^s,  remplacent,  sür  les  trois  autrea  tribanaiix,  los  vin^ 
ifuaire  änebles  enüires  et  hnsdes^  qni  dans  les  Kooa  cbinois»  sont  dis- 
tribn^s  en  buit  groupes  de  trigramines.  au  lien  djS  ces  gronpes  de 
buit  lignes  tracdes  sur-  trois  tribonaux. 

On  devine  d'oü  les  chinois  ont  pris  ce  nom  de  tribunaux,  qu'Üs  don- 
nent  aux  clefs  de  leur  6criture,  deriv6es  des  huit  Koua  oudes  huit  for- 
mes.  Ces  24  sections  et  l'unitö,  reunies  aux  189  sections  du  sanc- 
tnaire,  complettent  le  nombre  des  S14  clefs  des  cbinois.  Leurs  deux 
prindpes  semblent  6tre  rappele  par  les  deuz  yases  rang^s  sur  les  deux 
o6t68  du  tr6ne  du  pire  des  Dieuz  et  des  bonunes*  Leurs  quaire 
images  reviennent  dans  les  quatre  animaux  devant  h  trSne,  que  les 
anciens  ^gyptiens  ont  appel6  Eperviers,  Ibis,  et  les  deux  chiens;  et 
qu'ils  ont  designe  colleclivenient  par  le  nom  des  quatre  lettres,  parce 
qu'ils  remplacent,  dans  leur  Systeme,  le  nom  de  quatre  lettres^  d'oü  les 
cabalistes  font  sortir  la  langue  hebraique. 

Ii  est  assez  singulier  que  le  nombie  de  ootnbinaisons  de  vingt- 
deux  lettres  böbnuquesy  deux  ä  deibc,  que  ces  Cabalisses  appeUeot 
ies  231  portes,  do&  sortent  tonte  locution  et  la  formation  de  tous 
les  ötreSf  se  retrouve  dans  la  r6anion  des  nombres  des  denx  princl- 
ctpes  des  189  sections  du  sanctuaire,  des  34  sections  des  tribunaux, 
et  des  dernieres  six  sections  qui  restent  sur  la  base  oü  repose  la  par- 
tie  anterieure  du  Sphinx.  Ii  est  plus  remarqüable  que  ce  dernier  nom- 
bre des  six  modes,  dapr^s  lesquels  les  caract^res  cbinois  sont  form^s, 
soit  ainsi  marqu^  sur  le  pi^destal  qui  Supporte  la  seule  partie  hu* 
maine  du  Sphinx,  sous  lequel,  comme  sous  le  Cäierub  desH6breux,  et 
soas  la  dömence  et  la  justice  de  Dieu,  toi|s  les  signes  de  la  langue  ont 
^t^  distribu^s.  Le  ministre  de  gräce,  ou  la  cl^mence  personnißie,  qui 
est  descendu  de  la  balance  pour  plaider  devant  Dieu  la  cause  de  Tarne 
rentrant,  remplace,  dans  cet  endroit,  le  Mjstere  de  la  misericordc  ^  qui 
est  figure»  dans  ie  Papyrus  de  M.  Cadet,  par  le  sigateon  assis  sur 
le  sceptre  pastoral  de  cl^mence.  Au  Heu  de  cela,  la  place  du  reprd- 
sentant  de  la  misöricorde,  ^  Tun  des  bassins  de  la  balance*  est  occu- 
p^e  en  partie  par  ce  sigal^on  ni6nie  des  mysl&res»  qui  les  annon^oit 
i  l'eatr^e  des  temples ,  mais  qui  ne  porte  pas  ici  la  main  vers  les  1^ 
vres,  parce  que  le  silence,  que  ce  gesLe  ordonnoit,  parle  dans  le  ciel,  et 
qu'il  n'y  a  plus  de  secret.  II  est  acroupi  au -dessus  de  la  partie  supe- 
rieure  du  Sphinx ,  laquelie  remplace  le  sceptre  de  misericorde  de 
Faatre  repr^entation*  en  nouvelle  prenve  quils  ont  la  wUS^^  valeur; 


Digitized  by  Google 


que  la  queue  du  lion  enlevee  dans  cet  exemple  et  avec  laquelle  cet 
animal  chÄtie  ses  petits  dans  sä  douleur,  repood  k  Tauire  sceptre  de 
B^v^rit^,  le  fooet,  ou  le  fi^au  qui  s^pare  le  bon  graiil  de  la  paÜle ;  qoe 
le  SplMiiX  entier  reprteente  1a  mhme  administration  de  Dien  que  ce« 
deuz  sceptres  dans  les  mains  de  ses  images.  Obsenrons  en  passant, 
que  le  bAton  pastoral  r^pond  au  sceptre  de  Jupiter,  et  le  fl^au  k  soa 
foudre. 

Le  sigal^on»  enfant  de  trois  ans,  ou  de  1095  jours,  reprdsente  ce 
nombre  qui  dans  Horappollon  signifie  le  silence,  qui  est  Ja  connois* 
sance  et  la  möditation  de  Dieu»  la  science  inteüectuelle  exprim^e  par 
les  Hi^roglypbes  sous  Imspectioii  du  Dieu  du  silence,  autrement  dit 
Horas,  plan  du  monde,  comne  le  silence  tles  Valentiniens ,  et  ea 
m^me  tempa,  le  symbole  de  l'origine  des  choses,  et  de  lenr  renaissance. 

Tout  cela  est  rappeM  sous  ce  nombre  de  1 095  jours ,  qui  est  ce- 
lui  des  jours  de  la  grossesse  de  la  mere  de  Fo-hi,  invenleur  de  l'e- 
criture  chinoise.  C'est  aussi  le  nombre  des  jours  de  vie  accord^s  au 
boeuf  Appen  des  indiens,  comme  les  6gyptiens  accordoient  25  ans 
de  la  mteie  impottance  s^bolique,  k  leur  boeuf  Apis.  Cest  ögale- 
Itaeilt  le  nombre  des  sections  des  trois  deraiers  Vedas ,  tandis  que  le 
premier  n'en  a  que  dn^,  Cest  le  nombre  des  secondes  racines  böbrai* 
ques ,  et  enfin  c'est  le  nombre  de  langues  que  les  arabes  assignent  k 
Tange  de  la  mort,  qi^i  dansle  tableau  egyptien  tient  Tautre  bassin  de  la 
balance;  mais  dont  toutes  ces  langues  sont  muettes,  puisque  les  six  mo- 
des  des  signes  du  discours  etaot  asign^s  k  la  seule  misericorde  5ur  la 
base  de  son  symbole,  il  Vky  a  plus,  pour  juger  le  defuot,  de  voix  ni 
de  langue  dans  le  ciel  qoe  Celles  de  la  misericorde. 

On  voit  que  les  arabes,  qui  ont  consenrö  Topinion  ^gyptienne 
sur  un  mblstre  de  Justice  divine  aussi  oböissant  qu'un  ministre 'de 
gräce,  et  qui  donnent  1^  fange  Gabriel  une  face  de  chien,  ont  aussi 
gard6  leur  part  de  la  tradition  sur  Mercure  cotiducteur  des  morts  et 
pdre  du  langage,  auquel  les  6gyptiens  ont  donnö  une  t^te  de  ce  chien, 
qui,  dans  HorappoUon,  sigaÜie  proph^te,  ecrlvain  sacr^,  fossoyeur, 
juge.  II  paroit»  au  reste,  que  les  traditions  anciennes  ont  confondu 
le  cbien  et  le  loup;  car  dans  celle  des  scandinayes  les  d^pouiUes  de 
Faigle  et  du  loup  distinguent  l'une  des  entr^s  de  Wallball.  Or,  ces 
peuples  septentrionauz  ont  conserv^,  dans  une  pucet6  remarquable, 
des  symboles  numeriques  et  autres  des  premiers  si^cles.  On  peut  en 
citer  l'exemple  des  chambres  des  palais  de  Thor  au  juste  nombre , 
540,  des  r^gnes  dans  JVlanethon,  et  des  caracl^res  d'un  Diclionaire 


1-^  1  y  u  I  ^  u  u  y 


primilif  cbinois,  au  juste  nombre  des  cases  dune  table  symboii- 
que. 

Cette  ancienDe  commuiiaut^  des  symboles  in6rife  sans  doute 
rattention  qu'on  a  vouler  encore  une  foU  lui  attirer  par  quelques  rap- 
procbemens  nosveauz.  II  ^evoit  supeffla  de  rappeler  auf d  la  ntos* 
sit6  d'entrer  dans  des  speculations,  äussi  bisarres  en  apparenoe,  que 
simples  dans  leurs  principes»  sur  lesquels  les  inveateucs  diela  langne> 
sjrmboiique  Tont  fond^ 


Gasele  des  türkischen  Dichters  Nedschati, 

•  b«rsetst 
▼oa 

ffoTTi  yinton  von  Raab» 


^  «jjV^«..«!^  jJoLa    *   JUU  0»-l^ 

j^yi  «JUtlo        *    d^^^^Jiy^t^  A^^^iJUUi 

j         -  ^  <^U-^L-Ä  J-^-J<>     •    jLi.^   AJy  fU-/»  Jl*^ 

O  Herrf  jene  kosende  Ceder  wer  Hebt  sie  nicbt? 
Die  Xofiz  all  sein  Lebelang  wer  liebt  sie  nicbtt 
Scbmeicblend  ladet  uns  zum  Tranke  der  wfirz^e  Wein  *) 

Solche  Schmeichelei  und  Bitte  wer  liebt  sie  nicbt? 

Wer  wünscht  nicht  der  Liebe  Schluchzen,  jenes  Ach! 

Den  Rath  unserer  Worte  und  Laute  wer  liebt  sie  nicht? 

Da  Deine  holde  Liebe  auf  den  Paradiesvogel  jagte. 

Den  Falken  des  Gemülhes  wer  liebt  ibn  ni.cht? 

Gnade,  Kummer»  was  immer  kommt»  sey  uns  willkommen. 

Die  Scbmeicbeley  des  geliebten  Freundes  wer  liebt  sie  nicht? 

Deines  mir  werthen  tbeuren  Andenken  w^en. 

Den  Ruhm,  die  Lust  von  ^jaswer  liebt  Sie  nicbt?" 

Da  dem  Nedsc/iati ein  Ort  gegönnt  ist,   mit  dem  Freund, 

Dem  scbmeicblenden  schönen  König,  wer  liebt  ibn  nicht? 


•)  Der  Liebling  8«llui  ]Iaba«d't  Stbakugia's« 
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Auszüge 

auf  dem  peniichen  Werke  4ub       d.  L  das  Bodi  der  Edelsteine^ 
/  .  ▼ «  II 

Mohammed  Ben  Manseur, 

vönJoe»  V.  Hammer. 

Es  ist  wohl  keinen  Zweifel  unterworfen  dafs  die  Kunde  der  Edel- 
steine mit  denselben  zuerst  aus  dem  Oriente  zu  uns  gekommen  ist. 
selbst  die  Nahmen  der  meisten  sind  unverändert  dieselben  wie  in  den 
lindem  wo  die  Fundgruben  derselben  angetroffen  werden ;  dennoch 
ist  bisber  ausser  den  Proben»  die  Ravius  i.  J.  1784  2U  Utrecht  aus  dem 
arabischen  Werke  des  Te^aichi  herausgegeben  hat,  and  ausser  eint* 
nigen  die  Edelsteine  betreffenden  Stellen  in  Bocharts  Hierozoicon  bis^ 
her  hierüber  aus  den  Quellen  Nichts  bekannt  geworden.  Liebhabern 
der  Mineralogie  und  der  Edelsteinkunde  insbesonders  werden  daher 
diese  Auszüge  nicht  unwillkommen  seyn»  indem  dieselben  nicht  nur 
die  persischen  Urnamen  sondern  aUch  die  äusserst  wichtige  Klassen- 
eintheilung  enthalten»  worauf  hervörgeht,  dafe  dieMorgenlander  schon 
längst  die  erst  in  den  neuesten  Zeiten  in  Enropa  neu  entdeckte  Wahrheit 
gekannt,  dafs  Rubiii^oiient  Topase»  und  Saphire  unter  eine  und  dieselbe 
Gattung  nämlich  des  gehören ,  und  dafs  denselben  schon  seit'* 
Jahrhunderten  die  Erforschung  des  specifischen  Gewichtes  bekannt 
war.  Der  Verfasser  schrieb  sein  Werk  im  siebenten  Jahrhunderte  der 
Hedschira  (im  dreyzehnten  der  christlichen  Zeitrechnung)  für  den 
SuUan  Abu  N<issr  Behadirchan  aus  der  Familie  Abbas  in  zwey  Bii- 
ehem»  deren,  erstes  von  den  Edelsteinen,  das  2wc3P'te  Ton  den  Metal- 
len handelt  Dafs  unter  dep.  ersten  die  Perlen  den  Reihen  anföhren» 
darf  nach  den  seit  Jahriatisenden  hierüber  im  Morgenlande  gang  und 
gäben  Begriffen  nicht  Wunder  nehmen. 

Jedes  Hauptstück  bestehet  regelmässig  aus  vier  Abschnitten, 
derem  erster  von  den  äufseren  sichtbaren  Eigenschaften  <J^^  der 
zweyte  von  der  Fundgrube  der  dritte  vom  Werthe  und  der 
vierte  von  den  inneren  geheimen  Eigenschaften  handeln»  Die  Aus- 
zOge  beschränken  sich  nur  auf  die  Hälfte  jedes  Uänptstficks  nämlich  auf 
die  beiden  ersten  Abschnitte»  indem  der  Werth  der  Edelsteine»  wel« 
eben  sie  im  dreyzehnten  Jahrhunderte  in  Asien  hatten,  wohl  höchstens 
eine  sehr  unnütze  Befriedigung  liebhaberischer  Neugierde,  die  Auf« 
zählunji  der  geheimen  fabelhaften  und  talismanischen  Eigenschaften  der- 
Edelsteine  aber  gar  keinen  Nutzen  für  wirkliche  Wisienschaft  gewäliren 
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und  in  nnflierer  Zeit  wo  das  Mystische  ond  das  UebernatQritdie  logar  ii 
denNatarwissenschafien  vorfaemcbt,eber  Schaden  stiften  könnte«  Die 
Vorrede  beginnt  dichterisch  schön  folgendermassen  mit  dem  LobeGottes : 

05^  JjL  jC>  \y^\f        y  {J>S^  Jj*«o  aT  •  o^l*-»  y 

olo        Q^Uk  j  .-y^  l»  Ijft  ^  «~äaq  v^!r^  ];^^  O^^        ^  V"**^^  *  y~T^ß 

J6j^      o^Aii«^  ^\  u^ai^i)  80;<3U  j      sAi^^  aTo^i  y 

j^ti         y  CijSo^^  v'^'  J***  fi^^  tSj}^^  ^  ^  *  f^f' 

^  oS*  ^  5^  t>-«HHH  «-^^«^  **       s?»^  s**«  ^  s*'  «oj«^  ^ 

Preis  und  unendliches  Lob  dem  Schöpfer « dessen  Wesenkraft  den 
Markt  des  Daseyns  mit  den  Gfemmen  derFtx-und  Wandelsterne  ge» 

schmückt;  dem  Herrn,  auf  dessen  Wedtse!  und  Zug  das  Gold  der  Sonne 

und  das  Silber  der  Sterne  den  Markt  der  Zeit  im  Gang  erhält;  dem  Her- 
vorbringer, der  die  Muschel  der  Welt  mit  den  Perlen  der  Wissen- 
schaft gefüllt,  und  in  den  Scbat2  der  Brust  des  Wissenden  die  Ju-* 
welen  der  firkenntnifs  gelegt;  dem  Allweisen  der  die  Gemme  der 
reinen  Seele  mit  der  Mutter  der  Liebe»  die  Luft  mit  Wasser  und  Er^ 
de  verbunden  4  und  aus  ihrer'  Veärmählnng  den  Mensdien  von  hoher 
Würde,  das  Wunder  der  Zeit,  die  Seltenheit  der  Welt  j,  aus  dem  Schlaf« 
gemach  des  Niehtdaseyns  auf  den  Marktplats  des  Seyns  gebracht^ 
dem  Allangebeteten ,  der  den  Nacken  aller  seiner  Diener  mit  dem  tau- 
send •  koraliigem  Rosenkranze  des  Aufgebots  umgeben,  und  diesel- 
ben in  das  Andachtshaus  des  Werdens  und  Vergehens  geschickt  hat, 
der  im  günstigen  Augenblicke  eine  Handvoll  Stau bä  über  die  Him- 
mel erhoben»  und  der  höchsten  Versammlung  (  der  £ngel)  zur  Ver« 
ebrung  vorgestellt  {den  Mam  muh  dem  Koran) ^  tind  der  in  uner* 
'bittDcber  Zeit  das  scbökie  Menschenbild  mit  dem  Sorbete  des  Todes 
tränkt ;  dem  WeltenschmOcker ,  der  die  Kampferkerze  des  Mor- 
gens an  dem  Funken  der  Sonnenfackel  angezündet ,  und  die  herz* 
ängstigende  Schwärze  der  Nacht  mit  dem  Karfunkel  der  Irrsterne  er- 
leuchtet ,  dessen  Allmachtsfeder  ein  Bild  auf  die  Wasser  gezeichnet 
worai|9  die  Perle  des  hellsten  Wassers  entstanden,  und  dessen  Schö- 


pfungspinsel  dem  Staub  Farbe  gegeben,  so  dafii  er  ins  reiofte  Gold 

verwandelt  wofdisn« 

Die  Wassertropfen  die  aus  ^olkenlenden  fallen» 
Verkehret  seine  Hand  in  Perlen  und  Korallen; 

Durch  seiner  Strahlen  Wärme  wird  gestocktes  Blut, 
In  Felsenadern  flüssig  als  Rubinengluth. 

Nacb  dem  auf  eben  so  dichterische  Weise  der  Prophet,  der  Sc&ah 
und  der  Vesir  gelobt  worden,  beginnt  das  Werk  selbst 

Erstes  Haupt  st  fick.  Erster  Abschnitt  Von  den  Klassen  der 
Perkn,  Die  Perlen  heifsea  Merwand  (daher  das  lat  Margarita) 
oder  Xiifti  den  letzten  Namen  erhalten  sie  meistens  nur  wenn  ge- 
bohrt. Sie  werden  nach  ihrem  Wasser  und  Glanz  verschiedentlich 
eingetheilt:  i)  Schahwar /ysi^,  d.  i.  die  Königsperlen,  die  hellsten, 
reinsten,  glänzendsten;  2)  Dürr  -^^^  die  gewöhnlichen  Perlen,  auch 
Choschab^^y^,  Nedschmi  ^  ,  und  Ojun  genannt;  3)  Schekeri 

gi/^  d*  i«  die  Zuckerperlen,  sind  röthlicht  und  gelblicht;  4)  Bmau 
die  gelblicht  wdlsen;  5)  Serdi  die  xotbgelben;  6)  Rebiu& 
die  weifsblanen;  7)  ^Mttassi  i^^j»  die  &s^  bley&rbig  gewölk- 
ten; 8)  Surehak  w^»,  die  rotbgewässerten ;  9)  ^akak  vittL^,  die 
schwarzgewässerten;  10)  Schemü ,  die  wachsfärbigen grün  und  gelb 
und  nicht  durchsichtig;  11)  Roc?iami  die  marmorirten,  dunkel 

undurchsichtig  und  ohne  Glanz;  12)  Cluisckkab  wUi^,  die  von  trock* 
nem  Wasser  im  Gegensatz  von  den  obgenannten  Choschab  d.  i.  von 
reinen  flüssigen  Wasser.  In  ROcksicbt  ihrer  Gestalt  werden  sie  ein- 
getheilt i)itt  Mitdahredtch  rf-^^  die  ganzrunden;  t)  Ghabfu^^^ 
die  eyförmigen;  3)  Aalad  usto,  halbflach  und  halbrund;  4)  Schddscha^ 
mi  die  rubenformigen;  5)  yfdsi  o     '"'»  die  linsenförmigen; 

6)  Seituni  jy^,  die  olivenförmigen ;  7)  Sc/iairi  ^j^^  die  gerstenför- 
migen;  8)  Seiä  ^}»<y,  die  schweifTörmigen;  9)  Schemi  »  die  kerzen- 
förniigen;  10)  Fokai  ,  die  kannenförm igen  ;  11)  JSimrui  i^^jH>,di& 
halb  kugelförmigen;  12)  Mussarres  u^f^.  In  Rücksicht  ihrer  Gröfse 
werden  sie  in  fönfisehn  Klassen  nach  der  Zahl  der  Siebe  eingetheilt» 
wodurch  man  dieselben  durchfallen  läfst,  und  wovon  immer  eines  grös» 
re  Löcher  hat  als  das  andere.  Die  Perlen  des  ersten  Siebes,  welches 
die  kleinsten  Löcher  hat,  heifsen  die  Zwölfhunderler,  weil  zwölfhun« 
dert  derselben  ein  Miskcd  wiegen  ;  die  des  zweyten  Siebs  die  Fünf- 
hunderter,  3)  die  Vierhunderter,  4)  die  Dreyhundert  fiinziger,  5)  die 
Drejhunderter,  6)  die  Hundertacbtziger,  7)  die  Hundertsiebziger,  g)  - 
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die  Hundertsechziger,  9)  die  Hundertfünziger,  10)  die  HunderUwan* 
ziger,  11)  die  Hunderter,  is)  die  Achtziger,  13)  die  Siebziger,  14) 
die  Fünziger,  und  15)  die  Vierziger,  wovon  40  ein  Miakal  wiegen* 
Zweiter  Abschnitt.  Pbn  den  Ferkt^scherejren,  Oio  besten  derselben 
sind  zu  Serendib  (Ceylon),  und  im  persischen  Meerbusen  auf  i^a^n7»z, 
Kzsc/i,  und  Scimrek  y  die  arabischen  sind  aber  minder  geschätzt  als 
die  indischen;  ihre  Farbe  und  Beschaffenheit  hängt  von  dem  Grun- 
de des  Meeres  ab,  wo  sie  erzeuget  werden,  in  schwarzen  Sciilgmr 
me  werden  sie  dunkel ,  in  seichtem  Meere  gelblicht.  Die  aus  dem 
Meere  gezogenen  Perlenmuscbeltbiere  bewegen  sich  manchmal  4ebr ' 
schnell ,  und  manchmal  gar  nicht 

Zweytes  Hauptstfick.  Erster  Abschnitt  vqh  dm  Eigenschaften 
des  Jakut*F.  *)  Er  ist  sechsfach:  1)  der  rothe  ,  2)  der  gelbe,  3) 
der  schwarze,  4)  der  weisse,  5)  der  grüne  oder  pfaußirbige,  6)  der 
blaue  oder  rauchfärbige.  Der  erste,  nämlich  der  rothe  zerfällt  wie* 
der  in.  sechs  Arten:  1)  Wirdi  jo,^  der  rosenfärbige,  2)  Erghiwani 
^ij^t  der  purpurfarbige,  3)  Behremani       **}  der  gelbrpthe»  4)  Lahmi 

der  fleisch&rbige,  5)  Sumaki  <|Ur  der  porphyrßU'bige^  6) 
mani  Jl>;  der  granatapfel&rbige.  Die  zweyte  Gattung  (der  hA( 
dfey  Arten:  i)  MischmiscfU  der  aprikosenl^rbige,  ^)  Ifartnek" 
sein  er^j'i  der  orangenfarbige,  3)  Kahi  der  strohfarbige.  Di^  ^ri> 
te  und  fünfte  Gattung  (der  schwarze  und  grüne)  und  die  zweyte 
und  vierte  Gattung  (^dQv  gelbe  und  weifse)  ist  eine  und  dieseJbp.  Die 
sechste  Gattung  (der  blaue)  begreift  vier  Arten:  1)  Asrak  «-i^l  d^p 
lichtblaue,  2)  Ladschiwerdi  i^^}^  der  lasur£lrbige»  5)  JUiU  4.er 
indigoförbige.,  deren  jeder  wieder  besondere  Scbattirungen  und  Ah^ 
Stuffungen  hat  Einige  theilen  den  Jakut  in  vier  Klassen :  In  den  roi» 
then,  gelben,  dunkeln,  und  weUsen,  indem  sie  den  pfauHlrblgen  nn4 
blauen  unter  den  dunkeln  rechnen.  Der  Jakut  schneidet  alle  Steine  au** 
genommen  Karniol  und  Diamanten,***)  und  wird  blos  von  dem  Di^i* 
mante  geschnitten. 

Der  Glanz  des  Jakut**  bat  von  anderen  EdelfSteijien  mir  4^ 


*)  £•  k«aq  keinem  Zireifel  uaterliegeo,  d*rt  der  Jakntaiuer  Saphir  (T^eti«)  i*t,  und  e«  ist  M  «nUencn, 
aal,  4i*  Orintdra  iamA  mImm  «U«  riehtig*  Aatidit  itm9$  Mrnrn  littM» ,  V»  irtr  «nt  dn  iimmMi 
VBlemcIiungen  verdankea,  die  be»onder«  mit  ilmr  Einlhcilung  in  rier  Klati«n :  d«a  |l«tken  (Itubb 
<1'Orieot )  Gelben  (Topaze  d'Orienl  )  Ulanen  anJ  Wcifacn  vüllig  uljeieinstimnict.  P. 
**)  Ü ehre  man  lat  eiae  indiacbe  filme  ,  und  wie  Einige  wollen  i  die  Bliiihe  des  Cartliasiii«. 
**•)  IK«M  Asgab«  MiiMr  Bim  bbA  Sohwm  luinliurinrt  iha  wvld  n  bntbmiMtra.  Wcim  mili  Ht  t^ieBli- 
ÜMheCwMri  «faM  animpIlialMi*  Birte,  beeondere  Zike  Iwt,  «ai  tOtWK  n  poliran,      itt  dodi 
weit  SM  hob«  A»|abt  Miacr  Bin«  «ia  wttteWft»  abtr  «iaalM  flwinn»  TotwlMI.  Jf» 
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tjud  Ji*}  ans  Bedachschall ;  er  ist  härter  als  alle  fibrigen  Steine»  und 
im  Munde  kühl»  der  rothe  Jalcut  erscheint  Im  Feuer  weifs,  und  er- 
langt y  wenn  er  aus  demselben  genommen  wird ,  wieder  seine  vorige 

Farbe.    Der  geschnittene  lieifst  Memsuk ,  und  in  seiner  natürlichen 
Gestalt  AdschcniL    Die  dem  rothen  Jakut  ähnlichen  Edelsteine  sind 
sechs:  i)  der  Laal  J^,  2)  der  Bidschade  ooM,  3)  der  Benefsch  kJ^^ 
4)  der  Korkend  «yJjT,  5)  der  Kerkin  o^f^  6)  der  Kuser  j-jT.  Der  Ker- 
kend  ist  dunkelrother  Farbe»  und  der  Kerkin  schwarzroth  und  in  der 
Sonne  durchsichtig.  Der  Kuser  hat  alle  Farben  der  verschiedenen 
Gattungen  des  Jakuts,   Der  Unterschied  des  Jakut's  von  dem  ihm 
ähnlichen  Steinen  ist,  dafs  er  dieselben  ritzt,  schwerer  ist,  und  das 
Feuer  aushäll.  So  ist  auch  der  weisse  Jakut  härter  als  der  Krjstall 
dem  er  manchmal  gleichsieht. 

Zweyter  Abschnitt.  Von  den  Fundgruben  des  Jakufs.  Auf  der 
Insel  Saharan  o^f*^  die  6s  Farsangen  im  Durchmefser  bat,  und  40 
Farsangen  hinter  der  Insel  Ceylon  liegt ,  ist  ein  hoher  Berg 
hun  oy-^})  genannt ,  worinn  Jakute  von  allen  Farben  gegraben  wer»- 
de«.  Im  J.  d.  H.  669  (Chr.  1270)  wurde  Östlich  vom  Dorfe  Tom  Im 
dritten  Klima  in  derselben  Länge  als  die  kanarischen  Inseln  und  eine 
halbe  Tagreise  von  Cairo  entfernet  eine  Mine  von  Jakut  entdeckt, 
wiewohl  Einige  behaupten,  daCs  es  au£9  dem  Berge  Sahunk^inQ  Fund- 
grube des  Jakuts  ^ebe. 

Drittes  H  a u  p t s  tü  c k.  Vom  Smaragde  (^j  Semerruä,)  Erster 
Abschnitt  Von  den  B^enst^taften  des  Smamgdes,  Fr  wird  nach  seiner 
Farbe  eingetheUt  1)  in  den  Subabi  «^U)  grasgrQnen ,  s)  Rihani  Ba- 
silikongrünen,  3)  Sulukl  blältergriinen,  4)  Sindschari  rost- 
grünen, 5)  Kerassi  ^,>';i^  euphorhiengrünen ,  6)  Assi  ^3«!  Myrthcngrü- 
nen,  7)  Sabiini  Seifengrimen.    Der  grasgrüne  ist  von  schöner 

heller  Farbe  wie  die  grünen  Würmchen,  die  man  manchmal  im  Gra- 
se sieht;  er  ist  der  hellste,  wie  der  seifengrüne  der  dunkelste.  Der 
^Smore^  wird  nach  den  Graden  seiner  Reinheit  auch  in  den  hellge« 
glätteten  {Saikali  JSa«)  und  in  den  finsteren  (Sulmani  jUb)  einge- 
theilt.  Der  erste  spiegelt  was  ihm  vorgehalten  wird  wie  geglätteter 
Stahl  zurück,  während  der  zweyte  leichter  das  Feuer  nicht  aushält. 
Der  Unterschied  des  Smaragd's  von  den  ihn  ähnlichen  Steinen,  als 
vom  Jaspis,  vom  grünen  Z^a/  J— *J  und  Alina  U/yo  (grünes  Glas) 
besteht  in  der  Politur.  Der  länglichte  Smaragd  heifst  Kasaha  ^',>^  Stab, 
und  mehrere  Stücke  Smaragds  auf  einer  Platte  durch  Mina  (grünen 
Schmelz)  zusammengefögt  heifsen  Astar  yuj« 
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Zweyier  Abschnitt.  Fon  dm  Mmm  des  Smaragd ^,  *)  An  der  Gränse 
des  Landes  der  Schwarzen  und  noch  zum -Reiche  Aegyptens  gehö- 
rig ist  der  Smaragdbrannen»  .  wo  dieseiben  aus  Talk  und  dann  aus 
rother  Erde  herausgegraben  werden.  Den  seifengrunen  Smaragd  fin- 
det man  auch  in  Heäschas  und  er  hcifst  defshalben  der  arabische. 

Viertes  Hauptstück.  Vom  Chrysolith  (ßeberdsched  ')  Er- 
ster Abschnitt.  Von  den  Eigenschaften  defselben.  Abunaßr  Farahi  und 
mehrere  andere  Philosophen  halten  denselben  für  keine  besondere 
Gattung»  sondern  för  eine  An  des  Smaragds,  er  ist  anrouthiger  und 
reiner  als  derselbe»  und  wird  in  drey  Klassen  eingetheilt»  nämlich  i) 
der  stark  grüne,  2)  der  mittelgrüne,  3)  der  schwach  grSne. 

Zweyter  Abschnitt.  Von  den  Minen,  Er  wird  aus  denselben  Mi- 
nen gegraben,  wie  der  Smaragd,  und  scheint  aus  demselben  Stoffe 
geformt,  aber  minder  vollendet.  Teifaschi  sdigi,  dafs  zu  seiner  Zeit 
kein  Chrysolith  gegraben  wurde,  die  Ringe,  die  man  davon  sieht, 
kommen  aus  Mamiiamai,  und  die  Sage  hält  sie  für  die  Ueberbleib- 
8el  der  Schätze  jHexanda^s^  der  in  der  Wüsten  Afrika's  den  Quell, 
des  Lebens  «suchte.  Als  er  mit  seinem  Heere  in  das  Land  der  Finster» 
Ulfs,  Worin  der  grüne  Quell  das  Leben  strömt ,  vorgedrungen ,  ver- 
lautete es,  dafs  der  Kies  unter  ihren  1  LiTycn  (grün  von  dem  Wieder- 
schein des  Lebcnsquells)  der  Kies  der  Reue  {Hassbaen- nedamct  Uko^ 
ju\t^)  genannt  werde.  Ais  sie  nun  ans  Licht  kämmen,  fand  sich  die- 
ae  Sag^_bewährt,  indem  es  sowohl  diejenigen,  so  keinen  gesammelt 
als  auch  diejenigen,  welche  Kies  aufgegriffen  hatten,  reuete,  dieer^ 
aten,  weil  sie  Nichts»  die  zweyten  weil  sie.  nur,  Chjysolithe  ]|patten, 
welche  deshalben  auch  der  lUes  der  Reue  beifsen. 

Fünftes  Hauptstfick.  Vom  Diamante.  Erster  Abschnitt  Es 
giebt  sieben  Gattungen  defselben:  1)  der  weisse  durchsichtige;  2)  der 
pharaonische,  3)  der  olivenfärbige,  defsen  Weifs  ins  Gelblichte  über- 
gebt, 4)  der  rolhe,  5)  der  grüne,  6)  der  schwarze,  7)  der  feuerfarbe. 


*)  E»  ftt  TM.croma  fatww»  ichM  SmuIiU  die  («lliAe«  ^«ait-OM«  6m  S«MMisii  mit  ^ifea  BtMfamt- 

licit  zu  erfahren,  um  un*  erklären  ta\  können:  wo  d!e  Griechen  und  Römer  ron  Jenen  wir  nirht  zu  be  • 
■ir«if«lada  Arbeiten  in  Smaragd  kennen,  diesen  Stein  geholt  haben,  da  aie  den  eiozigea  heatijjen  Fand« 
Ort  Im  ThA  VM  P«ra  Aiolit  kenoea  konnten ;  nach  den  neueaiea  Naehriehten  ««rd«r  FrauM«  Cnll»C 
Str  TM  Vmdbm  tob  AcorptM  «MgtMiidet  wunU,  die  eltea  SanngdgrniwB  aebanahea,  m  glOcUieli,  adbe 
in  der  Nähe  des  rothen  Meerea  au  finden  ,  vfaa  leitdieier  Angabc  zimlich  Gbcrcinstimmt.  F. 
*)  Rärin«  tberaetat  in  seiner  lateinischen  Abhindlnng  den  Seberdschcd  blut  alsSmaragdnm  minorie 
Taloria  weil  ihn  Teifaaohi,  wie  ea  au»  dem  Text  erhellt ,  blos  für  eine  Art  des  Smaragd'a  kielt. 
INt  0a«Kche  TeneMedenkait  daa  Snaragd  vaia  Onyielith  dardi  iotlera  KeMaciehen  towaU  ab  dareh 
diaaiitdia  iat  heataBta|;e  woU  hinliagHah  btkaiMI»  M  vi«  darVtadaM  der  GfajMÜthe  nach  der  Aagaba 
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Die  beiden  ersten  Gattungen  sind  die  häufigsten»  die  anderen  seli" 
ner,  atti  seltensten  der  ganz  glatte.  Auf  dem  Ambos  zerbrlciit  er 
tintefden  Hammer  niclit,  sondern  dringt  eher  in  den  Ambos  ein.  Um 

denselben  zu  brechen,  legt  mart  ihn  zwischen  Bley,  und  schlägt  mit 
dem  Schlägel  auf  das  Bley,  wo  er  dann  zerbricht.  Andere  umgeben 
ihn  statt  des  Bley*s  mit  Harz,  oder  mit  Wachs.  Der  Diamant  hat 
Verwandtschaft  mit  dem  Golde,  dessen  JLleine  Theilchen  demselben 
<uspringeii»  auch  wird  derselbe  von  den  Ameisen  äulserst  gesucht» 
tind  so  überlaufen,  als  ob  sie  denselben  verschlingen  wollten.  In  In- 
dien» wd  er  aulserordenüich  gesucht  wird»  war  die  Ausfuhr  desselben 
ehedöm  verboten. 

Zweyter  Abschnitt.  Von  den  Diamantgruben,  In  dem  östlichsten 
Theile  Indien's  ist  eine  tiefe  Schlucht  von  Schlangen  bewohnt,  *)  wo 
die  Diamanten  erzeuget  werden.  Einige  glauben,  dais  er  in  den  Mi«» 
nen  des  Jakut's  gefunden  werde. 

Sechstes  Hauptstück.  Vom  Kattmttige{j4mol^hurrj^Oii^) 
Erster  Abschnitt.  Von  den  EigautMflm  des  Katzenaugt.  £s  ist  eia 
glänzender  durchsichtiger  frischer  Stein,  der  dem  Anschauenden  wie 
das  Auge  einer  Katze,  in  einem  lichten  Orte  gesehen,  entgegenspielt. 
Wie  man  den  Stein  wendet ,  wendet  sich  auch  dieser  helle  Strahlen* 
pünkt,  und  wenn  Licht  darauf  fällt,  spielet  er  Wogen,  die  sich  de* 
sto  mehr  bewegen',  je  gröfseres  Licht  darauf  fällt;  zerbricht  man  ein 
Katzenaug  in  Stücke,  so  findet  sich  der  nämliche  Strahlenpunkt  in  je- 
dem derselben. 

Zweyter  Abschnitt  Von  den  Minen  defl^en.  Man  behauptet,  daft 
das  Katzenauge  »in  den  Minen  des  Jakut*s  gefunden «  und  aus  dem* 
selben  Stoffe  geformet  werde. 

Siebentes  H a  u  p  t  s  t  ü  c  h.  Vom  Spinel  (  L.aal  J. JtJ  *•) )  Erster 
Abschnitt.  Von  den  Eigensdia/ten  dej selben.  Er  ist  vierfach:  i)  roth,  2) 
gelb,  3)  violet,  und  4)  grün,  dem  Smaragde  ähnlich.  Manchmal  ist. 
derselbe  Stein  die  Hälfte  grün  uud  die  Hälfte  roth.-  Der  rothe  hat 
acht  Arten:  i)  GeaMime^  ^^i;^ ,  t)  Piase^J^^  3)  TInndrY  <j^,  der 
Dattelartige,  4)  LähnU  der  fleischartige,  ^  Andbi  der  Tau» 
benartige,  6)ßaiami      der  Fernambukartige,  7)  Eänsi  der 


*)  Hier  wird  die  au«  der  T«aiend  und  Eine  Nacht  bekannte  l'abel  Toa  den  Vügela  erxihlt ,  welebe  Siacke  Fiel« 

MdiM  IteraufliolMi,  m  dcatn  rieh  di«  DiaanteB  aaUabMi. 
*<)  E(  i»t  nicht  za  «««UUii, de&  Lee I  asicr  SpincI  iit,  der  »icb  in  aOca  BMaiunn  dm  Both,  ad  nehrMM^ 
Violct  und  BronJ!,  i«  wie  Rrün  «I»  picrrc  de  Mahomet  findet,  ab  gelben  oder  unter  einer  Denen - 
nnng  roa  roifaCii  dürfte  der  Verfauer  vielleicht  den  H/acinlh  angeoomiBcn  bab«a,  iu  m-GImic  «owoht^ 
•b  iB  Mintr  BtlittSlnig  Uiu  SdriaUWa  mnuka  AthalkUmt  hm. 
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Stein  Enocbs,  8)  EkHeh  ^»  o  «^1  der  dunkle.  Der  Geschdumegi  ist 
besonders  anmuthig  lieblich  gefärbt  und  glänzend.  Der  Pias^ 
faat  seinen  Napen  von  dem  Dorfe  Fiateg»  Der  fleischartige  ist  dun« 
kelroth.  Die  Abstuffnngen  des  Spinel  sind  maanigfalt,  und  die  Edel- 
ateinkundigen  wissen  .wohl,  dafs  zwischen  dem  Spinel»  der  Granate, 
und  dem  gefärbten  Crystall  manchmal  in  der  Farbe  kein  Unterschied 
statt  finde.  Der  Unterschied  besteht  in  der  gröfseren  Härte  des  Spinel, 
welcher  auf  dem  Ambos  nicht  zerrieben  wird,  während  der  gefärbte 
Krystail  gegen  die  Sonne  gehalten  weifs  erscheint.  Der  LcuU  hat  sei- 
neo  Zunamen  von  Bedacbscban  nicht  sowohl  weil  er  dorten  gegra* 
ben  als  verkauft  wird.  , 

Zweyter  Abschnitt.  Von  den  Minen  dessdben.  Zur  Zeit  des  Cha« 
liiat's  der  Abbassideik  barst  zu  Chaüan  Avxt^  Erdbeben  ein  Berg,  wo 
man  den  sogenannten  Laal  Bedachschans  von  einem  weissen  Steine 
als  ^luller  umgeben  fand.  Er  nimmt  sehr  schwer  die  Politur  an,  und 
man  konnte  denselben  lang  nicht  glätten  *),  bis  dieses  mit  Hülfe  des 
Goldmarkasi£ s ^  Ebrendsche  i^fS  genannt ,  bewerkstelligte.  Man  findet 
in  der  Mutter  kleinere  Steinchen  um  einen  grossen  herum  wie  Kör.' 
ner  des  Granatapfels  stecken.  Die  Bergleute  heissen  diese  Mutter  des 
Spinel:  Maah  Man  &nd  in  den  Gruben  zuerst  rotben»  dann  gelben 
Laal,  und  er  gehört  zu  den  Arten  des  Jaküt's. 

Achtes  Hauptstück.  Vom  Türkis  (  Firuse  oj^;^  )  Erster  Ab- 
schnitt Von  den  Eigenschaften  des  Türkis,  Derselbe  kömmt:  i)  von 
^ischabur,  2)  von  Gliasna,  3)  von  Irak,  4)  von  Kcrman,  5)  von  Cho- 
tvaresm.  Der  erste  ist  der  geschätzteste,  seiner  Härte,  Reinheit  und 
Dauerhaften  Farbe  willen.  Dieser  hat  sieben  Arjten:  i).Abu  Ishaki, 

y»  s)  E^im  tSA^*  3)  Su/^imam  JWL-»  ein  milchigter  und  sfisser 
Stein,  4)  Sermuni  ^^yy,  mit  goldenen  Punkten ,  aber  nicht  so  frisch 
als  die  vorigen;  5)  C/iaki  jjJti himmelblau,  6)^6'ehl^medschidifS^it^ 
schön  gefärbt  aber  weich ,  7)^//^/^//^/ tj*<J«we,  ein  wenig  milchigt.  Der 
Türkis  hellt  sich  auf  und  trübt  sich  mit  dem  Wetter,")  und  hat  bei 
regnerischen  Tagen  einen  grösseren  Umfang  als  bei  schönen.  Eine 
Art  defselben  erhält  im  Oehl  schönere  Farbe,**')  verliert  aber  dann 
dieselbe  wieder.  Die  Juwellenhändler  heiüien  denselben  Mescha,  der 

•)  Dar  Spfawl  ut  «IrUieh  Mhmr,  «ad  am  ait  VtuM-  0«U  mf  dar  ■■vTamliaiba  aa  ^Kraa.  Uad  aakr 

<ni,>!fvt>ar  iit  e» ,  dar»  der  Teriaiter  itait  des  Titrinl  ■  Oehls  dc'scn  sich  un*m  SlauickaaMlar  badl«aan, 
den  MsiliMt  (  Schwefel  -  Kim)  «ngibt,  aut  dem  Vitriol-Oeht  erzeugt  wird.  "  F, 

••)  Diese»  dürfien  die  Ton  Kupfer- Vitriol  gefirbten  Ualka  iafB. 
***)  Du  BIm  da*  Tflrikia  bt  wirUiah  ai«e  so  aarta  Faib«,  daCi  di«  Eiaiifirk«a|  daa  LMta  aiaaa  bdlta  odar 
trAbM  Ti^  ilui  «aflUlaad  m  vaiiadera  aekaiat.  . 
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^weyfärbige  heifst  Ehresch,  Dem  Türkis  ist  aucli  eine  Art  grünen  und 
blauen  Schmelzes  ähnlich.  Nach  der  Zeit»  wo  er  gegraben  ward«  wird 
er  in  den  der  alten  und  ncatin  Minen  eingetbeilt,  wovon  der  neue  dk^ 
Farbe  ändert*) 

Zweytcür  Abschnitt  Von  den  Mm&i  desselben.  Er  wird  in  den 
Orten,  nach  denen  er  benannt  ist,  gegraben,  die  schönsten  und  reich- 
sten Gruben  sind  zu  Nischabur,  wo  der  nach  u4bu  Ishak  benannte  der 
schönste  und  der  Andelibi  der  schwächste  ist. 

Neuntes  HauptstOck.  Bon  Besoar.  {Paschir ^jh^  undande* 
ren  Thiersteinen.  Erster  Abschnitt.  Von  den  Eigenschaften  des  Besoar s 
£r  ist  zweyfiach,  i)  der  thieriscbe«  s)  der  gegrabene.  Dieser  wird 
dngetheilti'  i)  in  den  gelben»  t)  in  den  grünen ,  3}  in  den  staubfitfben» 
4)  in  den  wie  eine  Eidechse  gefleckten»  5)  in  den  weissen  lichten  mit 
goldenen  Punkten«  Man  macht  daraus  Schah -und  Damenligurfcn»  Mes* 
sergriffe,  u.  d.  gl.  Wenn  man  den  grünen  Besoar  ins  Feuer  wirft,  so 
wird  er  schwarz  ohne  zu  verbrennen  ,  die  Bewohner  von  Kerman  heis- 
sen  denselben  Muchati  ScheUan  d.  i.  Teufeisrotz.  Beim  thierischen 
Besoar  ist  es  das  Gegentbeil,  er  ist  ebenfalls  bald  grünt  bald  gelb» 
bald  staub£ärbig,  IftTst  sich  leicht  zerreiben,  und  färbt,  wenn  xerrie* 
ben  auf  dem  Steine  weils  ab«  Er  wird  eingetheilt  in  den  Kuhbesoar 
(^Bakari  *s^)  und  den  Schafbesoar  (Schati  ^^).  Der  erst^  ist  ein 
Weicher  gelber  Stein ,  der  zweyte  grfin  und  weich.  Man  verfälscht 
denselben  häufig;  der  wahre  unterscheidet  sich  vom  falschen  dadurch, 
dafs  er  kein  Brandmal  annimmt,  dafs  seine  Farbe  nicht  ins  Bläulich- 
te fällt,  dafs  er  keine  Punkte  hat,  und  wenn  gerieben  weifs  abfärbt, 

Zweyter  Abschnitt.  Von  den  Fundgruben  des  Besoar  s.  Derselbe 
wird  an  den  Gränzen  Indieris  und  Cbinds,  wie  auch  zwischen  Mofsid 
lind  Dsdiesird  Ben  Omer  gegraben«  Der  thierische  soll  in  China  im 
Auge  der  Hirschen  erzeugt  werden,  in  welchem  sich  die  Dämpfe  ge- 
frefsener  Schlangen  durch  das  Wasser  niedergeschlagen  zum  Besoar 
verdichten  sollen.  Der  Schafbesoar  soll  in  dem  Magen  einiger  Schafe 
an  den  Gränzen  Persiens  erzeugt  werden. 

Zehntes  Hauptstück.  Vom  Karniol  {^Ahik  cJUMö )  Erster  Ab* 
schnitt  Von  den  Eigenschqftai  defselben.  Er  ist  siebenerkjx  1)  der  leber- 


*)  Biniga  TCrklM  VMiadm  flu«  Farli*  BMchMl  der  Mni  bmIi,  vridM  tm  ttrer  geria|cnn  Hirt«,. 
PwMiiit  berrühm,  «od  durA  dM  Etnirirlwa  m  Stawn ,  odar  ÜMMgffa  «MtfMF  Tbatl«  gaMhahea 
So  ward  ein  Bing  alt  fi«r  UauaaTlrliiifa,  davasaiMTi  «aak  «iaar  SiMddMit  Mfaiaa  Trigart  vallkaai« 

men  grOn.  .  F< 
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rotbe,  «)  der  rosenrotbe,  3)  der  gelbe,  ')  4)  der  welwe,  5)  der 
schwarze,  6)  der  bläuliche,  7)  der  zweyfärbige.  Wiewohl  ein  harter 
Stein  wird  er  doch  häufig  zu  gestochenen  Siegeln  verwendet. 

Zvveyler  Abschnitt.  Fon  den  Minen  desselben.  Man  findet  ihn 
2U  Sanaa  und  Aden  in  Jemen  ^  an  den.  Gränzen  Indieds  und  Runis 
und  in  der  Nähe  von  Bafsra, 

Eilftes  Hanptstfiek.  f^ondmdemJabaähißi^ttnEddsiidnatt 
nämät^z  1)  dem  BaiefMijJui**)('ViM)  i)  Bidschadc  oiH^  (Gn^ 
nute),  3)  ßade/idsck,  ^j^i  Erster  Abschnitt  f^on  den  Eigenschaften  des 
Henefsch.  Er  ist  vierfach :  1)  Madeni  ^ö\r>  von  rother  reiner  heller  durch- 
sichtiger Farbe,  ganz  dem  rothen  Jakut  ähnlich  «o  dafs  wenn  er  mit 
dem  Jakut  an  eineq  Faden  gereihet  wird  auch  die  gröfsten  Kenner 
dieselben  schwer  von  einander  unterscheiden.  2)  Rutbi  Joj  Knoblauch« 
3)  Benefschsdu  ijfi^  schwarzroth,  4)  Istase^^ ctiükmXsoitk.  heller  gel- 
ber Farbe.  Alle  Arten  des  Bene£ich  ***)  sind  mit  dem  Laal  verwandt^ 
aber  der  Bene&ch  spielt  mehr  als  der  Laal  Ins  Bläuliche* 

Zxoeytensi  Bidschade  die  Gntmüe  ist  ein  roth'er  Stein  von  hellem 
Wasser,  der  seinen  Glanz  öfters  unter  Kleidern  verliert,*"*)  und  der  von 
dem  Jakut  sich  nur  durch  das  geringere  Gewicht,  sondern  auch  durch 
dengrölseren  Grad  von  Wärme  unterscheidet,  indem  der  Jakutin  den 
Mund  genommen  kalt  ist,  und  die  Trockenheit  desselben  vermindert» 
wählend  bei  der  Granate  das  Gegentheil  statt  findet.  Drittens  der  Ma^ 
dendsck  ^ou  oder  Madebendsch  ^oL  ist  ein  sehr  rother  Stein»  der  mit 
der  Granate  vollkommene  Aehnlichkeit  hat,  *nur  spielt  sein  Roth  mehr 
ins  Schwarze,  und  er  ist  leichter  als  die  Granate.  Er  erhält  keinen 
Glanz  bis  man  ihn  nicht  von  unten  an  lief  anbohrt.*****) 

Zweyter  Abschnitt.  Von  den  Fundgruben  dieser  Steine.  Der  Be- 
nefsch  wird  in  den  jyiinen  desSpinel  gegraben,  die  Granaten  und  Ma- 
dendscb  (  Madebendsch  oder  Madenidsch  )  werden  an  der  Gränze 
Bedachsthofis  gegraben,  und  nach  Kaschmit,  das  zehn  Tagreisen  ent" 
femt  liegt,  gebracht,  welshalben  man  irrig  glaubt,  daftdie  Mineder* 
selben  sieh  zuKaschmir  befinde*  Die  Granate  hat  wie  der  Laal  eine 


«>  G«lb  kdbt  arf  i«tiMk  S«rd        «ad       aiclit  Ii  ^  Stidt  0MdM  bt  &  UmMmmah^  dw  ÜMitw 

dei  Strdert  su  tuchen. 

••^  Beaefcch,  Bidtchad«  und M adendich  liod  gewift  ftar  T«n«lii«deii«  NiunMO  Ton  Granat  und  dflrfken  die  Vio» 
l«ue,  (AlMadia)  dmldM^  und  gelbroth«  «rffataliich«  Gnatt*  ud  KirMitofW  Ce/loB,  andaaiS/rien 
myn.  DdhOi«  ■p«ifiMkMQ«ii<ehMlwicntT«nclrfetetUa,  blMunt 

*«*)  IVariu»  abertetxt  Bcoefioh  eb«n  ao  irrig  mit  Amcthytt  al»  Jakat  ab  Bj««iBth<. 

♦•♦•)  11.1  »ic  wenig  Härle  haben,  werden  tie  leicht  matt  und  glan«loa> 

*****)  tiraiuten  roa  üiuklcr  F«rh«  pflegt  man  auch,  bei  una  hohl  la  ackMfea  »dtr  aaandtgM. 


Scheide,  und  wird  auch  im  Berge  Sahun  Oj*!)  (wo  die  Jakutgruben) 
gefunden.    Wenn  sie  aus  der  Grube  kommen ,  sind  sie  dunkel  und 
ohne  Wasser»  und  erbalteii  erst  durch  das  Schneiden  den  Glanz  und  . 
Dnrqbsichtigkeit. 

Zwölftes  Hauptstfick.  Vom  Onjx  {Dschm Erster 'Abr 
schnitt.  Von  den  Eigenschaften  desselben.  Es  giebt  mehrere  Arten,  als 
i)  Bakrawi  iS:^fity  2)  Habeschi  ^ja^y  3)  ^ncbi  oa;c,  nach  ihrer  Farbe 
aber  werden  sie  eingelheilt  1)  in  den  weissen,  1)  in  den  schwarzen, 

3)  in  den  rothen ,  4}  in  den  vielfärbigen.  Der  Bakrawi  hat  drey 
Schichten»  die  erste  rotb  und  undurchsichtig,  die  zweyte  wdTs  und 
durchsichtig,  die  dritte  durchsichtig  wie  Kiystall.  Der  HnAcsdU  hat 
ebenfalls  drey  Schichten,  zwey  dunkle  und  in  der.  Mitte  eine  w^sse. 
Der  Onyx  ist  der  härteste  Stein  nac  dem  Diamante  oder  Jakute»  und 
hat  fast  dafselbe  Gewicht  wie  der  Karniol.  Einige  Onyxe  sind  ge- 
streift, andere  nicht,  bcy  anderen  sind  die  Streifen  unierbrochen,  so, 
dafs  sie  seltsame  Gestalten  bilden. 

Zweyter  Abschnitt.  Von  de?i  Minen  desselben.  Wiewohl  der  Onyx 
an  mehreren  Orten  gefunden  wird«  so  sind  doch  die  geschätztesten 
die  an  der  Gränze  China's  Und.  Arabien  gegrabenen. 

Dreyzebntes  Hauptst&ck.  Vom  Magnete  i^^^^i^ii*  Erster 
Abschnitt.  Von  den  Eigenschaften  desselben.  Es  gicht  vier  Arten  des 
iVlagnets:  j)  der  JEyj-^/zmagnet,  oder  insgemein  der  Eisairaubcr  (y^hen- 
ruba  U;o*T)  genannt  wird,  2)  der  Goldma^gneX^  3)  der  Silbermagnet, 

4)  der  ZinnmAg/aet,  welche  GokI ,  Silber  und  Zinn  anziehen.  In  öh- 
lichten  Substanzen  verliert  der  Magnet  seine  Kraft,  vermehrt  diesel- 
be aber,  wenn  in  Essig  oder  filut  oder  Gold  gelegt  Der  Silber» 
magnet  ist  ein  weisser  leichter  Stein,-  der  auf  dem  Wasser  schwimmt, 
das  Silber  anzieht,  und  msgemefn  Hadschrol*  hokur  jf^f^  d.  i.  der 
Kühestein  genannt  wird.  Der  Golchiiagnet  ist  ein  schwachgelbcr  Stein, 
welcher  das  Gold  anzieht,  und  der  Zinnmagnet  ein  harter  stinkender 
Stein,  und  zieht  das  Zinn  an. 

Zweyter  Abschnitt.  Foii  den  Minen  dessdbm.  Er  wird  in  Arabien, 
Indien,  und  in  anderen  Orten  gegraben. 

Vierzehntes  Hauptstfick.  Vom Senhade.  <>cXj^*)  fSpath?) 
Erster  Abschnitt.  Von  den  Eigenschaften  desselben.  Er  ist  ein  barter 
Steij],  der  Eisen  und  Stahl  glättet,  und  von  demselben  angegriffen 


•)  Scnbade  ist  höchst  »«hrsclipinlich  der  Diamanttpath  oder  Korund,  tind  das  Wort  Späth  dtvfk«  Tldkick* 
eher  von  äoabad       tod  Spühco,  irohcr  c«  llr.  Adelung  leitet,  ebttaiumen. 
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wird.  Er  unterscbeidet  sich  von  den  ihm  ähnlichen  Steinen  *  durch 
die  Härte,  welche  zunächst  an  die  des  Diamants  gränzt,  der  ihn  alleiv 
angreiß.   Er  ist  entweder  rOthÜch  oder  blaulicht. 

Zweyter  Abschnitt.  Von  den  Minen  desselben.  Er  wird  an  vielen 
Orten,  als  in  Indien,  Sanguebar ,  Siwas,  Kerman,  Nubien,  und  Ae« 
thiopien  gegraben.    Der  beste  kommt  aus  Nubien  und  Siwas. 

Fünfzehntes  Hauptstück.  Vom  Malachite  (/^e^off  £|w 
ster  Abschnitt  Vmi  den,  Et^jehschefien  desudbt^u  Der  Maktehä  ist  ein 
grüner  Stein,  welcher  die  Farbe  des  Grünspans  hat»  mit  rothea  und 
schwarzen  Punkten.  £inige  behaupten  dafe  in  T^tHdsUm  rother  M»» 
lachit  von  der  Farbe  des  rothen  Jakut  erzeuget  werde.  Der  Dehne  hat 
fünf  Arten:  i)  der  knoblauchgrüne,  2)  der  basilikongröne ,  3)  der 
schwarzgrüne.  4)  der  weifsgrüne,  5)  der  Smaragdgrüne.  Man  heifst 
den  reinen  Malachit  den  siifsen  (^Schirm  ^.^)  und  den  trüben,  den 
bitteren  (  TMtA  jr^);  derselbe  ist  nur  in  Syrien  und  im  Frankenland 
sehr  geschätzt;  wenn  mit  Oehl  gesalbt,  erhält  er  gröberen  Glanz, 
wenn  er  alt  und  abgebraucht  ist,  verliert  er  seine  Schönheit,  und  das 
Weifs  seiner  Flecken  gebt  ins  Gelblichte  Über.  Br  erscheint  wie  der 
Türkis  bei  heller  Luft  hell,  und  bei  trüber  trübe.  Wenn  man  densel- 
ben mit  Natron  und  Oehl  abreibt,  erhält  man  daraus  das  reinste 
Kupfer. 

Zweyter  Abschnitt.  Von  den  Minen  desselben.  Er  wird  an  fünf 
Orten  gegraben :  in  den  Bergen  Mauritanien's,  inRermän,  in  Has*  • 
kerek,  nächst  einer  Stadt  welche  Efrassiab  erbaute,  in  Turkistan  und 
in  Arabien  in  der  Höhle  der  Beni  Salem.  * 

Sechzehntes  Hauptstück.  Vom  Lasur  {Ladscfuwerd t^jf^^) 
Erster  Abschnitt.  Von  den  Eigenschaften  desselben.  Seine  vier  Arten 
sind:  1)  Bedachschi  ja-^^ ,  2)  Gardsclii  ^)  Dermari  ^]^j<^ ,  4) 

Kermemi  ^i^/'.  Der  erste  d.  i.  der  von  Bedachschan  wird  in  den  mit 
goldenen  Punkten,  und  in  den  ohne  goldene  Punkte  eingetheilt.  Zer^ 
riebener  Lasur  ins  Feuer  geworfen  bringt  manigfitrbigen  Rauch  hervor. 

Zweyter  Abschnitt  Van  den  Minen  dess^ben»  Die  merkwürdig* 
ste  Mine  desselben  ist  der  Lasorberg  ifiXjhaäan  nahe  bei  Bedaduehan, 
doch  wird  derselbe  auch  in  Georgien  zu  'Kerman  und  in  anderen  Or* 
ten  gegraben. 

Siebzehntes  Hauptstück.  Von  den  Korallen  {Bessed unA 
Merdsdian        *}  )  Erster  Abschnitt.  Von  den  E^schqflcn  derselben. 

*)  Eiaig«  wgan  Beiied  tvj  Au  jenUdie,  nad  Merdtcba»  da*  aral^M«  W«rt  für  Kor«ll«s,  A«d«rf 
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,  Es  giebt  vier  Arten  der  Korallen:  i)  die  .rothen,  2)  die  weissen, 
3)  die  jschwarzen,  und  4)  die  dunkelgefärbten.  So.  lang  sie  im]  Wasser 
stehen,  sind  sie  weich  und  weiTs,  werden  erst auTser  demselben  hart,, 
und  nehmen  verschiedene  Farben  an ;  man  kann  die  wahren  von  den 

falschen  durch  den  Geruch  des  Meergrascs,  welchen  sie  haben,  un- 
terscheiden; in  Oehl  werden  sie  schön  und  glänzend,  im  Essig  aber 
weich  und  weils.  |o  China  und  Indien  w  erden  dieselben  sehr  gescliätzt» 
weil  man  sie  zu  dem  Schmucke  der  Idole  verwendet.  Teifaschi  er- 
zählt, er  habe  ein  WoblgeruchgefäTs  aus  einer  Koralle,  anderthalb 
Spanneil  lang  und  drey  Finger  breit  gesehen.  . 

Zwejter  Abschnitt.  Von  den  Fundorte  dersdhai.  Sie  werden  mei» 
stens  aus  dem  afrikanischen  Meere  gefischt«  Die  besten  sind  die  rö- 
ihesten  und  die  gröfsten  von  geradem  Stamme.  Man  glättet  sie  mit 
Spalh  und  bohret  sie  dann  mit  damascenischen  Stahl. 

Achtzehntes  Hauptstück.  Vom  Jaspis  {Jaschcb  oder 
JNassb  v^«du)  Erster  Abschnitt.  Von  den  Eigenschaften  desselben*  £s 
gic$bt  fünf  Arten  desselben]  t)  der  weifs  helle«  2}  der  weifsgelbe»^3) 
def  gtflnschwarze,  4)  der  schwarze  durchsichtige,.*)  5)  der  staubfar* 
bige«  In  Ouna  macht  man  falschen  Jaspis,  der  sich  von  dem  wahren 
durch  einen  Rauchgeruch  unterscheidet.  Wenn  ein  Gefäfs  aus  wah- 
rem Jaspis  zerbricht,  stellt  man  dafselbe  durch  künstliche  Stücke  wie- 
der her,  welche  von  den  natürlichen  kaum  zu  unterscheiden  sind. 

Zweyter  Abschnitt,  Von  den  Minen  desselben^  In  China  sind  zwey 
Minen  desselben,  wovon  die  eine  kasch  genannt  den  hellen  und 
die  andere  Kut  kasch  den  dunkeln  Jaspis  liefert«  Die  grossen  Stücke 
gehören  dem  Sultoti»  die  -kleinen  den  Arbeitern«  Auch  wird  Jaspis  a& 
den  Glänzen  Kaschghar's  und  in  Kernmn  und  Arabien  gegraben. 
*  Neunzehntes  Hauptstück.  Foni  Krystalle  (  Bdlor  ) .  Er- 
ster Abschnitt.  Von  den  Eigenschaften  desselben.  Er  ist  annnilhiger, 
reiner,  heller  als  andere  Edelsteine,  und  ist  zvyeyfach:  1)  der  helle 
reine».  2)  der  dunkle  gelblichte.  Man  kann  denselben  wie  Glas  schmel- 
zen #  und  denselben  dann  alsv.Jaknt,  Laal^^odei^  Smaragd  färben.  Tei' 
fasöhi  KTiSiAXt  daf^'zu  seiner  >Zeit  ein  Kaufinan  Jtus  Mauritanien  eine 
Kufe  aus  2wey  3^iijcken  Kryst^illen  Bejse&^n  habe,.  $0  grofs,  dafs  vier 
Personen  darinn  sitzen  konnten.  In  dem  Schatze  von  Gasna  befanden 
sich  viet*  krjstallene  Geläfse,  deren  jedes  zwey  Schläuche  Wassers 
faiste.  Abu  erzählt  die  Versicherung  .von  äteinschneidern,  dafs 


*)  Der  tdiwacM  durdMiehtif*  J«^(  aSehlsjvolil  der  OUMini  nja,  Waa  «t  kvm  Oriwitten  bdannt  iit. 
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sich  in  dem  Kiystalle  öfters  Holz  und  dergleichen  eingeschlossen  Be- 
finde, und  er  selbst  habe  zwey  Krystalien  gesehen,  in  deren  einem 
ein  grüner  Zweig,  und  in  dem  anderen  eine  Hyacinthe  eingeschlos- 
sen gewesen  seyn. 

Zweyler  Abschnitt.  Fon  den  Minen  desselben.  Der  Krystali  wird 
an  sieben  Orten  gefunden:  In  Indien,  Turkistan,  in  Europa,  in  Ara- 
bien, in  China»  in  Armenien,  und  an  der  äufsersten  Gränze  Mo^utß-t 
(Mauritanien's)^  Einige  ziehen  den  arabischen  dem  Jüdischen  vor,  der, 
am  mindesten  geschätzte  ist  aber  der  iirmenische,  welcher  Bim  Beh 
h>r  heifst. 

Zwanzigstes  Hauptstück.  Vom  ^metJiyst  ( Dschemest  ^:^m^) 
Erster  Abschnitt.  Von  den  Eigenschaften  desselben.  Der  Amethyst  hat 
inelirere  Farben  wie  der  Regenbogen,  und  vier  Arten:  der  i)  stark 
rosenrotb  Und  himmeibiaue»  der  s)  schwach  rosenrolh  und  stark  him- 
inelbiaue,  der  3)  schwach  rosenrotb  und  himmelblaue,  der  4)  stark  ro« 
zenroth  und  schwach  bimmelblaue.  Die  Araber  schätzen  den  Amethyst 
Ungemein  hoch  >  und  schmücken,  damit  ihre  Waffen  aus. 

Zweyter  Abschnitt.  Vo?i  den  Minen  desselben.  Er  wird  in  dem 
Bezirke  des  Dorfes  Sajwa  drey  Tagreisen  von  Meäina  gegraben.  Wein 
aus  einem  Becher  von  Amethyst  getrunken  berauscht  nicht. ') 

B  e  s  c  h  1  u  f  s.  Von  verschiedenen  anderen  Steinen,  Erster  Abschnitt* 
Vom  fVesckick  oder  SMfoku^  (^^utein**)  Er  ist  ein  schwarzer 
leicht  zerbrechlicher  Stein»  der  die  Gegenstände  zurnckspiegelb  £r 
ist  zweifach:  der  indisebe  und  der  persische»  jener  besser  als  dieser. 

Zweyter  Abschnitt  Vem  Chamahen  o-A^  Man  heifst  ihn  den 
Eselstein,  er  ist  sehr  hart,  und  kann  nur  durch  den  Diamant  geboh- 
ret werden;  gebrochen  theilt  er  sich  in  Aeste,  und  auf  einem  harten 
5tein  gerieben,  färbt  er  roth  ab,  der  schönste  ist  der  schwarzröth^ 
Uchte,  er  wird  in  dem  Distrikte  von  Karak  gegraben. 

Dritter  Abscbniit.  Votn  ^alkCTaik  Er  Ist  zweyfaeh»  der 


*)  INm«  «ach  ta  ^MNipk  ton  Im  Anethytie  gangbar«  ibiatef  (WoAuM  d^ndke  sliv  iflnt  gekommm  ror* 

in  aah  im  Hmm  DtohMli  «dar  DMfcenuehid's  befindet,  duMi  Becher  ein  einziger  AnKthjrtt  gewMeB 
•eyn  »olL  S«r  frwcliiiche  Mama  AfuSufOf  htibt  «ncli  «nberaiueht«  aber  denelbe,iat  affefrSagKeh  a«i« 
Didumat  Owig»  '«bAiidt««  *  iH*  i»t  Jatpi»  vaa  dar  UfÜMk  TM  jbfltf 

im  SsanflS  im»  Simmmi  0^  di«  Pariea  (HmgwttM)  tmi  MmMi  <%^j[^  der  TlrÜa  Vaa  FIrmt 
dar  Law  tob  Iniwttwirf  ^J)-93  ^  Sarddr  Tca  Arrf  0^  dar  Banar  imt  PauMr  j-^V-i 

iat  SpaA.tM  Mm*  4m  Talk  vaa  7aft  «Jill»  dar  Balk  t«a  Xär  uJS  «.  a.  w. 

WalrMhaialicli  Gagal. 


an  cler  Luft,  und  der  in  den  Minen  erzeugte.  Seiner  Frische  und  sei« 
nei  Glanset  wegen  heilst  man  denselben  auch  SUam  «min  d.  i.  ^cr/g 
der  Erde,  Man  macht  daraus  kfinstllcbe  Perlen,  die  von  den  natörli- 
^ben  kaum  zu  unterscheiden  sind.  Man  kennt  sie  dadurch  auseinan- 
der, dafs  die  künstlichen  im  Wasser  schwimmen,  die  natürlichen  un- 
tergehn.  Der  Talk  verbrennt  und  verkalkt  sich  im  Feuer  nicht.  Wenn 
man  denselben  auflöset,  und  damit  die  Glieder  bestreicht,  macht  er 
dieselben  feuerfest»*)  Er  wird  an  vielen  Orten  gegraben,  der  beste 
auf  Cyprus.  Man  kann  den  Talk  weder  in  Mörsern  zerstofsen ,  noch 
mit  eisernen  Schlägeln  aerschlagen ;  das  Mittel  denselben  aufiEulösen«. 
ist,  dals  man  denselben  mit  Bohnen  siedet,  und  denselben  dann  in 
«in  Stock  Leinwand  eingeschlagen  schlägt,  bis  derselbe  auFgelöset  wie 
Milch  aus  der  Leinwand  herausdringt.  Wenn  man  den  aufgelösten 
Talk  mit  etwas  Harz  und  Safran  vermischt  und  als  Tinte  braucht, 
giebt  er  eine  Goldtinte,  und  ohne  Safran  eine  Silhertinte. 

Vierter  Abschnitt  ^on  dem  Regenstemc.  £in  weicher  Stein  in 
der  Grölse  eines  groJsen  Vogeleyes,  der  unter  den  Türken  sehr  be- 
rllhmt  ist  Er  hat  drey  Arten:  i)  d«r  staub&rbige  mit  rothen  und 
weissen  Punkten,  s)  der  dunkelrotlie,  3)  der  vieUkrbige.  Einige  hal- 
ten denselben  fiir  ein  Minenprodukt ,  Andere  fiir  einen  thierischen 
Stein,  der  in  den  Mägen  von  Schweinen,  oder  in  dem  Neste  eines 
grofsen  Vogels  gefunden  werden  soll.  Die  Turkomanen  behaupten 
mit  diesem  Steine  Regen  und  Schnee  hervorbringen  zu  können. 

Fünfter  Abschnitt.  Vom  ^dlersteine.  Wenn  man  denselben  schüt- 
telt, hört  man  ihn  klappern  $  ab  ob  etwa»  darinn  eingeschlolsen  wäre^ 
und  wenn  man  denselben  serschlägt»  findet  man  Nichts  darinn. 
*  Sechster  Abschnitt  Her  Jarakan  o^V  (Geiisttcktstdn)  Es  ist  ein 
Stein  mit  rothen  und  gelben  Punkten,  der  wenn  gerieben,  roth  abfärbt. 
£r  ist  so  hart,  dafs  er  nur  vom  Diamant  gebohrt  wird;  ein  kleiner 
schwarzer  Stein,  den  die  Schwalben  in  ihr  Nest  tragen,  um  ihre  Jun- 
gen von  der  Gelbsucht  zu  heilen. 

Siebenter  Abschnitt  J^r  EMigstän,  Erzieht  den  Essig  an, und 
kann  in  demselben  nicht  bleiben,  indem  er,  wenn  man  ihn  hinein 
Wirft,  wieder  herausspringt 

Achter  Abschnitt  Der  Oefüsteirt  flammt  auf,  wenn  mit  Wasser 
begossen,  und  löscht  mit  Oehl  begossen  wieder  dU9. 


•>  W«m  Mk  aiMM  BmrAik,  w  bt  «  Tnmdineh  dM  GAeimia  Sar  ttiTiiliH^Mtili  Sf*  »«iriMli« 


Digitized  by  Google 


Neunter  Abschnitt  Der  Judenstein,  Ein  glänzender  Stein »  der  im 
Meere  erzeugt  wird,  und  dreifacher  Art  ist:  .1)  der  runde»  niifii» 
förmige,  und  i)  der  längfichte;  oft  mit  schwarzen  Dnien  gewidmet 
dem  Magen  schädlich,  aber  der  Blase  sehr  nützlich. 

Zehnter  Abschnitt.  Der  Milchstein y  der  wenn  gerieben»  weifii 
abfärbt»  aschlärbig,  und  v^on  süfsem  Geschmacke. 

Eilfter  Abschnitt.  Der  Mäusestein,  der  nach  Mausen  riechet. 

Zwölfter  Abschnitt.  Der  Biutstein,  auch  Sohaäendsch ,  d.  i.  Z«fe> 
seiuidn  genannt  Man  braucht  diese  lezte  Art»  um  den  Spiegel  des 
Auges  damit  zu  glätten. 

Drejzehnter  AhwMfAii»  Der  Mondstein ,  ein  Stein  mit  Punkten^* 
welche  mit  dem  Wacbsthum  und  Abnehmen  des  Mondes  gröfser  und 
kleiner  werden. 

Vierzehnter  Abschnitt.  Der  Farbenstein,  der  immer  andere  Far> 
ben  spielt. 

Fünfzehnter  Abschnitt  Der  Sddafttan,  der  fiber  dem  Bette  auf* 
gehangen  Schlaf  bringt. 

Sechzehnter  Abschnitt  Der  Stein  Mi^üU,Att  von  mauritapischen 

Meere  ausgeworfen  wird. 

Siebzehnter  Abschnitt.  Der  Markessit,  auch  der  Stein  der  Helle  ge- 
nannt, wird  in  mehrere  Arten  getheiit,  der  Goldmarkessii  wird  bei  Ispa- 
ban  gebrochen,  und  heiht^brendsche,  man  braucht  ihn  damit  den  Spinel 
zu  glätten«  der  SUbermarhessii  liömmt  von  den  Gränzen  Bedaclischan's, 
der  KMifffer-  und  der  BSssenmarkessit  sind  den  Kupfer  und  Eisen  ähnlich. 

Achtzehnter  Abschnitt  Der  Magnma  ( Spicßglas'i )  welchen  die 
Glasmacher  brauchen.  Er  wird  eingetheilt  in  den  mit  kleineren ,  und 
in  den  mit  gröfseren  spiegelnden  Punkten,  der  Farbe  nach  aber  in 
den  schwärzlichen,  gelblichten,  röthlichten. 

Neunzehnter  Abschnitt  Vom  Sürme  und  Tutia  ( Antinwniunii ) 
£&  Ist  ein  schwarzer  glänzender  schwerer  durchsichtiger. Stein,  wel- 
cher nach  dem  Orte  der  Minen  eingetheilt  wird  in  den  von  Ifii&han » 
Herat»  Sabulistan,  Georgen,  und  Kerman.  Der  erste  ist  der  beste, 
der  letzte  der  schiechteste ;  wenn  man  geriebenen  Sfirme  in  die  Au- 
gen streicht,  M'ird  der  Glanz  derselben  erhöht.  Die  Tutia  (die  eigent- 
liche Augenschminke)  wird  eingetheilt  in  die  von  Kerman,  Kand,  In- 
dien, die  letzte  ist  rein  und  weifs  wie  Salz;  die  von  lierman  gelb- 
licbt.  Man  erzeuget  dieselbe,  indem  man  den  gegrabenen  Stein  der 
Tutia  auf  Kohlen  legt,  und  den  Dampf  in  einem  Kolben  auf  Nägeln  , 
aufhängt  Die  leichteste und  (lur  die  Augen  nützlichste  Tu  tisi  ist  die 
Tom.  VI.  9G 
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sich  an  der  Spitze  der  Näge^  ansetzt,  die  mittlere  in  der  Mitte,  und' 
die  gröbste  am  Kopfe  der  NftgeL  Die  Indisciie  wird  an  dem  Ufer 
des  Meeres  erzeugt,  und  wird  viel  in  der,AIch7mie  gebraucht 

Zwanzigster  Abschnitt.  Von  dem  VerhäHnifse  einiger  Eddsteine 

zu  anderen.  Abu  Rihan  soll  durch  Versuche  gefunden  haben ,  dafs 
ein  Miskal  des  blauen  Jakuts  im  gleichen  Vcrhältnifse  stehe  mit  fünf 
Dank*)  und  drey  Tissu  des  rothen  Jakut;  mit  fünf  Dank  und  zwe/ 
ein  halben  77j-^//  des  Laal;  und  vier  Dank  weniger  ein  Tissu  der  Ko. 
ralle;  mit  vier  Dank  weniger  zwey  Tism  des  Onyx  und  des  Kiystalls. 
Die  Art  dieser  Erforschung  des  Umfangs  und  Gewichtes  der  fidelstei- 
ne ist  die  folgende,  dafs  man  ein  Gesdiirr  mit  Wasser  ftilit  und  die 
einzelnen  Edelsteine  ins  Wasser  wirft;  die  Menge  Wassers  welche 
durch  das  Mittel  eines  jeden  Edelsteines  aus  dem  Geschiere  heraus- 
gebt, vertritt  die  Stelle  derselben.  Gott  weiDs  es  am  besten. 


Beschreibung  des  Paradieses  aus  Mirchond. 


A.dam  wandelte  fort  im  paradiesischen  Garten, 

FrQbling  und  Ueberflufs  dienten  als  Sklaven  darinn. 
Aloe  waren  die  Bäum'  die  Blätter  die  reinsten  Smaragde, 

Goldscbmelz  jegliche  Pflanz,  Aloschus  und  Ambra  der  Staub. 
'Mitten  auf  der  Flur  grünspiegelnd  die  Fläche  des  Wassers, 

.   Wie  vernünftiger  Geist,  wie  das  natürliche  Wort. 
Rein  wie« die  Seef  und  schön  wie  die  lautere  Flamme  des  Feuers,  - 

Angenehm  wie  die  Luft,  hold  wie  ätherischer  Hauch. 
Und  es  schwammen  darin  die  ailberbekleideten  Fische, 
Wie  der  neue  Mond  mitten  auf  himmlischer  Flur. 

Hammer. 


*)  Dank  gilt  nach  Usninaki  ia  Acgjrpten  dre;  Harat«!  nach  Caatiri  in  Spanien  rwey.  £t  iat  der  ricT« 
to  Th«0  «law  DneluM  «al  aMth  F*rli«iig  int  aechat«.  Dm  TUt«  wi*(t  uatlk  Fsrliaag  lialJ 
airqr  bdd  vier  G«nl|aUnir,  wnA  Stt  HUk«!  bt  oitotlialb  UrMliinMi. 
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Beweis, 

dafs  alle  babylonische  Keilschrift,  soweit  sie  bis  jetzt  bekanntgewor- 
den, ungeachtet  aller  Verschiedenheiten  in  der  Schreibeweise»  211 
einerlei  Schhftgattung  und  Sprache  gehöre,. 


von 


Godf.  F.  G  rotefend,  . 

.    ,  {  Mit  •iiur  JUigfirtqf^l.) 

ICaum  hatte  icb  fan  dritten  Hefte  des  fünften  Bandes  der  Fundgru- 
ben die  grofse  Ver%vandtschaft  zwischen  der  dritten  persepolitanischen 
und  derjenigen  babylonischen  Keilschrift  gezeigt,  welcher  ich  bis  da- 
hin die  vierte  Stelle  angewiesen  hatte,  als  ich  durch  Herrn  Beiiino- 
aus  Bagdad  einige  gleichlautende  Inschriften  erhielt,  woraus  sichergab; 
dafs  auch  die  fünfte  .Gattung  der  Keilschrift,  an  deren  alphabetiftchec 
Bescfaäffenbeit  man  wegen  der  groben  Zusammengesetetheit  ih^er 
Zeichen  immer  noch  gezweifelt  hatte,  eu  einer  niid  derselben  ScfaTift-* 
gattung  gehört.  Jene  Inschriften ,  die  zu  der  vierten  Gattung  der 
Keilschrift  gehörten,  wovon  ich  bis  dahin  nur  erst  eine  einzige,  die 
des  von  Herrn  Miliin  und  Hager  bekannt  gemachten  Denkmahls , 
hatte  vergleichen  können,  lauteten  nämlich  nicht  nur  unter  sich 
selbst  gleich,  sondern  ihre  besondere  Beschaffenheit  ihres  Anfanges 
.verrieth  es  mir.  auch  sogleich  auf  den  ersten  Anblick,  dafs' dieser  dem 
Inhalte  sämmtlicher  Backsteine  aus  den  Mauern  Babylons  entsprach« 
Weil  nun  aber  dieser  Inhalt  auch  zu  Anfange  der  grofsen  Inschrift, 
welche  die  ostindische  Gesellschaft  zu  London  bekannt  gemacht  liat, 
sich  findet,  so  versuchte  ich,  vermittelst  derselben  die  erhaltenen 
neuen  Inschriften  in  die  Zeichen  der  zusammengesetztem  babyloni- 
schen Keilschrift  umzuwandeln;  und  ich  hatte  kaum  diese  Arbeit 
gl&cklich  vollendet,  als  ich  eine  solche  Menge  neue»  Inschriften  durch 
Herrn  Bellino. erhielt,  dafs  deren  Zahl  und  Umfang  die  Niebuhrischen 
bei  weiten  übersteigt.  Dabei  hat  Herr  Bellino  das  Verdienst,  säiiimt« 
liehe  Inschriften  ,  die  ihrer  Beschaffenheit  nach  zu  den  schwierig- 
sten für  den  Abzeichner  gehören,  mit  einer  solchen  Umsicht  und 
Sorgfalt,  mit  einer  solchen  Cjeschicklichkeit  und  Genauigkeit,  ge- 
zeichnet zu  haben,  dafs  diese  von  den  wichtigsten  Folgen  ftir  mich 
gewesen  sind,  und  gewifs  einst  zur  völligen  .£ntziifernng  aller  Keil- 
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Bchrift  beitragen  werden.  Es  sind  dieser  Inschriften  zu  viele,  ab  da£i 
ich  jetzt  schon  bei  meiner  beschrankten  Müsse  im  Stande  gewesen 
wäre,  sie  sämmtUch  mit  der  erforderlichen  Sorgfalt  2U  untersuchen; 
aber  soviel  ich  bereits  babe  untersuchen  können »  geben  sie  sAmmt- 
Keb  lehrreiche  Aufiwhlfisse  Über  die  Beschaffenheit  der  verschiedenen 
Keilschriftarten  und  fiber  den  vermuthlichen  Inhält  der  Inschriften» 
8o  dafs  sie  wahrscheinlich  dasjenige  leisten  werden,  was  man  sich 
von  der  vermeintlichen  Keilschrift  in  Indien  und  von  der  angeblichen 
Inschrift  aus  Susa  vergebens  versprach.  Da  die  wenigen  Kupferta- 
feln, die  ichin  den  Fundgruben  liefern  kann,  nicht  hinreichen,  alles  zu 
erschöpfen»  was  ich  dem  Publikum  mitzutheilen  habe;  so  will  ich  we- 
nigstens das  in  der  Kurze  Lehrreichste  geben»  und  wähle  dazu  eine 
der  zu  allerletzt  erhaltenen  kleinem  Inschiften ,  um  färs  Erste  zu  er- 
weisen ,  dafs  alle  babylonische  Keilschrift,  soweit  sie  mir  bekannt 
•geworden  ,  auch  die  zusammengesetzteste  von  allen  ,  einerlei  sylla- 
bisch- alphabetische  Schriftgattung,  wenn  gleich  urkundlich  verschie» 
den  ist.  Dieses  ist  die  Inschrift  B»  auf  deren  Inhalt  sich  alles  Uebri« 
ge  der  Kupfertafel  bezieht,  und  deren  Anfang  mir  Gelegenheit  gibt, 
zugleich  eine  vollständige  Backstein -Inschrift  achter  Gattung  unter  dem 
Buchstaben  A  hinzuzufügen»  von  welcher  ich  bei  der  Verfertigüngmeit 
iier  Vergleichungstafel  im  vierten  Hefte  des  vierten  Bandes  der  Fund- 
gruben nur  erst  die  Abzeichnung  eines  einzigen  unvollständigen  Excm- 
plares  vor  mir  hatte.  Diese  ist,  wie  Herr  Bellino  schreibt,  die  ein- 
zige vollkommene  dreizeilige  Backstein -Inschrift,  die  er  noch  sah: 
denn  gewöhnlich  ist  die  Schrift,  wenn  sie  auch  in  der  Milte  sehr  gut 
erhalten  ist»  am  Anfange  oder  Ende  der  Zeilen  unausnebmbar»  daher 
Herr  Beßino  auch  die  vqn  Hrn.  Rieh  gegebene  dreizeiligo  Inschrift 
von  zwei  Backsteinen  gleichen  Inhaltes  abzeichnete.  Hier  habe  ich 
der  achtzeiligen  Inschrift,  von  Welcher  ich  eigentlich  zu  sprechen  ha- 
be, die  dreizeilige  Backstein -Inschrift  darum  hinzugefügt,  weil  ich  aus 
ihr  die  Lücken  zu  Anfange  jener  Inschrift  ergänzen  zu  können  glaube, 
obgleich  die  dreizeilige  Backstein  -  Inschrift  zur  fünften,  die  achizeili- 
ge  dagegen  zur  vierten  Gattung  der  Keilschrift  gehört.  Wie  dieses 
möglich  sey»  das  wird  die  Folge  zeigen:  ich  theiLe  zuvor  dasjenige. 
.mit»  was  sich  im  Schreiben  des  Hm.  Bellino  auf  die  achtzollige  In« 
Schrift  bezieht. 

•  „Sie  stellt,  schreibt  Hr.  Bellino,  die  Inschrift  eines  (dem  katlio- 
„lisch- armenischen  Generalvicar  des  Bisthums  von  Ispahan  gehörige  ^ 
»»Backsteines  dar»  etwas  kleiner  als  sie  im  Originale  ist  (das  wahre 
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„Maals  desselben  ist  darunter  angegeben).  Der  Anfang  dßr  Zeilen  ist. . 
Mismt  dem  Originale  abgesägt,  welches  ich  in  meiner.  Zeichnang  durch  ' 
,-,Punkte  anmerkte  (die  Ergänzungen  derselben  sind,  wie  in  der  Lficke 
„in  der  Mitte  der  ersteü  Zeile,  mit  unausgefülllen  Zeichen  abgeschrie-  . 
„ben).  Aufser  der  Inschrift  zeichnet  sich  dieser  Backstein  noch  durch 
„seine  schmale  länglichle  Form  von  der  gewöhnlichen  aus;  der  Raum, 
„den  die  Inschrift  einnimmt,  ist  nicht  vertieft  wie  auf  diesen,  und  die  - 
„ganze  obere  Seite  des  Backsteins  ist  mit  einer  feinen  Glasur  übe^o- 
-  «,gen  (  Von  derselben  Form  war  übrigens  der  Backstein»  von  welchem 
„die  Kupfertafel  unter  C  im  Bruchstfick  dargestellt*  dessen  Inhalt  in 
,,der  Mitte  der  vollständigen  Inschrift  durch  einen  besondem  Umrifs 
„bezeichnet  ist).  Nach  dem  Erdharze  zu  schliefsen  ,  das  sich  noch 
„auf  den  Seilen  erhalten  hat,  scheint  dieser  Backstein  mit  der  überschrie- 
Jbenen  Seile  auswärts  gekehrt  eingemauert  gewesen  zu  seyn,  so  dafs. 
„die  Inschrift  gelesen  werden  konnte,  wozu  die  Inschriften  der  gewöhn*  * 
„liehen  Backsteine,  nach  der  Art  wie  sie  eingemauert  gefunden  wer«  ' 
„den,  nicht  bestimmt  seyn,  konnten«  Ich  muls;  jedoch  aber  bemeiken« 
„dafs  das  Erdharz  die  Hälfte  der  letzten  und  einen  kleinen  Theil  der 
„ersten  Zeile  bedeckte.  Ich  habe  bisher  immer  vergessen  zu  hemev* 
„ken,  dafs  in  allen  Originalen,  die  ich  noch  abzeichnete,  unzweideu- 
„tige  Spuren  von  Fehlern,  die  verbessert  wurden;  sich  finden.  So  sieht 
„man  deutlich  die  Spur  eines  Zeichens  ,  das  absichtlich  wieder  ver- 
„wischt  ward ,  nach  dem  dritten  Zeichen  der  siebenten  Zeile  und  vor 
„dem  vorletzten  der  achten»  (In  der  ersten  Stella  sollte  man  wirldicfa, 
„wie  die  Verwandlung  der  Lischrift  m  die  Zusammengesetztere  baby»  . 
„babylonische  Keilschrift  unter  D  zeigt,  ein  anderes  Zeichen,  wie  in 
„der  dritten  Stelle  der  dritten  Zeile ,  erwarten ;  doch  isteht  dasselbe 
„Zeichen  auch  in  der  achten  Zeile,  wo  dasselbe  Wort  wiederkehrt, 
„obgleich  das  unter  E  befindliche  Ende  einer  grofsen  dreispaltigen 
„Inschrift,  dessen  Inhalt  mit  der  ganzen  achten  Zeile  gleich  lautet,  an 
„der  vierten  Stelle  der  57'"*  Zeile  wieder  ein  anderes  Zeichen  hat). 
„Oft  wird  an  die  Stelle  des  fehlerhaften  Zeichens  ein  anderes  ange- 
„bracht,  wie  dies  in  dem  vorletzten  Zeichen  der  Fall  ist,  und  zuwei* 
„len  ist  das  spätere  Zeichen  ziemlich  undeutlich;  es  in  eben  der  un- 
„deutlichen  Form  zu  zeichnen,  wie  es  auf  dem  Originaleist,  lälst  sich 
„auf  dem  Papiere  nicht  wohl  ihun.** 

Schon  diese  Bemerkungen  zeugen  von  der  Unzuverläfsigkeit  man- 
cher Zeichnungen  von  denen,  welche  dergleichen  Inschriften  mit  ei- 
nem nicht  geübten  Auge  betrachten;  aber  noch  mehr  wird  man  da* 
Ton.  Vt  *t 
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von  fiberxeugt  werden,  wenn  ich  selbst  von  mur  gestehe,  was  Hr.  BeU 
lino  in  dem  Schreiben,  welches  seine  erste  Znsendung  begleitete,  von 
sich  versichert  „Während  ich,  schreibt  er,  diese  Inschriften  abzeich- 
„nete  ,  hatte  icli  mehr  als  einmal  Gelegenheit,  die  Richtigkeit  der 

„Bemerkung  zu  erfahren,  die  Sie  in  ihrer  Abhandlung  über  Keilschrift 
„in  Heeren's  Ideen  anführen,  dafs  wohl  jede  Zeichnung  ihre  Mäoge| 
Jbabe.  Um  die  Inschriften  so  getreu  als  mir  möglich  zu  geben,  zeich- 
»nete  ich  jede  derselben  zuerst  mit  Bleystift,  und  dann>  jedoch  im- 
^mer  das  Original  .vor  Augen,  mit  Feder  und  Dinte,  wobei  idi  nicht 
Miselten  kleine  Keile  und  Striche  bemerkte,  die  ich  in  der  ersten  Zeidn 
„nung  mit  Bleistift  fibersehen  hatte,  besonders  in  der  Zusammenstel- 
lung mehrerer ,  wo  die  kleinerh  Keile  oft  kaum  ausnehmbar  sind.** 
Herr  Bellino  gebrauchte  die  Vorsicht,  dafs  er,  wo  er  in  gleichlauten- 
den Stellen  verschiedener  Inschriften  irgend  einen  Unterschied  beob- 
achtete, auch  die  Originale  zusammen  hielt,  und  selbst  dann  fand  er 
noch  manchmal,  dafs  der  Unterschied  bloDi  in  einem  Uibersehen  in  'der 
Zeichnung.  lag.  »Ohngeachtet  alles  dessen ,  schreibt  er,  wäre  es  mle 
«nicht  auffallend,  wenn  dennoch  Ihre  oben  von  mir  berfihrte  Bemer- 
,»kung  bei  meinen  Zeichnungen  Anwendung  fände."  Dieses  Letztere 
war  wirklich  der  Fall,  indem  ich  in  der  ersten  Zeichnung,  welche 
ich  mit  dem  oberwähnten  Schreiben  erhielt ,  alles  dasjenige  ,  was  ia 
einer  zweiten  nachgesendeten  Zeichnung  mehr  in  der  Form  eine* 
Winkels  erschien ,  in  der  Gestalt  eines  Schrägkeiles  von  der  Linkea 
zur  Rechten  dargestellt  fand.  Auf  meine  Bemerkung,  wie  meine  Ab- 
handlung über  die  grofse  Verwandtschaft  zwischen  der  dritten  und 
vierten  Keilschriftart  mich  darauf  geßkhrt  hätte,  dafs  alle  jene  Schräg- 
keile als  Winkel  zu  betrachten  se^n,  erhielt  ich  dann  folgende  Ant* 
wort. 

wlhre  Bemerkungen  über  meine  Abzeichnungen  waren  mir  nicht 
„unerwartet;  denn  nachdem  ich  sie  an  Sie  abgeschickt  hatte,  zeichnete 
„ich  einige  andere  Inschriften  für  Hrn.  Rieh  ab,  während  weicher  Arbeit 
„ich  bald  einseben  lernte^  dafs  die  Ihnen  übersandten  nicht  sofeblerfirei 
„waren ,  als  ich  geglaubt  hatte.  Defshalb  bat  ich  auch  Hm.  v.  Hammer, 
„meine  Zeichnungen,  in  Falle  Sie  dieselben  ihm  fiberschickten,  nicht 
„sogleich  in  die  Fundgruben  einzurücken,  indem  ich  nur  ihre  ßemer- 
„kungen  erwartete,  um  Ihnen  die  Inschriften  besser  gezeichnet  zuzu- 
„senden.  Ihre  Bemerkung  über  den  Mangel  der  Winkelhaken  in  mei- 
ßner ersten  Zeichnung  war  gegründet,  allein,  wie  ich  denke,  nicht 
„in  dem  Grade,  als  Sie  zu  glauben  scheinen.  Ich>  bin,  durch  Ihre  Be- 
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Minerkungen  aufinerksaiii  gemacht  >  nan  yoUkomine'n  fiberaeugt»  dalk 
Mtnancber  Zug  ein  Winkelhakea  ist,  obscfaon  iki  den  Originalen  dieBer. 
,»Zug  nie  so  deollich  dargestellt  ist»  und  die  untere  Spitze  öfters,  un- 
„verhältnifsmäfsig  lang  sich  in  die  untere  Zeile  hinein  versteckt.  In 
„andern  Zeichen  aber  könnte  nur  in  wenigen  Fällen  der  obere  Zug, 
JuT  einen  Winkelhaken  angesehen  werden»  nie  aber  der  untere:  denn' 
jydieser  ist,  so  wie  auch  am  öftesten  der  obere,  in  den  Originalen^ 
M8tet9  sehr  deutlich  «is  Schrägkeil  daigestellt»" 

Diese  letztere  Bemerkung  wird  man  allerdings  g^grfindet  findeii;> 
wenn  man  auch  die  dritte  persepolitanische  Schriftart  in  Niebohr's  Lb 
1>etrachtet.  Denn  des  mittelsten  Zeichens  in  der  ersten ,  und  des  zwei- 
ten in  der  dritten  Zeile  nicht  zu  gedenken,  welche  eine  schadhafte 
Stelle  undeutlich  und  ungewifs  gemacLt  hat,  lassen  es  die  Zeichen  gleich 
binter  den  vier  Keilen»  welche  ein  Kreuz  umgeben,  in  der  dritten  und 
sechsten  Zeile  nicht  zweifelhaft,  dafs  auch  Niebuhr  daselbst  nur  awei 
Schrägkeile  sah.  Gleichwohl  stellt  dasselbe  Zeichen  an*  der  dritten 
Stelle  der  13**  Zeile,  so  wie  in  der  fünften  Stelle  der  s8**^^-undin 
der  sechsten  der's4*^  Zeile,  eben  so  deutlich  zwei  Winkel  dar;  und 
dieselbe  Zeichnung  wird  man  in  allen  ähnlichen  Zusammensetzungen 
finden,  obgleich  auch  in  diesen  die  Winkel  zuweilen  als  blofse  Schräg- 
keiie  erscheinen ,  wenn  man  z.  ß.  an  Niebuhr's  L.  das  sechste  lezt- 
te  Zeichen  der  fünften  2^ile  mit  dem  zweiten  der  9,  11  oder  17'", 
dem  sechsten  der  14*"*,  dem  drittletzten  der  1$*^"  oder  den  fünftletzten 
Zeichen  der  iS*"  Zeile  vei^eicht  Parum  gilt  hier,  was  Herr  Bellino 
weiter  untön  bemerkt» 

„Ich  myfs  jedoch  auch  anmerken,  daß  die  Züge  ,  von  denen 
„ich  hier  spreche,  hie  und  da  eine  so  unbestimmte  Form  haben, 
„afs  es  zweifelhaft  scheint,  ob  sie  Winkelhaken  oder  Schrägkeile  dar- 
„stellen;  öfters  möchte  ich  aber  doch  für  den  Schrägkeii  entschei. 
„den ,  wie  z.  B  in  dem  Zeichen ,  das  auch  in  dem  zweiten 
„Worte  der  Backstein  -  Inschriften  zweiter  Gattung  und  zu  £nde 
„des  zehntm  Wortes  vorkömmt.  Auf  den  Backsteinen  hat  aber  der 
„zweite  obere  Zug  immer  sehr  deutlich  die  Form  eines  Keils  in  schrä- 
„ger,  zuweilen  auch  in  senkrechter  Richtung.  Indessen  da  Sie  in  den 
„Gypsabdrucke  der  Millinschen  Inschrift  dasjenige  als  Winkelhaken 
„erkannten,  was  mir  in  meinen  Originalen  am  Meisten  als  Schrägkeil 
„erscheint,  so  finden  Sie  vielleicht  am  Ende  aus,  dafs  der  Winkelha- 
,,ken  und  Schrägkeil  zuweilen  gleichen  Werth  haben." 

Dieses  ist  insofern  wirklich  der  Fall,  als  ich  selbst  auf  Uiihn'§ 


DenknaUe  Öfters  Schrägkeile  an  der  Winkel  Steile  gefunden  habe; 
nur  g^be  ich  den  Winkeln  meistens  darum  den  Vorzug ,  weil  sich 
diese  nicht  mir  in  der  dritten  persepolitanischen,  sondern  auch  in  der 

zusammengesetzten  babylonischen  Schrift  als  die  Grundzüge  bewäh- 
ren, obwohl  zuweilen  die  Wahl  zwischen  einem   Schrägkeile  oder 
Winkel  schwer  fällt,  indem  z.  B.  der  zweite  obere  Zug  des  voii 
Herrn  ßellino  erwähnten  Zeichens  des  zweiten  Wortes  der  Baclistein- 
Inscbriften  In  der  grofsen  Londonschen  Inschrift  entweder  nur  als 
QuerkeH  oder  auch  in  senkrechter  Stellung  yorkömmt  ,Jdeine  Ver- 
„muthung,  schreibt  Herr  Bellino  in  seinem  letzten  Briefe,  dafs  ein 
^Schrägkeil  und  ein  Winkelbaken  zuweilen  gleichen  Werth  haben  dOrf- 
„ten,  kommt  mir  immer  wahrscheinlicher  vor.  In  den  dritlleLzlen  Zei- 
^chen  der  achtzeiligen  Inschrift  hat  der  letzte  obere  Zug  freilich  hie 
„und  da  eine  zweideutige  Form  zwischen  Schrägkeil  und  Winkelhaken ; 
j^wie  unrichtig  aber  die  Zuspitzung  des  einen  oder  andern  Endes  ei- 
j^nes  Keils  ist ,  zeigt  sich  sehr  deutlich  in  der*  grofsen  dreispaltigen 
^Inschrift.  Dort  Ist  oft  das  untere  Eck  eines  Querkeils  viel  länger 
^als  die  eingentlicbe  Spitze,  so  dafs  ein  ungeübtes  Auge  sie  ftir  Keile 
„mit  links  abwärtsgekehrter  Spitze  ansehen  würde,  so  wie  es  auch 
,,in  einem  andern  Zeichen  den   Schrägkeil  für  einen  dachförmigen 
Winkelhaken  halten  könnte.  In  einzelnen  Fällen  hat  ein  Schrägkeil 
^ganz  die  Gestalt  eines  Querkeils  mit  links  gekehrter  Spitze."  Hie- 
mit  verbinde  ich  nun  noch,  indem  ich  viele  einzelne  Bemerkungen, 
welche  von  der  grofsen  Sorgfalt  des  Herrn  Bellino  zeugen»  ohne  be* 
gleitende  Rupfertafet  aber  undverständlich  bleiben ,  fibergehe,  was 
derselbe  in  seinem  ersten  Schreiben  sagt ,  nachdem  er  von  dem  Bruch- 
stücke der  achtzeiligen  Inschrift  geendet  hat.    „Auch  die  im  dritten 
„Hefte  der  Fundgruben  Platte  II.  fig.  5.  gegebene  Inschrift  ist  von  der- 
selben Schriftart;  nur  hat  «ie  das  Besondere,  dafs  in  derselben  diu 
^nst  senkrechten  Keile,  so  wie  auch  dieQuerkeile,  etwas  schräg 
„stehen,  so  dafs  man  die  letztern. manchmal  kaum  roa  wirklich  schra- 
Mgen  unterscheiden  kann.  Auch  ist  in  derselben  die  Schrift  gar  nicht . 
„tief  eingedrfickt,  daher  dem  Herrn  Rieh  die  Röpfe  der  Keile  wie 
„Hacken  vorkamen :  Denn  nur  durch  die  CJebung,  die  ich  durch  das 
„Zeichnen  der  Inschriften  erlangt  hatte,  vermochte  ich  auszulinden, 
„dafs  jene,  ohgeachtet  ihrer  Eigenheiten ,  dennoch  von  der  nämlichen 
,,Scbriftart  ist."   Ich  führe  dieses  defshalb  an,  um  zu  bemerken,  dafi 
ich  nun  auch  aus  eigener  Ansicht  des  Uskoischen  Abdruckes  einer  ba- 
bylonischen Inschrift,  welche  der  Bischof  Mfinter  in  seinem  antiqua* 
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fischen  Abhandlungen,  mit  Zahlzeichen  untermischt  und  daher  astro- 
nomischen Inhalts  gkubte«  bestimmt  versichern  kann,  dals  diese  Iii* 
•cbrift  ganz  ähnlicher  Art  ist  mit  einer  Menge  anderer  talisinanisc^en 
Inschriften  aus  der  einfacheren  babylonischen  Keilschrift,  deren  Ab- 
schriften ich  dem  Herrn  Bellino  verdanke,  von  welcher  Art  ich  selbst 
einmal  ein  Original  nach  dem  Wunsche  des  Herrn  v.  Hammer  an  die 
iLönigliche  Gesellschaft  der  Wissenschaften  in  Göttingen  sandte.  Die 
Täuschung  lidimters  lag  in  der  seltsamen  Darstellung  der  Zeichen , 
die  aber  ein  gefibtcs  Auge  leicht  für  die  vierte  Schriftart  erkennt^ 
Alles  dieses  wird  klar  werden»  wenn  iph  einst  Müsse  und  Gelegen- 
heit finde,  sämmtliche  Keilinschrifteh  Iii  verschiedene  Schriftarten 
umzuschreiben.  Als  Probe  dieses  Verfahrens  gebe  ich  hier  unter  D 
auf  der  beiliegenden  Kupferlafel  die  Verwandlung  der  achtzeiligen  In- 
schrift in  die  zusammengesetztere  babylonische  Keilschrift,  um  zu 
erweisen,  dafs  die  zusammengesetzte  Keilschrift  aus  der  ein£|cheri| 
durch  blofse  Umformung  und  Vervielfältigung  einzelner  Zu^e  entstan- 
den» mithin  alphabetisch  ünd  entzifferbar  sejr»  wenn  sie  nchon»  d^r 
tibetarischen »  sanskritischen  und  andern  solchen  Schnf^rten  gleich, 
syllabischer  Natur  zu  seyn  scheint. 

Mehrere  Inschriften  der  vierten  Schreibart  lauten  nicht  nuf,  bei 
aller  verschiedenen  Schreibeweise  in  einzelnen  Zeichen  ,  unter  sich 
selbst  gleich  ,  sondern  stimmen  auch  in  ihrem  Inhalte  meiir  joder  vve- 
niger  mit  dem  Inhalte  der  grofsen  Londonschen  Inschrift  »  Sp  lyieder 
Backstdne  aus  den  Mauenp  Babylons  zusammen,  die  sämm|lich  zur 
fünften  Schriftart  gehören.  Durch  diese  Bemerkung  Ist  es  |nir  mö||- 
lieh  geworden,  eine  Vergleich ungstafel  zu  entwerfen,  worin  federn 
Zeichen  der  vierten  Schriftart  das  entsprechende  Zeichen  der  fünften 
zur  Seite  steht,  und  vermittelst  dieser  Vergleichungstafel,  die  ich  auch 
noch  von  der  verwandten  dritten  persepolitanischen  Schrifart  auf  die 
zweite  fast  völlig  entzielferte  Schriftart  ausdehnen  zu  können  hoffe, 
sämmtliche  Inschriften  der  vierten  Schriftart  in  Inschriften  der  fünf- 
ten, und  umgekehrt,  zu  verwandeln,  und. auf  diese  Weise  fast  alle 
kleinern  Lücken  zu  ergänzen,  welche  sich  in  einer  oder  der  andern  In- 
schrift befinden.  So  habe  ich  die  ächtzeilige  Inschrift  nicht  nur  ergän- 
zen ,  und  durch  die  beigefügten  Punkte  in  einzelnen  Wörter " abthei- 
len, sondern  auch  bis  auf  wenige  noch  zweifelhafte  Zeichen  in  die 
zusammengesetzteste  aller  Keilsckriften  umschreiben  können,  weil  ich 
nach  dem  Beispiele  anderer  Inschriften  fand  ,  dafs  ihr  Anfang  mit 
dem  Inhalte  der  Backsteine,  und  ihr  SchluDi  mit  dem  Ende  der 
Tom.  VL  is 
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grofsen  Londonscben  Insclirift  mammenstimint  Indem  ich  alle  mir 

schon  bekannten  Zeichen  übertrug ,  ergänzte  ich  das  fehlende  leicht 
nach  dem  Verhältnisse  der  Umgebungen,  indem  ich  aus  den  jedem 
Worte  oder  auch  ganzen  Zeilen  vorgeschriebenen  Beweitotel- 
len  herausfand,  was  mir  anfangs  noch  ungewifs  war.  Ein  vorgesetc* 
tes  B  weiset  in  der  Inschrift  D  auf  den  dreizeiligen  Backstein  A  hin» 
auf  welchem  man  in  der  angemerkten  Zeile  gleichen  Inhalt  fin« 
det;  das  einzelne  B  in  der  dritten  und  siebenten  Zeile  aber  soll  an.  . 
deuten,  dafs  dieselben  Zeichen  auf  andern  Backsteinen,  wie  der  sie- 
benten Gattung  auf  meiner  Vergleichungstafel,  stehen,  womit  unse- 
re Inschrift  auch  das  gemein  hat,  dafs  das  9"  und  10"  Wort  der  Ver- 
gleichungstafel gänzlich  fehlt,  es  müfste  denn  dieses  in  dem  noch  un- 
gewissen Anfange  der  fünften  Zeile»  wofür  ich  noch  keine  Beweis- 
stelle habe  auffinden  können,  verborgen  liegen.  Die  römischen  Zi^ 
fer  zeigen  die  Spalten  der  grolsen  Londonschen  Inschrift  an»  so  wie 
die  nebenstehenden  arabischen  Ziffer  die  Zeilen  derselben,  in  wel* 
eher  man  diejenigen  Zeichen  findet,  welche  die  Inschrift  D  darstellt. 
Auf  diese  Weise  ist  bei  der  Umwandlung  unserer  Inschrift  der  An- 
fang derselben  von  dem  dreizeiligen  Backsteine,  das  Uebrige  aber 
4ms  der  greisen  Londonschen  Inschrift  hergenommen ,  mit  Ausnahme 
dessen»  was  sich  nicht  in  derselben»  sondern  nur  auf  andern  Back* 
Bteinen  findet  . 

Dals  der  Anfang  unserer  Inschrift  deitt  Inhalte  der  Backsteino 
entspricht,  ist  leicht  zu  erkennen,  sobald  man  aus  meiner  Verglei- 
chungstafel weifs,  dafs  derselbe  in  drei  Theile  zerfällt,  deren  erster 
sich  am  Ende  mit  einem  sehr  gewöhnlichen  Vorsalze  und  mit  einer 
Abänderung  des  zweiten  Wortes,  die  sich  fast  auf  allen  Backsteinea 
völlig  gleich  ist,  wiederholt;  deren  mittlerer  Theil  aber,  der  verschie- 
denen Schreibart  einzelner  Zeichen  oder  der  verschiedenen  Beschaf- 
fenheit des  vorgesetzten  Wörtchens  ungeachtet,  mit  Ausnahmen  des 
letzten  .Wortes,  welches  nebst  seinem;  der  gewöhnlichen  Abände» 
rang  des  zweiten  Wortes  im  letzten  Theüe  gleichenden  ,  Vorsatze 
auch  gänzlich  fehlen  kann,  auf  allen  Backsteinen  sich  gleich  bleibt. 
Denn  man  vergleiche  nur  die  erste  und  zweite  Zeile  unserer  Inschrift 
B,  so  wird  man  bald  gewahr  werden,  dafs  die  zweite  Zeile  von 
dem  Zeichen  an ,  in  welchem  vier  senkrechte  Keile  von  2wei  Quer- 
keilen durchschnitten  werden,  eine  gleiche  Zeichenfolge  mit  der  er- 
sten Zeile  bis  zu  Ihrer  Lücke  in  ihrer  Mitte  enthält  Die  wiederhol- 
ten Zeichen  selbst  verrathen  nebst  dem,  was  in  der  zweiten  Zeile 
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▼orangeht,  und  dem,  was  in  der  ersten  Zeile  nachfolgt,  einem  auf-, 
merksamen  Beobachter  bald  die  gröfste  Uebereinstimmung  mit  den 
aus  dem  Anfange  der  grofsen  Londonschen  Inschrift  ausgezogenen 
Zeichen  des  3  —  8  und  12  —  i6""  Wortes  in  der  ersten  Gattung  der 
Backstein -Inschriften  auf  meiner  Vergleicbungfitafel.  Es  bleibt  daher 
hpn  Zweifel,  dafs  auch  das  Fehlende  zu  Anfiinge  der  Zeilen  aus 
dem  Inhalte  der  Backstein-Inschriften  ergänzt  werden  mflsse.  Dals 
jedoch  die  Ergänzung  nur  wenige  Zeichen  enthalten  dOrfe ,  lehrt 
das  Ende  unserer  Inschrift,  deren  letzte  Zeile,  mit  dem  vierzeiligen 
£nde  einer  dreispaltigen  Inschrift  E  gleich  lautet,  auch  mit  den  drei 
Scblufszeilen  der  grofsen  Londonschen  Inschrift  bis  auf  ein  paar  un- 
avsgefuIU  gelassene  Zeichen  zusammen  stimmt ;  deren  drittletzte^ 
und  vorletzte  Zeile  aber  dem  Anfange  der  letzten  Spalte  dieser  gro- 
fsen Inschrift  also  entspricht,  dals  man  wohl  annehmen  muls,  es  feh- 
le hier,  wie  zu  Anfange  der  drei  vorhergehenden  Zeilen  nicht  mehr 
als  etwas  fiber  die  Hälfte  eines  einzelnen  Zeichens.  Der  Anfimg 
der  Inschrift  ist  vermöge  der  eigenthümiichen  Einrichtung  der  Back- 
stein -Inschriften  durch  seine  Wiederholung  zu  Anfange  der  zweiten 
Zeile,  unmittelbar  nach  dem  zu  ergänzenden  gewöhnlichen  Vorsätze 
dieser  Wiederholung  gegeben ;  nach  der  Ergänzung  des  ersten  Woi> 
tes  der  Inschrift  bleibt  aber  ftlr  das  zweite  Wort  kein  gröCserer  Raum 
als  der  Raum  zweyer  Zeichen  übrig,  so  dals  man  wohl  nicht  daran 
zweifeln  darf,  die  drei  zu  ergänzenden  Zeichen  zu  Anfiuige  der  In- 
schrift müssen  mit  den  drei  ersten  Zeichen  der  dreizeiligen  Backstein- 
Inschrift  A  zusammenstimmen  oder  mit  der  grofsentheils  gleichlau- 
tenden Inschrift  um  den  Kopf  eines  Cameo  in  Tassia's  Sammlung 
(Raspe.  P1.XI.N.  653),  welche  ich,  so  gut  ich  die  Züge  derselben  in  den 
mangelhaften  Abzeichnungen  zu  enträthseln  vermochte,  der  leichteren 
Uebersicht  wegen,  aus  ihrer  Rreisstellung  in  den  Raum  dreier  Zeilen 
bei  F  umgeschrieben  habe.  Zwar  lautet  das  dritte  Wort  der  dreizei- 
ligen Backstein -Inschrift,  nebst  dem  13  und  14*"  Worte,  von  unse- 
rer Inschrift  verschieden ;  aber  alles  Uebrige  stimmt  genau  damit  zu- 
sammen ,  und  dafs  die  Inschriften  der  vierten  Schriftart  in  einzelnen 
"Wörtern  von  den  Backstein -Inschriften  der  fünften  Schriftart  abwei- 
chen, ohne  jedoch  d'en  Inhalt  zu  verändern,  habeich  aus  mehreren 
Inschriften  dieser  Art,  die  ich  in  die  zusammengesetztere  babyloni- 
sche Keilschrift  umgewandelt,  zur  Genüge  erkannt  Wer  sich  aber 
daran  stofsen  wollte,  dals  das  erste  Zeichen  des  achten  Wortes  der 
'^dreizeiligen  Backstein- Insdirift  noch  etiras  verschieden  se/  von  deq| 
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An&nge  desselbeo  Wortes  in  unserer  Inschrift»  die  hierin  mehr  mt€ 
den  fibrigen  Backsteinen  xusaninienstinimty  den  muls  ich  nun  noch 
aofinerksam  machen  auf  die  einzelnen  Verschiedenlieiten  am  Schlulse 

unserer  Inschrift,  wenn  man  damit  das  Ende  der  dreispaltigen  Inschrift 
E  oder  das  Ende  der  grofsen  Londonschen  Inschrift  vergleicht.  Aufser 
dem  endlich,  was  oben  aus  dem  Briefwechsel  mit  dem  Herrn  Bel- 
lino  über  die  verschiedene  Schiebung  der  Winkel  und  Schrägkeile  er^ 
Innert  worden ,  habe  ich  hier  noch  zu  bemerken ,  dafs  die  vierter' 
Schriftart»  auch  abgesehen  von  den  mehr  abwmcheuden  Formen  der 
.  dritten  persepolitanischen  bei  Niebuhr ,  in  den  von  Herrn  Beliino 
fibersandten  Inschriften  sich  wieder  in  zwey  verschiedene  Schrei  bewei- 
sen theilt,  ob  diese  gleich  nur  einzelne  Zeichen  betreffen.  Dieses 
zu  zeigen,  habe  ich  das  Bruchstück  C  auf  der  Kupferlafel  beigefügt, 
Dafs  auch  in  der  zusammengesetztem  babylonischen  Keilschrift 
rinzelne  Zeichen  auf  verschiedene  Weise  geschrieben  werden,  geht 
schon  ans  meiner  Vergleich  ungstafei  aliet  Backstein  -  Inschriften  her* 
voir;  allein  theils  finden  hier  Schreibfehler  und  willkfihrliche  Auslas- 
sungen einzelner  Keile  Statt»  theils kommenen  die  verschiedenen  Schrei- 
beweisen eines  und  desselben  Zeichens  in  einerlei  Inschrift  vor.  In 
der  einfachen  babylonischen  Keilschrift  aber  sind  die  beiden  ver- 
schiedenen Schreibeweisen  einzelner  Zeichen  so  gelheilt ,  dals  l)ci 
zweien  gleichlautenden  Inschriften  die  eine  nur  in  der  einen,  die  an> 
dere  nur  in  der  andern  Inschrift  vorkömmt»  Wenn  man  z.  B.  das 
BruchstQck  CX  mit  demjenigen  vergleicht»  was  in  B.  durch,  den  hin« 
eingezddmeten  UmriCi  ausgeschieden  worden;  so  wird  man  sogleich 
in  dem  Zeichen  vor  der  Lücke  in  der  Mitte  der  ersten  Zeile  eine  in 
beiden  gleichlautenden  Inschriften  verschiedene  Schreibeweise  bemer- 
ken, die  wenn  man  andere  gleichlautend©  Inschriften  vergleicht,  nicht 
nur  in  diesem  Zeichen  mit  vier  ,  sondern  auch  in  einem  andern  Zei- 
chen mit  zwei  Querkeiien  stetig  ist.  Ich  schliefse  daraus  auf  ein  hö- 
heres Alter  der  Inschrift  B.»  weil  die  Schreibeweise  in  der  Inschrift 
C,  der  Umformung  in  der  zusammengesetztem  babylonischen  Reil-  • 
Schrift»  die  in  vier  die  Querkeile  umringenden  Haupttheilen  besteht^ 
am  nächsten  kömmt.  Man  vergleiche  nur  das  dritte  Zeichen  der  In- 
schrift C.  mit  dem  drittletzten  Zeichen  der  Inschrift  A.  in  der  er- 
sten Zeile,  oder  welches  gleich  viel  ist,  das  fünfte  Zeichen  tler  zwei- 
ten Zeile  in  der  Inschrift  C.  mit  dem  allerletzten .  Zeichen  der  In- 
schrift A.  Die  Schreibweise  in  der  Inschrift  B.  dagegen  unterschei- 
det dieses  Zeichen  von  demjenigen,  weichesauf  meiner  Vergleichung;- 
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tafel  aller  BackAteitt- Inschriften  die  Inschrift  der  enteil  Gattimg  bd* 
schliefst,  oder  von  dem  drittletzten  Zeichen  der  xwettea  Zeile  in  der 
Inschrift  C.»  nur  durch  2weivoi||e8et2teSchrägkeile,  und  ist  daher  ein- 
facher in  seiner  Constraction.  So  oft  auch  dieses  Zeichen  in  der  In- 
schrift B.  vorkömmt,  ist  es  immer  auf  dieselbe  Weise  geschrieben, 
wefshalb  es  auch  zu  Anfange  der  sechsten  Zeile  also  von  mirergänzt 
werden  raufste.  In  dem  Bruchslücke  C*  dagegen  hat  dieses  Zeichen 
beständig  die  andere  Gestalt,  z.  B.  in  der  dritten  Zeile,  wo  es  zwei* 
mahl  in  der  Mitte  beschädigt  worden,,  und  in  der  Mitte  der  voriet» 
ten  Zeile ;  eben  so  in  dem  Schlüsse  der  dreispaltigen  Inschrift 
wo  man  es  all  der  dritten  Stelle  der  57.  Zeile  findet  Eiii  so 
belles  Licht  nuh  diese  verschiedene  Schreibeweise  gleicher  Zeichen 
auf  die  Entstehung  vieler  sonderbar  scheinenden  Zeichen  in  der  zu- 
sammengesetzten babylonischen  Keilschrift  wirft;  so  sehr  erschwert 
sie  dem  Kicbtkenner  die  Ansicht  der  Sache.  Darum  schreibt  mir  Herr 
Bellino  in  seinem  letzten  Briefe,  wie  folget« 

mAus  Herrn  Rich*^  letzter  Schrift  werden  Sie  erseben,  dals  er  di« 
^»Schriftart  der  jroerst  übersandten  Inschrift  (welche  mit  einer  anderen 
>,gleichlautenden  dieselbe  verschiedene  ältere  Sdifeibeweise  beobach* 
,,tet)  als  eine  von  allen  andern  verschiedene  betrachtete^    Dies  war 
„auch  meine  Meinung»  bis    ich  Ihren  Brief  erhielt:  denn  obschon,' 
^ich  verschiedene  Zeichen  beobachtete,  die  auch  entweder  in  der  ein-, 
»»fächeren  babylonischen  öder  in  der  Backsteininschrift  vorkommen»  80 
„t&nd  Ith  doch  in  Ihrer  zweiten  Vergleithung^tafel  eine  JVlisnge  Zel- 
^,cben,  die  ich  vergebens  suchtd,  dagegett  auchmdirere,  die  ich  Inder 
•»Vergleichungstafel  nicht  antra£  Ungeachtet  ich  jetzt  durch  thte  Be^ 
„merk un gen  Von  derEinerleiheit  der  babylonischen  Keilschriften  und 
„der  dritten  persepolitanischen Schriftart  überzeugt  bin,  so  ist  es  mir 
„dennoch  auffallend ,  dafs  Ihre  zweite  Vergleichungstafei  noch  eine  gute 
„Anzahl  von  Zeichen,  und  zwar  gerade  aus  der  Millinschen  Inschrift  ent* 
„hält,  die  ich  mich  nicht  erinnere,  in  irgend  einer  der  von  inir  abgezeieb* 
„neten  Inschriften  gefunden  zu  haben.  Ich  kamt  mir  dieses  nicht  äüäüts 
„erklären,  ials  durch  die  Voraussetziiiig,  dais  em  Und  dasselbe  Zelttien 
„auf  verschiedene  Art  geschrieben  wird,-  wie  z.  5.  das  obenangefähr- 
„te,  und  dafs  ausserdem  auch  ein  und  derselbe  Laut  durch  ganz  ver- 
„schicdene  Zeichen  dargestellt  wird,  wie  sich  dieses  aUs  der  Verglei- 
„chung  ähnlicher  Stellen  zu  ergeben  scheint.    Ist  dieses  Letzte  wirk» 
„lieh  der  Fall,  so  muis  dieser  Umstand,  wie  mir  icheiat,  Ihnen  die 
„EntzÜferung  erschw^reh^ 
Tom.  VI.  Wi 
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Dieses  Letzte  ist  ntin  wirkUcb  derFail;  ähtt,  ob  es  gleich  die 
Zeicbensammlniig  mühsamer  macht,  so  tiSigt  es  vielmehr  |daztt  bei, 
die  Entsifferung  selbst  za  erleicbtem  und  besser  2u  begründen^  so- 
bald man  nur  erst  herausgebracht  hat,  welche  Zeichen  nur  verschie-' 

dene  Schrei  beweisen  sind  ,  und  welche  Zeichen  einerlei  odep  verwand- 
ten Laut  ausdrücken.  Merkwürdig  ist  in  dieser  Hinsicht  das  Zeichen, 
von  welchem  ich  oben  schrieb,  dafs  es  sich  in  der  Inschrift  ß.  vofk 
dem  oben  besprochenen  Zeichen  nur  durch  den  Mangel  der  beiden 
Schrägkeile  vorn  unterscheide.    Vergleicht,  man  damit  (es  ist  das- 
dritdetzte  Zeichen  der  zweiten  Zeile  in  der  Inschtift  C«-  wo  aberj 
nach  andern  Inschriften  zn  urtheilen,  der  vordere  Keil»  wie  ich  es 
bei  B,  In  der  Lficke  der  ersten  Zeile  angedeutet  habe,  nur  den  ober-' 
sten  und  untersten  Querkeil  durchschneiden  sollte, )  das  letzte  Zei- 
chen in  der  Backstein  -  Inschrift  erster  Gattung  auf  meiner  Verglei- 
chuogstafel,  oder  das  letzte  Zeichen  der  ersten  Zeile  in  der  dreizei- 
ligen  Backstein-  Inschrift  A.,  so  findet  man  nicht  nur»  dafs  die  einfa* 
chere  babylonische  Keilschrift  oft  als  Keil  darstellt ,  was  in  der  zu- 
sammengesetztem Schrift  nur  ein  Strich  ist,  sondern  auch,  dafs  die 
ein&chere  babylonische  Keikchrift  hier  einen  Querkeil  mehr  schreibt, 
als  die  zusammengesetztere  ^  wiewohl  auch  die  Backstein  -  Inschrift: 
zweiter  Gattung  im  letzten  Zeichen  des  sechsten  Wortes,  so  wie  die 
ßackstein  -  Inschrift  erster  Gattung  im  ztveiten  Zeichen  des  zweiten 
Wortes  einen  kleinen  Querkeil  mehr  hat.   Vergleicht  man  nun-  das 
Zeichen  in  der  siebenten  Zeile  von  D.  ,  wovor  das  lateinische  B.  steht, 
mit  den-  kurz  davor  angezeichneten  Stellen  der  grofsen  Londonschen 
Inschrift,  so  sollte  man  glauben,  es  sej  dieses  einerlei  Zeichen  mit 
dem  oben  beschriebenen«   Allein  die  Vergleichung  desselben  Wortes 
in  der  dritten  Zeile  y  welches  dem  nicht  ganz  richtig  geschriebenea 
und  in  D.  verbesserten  5  und  i6"*°  Worte  der  Backstein  -  Inschriften 
vierter  bis  siebenter  Gattung  auf  meiner  Vergleich ungslafel  ent- 
spricht, zeigt,  dals  es  in  der  zusammengesetztem  babylonischen  Keil- 
schrift zwei  sich  sehr  gleichende  Zeichen  gebe,  welche  leicht  mit  ein- 
ander verwechselt  werden,  wie  z^  B«  In  der  grolsen  Londonschen  In- 
schrift X,  g.  geschdien,  wo  man  das  £nde  der  vorletzten  Zeile  der 
Inschrift  B«  wieder  findet,  die  aber  doch,  wenn  man  die  Inschrlfterk 
der  einfacheren  babylonischen  Keilschrift  vergleicht,  vöUrg  von  einan- 
der verschieden  sind,  üeberall  nämüch,  wo  die  einfache  babyloni- 
sche Keilschrift  einen  Hauplkeil  mit  drei  Querkeilen  davor  zeigt,  darf 
in  der  zusammengesetzteren  babylonischen  Keilschrift  der  oberste  Qucr-^ 
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keil  nicht  den  Hauptkeil  berühren«  welches  dagegen  Stattfindet,  und  dä- 
Kerauch  eine  schmälere  Zeichnung  des  ganzen  Zeichenszuläfst,  sooft  die 
einfachere  babylonische  Keilschrift  vier  Querkeile  mit  durchschneiden- 
dem Hauptkeile  2U  Anfange  zeigt.  Anzunehmen,  dala  beiderlei  Zeicbea 
einerlei  Geltung  haben ,  geht  darum  nicht  an,  weil  iämmtliche  In- 
schriften der  vierten  Schriftart,  so  weit  ich  sie  bis  jetzt  habe  durch- 
forschen können,  sie  in  einerlei  Wörlern  immer  von  einander  unter- 
scheiden und  niemahls  gegen  einander  verlauschen,  obgleich  das 
Bruchstuck  C.  in  der  ersten  Zeile  das  Zeichen  der  Lücken  in  B.  we* 
gen  der  SchadbafUgkeit  der  Stelle  so  verzerrt,  dafs  man  glauben  soll- 
le,  es  entspreche  dem  ersten  Zeichen  in  der  letzten.  Zeile  des  Schlus- 
ses aus  der  dreispaltigen  Inschrift  welches  hier  eben&Us  sehr  von 
6er  Inschrift  B.,  bald  nach  dem  Umrisse  des  Bmchstfickes  C.  in  der 
letzten  Zeile,  sehr  abweicht.  Man  sollte  fast  glauben,  Herr  Bellino 
habe  in  dem  verzerrten  Zeichen  des  Bruchstückes  C.  dasselbe  Zei- 
chen gesucht,  welches  zu  Anfange  der  zweiten  Zeile  des  Bruchstü- 
ckes steht ,  und  wegen  seiner  verschiedenen  Schreibeweise  in  B. ,  wo 
man  es  sowohl  in  der  ersten  Zeile  kurz  vor  dem  Umrisse «  als  in 
•  der  zweiten  Zeile -kurz  nach  dem  Umrisse  des  Bruchstückes  C. 
findet ,  gleichiaUs  hier  .bemerkt  zu  werdeii  verdient  Herr  Bel^ 
lino  führt  unter  .'andern  auch  dieses  Zeichen  an,  um  seine  Ver- 
muthnng  zu  begründen,  dafs  ein  Schrägkeil  und  ein  Vinkel  zuwei- 
len gleichen  Werth  haben  dürften.  „In  diesem  Zeichen,  schreibt  er, 
„ist  der  letzte  obere  Zug  in  der  dreispaltigen  Inschrift  Z.  34  erster 
>,und  Z.  51.  dritter  Spalte  ein  vollkommener  Winkelhacken,  während 
«er  in  B.  und  in  ihrem  Gjrpsabdrucke  ein  Schrägkeil  ist"  Im  Bruch- 
ztQche  C.  ist  die  Zeichnung  wieder  wie  iii  der  dreispaltigen  Inschrift; 
man  könnte  dahei*  die  eine  Schreibewei^e  ftlr  die  ältere,  die  andere 
für  die  jüngeren  erklären  ♦  wenn*nicht  auf  anderen /gleichlautenden  In- 
schriften aus  der  älteren  und  jüngeren  Schreibeweise  ein  umgekehrtes 
Verbältnifs  Statt  fände ,  oder  in  einerlei  Inschrift  beiderlei  Schreibe- 
weise sich  fände«  Wir.  müssen  daher  noch  Aufscblufs  hierüber  von 
der  Zukunft  erwarten :  denn  meine  Bemerkung  verschiedener  Schret- 
beweisen  in  eineriei  Schriftart  ist  noch  zu  neu ,  als  dais  ich  fiberall 
sicher  entscheiden  könntei 

Eine  Sonderbarkeit  bietet  noch  die  dreispaltige  Insebrift  dar,  dafs 
sie  in  ihrem  Anfange,  wo  die  Vergleichung  der  Backstein -Inschriftert 
das  eben  erwähnte  Zeichen  fordert,  um  das  vierte  und  fünfzehnte 
-Wort  der  Backstein -Inschriften  auszudrücken»  dafür  dasjenige  Zeichem 
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^eAthält,  welches  wir  in  der  Inschrift  B.  an  der  viert -oder  fünftletzteH 
Slelle  der  zweiten  Zeile  finden.  Hier  ist  nicht  an  verschiedene  Schreib- 
art, sondern  nur  an  Verwandtschaft  des  Lautes  oder  des  Begriffes  zu 
'  denken.  Als  lautverwandt  betrachte  ich  auch  dieZeichen,  deren  einesin 
detn  Bruchstücke  C.  die  dritte  Zeile  beschlielst,  das  andere  in  dervor- 
letsten  Zeile  die  dritte  Spelle  dnnimmt*  Demi  dafs  die  dritte  Zeile 
der  verschiedene]]  Schreibung  ungeachtet  dasselbe  Wort  enthalte*  UtAm  , 
'  in  der  siebenten  Zeile  steht,  lehren  ein  Paar  gleichlautende  Inschrift 
len,  die  mit  Ausnahme  der  beiden  ersten  Wörter  den  Backstein -In* 
Schriften  vierter  Gattung  entsprechen,  und  statt  des  Zeichens,  welches 
in  der  siebenten  Zeile  der  Inschrift  B.  steht,  dasselbe  Zeichen  haben, 
was  wir  in  der  dritten  Zeile  dafür  gebraucht  sehen.  Das  Wort  selbst* 
worin  dieses  Zeichen  vorkömmt,  scheint  mit  dem  Worte,  welches 
die  dreizeilig^  Backstein  -  Inschrift  A.  beschlielst,  fast  völlig  gleiche 
Bedeutung  zu  haben,  weil  es  in  der  Backstein* Inschrift  dritter  Gat" 
tung,  wo  das  Ainfte  Wort  mit  den  sechzehnten  ganz  gleichbedeutend 
.  seyn  sollte,  mit  demselben  abwechselt.  Da  nun  diese  beiden  Wörter 
in  der  dritten  Zeile  der  Inschrift  B.  nur  durch  drei  Zeichen  von  ein-- 
ander  getrennet  sind;  so  scheint  es,  dais  diese  drei  Zeichen  nur  eine 
Verknüpfung  zweier  Be^ifife  bezeichnen ,  so  wie  das  Zeichen ,  wel« 
cfaes  zu  Anfange  der  zweiten  Zeile  stdit,  oder  so  wie  die  beiden  . 
Zeichen,  welche  die  dritte,  vierte,  ftinfte  und  siebente  2eile  eröff* 
nen ,  und 'in  den  babylonischen  Inschriften  häufig  mit  zwei  andern 
Zeichen  wechseln,  welche  man  findet,  wenn  man  das  erste  M^ortder 
siebenten  Zeile  in  der  achten  Zeile  wiedersucht,  und  dann  die  beiden 
darauf  folgenden  Zeichen  mit  einander  vergleicht.  Solcher  Präfixe  fin- 
det man  noch  viele  andere  in  der  babylonischen  Keibcbrift,  und  ich 
glaubte  daraus  auf  eine  semitische  Mundart  schliefsen  zu  dürfen.  At» 
lein  da  man  in  meiner  Vergleichungstafel  aller  Backstein -Inschriften 
dieselben  Zeichen  auch  hinten  angehängt  findet  (man  vergleiche  nur  , 
auf  dem  Bruchstficke  C  die  Mitte  der  zweiten  Zeile  mit  der  Mitte 
der  achten),  so  wage  ich  dennoch  nicht  zu  wiedersprecben ,  was  Herr 
Beliino  mir  darüber  schreibt«  \ 

„Sie  muthmafsen,  dafs  die  Spräche  der  babylonischen  Keilschrif' 
„ten  eine  semitische  Mundart  sey,  wegen  der  Präfixe,  die  Sie  Inden 
„Inschriften  fanden,  und  die  auch  ich,  durch  Ihre  Bemerkimgen  auf^ 
„merksam  gemacht,  häufig  beobachtete.  Allein  da  das,  was  von  den 
„babylonischen  Keilschriften  gilt,  auch  von  der  dritten  persepolitani" . 
^»schen  Schriftart  gelten  mufs,  so  kömmt  mir  Ihre  frühere  Vermulhun^, 
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„dafs  die  Sprache  aller  dieser  Inschriften  eine  iranische  Mundart  ßi^y 
„noch  immer  als  die  wahrscfaeiniichste  vor,  da  ja  die  dritte  perfiepo-- 
JitaniBcbe  Schriftart  aof  unsemitische  Weise  durch  Biegung  decUniit*- 
^wie  aus  Ihrer  Auflösung  derselben  in  Wörter  erbeUt  Aui  d^  Qa» 
aiteyn  von  PMIfixen  läÜitaicb,  wie  mir  tdieint»  nopb  nicht  achlieisen,- 
„dsSs  die  Sprache  eine  semitische  sey.  Ins  sich  nicht  seigt,  dars  die* 
,»86  Präfixe  wirklich  untrennbare  zum  Delcliniren  dienende  Vorwörter 
„sind  ;  denn  Präfixe  im  Allgemeinen  oder  Vorsylben  ,  wodurch  ein 
,-,Wur2el-oder  sonstiges  Wort  näher  bestimmt  wird,  gibt  es  ja  auch 
^in  iraniscfaen  Sprachen,  wenigstens  so  viel  mirbeiiannt  ist,imParsi, 
,;iind  könnte  dies  nicht  auch  in  einer  andern  dltem  Mundart  Stattfin«- 
tei?  Was  dieses  wahrscheinlich  macht,  ist  der  Umstand « dals  Sie* 
^wie  Sie  mir  schrieben,  in  der  dritten  persepolitaniscben  Schriftart 
,-,PräQxe  fanden ,  da  doch  ihre  Sprache»  indem  sie  durch  Biegung  de- 
„clinirt,  sich  als  eine  iranische  verräth.  Indessen  ist  es  aber  nichtun- 
mögUeh,  dafs  die  babylonischen  Keilschriften  und  die  dritte  persepo* 
,»Utanische  Schriftart  ungeachtet  der  Einerleiheit  ihrer  Zeichen,  der 
««Sprache  nach  den  noch  verschieden  sind,  wie  der  Umstand*  dafsSi« 
„noch  kein  Wort,  welches  sowohl  in  den  persepolitaaisefaen  ab  in  den 
„babylonischen  Inschriften  vorkömmt,  entdecken  kondten,  Aniddeu* 
,jten  scheint.  Doch  hoffentlich  werden  Sie  durch  die  Beiträge  aA  In* 
^,8chriften,  die  Sie  inzwischen  auch  aus  England  erhielten,  bald  im 
^^tande  seyn  zu  entscheiden,  inwiefern  obige  Vermuthungen  gegrün« 
i^det  waren  oder  nicht.** 

Allerdings  werde  ich  über  diesen  Punkt  mehr  Aufschlufs  6rhal« 
ten,-  und  der  völligen  £ntaifferung  um  ein  Bedeutendes  näher  rß* 
ken,  wenn  ich  erst  Müsse  genug  finde,  nach  der  Umwandlung  aller 
der  vielen  und  2um  Theil  sehr  grolsen  Inschriften  der  vierten  Sdirift« 
art  in  die  zusammengesetztere  babylonische  Keilschrift,  dasselbe  Yer- 
fahren  auch  mit  den  Inschriften  der  dritten  persepolitaniscben  vorzu- 
nehmen. Allein  meine  Verhältnisse  leiden  es  nicht,  mich  ganz  allein 
diesem  Geschäfte  au  unterziehen,  wa»  mehr  mühet  als  einbringt,  und 
gewöhnlich  neun  vergebliche  Vorarbeiten  erfordert,  ehe  die  aebente« 
eine  sichere  Ausbeute  liefert  Wäre  ich  besonders  daför  angestellt, 
<»der  dürfte  ich  wenigstens  einer  angemessenen  Sdobming  entgegen 
sehen ,  so  hoffte  Idi  durch  angestrengte  Bemfihttttg  das  Ziel  ^er  £nt* 
zifferung  noch  zu  erreichen,  weil  ich  nun  schon  zu  weit  vorgerückt 
bin,  als  dafs  ich  die  Erreichung  des  Ziels  für  unmöglich  erklären  darf, 
In  meiner  gegenwärtigen  Lage,  die  mir  ailiu  viel  Zeit  durch  gansan* 
Tom,  VI.  49 
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dere  Geschäfte  raubt:  glaube  ich  genug  zu  leisten,  wenn  ich  Andern, 
welche  dieselbe  Bahn  mit  mit  zu  wandein  Geduld  haben ,  soviel  mir 
möglich,  den  Weg  bahne.  Darum  fahre  ich  einstweilen  fort  in  mei- 
nen sehr  ins  £in2eine  gehenden  Bemerkungen  ,über  die  verschiedenen 
Schreibeweisen»  bis  Ich  im  Stande  bin»  alle  Alphabete  der  verschie* 
denen  Schriftarten  mit.  diplomatischer  Genauigkeit  in  ihrer  Correspoit- 
denz  und  wahrscheinlichen  Gattung  vermöge  der  darin  enthaltenen 
Schlüssel  zu  ordnen,  indem  ich  meine  Beobachtungen  über  den  ver- 
muthlichen  Inhalt  der  Backsteine,  wovon  ich  [nach  meiner  Entziffe- 
rungsweise  ausgehe,  auf  diejenige  Zeit  verspare,  da  mir  Herr  Belli- 
no  den  Inhalt  sämmtlicher  Bacluteine,  die  Herr  Rieh  besitzt,  in  einer 
Uebersicht  liefert,  die  ich  vermöge  der  Umwandlung  der  Inschriften 
vierter  Schriftart,  in  die  fünfte  noch  reichlich  zu  vennehren  hoffe. 

Wenn  man  auch  gewisse  Getetze,.  nach  welchen  die  Umwand* 
lung  geschiehet,  nicht  verkennen  kann,  wie  denn  schon  Herr  BeUino 
bemerkt  hat,  dafs  die  Backsteinschrift  zuweilen  doppelt  so  viele  Schräg- 
keile oder  Winkel  gebraucht ,  als  die  Schriftart  seiner  Zeichnungen, 
daher  mit  Recht  das  Zeichen,  welches  ich  im  sechsten  Worte  der 
Backstein-InschriÜten  dritter  und  vierter  Gattung  mit  16  Winkeln  dar-  * 
gestellt  hatte,  in  zwölf  verbessert^  die  also  vertheilt  sind  (j*  :*);  so 
er^bt  sich  doch 'auch  äns  dem  von  mir  schon  bewerkstelligtön  Um- 
wandlungen ,  dafs  so  wie  die  verschiedensten  Zeicbta  gleicbgeltend, 
und  die  ähnlichsten  Zeichen  von  ganz  verschiedener  Geltung  seyn 
können,  eben  so  nicht  alle  Zeichen,  welche  sich  in  dereinen  Schrift- 
art ähnlich  sehen,  auch  in  der  andern  Schriftart  sich  ähnlich  sind.  Ick 
will  hier  nur  auf  das  Zeichen  aufmerksam  machen,  welches  in  denk 
siebenten  und  achten  Worte  der  Backstein  «Inschriften  zugleich  vor- 
kömmt» im  ^  vu  Worte  mit  zwei  Winkelchen  oder  Schrägkeilen 
ober- und  unteriialb  vermehrt  ist  Betrachtet  man  meine  Vergleichungs- 
tafel aller  Backstein  -  Inschriften ,  so  ßndet  man  dieses  Zeichen  auf 
zweierlei  Weise  geschrieben,  und  zwar  so  willkührlich,  dafs  die  gro- 
fse  Londonsche  Inschrift  das  so  häufig  vorkommende  5  u.  16""  Wort 
der  Backstein -Insahriften  bald  mit  dem  einen,  bald  mit  dem  andern 
Zeichen  schreibt.  Man  vergleiche  nur  VII»  40  u.  44.  oder  VII,  34 
mit  Vni»  SS»  Vn»  54  mit  Vm»  47.  Der  Inhalt  von  VH»  54.  findet 
sich  V»  59  wieder  auf  dieselbe  Weise  geschrieben»  aber  V»  16U.39. 
ist  die  zweite  Schreibart  des  erwähnten  ZIeichens  gewählt.  Wenn  je- 
doch diese  Zeichen  sich  noch  einiger  Massen  ähnlich  sehen,  so  hat 
dagegen  die  vierte  Schreibart  zwei  ganz  verschieden  scheinende.  Zei- 
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»59 

eben,  und  zwar,  wie  ich  bemerkt  zu  haben  glaube,  durchgängig  auf 
gleiche  Weise.  Man  vergleiche  nur  in  der  Inschrift  B.  das  Zeichen» 
welches  in  der  ersten  Zeile  bei  dem  Anfange  des  Bruchstückes  C, 
o4er  in  der  zweiten  Zeilö  sogleich  nadi  dem  ersten  Zeichen  des  Bruch- 
Stockes,  und  wiederum  in  der  dritten  Zeile  an  der  sechsten  Stelle 
steht,  mit  demjenigen  Zeichen^  welches  sich  unmittelbar  nach  der 
iücke  in  'der  Mitte  der  ersten  Zeile  und  wiederum  an  der  drittletz- 
ten Stelle  dieser  Zeile  befindet,  und  in  der  zweiten  Zeile  des  Bruch- 
stückes in  der  vorletzten  Stelle ,  so  wie  in  der  Mitte  der  sechsten 
Zeile ,  wiederkehrt.  Ganz  anders  sieht  wiedeif  dasjenige  Zeichen  aus, 
welches  sich  davon  in  der  zusammengesetztem  babylonischen  Keil- 
schrift nur  durch  die  Weglassung  des  Hauptkeiles  unterscheidet  Man 
sehe  nur  in  dem  Bruchstücke  C  das  mittelste  Zeichen  der  vierten  Zeile 
und  in  der  Inschrift  B.  das  drittletzte  Zeichen  der  Ahlften  Zelle.  Ob 
das  Zeichen  zu  Anfange  der  fünften  Zeile  des  Bruchstückes  mit  den 
2weiten  Zeichen  der  zweiten  Zeile  verwandt  sey,  ist  mir  noch  unge- 
wils»  sowie  ich  auch  über  das  mittelste  Zeichen  der  dritten  Zeile  des 
Bruchstückes  C.  noch  nichts  Gewisses  zu  entscheiden  weÜs.  Das  er- 
ste Zeichen  der  vierten  Zeile  dieses  Bruckstückes  ist  biojs  verzeichnet; 
da  die  Schr^beweise  der  fünften  Schriftart  zeigt,  dafs  der  grpise  Quer- 
keil ein  Winkel  seyn  sollte,  wie  in  der  Inschrift  B.  Was  das  dritte 
Zeichen  der  fünften  Zeile  des  Bruchstückes  betrifft,  so  bemerict  Herr 
Bellino  selbst ,  dafs  es  in  derselben  Zeichenfolge  statt  acht  bald  nur 
vier,  bald  sechs  über  einander  stehende  senkrechte  Keile  in  der  Mitte 
babe ;  ich  habe  in  meiner  Inschrift  sogar  nur  zwei  Keile  gefunden, 
und  wage  darüber  noch  nichts  zu  (entscheiden.  Eine  Verzeichnung 
findet  auch  in  demjenigen  Zeichen  Statt,  welches  in  der  sechsten  Zei- 
le des  Bruchstückes  C.  auf  die  drei  gleichen  Zeichen  folgt,  und  ei- 
gentlich die  Stelle  zweier  Zeichen  vertritt,  wie  seine  Umwandlungin 
die  zusammengesetztere  babylonische  Keilschrift  zeigt.  Eben  so  ist 
das  letzte  Zeichen  der  siebenten  Zeile  des  Bruchstückes  verzeichnet, 
ob  es  gleich,  nach  andern  Inschriften  zu  urtheilen,  auf  zweierlei  Wei- 
se geschrieben  zu  seyn  scheint.  Wie  manche  Zeichen  in  Verbindung 
mit  andern  eine  etwas  versehiedene  Gestalt  bekommen,  zeigt  gleich 
das  zweite  Zeichen  der  achtzeiligen  Inschrift,  welches  in  der  zweiten 
Zeile  wiederkehrt:  denn  es  sollte,  wie  seine  Umwandlung  in  die  zu- 
sammengesetztere Keilschrift  lehrt,  und  mehrere  Stellen  anderem  In- 
schriften erweisen,  eigentlich  so  gezeichnet  seyn,  wie  man  es  am  En- 
de der  fünften  Zeile  des  Bruchstückes  C.  sieht.   So  ist  auch  zu  be- 
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merken,  dafs  das  allerletzte  Zeichen  der  achtzeiligen  Inschrift  in  der 
zusammengesetztem  Keilschrift  einen  Querkeil  in  der  Milte  mehr  be- 
kömmt ,  wenn  es  in  Verbindung  mit  dem  drittletzten  Zeichen  der 
vierten  Zeile  der  achtzeiligen  Inschrift  steht,  2.  B.  an  der  vierüetzten 
Stelle  der  ersten  Zeile.  Andere  Bemerkungen  inög^n«  um  hier  nicht 
2tt  ermüden  9  bis  auf  schiklichere  Gelegenheit  verspart  bleiben.  Ich 
ftge  nur  noch  hinzu,  dafs  man  es  mir  nun, wohl,  nach  so  sofg&ltigen 
Untersuchungen  im  Einzelnen,  aufs  Wort  glauben  wird ,  wenn  i6h  fiil« 
gende  Ergebnisse  meiner  bisherigen  Forschungen  niederschreibe. 

i)  Alle  Keibchrift,  soweit  sie  bis  jetzt  bekannt  geworden,  theilt 
sich  in  zwei  Hauptklassen,  Aig persische  xinA  babylonische »  weiche  sich 
beide  wieder  in  zwei  Unterarten  tbeiien,  zwische  welchen  die  dritte 
persepolitanische,  die  zwar  immer  mit  den  beiden  persischen  verbunden» 
aber  der  Beschaffenheit  ihrer  Zeichen  nach  mit  den  beiden  babyloni- 
schen verwandt  ist,  gewisser  Massen  In  der  Mitte  steht  Die  beiden 
persischen  Schriftarten,  wovon  die  einfachem  schon  ganz,  die  zweite 
zum  Theil  entziffert  zu  haben  glaube  ,  haben  unter  sich  niclits  mit 
einander  gemein,  als  gleiche  Grundzüge,  den  Keil  und  den  Winkel« 
zur  Bildung  einzelner  Buchstaben.  Allein  die  beiden  babylonischen 
Schiiftarten,  von  welchen  die  einfachere  in  «weierlei  Schi;eibew6i8en, 
einer  Jüngern  und  einer  d^iSfint,  vorhanden  ist»  sind  auseinander  heraus* 
gebildet,  und  gehdren  nur  einer  einzigen  Sprache  an.  Ob  auch  die 
zweite  persische  Schriftart,  ihrer  übrigen  Verschiedenheit  ungeachtet» 
gleichen  Ursprung  mit  der  babylonischen  habe,  ist  noch  unerforscijt, 
doch  nicht  unwahrscheinlich.  2)  Die  persischen  Schriftarten  hat  man, 
da  die  vermuthete  Keilschrift  in  Indien  als  ein  viel  spüters  Kufisch 
erkannt  und  gelesen  worden,  und  die  angebliche  Inschrift  aus  Susä 
noch  nicht  zum  Vorscheine  gekommen  ist,  bis  jetzt  nur  ein  Bruch- 
stück mit  des  Darias  Namen  und  ein  GeiE^s  mit  des  Xerxes  tfamen 
abgerechnet,  welche  man  in  Aegypten  gefunden  hat,  auf  den  Gebäu- 
den zu  PersepoHs,  Pasargada  und  Ekbotana  und  fast  niemabls  eine 
ohne  die  andere,  entdeckt.  Die  babyionischen  Schriftarten  dagegen, 
gehören,  wenn  man  die  dritte  persepolitanische  Schriftart  ausnimmt, 
blofs  der  Gegend  um  Babylon  an,  und  sind,  wenn  gleich  an  einerlei 
Orte  befindlich  und  fast  von  einerlei  Inhalt  und  häufig  wiederholt,  doch, 
nie  von  einander  als  Uibertetzung  begleitet.  Die  Denkmähler  auf 
welchen  sich  babylonische  Keilschrift  findet,  sind  von  sehr  verschiedener 
Art;  doch  hat  man  auf  den  gebrannten  Ziegeln  der  Mauern  und  auF 
den  Cy lindem,- welche  man  an  einer  Schnur  zu  tragen  pflegt,  nurdie 
zusammengesetzte  Schriftart  gefunden. 


3)  Die  persischen  Inschriften  sind  gröstentheils  prachtvolle  Sehrif« 

ten  auf  Marmor,  zum  Lesen  für  die  Nachwelt  bestimmt,  nach  ihrer 
verschiedenen  Höhe  in  verschiedener  Gröfse  eingehauen,  und  einfach, 
aber  zierlich  geformt,  Ihr  Inhalt  bezieht  sich  auf  die  Könige,  wel- 
chen die  Gebäude,  worauf  sie  stehen»  ihren  Ursprung  verdankten. 
Von  den  bat»yloni8chen  Inschriften  dagegen  war  ^hwerlich  eine  zum 
Lesen  för  die  Nachwelt  bestimmt ;  die  auf  den  gebrannten  Ziegeln 
wurden  so^ar  ins  Innere  der  Mauern  verborgen.  Ihr  Inhalt  ist  wahf- 
scheinüch  talismanischer  Natnr  und  bezieht  sich  anf  die  abzuwenden- 
den üibel  oder  angebeteten  Gottheiten,  wiewohl  einige  Inschriften  un- 
ter ihnen  nicht  sowolil  Gebetformeln,  als  Religions-oder  Sittensprü- 
che seyn  mögen:  von  astronomischem  Inhalte  findet  sich  keine  Spur. 
Die  Zeichen  der  einfacheren  babyionischen  Schrift  sind  meistens  nü- 
deutiich  und  klein,  so  dafs  sie  nur  vermittelst  des  Vergrösse'rungsgla- 
zes  zu  lesen  sind ;  die  Zeichen  der  zusammengesetzteren  ihrer  Natur 
nach  gröfser,  und  nach  Verhältnifs  des  Materials  auch  zierlich«  oIh 
gleich  auf  den  gebrannten  Ziegeln  in  plumper  Gröfse  mit  Formen  aui* 
gedrückt. 

4)  Alle  Keilschrift  ist  alphabetisch,  obwohl  die  babylonische  in- 
sofern syllabisch  ist,  dafs  sie  die  Mitlauter  nach  der  Verschiedenheit 
des  begleitenden  Selbstlautes  verschieden  schreibt  Alle  Keilscbrjft  wird 
ferner  von  der  Linken  zur  Rechten  gelesen ,  auch  da ,  wo  sie  senk- 
recht oder  in  einem  Kreise  geschrieben  scheint:  nur  ist  zu  bemerken, 
dafs  sie  auf  den  zum  Abdrucken  bestimmten  Cylindern  verkehrt,  also 
von  der  Rechten  zur  Linken,  eingegraben  ist.  Es  war  Hr.  Rieh,  der 
Herrn  Bellino  zuerst  auf  diese  Eigenheit  der  Cylinder-Inschriflen  auf- 
merksam machte,  und  dieser  bat  sie  bisher  bey  allen  Cylindern,  die 
er  noch,  zu  sehen  bekam,  bestätiget  gefunden.  Ich  kann  nun  auch  das- 
selbe versichern  nach  einem  kleinen  Cy linder  mit  einer  dreizeiiigen 
Inschrift,  welcher  ich  der  Güte  des  Herrn  Dr.  Hine*  politischen  As- 
sistenten der  englischen  .Residentschaft  zu  Bagdad ,  verdanke.  Dieser 
Residentschaß:  verdanke  ich  auch  die  Bekanntschaft  mit  einer  ganz 
eigenen  Art  beschriebener  Steine,  auf  welchen  sich  zum  Theil  chaldä- 
ische  Schrift  mit  sehr  bekannten  Zügen  obgleich,  gröstentheils  unieser« 
lieh  findet,  und  worüber  Herr  Beiiino  also  schreibt. 

^Es  sind  kleine  viereckige,  sehr  stark  gebrannte  Stücke  vonfei? 
^em  Thone.   Diese  sind  immer  auf  beiden  Seiten  beschrieben,  und 
s^f  dem  Rande,  der  gewöhnlich  abgerundet  ist,  öfters  mit  siegelär-» 
^tigen  Aufdrücken  verschen,  die  man  aber  meistens  kaum  ausrechnen 
Tom.  yi.         '  *» 
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kann«  Diq  chaldäiscbe  Schrift»  welche  eines  dieser  Stöcke  merkwürdig 
,,itiacht,  kann  nicht,  wie  man  vielleicht  glauben  möchte,  nach  der 

„Hand  eingegraben,  sondern  mufs,  noch  ehe  es  gebrannt  ward,dar- 
„auf  geschrieben  worden  seyn :  denn  das  Stück  isl  so  stark  gebacken, 
„dafs  es  an  einigen  Orten  Sprünge  hat,  und  gerade  der  gröfste  dieser 
.^Sprünge  läuft  durch  die  letzte  und  vorletzte  Zeile  der  Keilinschrift, 
„und  durchkreuzt  die  cbaldäische»  wodurch  die  Züge  beider  Scbri^ 
„ten  auf  solche  Art  verschoben  sind»  als  es  ein  solcher  Sprung  noth- 
wwendiger  Weise  verursachen  muß.  Die  Verschiebung  ist  in  der  Keil- 
„schrift  deutlicher  als  in  der  chaldäischen ,  weil  jene  sehr  tief  einge- 
„drückt,  diese  aber  nur  schwach  eingegraben,  und  in  jener  der  Sprung 
„am  breitesten  ist."  Uiber  diese  Gattung  von  Inschriften  mit  einfacher  ba- 
bylonischer Schrift  werde  ich  bei  einer  andern  Gelegenheil  mehr  sagen; 
hier  bemerke  ich  nur  noch»  dafs  der  Stein ,  worauf  Hr.  Dr,  Munter 
astronomische  Berechnungen  au  finden  glaubte,  nebst  etlichen  andere^ 
die  ich  zu  Göttingen  untersucht  habe,  zu  derselben.  Art  gehurr. 


Die  nahe  Verwandtschaft  der  deutschen  und  persischen  Sprache 
^  dkirch  ein  vcrgldchendeB  WSrlnveneicliJiilii  anschaoUch  dargesiellt 

vrni  Jos,  von  Hammer.       ^  -  ^ 

Unter  Sprachforschern- kann  über  die  nahe  Verwandschaft  dieser 
beiden  Sprachen  wohl  kein  Zweifel  mehr  obwalten,  und  die  der  morgen- 
ländischen Unkundigen  sind  darüber  durch  Jenisch  (in  dissertatione  de 
fetis  LL.  OO.)  Wahl  (in  der  Geschichte  dermorgenl,  Sprachen)  Ä7//^or<«/ 
(über  die  Weisheit  der  Inder)  und  Frank  (de  Tersidis  liii!^iia)zur  Cienü- 
ge  belehret  worden.  Der  Letzte  hat  ein  halbes  Tausend  persischer  und 
deutscher  Wörter  verdiens  t  vo  1 1  zusam  men  gestellt ,  da  aber  unseres  Erack* 
tens  nicht  alle  von  ihm  angeführte  als  wirklich  verwandte  gelten  können, 
so  folgt  hier  mit  Weglassung  der  zweifelhaften  und  Aufiftihrung  anderer 
samt  den  englischen  ungefähr  dieselbeZahl.  Für Leserdiemitden  Geset- 
zen derSpracfaforschungund  Stammverwandtschaftnichtbekartntsmd,  ist 
die  Bemerkung  vorauszusenden  nütliig,  dafs  in  der  Untersuchuni^  der 
Verwandtschaft  der  Sprachen  die  Verschiedenheit  der  l^ocalci  eben  so 
wenig  als  die  Verwechselung  verwandter /ly/^/Ä/^ifir  in  Betrachtung  kommt^ 
und  dafs  die  Laute  desselben  Sprachwerkzeuges  als  die  Lippenlaute  (b, 
p.  f.  w)  die  Zahnlaute  (d,  t,  th,  und  das  englische /A) die  Gurgellaute  (g» 
gh,  gi,)  die  Sanselaute  (s,  ss,  fs,  sch)  die  sogenannten  flüssigen  (I, 
n,  r)  die  Hauchelaute  (h,ch)  und  die  Zischlaute  (dsch,  tsch)  unbedenklicb 
-einer  für  den  anderen  angenommen  werden  können. . 
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jiussprcuhe,  Betkutune* 

XkttUtK 

aw 

aqua 

schweizerisch  Aa«  ,*) 

Ol,» 

abad 

cidtus 

Gebaut 

buUL 

V 

eher 

supra 

Ueber 

Over. 

ebru 

Brauen 

abile 

Bustuia 

Beule. 

tebenoA 

Rhenus 

Ebenhols 

ateschtaw 

fomax 

t 

ach 

eheu! 

Ach! 

achten 

discere 

Achten. 

■ 

aser 

ienis 

Aether 

Oker» 

arachiden 

quuescere 

Ruhen, 

ard      -  • 

ira  • 

Hart  ') 

hard* 

ardin 

Arschlingl» 

• 

en 

valar 

Werth 

v/ärtk 

enen 

'müium 

Hirse. 

• 

erk 

casteääm 

Erker. 

ergiden 

irasci 

Aereern 

angnr. 

ermaniden 

Haermen 

harnt. 

ispanak 

spinachium 

Spinat 

spiruzclu 

w 

usturmen 

struthio 

Strauis 

asch 

dbas 

Essen 

tat. 

ispechun 

vomitare 

Speren 

aschurden 

lavare 

Waschen 

wa^ 

uschnflsse 

jiernufaäa 

.  Nielsen 

aschufte 

conturbatus 

Schuft 

shifted. 

alias 

sericum 

Atlas 

aäas. 

Jlcl 

aghal 

incitatio 

Qual. 

efrachten 

Aufrichten. 

aferiden. 

creare 

Bereiten. 

afiun 

oppium 

Oppium 

ikiid  . 

,  davis 

Schlfilsel 

eknun 

nunc 

Nun* 

ßamma 

Lohe. 

I)  a.  StaUM.     •)  nA  Er«  «it  iadM  ■wrtranwi  AiMr  (iMmtm) Sw  BndS««. 
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alp  atkleta 

AIp-> 

alfandscli  ütcrum 

Alfanzerey* 

alude  contamittatui 

Ifiderlicli 

iewdi 

«madflch  MCjptfj 

• 

amiiich  J9i£»fta 

Mtsdrang  * 

'  misUut, 

edU 

amade  praeparatus 

gemacht 

made. 

amaside  inflatus 

• 

amazed. 

amugh  gravitas 

Vermögen. 

might. 

enberud  jpyrum 

Birn 

pear* 

cnbas      ptsriiccp^  /vi 

Anbacht 

€inbüstodof^ 

0»*^^ .  Anfachten  acquirere  sibi 

Anfiuhen« 

end         nunUms  certus 

Ende 

€ruL 

ender  £vM 

Unter 

enderin  ////«j 

Darein 

enkare      anguria  ' 

Angst. 

engebin  //zf/ 

Honig  öst.  Henig. 

enger  anchom 

Anker 

anchor. 

ewah  €icsAa 

£cbo 

aware  vagahiotdus 

Avaren  (der  Volksnamen). 

awfirde  aBatUM 

bewahrt. 

.  «wie  ptutuia 

Afel  (öst.  S.  Höfer.)*' 

awenk  appenderc 

Aufhängen* 

<( 

ah !         eheu ! 

Ah! 

ah\ 

ahendscb  vincuäimmarginis  Henkel 

henge» 

ei  der  Ä/e 

hier 

there» 

ahichten  inienderff 

Achthaben« 

oV 

man  germanM 

Germane  Irmenaid. 

.  Mtade  jftr/M' 

Stadt  Sud« 

V  und  V 

baran  pluvia 

Regen 

rain. 

barbar  hajulus 

Barbar  . 

harbatt  . 

barchane  tentorUun 

Barake 

barrack* 

bas 

Baitze  (des  Reigen,) 

barende  tudau 

Basler ')« 

patscha  peda 

Patsche 

paw. 

bargah   atrittm  regtum 

Park 

park. 

padsehir  Bezoar 

Besoar 

bezoan 

bar  v/ius 

Bahre 

bear» 

l)  Der  Pener  Toa  Ymhtn  Vamohen,  der  Da«ll|lM  TM  toliwi  Btiftt,  «Iii  aidllVohM  f^|«ilMB> 
s)  OwMmwhiMli  da  luHitf<mi(«rHeM«li.  ^  '  ''v 
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PersUtk  j^us^fradie.  Bedeutung,  ]>euisdu 

1^ '  pas8  custoÜBL  PaJs 

jtul)   bastar        mcongnms  .  Bastard 

haften        texere  weben 

JiU    bafel  /^//t^/«  Büfl'el."^ 

Aib^U    balachane   excelsa  domus  Balken 
AitÜle  palkane     JenestracanoeUata  Balken. 


pass, 

ufeatfe, 
balcon. 


jqU  bawer  ßdes 

baweriden  ^lem  ad/dbere 


pai 
Ua)  habaga 
but 

U^Lä£i  bichtak 
OSdk»  pucbten 
bed 
^  peder 

barader 
jiß  berber 


pes 

psittacus 
idolum 
cassis 
coquere 
malus 
pater 

(*  lfm 

jraur 
tonsor 


bewährt, 
bewähren. 
Fuls 

Papagey. 
^V^odan 
ßickelhaubc. 
backen 

böse 
Vater 
Bruder 
Barbier 


JboL 

Wodan, 

bake, 
bad. 
Jather, 

harher. 


portatus 
tonus  nuidau 
minister 


^^ji  bardadsch  mancipium 

o«)j}  borda         vestis  striata 

9^  bürde 

«d^  perde 

Jsmji  perestar 

(j»j>.  persch 

ff  bürg 

«^Ic^  bergab 

berf 

*^J^fi  berkuk 

c5j»  berg 

09»  bem 
perwan 

4^  peri 
ocyje  peschm1lrdefti3^cßscr 

best  fascia' 

pistak  pistaccia 

^jArn^   pistan  mamnia 

fm^  pister  oetyical 


(durch  Misbraucb)  Bardascli. 


Borde 
Bürde 
Barde 
Priester 

barsch,  Pursch. 
dauHrumaipme  Burg 
toeus  ubiaqua  cojfiuU  bergab. 
nix  Reif. 

malunianneniacum  Apricose 
folium  planiae      Werg.  . 
crtOes 
psxttacus 

geniusbonus  Fee 

beschmiert  ' 
Bast. 

Pistazien 
Busen 
Polster. 


border. 
burthen» 
bard. 
priest 


apricot. 

barn. 
parrot* 
ßurjr, 
hesmeared, 

pisiaceio, 

bottom. 


O  Alt  BdÄi,fc«.«iMi«wi|^ 

Tom.  VI. 


puscbte 

Puscbte. 

btiks 

huxus 

Buchst 

pekend 

panis  * 

Gebäcke 

hake. 

V 

belsem 

halsamum 

Balsam 

balsani. 

balwa 

confusus 

Balawadsch  (österr.) 

- 

calceus 

Pantoffel 

babooslu 

V 

bem 

sonus  fftwiswnus 

Hümme  (dieBafsgeige). 

penah 

.  asyhun 

Peuaten« 

pentscli 

quinque'  ^ 

Punsch 

pundii, 

«30} 

bend 

fiifiisy  vincuiam 

Band 

band. 

bendrue 

obtiiraculum  aquae  Trog 

througli. 

beng 

hyposeyamus 

Hanf. 

bunke 

onus 

punkicht(österr.)klein  und  dick 

pute 

catinus 

Butte. 

pud 

ßmes 

Futter 

Jbod» 

blucbne 

caUxßons 

Botze . 

huä. 

bttsfl 

oscuban 

Ruls  (BuTseri). 

bussiden 

oscidare 

küfsen. 

puschek 

catus 

puss. 

bush 

o 

involucrum  • 

Buch 

book. 

bokal 

poculum 

Bokal 

boccU. 

pul 

daxrsoriumpubücum  Pfuhl 

paoL  - 

bibter 

meUus 

besser 

heiter. 

bid 

Salix 

Weide 

bUlow, 

bidak 

pedes 

(im  Schahspiel) 

pion. 

bische 

sylva  densa 

Büsche 

bttsh. 

pischiar 

urinariiim 

Pifslopf    ' . 

pissL/i^lass, 

pischiman 

poenitens 

büfsend. 

pilek 

,sagiUa 

Pfeil. 

0^ 

biwe 

vidua 

Witwe 

Widow. 

bibi  titulusßfemmarum^ 


i)  Dieter  Namen  detBrodeg  in  einer  Mundart  Chowsrcsem't,  cnnnert  gans naiailictt  lYie  iicrodotisclia 
Erzihlitng  (L.  IL  3.)  ron  den  darch  Ptammetichat  aagestellten  Versuche  das  ihettc  Volk  der  Welt  au$xu- 
fiadm.  Di«  «ioga^OTtaB  Hladcr  nglca  iwnt  iSmxoCt  m»  auf  phrygiach  Brsd  hiclli}  da  Chowftre* 
••B  «Mb  WicbwMl  ebflfliab  Gcrm«BU  kttb,  mvI»  j«Mt  phrjri^dM  Wort  ««cU  wetflatlich  dcattek» 
«nd  dieaer  Hrweis  d«t  FtmoMtloiiM  ktaft  kMadWMMdkdM  bMiite  Altolliite  ütr  (UrmDiw  md  ibiw 
Sprache  bcweiaen. 

s)  Yon       ftaf  BaatnAlMacii  dcMelben  Wait«r,  Zaeb«r,  Lia*nici  Thee  md  Arak. 
3}  Eis  SckawAhalinMt  Ar  Biadar  od  BOhanw 


Oigitized  by  Google 


Perstsck.  ^usspradte,  ßedeuUuig.  DeuUch, 


J 


6^ 


p  ei  wenden 

lachten 

tat 

tara 

Urik 

tass 

tafte 

tal 

taw 

teb 

labeste 

tabiir 

tirachten 

terawiden 

terek 

tßrOndscb 

tarang 

tragartd 

terengiden 

türld 

tefide 

leftt 

telmis  . 

tem 

tand 

tunder 

tundidem 

tendiden 

leng 

tu 

tur 

tigit 

line 


adjängere 

properarc 

Vertex 

filum  gossipinum 
obscurus 
catUttts 
idaserwea 
paropsU 
cähr 
aestus 
iapes 

tympanum 
valde  properare 
•  säüare 
spemsdiäciarü 
mabun  aureuxp, 
tarantiifa 
mdu  dtstitutus 
opprimcrc 
canis  intrUus 
frixus 
fhmi 
discipidus  . 
ctdiginoMts 
dbperstts 
tonitru 
ionare 
cxtendare 
cmgustus 

athkta 
gladius 
telaaranea 


bejwenden« 
trachten. 

Tara'\ 

Tasse 
Taft 
TcUef/ 
Thau 

Döbl  (warmes 

Tapete 
Tambur 
trachten, 
traufen. 

Orange 
Tarantd 

Tragant. 

drängen 

Triet. 

Gebacken 

pfui! 

DoUmetscb.  ' 
tumper  (österr./ 
Tand. 
Donner 

donnern, 
dehnen. 

Du 

Turnerj* 

Dejgen. 

dOnne 


tiara,  . 
döHt,  : 

Bad)  t^idi 

iapestrjf, 
tabon 


throng» 

ße! 
dinu 

fhaidet^  • 


diin. 


i)  !>•§  Gewicht  dci  Einband«- 
«)  Die  Ableitang  dlieaes  Wort««  Utrda  permoh,  nd  folfUeh 


Tvaima  Uht 
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tflchaplus     mu/h  ,  Tschappel  '^ 

tflchartak    siupenorparsdonau  Tschardak. 
tschaschten  gustare  kosten 


tscfaai 

tescbetr 
tschesspin 
tscfairnak 
tschiring 


Thee 
Zelt. 

Gyps. 

Tschinakel.  ^ 


Ihe 

tentonum 

gypsus 
cymba 

sonus  campanae 
tschekatscbek  sonusg/iadU  coUisi  Zucken, 
dscbnlab     ^alaputm  Julep 
^ch^Aw^^tuUinnabula  TschineDen. 
dschiling     sonus  tmUnnahuä 
dschcmist    Amethystus  Amethyst 
tschenber    fasciaquacaput  cin^Uur  Tschenberi 
6&chyxiih\^GX{huc  iiluc  nu)vere  • 
tschop  scopus 
dfchebiden  saäarc 


coiL 
theo. 


tscbit 

tfchiden 

tflchir 


ieUapteta 

jdndete 

cordaUis 


«eheo. 
Zits 

flchlieideo. 


cheeritig* 

Jutep» 

gin^ling. 
Amethyst, 
(öst.  Kop£) 
jump. 
chops» 

ihintt, 

eheer* 


chaje 

tfffitif/iff 

Ey. 

choda 

Deus 

Gott 

Cod. 

churd 

ciirtus 

kurz. 

cbargah 

tahernacidum 

Kirche 

church. 

cbirascbidei 

n  scabere 

kratzen. 

""TM™ 

chasme 

ihesauriis 

Schatz 

gazku 

cbaftan 

vestishorunis 

Caftan 

caftan. 

cbam 

msnuuamum 

Humpe. 

cburoar 

gnwamen  capitis 

Kummer. 

cbanabe 

sedes 

Canape 

canape. 

chüb  • 

bdlits 

hübsch. 

chuse 

ciibicuium 

Haus 

house. 

cfaosch 

bonus 

gust  (tbeotiscb). 

cbog 

porcus 

hog. 

OOmmh 
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dachte 

agnovit,  sd»k 

Erdachte 

dataa 

vestUndum 

HaUe, 

.  Saiom. 

dem 

nonräpax 

cabm 

tarne. 

.danisch 

sdenüa 

• 

dunee. 

daja 

ntstridB 

A]a. 

dochler 

ßUa 

Tochter 

daugiher» 

der 

porfa 

Thür,  Thor 

doon 

derb 

t/mpanum  moffium  derb. 

derban 

janitor 

Trabant. 

donist 

vegstus  sanus 

Trost. 

durnd 

sabis^sanUas 

tndk. 

durugh 

mendäcium 

Trog. 

denvisb 

pattper 

(Thorwisch) 

derwish. 

derliem 

drachma 

Drachme 

dram. 

deriden 

lacerare 

2erreirsea 

to  tear. 

derin 

intus 

daria  . 

thcteitt» 

dest 

mamts  . 

Tatze. 

destbus 

oscuiüm  mmus 

Tatzenbulserl  (Handkuffi). 

dolbend 

btvolucrum  caplüs 

Turban  ^ 

Turban, 

dendan 

dem 

Zahn. 

du 

duo 

two. 

dost 

amicus 

toast  * 

dosli 

amicUia 

(öserreichisb  dic^  fett). 

dusch 

caligo 

düsler. 

% 

dukran 

colus 

Rocken. 

doni. 

infenQritas 

•  - 

taufnjr. 

dih 

Zehn 

m 

ien. 

» 


t}  CsBcellariiiB  selbst  üllrfte  wohl  eher  aus  9mk  BllhiJi—t  ih rpn  ««neellis  heradflltW  tqnif  M  Itt 
fiDS  dicMlb«  Ward«*  die  bei  d«a  BTsaatiaan  m  T(gcvf{if$  «der  Pr««r««t«»  McDta«  hwfs. 

t)  Da*  persische  eigentlich«  Wart  flr  «Itakca  iit  |J(>Aififi>&l  «adiscliidcm  vmd  fiadet  tioli  la  jteal. 

sehen  dichten  wieder. 

3}  Vnj^eacktet  der  bckannMn  Aaecdot«  w«lek«  di«  eagUseh«  Cw— fli«it  Toast  Ton  der  Badewanne  einer 
'  Uiii(NdMn  UeUbft«  «U«it«l,  dlHk«  diai«  Vr«rfb«d««tag /!«•  Wsitaa  Toaet  «1«  ria  Bmmmtm  -um 
T«a«t  (farietetaa  Bnd)  iitA  wme  i«  fcniaohiM  WovM  dott  n  aulMB  Mgra. 

Tom.  VL  AS 
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Pcrdch, 


^lis^radbCk  Bedeutung,  Deutsch  En^isofu 
diw  diaixdus  Teufel        .  i2ev/^<, 

diwan        senüpts  Divan^       ^  dkoan^. 


dibim 


diadema^ 


Diadem 


diadenu 


V 

CA, 


rast 

raf 

ran den 

rubudea 

roch 

>acht 

resch 

rana 

reng 

risidea 

risch 


ftdus  Gerade  '  rl^, 

tahulae  parieü  affijcae  Rafe  (öesterr.  S.  Höfer). 

disserere  raunen. 

rap&rc  rauben  roh, 

eques  ^rrabundus  Recke.  ^ 

4uppdleüUs  Geräth. 

excandescms        riscli  (östetr.  Resdi). 

toter  Raiin  (LandscbafUibrBchlaiik^ 

dedecus,  vituperium  Ränke. 


fundi 
vulnus 


rieseln. 
Ritz«  . 


Cid 


Saiden 

sariden 

aibad 

Bcharf 

sefrafiden 

8ülf 

seraerrüd 
semseme 
^nnar 


gemerc 

zibetüm 

profundus. 


sieit 
ZdhKin 
Zibeb 
acfaarfi 


sow, 
iearsi 


mu&um  abi  üigetete  safern  (österr/) 
dndnnus  Zopf« 


smdragdiis 

miissitatio 

cingulus 


Smaragd 


emerätdt 


(sumsen)  (summen.) 
Zone. 


l)  So  wie  «n>  dem  pertiKhen  diw  T«iif«il,  to  Ut  tat  dem  arabiticii  dicbinn  Genitfs  abzail«t«ö|  NdkOf 
i!cr  Teufel  durch  die  Perser,  der  Genhu  durch  die  Araber  ntch  dem  Wetten  eingewaiidert  ist. 

s)  Im  DeuUchcnwinl  (Itriintcr  gewöhnlich  nur  ein  Haheiiu  TcrtUaden  ,  eine  ^deatnng,  die  in  der  U«> 
■fiMh*  äiditiM,  milb  n  ebar  9Bm  swaybelM  B«4nitadj«iMr  Ritli«y*v*a»ial  «ng  msaMBor 8«a- 
a*tt*atamralung  hat.  Die  perftiteh6  Etymologie  leitet  dm  ünprang  det  Woria,  vds  einem  alten 
persischen  Küni;;c  ab,  der,  alt  er  seinen  Rath  T  ersammelt  iah ,  «asrief  !  Inan  DiMtn  end,  diese  tind 
Bur  Tcofeltlierle  I  AUegoriaok  itt  dies«  Bedeatnag  dann  auf  Ijritche  Gedichte  übergegangen ,  di«  voa 

«WH*' 


3)  Di*  GfiadMu  habca  Im  Wort  }i«%||ue  «i«  —mf  wmum  v  —gw— iw— » 

Wortforiclicr  einen  Sinn  giei«,  ffecv  lUeh»  d«*  ■n^RfaglidMil }  i»A«iavW4rt  MT  vic  di«  ft^lw  MM««»' 

Osten  nach  Westen  ■wanderte. 

4)  Daher  das  Abeplcuer  der  awülf  Hock  od*rßeckcB  in  üchahname,   «nd  auch  das  Uo  chir,ea  iM( 

5)  Tob  diMMi  VttMngRrld  in  mSk  ha  fjlMImSuk  Znni 
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jyii)  sQnbur  ^i* 

Ja^j  senbil  canistrum 

^)  sindschefr  cinnaharis 

^  send  igniarium 


flnmpeni  (öf terr.  fiir  flummen); 
Simperl  (öatOT.  filr  Rorb>  ' 

Zinnober« 

Zunder  i/unden 


4aU 


sachte 

sarbah 

sass 

isalar 

saliane  ,^ 

sam 

sawiden 
saje 

sepuchten 

«ipebr 

aitare 

Btan 

Bitis 

sitim 

sacht 

sacbtian 

suchan 

aer 

serä 

seraijiden 

skarlat 

simsar 

semer 

semender 

aemid 

semenil 


factum 

dactor  camdonun 

säUuiatus 
joUtnum 

idem 

ahradet-e 
umbra  . 
palum  infigere 

coäectivum  hd 

violenUa 

vulnus 

diirus 

eorügenUs 

V€rbiän 

captit  <> 

cantare 

cocdnetis  pannus 

proxeneta 
cütella 
Salamander 
panit  albus 


Sacbei 


Sassen  (Sacfasen)» 
besoldet»  salacirt 
Sold 


dnapui 


schaben. 

Schatte 

Spicken. 

Sphftio 

Stern 

Stand*  ^ 


sacht.* 
Saffian 
Sagen 

Serail 
scbrejen 

Scharlach 

Sensal. 

Saumrofs. 

Salamander 

Semel. 

Brosamen^ 

Senf; 


sedary 
same, 

shadowi 

sphat, 

toteezc 
steam, 

Saffian, 

sir, 

setagUoi 
crjr, 

scarlatci 


salamandcn 


i)  lu  Jci  ]iM>wBwwtiiint  mit  ciMtai  •ia»ai»i«r  im  1 

i)  kwäk  dM  ImWmIM  fat  «iMiptniMti«  S«l  vdakMMvfcttettiilmäMiM;  Saliaa« 

3)  Dm  giMiMlM  c^fc«&«Bdditr. 

4)  GdbUD,  BMentund  n.  ■.  -m.     5)  IM»  toudil  BsteMrt  di*  Ka^f  •af«tt>iB|  ftr  kalMtlntig M|i^ 
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•dW  .lenbade    .  spathas 
^  aindsch 
senderos 

Jdo-»  sendel 
sengin 
Oii^  suchten 
Oäy  sieden 
»Jbim  siUure 
«t«*  sine 


I^eutsck,. 
Spatb. 

tm^maktä genus  fllngen 
sentbartdta  Sandrak 

sandalium  Sandale 
gravis 

urere  Socher. 
iäinere  sudeln,  sieden. 

msirumenbminmnconianim  Guitaie« 
pectus  Sinn. 


Engüsdu 


sandtoc 

sandals. 
Enking. 


ob 


schal . 

seil  ah 


tela  suhtiüssima 


Schal  siawi 
rex  Schah  shah. 

schepashep  sonus  rdpenussae^^^^^uk,  (öserreichisch). 
sohlst         S€de$  Sits 
scbister  tcäert 
«cfaeflch  sex 
scbege      '  callosus  •. 
scbeft  curvus 
schifte         res  omnis 
schifude  scabiosus 
schikan      .  complicatio 
scheker  sacdiatwh 
schigerf  sp&^hUis 
schalvar  femofoSa 
scbemiden  itttonttum  esse 
schemghand foetidus 
schemghiden  grave  olere 
Schemen  idolum 
sehen         hUcais^  bUmdus 
scbinaw  naiath 
scbinawiden  naiate 
schunuften 

scbenuse  sternutadi} 


Bitaen  segL 
sechs 
Schecke. 

Schaft  • 
Geschäfte, 
schaebig 
Schikane 
Zucker 
Graf. 

Scbarlwari  Beinkleid. 


shabby, 
ducane» 
sugar. 


shame.^ 


smcUbtg. 
tosmeU. 


schämen 

schmeckend 
schmecken    *  ' 
Schamane, 
schön. 

Schinakel  (österr«  för  Kahn.) 
schwimmen  toswimm. 
schnopfen  io  snuf, 

niessen  tosnee^. 


r)  1K«M  liCjrdeD  altdeaUchen  Werkzeuge  der  Socher  nnd  der  P«cbert 
paniMkflB  ZthwCrtwni  •«•liteB  (brciiDca)  vmi  p«cltt«a  (Uoffin) 
s)  Schon  hej  den  altwi  Griechen  Zttf0afi3«s  gnumb 


•U  gtas  itin  TM  d«a  swejr 
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Persisch,  Zuspräche, 
j)A  schür 
jytj^  flcbunnur 
v«^  schib 
^jfA   schirm  urgh 
ecliiriii 


Bedeutung» 
Aefimim 

ektmiim  . 

duläs  '■ 


Deutsch,  Englisch. 
Schur  (üsterr.)  Ungltiripi^-.- 
Schurimuri  (öaterr«'0  - 
Scbteben. 


Chiiiiaer«*^ 

Sireoe^  . 


€hiiner%, 
4inen»  r: 


tak 

tectum 

Dach. 

tapiden 

se  ejBogiUtre 

Tappen. 

tanbei 

tjm^Haaun  pamun  Qymh^. 

• 

ghak. 

UrepiiusS 

• 

*             *     «    .  •  * 

1 

gharende 

rugiens 

Grmidtg  (österr.)  ffv(fn* 

gharenk 

lamentatio 

Gekränkt. 

ghiriden 

clamare 

Greinen 

.  fftgrin. 

ghulghul 

sonus  vüu 

Gluglu.  . 

gbalüdeo 

\Val«50... 

gbam 

moieFat 

Gram.  ... 

•         ;    •  • 

ghasel 

gätdit. 

gbunuden 

diuvuitut.. 

oo«^  fachiden  carpere 


^  .fam 

o«yl3  fanus 

fers 
o]j)^  fersan 


Anfachen. 
ad  colorem  vergensFam  (öster.) 
joiharus  Fanal 

Fürst 
Verstand 


sapiens'^ 


sctentia 


Janai,. 

first 

understanding 


i)  Ein  inii«M»MM»  Keatcliv  ttbenll  «lU       airgsdb  Mi.  • 

Mas  Mb*  nur  auf  das  Taierland  der  Chimaire  surikcb,  wo  sie  am  Cragot,  den  MeeresgrSneen  dM  gig»» 
Tien  pertisclien  Ileichs,  hansete,  am  Cra^ut,  dcften  Wände  noch  heut  in  Gräber  perst*cher  Sarapen  ant* 
gehöhlt  »ind,  und  diete  Ableilang  wirft  neue*  Licht  auf  die  griochi»che  Chimaira,  indem  Schirm«!  r^h 
•ll«g«r(Mh  da  moitfglMh  awnfUiraBdM  Diag  wdrtOefc  absr  «iaen  L$«r*nT*g«l  badealet. 
3)  Alt  eigene»  KaaM  d«a  tertkntaa  Idaal»  allar  waiMküMa  SakAakait  aad' Aaaatbt'dar  'gSttlickaa* 
Schi  ria. 

Der  Tugenden  der  SchCoheit  neuester  Spiegel. 

Dar  waibliebea  ToUii«ataieiibaitT«llaiMlanga»iegftT.         ■  < 

'  9  c  h  t  r  i  n  ein  penitches  romaat.  6«dieht  1  G.  9. 

i0  Aaa  dlCMm  Pen  dem  Namen  do»  F p  1  d  f  ü  r « t  e  n   im    Sch.'hspicl ,    der  im  N«men  des  Schah*  Alle* 
laitel ,  babcn  die  Fran/uien  eine  Viorgo  und  die  aii>1ern  Völker  eine  Kuni-^inn  gemacht;  so  ist  aua  dem 

Fil  d.  i.  dem  Elephantcn  der  die  Fahnen  tragt  der  italiiiniachc  Alfi*re  und  der  rrauzüiischo 

Fol  ealttanden.  Nur  die  Infanterie  und  die  Cjvaleric  nühmlich  oOlo  Piad«  der  Pign  oder  FuTlgäa* 
%tt  nnd  Fara«  d.  t.  dat  Pferd  sind  anraräadert  geblieben  ,ia  Sinn  und  Kamen. 

Tom.  VI.  44 
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.  £sire8 

equus  Pferd 

horte  ■ 

firist 

primus  Ferscbteii.*' 

öS» 

ferman 

mandaium  fiitnen.^ 

• 

furo 

mAim  Torunter« 

fefiscb 

rapina^  -  Frisch* 

- 

fogistan 

gynecaion 

fel^senk 

.  funda  Schlinge 

siin& 

fülk 

navis  Felucke. 

c 

'  fanuden 

mUr  hquendum  subsidere  Pfnoten 

(öster.) 

foi 

'  sonus»  qui  in  coitu  auditur. 

fdhmiden 

ineelSjgerg            Vehmen«^  ' 

• 

fivoie 

ßemma  '  Tfirkis 

turbns» 

kotn 

gossipium  Cotton 

cotton. 

kasakend 

vestis  genus  gossipio  infartunu^ 

kaftan*> 

vesüs  tdUtris          Caftan  : 

caftan. 

kalender 

monachut  Catender 

caknder. 

koiitusdi 

vesäs  htiga  Contoscb^^ 

kand 

kandil 

Ittcema 

candk 

>u»  k  iabar 

cinnabarum  Zinnober. 

fS  und  iS 

kabiA 

mairimonium  pro  tempore.  Kebsweib« 

kach 

tuffiriumtmutdineum  KacheU 

karwan 

cartmaa  Caravane 

carävan* 

kariden 

Seminare             Scharen  (Pflugschare.) 

kass 

patera  lata  Kessel. 

kak 

panis  cum  butyro  Kuchen 

cake. 

l)  Ö»lerre5clu»ch  (wie  da«  griecliischc  ts.tTi  "l         Trrflosscnc  Jahr. 

Da«  lateiBM«be  Firmare  davon  abzuteilen  und  nicht  umgekehrt. 
5)  Eriraart  an  dn  tmüdM«  «ad  engliichea  anaaatindige«  Wort. 

4)  Da  EadtaMgaag  «Dar panlathM  Zaitwfcta»  «las  oter  i4aa»  taa  adar'  ilan  ttut  bmcth  a«  ial^ 
und  da«  d  oder  t  also  nirgend«  in  AnachUg  gebracht  wcrlaadw^  M  i«t  daapaniMlw  f  ahaii4laaaacl»««|f. 
(eiforCeaer  Endaylbe  t  d  e  n  gase  dat  «leatiche  V  e  h  m. 

5)  Di«  aaa  der  Mode  gekommeBen  Caaaqains  welche  man  Ton  dem  italieniacke»  C«aa  al«  Uanakleider  ableiten 
«taan  aa  glaaba«,  aiad  anprtagliak  ia  Paniaa  aa  Enaa. 

^  Viaprta|lieh  hailkt  ^^^jUl^  •  «otaaa  Caftaa  «atstaadaa  Ut  eis  Paasarkaaid  abaa  ae  wia  iCaukead. 

7)  DarC«Btuaab,«adKaiakaay  dal  abaa  aagatpaniidiaiiüv^imgp  ab  dar  Caftaa  uiAiiar  8«.kari> 
vari»  aar  4m  Galablaid  aiakiaakar  Md  aicbt ftfriiabav  A&kaaft. 
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0*^1^  gaden 
j^yS  kafur 
0<>ff^  garoiden 
kawiden 
ji  gaw 
j^p'  küchküch 
^  ket 
oiiT  kede 
Aöl/  kiragha 
oli^  keran 

gird 
kerden 

O^/^  kiristen 
giriften 
j./  germ  • 
kirm 
u»y  kiras 
O^/  gfiaiden 
os^-  kuschten 
ke! 
kelan 
wjtT  kef 

kefidea 
O^J'  güften 
oiT  güft 

guladsch 
wMS  gulab 

kalender 
p)6  keluch 

kele 
0^55  kilid 

<5;J1^  kiiik 
^  ktlk 
kemer 


Deutsch, 


Ettgluch, 


coire 

begatten. 

camphom 

Kampfer 

can^ßhor» 

incedere 

kommen 

caoare 

Graben 

•cave 

Kuh 

oow 

vox  tussieniis 

Cahkezen.  (österr.  für  husten.) 

boniis 

Gut 

good 

habitatio 

Gaden.  (Zehrgadenamt.) 

comix 

Krähe 

ctowl 

Bmet 

Gränze  (Grania). 

gntifis 

grandig.  (österr.) 

•  » 

Gfirtel 

togbrd. 

facere 

Carthon  (abkarten.) 

ßere 

Kreissen. 

capere 

Greifen 

caüdus 

Warm  i. 

warm,  ■■  , 

•venAis 

Wurm 

wbrm.  '. 

cerastts 

Kirsche.   .  •  ••1'. 

Kiesen 

ocddetc 

Kuschen. 

.  .  t       •  k 

cabfus 

Kahl. 

magnus 

Galant 

galiant.*^. 

spiima 

Geifer. 

crepare 

Klaffen  * 

loqtd 

Ceifen. 

dak 

(öster.  Goti^keit) 

genus  duldarü 

Koladsche  (öster.) 

aqua  rosacea 

Julep 

Jttkp. 

Ugnum  ex  tnmsverso  oppodtum  Geländer. 

gh'ba 

Klofs. 

clava 

Keule. 

clavis 

lUSCttS 

Glück  . 

eakunus 

Kiel. 

Camera 

Kammer. 

i)  IM«  UrbetaMmg  ^Sütim  ftnMkum  W««e«te  ildi  mEBgliMlMn  Ga|l*Bt  dMim  Stra  toi 

Gs1»iil  himmelweit  verichteden  iit  /nnärfist  crh.lten.    Galant  um  im  dentschen  -wietlpr   fu  Fl>ren  MA 
menatTgtfl  aliodi«  Bedemuig  TonUrosartig  niid  Tapfer  annclunea  tlMt  der  fransösUchen. 
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Kuife. 

4^  kupole 

cuppaHa 

Kuppel 

02^9^  gmdiii 

tapet 

Cortine» 

»  • 

Oi^jT  knften 

tundert 

Klopfen. 

•  •  • 

kok« 

futlumbei 

Guckuck.  \ 

pagtts 

Gau. 

^  kei 

rex 

Kaiser.'' 

Keierei  (ö&terr.  für  Zank) 

AmaT  kisse 

crumena 

Casse. 

•  1 

C 

kisch  . 

pkardra  . 

Köcher. 

X 

^  kilar 

Keller. 

ceUar. 

laA^tATkeimtocbt 

corium 

Jodhteii* 

* 

Cm^  kin 

odium  '. 

Kühn 

kune. 

Oji^J    ladschwerd  /(t7/7/>  /oe^/ 

J 

Lasur  - 

lazur. 

latschin 

servus 

Lackey 

Jackey,  • 

o<>^  lade 

• 

Kultus 

Ledel  (österr.) 

lad. 

lawerschir 

medicammium 

Latwerge; 

lesch 

cadavcr 

'  Ledscbat  (österr.  fär  erstorben.) 

OiAy  lagbiden 

jocari 

Lachen 

ojy  laf 

vaniloqiäum 

Lafle. 

<X)I  lak 

lacca 

Lack 

Jj  lal 

mütus  . 

Lallen. 

la]a 

educiztor 

Llala  (österr.  als  Schimpf.) 

lam 

contortus 

Lahm 

iame» 

lan 

hon  obsfovath  pnmdt»  Lobo. 

lane 

nidus 

'  Urne, 

m1  leb 

Uthium 

Lippe            .  * 

iipt* 

Axä^  luchta 

pars 

Lachter. 

y  ler 

impotens . 

Leer. 

leke 

macuia 

Flecke. 

lessiden 

Ungare 

Lecken 

iolicA 

lenger 

anchora 

Ancker 

Mickon 

luscban 

piger 

i)  Der  Titel  dcrillm  ftniickcB  Uuoige  iirie  Bei  Cboirs  Bei  UoLad,  wober  Caettr  »LjiuIcUcd. 

#  "  ■ 
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EngÜsckt, 


c 

J 

matsch 

osculum 

'  f 

Schmatz,  (österr.ftr  Kiüa.) 

made  , 

ßfcmma 

Madel  (östem) 

J 

mader 

maier 

Matter 

mof^erit 

mast 

cibus  cum 

ojcygala  Mast 

masch 

legumen 

Mus. 

roaliden 

molire 

Mahlen. 

paaml 

mater 

Mama. 

mam 

obMnx 

Mahm  (östem  fiir  Muhme.) 

'man 

famiSa 

Mann 

man,  . 

mana 

opinh 

Meinung 

meaningk 

t 

mach 

cerebrum 

Mark» 

-IT 

mars 

terminus 

Marke 

mark. 

mürden 

mori 

Morden 

murdem 

mermer 

marmor 

Marmor 

marble^ 

C 

migh 

comu 

Vermögen 

«MM 

meges 

Mück«. 

man 

vir 

Mann 

menisch 

mens 

Mensdi« 

mend 

praedittts 

raankiden  sub  labris  loqui  Munkeln« 

murd 

myrthus 

Myrthe 

myrth. 

musch 

mus 

Maus 

moufe. 

meh 

maffms  . 

Mihel  (4t  deutsch.) 

meiden 

mundare 

Meiden. 

mUiden 

miicete 

Mischen 

-»*— » 

iiuscbe 

sUva 

Mafs  (Östeff*) 

O^li  nachun  unguis  Nagel 
cjct    nard         nardus  Narde 

naiendschaurantium  ma/um  Orange 
aiU  nafe        umöiücus  Näbel 


>b  nam  nomen 

o)ls  nawe  .  naids 

Oi^^^  nawiden  dormire 

^jS^    nerkes  narchsus 

^jlü    nlschan  sigmim 
nischesten  sedere 
Tom.  VI. 


nard, 
orange, 
naveU 

Namen  nam^, 
Nachen  (altdeutsch)  mm, 
Napfezen  (dst»er.  fiir  sphlnmtn^rn.) 
Narcifse  narpiss, 

Nische. 

Sitzen  to  seai. 
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En^sdu 

niBchim 

mäue 

Nest 

nesL 

1 

nischib 

decBm» 

Nieder. 

bis 

näft 

naphta 

Nafta 

naphtcu 

J> 

new 

novus 

Neu 

new. 

newe 

nepos 

Keflfe 

nepkew 

nuschiden  bibere 

Naschen 

nursh. 

ne 

nec 

Nicht 

no. 

MX. 

Bflh 

novem 

Neun 

nife 

inoobicrum 

PP 

niru 

robur 

Niere. 

niienk 

fraus      ,  . 

Ränke. 

nist 

non  est 

Nichts. 

1 

nignam 

bonum  nomen 

nicknamc 

wadschflten  inquirere 

Wägen 

wal 

cetui 

WaUfisch 

whaie. 

wakwak 

sonus  arboris 

quackqnack. 

wer 

pomdms 

Wehr. 

WefWAT 

r^ui  sedes 

Wirwar, 

t 

wesiden 

spirare 

Wehen. 

^   wend   (in  Zusammensetzungen  von  Gebirgsnamen)  Wand« 


herbed 

sacerdos 

Herr. 

haduri 

mendicui^ 

Hadermaim« 

'  hetschideiiÄTäim 

hetzen. 

hava 

aer 

heavm 

> 

hemar 

übta 

Hammer 

hcUMUf* 

henk 

judicium 

Hang. 

hendschiden  vexare 

Hänseln  (österr.) 

hir 

igrus 

Feuer 

fire. 

hiU 

dmUssus 

HeU. 

haU 

jasmin 

jastmmu 

4 

Jasmin 

jessamin 

jascheb 

ja^is 

Jaspis 

Jasper. 

jagbma 

praeda 

Jagd. 

jugh 

jugum 

Joch 

yoke 
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.    El^e  d'Abou  Atthayyb  Almotenabby, 

snr  la  mort  dabou  ScfaodjÄa  FäVk, 
(traäuk  detarahe  parM,  Grangerel  de  Lagrange.)  . 

<S^^  ^W*  ^1  Cyy»  iXAO  ,^^1  VÄ^' 
0«»>  (^^^iJuJl  ^fss  <<5^Ut  5<3ü  ^  1^  (Xa^Io  Aixdb  ^  ^  aU^L  cx^Xm 

^1       j  UoJt»  U1<M  ^        jUjkd  vJUI  dtSyJ  Jl 

V  //  f  /  t 


^  '>j  t       Ä  j  •  q.  M»  K  o-Ä-^  ^5—*^  O^**'* 

Cs=        j  y»o'  JJII  _j  •  ^L-j  jLir^  |.>JI 

»  /                O                          '                        »  Ä  I                                       I        I               I  I 

^J»  .T  '.T  h  iDäH  le$;^  ^  lüstf».  •  <  0  J  T-"<  o-J»  jöii 


«>  Lw       ^  MIM  «Ufte  OBt     pitli»  et  Mrt     ttq^M  dite  Ji«l$3l  jSS»!^  L«  mitn  «u  ^JLeU;!* 

(•  l  C#  C  f      ^  >  «/> 

w  >^     w  — •  fBi  Ml  Mafviit  «iu^  «  —  ^  «i«.  <» .  Lt  ilmitr  pM  wl  1«  |J.i.dAMi 
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Abou  Schodjäa  Fätik  Alkebyr(i),  surnomm^  ^imedjnoun,  ^oit  greii 
de  naissanee.  11  fut  enieve,  encore  en  bas  äge,  avec  son  fr^re  et  sä 
soeulv  d'one  viile  du  pays  det^ourn^  proche  d'une  petite  foiteresfe  ap;; 
pel^  Dxoualkoli^a.  U  apprit  les  «äömeiis  de  Töcriture  en  Palestitiet  et 
fiit  du  tiombre  d6  ceox  que  Iba  Tbogdj  (s)  arracha  par  fbrce,  dand 
Raiiilat,  des  bras  cle  leurs  maitres,  sans  donner  de  prix.  Ibn  Thog- 
dj  lui  ayant  accorde  la  liberte,  il  vöcut  libre  parm'i  ses  oflTiciers.  Fa- 
tik  6toit  doue  d'une  arne  gdnereuse  et  d'un  genie  proFond.  Sous  le 
gouvernement  d'Alaswad  (3)  il  se  iixa  dan^  Alfayyoum,  Tune  des  pro- 
vinces  de  i'£gypte,  Les  maladies  sont.fr^quentes  dans  cette  provin- 
ce ,  et  personii^  ne  s'y  conserve  dans  Un  6tat  de  säntd.  Mais  Fätik 
ny  Testoit  que  par  une  fiertö  dddaigneuse  envers  Alaswad ,  et  ä  cause 
de  la  honte  qu*il  auroit  enib  de  paroltre  en  pdblic,  k  ch^val  k  ses 
c6tds.  Alaswad  le  craignoit;  et,  quoiqu'il  lui  rendit  exterieuremcnt  des 
honneurs,  il  nourrissoit  contre  lui  une  haine  secrete.  Cependant  FA-  • 
tik  tomba  malade  et  fut  contraint  de  venir  se  fixer  k  Misr.  Abou* 
Attba^b  ne  pouvant  parveiilr  k  Voir  Fätik»  Celui  •  ci  deirandoit  soi- 
gneusement  dö  sdi  ilouvelles  <K  envoyoit  des  gens  qui  le  saliioient  de 
Ba  part  £nfin  ils  se  i^ncöntr^fftnt  dadA  k  plain<i,  FAtik  fit  portei*  aus- 
sUöt  cbez  Abou*  Ätthdyyb  lin  pr<§sent  dont  lä  Valeur  ÜoM  de  mille 
pikces  d'or.  Ce  pi^scNit  fbt  bifentdt  suiVl  de  plusieurs  äuttes.  Aboti 
Schodjäa  Fdtik  mourut  ä  Misr,  le  premier  jour  de  la  semaine  i  i  de 
Schowäl,  en  l'annee  350.  Mol^nabby  composa,  ä  cette  occasion,  l'^- 
l^gie  suivante,  qu'il  recita  apr^s  son  depart  de  Fostbäth. 

«»Le  cbagrin  me  dövorei  nfais  lafermete  de  nion  anie  ,(4)  m'arra- 


{»J  Je  me  tnia  terri,  pour  i«  pablicAttun  de  cette  iiigie  de  Motenabb^,  de»  manuscrii'i  i  ^ij  et  i4?,s  <le  la  B  hlio- 
th6qne  da  roi,  qai  contiennesl  le  di  wtn  de  ee  poete  cclebre.  Le  nanuacrit  1423,  que notrc illustre uiien- 
uliete,  M.  le  beron  SUvetiM  ile  Sacj,  regard*  «tm  HlnBm  tummm  1*  BMlleiir,  e«  Moompagne,  pi  cktiuo  . 
y»IMHt,  MoUta  ial«Hiai«ir««.  äoircMB  ^  Je  pvblie  ioi  cit  da  nonkre  im  «ata  qäl  a'onl  poiali  de 
acolies.  ConaellM  nir  Motenabbj  et  aar  cea  deus  aianucrita  la  Cbreaiomatliie  arabc  de  TA.  lo  k.iroii 
8.  de  Sacy,  tom.  3,  p.  169  auir.  Tofea  an»»i  Toarrage  de  Reitke,  qiti  •  poiir  tilre.*  Proben  der  «rabio 
acben  Dichlbuoat  io  rerliebten  und  trauri^eo  Gcdicbien  aua  dem  Motaeebbi. 

<t)  C'Mt  AhbaekU,  «aafwrdii  d'BgrpMt  q«l  «dMta  f«icli?*  nair  C«fe«r,-doiit  U  «it  «ealloB  dete  ce  p«iine. 

IS)  Sanom  de  Cafovt- ,  qai  aut  gafeer  leetomiw grku  d'Akhtchid  par  aea  häliiletd ,  et  qni .  «pre*  U  üun-t  de  • 
ce  priuce,  devint  i-egent  de  tc»  i'inU  et  tutenr  d«  tes  enfan».    C"e»t  ce  oienie  C»four  Ala«w«d  quo  Äloie- 
aabb/lone  en  diflereaa  eadroita  de  aeapo^mea,  et  qu'il  d^cbirc  inpitoyablcniciit  dan»  cctie  eichte.    Vo)««  , 
ie  »Uiedi^ne  OrleMiI«  4«  D^rbdot,  au  mm  Cafar  «t  H«l«aebb{. 

4}  J'impruM  maaMril  14*9.  t«Bdi  •ignlSa  bead  palehriqae  aeae  b  ' 

bara;  aairaat  Balah«:  aalligara  aa,  tat«  ia  räbaa  «dvaraia  «oaataatam  aiansttrarc. 
peroh  tee  pria  da  ce  paaaafa  ik  täMnk  y  (tiiap.  19,  ttiMH  18,  idit.  d'Uinckvlin^:.. 
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>»die  au  d^sespdir;  et  mes  lannes,  ahernativement  ob^issantM  et  te* 
belles,  c^dent  au  combat  de  ces  deux  affections  contraires.** 

j,Le  chagrin  et  la  fermele  d'amc  se  disputent  Tempire  sur  les  pleurs 
qui  remplissent  mos  jeux  condamn^s  k  nusomnie.  Ceiui-lii  ies  fait 
couler»  et  ceile-ci  les  repousse." 

^Le  somineil,  depuis  qu*Abott  Scfaodjäa  nexiste  plo8,.fuit  loin 
die  ttioi;  et  la  nuit,  exc^d^e  de  fatigue«  snspend  sa  coiine,  ..et  lea 
6toile8  sollt  toujours  k  leur  lever/* 

„Je  suis  pusillaniine  lorsqu'il  faut  que  je  me  söpare  de  mes  amis< 
Mon  anie  sent-elie  les  a})proches  de  la  mort,  alors  je  suis  brave/' 

„La  colere  de  mes  ennemis  augmente  la  fermet^  de  mon  coeur; 
mais  les  reprocbes  de  rami  ne  peuvent  maUeindre  .sans  m*inspirer  de 
la  crainte«*' 

„La  vie  n'est  ezempte  de  peioes  que  pour  riosens^^,  ou  poup  ce« 
qui  8*6tourdit  sur  le  passi  et  sur  raveAur*** 
,JEX\e  Test  aussi  pour  rhommequi  s'aveugle  80i*m6ine  sur  ses  in'> 

^vitables  destinees,  et  qui  »  flaltant  &on  ame  d'un  espoir  trompeur^ 
s'abandonne  k  des  desirs  immoderes/' 

mOü  est*U  celui  qui  a  bäti  les  deux  pyramides  (i)?  qu'est  deve- 
nue  la  nation  an  milieu  de  laqueile  il  vivoit  ?  quelle  a  et^  sa  -fin?  quel 
a  ^te  le  lieu  de  sa  cbAte^' 

»JLes  inonuroens  survivent  quelque  temps  Ii  ceux  qui  les  ont  de- 
v^;  mais  enfin  la  destruction  les  atteint»  et  ils  subissent  le  sort  de 
leurs  fondateurs." 

„Aucuii  degre  de  grandeur  ne  pouvoil  salisfaire  le  coeur d'Abou 
Schodjaa,  et  aucun  lieu  n'etoil  assez  v^ste  pour  lui.*' 

„Nous  pensions  que  les  palais  quli  iiabitoit  regorgeoient  d'or.  La 
mort  Xa,  irapp^«  et  les  l^eux  ou  il  demeuroit  ne  nous  ont  offert  qu'un 
vide  affreux.".  , 


ymjn  Mtte  «xpvwiiM  «npfojid  d»M  U  ttimt  mm«  i*  m«m4  iiaäiätlkii' 4ä  f  d«  b  ttoaS*lw 
*    ifAmtM/l  Cnjit  p«UMe  pn  M.  I«tt0,  pcg«  js. 

■Uli  aiMbMt:  n«  a«f*faM*i4  Md          t»  gti«. 

On  lit  data!  ie  maauterit  1427  »ant  point  dUeritiqn«  mw  la  lettre        Quoique  le  seaa  ofTert  par 

•ett«  leqon  mU  pitta  clair  ,  «t  contiesDc  parfailem«nt  i  e«  rera  de  Moteaabb/,  j«  ftMhrt  neaaaBoias 
1«  IcqtB  du  Mamnerit  i4at.  «• 

(ß)  Mofnabby  Teut  parier  ici,  aast  doote,  de  Samt  ffranide»  de  Djiseb,  remarqnablea  par  lenr  banteur  at 

,  leur  aolidile,    V'oycz  »ur  les  pyramides  de  cetfe  proTincc  yfliJol'aUphi  compcndiutii  mmiorabiUnm  /fef^pti, 
curabtti  page  49  ei  tuif.  de  l'edit.  pultliee  par  M.  Fanloa.    Voyez  aui*i  la  tiaduction  fratxjoite  accoffip*^ 
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„Ües  verlus  sublimes«  des  ep^es,  des  lances,  des  arcs«  voilk  c6 
qü'il  amassoit."  .  '  • 

„Le  commerce  de  la  gloire  et  des  vertus  SublimeB  est  trop  tuU  < 
netix  po^r  que  Fbommie  g6n^relix  et  doue  d*uii  graiid  coeiir  y  tronv# 
de  quoi  soutenir  son  existende." 

,,Le8  lioinmes  detoh  si^cle,  S  Fäiik,  ^oifeiit  d*ofi  rang  trop  vil, 
et  ton  merite  trop  clev  e,  pout  que  tu  vecusses  au  ilitlieu  d'eux.** 

„Rafraichis  nies  entrailles,  si  tu  le  peux,  par  quelque  parole;  car 
tu  sais  Huire  lörsque  tu  le  veux,  et  tu  sais  etre  utile." 

Jamals«  avant  ce  funest^  jour »  tu  ii*as  rien  feüt  qui  ait  pu  alar^ 
mer  et  blesser  un  ami." 

jjamäis  aücun  malheiir  n'est  yeiiu  fondre  sur  (01  que  je  ne  t'aie 
Vu  le  repousser  pdr  les  efforts  de  tön  coeur  magnanime." 

„Et  par  cette  itiain ,  pour  laquelle  dispenser  des  dotis  et  conibat<< 
tre  sembloit  6tre  un  devoir  indispensable,  une  Obligation  ^troite,  lors 
m^me  que  c'6toit  un  pur  elTet  de  ta  g6n6rosit6. 

\,0  toi  qui,.cbaque  jour,  prenois  lin  nouv^au  v^tement,  com- 
meiit  as-ttt  pu  te  conteuter  d'üil  vdtelnent  dont  on  ne  sauroit  se  d.^-^  ^ 
pouÜierl^ 

„Tu  n*a$  cess^  de  te  d^pöuiUer  de  tes  v^teinens  que  tti  he  qiiittei 
ras  plus.** 

,,Tu  n'as  cesse  de  rfepousser  toütes  sdrt^s  d'attaques  qu'au  moT- 
tneot  ou  est  venu  fondre  sur  töi  le  coup  qu'on  ne  peiit  repousser." 

„II  est  donc  arrive  le  jour  oü  tu  as  vu  tes  lances  incapables  de 
se  diriger  contre  Tennemi  qui  venoit  t'assaiilir,  et  tes  ^pees  dans  Tim* 
puissatice  de  l6ur  faire  ^prouvöl*  l^ur  traiidhant  !'* 

^Que  n^  püis^je  racheter  ta  vie  au  prix  dei  joürs  6ä  inoh  pdre! 
s'ecrie  le  jeube  prlnce  que  ta  mbrt  laisse  seule;  quoique  environri^ 
d*une  nombretise  atm6e,  il  plenre»  mais  les  larmes  soht  les  plus  foi>> 
bles  de  toutes  les  armes  (l)".  • 

„Si  tu  n*as  pour  armes  que  des  pleurs,  Dieu  te  garde  d'un  sem- 
blable  maiheuri  tu  as  raison  de  craindre  et  de  te  meurtrir  le  visage  (2)"; 

„La  mainqul  t'a  frapp^,  6F4tik,  he  met  aucune  difference  en- 
tre  r^pervier  cehdr6  et  le  corbeau  marqU6  de  noir  et  de  blanc."  . 

mQuI  commandera  d^sdrmäis  \di  troupes  et  les  coursesnocturnesf 
qui  pr^siderä  atiz  assismblöes?  toufes  dnt  perdu  par  tä  inott  ün  ttstre 
^incelant  qui  ne  contioit  plus  de  leven" 

(i)  II  doit  etr«  qneition  ict  d'Aboa  A]kaM>  Ali,  fib  d'AUucUd,  eneof«  MiCi^tt  qai  r&gvoit  Mu  U  tat«Ut  H  ' 

l'eonuqM  CaFoar  AUnrtd.  '     '  .'■*'• 

(t)  Cw  iHiniM  ««^iMMMt  «I  j«ut  fOmtki  flb  «^üfeMUd,  «•  1  tottt  Umm»  «*  |iateit 
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„Qui  jai8-ta  choisi  pour  exercer  i'hospitälit^  Sipthi  töi?  tei  hötes 
ont  tout  perdu«  et  avec  un  bomme  lel  que  toi  iU  ne  pouvoient  man- 
(^uer  d'assistance.** 

„Opprobre  soit  k  ton  visage,  ö  fortune,  k  tön  visage  qui  se  cou- 
Vie  de  tout  ce  qu'il  y  a  d'bonteux  et  d'infame.*' 

»Quoi  i  faut  -  il  que  la  mort  frAppe  un  homme  comme  Abou 
Schadj4a  FAtik»  et  qu'elle  ^pargne  le  yÜ  et  m^prisable  ennuque  qui 
lui  porte  envie." 

„Ne  diroit-on  pas  qtie  tous  ceuxqui  etitourent  sa  pei*8onnefont 
las  mains  Hees?  en  vain  le  derri^re  de  sa  t^te  semble  leur  crier:  cä 
donc,  qui  de  Vous  veut  le  frapper?* 

„O  fortüne  I  tu  as  laiss6  subsister  rimposteur  le  plus  audacieux 
que  ta  tnain  ait  jamais  6pargne ,  et  tu  as  enlevö  le  plus  vrai  d*entrÖ 
les  ötres  dou^s  de.la  faculi^  de  parlet  et  d'entendre."  * 

i»Tu  as  laissd  sulr  la  terre  Todeur  la  plus  iofecte  et  la  plus  repoiiH* 
sadte,  et  tu  as  enlev6  le  plus  suave  des  parfums."  . 

„Aujourd'hui  toute  bdte  sauvage  est  sure  de  la  conservation  de 
son  sang,  qui  auparavant  etoit,  ätoute  heure,  prcs  de  s'cchapper  (l)**. 

„Les  noeuds  dont  les  fouels  sont  armes  et  ses  coursiers  g^nereux 
se  sont  jür^  une  ^ternelle  paix.  On  diroit  que  ceux  -  ci  ont  recouvr^ 
la  possession  de  leürs  pieds  de  derridre  et  de  devant,  qui  auparavant 
sembloient  fuir  leur  corps  par  la  rapidit6  de  leär  course^" 

,,Plns  de  cboc  idip^tueux,  plus  de  länce  dont  le  fer  inonde  de 
sang  le  bois  auquel  il  est  fixö«  plus  d*^p6e  qui  brille  dans  les  com-» 
bats/' 

„Fatik  a  disparu,  et  tous  ceux  qui  vivoient  familieremcnt  ensem- 
ble  ont  vu  se  rompre  leur  union ;  ils  se  sont  dit  un  Stemel  adieu." 

,41  n'est  plus  celui  aupr^s  de' qui  tout  peuple  Ami  ^rouvoit  un 
refuge,  celui  dont  le  glaive  formidable  avoit  cbez  toute  nation  enneniie 
une  pAture  assüröe."  • 

„Paroissoit-il  an  milieu  des  persans?  il  ^oit  lettr  monarque,  un 
Klsra  devant  qui  toutes  les  tötes  sonmises  s'inclinoient  avec  respect/* 

„Tomboit-  il  au  milieu  des  grecs?  c etoit  un  Kaisar;  au  milieu  des 
arabesV  c'dtoit  un  Tobaa  (2/'. 


(1)  ^XkjLj  1«  rapporUut  k  ArtO  «ignifio  daM  Ott  ciidM>it  O^^^  O*  lö^Uwi« 

<53«  o»  ^  ^         jfii^  c5X«  ^  ^  <S^  ^ 
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It.^tbit  16  plos  prompt  de  tous  les-  eaVatiisrs  k  pereer  le  oomrier 
de  8011  a'dversaire;  mais  la  mort  a  ete  plus  prompte  que  lui.  '•  ^ 

Puisse  apres  lui  aucun  cavalier  ne  manier  la  lance;  aucun  cour* 
aier  ne  demeurer  ferme  sut  ses  piedsl 

f 

» 

ZweyGhaselen, 
'am  dte  Diwan  des  persischen  Dichters  Izm  et  *) 

Ä  F.  Günther  WahL 

Die  Codices,  welche  die  Sammlung  der  Odert  und  Lieder  des  Cho* 

dschä  Izmet  Alläh  Bochäri,  eines  persischen  Dichters  der  Secte 
derZofi  (dem  beschaulichen  Leben  ergebenen  religiösen  Weisen  des 
Isläms)  aus  See.  XIV.  enthalten,  gehören  unter  die  seitnern.  Da  die 
Fundgruben  noch  Iieine  Proben  daraus  haben,  so  mögen  die  beyden 
folgenden  Stüdie  den  An£Euig  machen.  Sic  sind  ohne  Auswahl  aas 
dem'Gan2en  herausgehoben«  Der  [Codex«  aus  welcheiii  sie-  Aus- 
gezogen sind»  enthält  den  Diw&n  des  Dichters,  hat  aber  in  der  Mit- 
te einige  Löcken  und  begreift,  so  wie  es  ist,  2S5  Ghaselen  und  3  Ka- 
slden  auf  70  Blättern  in  Octavformate.  Seine  Schrift  ist  ein  schönes 
Taalik  in  fünfzehnten  oder  sechszehnten  Jahrhunderte  geschrieben. 
Unter  mebrern  Besitzern,  die  hin  und  wieder  ihre  Siegel  mit  kufi- 
schen Buchstaben  eingedruckt  haben,  hat  einer  derselben  auf  dem'vor- 
dern  Schmutzblatte  folgendes  beygeschrieben : 

,  A I  s?*^  *****  o»  ^M-  **)  J  <-^^^ 

Intravit  in  Bibliothecam  Fakiri  Zaleh  Ben  Muhammed  Cadhi  ur- 
bis  inciytae  Rohä  (Eddessa)  Ann«  Heg.  981  (Chr.  1575.) 
Ich  werde  die  folgenden  beyden  Ghaseln  mit  einigen  Erläuterun* 
gen  begleiten«  deren  zwar  das  eigene  Dichtergefuhl  des  Lesers«  theils 

^jC  Lw  tottreraint  de  I«  VnM  «WC  1«  lÜN  Kür« ,  1«  lettte  Kif  prononc6o  aTW  m 
falb«  eu  im  he»r».  Le»  »ourersini  du  p*T»  At  Bonm  portent  le  t!tre  de  Caitar;  ceai  «lu  payi  ile»  turc» 
a'appellent  Chacan;  ceox  de  la  iribu  <lc  Himjar,  Tobbaa,  et  ceus  de  l'Etyopie  AInediach;'.  (Mute  Urea 

d«  l'oarrage  intitule  Caa«^I  ä^J^  cliup.  13-  )  , 
*)  Dm  Bmoi^eber  habe«  Ai*  Selitdbart  des  Verfuam  beibehalten  oha«  4«arft  fiai«miUal«BMM|ii}  telwiä 
Anbev,  Fmer  «ad  TOrli  dta  Brnhitabm  «•  der  «or eis  Mmmageieittee  (I «)  ist,  e«Mpraolieii  htan •  e» 

ül  denelbegtrnlciitgeignet  Irgend  einen  Bachitaben  ihretAlphabcts  autzudrüchen,  md  das  Staä  wird  daher 
am  betten  mit  einem  »charfea  gedoppelten  fs  {t/smtt)  geschrieben.  I)«  dieiS^  die  Tofci  der  Griechen  »ind, 

ee  iat  e»  Unrecht  au*  donielhcn  2oßt  machen  s«  wollen,  achrcibt  der  Yerfiiier  aber  dai  in  Soß^t  2 
10 bitte  er  nach  folgere  cli  t  Kazuk  und  nicht  Kasidt  lohreiben  aollen,  Nott  ätrHtratugthrr, 

**)  8)Ka&  irt  heb  wiMUliMbe»  Wort.  MiA  beifrt  MidM  tywhi A<  iwUiaOritiael  TWMMUieh  ^Ijäk  •(•!<«•>• 

Tonil.  VL  *t 
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vörausgesetete  fiekannlschaft  mit  dem  Orieftt  nicht  be^fatf,  die 

aber  doch  dietnen  können,  die  gegebene  Uebersetzung  zu  recbtfetfigeii. 

•  •     .      .  .  <t 

Ghasel  aus  dem  Buchst  t)a]. 

o-ij  ^j-*        aJ^jOoI  (Jü)  oii^  ^    •    ^      «J^^  O^r^  *2*iJj  s->ls 

t>_i^  jj-/«  Ju-j-qr-*  <^^j\  Crflä^l      dusL    *         y  'r'^"^  ^SüJ 

»i       ^y^y  (J-äI  ^«3  j»  Vj^  ^jjt)^  J)^ 

tj-*  J^l»        jäU  4^  4_y^<i  fOOiÄi      •    •  <JymJO  O^;^  j.uX_5  ^  0(100 

Deiner  ]LiOcken  krause  Flechten  streifen  an  mit  Einem  Schlag 
Bejde,  die  NarciTs  und  ijyacinthe^  '  / 

Deines  Angesichtes  Ker«e  bohlt  Ihr  hellbs  leuehlbn 

Auf  der  Tulipan'  und  Rose  schier  durch  einen  FeuerschlägJ 

Jeder  Bettler,  dem  vergönnt  war,  eines  Tages  flehend  Dir 

Kühn  an  deine  Seite  sich  zu  nahen, 

Heitert  sich  mit  £rohem  Sinn,  und  stolz  im  weitferfahen 

Schlägt  er  alier  Zeit  und  Stunde  reidier  Leute  Schaippoirens  Sühlag.*^ 

Weil  er,  sitsead  b^br  und  herrlich  4ittf  der  Sobönimt  bobem  Thron» 

Mit  Yerdrols  di6  keusche  Rose  höret  ^ 

Briebt  sie  drob  in  Klagen  aus,  wie  Nachtigall  sie  löhret 

Ob  der  Dornen  üngethüme  mit  verdumpfnem  TriHerscblag. 'V' 

Ünterdefs  bekennt,  dem  Tag  und  Nacht  die  runde  Uimmelsweit 

Nur  ein  Plunder  galt  hey  vollem  Becher« 

Aus  des  Weinsgelages  Tamnelkreis  der  fröhrche  Zechef 

Vor  der  Thür  der  Gottverebrer  £rdeglück  mit  Paukenschldg^^ 


0  ZVr  JUte  md  SMMt  irima  Gtsuktt  Miirtrifi  alle  jinmtuh  der  Natur.  Du  BächUichduaUic  »chong«- 
liftmll«  r-whwiltw  ia  lMnbliliig«id«a  FkdilM*  im  bhm  daftandsB  HraaiollM  ul  fjUmmaim  Nai» 
cisse  Terglichen,  bctchimt  in  Emern  Nn  htfie  Kinder  der  Flur  »uf  gcdopf^  WeiWi  u  tich  »clbrt 
und  indem  «s  durch  tanfte  Befcbatinag  Slirn,  Schläfe,  Augen  und  Wangen  erhöbt.  D«nn  die  Iljacin- 
4«  te  Um.  »MiiteliMben  Dichter  svgleich  Eral»lem  der  weiblichen  Schönheit  der  Slirn ,  der  Schlifa 
nd  in  Aagntctana,  ü»  JSmnäma,  Tvmig«  ihim  fMcnktm  Banpte*  dw  KtediiuchtM  imt  hUbm 
bezeichnend,  nigleieh  Symbol  det  Auge»  nad  dar  Wrag«,  Dt«  ^Ua  UH»  dW«  iri* aebtaaUe, dap- 
pehoB  Heflez.  Eben  to  da*  folgende  Bild  Ten  Tulpe  und  Rote.  Schier  (  icbnell ,  ohne  Zeitverweil) 
**•  de«"  dem  Suhl  und  Stein  cnt^rOht,  entnimint  daa  herseakelle  fieandlicbe,  Minnem  Ans 

aad  a«a  TwUmdeade  aad  gltidi  «ia««  «HntnU  ttalkada  Aaftdttt  «aia  Pflaar,  «m  mift  «od  i«tk 
(•■iidtter  Wange  und  hochrother  Uppa  «tnUflad,  T«a  dar  ntii  a*d  («Umätaa  Tdp*  aad 
Mrganrothen  Roic,  die  jener  Abbild  sind,  adt  A»m  Ob«rg*wMht ,  des  bajdtr  fllaoMa  ae<«rW«fc*a 
Schnell  in  outten  Schimmer  verdränge.  • 

t)  la  d«ai  MIde  dtr  fietder  im  GefniMt«  gegen{Begaterte  pflegen  sich  die  Dichter  der  Pefeer  ai«  VerUebte 
aos;tD«preohen,  irdehe  flldi  aai  dicjboaet  der  Gelitdtea  b'ew«rb«a. 

$}  Die  Königin  de»  ninTntnreich» ,  die  Rose,  um  welche  in  der  penisohali  Äylhe  die  Nachtigall  bublat,  bt 
eiferaochtig  auf  die  AofKeriKunkeit  weiehe  die  Reitce  det  licbmslfflfffigea  Mid«h*M  «or  aUeai,'«nM 
•  seUn  irt  cmgMi. 

4)  Gleiebwia  immn  Wein  aad  I4eha  dflii  nnoh«!«!»  *  M»  igt  dank  drin««  AabÜdi,  nitnada  SehCaa 
Mlkt  dar  schwelfeada  Zeditr,  der  nbH  kcjra  FdImI  Baad  aad  BSila  Tmehtat  aMwaaitB,  di* 
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Izmets  Leben,  Thun  nnd  Wirken»  imaierWef^'ohä  \3kiä8^l^ 

In  Gedanken  sorgenvoll  zerstreuet,  '  .  •        .  ' 

Hat  sich  mählig  in  Juchheu  verkehret,  und  gedeihet 

Nur  bey  stetem,  keck  vom  Keich  vermrkten»  lautete  Ladianüsdkkg.^ 

-   ßi        "  ' 

.  r:  -     .   '  GhaBtl  aiu  dem  Bvdist;  le«   •  i 


Was  hat  es  wohl  verschuldet, 

Dafs  du  nach  mir,  wie  mir  es  geht,  dich  nicli  befraj|^e5t?  ? 

Was  Schmerz  und  Qual  der  Bettler  duldet'^ 

Irt  KSD-gen  gleich  _  dab  Uf.,  dab  Da  «cht  nad.  ingert. 

Die  Tyranney  und  Härte,  .  "  ^ 

Von  jeher  ist  sie  dir  gesetzliches  Verfahren:  .  ^ 
Drum  Du,  ob  irgend  zu  erfahren,  ..'^^ 
Wie  Treu  iind  Wort  gehalten  ist?  dich  nicht  befrageai; 

Es  fienfst  in  Augf  und  Herzen 

Zu  gleicher  in  Einem  weg  ein  Strom  des  Bluts 

Du,  unbekümmert,  leichtes  Muthes 

Vorübereilst ,  dich  dieses  Vorfalls  nicht  beiragest! 

O  lijßbe  Seele!  sage: 

Wie  fandst  du  doch  so  süfse  Lust  und  Wohlbehagen? 

Den,  der  dich  innig  liebt  zu  plagen, 

Denn  du*  verbrannt'st,  und  nicht»  ob  er  genese?  fragest  I^' 


V 


Lhtc  des  FreygeUtes  aBznWerfen ,  oflen  Atn  SchSpfer  der  Welt  in  seiner  Grörse'vnd  ItajeiUlt  n  J9t» 
•krai,  and  in  dea  Glück  der  Liebe  ittf  den  Bimmel  aaf  Erden  rn  bekennen.  Der  bUdliAM  hat/^mA 
Im  i»  Sohldintll«  Jm  Tenet  fdil  i9m      örieaulieehea  SiMb  tet,  ia  den  ^lUete«  nd  Legera  der 
Könige  and  Grofiten  hcj  Aus  •  und  |iM«fn  4  Tnu^km  «M  isdm  UftüBiMih.  TanüUäMipk  di«, , 
profsc  eherne  Heerpanbe       »chUgen.  ^  • 

Wer  darr  lich  also  wandern?  irenn  der  ernste,  der  beschanlichen  Andacht geweiltete  I  ( m e t ,  «tatt inftr« 
rueWr  Dedur  n  aejm»  vM  .  Wdattiid  Liake  bennaeht,  ac»  !■  MgUdM»  JriM  «wiebet 

1)  D*r  Batbr.  Tergl.  die  Anseclu  t.  m»  veAerfekeadeB  Gfcasele. 

Aupe  und  Her«  schmachten  nach  Dir.    Unbefriedigte  Sehnincht  der  Liebe  Teraehrt  mich,  s«it 
ich  dich  sah ,  ia  BMinero  Innern.   Blutige  Thrinen  mur*  ich  weinen  und  da«  Adersfsiam  tob  dar  Schlag* 
Aagenader  drtsel  jada  At^eaUiek  rqm  mUeadeft  Meie 
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Die  2eit  ist  scboii.  yorfiber  '     ,   .  ' 

Der  heil'gen  Pilgemnft.  Der  Saum  am.  Kleid  des  Lebens 
Ist,  lernet,  dir. befleckt ,  Vergebens.,, 
WfSfm  dv  nin  nicbt  ztt  stolpern  Wollüstlinge  fragest  ^ 


F  o  r  c  s  e  t  z  u  n  ig^  der  Proben 

•   anp.deni  Mesnewi  DschfialeddinV  &ijimi's« 

-i  '  V  ^on  Hrn.  V, ^HussardL  . 

.  '  '  .  '  ■■.  — /  — r~  ' 


•    jiO      Ol  «itf'oid  ' 


Jwgtk...,  «  welchen  di«  GlHli|e.  {.  Ihrem  Lebe«  Einmahl  rerffliobtac  tkai.  W»  ZA  imt  ^- 
t"  K""=='-hen  Verwei!ung.pl.,^  .ich  durch  W«chen  «u  r«i.i|«i.  mSk 

^Wi<nC  «M  BaOMuttia  ihrAm  sich  w.liUcber  aad  UeücUicber  Handlungen  >a  enilu.ticn.  u.  «.  w* 
•-d  «f  de«  hrtili«  B«s«  Ar.fl.  .„  y,,^,  4«8tad«.  di.  fe^.,iich.  B«hM.i.««  .u  h-lteiu 
.h.  .„f  ,,,,ter.    In  Lieh.  lH»triclU,  ltog«i-«  i-  T««l       Wdl«.,  «4  ^  ßrtjj. 

«p  ireudc  una  weltlicher  Gelaite  lungebeB,  bt  «ad  bleibt  er  beflhdMM  KhHw,-  ei»  Slwbrl 

^«IZZI"'*'''"  "  de«  A„.dr„ek  llo  J^l  welA..  ,n,«»||ek  iMnMir  ni 

*ail«<fa«»  bedeutet,  »her,  .uch  in  Be^u^  .af  da.  vorhergehende  -«^  »it  Hindeolung  .of  die  froa. 

Mneena»  niMi  ■Udew«miiak»„  — ■ 


Der  Ge..t  .Her  ZofiKhen  Dichtung  1«.  wi.  «  d|.  fifc,^  fc.«.«,»,  ^  A.Hp«ki. 

^Sl^Jüi^r""'"'"'''  Or,ho..o,;e.  i.  Scher,  «„d  ..glelcfc  «  Er....  1..  ««rle- Ft^kTL 
P»h»..6..rt  und  Entbindung  ron  dem  Strenggeaeulfehen  de.  Mim.       „rr.,hen.  Diesel- 
d»«  la  «MI  i.  de.  Ode»  »»d  Lieder»  de.  peraleebe»  Wcbter,  Hefi.  wieder. 
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loa       l|  «1^^^  ^  OnwCfe^  *  lyQ)      ♦  cO|^      jV*  , 

Oj_i  jLo  ^1  (j-yjl  <->;•  *  0^ — »  jUil  ^-Ä_30  Ol»/^  • 

^1  oiS*^!  Lj  ^0  L|  CsJ^    ^  •  ^)  \ja^ ^ja.  ^j«» 

Oä^v>^Vs^'^*-^0*^^L^>"  •  ^^-a.  ciiOj» 

— A — ä.LjU&»i  \yiyjctt^  .^T  **  jj_X.a.L>  yCaJ  wj*  s—^ 

^         V**«^  o*^  *  sr**-*      ^  w  «*-*^ 

— ft — »  — "  j-^j  *sr^-*''  *  er — ^'  j»*  <iö) — ♦ 

öyi  oy^  (jJ\j<3a  ^^  •  jy  y  ^Liil  oiT 

«s^Ua  o^»*  O^^  ^  OlJ(>^T  c«oUft  ^  oli^y*^  o' 


■ 
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« 

1^  <  <  bj3         o-^        *  Li«  U  l«*  o»-^ 

jlOj-?  y-^  )  ^  ';-^T  0^0*  jCiÄ-jOoltf*- 

^i^Oyi»^^  ^  )^  O-^^    *  Aft^  Oj^  ü^*- 

Lr  ^l-»  o     0  o*»^       *  ^  *J**j  «Jp  c*««»  jj«  ^ 

Vj*            V*^    *  ^ 

dLyJk      Jii  ^  ^  jif  I»  <^S^  p>  y«* 

OmU^J           jCw  jatf*  ^1  ^yi*       *  cSmhU  ^jH^^^ 

y              ^  ^  j'j'*  >*  <!^j^        ^y*^  ^ 

V^^*^  ^b*^  jff^ 

^  ,^yj]o       iiyiJ                  ^      •  OJb  O^T;j  lyi'OaO 

<>j — Ä  ob*^  fi*-?/"^             *  oy-^  ft* 

At/tf    Jj  ^              '^'^    *  sfV*^ 

tSm^  jUi\  ^2>aö'       ^  «^^Ä^'  ®  c^^>-^i^l5C.l^^  dJ^ 
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0^  «  s  qULö  LJLj^  t« 
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<»«*«T  CmJ'.ct)^        Ci*'"  *  Oif^  er**  O!)^ 

A-MüÄ  Jö  ^       0<J«  cfr  •  Ci&J»  er*»-  Oj^  Mil 
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-    •  Üeber  den  Neid  des  Vcsirj»  - 

Von  NeW  erfiillt  war  des  Vesirs  Geschlecht, 
Weil  er  aus  Falsch  vermifste  Nas'  und  Ohr; 
Aus  Hoffnung  dafs  vom  Stachel  seines  NeideÄ 
Das  Gift  sibh  dränge  in  dei*  Armen  Seelen. 
'MTeif  fichöü  attft  Neid  hoch  auf  die  Nase  rfitnpft; 
Beiräubt  sVAl  ptVb&x  Att  Ntbe  titid  tiör  Ohren. 
l>ie  Naffe  Ist  esi  die  Gäiii^h  erhalt; 
Sie  leitet  den  Geruch  zu  seinem  Ziel. 
\Ver  nicht  mehr  riecht,  ist  gleichsam  ohne  Nase, 
Religion  ist  endlich  der  Geruch. 
Wer  des  Geruches  wahren  Werth  verkenn^ 
Versündiget  sich  an  der  Wohlthat  schwer.  • 
Sej  dankbar,  den  Dankbaren  ßity  eiii  Dieintr; 
^ey  toil  Vor  ihiien»  dafs  du  dich  verewigst 
Gleich  dem  Veslr  verfib*  nicht  Striisjeiimub» 
Und  wende  vom  Gebet  das  Volk  nicht  ab. 
Der  Böse  ward  Religions-Verbraiter, 
Ünd  streut'  aus  List  den  Knoblauch  In  das  Süsse. 
Die  bescheidenen  Christeti  erkennen  den  Trug  du  ViUinil 
In  seinen  Rtedeii  fanden  die  Besöheidnen 
Das  Bittre  mit  dem  Süssen  wohl  Vermengt. 
Er  sprach  der.schmeicbelbaflten  Worte  viel« 
Dnd  streute  Gift  Hin  iti  die  Sössigkeit 
Dem  Scheine  nach  betrieb  er  sein  Geschäft, 
Und  stellte  heimlich  nur  den  Seelen  nach. 
Glänzt  auch  das  Silber  aussen  weis  und  neu. 
So  schwärzt  es  dennoch  immer  Kleid  und  Hand; 
Ist  gleich  das  Feuer  rdtfa  in  Spriiheglathen»  * 
60  IftTst  die  ^irkiiifg  Schjir|ine  dock  zurück. 
Strahlt  gleich  dier  Blitxmit  Helle  in  den  Bück/ 
So  raubt  er  allzuoft  auch  das  Gesicht 
Allein  der  unbescheidne  tolle  Haufen 
War  seinen  Worten  sklavisch  unterworfen.' 
Sechs  Jahre  von  dem  Könige  entfernt 
Blieb  der  Vesir  den.  Christen  xugethtti; 
Herz  und  Religion  gewann  er  sich; 
Sein  Wink  gebot  deiir  Volke  Tod  und  Leb^i^. 
Tom.  VI;  .      -  $4  ■ 


Heimlicher  Nachricht  -  IVechsel  des  Königs  mit  dem  Vesit, 
Der  König  war  im  Nach  rieh  Iwechsel  heimlich 
Durch  den  Vesir  von  allem  unterrichtet« 
Und  endlich  um  zum  Zwecke  2u  gelangen « 
Der  Christen  Namen  gänzlich  auszurotten. 
Schrieb  ihm  der  König  „O  mein  Ausetkomer! 
«»Die'Zeit  ist  da,  mein  Herz  sehnt  «ich  nach  Ruhep** 
,,0  König  (sprach  et)  ich  hin  fttets  beflissen, 
^Die  List  zu  streuen  in  der  Christen  Mitte. 

jinieige  der  zwölf  Zünfte  der  Qirisien, 
£s  waren  damals  unter  Jesu  Volke 
Zwölf  Fürsten,  die  zusammeu  es  beherrscihten » 
Und  jeder  Stamm  war  Einem  unterworfen» 
UncI  hatte  zum  Beherrscher  ihn  gewählt. 
Die  Fürsten  wären  eins  mit  ihrem  Volke 
Dem  niederträchtigen  Vezir  ergeben , 
Auf  seine  Worte  nur  vertrauten  sie 
Und  seinen  Winken  strebten  sie  nur  nach. 
So  dafs  ein  jeder  Fürst,  zu  jeder  Stunde 
Bereitet  war  zu  sterben  auf  sein  Wort. 
B^BUvg  des  Vearsmitden  Gaetzen  des  Eoan^^um  unkt  va^st^hudmm 

Auf  eines  jeden  Namen  schrieb  er  RoHeil^ 

In  jeder  Rolle  waren  andre  Regeln , 
Und  jede  Vorschrift  war  von  andrer  Art 
Verschiedentlich,  sich  gänzlich  widerstrebende 
Tn  einer  war  das  Fasten  und  der  Abbruch 
Den  Büssenden  zur  Vorschrift  aUflersehu. 
Die  [andre  stellt'  di^  Faste  unnfitz  dar, 

» 

Und  'handelte  von  milden  Gaben  nur. 

Die  eine  sprach:  Die  Gaben  und  der  Abbracll 

Sind  Trotz  dem  Schöpfer,  den  du  dienend  anfiehstj 
Ergebenheit  allein  ist  nebst  Vertrau'n 
Der  wahre  Trost  in  Widerwärtigkeiten. 
Die  eine  setzt  den  Gottesdienst  zur  Pflicht, 
Ergebenheit  nebst  dem  Vertrauh  verdamiiieiid« 
Die  andre  stellt  Gebothe  und  Verbotbe 
2nr  blofsen  Prüfung  onsfer  Schwäche  dar, 
Dafs  man  hieraus  die  eigne  Schwäche  kenne,  - 
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Und  Gottes  Kraft  verehr'  zur  rechten  Zeit, 

Jn  einer  sprach  er:  Sieh'  nicht  deine  Schwäche  . 

Es  wäre  Undank,  schändliches  Vergehn. 

Sieh  deine  Kraft,  sie  strömt  vom  höchsten  Wtaeüt 

Und  seihe  Gpade  leitet  sie  zu  din 

In  eine^.  sprach  er  t  Steh  von  Allem  ab^ 

Was  neb  dem  Blidie  darbent^  ist  ein  ÜebeL 

In  einer  sprach  er,  lösche  nicht  die  Fackel, 

Denn  gleich  der  Fackel  leuchtet  auch  die  Lustj 

Und  stehst  du  ab  von  Einbildung  und  Lüsten« 

So  löschest  du  die  Fäkel  des  Vereines^ 

Und  in  der  andern  sprach  er,  lösche  sie*     •  . 

So  wird  Vergeltung  tausendfach  dir  stralen« 

Der  Seele  Fackel  mehrt  sich  ja  durdhs  Löschent 

Geduldest  du /so  wird  ans  Lella>  Medsehnun.. 

Wer  nur  aus  Andacht  diese  Welt  verläfet* 

Wird  ihren  fleitz  Verführerischer  fühlen. 

In  einer  sprach  er:  Was  dir  Gott  bescheereti  '  : 

Das  sey  dir  hold  erkenn'  es  nur  von  ihm»  .  i. 

Leicht  wird  es  dir,  daran  dich  an  erfreu'n»  ; 

O  steh  Vom  eignen  .herben  Sehmfefae  ab* 

Und  in  der  andern  i  Steh  von  allen  Ab» 

Penn  was  du  wQnschest  dient  au  deinem  Ueböl^  . 

Leicht  sind  ja  die  verwornen  Wege  alle.  :  'i 

Ein  jeder  liebt  sein  Volk  wie  seine  Seele.  , 

Wenn  Gott  zu  offen  zeigte  seine  Wege* 

So  hätte  Jud'  und  Heide  davon  Kunde. 

In  einer  sprach  er:  Das  ist  nach  dem  Wunsch^ 

Was  Leben  gibt  dem  Herx^  der  Seele  Nahrung« 

Wenn  das  »was  unsem  Sinn  erfreut»  verschwindet  ^ 

So  sprofst  kein  Nutzen  uns  vom  rauhen  Boden;  ^ 

Die  Reue  bleibt  davon  allein  zurück* 

Und  Schaden  nur  ist  unsre  ganze  Erndte» 

In  Ewigkeit  wird  nicht  die  Lust  gestillt; 

Ihr  Name  bleibt  in  £wigkeit  erschwerend. 

Vom  Schwecen  unterscheide  wohl  das  Leichte« 

Den  Nutzen  wirst  du  endli<;h  sdbst  ersehn« 

In  einer  sprach  er:  Wähle  einen  Meister» 

Dein  Reichthum  lälst  dich  niefal  den.  Ausgang  sebii. 
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\^ölil  alle  Völker  denken  an  ihr  Ende, 
Und  alle  sind  der  eignen  Schande  Sklaven. 
Des  Webe»  Hand  siebt  auch  das  Ende  nimmer^ 
Wo  wäre  «onit  d&  Sekten  Unters&bied  ? 
In  einer  sprach  er:  Du  bist  selbst  Meister 
Dl»  lieilst^  dn  keimst  ibii  selbst  sO  gut  äls  dich 
Ein  Mann  sey  nimmer  das  6<»Spött  d€t  Männeh 
Geh^  seh*  auf  dich  und  lafs  dich  nicht  erniederm 
In  einer  sprach  er:  Alles  läuft  auf  Eins, 
Wer  immer  Zwey  sieht  ist  ein  Schielender^ 
Und  in  der  andern:  Wird  Wohl  hundert  eins? 
Ha  wer  dies  .glaubt  mufs  doch  fein  Thor  wohlsejiii 
Und  so    jedcBi  Satx  eift  GegeM$atf  ^ 
Verschidltii  trie  der  Z»^Ker  find  das  6ift: 
So  laiig  du  fticht  iron  lilltfii  beyden  abstehst, 

ie  kann  der  Einheit  Götterduft:  dich  laben? 
Auf  diese  Weise  war  in  «wölf  der  Rollen 
Vom  Feinde  Jesus  Alles  hingeschrieben. 
Die  FersMxkttheä  äat  nur  den  j4ussetischeini  und  kam  auf  der  WaJtr^ 

heU        HiiM  heMieni 
Nicht  ifesu's  Sehlldithelt  klmhf«  der  Vesi^; 
Nicht  seines  Wu*def>be<leflS  £igefisthaften.  * 
Ein  hundertfärbig  Kleid  #tiird  dieftefn  Becken 
Entzogen,  eine  Farbe  strahlend  nur. 
Und  keine  Farbe,  welche  Eckel  bringt, 
Wohl  aber  hell  und  klar,  wie" Fisch  und  Wasse^^ 
Obsehon  im  Trocknen  fatisehd  Farben  sind^ 
So  widerstrebt  es  widerlich  den  Fischen. 
Wer  ist  der  Fiseh »  Iras  fsf  das  Meer  \ia  CleichnilkV 
Das  sich  dem  grofsen  WeltenköAignahef^ 
Und  hunderttausend  Meer* ,  und  Fische  streben 
Zur  Anbethung  des  Allerheiligsten. 
Wie  viele  Regen  flössen  gäbenspendexfd 
Zum  perlenstfeuenden  Gewässer  atf; 
Wie  viele  Gnaden '  Sonnenf  straltez^  auf, 
DaTs  Wolken  bodi  und  Meere  «ich  entspaimeäf 
Im  Boden.  gl6het  der  ErkeniitAife  ^ünke, 
Dafs  mit  der  Erde  sich  das  Kom  vereine; 
Was  in  den  leeren  Boden  #icb  vergräbt»- 


t)as  gibt  er  wieder  ohne  List  und  Trug, 

Er  hat  daa  Pfand  gefiinden  in  dem  Pfandei 

Die  Sonno  der  Gerechtigkeit  beacbien's. 

Bis  uns  der  Lena  des  Höchsten  Zeichen  bringtj 

Birgt  sein  Gebeimnifs  auch  der  sUrre  Boden, 

Dör  Lebenslosen  freygesinnter  Schöpfer, 

Lefirt  ihneri  selbst  den  schönsten  Werth  erkenne?» 

Den  Lebenslpseii  ttralet  seine  GütCi 

Den  Weisesten  macht  seine  Rache  blind; 

Die  Kraft  entschwand  der  Sedlti  bay  der  B^gtaag« 

In  dieser  IVelt  blieb  ja  kein  höHad  Ohr» 

Doch  wo  es  biiebi  da  wird  es  aneb  erlenchtef  j 

Der  Stein  wird,  wo  er  ist^  durch  ihn  svtm  Jaspis ^ 

Er  ist  der  Alchjmiat,  was  soll  die  Kunst  wohl,  • 

Er  ist  der  Wunderthäter ,  was  soll  Zauberey? 

Sein  Lob  aussprechen  heifset  ihn  nur  tadeln; 

£a  aeigt  auf  flxiatenz«  sie  ist  Gefahr, 

Vor  ihiA  tnüls  man  aerfaUen  in  sein  Nichts« 

Was  ist  Wohl  £zisteiia?^  aid  eitler  Wahn. 

Und  wfti«  »iä  däsi  nicht  MMehää  infifst'  nt 

Vor  jener  Sdnne  brennenden  Gewalt 

Wenn  Stolz  nicht  diese  Existenz  erhöbtö* 

Wie  würde  wohl  gleich  Eis  die  Welt  erkalten? 

Schaden  welchen  der  Vesir  selbst  bej  dieser  LiM  kidtti 
Dem  König  gleich  war  biöd*  auch  der  Vesir* 
Eif.trotse  spöttisch^  ja  .ddm  Ewigen^ 
Dem  Mächtigen»  der  In  dem  Nu  ans  Nichts^ 
Wohl  hundert  gleiehe  Welten  frejr  erschafft; 
Ja,  hundert  Welten  bringt  sein  Wink  hervor  * 
Wenn  sich  dein  Aug*  in  dieser  Allmacht  spiegelt* 
Obgleich  die  Welt  gro&  und  unendlich  ist, 
So  ht  sie  nur  ein  kleiner  Punkt  der  Allmacht« 
Die  Weit  ist  das  G<i£aMgMfs  unsrer  Seelen^ 
O  such«  deine  FüeyhtkU  auf  dem  Feld. 
Begtenzet  ist  die  Wek/nnd  oline  Gvenat 
Ist  dort  das  Feld ;  das  ttnbeschreibllche« 
Die  hundert-tausend  Lanzen  Pharaons 
Brach  Moses  nur  mit  einem  einz'gen  Stabe^ 
Und  hundert-tausend  Aerate  gleich  Galenusy 
Tom.  VI*  *i 
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Sind  im  Vergleich  mit  Jesu  lächerlich  > 
Und  hundert -tausend  Sammlung^  der  Dichter* 
Beschämt  durch  einen  Schriftzug  des  Propheten* 
Wie  soll  man  diesem  Schöpfer  nicht  ersterben» 
Wenn  anders  man  des  Menschen  Würde  fUhlt? 
Wie  viele  starke  Herzen  rifs  er  hin. 
Die  Vögel  hing  er  bey  den  Füssen  auf, 
Diefs  zu  begreifen  gibt  es  keinen  Weg, 
Die  Demuth  nur  erreicht  den  Tugendborn» 
Wie  viele  Weise  tand  wie  manche  Reiche 
Erschienen  ein  'Gespött  im  Schwindelgeist» 
Wer  wird  wohl  cum  Gespött  dem  andern  dienen » 
Wer  wird  im  Staube  trocknes  Kraut  wohl  seyn? 
Das  Weib  das  von  den  Lüsten  gelb  geworden» 
Umwandelt  er  in  das  Gestirn  der  Venus. 
Das  Weib  wird  so  in  ein  Gestirn  umwandelt  $ 
Ausschweifender  1  ist  Staub  nicht  auch  Umwandiungi 
Vom  höchsten  Himmel  duftet  dir  Geruch«  • 
Du  hältst  dich  nur  hey  Lehm  und  Wassel  auf« 
Aus  Niedrigiceit  hast  du  dich  selbst  umwandelt« 
In  einen  Körper,  welcher  Neid  erregt. 
O  sieh  auf  der  Umwandlung  Art,  vergleiche, 
Dafs  deine  noch  viel  niederträcht'ger  sey. 
Der  Seele  Renner  fleugt  an  die  Gestimei 
Der  Mensch  erkennt  sich  angebethet  nicht; 
Und  dii  ein  Menscfaensohn»^  und  doch  ein  Unmensch; 
Wie  lange  wirst  du  Ruhm  das  Laster  wähnen? 
Wie  oft  sagst  du:  Die  Welt  will  ich  erobern. 
Und  sie  erfüllen  nur  mit  meinem  Ruhm^ 
Und  wäre  gleich  die  Welt  erfüllt  mit  Schnee« 
So  löset  ihn  die  Sonn'  in  Einem  Blicke. 
Die  Sünde  des  Vesirs  und  tausend  andre 
Vernichtet  Gott  mit  einem  eina'gen  StrahL 
Betrug  geht  oft  in  weise  Fügung  über^ 
'  Und  Gift  wird  selbst  des  Hdles  Aneney.  • 
Dann  naht  sich  auch  der  Zweifler  der  Gewilsheit, 
Dem  bösen  Groll  entquillet  reine  Liebe. 
Im  Feuer  nährte  Gott  einst  Abraham . 
Durch  furcht  erzweckt  er  Geistes -Sicherheit. 
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O  seine  Allmacht  flugelt  meine  Denkkraß» 
Sophisterey  ist  all*  mein  Sinnen  nur* , 

Andere  List  des  Vews  um  das  Voiüt  zu  uerßhroL 
hey  sich  sann  der  Vesir  anf  neuen  Trag. 
Er  predigt'  nimmer  und  entfernte  sieb,  • 
Doch  flöfst  er  den  Sectirern  Sehnsucht  ein. 
Und  blieb  allein  durch  vierzig,  fünfzig  Tage. 
Das  Volk  ward  durch  der  Sehnsucht  Qual  verrückt 
Durch  seine  Trennung  seinem  Umgang  iremd; .  . 
Da  baten  sie  und  flehten ,  aber  er 
Blieb  einsam  und  durch  Fasten  ganz  gekrfimmt 
Sie  riefen»  MDhne  dich  stralt  uns  k^n  Licht; 
„Was  wird  wohl  aus  den  Blinden  ohne  Stab? 
„Um  Gottes -Willen  und  bey  deiner  Ehre 
„Beschwören  wir  dich  trenne  dich  nicht  mehr. 
j,Wir  gleichen  Kindern,  du  der  Wärterin; 
,,Senk  deinen  Schatten  über  unser  Haupt!" 
£r  sprach ,  „Mein  Hers  ist  meinen  Freunden  nah^ 
«»Aliein  ich  darf  nicht  treten  unter  siel  " 
Da  kamen  die  Emire  vorzusprechen* 
Denn  die  Sektlrer  arteten  schon  ans. 
,,0  welches  Unglück,  riefen  sie»  bedränget  uns, 
„Verwaiset  blieben  wir  ja  ohne  dich! 
„Der  Vorwand  schmerzt  so  tief,  dafs  unser  Hauch 
y,Kalt  auffährt  aus  des  Herzens  Feuerflammen. 
^Wir  sind  an  deinen  holden  Laut  gewohnt , 
«»Genährt  sind  wir  von  deiner  Weisheit  Milch. 
9,Gott!  Gottl  lab  uns  dem  Elend  nicht  erliegen. 
„Beglück*  uns  heute,  lasse  nichts  auf  morgen. 
„Die  Herzenlosen  gaben  dir  das  Herz, 
„Und  ohne  dich  wird  nichts  mehr  sie  beglücken;** 
So  sprangen  alle  wie  der  Fisch  im  Trocknen 
„Die  Quellen  öffne,  lafe  die  Dämme  ab. 

du  dem  keiner  {Reicht  in  dieser  Zeit, 
mO  Gott!  o  Gott!  gib  Hilfe  deinem  Volke. 

Der  Vedr  toüsei  die  Anhänger  ak 
Er  sprach,  „Seyd  wohl  auf  eurer  Huth» 
„Ihr,  die  ihr  nur  nach  eitlen  Worten  strebt, 
.  «Stopft  Wolle  in  des  äussern  Sinnes  Ohr* 


j^Werß  von  dem  eignen  Aug  der  Sinne  Bande ^ 

jSo  wird  die  Wolle  das  Geiieimnirs  fördern; 

„Ist  ei  Hiebt  taub,  so  ist  es  geistig  scbon» 

toSeyd  obne  Sinti  und  ohne  aller  Denkknift» 

JDafs  ihr  des  Engels  guteit  Adfuf  hört; 

,,So  lange  ihr  dem  Lärm  des  Wachens  frdbnt, 

„VV^'ann  werdet  ihr  den  Schein  des  Schlafs  erreichen? 

„Nur  äufserlich  ist  unser  Thun  und  Treiben> 

,»An  die  Gestirne  grenzet  das  Geheimnifs ; 

««Wer  aus  dem  Trocknen  stamMt  sieht  nur  das  TrocIuie# 

,»1>er  Geist  im  beirgeii  Fliig  reicht  an  die  Meeie« 

„Das  Körperliche  köitiint  Vom  Trockneii  nur« 

„Das  Geistige  erreicht  den  Ocean« 

W-eil  unser  Leben  durch  die  Trockne  streift. 

So  schweift  es  an  den  Bergen,  Meer'  und  Felderni 

Wo  willst  du  wohl  des  Lebens  Wasser  finden. 

Wie  willst  du  wohl  des  Meeres  Wellen  spalten?  • 

Ein  Wellchen  Staub  ist  Unser  Silinen  alles» 

Die  Wasserwelle  heischt  sich  selbst  ternichten» 

So  lang  da  weldich  trunken  wellst»  entfernt 

Von  dem  l^okal  des  Ueberirdiscfaen* 

Geschwätz  und  Rede  kömmt  wie  Staub  zlim  Vorscheiu« 

Daher  gewöhne  dich  an  düst'res  Schwdgen. 

Neuer  Versuch  der  Anhänger^  die  Einsamkeit  zU  hindern* 

Und  Alles  rief:  „O  Weiser«  Grausamer! 

„Bedrück*  uns  nicbt„  lafs  uns  nicht  elend  schoaditeal 

Das  Thier  bepacke  doch  nach  seiner  Kraft« 

«Behandle  also  doch  die  Scbwacfaen  nochl 

Des  Vogels  Maas  besteht  ja  ancli  Im  RömcK«rir 

„Die  Feige  kann  ihm  nicht  zum  Bifsen  werden^ 

„Gibst  du  dem  Säugling  einen  Bifsen  Brod; 

„So  wird  das  arme  Kind  zu  Grunde  gehn. 

»Allein  wenn  nach  und  nach  die  Zähne  keimen» 

mSo  wird  es  von  sich  selbst  nach  Brod  Teiiangeitt^ 

«»Wenn  der  noch  unerwachsfie  Vogel  diegt, 

««So  wird  ei*  jeder  gier  gen  Katse  Speise« 

„Doch  Ist  sein  ^ittig  reif  so-  fliegt  er  selbst, 

„Denn  er  bedarf  ja  keines  Lockers  mehr; 

„Der  Satan  wird  durch  deine  Reden  stumm« 
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»,boch  unser  Ohr  Wird  hören  nur  durch  dich« 
»,Da8  Ohr  wird  hören  deine  Reden  nur, 

,,Das  Trockne  wird  zum  Meer  dirirch  dich  allein.'* 
Mit  dir  ist  Staub  dem  Himmel  vorzuziehn* 
Denn  deinem  Stet-ties  Glanz  erhält  die  Fische, 
Bleibt  uns  wohl  ohne  dich  ein  Weg  zum  Himmel, 
Mit  dir,  o  Mortd!  wird  uns  der  Himmel  hokL 
Der  Höhe  Bild  ist  ja  das  Fitmattent» 
Die  wahre  Höhe  ist  der  Seele  Reinheit» 
Der  Höhe  Btld  erstreckt  sieh  auf  die  Körper» 
Die  wahre  Höhe  ist  ein  eitler  Name. 
Antwort  des  Vesirs,  der  sich  der  Einsamkeä  nicht  enUidicn  wiS* 
Er  sprach:  Lafst  alles  Reden  nur  bey  Seite, 
Nehmt  meirten  Rath  mit  Herz  und  Seele  an* 
Ich  bin  geschützt»  weil  ich  nicht  schuldig  bin , 
Und  sagt  ich  andi  der  Hinniel  sejc  die  £rde* 
Rein  bin  ich»  hä!  wer  kann  ds  lAogtteii? 
Und  bin  ichs  nicht»  Was  braneht  es  wohl  des  Stöhnens.  * 
Die  Einsamkeit  will  ich  nicht  mcbi' verlassen," 
Denn  mein  Geschäft  wird  nünmehf  geistig  seyn. 
Neues  ZndH/tgen  der  Anhänger  in  ROckdcht  der  Einsamkeit  des  Vesirs» 
Und  Alles  rief:  „Vezir  hier  nützt  kein  Läugaen, 
i,Denn  uns're  Rede  ist  hur  allzuwabr» 
ifief  deiner  t*rennnng'fliAssen  hin  die  2ähren» 
,^In  Senfeern  löset  nnsre  Seele  sich« 
„Kann  wohl  das  Kind  der  Amme  widerstreben? 
„Es  unterscheidet  nicht  das  Wohl  vOnI  Bösen. 

^Wir  gleichen  einer  Laute,  du  berührst  sie, 

j,Wir  seufzen  nicht,  nur  Du  erregst  das  Stöhnen. 

,J)er  flöte  gleichen  wir,  die  durch  Dich  tönet, 

i,Wir  sind«  der  Berg*  daa  £cbo  ist  von  Dir. 

„Wir  sind  3«»  Schahspicl,  doch  Gewinn  Verlust, 

,Ja  aHes«  alHss  ist  ja  nur  durch  Dich. 

„Was  wird  aus  uns,    Vielgeliebterl  werden, 

,iWenn  Du  uns  nimmermehr  zur  Seite  stehst? 

„Ein  Nichts  sind  wir  und  unser  Seyn  verschwindet, 

„Du  bist  der  Körper  auf  Verwesung  deutend. 

„Wir  sind  die  Löwen  auf  der  Windesflagge, 

„Und  unser  Anfall  scheitert  in  der  LufL 
To«.  VI.  .  .        '  '  *»  • 
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^Gerechtigkeit  von  Dir  ist  diM  Luft, 

mDu  nur  aliein.  begründest  unstr  Seyn* 

>JSie  Webet  und  verwebt  des.  Windes  Macbt» 

»O  Gott!  verg&tet  sey  das  Unsichtblurd. 

»,Du  zeigtest  ja  dem  NIcbts  des  Daseyns  Wfirdd» 

„Du  hauchtest  ja  dem  Nichts  die  Liebe  ein«** 

Lafs  Deine  Güte  über  uns  stets  walten. 

Entziehe  den  Genufs  uns  nimmermehr! 

Wer  kann  wohl  Deine  Einsamkeit  verhindern« 

£s  streitet  das  Gemäld*  nicbt  mit  dem  Maler« 

Sieh  nimmermehr  auf  unsre  eigne  Schwäche^ 

Sieh  nur  auf  Deine  Gnade,  Deine  Gfite. 

Wir  waren  nichts,  wir  konnten  nichts  mehr  forderOf 

Doch  Deine  Güte  heischte  Forderung* 

Gemäld'  und  Pinsel  liegt  ja  vor  dem  Maler, 

Schwach  und  gebunden  wie  das  Kind  im  Leibe« 

Die  Welt  ist  im  Vergleiche  mit  der  Allmacht« 

Ein  Stoff,  den  man  erst  in  der  Werkstatt  fonnl« 

Die  Malerej  wird  Dive  bald,  bald.  Meosch» 

Sie  machet  ihn  froh. bald, -bald  traurig« 

Kann  wohl  die  Hand  def  Allmacht  widerstreben, 

Ein  Wort  bringt  weder  Nutzen  weder  Schaden. 

Du  lese  in  des  Korans  reiner  Lehre  < 

Gott  sprach:  Du  warfist  nicht,  denn  ich  sebleudertCi« 

Der  Pfeil  ist  nicht  von  uns,  wenn  wir  ihm  schie&enf 

Wir  sind  der  Bogen,*  und  der  Schutze  Gott« 

Das  ist  nicht  Zwang,  obsehon  es  also  scheint} 

Des  Zwangs  erwfthnct  man  der  Klage  wegen« 

Und  unsre  Klage  zeugt  ja  doch  von  Zwang, 

So  wie  die  Schaam  vom  freyen  Willen  zeuget« 

War  nicht  der  Wille  Frey,  woher  die  Schaam« 

Woher  das  Klagen  und  das  eitle  Stöhnen? 

Woher  der  Zwang  der -Schüler  mit  den  Lehrcrll« 

Woher  die  Rückkehr  vom  gefiedsten  Plane?  ' 

Und  Wehn  du  selbst  dich  frey  rom  Zwange  gUmbcil^ 

So' bergen  schwarze  Wolken' Gottes  Mond, 

Er  gibt  die  schönste  Antwort,  hörst  dü  sie. 

So  stehst  Du  ab  vom  Fluch  und  kehrst  zurück« 

Man  ächzt  und  lechzet  in  der  Krankheit  wohl. 
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Oodi  üit  die  Kfankbeit  eine  Zeit  det  Wacfaeni / 

Wenn  da  mit  einer  schweren  Krankbeit  ibgst» 

So  flehst  du  nm  Vergebung  deiner  Schuld. 

Der  Sfinde  Häfslichkeit  zeigt  sich  dir  ganz,  i  > 

Da  willst  du  dich  zum  rechten  Wege  wenden* 

Und  du  versprichst»  dafs  in  der  Zukunft  nur 

Gehorsam  dein  Geschäft  auf  immer  seyn  wirdi 

£s  ist  denn  klar»  dafs  deine  Krankheit  dir» 

Verleibe  immerdar  des  Wachens  Vortheil.  , 

£rkenn^  o  Forscher!  diesen  Ursprung  wobt. 

Wer  Schmeraen  fühlet,  findet  den  Gemcb. 

Wer  stärker  wacht  ist  heftiger  gequält. 

Wer  höher  lauscht,  dem  wird  die  Wange  gelb* 

Fühlst  du  den  Zwang,  woher  diefs  eitle  Stöhnen, 

Woher  der  Rückblick  auf  des  Zwanges  KeU<;?  *  ■ 

Wie  kann  sich  der  Gekettete  erfreB*i|j 

Und  wie  befiretyt  sich  der  Gefangene? 

Und  siehst  du  dals  dein  Fuls  gebunden  ist, 

Dafs  dich  des  Königs  Wachen  rund  umreih'n; 

So  sey  auch  du  mit  Dürftigen  nicht  streng. 

Denn  dieses  ziemt  nicht  dem  Gemülh  der  Frommen 

Da  du  noch  keinen  Zwang  gesehn,  so  schweige; 

Und  rede  wenn  du  je  ein  Zeichen  sahst. 

Bey  dem  Geschäft«  au  dem  du  Neigung  ßähhU 

Ersdieint  dir  deine  eigne  Stärke  nur* 

fiey  jenem  >  wo  du  keine  Neigung  fbhist. 

Liegt  nur  der  Allmacht  herber  Zi¥ang  iror  dir«  * 

Zwang  ist  den  Frommen  jedes  Weltgeschäft, 

Den  Bösen  ist  die  Ewigkeit  ein  Zwang. 

Die  Frommen  wählen  sich  die  Ewigkeit, 

Die  Thoren  fröhnen  dem  Geschäft  der  Welt* 

Ein  jeder  Vogel  sucht  nur  sein  Geschledit, 

Er  ffiegt»  doch  rascher  ist.  der  Seele  Flug. 

Gcfismgen  sind*,  die  Bösen  in  der  Hölle, 

Sie  sind  dem  weltlichen  Gefkngnifs  hold« 

Die  Frommen  wandeln  zu  den  höchstei|  Sternen, 

IVlit  Herz  und  Seele  wallen  sie  hinauf. 

Wohl  unbegränzt  ist  diese  Rede,  aber 

Leist  uns  au  der  Geschichte  wieder  kehren  j 


»1 
„1 


SÖ3 

Ar  Ventmat^dOi  AnhSngBrnkdne  Baffnai^  äek  ^EbuanMt  xu 

tntzidm. 

Die  Stimme  des  Vesirs  scholl  aus  dem  Inn?eilr  • 
„Ihr  sollt  nun  wissen,  meine  treuen  Schüler, 
,Dafs  mir  von  Jesus  eingegeben  worden , 
,Mich  von  euch  Freunden  ganz  zu  trennen. 
»Mein  Antlitz  nach  der  Mauer  hinzuwenden» 
,»Und  mich  vom  Irdischeii  so  m  entieissto, 
,Jch  werde  fernerhin  nun  nicht  mehr  sprechen  1 
»Und  meine  Worte  haben  kein  Gewichtt 
„Lebt  wohl>  o  Freunde!  denn  ich  bin  entseelet* 
»Zu  Himmeln  auf  erhob  ich  mein  Gewand, 
»Dafs  gleich  dem  Holze  unter  Feuerzonen, 
Jch  nicht  verbrenne  unter  Qual  und  Pein. 
»Be/  Jesus  will  fortan  ich  immer  sitzen, 
«Und  schwingen  mich  zum  Stehienzelt  empoi*. 
Der  Vesir  sietxt  dk  Emke^  jedai  dnzdn,  tu.  ffadtflf^an  »n* 
Nun  lud  er  jeden  Christenfkirsteh  ein»  • 
Und  einem  nach  dem  andern  ruft  er  heimlich; 
Und  sprach  zu  jedem,  „Die  Religion* 
„Setzt  dich  zu  meinen  Stellvertreter  ein, 
„Die  andern  Fijrsten  sind  dir  unterworfen»  • 
„Durch  Jesus  himmlisch  «göttliche  Gewalt»  . 
»J£igreife  jeden^  der  dir  nicht  gehorcht^ 
»,£imord'  ihn,  oder  mache  ihii  zum  Sklaven  $ 
»Doch  thu'  diefs  nicht  so  lange  ich  noch  lebö« 
»Verlange  den  Befehl  nicht,  bis  ich  sterbe. 
„Beginne  nichts  bis  ich  gestorben  bin; 
„Und  streite  um  die  Oberherrschaft  nicht. 
„Hier  ist  die  Rolle  der  Befehle  Jesus, 
mDu  lehre  sie  dem  Volke  schlicht  und  ächt<" 
So  sagt  er  jedem  Fürsten  abgesondert^ 
Dalz  ausfeer  ihm  k«in  Stellvertreter  flef)r; 
Und  jeden  salbt  er  gleichsam  zu  dem  Amt#  ' 
Denn  seine  Rede  glich  sich  ganz  in  Allem. 
Und  jedem  g^b  er  einzeln  eine  Rolle, 
Die  ganz  das  Gegentheil  der  andern  war. 
Verschieden  war  der  Sinn  in  diesen  Rollen^ 
Gleich  dem  Charakterzug  des  Alphabets«  • 
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Gebodi  der  dnen  war  Verboth  der  andern» 
Gleich  wie  es  aus  dem  Yorigen  erhelit 

I}€r  VeHr  amoräd  ndt  in  der,EbuamkdL 
Durch  vierzig  Tage  blieb  er  noch  allein. 
Und  dann  entleibt'  er  plötzlich  selber  sich. 
Als  nun  das  Volk  gewahrte  seinen  Tod, 
{         Umreiht'  es  stfirmisch  alsobald  sein  Grab. 
In  Haufen  sammelten  sich  viele  Lente» 
Voll  Scbmera  serrifsen  iiie  sich  Kleid  und  Haar. 
In  nnzählbarer  Menge  strömten  hin , 
Araber,  Griechen,  Kurden  und  Turkmanen; 

Mit  seinem  Staub'  besprengten  sie  das  Haupt,  /     '  ' 

Den  lauten  Klagen  allgemein  geweiht. 

Und  an  des  Grabes  Rand  vergofs  das  Volk» 

Der  Serben  Trauerzähren  blut'ge  Ströme.     :     •  •     .  '  .  . 

Die  Trennung  ward  von  allen  laut  bejainttertk  . 
Von  Fürsten  Und  von  Hoben  wie  von  Niedtokk  . 
Frage  des         Jesu  {}^fA\  ^S^iet  ihn)  an  dk 

ist  nun  der  Nachfolger, 
„Ihr  Grofsen  und  Erhabnen,  rief  das  Volk , 
„Wer  nimmt  aus  euch  wohl  seine  Stelle  nun? 
„Dafs  wir  ihn  kennen  «msern  Vorgesetzten,   -  . 
».Und  Unterwerfung  weihen  ihm  allein. 
«Da  nun  die  Sonne  schwand,  die  uns  eilettchtel» 
«So  bleib'  an  seiner  Statt  doch  eine  FacfceL  •  . . 
„Da  von  dem  Augf  entfernet  ist  der  Freund,    ..  •. 
,3o  sey  ein  Stellvertreter  unser  Schirm. 
„Die  Rose  fiel,  der  Rosengarten  welkte, 
„Das  Rosenwasser  diene  nun  zum  Duft." 
Da  Gott  sich  nin)mecmehr  dem  Volke  zeigt. 
Sind  die  Propheten  seine  Stellvertreter. 
.  Rein  Unterschied  herrscht  iwiscfaen  ihnen  allen , 
Es  wdre  fidsch,  sie  iweifoeh  ansuselin. 
Die  Zwcyheit  weicht,  sobald  du  geistig  siehst. 
Und  alles  fliefst  in  Einheit  nur  zusammen. 
Zwey  Augen  siehst  du  sinnlich  wohl  an  Dir,        .  . 
Doch  fährt  der  Strahl  aus  Einer  Quelle  aus. 
Kein  Unterschied  herrscht  in  der  Augen  Licht,  ,  , 
Wenn  mit  dem  Strahl  die  Blicke  sich  vermählen« 
Tom,  VI.  ,  IS 
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Et  wifd  gszeigt,  dqßj/ük^rajpiheten  weiht  .s^fm*  muh  d&n  AunprwA 

.  \   des  .Kör^.  { 

* 

Zehn  F«cK«1ii  sind  «n.eiiietn  Orte  oft» 
Und  keine  gleiob'eti an  Gestalt  der  andern» 

Du  kannst  den  Schein  nicht  einzeln  unterscheiden. 

Weil  dich  der  Strahl  nur  blendend  irre  leitet. 

Zählst  du  iiuch  hundert  Quitten»  hundert  Aepfel» 

So  werden  sie  im  Presien  immer  eun. 

Im  Geistigett' hebetiMcbider  Zahlenwecbsel»  ^ 

Die  Theüung  und  die  Vielhdt'hat  nicht  atatt: 
'     Nur  das  Vereiii  'des  FTaiiidesJst  entzfickfendi»    •        .  . 

Streb'  nach  dem  Sinn»  das^  Büd  ist  wiederspenstig. 

Zermalme  diese  Widerspenstigkeit.  ' 

Dafs  du  den  grofsen  Schatz  der  Einheit  findest 

Und  kannst  du  diese  Härte  nicht  zermalmen. 

So  wird  dir  wohl  der  Gnade  Leitung  strahlen« 

Er  zeigt  4fceb  aeibat'  den  Hersen  ganz  und  gar» 
V, '*%t' iiähat,:d^  Derwiacfae  selbst  die  Kleidung. 

Vereinet  waren  wir) nur  Sine  Geninie» 

Und  ohne  Pufs  und  Haupt  in  Einem  Punkt. 

M'lr  waren  eine  Gemme  gleich  der  Sonne, 

Ganz  ohne  Mäkel,  wie  das  klare  Wasser. 

Da  nun  das  Licht  sich  bildlich  nahte, 

Vertheiltän  sich  die  Schatten  auf  de»  WälieD*       ...  . 

Den  Wall  ^stört  durch  der  Maschine  Kraft»  ' . 

Dafs  aller  'Unterschied  sich  endlich  hel>e. 

Aus  tiefen  Grfindein  sagt'  ich  alles  diefs. 

Doch  fürchte  ich,  dafs  das  Gemülh  nicht  irre. 

Die  schönen  Reden  gleichen  einem  Schwert', 

Sie  schaden,  wenn  dich  nicht  der  Schild  beschütz  .. 

Geh  ohne  Schild  nicht  vor  die  scharfe  Klinge» 

Sie  schneidet  ohne  Rückhalt  scharf  nur  ein.  . 

Drum  steck  ich  meine  Klinge  in  die  Scheide» 

Dafs  ja  daran  nicht  jemand  Schaden  nehme* 

Zu  Ende  gehet  der  Erzählung  Faden» 

Von  allen  Redlichen,  von  allen  Freunden« 

Versammelt  Einen  welcher  folgt  zu  wAhleil» 

Verlangen  sie  den  Stellvertreter  nur. 
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Sinit  der  Fürsten  um  die  Nachfolge, 
Ein  Fürst  tratt  alsbald  aus  den  Fürsten  hin. 
Vor  die  vertrauungsvolle  grosse  Schaar. 
Und  sprach,  „Ich.  bin  des  Todten  Stell  Vertreter  # 
„Der  Bothe  Jesu  bin  ich  jsu  der  Zeit." 
»Hier  diese  Rolle  beut  euch  Zeugenschaft» 
»Daß  ich  nach  ihm  die  Stelle  hier  vertrete. 
Ein  andrer  Ffint  tratt  alsobidd  hervor. 
Und  stritt  sich  um  des  Stellvertreters  Würde. 
Erhitzt,  erzürnt,  zeigt  jeder  seine  Rollen, 
Und  Judengrimoi  entflammte  ihre  Brust. 
Da  trug  ein  jeder  Fürst  mit  seiner  Schaar, 
Zur  Schau  die  blinkenden  gezognen  Schwerter/ 
Die  RoUen  und  die  Schwerter  in  der  Faust, 
Im  Taumel  trunknen  Elephanten  gjieich. 
Und  Tausende  der  Christen  fielen  hin. 
Ein  Haufe  sammelt  sich  aus  ihren  Häuptern. 
In  Strömen  flofs  das  Blut  bald  Links  und  Rechts, 
Und  Berge  thürmten  sich  im  Wellenslaub. 
Der  Zwietracht  Saame  vom  Vesir  gesäet,     •  * 
Wuchs  ober  ihren  Häilplern  hell  empor. 
Man  bricht  die  Nfisse,  sind  die  Kerne  voll. 
So  gleichen  sie  dem  i^nen  ^ten  Geiist  ; 
Erschlagen,  sterben,  ist  nur  kOr)>eFlich, 
Die  Hülle  fällt  von  Aepfeln  und  Granaten. 
Sind  diese  süfs,  so  werden  sie  Getränk; 
Doch  sind  sie  faul,  so  gibt  es  leeren  Schall. 
Das  Geistige  verkündet  selber  sich , 
So  wie  das  Faule  nur  sich  selbst  beschämt. 
Sieh  auf  den  Sinn»  o  bildlicher  Verehrer! 
Es  tkberflügelt  ja  der  Geist  das  Bild« 
Sey  nur  mit  geistig  Forschenden  vereint. 
Damit  du  Theil  nimmst  an  den  wahren  Gaben. 
Die  blöde  Seele  bleibt  im  Körper  immer. 
Gleich  einem  Schwert  von  Holz  in  einer  Scheide. 
So  lang  die. Scheid' es  deckt»  wird  es  geschätzt. 
Doch  ohne.  Scheide  dient  es  nur  zum  Brennen« 
Trag  ja  nicht  in  die  Schlacht  ein  hölzern  Schwert, 
Betracht*  es,  um  der  Klage  vorzubeugen. 


Ist  es  von  Hok» begehr  ein  anderes; 

Und  ist  es  gut,  so  schwing  es  rasch  empor« 
Ein  Schwert  steckt  im  Gemüth  der  Auserwählten» 
Und  ihre  Sehkraft  ist  uns  unerklärbar. 
£s  sagen  die  Verständigen  uns  alle. 
Ein  Weiser  sey  ftlr  beyde  Welteu  hold. 
Du  kaufst  den  Apfel  der  Granate  lächelnd. 
Wenn  er  dir  lächelnd  seinen  Kern  verkfindet 
Sey  mir  gesegnet  Lächeln ,  das  vom  Munde 
Der  Seele  Reinheit  immerdar  verkfindet. 
Des  Bösen  Lächein  gleichet  Tulipanen, 
Aus  deren  Munde  schwar2  die  Zunge  hängt. 
Der  Garten  lacht  den  lächelnden  Granaten. 
Der  Männer  Umgang  bildet  dich  siim  Mann» 
Und  wärst  du  Stein  »  und  Felsen  oder  Marmor« 
So  wirst  du  mit  Verständigen  aur  Gemme; 
Der  Reinen  Strahl  laTs  schimmern  in  die  Seele» 
Und  schenke  nur  dem  holden  Herz  dein  Herz, 
Sey  ja  nicht  hoffnungslos ,  die  Hoffnung  winkt , 
Geh  nicht  im  Finstern,  denn  die  Sonne  strahlt 
Das  Herz  wird  dich  ins  Land  der  Weisheit  leiten» 
Der  Leib  nur  kerkert  dich  in  Koth  und  Wasser. 
O  eil'  der  Hersen- Nahrung  nadumstreben. 
Ver^enächtatg  der  Namens  Mustafa,  dessen  im  E^angditm' sAom  • 

erwähnt  wird. 
Es  glänzt  im  Evangelium  der  Name, 
Des  Hauptes  der  Propheten ,  Mustafa, 
Mit  aller  Zierde»  die  diefs  Wort  umreiht; 
Sieg,  Faste»  Speise,  Alles  wird  erwähnt» 
Die  Christen  Menge»  die  Verdienstes  halber» 
So  oft  der  Namen  ihren  Blick  sich  zeigte^ 
Mit  ehrfurchtsvollen  K6ssen  ihn  bedeckte» 
Und  sich  vor  diesem  edlen  Worte  neigte 
War  auch  geschützet  vor  der  argen  List, 
Die  bey  dem  bösen  Volke  wir  beschrieben; 
War  frey  vom  Trug  der  Fürsten»  des  Vesirs» 
Im  Zufluchtsort  des  Namens  den  sie  ehrten. 
Ihr  Stamm  war  neu  und  immerdar  Termebrt» 
Ihr  Freund»  ihr  Helfer  war  das  Licht  Ahmed*!. 


Digitized  by  Google 


«IS 

Allein  die  andre  böse  CbriBteDmenge« 
Verachtete  den  Namen  Abmeds  nur» 
pnim  wurde  sie  bedrdngt.im  b^bn  Attfimbr* 
Der  tollen  Arglist  jenes  Groswesirs» 
2errfittet  ward  Religion  und  Reich, 
Durcb  jene  schiefen  zweygespaltnen  Rollen. 
Der  Namen  Ahmeds  war  allein  ihr  Helfer, 
Ihr  Schützer  ward  allein  sein  Gnadenücbt. 
Der  Name  Ahmeds  gleicht  der  starken  Veste» 
Was  wird  die  Würd'  in  seinem  Antlitz  sayn. 
Nacb  diesen  blutigen  verrucbten  Szenen« 
Die  jene  Tfike  des  Vesirs  erregt.. 

(Du  ForUet4UUg^fi^y 


Anreden  und  Antwoiten,  ' 

des  persischen  Bothschafters  Mirsa  Abulhassan  Chan»    ^  ^ 
bei  den  Audienzen  S.  D.  des  Hrn«.  Fürsten  von  Metternicb« 
und  JUl  M.  M*  des  und  der  ^iijquinn* 


Anrede  des  Bothsdu^ürs  an  &  D,  den  Herrn  Fütäen  vgn  Metternich 
%mS^t3\       cJ^  j1  o^yw^  Ok^  ^09*  o«1  4>4  t£<Jj«>)  «y^;^  CN^  Od*l  ^  u^' '  *  ^ 

— *  «r^^J>j*  ^  ^  OwiiAil  ^        j  Ir"  o***     _J  '"'Iii)  ^'^-^  j*^  ^"^i  oV^ 

J'olgendes  ist  der  2weck  der  Sendung  dieses  Wohlwünschers  an 
den  hohen  k.  k.  Hof.  Von  der  edlen  Seite  Sr<  Majestät  des  Könige 
der  Könige«  dessen  Burg  den  Himmel  erreicht»  und  dei^  Sonne  gleicht» 
des  Besitzers  VQp  Krön*  und  Thron  der  alten  persischen  Kdiser,  des 
Darius  von  Iran  und  Tnran/bln  ich  an  Se*  Majestät  den  grörsten  Rai^ 
ier  gesendet  worden,  um  die  Freundschaft  und  das  gute  Eiiiverneh- 
ttien  zwischen  den  beiden  hohen  Höfen  Persiert  und  Oesterreich  wäh« 
rend  Hochdero  Ministeriums  und  mit  Hochdero  Zuthun  zu  befestigen» 

Ich  ersuche  Üocbdieselben  mich  baldigst  der  £bre  der.  Gegeavrairt.f^7« 
Ton  VI.  i  4 
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Majestät  des  gröfsten  Kaisers  tbeilhaftig  zu  machen,  mir  darin  Hocb- 
dero  fi^sundscbaftiicbe  Bemühungen  nicht  zu  versagen,  iind  mir  den 
bestimmten  Tag  anseigen  za  wollen. 

AniwoH     D,  des  Hm^  titrsUn  von  Motanu^ . . 

Ich  vernehme  mit  Vergnügen  durch  den  Herrn  Bothschafter  die 
Versicbemng  der  bestehenden  Freundschaft  des  Königs  seines  berrn ». 
f&r  meinen  Allergnädigsten  Monarchen ,  und  ich  werde  es  mir  zur 
Pfileht  machen,  dem  Herrn  Bothschafter  den  Zutritt  zu  Sr«^k.  K.Maje* 
stflt  zu  erwirken.  Allerhöchst  dieselben  werden  die  mir  mltgetheil- 
te  Versicherungen  gerne  aus  dem  Munde  des  Herrn  Bothschafter» 
selbst  empfangen  ,  und  ihm  in  dieser  Absicht  eine  eigene  und  fejrer* 
liehe  Audienz  gestatten»    '  .  / 

VJOjö  jOj  o-iJ' iilLijasri  j  la£v  KLtdt  jO  ^\  jj^^^i^t,} 

^lo         ^lo  Jio\äC'     ^^y^      o**  j^^y^  Xif^^  s-^^ j  jy^'  o*^' 
<s4h^  0^        iSjfi  i^f^        oiif»  irOj)^  ^jY^m*:  «T  <>*1^  ;^jv^  "-^^^^^ 

Anndü  des  Bothsdu^iars  an  Seine  Majestät  ika  Kaiser» 

Dieses  freundschaftliche  Schreiben  habe  ich  von  Seite  Sr.  JMaje- 
8tät  des  Königs  der  Könige,  des  grofs mächtigsten  Herrn  von  Iran  und 
Turan,  des  Besitzers  von  Krön  und  Thron  der  alten  persisehen  Kaiser» 
fiirSr.  Majestät  den  gröfsten  Kaiser  gebracht,  und  den  för  diesen  hohen 
Hof  bestimmten  Mirsa  Abdi^  Hussein  Chan  mit  geführt,  damit  ich 
nach  Befestigung  des  Baues  der  Freundschaft  zwischen  den  beiden 
hohen  Höfen ,  meine  Reise  weiter  fortzusetzen  l>efugt  se^n  möge. 

Antwort  S,  D.  des  llrn  Fürsten  von  Metternich  in  tarnen  Sr.  J\Jajcsiät. 

Ich  empfange  mit  Vergnügen  die  Beweise  der  Freundschaft  des 
Schahs,  ihres  Herrn.  Reiche  I;önnen  durch  weite  Strecicen  von  ein« 
ander  getrennt  seyn,  und  sich  dennoch  kennen  und  ehren.  Es  be- 
stand von  jeher  ein  freundschaftliches  Verhältnifs  zwischen  meineai 
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Reiche  ^  und  Persien ,  und  dasselbe  sehe  ich  als  erhaben  über  {ede 
Zerstörung  an.  Melden  Sie  dem  Schah  diese  meine  Worte,  liebst  der 
Versicherung ,  dafs  es  mir  angenehm  war«  dessen  frundschiEifUiche 
Gehinnung  durch  Sie  zu  empfingen« 

^i^L«  läS^Cjö  ^     c31m»  oA»  tSMiA  jjjm  %ti/^  \i&  ^\  ^  ob  tjy^ 

»  j^j^         ^j*^  j  ^  »iJj«)  o*»  «^^j<5  objlj*  qUj  ^.0^  o*äT^  (^.UäI 

^ttrede  des  Bdhschqfters,  an  Boro  idt^stäi  die  KaueriHn* 

Diefs  firundschaftUche  Schreiben  habe  ich  von  Seite  der  Gcble«' 
terinn  des  ganzen  Harems  der  Frau  S^  Maj.  des  Königs. der  Könige^ 
des  Groftmächtig^ten  Herrn  von  Iran  und  Turan  f&r  Ihro  Maj.  die  Kai-> 
serin  und  Frau  des  gröJsten  Kaisers  gebracht  Es  Ist  mir  von  Seite  Ihro 
Maj.  der  Gebieterinn  des  Harems  anbefohlen  Wörden ,  der  Gegen- 

Euerer  Majestät  vorzutragen,  dafs  mit  Gottes  Willen  durch  Euer 
Majestät  Zuthun  die  Freundschaft  zwischen  den  beyden  Höfen  auf 
dem  vorigen  alten  Fufs  hergestellt  werde,  und  dafs  es  Allerhöchst  den. 
selben  gefallen  möge,  von  Zeit  zu  Zeit  Euerer  Majestät  Freunde  AI* 
lerhöchst  Ihrer  Befchie  zu  würdigen*  « 

AiauM  des  Hm*  Fürsten  tr»  Mettemidi  in  Namen  t  M,  der 

KaiserUuu 

Ich  danke  Ihnen  für  die  Ueberbringung  des  mir  übergebenen 
Schrei]>ens.  Ich  empfange  es  mit  Vergnügen,  indem  ich  dasselbe  als 
einen  Ausflulis  der  freundschaftlichen  Gesinnungen  betrachte^  welche 
der  Schab  gegen  den  Kaiser  meinem  durchlauchtigsten  Gemahl  b^gt» 

• 


■  J 
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Ode  des  persischen  Hofdichters  Fcth  Ali  Chan 

auf  die  Fahne»  und  auf  des  Schahs  Bild  gedichtet» 
das  dieser  mit  dem  grofsen  Sonnen*  Ldwenorden  seinem  fiothscfaafter 

JUinta  AbuOmstott  Chan  .Obersandte. 

die  Fahne^ 

y  ^la  A^j^         «i*^  *    j^r^'  J^f^üS^  (S^  AS  .^aS^ 

lyU^  ^y.m       oyiai  j  ^  OlO  ij\  j     *  O«^  JX* 

jFSnfilo^MiQSaft  der  Türk'  ist  der  .weltenerleuchtende  Dschenu^iidB 

Herr  von  Irtm*s  Reich ,  Sonne  die  Welten  beglfickt. 
lieber  die  Welten  verbreitet  sein  Zelt  den  Schatten  der  Gröfse. 

Moschus  verhaucht  sein  Gurt  bis  zum  Saturnus  hinauf. 
Inn  ist  Löwen  verwandt,  die  Somi  ist  der  Herrscher  vo|i  i/%ia» 

Drum  ist  Sonnenlöw*  Bild  in  der  Fahne  Dardt» 
Sieh  1  den  Scheitel  des  kundigen  Bothen  AbuUiassan  Oums, 

Wird  die.Fabn- erhöhn  bis  an  Oes  Himmels  Gewölb'«^  : 
Weil  der  Schah  Ihn  gesandt  nach  London  als  Herold  der  Freundschaft» 

Ward  dem  Christenberrn  Jubel  des  Sieges  verliehn. 

Auf  das  Band  des  Ordens  mit  dem  Bilde» 

j^iJLSld  OAi^^  Ö^^y    ^  CA^^  «4>A  jflA» 

ri'  Ä,      V  •  .Jr-^J      «-5*  ^'i-  c4*»^ 

C^l  jy»  OäH»»  d1«>  ••  y^U  0!f  tj^  o-ljä.  ^ 

Hoch  gesegnet  sey  des  Glückes  strahlendes  Halsband, 
Das  den  Sonnenstrahl  selber  als  Schatten  zerreifsl. 

Wahrlich  das  BUd  hat  gemalt  der  Pinsel  von  Jklani  dem  Zwe^teit» 
Bild  von  FethaUschaht  tragend  die  Sonnen  als  Krön'; 
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£r  cler  grofse  Gesandte  des  Schahs»  der  thronet  auf  Himmebi-» 

AhuOuusan  Chan  kundig»  Terstaadig  zugleich* 
Von  dem  FuFse  2um  Kopf  in  Juwden  des'  Schuhes  verseiik«t» 

Weil  Er  Dienste  gethan  immer  vom  Kopfe  zum  Fufs*. 
Da  der  Schah  Ihm  wollt*  erhöhen  den  Scheitel  zur  Sonne, 

Gab  er  mit  der  Sonn  Ihm  auch  den  Himmel  zum  Dienst. 
Grofses  Zeichen  liegt  in  dieser  freudigen  Kunde» 

Ffir  den  Gesandten»  der  löblich  gesittet  erscheint  . 
Sein  Vertrag  ist  Vertrag  des  Wdtenerobemden  üsni»  . 

Und  Sein  Wort  ist  Wort  Wekengebietenden  SduÜM. 


G.ft  s  e  1  e  Xky 

des  persischen  Both.sciiaftS'Secretairs 
ÜÜSrja  Mohammed  jßL 


Das  Lob  Clementinetisk 
*H— O^V  *     S?— O^r^  ^  ^b.  ^ 

}  ^         *^    *  s?*^  ^  "-^^^ 

•••    -v         ....  _   .•      .  . 

,n  einem  Abend  s&fs  wie  Minnegief 
Und  dunkel  wie  des  Moschus  Locken  scbier> 
In  einem  Kreise  gleich  dem  Paradies* 
•    Beim  Fürsten  AT"  dem  Grolswesir 

Sah*  ich  Gesellschaft  Frey  von  Groll  und  Gram» 
Verbunden  nur  durch  Lieb«  för  und  iur. 
'Toni*VL  .  " 
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Auf  Rosenstengeln  sah  ich  Wangen  blOh'h 

Wie  Monde  hell;  da  kam  herein  zur  Thür' 

£iin  MonSgesicbt  krystallnen  Ohrgehänges ; 

JMit  Locken  dunkel  wie  der  Moschus  schier; 

Die  reine  Perle  wal*  Allein  der  Mond 

Die  andern  waren  Wandelsterne  hier. 

Den  Engeln  gleich  stand  Clemdntiri  erhöht 

Als  Mond  hoch  über  niedere  Begier; 

Die  Schelmenaugen  sind  zwey  trunkne  Reh' 

Die  Locken  schau'n  wie  Inder  schwarz  und  stiMi 

Sie  flöfst  mir  Neigung  ein  föi^s  Christenthnm 

Nach  dem  Messias  gibt  Sie  Sehnsucht  mir. 

Ich  gab  des  Hersens  Gold  an  Siö  dahin 

Bedauernd  nun  der  Eirisamkeit  Revier. 

Mir  ist  als  spräche  Jesus  2ü  Marie  ^ 

Vom  vierten  Himmel  so  herab  zu  Ihr: 

»Es  sehnet  sich  nach  Dir  die  ganze  Welt, 

i,Der  Kaaba*)  Scheich,  ,  der  Priester  beim  Breviei*« 

Viel  litt  FaUw**)  vom  Reisen  Ungemach; 

Dein  Stern  Werde  Deutschbind«***)  Stirahlenzleri 

Das  Lob  Sophiens* 

sr^ 


Pcrtcw,  de»  Tarfutert  IKcbt«ii«MB  MAc  Strthll 
««•>  AUaas»  WMiqW  nüMbn  MlMmUm  ^A'Amtä  «M  nSi,  CUa«««A- 


r-j^  i^/  * 


Itl  einer  Nacbt  des  frolistea  TagSi 
In  einem  Kreis'  beiiy  GroTswesir, 

Gesichter  sah  ich  deutscher  Feritp 

Wie  Jesu  und  Alaria  hauchend. 

Sophien  sah  ich,  deren  Schönheit»  « 
Ganz  /ilemanien  anerkennt 
Genug  gibt  es  z^at  Petiswängeii , 
Doch  Dir  aUeid  gebUbrt  der  VbrtritC. 
£8  wird  von  Deinem  Volk  mit  Recht« 
Maria,  #er  Dii>  gleicht  geheissen« 
Die  finstren  Locken,  das  Gesicht 
Sind  Trauerflor  und  Freudenlicht 
Du  bist  für  alle  Schmerzen  Heiluiig,  i* 
Du  bist  für  alle  Wunden  Pflaster, 
Wie  leuchtet  neben  Dir  die  Sonne, 
t>a  Du  den  Weiten  Glanz  verleihst? 
Wie  Du  ward  Eva  nicht  geboteil, 
Wie  Du  kein  Menschenkind  gesiehü. 
Der  Vollmond  ist  Vor  Dir  niir  Neumond,  - 
Die  Sonne  ganze  Finsternifs. 
Es  sah  Deiii  Auge  auf  mich  her. 
Wie  auf  den  Jäger  scheues  Reh. 
Mrsa  Mohammed  AU  äus  Schiräs,  alt  Dk^Oer  zügettamUi  Pcrtewi 
des  ßoffut^^Un.  ' 

Denkschrift, 

vom  persischen  Gesandten  Abdiä -  Hussän  Chatte 
der  k.  k.  jnientalischen  Akadcoüe  hinterlasseni 


^jiül  <üUj  j^U»  dlli 

lijUfc  ^  obiOlt        O*^»  i  *^J^*-         ^  '^^'^^ 

wU^^  C>MJ^-^  ci;«^  ^j=*\^jfJ^  3 
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j«a  J         (^^^  B«««  cJ)4»  jjy^i»  1 
^U,  ^  j  l^j^-df •  dsU jl,  Ujf  u-l       udjÄ  ♦       «Ate  Jlj^y  isAift-  1 

//»  Namen  Gottes  des  AUvtrehrten^  dessen  Majestät  erkähet  werde,  1 
n  der  besten  Zeit  der  Zeiten  und  in  der  besten  Stunde  der  Stunden 

* 

dieses  wohllhäligen  Jahres  ( im  persischen  Jafircjrclus )  das  Jahr  des 
Panthers,  hat  der  König  der  Könige,  der  wie  Dschem  bewohnt,  die 
Geister  sich  aufgeopfert  zu  sehen  gewohnt  ist,  der  Sultan,  Sohn  des  . 
Sultans  'uad  Cbakan.  Sohn  des  Cbakans,  Feth  Ali  Schah  aus  der  : 
Familie  Kats'char»  der  Padiscbab  der  Lande^  Irans»  eine  Sendung  mit  i 
Gesandtschaft  bestimmt  nach  dem  Lande. der  ALemanen  (sie  sollen«  j 

erhaben  öber  alle  Zufidle  nnjl  atte  ^<»«n0i^  ;«tetiB  an  Sicherheit,  and 

•  ••••»•  '       .  •  .1  .  • 

Müde  mahnen  \*) 

•  Nachdem  derselbe  mit  dem  adelnden  Ausflüsse  der  festlichen 
Gegenwart  Sr,  Majestät,  des  grösten  Kaisers  und  höchsten  loiperators  j 
hegifickt  worden,  war  er  bedacht,  jeden  Tag  des  wohlthäögen  Ein»  f 
flusse»  der  kaiserliohen  Gebäude  und  Anstalten  theilhaftig  zu.  werden* 
Jede  dieser  wohltliätigen  Anstalten,  welche  aus  Barnihersigkeit  nnili> 
Gerechtigkeit  2ur  Erhaltung  der  (Mnung  und  Ruhe  der  Unterthaneii  ! 
aufrecht  stehen  ,  verbürgt*  die  Aufreththaltung  des  Reiches  und  die 
Forldauer  der  Herrlichkeit;  denn  die  Weisen  haben  gesagt:       *  • 

Die  AVurzel  ist  das  Volk,  der  Sultan  ist  der  Baum,  .  i 

•  Der  Baum,  o  Freund!  gewinnt  durch  Wurzeln  festen  Raum. 
Eine  dieser  Anstaltehr  und  eines  dieser  Gebäude  . ist  diese  Aka« 

clemie,-  erricfatel  zur  JSrleriiung  der  Sprachen  Europas  .und  AmajS»  wo-» 
rin  mehrere.  Wortknndige*  mit  'dem  Untenichte  .beschäftigt  »  bej  der  - >t 
Ankunft  dieses  Dieners  (des* Gesandten)  in  pisrsischer Sprache* VoUköm-  , 
mene  Kund^  wohlberedter.  Aussprache  gezeigt  haben,  was  in  Hinsicht 
auf  die  enge  Sprachverwandtschaft  ( zwischen  dem  Persischen  und  Deut- 
schen) besonderes  Vergnügen  und  grofse  Lust  gewährt  hat;  dem  zum 
.  Angedenken  iäl  dieses  BUu  .der  Akademie  hinterlassen  worden  von 

Mirsa  Abiä  Hussein  CHon,  .* 

f  '      .Gesandten  des  hohen  iranischen  Hofes  am  vortrefflichen' 

'  aiemanischen  ( Oestereichischen)  Hofe. 

Gefchriebeii  ani  le.  Dicb«iiiatiftl -.cwwet  iff54b 

.Die  Nachweit  ist' der  Zweck»  warum  wir  schreiben. 
Wir  sehn  vom  Dasc jn  sonst  nichts  übrig  bleibeni 

'.'  •  •     •  ■*^^'^^"^'^^'^*^"'*'*''*^^''*''^ 

'}  yVvrUfM  swjtebea^ancm,  {Alanumitu^^  saJ  At-amtm  (iL'iUri)  w^vtlick  in  Oritind:  erb^hw  A«r  «II* 
Z«iane      «bsk  ihns  Gleteheiii 
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^nb^lu- VeFzeichnifs  des  III.  Heftes  des  VI.  Bandes, 


Saite. 

Uiber  das  Reich  Gfusaa,  am  cädlichen  Ende  yoQ  Sjrriffn«  ein  CofimfaUßX  *^  ' 

Kalhaiba'e        f^jf*  von  JT.  (?•  ßehhorß.  . 
AossAgj»  anä  de9  befdm  «raUadien  Werken  s««i^l  .iMhMt«M^  <LL  dte 

goldenen  Habbinder,  md  MaUf-mkA  4.  f.  di»  fpIdewMi  Sdiv» 

ben,  von  Jot.  v.  Bammer»  «40 
reicht  Wissen  und  Wissen;  per<iischc  Gnome  von  selbem.  Mj^t 
Bemerkungen   Aber  dte  Ruinen  eintes  perüschen  Denka^ablet  19  der  Gegei^d  yo^ 

Suez,  von  God/,F,  Qrot^end.  «ja 
|.eben  des  berOliniten  arabb^en  Sdiriftitdlen  lafcnl ,  von  ^nu  fiof.  Fr^tag,  «58 
laichiift  einet  Bichtsidiireitt.  960 
Coniiniiati«  Catalogi  Codicum  arateonin,  pentconim »  fntcieorani  BQdiotiieeae  Fnit> 

tinae  Viodobonensis.  n6t 
Dilaram  d.  i.  Herzensruhe  ,  eine  Gasele  von  Sdman  von  |^  JKpMMpf.  »SS 
Vie  d' Ahmed ,  Dj^zs^ir  Pascha.  «39 
Uebersetzung  des  persischen  Diploms,  wodurch  Mirta  jibdiä  Haitein  bei  seiner  £f? 

nennuDg  ab  Gctandter  naeb  Wien  nqr  Wftrde  cisea  CMw  erbtfbfn  wondea.  999 
Extraila  dlbn  Klialedoun.  L.  V.  Ch.  31*  De  lä  HsBiqua  ftar  M.  dt  Wmmmr,  ßot 
« IVeitercf  Beitrag  siir  Geschichte  der  Luftsteine,  aus  dem  Abdschaibol  -  Maehlukaf, 

d  i.  den  Wundem  der  Gesch^pfii  des  Makmmfi,  ßm  Mme4  «|s  Toss  and  des 

Kaswini,  von  Jos.  v.  Hammer,  307 
Beiträge  zur  Erdebeschreibung  von  Rumiii.  3109 
Inschrift  eines  Helmes  md  ebies  Kauchfasf es ,  auf  dem  1^.  K.  Ambr^sct  Kabinette, 

von  Jos,  V.  Hanbntr.  319 
EinwSrfe  gngen  die  Hypothesen  des  Hm.  Hofr.  Klaprolb*  UebarSprade  mid  Sd^HR 

der  Uiguren  (siehe  dessen  Reise  s.  Band  Seitens«  ttnd  von  Hnlle  und  Berlin  it  »4). 

Von  Jos.  Joe.  Schmidt  in  S^  Petersburg.  jai 
Verzeicbnir»  persischer  Wörter  aus  griechischen  KlassÜwrn»  n«di  iJirer  JieHt  üblichen 

Form  })nd  Aussprache  von  Jos,  v.  Hammer'  *  33 
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Üeber  das  Reich  Gassän, 

am  südlichen  Ende  von  Syrien, 

Hin  Commentar' Ebii  Katbai ba-a  ^l  i^ 


/•  G*  Eichhorn, 


Dl  e  Haefc  der  Mitte  des  zweyten  Jahrhunderts  aus  Vemen  ausgewan* 
derten  Stämme  zogen  in  Verbindung  mit  einander  bis  nach  Mekka; 
dort  trennten  sie  sich  von  einander:  eine  Parthey  20g  nach  Nordwe* 
•ten  und  gründete  das  Reich  der  Lachmiten  in  Hira;  eine  andere  zog 
giegen  Westen  und  grüadete  da^  der  Gassaniten  in  ^jrien  a).  Die 
letztere  bestand  ans  Mazeniten.  ^ 

Der  l^ame  6asai|n  'iat  neu.;  die  Mazenifen»  die  durch  denselben 
xasammenge&Tst  werden ,  ' trugen  ihn  hey  ihrer  Wanderung  aus  Ye» 
mcn  noch  nicht,  sondern  erhielten  ihn  von  einem  Brunnen  oder  ei- 
ner Cisterne  ,  Gassan  genannt,  bey  welcher  sie  unter  Anführung 
Aniru  des  Sohns  Amar  eine  Zeit  lang  ilir  Lager  hatten.  So  weit 
ist  üebereinstimmung  der  Tradition.  Nun  aber  fängt  eine  Ver* 
acbiedenheit  derselben  an*  fanige»  wie  Abulfeda»  veriegen  den  Brun^ 
nen  nach  S^'rien;  andere«  wie  Masudi,  bald  nach  Yemen«  bald  in 
die  Grenzen  von  Yemen  und  Hedschas,  in  das  Land »  das  von  den 
Ascbaris  und  den  Nachkommen  Acc*s  bewohnt  Wördens  doeblst  die 
erste  Vorstellung  die  wahrscheinlichere.  Der  neue  Name  der  Gassa- 
niten wurde  bald  gewohnlicher  als  der  alte,  der  Mazeniten«  und  ver- 
drängte endlich  den  ielztero  b). 

ßey  ihrer  Einwanderung  fanden  die  Mazeniten  schon  arabische 
Fürstenthümer*  die  unter  der  Oberhoheit  der  Römer  arabische  Fürsten 
beherrschten*  Und  letztere  beförderten  selbst  die  Aufiiahme  der  An* 
kömmlinge  in  dasKömlsche  Gebiet  gegen  einen  jährlichen  Tribut'an  die 
Römer,  den  die  arabischen  Fürsten  von  ihnen  einzutreiben  hatten.  Bey 
der  Erhebung  desselben  geriethen  sie  bald  mit  den  Ankömmlingen  in 


a)  S.  die  Fundgrubeo  An  Orients  S.  II.  S.  361.  • 

b)  Die  BewdMldlta  Um«  luit  Hm  SfWatter  de  Bwj  gegebca  i«  4«  MtartttM       YkaMmSit  4n  t» 

Mrift.  T.  48.  p.  4».  sjrt. 

Tom.  Vf.  s« 
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Streit,  der  in  einen  Waffenkampf  überging,  und  sich  für  die  erstem 
Init  ihrer  Vertreibung  aus  der  Gegend,  die  sie  bisher  besessen  hatten^ 
endigte«  Die  Maseniten  wurden  nun  Beherrscher  dieser  Gegend,  und 
gründeten  'das Reich»  das  die  Geschicfatschreibec  das  Reich  Gassan  in 
Serien  nennen,  a) 

Das  Reich  erstreckte  sich  nach  dem  Dichter  Hasan  Ben  Sabath 
vom  Schneeberg  (dem  mit  ewigen  Schnee  bedeckten  Hermon,  der 
höchsten  Spitze  des  Libanon)  bis  nach  Obollah  (einer  Stadt  am  per- 
sischen Meerbusen),  b)  Da  aber  tleiche  in  der  Dichtersprache  nicht 
Immer  nach  ihren  wirklichen  Grenzen  genau  bestimmt  werden,  so 
läist  sich  daraus  nicht  der  wahre  Um&ng  des  Reichs  Gassan,  sondern 
nur  ohngeföhr  seine  Lage  abnehmen.  Nach  andern  gan2  prosaischen 
Stellen  gehörten  dazu  das  ehemalige  PerSa  und  die  ehemaligen  Län- 
der der  Amoniten  und  Moabiten  c),  woraus  ilch  aber  auch  noch  nicht 
die  bestimmten  Gränzen  desselben  ergeben.  Man  mufs  sich  begnü- 
gen, im  Allgemeinen  die  Gegend  zu  bezeichnen,  in  der  man  es  zu 
suchen  hat. 

Nach  den  Berechnnogen ,  die  unten  folgen  werden»  ward  esg^ 
stiftet  nms  J.  sio  nach  Chr.  d),  und  dauerte  bis  xam  i6  Jahr  der  mo- 
hammedanischen Zeitrechnung,  oder. 637  nach  Chr.,  als  unter  dem  Cha- 
lifen  Omar  Syrien  erobert  ward  e) :  es  scheint  daher  Abulfeda  einer 

guten  Quelle  zu  folgen,  wenn  er  das  Reichs  Gassan  etwas  mehr  als 
400  Jahre  vor  dem  Islam  anfangen  läfst,  und  die  Angabe  andrer,  ver- 
wirft, die  ihm  eine  Dauer  von  500  oder  gar  600  Jahre  geben  fj.  Auch 
in  Hinsicht  auf  die  Zahl  der  Könige  sind  die  arabischen  Schriftsteller 
verschieden.  Abgeseheil  von  denen,  die  nur  unzusammenhängende 
Nachfichten  in  Bruchstficken  von  dem  Reiche  Gassan  geben,  wie£bii 
Kothaiba  und  Masudi,  so  nimmt  Nuweiri  37  Könige  an,  die  binnen 
616  Jahren  auf  einander  gefolgt  wären ,  doch  ohne  ihre  Namen  ein- 
zeln aufzuzählen;  Abulfeda  giebt  ein  namentliches  Verzeichnifs  nur 
von  .31  Königen:  aber  auch  unter  diesen  stehen  manche,  die  nicht 
wirklich  regiert  haben,  sondern  nur  Mitglieder  der  königlichen  Fami- 
lie, waren  ,  wie  von  Noman  II.  (unter  Num.  10)  ausdrücklich  angemerkt 
.    ■■  -  t 

f  «  ■ 

4)  8b  milM      Sm  S4MM  HU  TtndilflMM«  HIoMiB.  L  «ihI  n. 

b)  S.  die  Stelle  unten  bey  Roman  V  unter  VImm,  si. 

c)  S.  die  Stelle  anten  bej  Salabah  B«d  Anra  L  uoter  Nan.  4« 
8)  8.  miler  wite«.  n.  Gauuiitea. 

«)  neck  Eka  HeUMiba  md  Kaweirf,  hty  DieUlMleh  TL  ntar  Mn.  «7. 

f)  Der  Test  Abulfeda'»  steht  am  Ende  der  neuen  Ausgnbe  Ton  P  o  c  o  c  k  i  i  tpecimen  hiil.  Anfc.  ff  4Sf  St«l» 
In  v«a  Mamriii  «ad  lUeiidi    ia  d«a  Ute.  d«  l'Aee4>  des  laterip.  T.  45  p.  g^i  S. 
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wird;  andere  «cbeioen  nur  Theile  des  Reiches  als  einzelne  Fürsten*  ' 
thOmer  besessen  zu  hab^n,  wie  vielleicht  der  Fall  bcy  den  Söhnen 
Hares  II.  und  der  Moawiva  (s.  Num.  8).war/  ^ 

/.  Arabische  Furstentiiiuner  in  SjrrUn,vor  dem  driäen  Jahrhundert  nach  Chn 

U  T  e  n  u  k  i  €  n,  ' 
Der  einzige  Masudi  unter  den  bis  jetzt  liekannten  Urablsclien 
Gescbichfscbreibern' gedenkt  eines  königlichen  Stammes  aus  der  Fa- 
ttiilie  Tenuk,  welcher  über  die  in  Syrien  wohnenden  Araber  geherrscht 
haben  soll.  ,,Als  die  Familie  Salih  (sagt  Masudi)  nach  Syrien  gekom- 
Minen  war,  überwand  sie  die  Tenuklten;  sie  nahm  das  Christenthum 
^n,  und  erhielt  von  den  Römern  die  Hejrrschafk  über  alle  Araber  in 
»»Syrien  fibertragen'' a). 

Unbestimmter  als  Masudi  sagt  Ebn  Kotbaiba:  »der  erste  Araber^ 
„der  nach  Syrien  gewandert  ist,  war  Salih  ein  Kodhaite."  Denn, 
wenn  von  Salih  die  Tenukiten  überwunden  worden,  so  war  er  nie 
weder  der  erste  Araber,  der  nach  Syrien  gewandert  ist,  noch  der  er- 
ste, der  in  Syrien  geherrscht  hat.  Der  Sitz  der  Salihiten  ,  die  unter 
der  Autorität  der  römischen  Kaiser  fiber  ihre  arabischen  Landsleute» 
die  in  Sjrrien  anlkfsig  waren»  herrschten»  war  im  Südosten  von  Da- 
inascus,  ia  der  Gegend  des  Brunnen  Gassan»  wo  nacih  der  ^eit  die 
Gassaniten,  welche  die  Salihiten  yertrieben,  ihre  Herrschaft  hatten.' 
Mehr  als  dieses  ist  von  diesem  arabischen  Fürstenthum  nicht  bekannt: 
denn  alles,  was  noch  aufserdem  Kothaiba  davon  berichtet,  ist  voll 
Verwirrung.  Er  beginnt:  „der  erste  Araber  der  nach  Syrien  gewan« 
»»wandert  ist,  war  Salih  ein  Gassanite,  nach  andern  ein  Kodhaite*  Sy- 
»»rien  war  christlich ;  ihm  hatte  der  byzantinische  Kaiser  einen  Mann» 
„Namens  Koman»  den  Sohn  i^mru»'  den  Knkel  Mieüec's  zürn  ßeherr* 
»»scher  gegeben;  nach  ihm  regierte ' noch  sein  Sohn  Amru»  und  Nie« 
»»mand  regierte  äufser  diesen  beiden  (vor  der  Ankunft  der  Gassani* 
»ten)  auch  kein  dritter. 

I.  Verwirrung  ist  es,  wenn  er  Salih  einen  Gassaniten  nennt.  Nach 
allen  andern  Kachrichten  war  er  ein  Kodhaite  von  Abstammung.  Da-   ,  - 
für  erklärt  ihn  Ebn  Kothaiba  selbst  in  den  Genealogien  b)  und  dieser 
Vorstellung  gedenkt  er  selbst  in  der  Stelle»  in  der  er  Salih  einen  Gassa« 
niten  genannt  hat»  durch  den  Zusatz :  «luich  andern  aber  war  er  ein. 


a)  8.  ^  «nbiwfc»  Sidte  b  im  Uta.  d«  VkaiA,  im  IMpC  T*  XLm  p.>t. 
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Kodhaite."  Wenn  Salib  ein  Gassanit  genannt  wird,  sd  füiirjt  der  Jrf* 
thniH  .dav0it  ber»  dafs  man  die  arabischen  F&rMen  de»  aweyten  Jahr' 
bunderts,  die  in  Syrien  unter  röftiischer  Oberhoheit  herrschten»  die 
SalibiCen*  in  spätem  Zeiten  atich  Gasseniten  genannt  hat,  weil  sie  in 

derselben  Gegend,  bey  dem  Brunnen  Gassan  ,  ihr  Fürstenthum  hat- 
ten, wo  die  Gassaniten,  ihre  Vernicbter  und  Nachfolger  geherrscht 
haben. 

Verwirrüng  ist  es,  wenn  es  weiter  heifst;  ^»diesenl  Syrien  a) 
i,|ilf>  der  König  von  Rom  einen  Noman  zum  Beherrscher;  nach  ihm 
«»r6giert6  ndcb  sein  Sohn  Amru ;  und ,  niemand  regierte  attsser  diesen 
bejdön  b)  (vor  der  Ankunft  der  Gassanitten),  auch  kein  dritter/ 
Ünd  doch  sind  offSenbar  drey  Regenten  vor.  der  Herrschaft  der  Gas* 
saniten  genannt:  i.  Salih  2.  Noman  und  3.  dessen  Sohn  Amru.  Zwar 
liefse  sich  die  Stelle  leicht  so  abändern,  dafs  sie  sagte:  „auPser  den  bey- 
„den  (Noman  und  seinem  Sohn  Amru)  regierte  (vor  der  Ankunft  der 
Gassaniten)  nur  noch  ein  dritter  (nehmlicb  Salib):  aber  dann  blei« 
ben  ändere  Fragen  fibrig«  für  die  es  keine  Antworten  giebt:  wie  kön- 
nen SaßhäeUtm  Sfidosten  yon  Damascus  geherrscht  haben»  wennNo* 
man  der  Sohn  Amro»  und  Amru  der  Sohn  Noman*s  nach  Salib  dasFür» 
atenfhnm  besessen  haben,  die  offenbar  nicht  zu  Salih's  Geschlecht  ge- 
hörten  t  Wollte  man  annehmen  ,  dafs  sich  die  römischen  Kaiser  bey 
der  Ernennung  der  Fürsten,  die  über  die  syrischen  Araber  herrschen 
sollten,  nicht  an  dieselbe  Familie  gebunden  hätten,  dafs  also  hinter 
Salih  Fürsten  aus  einer  andern  Familie  gar  wohl  hätten  folgen  kön« 
nen,  so  widerspricht  dieser  VorsteHang,  dafs  die  Ahnherrn  der  Gas* 
«aniten  noch  zu  Saiih'^  Lebzeiten  in  Syrien  sollen  angekommen  seyn, 
«,Dschoda  Ben  Sanan  (sagt  Ebn  Kothaiba)  begab  sich  nach  Syrien  • 
„wo  Salih  herrschte;  der  König  schrieb  nun  an  den  Kaiser,  und  bat 
„ihn  um  die  Erlaubnifs  ,  ihnen  Wohnsitze  anzuweisen-  Er  gestattete 
„es  gegen  Bedingungen,  die  er  vorschrieb"  (nehmlich  gegen  einen  jähr- 
lichen Tribut,  wie  sich  aus  dem  folgenden  ergiebt) 

Für|  diese  Verwirrung  giebt  es  keine  sichere  Auskunft;  es  wird 
daher  das  gerathenste  seyn,  bey  der  einfachen  Erzählung  stehen  za 

wWdIn.  h  Im  tboMtnaK  tat       WuAm  CmUMtf—  Ttgaai—  üftiM, 
h)  Flr  U,«A  iB  dw  StMla  lä^l  <iXi  ^  ktaDte  «hu  BcMm  piwn  «m4m  l>;fi&« 

w9nm  «idrt  diwj  BMf«  fnunt  9Mf  «Im  «ms  giltMii  «w4nt  ^^lUÜI  ^  \^  «5^ 
«WHMv  ditMm  luf^  n^mu  aar  wmik  w  Minr"  MtadM  Mikt 
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bleiben  a),  da&  die  Salihiten  «iir  Zeit  der  Ankömmliiige  BM  den* 
glücklieben  Arabien,  die  ein  Teicfabmcb  von  da  vertrieben  baben  soUt 
Uber  die  syriscben  Araber  unter  römiaeber  Öberhobeit  geberrscbt  ba^ 
ben;  nnd  darneben  die  Verrauthung  aufzustellen,  dafs  vielleicht  ne- 
ben dem  Fürstenthum  der  Salihiten  auch  noch  ein  anderes 'ähnliches 
Fürstenthum  möchte  vorhanden  gewesen  aeyn,  dem  Noman  Ben  Amru 
und  nach  ibm  sein  Sohn  Amru  möchten  vorgestanden  haben  b). 

//.  Gassaniten  seit  dem  dritten  Jahrhundert,  c.  210  ^  637. 

Die  Niederlassung  der  Azditen  in  der  Gegend  von  Gassan  ftllt 
in  das  Ende  des  xwejten  Jahrhunders,  etwa  um  das  J.  193  oder  194; 
denn  man  mufs  die  Einwanderung  von  dem  Anfang  des  Fürstentbums 
unterscheiden. 

Die  Stiftung  des  Reiches  Gassan  erfolgte  erst  durch  Dschofna, 
den  Enkel  des  Amru  Ben  Amer  Mozaikia»  jepes  berühmten  Urbebers 
der  grofsen  Auswanderung  der  Araber  aus  Yemen»  die  «wischen  150  - 
170  vorfiel*.  Nur  langsam,  unter  maneberley  Abentbeureh  und  unter 
yerscfaiedenen,  unterwegs  vergeblich  gemachten  Versuchen  sidi  anzu- 
siedeln, bewegten  sieb  die  Mazeniten ,  die  Gefährten  des  Amru  Mo- 
zaikia  ;  (die  auch  Azditen  hiefsen,  weil  Mäzen  ein  Sohn  Azd's  war) 
nach  Syrien  ,  wo  sie  endlich  unter  Dschofna  den  lange  gesuchten 
Wohnsitz  fanden;  dafs  es  gar  wolU  bis  gegen  ilas  Ende  des  Jahrhun- 
dert währen  konnte,  bis  sie  ihn  eingenommen  hatten.  ^Als  Amru  den 
„Sohn  Amers  Mozaikia  (sagt  £bn  Kothaiba)  mit  seinen  Söhnen»  sel- 
tnen Verwandten  und  den  übrigen  Azditen,  die' ihn  begleiteten»  aus 
»,Yemen  auswanderten,  kamen  sie  in  das  Land  Acc  c),  wo  Samalah 
„herrschte  d).  Sie  baten  die  dasigen  Einwohner,  dafs  sie  ihnen  ge* 
„statten  möchten,  daselbst  zu  bleiben,  bis  sie  einen  Ort  zur  Nieder- 
«Lassung  gefunden  hätten«  und  (die  deshalb  ausgesendeten  Kundscbai- 


•)  So  HamM  bpahuieai.  J.  IkBainrnttea  hUtorii  pncdpHonn  Arabom  regnorom  ut«  Ulunismiui(H*fia. 
U17.  14.)  p.  41. 

k)  Ihok  AMM«  UtftM  «•  Anbw,      tMortUeb  fM  Smunsm  ia  SftlM  (fe  4n  aMbrnUgm  Briete 

Qmmb)  (firakat  kdMs  Wtduiaia.  Sdh*  aiohl  aaria  Ut  Rom  ZiiU^tt  moIm,  «b  H»* 

M,  iäu  frqrüflh  «nl  ia  dam  SchrifUtdtr  Sw  ftafUs  J«krliaad«rto ,  ter  dia  HlNhn|M«UohM  TM 
3^—409  «abbt,  Tcrktanit,  iai  Sosoaaaa«  in  lu«t.  «cel««.  IIb.  TL  S8> 
•}  Sutt  Land  iit  sn  leaea  Land  qSjo.  ,    wie  Maandi,  das  Boch  Sirat  Alre'a«!  nnd  Nnweiri  bsben  nach 

Svlreliter  de  Sacr  in  den  Mein,  de  l'Acad.  dei  Imcr.  Tom.  XLVIII.  p.  494.  Nach  dem  Ganc*  d«  E»" 
aählung  rnnfa  Acc  eine  LandMhaft  swiachea  Teinea  nnd  Heda«haa  oder  Tehanu  aeja. 

«astwib!  ok  4«r  »«m  8Mdak.  mim  Sirtirt  ate  Sataidi  ksifaea  mN. 

Tom.  VI.  «t 
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^«ter)  zu  ihnen  zurückgekommen  wären.  Sie  gestatteten  es  ihnen.  Nun 
^»sendete  Amru  der  Sohn  Amer's  drey  YOn  seinen  Söhnen «  Hares , 
.ipMalec  und  Haiesah»  und  ausser  ihnen  noch  andere  znoi  Auskund« 
.«»Schäften  aus.  Aber  ehe  seine  Söhne  und  seine  Kundschafter  zurfick* 
.»»kamen ,  starb  Amra  der  Sohn  Amer's ,  und  ihm  folgte  sein  Sohn 
nSalabah.    Nun  tödtete  ein  Azdite,  Namens  Dschoda  Ben  Sanan, 
„hinterlistig  (den  Beherrscher  der  Gegend)  Samalah,  worüber  ein 
„Krieg  zwischen  ihnen  entstand.    Die. Einwohner  von  Acc  litten  die 
„schrecklichste  Niederlage,  a)  und  wurden  in  die  Flucht  geschlagen. 
:j»yerdriefslicb  über  diesen  Vorfall  schwur  Salabab  der  Sohn  Amru» 
»er  wolle  in  dieser  Genend  nicht  bleiben»  und  zog'  mit  denen»  die 
.»»ihm  folgten»  nach  Mekka»  wo  damahls  4ie  Dschorhamiten  wohnten» 
„welühe  die  Aufsicht  fiber  den  Tempel  zu  Mekka  hatten.  Nach  ihrer  An* 
»,kunft  zu  Batn  Marr  b)  baten  sie  um  Erlaubnifs  daselbst  zu  bleiben: 
.„aber  die  Dschorhamiten  griffen  gegen  sie  zu  den  Waffen;  doch  wur- 
.»,den  sie  von  den  Azditen  besiegt  und  aus  Mekka  getrieben.  Nun 
»»übertrugen  die  Azditen  den  Chozaiten  c)  die  Oberaufsicht  über  den 
«Tempel»  die  sie  auch  (behielten.  Nach. der  .Zunahme  ihrer  Macht 
.»»wurde  ihre  Herrschaft  strenger;  sie  erlaubten  sich  Neuerungen»  und 
»»stellten  Götzenbilder  (in  dem  Tempel)  auf.    Hierauf  griff  Kozai 
»»Mekka  an ,  und  schlug  die  Kozatten  mit  seinen  Gelahrten  ■  und  des 
„Kaisers  Hülfe,  wodurch  ihm  und  seinen  Söhnen  die  Oberaufsicht 
„des  Tempels  zu  Theil  wurde.  Er  sammelte  nun  die  Koraischiten,  die 
»»in  verschiedenen  Oertem  und  Gegenden  zerstreut  waren,  wovon  er 
»»den  Namen  Modschama  (des  Sammlers)  beluun.  Eine  Zeit  lang  blle- 
»»ben  die  Aziliten  daselbst  Als  sie  aber  den  nur  kümmerlichen  Le- 
»»bensupterhalt  zu  Mekka  hatten  kennen  lernen»  brachen  sie  von  da 
»»auf;  die  Chozaiten  aber  blieben  um  der  Oberaufsicht  des  Tempeb 
»»willen  zurück  d).  Ein  Theil  von  ihnen  (  den  Azditen  )  begab  sich 
„nach  Alsawad  e)  und  gelangte  daselbst  zur  Herrschaft:  zu  ihnen  ge- 
»»hörte  Dscbodaima  Ben  Malec,  der  Enkel  Aiabrasch's  und  dessen 


•i)  Statt  vJ'Ä'  wt  ca  lesen. 

fc)  .Bitm  Sur  iil  «b  Ort  wifc«  b«/  VtUia. 

c)  Dn  HiiM  Chanitn  iat  lin  Aaddpatioft  im  BcdUdflg  t  ton  Cr  Itt  apitmi  Vngnqga  ^  tri»  mB« 

dat  Folgende  aeigt. 

4)  bat  erat  kann  nnch  Ebn  Kothaiba  der  Name  Chozaiten  tob  ihrem  searück  blelbcD  atif^elioininen  wt^j 
,  denn  er  iat  appellatir  und  bedeutet,  nach  ihm  Zurfichgebliebene.   Doch  iat  dieae  Erklärung  »o  gcwifa 
aicte,  da  ibcr  dra  ITnimaf  Im  Naana  nadi  aadtM  ItbttUtÜRagn  vmiMndcB  aiadt  wMu^  miiwi 
'  mengcttcllt  tind  in  den  Mein,  de  I'Acad.  de*  Intcr.  T.  XLTIO.  p.  549^55|< 

•)  Dm  Gagaad  di«  aacb  dtr  Z«it  d»di  Giifii  ud  Bmt«  lilrtfcBt  «wdti» 
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«»Nachfolger.  Ein  anderer  Stamm  gieng^nach  Oman»  ein  andrer  nach 
„Syrien.  .Von  diesem  stammte  die  Familie  Dschofiia's»  die  in  Syrien 
Mherrscfate,  ab. 

„Dschoda  Ben  Senan  ,  der  Mörder  des  Samalah,  begab  sich 
„gleichfalls  nach  Syrien,  wo  Salih  herrschte.'  Der  König  Salili  schrieb 
„nun  an  den  Kaiser,  und  bat  ihn  um  die  ErlaubniDi»  ihnen  Wohnsitze 
».anzuweisen.  Er  gestattete  es  ihm  gegen  Bedingungen»  die  er  ihnen 
»»vorschrieb.  Und  als  der  Rentmetster  des  Kaisers  sich  vor  ihnen  aeigte» 
vm  d^n Tribut  einaufodem»  so  fiengDchoda  an:  »»Dieses Schwert  zum 
P&nde»wennesdir  genug  ist."  »»Der Rentmeisteri  steck  es  in  die  vagina 
deiner  Mutter*',  a)  Dschoda  20g  nun  das  Seh  werdt  und  hieb  ihm  seinen 
Hals  damit  ab.  Da  fieng  jemand  seines  Volks  an:  „nimm  was  dir 
Dschoda  geben  will,"  welches  zum  Sprichwort  geworden  ist.  Der 
,Schreiber  des  Rentmeisters  begab  sich  zum  Kaiser,  ( ihm  das  Gesche- 
,bene  zu  hinterbringen);  dieser  unterstützte  ihn»  und  es  zogen  gegen 
»»sie  (die  .Aaditen)  tausend  Mann.  Dschoda  20g  von  den  Azdiien 
alle»  die  ihn  folgen  mochten»  an  sich,  Sie  kämpften  mit  den  Rö- 
mern und  schlugen  sie  in  die  Flucht.  Den  gebliebenen  nahmen  sie 
,ihre  Waffen  ab  zur  Fortsetzung  des  Kampfs.  Darauf  zogen  sie  nach 
,^atheb  (Medina);  die  Dschofniten  aber  blieben  in  Serien  und  wur- 
»»den  Christen". 

1.  Dschofna  l.  c.  1 88  — 221. 

Die  NachlLommen  Saiih*s  (sagt  Abulfeda)  würden  von  den -An- 
kömmlingen aus  Yemen  vertrieben  und  getödtet»  die  nnUk  an  ihrer 
Stelle  herrschten.  Der  erste  Gassanite  war  Dscho&ä  Ben  Amru 
Ben  Thal^ba  Ben  Amru  Mozaikia,  400  Jahre  vor  dem  Blam,  nach 
einigen  noch  früher  b).  Die  letzte  Vorstellung  ist  die  ricliligcre  c). 

Nach  Hamza  von  Ispahan  ward  Dschofna  die  Niederlassung  in 
Syrien  verwilüget  von  dem  Statthalter  Pesoennius  Niger,  der  im  Jahr 
191  Syrien  zu  verwalten  hatte.  So  ist  wohl  der  etwas  entstellte  Name 
K^^j^  ZU  erklären»  den  Schulten«  Festus»  Reiske  Nestorios  lesen  wollten^ 
ohne  dals  sie  in  der  Geschichte  einen  Bolchen  Namen  aus  jener  Zelt 
nachweisen  honnten  d).  u">^  kommt^  den  Schriftzügen  deräandschrift 


9» 


99' 
9» 
9» 


•)  Wie  j)  Ö  gl»  Jios  und         |.eni»  isl ,  to  l«nn  auch  t-ij«  i)  gM*"*  «)  pewi  bedeutet  lubea.  Die  leUte 
Bedeniung  seut  die  Antwort  de»  Bentmeitten  Tonnt. 
'  ]»)  DI«  WM  e.  m  de«  lUn.  4»  l'Aeed.  Sm  beer.  T.  Wm.  ^.  J171.  Aaob  ia  iev  anm  Aoifeto'TWi 
eptrfKH  yak.  Arak  p.  439. 
C)  Nach  den  obigen  Itercchnangcn  ficng  da*  I\e!ch  Gaisan  an  c.  sio  nach  Cbr.  ObA  dfB  «BlM 

den  Nachrinhien  hörte  e«  637  nach  Chr.  auf.    Ca  dauert«  «lao  ißj  Jabt«.  j 
d)  Die  Stelle  det  U«inM  ateht  bej  BacBeascn  1.  c.  p<  ji« 
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nahe;  als  Proconsul  stand  er  Syrien  seit  dem  Jahre  191  vor;  als  Ge- 
genkaiser des  Septimins  Severus  ward  er  iin  J.  194  au  Antiochien 
ermordet;  er  war  alsa  im  eigentlichsten  Sinn  einer  von  den  ^  <f^, 
die  fil>er  den  Orient  zu  befehlen  hatten ;  und  diese  seine  Befehlsba- 

berschaft  fällt  in  die  Jahre ,  während  welcher  die  Niederlassung 
der  Araber  beym  Brunnen  Gassan  statt  gehabt  haben  mufs,  ge^ea 
das  Ende  des  zweiten  Jahrhunderts  a). 

Doch  bleibt  immer  noch  ungewils»  ob  die  Horde  nicht  noch  un- 
ter Saiabah  in  Syrien  angekommen  ist;  denn  Hamia  weicht  darinn 
von  Ebn  Kothaiba  ab,,  dafs  er  „Saiabah  den  Sohn  Amru  die  Gassa- 
nifen in  die  Thäler  von  Syrien"  föhren  b)»  und  Salih  ihm  zu  ihrer  AnF- 
nähme  dnrch  einen  Bericht  an  den  rOmischen  Kaiser  behfilflich  seyn 
läfst.  In  diesem  Fall  fällt  nicht  Dschofna's  Blüthe,  sondern  die  sei- 
nes Vaters  Saiabah  in  die  Jahre  193  und  194.  Erst  später  bey  der 
Einforderung  des  Tributs  entzweiten  sich  die  Aniiömmiinge  mit  den 
Saiihiten;  sie  wurden  dadurch  mit  einander  in  einen  Krieg  verwickelt^ 
der  sich  mit  der  Vertreibung  der  Saiihiten,  und  der  Stiftung  des  Für- 
atenthums  der  Gassaniten  endigte.  Nach  dieser  Vorstellung  würde 
der  Anfang  des  Reichs  Gassan  in  den  Anfang  des  dritten  Jahrhun- 
derts fallen. 

Um  diese  Zeit  kann  auch  Dschofna,  andrer  Gründe  wegen,  erst 
an  die  Regierung  gekommen  seyn.  Das  erste  sichere  chronologische 
Datum,  das  die  auslähdische  Geschichte  für  das  Reich  Gassan  dar- 
bietet, findet  sich  in  der  Regierung  Dschabala's  III.»  der  nach  Teo- 
phanes  im  Jahr  Chr.  490^  oder»  da  Teophanes  alles  um  5  Jahre  zu  spät 
zu  rechnen  scheint.  Im  J*  485  mit  den  Byzantinern  eineii  Krieg  fuhrt. 

Wenn  man  die  Azditen  unter  der  Anföbrung  Salaba's,  des  Va- 
ters Dschofna's,  in  den  Thälern  von  Syrien  ankommen  läfst,  so  ver- 
flossen von  ihrer  Ankunft  bis  auf  Dscliahalali  III,  eilf  Generationen, 
deren  letzte  bis  in  die  Zeit  reicht,  wo  die  Gassaniten  nach  Teopha- 
nes in  einen  Krieg  mit  den  Bizantinern  sollen  verwickelt  gewesen  seyni. 
1)  die  letzten  Jahre  von  Saiabah  seit  der  Auswanderung^  etwa  von  170^ 
188;  s)  Dscho&a  I.  von  188  —  <  21 ;  3)  Amru  L,  Sohn  Dschofiias  von 
221  ^  254;  4) Saiabah,  Sohn  Amru's  I.  von  254  —  287;  5)Hares  t  Ben 
Saiabah  y  von  237  —  320;  6)  Dschalabah  I.,  Sohn  Hares,  von  320  _ 


•)  über  Peioenniu  Niger  ».  Anrel.  Victor  in  cpit.  Cae«.  Il«r«c1i«n  Hb.  II.  c.  7.  teq.  Xi|t)>ilin.  (Dion.  cpi- 
tom.^  lib.  LXXIIL  c.  13.  —  LXXIV«  c.  in  J.  ,G.  Sichkoro  aniiqiM  hitl.  Grattci»  ancloribu«  V.  ly. 
^  »4»  —  158« 

k)       Bmmmm  L  «.  f .  ja. 
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y)  Hares.IL,  Sohn  Dscbalabab's       von  $5$  ^        t)  Mojtt*  . 
der  I.,  oder  ältens  und  seine  fünf  Brüder*  von  j^ft^^  419;  9)  Dscbof* 
II. ,  na  von  4 1 9  —  45  2 ;  10)  Noman  HL » Sohn  Antraft •  llnfcel  Monders « 

von  452  —  485;  11)  Dschabalah  III.,  von  485  —518'  Demnacb  fällt 
die  Aufnahrrte  der  Gassaniten  nach  Syrien  in  das  Zeitalter  des  Pe- 
scenius  Niger,  und  läfst  sich  die  Blütbe  des  Dschofna  nach  der  ße* 
lüchoungdes  Herrn  Silvester  demSacy,  beydem  die  Berichte  der  Ara- 
ber ^um  Grunde  gelegt  sind«  um  das  Jahr  193  lelzent  denn  auf  ei- 
luge  Mremehr  oder  weniger  kann  et  hey  einer  bkils  ohnge&hren 
Rechnung  nicht  ftttkottimen* 

Hier  schliefst  Ebn  Kothaibah  seine  fladhticbten  Vort  der  Stiftung 
des  Reiches  Gassan.  Er  fügt  aber  poch  einiges  über  die  Schiksale,  wel* 
chedie  arabische  Horde  unter Dschcda  betroffen  hat,  bey.  „  AlsDschoda 
^(mit  seiner  Horde}  nach  Jathreb  (Medina)  gekommen  war,  so  nah* 
«»nien  sie  die  dasigen  Juden  in  ihr  Bündnifs  auf,  so  da£i  sie  unter 

.Milinen  bleiben  sollten.  Die  Juden  biaehen  aber  die  Bedingungen;  da 
togiengcn  Dsciioda's  Anhiager  an  dem  leUten.  Tofaba  a)  und  kUgten 
»»es  ihm*  Her  Tobba  aog  gegen  sie  Und  beachte  ihnen  eine  Niederlage 
,,bey.  Doch  davon  war  schon  oben  die  Rede.  Die  Tajitea  zogen  aus 
4,Yemen  kurz  nach  Amru,  dem  Sohn  Amer,  und  nabmen  die  bey- 
».den  Berge  Odschan  und  Salma|i  in  Besitz  b).  Sie  traten  mit  den 
i^Asaditen  in  ein  Bündnifs  nach  den  Bedingungen,  die  sie  (die  Taji- 
«,ten)  «orBchriebeo denn  die  Tajiten  hatten  sie  besiegte).*^ 

Hinter  Dschofna  hat  £bn  Kotfaaiba  eine  Reihe  von  regieMnden 

.  F&rsten  ausgelassene 

a»sr-  ^  *  • 

•)  Der  ]ct7t«  Tobba  in  Vcmm,  yfsi-  Kiad  Ai>u*Cartt,  ein  Seitgenotte  iei  Arätelkfr  fiaiec.  Sein«  t^ügl«^ 
rang  fälU  eiN«  von  320  —  23)1:  eii]«  ncn«  (il|B^ifqlo(isclie  BetUMgn^g  <)er  Zeit,  ipi  yrelehf  wir  den  Anfang 
See  Mäk»  GeHW  «««CM  ImNb'  IM«  Ifee1tfl|Aim.SI|«r  leMr«  TeÜa,  ftehen  ««MmnieU  ia  deü 
]l6nioirei  de  rAcid^Bia  dei  lailiriptj  Ti  XLTDL  p>1l95i 
•  /  •^'^  fhtn  narb  Amru  Ben  Amer,  der  zviirfien  150 —  176  HMtl)  jUir.  ens  Tempri  auswnnJcrtc  ,  Gel  die  Ao»' 
mnderun^  der  Tajiteni  Sie  Herten  «ich  In  der  ProTÜu  Mcdechd  nieder,]  n^lie  hfj  und  tut  den  Ber* 
Odrthe  («de^  ASmIw}  «ad  Selaiah.  Sto  kOton  Sdft  da«*  ee  addnigra  Stäam«  deft  SirNemd 
Ia  WttelalMr  ve«  lafBoMa  SoWItHfllic  II»  «IwMtf^ 

bliolh.  Orieot«  T.  I.  p.  $i4})  cn  l  n  uh  itzt  gebüretl  die  Tnjlten  ia.  d«a  nlchtigtten  arabiicbrn  StXmaaBi 
(Büachingt  Atien  S.  591)  S.  Christoph.  Rommel  Abalfedae  Ambiao  dctcriptio  p;  gi. 
1^  Die  Anditen  mftnea  aa«k  ifl,]!ledicbd  gewhat  haben«  ia  der  Gegend,  ia  welebeiwallh  4^  Tejitm  al«- 
.  Sertiiffieai  aad  dea  Peetaai  MheiBt  flawiMa  aa  e«ras  di«  Tejüe«,  «rieh«  «iaaa  WAaiiu  taehiea« 
griffen  die  Aeaditea,  tMlebe  die  Gegend,  wo  aich  die  Tajiten  niederlasten  wollten,  biihrr  inne  gelieM 
tiatten'«  an«  nnd  cnrwangen  aich  dieten  Wohntitz.  Weil  nnn  die  Atadiien  die  Beilegten  Wnren,  *v> 
malateit  üe  aich  die  Bedingungen  det  Friedens  torachr^ilten  leaien  «  d.  i.  aie  muraten  den  Ta|iicn  d^ 
Gefendaa  ^irataa,  Ia  deaeri  lia  «idi  eariedelri  «oiitaa«  aad  rieh  du  VeiUiiaifr  fwMiwailMn  Ime? , 
ia  «dehm  db  awm  AahtaiaKate,  die  TeJIlen«  mSm  ikaea  lab«  ImSi^ 

Ton.  vi,  SS 
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3»  Arnrn  Ben  Dschofna  (nach  obiger  Berechnung  von  2Si  ^  254) 
der  nasb  Abnlfeda  bey  Pococke  a)  Viele  S3rrifiche  Klöster,  baute:  wie  - 
das  KloMer  Chaledt  das  Kloster  Ajub,  und  das  Kloster  Hend.  Dem- 
nach war  er  ein  Christ.  Damit  kommt  auch  Hamza  fiberein;  nur 
dafs  die  Namen  der  Klöster  be^  ihm  verdorben ,  und  daher  aus 
Abulfeda  zu  verbessern  sind. 
4«  Salabah  Ben  Amru  I.  (von  254—  287),  der  nach  Abulfeda  und 
Hamza  in  der  Landschaft  Hauran  (dem  ehemaligen  Ituräa)/  da 
wo  sie  an  Balkaa  (das  ehemalige  Land  der  Ammoniten  und  Moa- 
biten )  stölst ,  das  Schlots  Gadir  (dessen  Name  an  Gardara ,  die 
Hauptstadt  von  PerSa  erinnert)  erbaut  hat  Nach  Hamza  baute  er 
ausser  dem  noch  Akka,  und  regierte  17  Jahre. 
5.  Hares  I.  Ben  Salabah  (von  287  —  320)  Nach  Hamza  regierte  er 

20  Jahre  und  baute  nichts. 
6«  Dschalabah  L,  Ben  Hares  (320  — .  353).  Nach  Hamza  regierte  er 
10  Jahre  und  baute  drey  verschiedene  Oerter,  die  auch  Abulfeda 
ihm  bejlegty  Kanatir,  Adrah  b)  und  Kastal,  lauter  unbekannte  Oer- 
ter»  die.  aber  in  dem  ehemaligen  Perfta  mit  etwas  erweiterten  Gcän« 
.  2en  durch; die  das  Ammoniten  und  Moabiten  Land  mit  eingeschlos- 
sen wird,  gelegen  haben  müssen. 
7,  Hares  II.,  Ben  Dschabalah  I.  (von  353—386).  Nach  Abulfeda 
nahm  er  seine  Residenz  in  Balkaa  (  dem  ehemaligen  Lande  der 
Ammoniter  und  Moabiter)  und  baute  daselbst  Hafir,  nebst  dessen 
Schlo£i.  Nach  Hamza  hat  er  auch  (das  wmter  nicht  bekannte)  Mad- 
hah  zwischen  Dadsch^  und  dem  Schlofs  Abir  und  Maar  erbant« 
und  10  Jahre  regiert. 

Merkwürdig  ist ,  daJs  die  Geschichte  den  Namen  seiner  Mutter 
erhalten  hat,  woraus  man  schliefsen  mufs,  dafs  sie  eine  ausgezeich- 
nete Person  war:  nur  würde  es,  wäre  Hamza  allein  übrig,  ungewifs 
seyn,  ob  sie  Maria  i^j^  oder  Moawia  ä-^jL«  geheifsen  hat ,  weil 
diese  Namen  in  der  Reiskeschen  Abschrift  abwechseln:  glücklicher 
Weise  mufste  ihrer  auch  von  den  Byzantinern  erwähnt  werden,  und 
diese  entscheiden  fOat  Moawia  ^ .  Denn  sie  sprechen  von  einer  sehr 
berühmten  Fürstin»  dieses  Namens  im  Reiche  Gassan»  deren  Leben 
in  dieses  Zeitalter  Mt. 


.  •)  Spco.  tk«.  Ar.  Km  Aaig.  fi.  439. 

%)  Bmmm  hM  awicMs  lltindMdi,      ^  AMMMi»  Stet  au  Akdlbda*»  Bnaminplar  teMsnca  ist« 

(•.  die  nene  Aug.  TOa  Pocockil  «pcclm.  hin.  Aralkf.  4154)  M  irffd  di«  teian  MMH^O»  Be<fclH>r«ii 
iMWg  dar  SigCMiMa  dm  fi«g«l  BMl^  di«  licktig«  Mja. 
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Diese  Moawia  war  ausserhalb  des  Reidb  Gassan  im  bysanüni« 
sehen  Gebiete  geboren  ,  und  ward  durch  Krtegsunglfick  in  die  Ge£an* 
genschaft  der  Gassanischen  Araber  gebracht  Ihre  Schönheit  machte 
-sie  2ur  Gemahlin  ihres  Fflrsten ,  und  nach  seinem  Tode  gelangte  sie 

zur  Regierung,  (  wahrscheinlich  als  Vormünderin  ihres  noch  unmün- 
digen Sohns)  a).  Sie  setzte  sich  über  die  frühern,  mit  den  Byzanti- 
nern geschlossene  Verträge  hinweg,  und  fiel  lange  dem  Kaiser  Valens 
durch  ihre  Einfälle  beschwerlich  b) ;  erst  im  Jahr  369  nach  Chr.  be- 
quemte -sie  sich  zum  Frieden»  der  den  Byxantinern  um  so  angeneh- 
mer sejn  mulste«  da  er  sie  jmi^eich  zur  Christin  c) »  und  das  näcli- 
ate  Jahr  (370)'»  nach  Valens  Tod,  aum' Beistand  des  griechischen 
Reichs  machte ,  dem  sie  ein  Hftl&heer  gegen  die  Gothen  zusende- 


•)  Theophanet  ByE»nünn»  «dtn,  369  et  Pari*,  p.  55  ifttfft  Is ,  tri  Xflt»  di.T»j  (Msvix)  X^ci?i3rv>i'  VutUcTx 

t)  8oMMni«iBUflt.«MlM>f.fp^'»ck^  gMMSldb  bt  XM^a  Ik  Minfit  ▼mdbcUbmi  M  wU  Mkvt 
iauD«r  yUvitt  ffMUt  ir«pd«ii ,  weü      ThaopluaMi  «rweialich  ist ,  i»h  dietnr  Naa«  stehen  «»«f«.  Jtj 

tIv  ivrov  raCrev  XP'''"'  Te\ivn)V«vT«  tbv  "Zec^ecxipu*  ßctffiXsut  ät  r^ct  roCt  'Vu>naim  tfTwSaj  iXu- 

f&  ^  fUiriini  cfSTfUTuv  »fs  «Vfipcj^w  mKct>JffacSai ,      ^(wnfyn  raffet  r^t  i>i  t^y  «n  {«vrji^f 

üaXaJS/vwy  X«'  fom'xuiy  «p«T«»T(3y.  wj  7«^  */3sy  «utw  x/yiwyfv»«-«  ji«»«»  ixrk  t";  us^v;«  xxt*  tjj» 
«vTw  T{i«<r/  «w|fl«s  «0/««.  «f(js2^«fiwy  Tf  JTi|'yTi|n  Tflft  ßeigßdfoit  mä  tw  {i^i»  xai^w  j^HM»  ifr 

'  MfHiim      v^ghuMti,  fSvut  U  «AXm  «Ar        fytnMtjvmw  ^«f  Iri  »v»  sn(»t)fMf*(vMn,  n«^ 

nrgot  iisvii».  r^v      Xi-y««,  ruft  f*^  twtw  t^Sfiairxtrn  syr/x^vj  ixvrifi  rit  t^k  Vuiiah-.i  (Ttw- 

fiXoCo^icy  aVa  ßi'ou  äffTt^«,  ffi^itua  ti  ^iiu»  x»;  Ta^:ai;c^i;y  Tf 3^£wy  «T/ffvatas.  fT<Tf«WyT*j  di 

Tcifi«  ßairiXiwj  ei  Ta'Jf  fMjyvVayr««  T«r  v^vrmtSt»  v^yt^tm ,  cii.XX«<«ß<&»*»  ml  tAf  XiMUfl» 

«^flvffi.  TheophaMeByzratiii.  U  iB.  Chr.  369.  p.  54-  55*  '^o"'^«'  Ti^  ««>  Msvlk  X«(«n|l'«W  SsAXtflMM\. 
Xi)  mm}  Pc^wAff  mifoMlK  0«)  MnMi^  .tm»  Tfir  iMnumw  mmi  fijir  If^i« 

o-«yTfl«,  Mwi^t  «V  ««T«3/5«r»  VT»  Xw*/»  t»J  'a^iovou  x«f oTsyjjÄiy«/ ,  ce>X'  Jtj  riys«  tG»  ir  tfo. 
♦«0-)      oV;  xal  avTn'  Xf'«'*"!  ^  ^«»'«•■'i« 

Sdm  IWh«  (Tor  «Mh  Chr.)  w»r  der  Gnnd  «uft  ChruteBthsA  im  BeUh«  Qauan  seleft,  Mak  SosO* 
MwiBkitt.  •MlM.KkTL  cjl.    701.  «4.         O  v      nMJ»    r?«  «Bfa»«!«  ^MlXttes  jm) 

sk*  xu)  ?vX^  SXijr  in  xi'Wi^Af  jihtlttlK^t  Z«h|im  «m  «»«q»  f«iX<2(x«»  'S  A*'''*«  *^  ^ 
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te,  als  «ie  bej  ibrem  Eiafidl  bU  in  die  Vorstadle  von  KoiiMantinO« 
pel  gedruMgen  waren  a). 

•  Sollte  maa  mcbt  das  ZusamnientrefiReii  derseU>ea  Namen  in  gHedlii* 
•cIieR  und  arabischen  Schfiftstelleffn  nach  der  oben,  aus  andern  Grüor 
den  festgestellten  Zeitrechnung,  für  eine  Bestätigung  derselbea  haltefi 
dürfen?  * 

g)  Mondar  der  filtere  Sohn  Hare^i  und  der  Moavvia  (Alacbar).  Nac% 
Hamza  regierte  er  drey  Jahre  und  erbaute  Haneb  und  Warkanahe 
.bejr.Gadir  (dem  Schlosse»  das  wokl  bey  Gadara  lag,  &  oben  Niim*d)« 

a)  Nomans  jSngerer  Sohn  Hares  IL  und  der  Jkipawia.  Hania  \$&t 
ihn  ij  Jahre  und  6  Monate  regiesen« 

b)  Mondar  IL,  der  jfingere  (Alasgar)  mit  den  Zunamen  Abu  S<;ha- 
mer  ein  dritter  Sohn  Hares  des  II.  uad  der  iMoasvia  regitrlc  naph 
Hamza  13  Jahre. 

c)  Dschabalah  IL,  ein  vierter  Sohn  Hares  II;  und  der  Moavvia  regier- 
te nach  Han)«a  $4  Jahre  •  baut?  die  3chlüsser  Hareb ,  Mohareb 
vnd  ;vieUeicbt  «und  dessen  Schlofs^%  so  dals  «wmh)  an  lesen  ist  statt 
^k^i^-V),  Im  Sebloise  Hareb  pflegte  ir  xq  wphnep. 

d)  Ayham ,  ein  fönfter  Bruder,  Sohn  Um9  Hi  «nd  4ef  Moawia« 
Nach  Hamza  regierte  er  3  Jahre  und  baute  die  Klöster  Dhakhm« 
Nabawah  und  Saaf.  Das  lezte  Kloster  nennt  Abulfeda  nicht,  und 
statt  Nabawab*  hat  er  Banuah. 

e)  Amru,  Sohn  Hares  und  der  Moawia ,  ein  sechter  Bruder«  Nach 
Hamza  regierte  er  26  Jahre  und  s  Monate ;  residirte  zu  Assadir, 
und  erbaute  das  Schlols  Alfadba»  npd  ^afah  und  AladschaUt  und 
dasSdilofs  Menar  b)«  Die  feobs  Brüder  wären  zwischen  3g6  ^419 
zu  stellen 2  doch  könnten  sie  zusammen* auch  etwas  mehr  als  vier 
Generalionen  zählen, 

9)  Dschofna  II.  (oder  der  jüngere,  Alabgar)  Sohn  iMondaVs  des  älterrt 
'  (Alacbar)  Enkel  Hares  IL  und  der  Moawia,  von  419  —  452,  und  da 
die  sechs  Brüder  auch  über  eine  Generation  mit  ihrer  Regierung 
könnten  eingenommen  haben #  auch  wohl  über  460  hinaus»  Und 
letztere  Berechnung  macht  den  Umstand  wahrscheinlich^  dafs  nach 
Abulfeda  und  Han>«a  dieser  Dadiofha  den  Zunamen  Mpharrek(de0 
Mordbrenners)  führte,  weil  er  Aihirm  verbi»ni)(  hat*  £)adu|rch 


•)  Theophane«  Bjc.  l.  c.     £4  —  ^ 

h)  Di»  atäiki  Brtdw  M«Ma  ISaiitf»  m  HittA  awir,  alt  t»  einer  <»tMntioii  |{«li$r«ii;  lud  docb  legt  Üaefl 
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Wird  er  zum  Zeitgenossen  des  Fürsten  von  Hira,  Aläswad,  gö* 
•  ftiacbt,  der  etwa  seit  460  regierte^  wie  in  der  Erliuterung  der  Nacb» 
richten  £bn  Kotbaibab  irom  Reiche  Hira  geieigt  worden»  .  Von  ihm 
-naABte  man  die  Gassatiiten  ,«die  Familie  des  Mordbrenners  (AI- 
Mobarrelc).  HamJa  legle  ihm  30  Regierungs  jahre  hey»  Auf  ihn  folgte: 

a)  Noman  II.  oder  jurtgere  ( Alasgar),  Sohn  Mondar's  des  ällern  (Alac- 
bar)  ein  Enl^cl  Hares  II.  und  der  Moawia.  Er  regierte  nach  Ham* 
za  nur  1  Jahr;  daher  durch  seine  kurze  Regierung,  ob  er  gleich 
ein  Bruder  des  vorigen  war^  die  Zeitrechnung  nach  GenerHtionen 
nicht  gestöbrt  wird. 

to*  Noman  IL,  SohnAmrn*s  (dei^nte  jEUtttegienirtgkam»  sondern  int-  ; 
mer  nur  mit  seinen  Trappen  in  feindlichen  Ländern  uniherzureiten 
pflegte),  ein  Enkel  Mondar's  (wahrtcheinlieh  des  jüngern).  Nach 
Abulfeda  und  Hainza  baute  er  das  Schlofs  Sowaida,  nach  Hatnza 
auch  das  Schlofs  Hareb  und  regierte  27  Jahre.  Nach  der  Zeitrech- 
nung, die  Generationen  zählt,  wäre  er  zwischen  432  — «'483  2U  se^ 
taeni  Itt  einetn- andern  Mittel»  seiti  Zeitalter  tü  bestimmen^  liönn- 
te  dienen ,  dals  nach  Abulfeda  und  Hamza  der  Dichter  Nabega  sei- 
ner erwähnt;  wfifste  man  nur>  wann  der  von  den  vier  Dichtem,  die 
den  appellativen  Namen»  Nabega  (  Dichter  ü^^x^p)  föhren,  ein 
Distichon  auf  ihn  verfertiget,  gelebt  hat  Es  tnüfste  allerdings  der 
älteste  gewesen  seyn ,  da  die  drey  andern  zu  spät,  erst  im  ersten 
Jahrhundert  der  mohammedanischen  Zeitrechnung  gelebt  haben : 
aber  des  ältesten  Nabega's  Zeitalter  ist  unbekannt 

II.  Dschabaiah  IIL,  Sohn  Nomans  IIL  (vön  435 -^513).  Er  residir- 
te  2tt  Saffini  ttnd  führte  einen  Krieg  mit  Mondar  d^m  Sohn  Ma- 
assamai,  den  König  Von  AI  «Hira«  Nach  Theopbanes  von  Byzant 
that  ein  TdftakH  fiinfiüle  in  Palästina,  und  ward  im  Jahr  495  von 
einem  byzantinischen  Feldherrrt  besiegt«  Da  Gama/os  mit  Dscha- 
baiah einerley  ist,  so  ist  das  Zeitalter  dieses  Fürsten  genau  bestimmt 
nnd  hat  daher  oben  zur  Festsetzung  der  Zeilreclinung  nach  Gene- 
rationen gedient  (S.  die  Könige  von  Hira  unter  Noman  dem  Bub- 
deigenossen  des  Canades.  unter  Num,  13). 

ic.  Noman  j  der  Sohn  A/ham«  regierte  nach  Hamza  2t  Jahre  und  $ 
Monate. 

Hares,  der  Sohn  Ayha»,  des  Vorigen  Bruder. 

■  14.  Noman  der  Sohn  Hares;  regierte  nach  Hamza  ig  Jahre,  und  stell* 
te  nach  Hamza  und  Abulfeda  die  von  einem  König  zu  Alhira  vef 
schütteten  Cisternen  wieder  her^ 
Tom.  VL  S9 


Digitized  by  Google 


.15.  Mondar,  der  Sohn  Noman's  regierte  nach  Hamza  19  Jahre. 

16.  Amru,  der  Sohn  Noman's,  des  vorigen  Bruder;  regierte  nach 
Hamza  33  Jahre  und  4  Monate. 

17.  Hodschr »  der  Sohn  Noman's»  ein  dritter  Bruder;  regierte  nach 
Hatnza  12  Jahre, 

lg.  HareSf  der  Sohn  Hodsehr^s;  regierte  nuch  Hamf a  2^  Jabre. 

19.  Dschabatah»  der  Sohn  Hares;  regierte  nacb  Hamza.  17  Jähr  und 
1  Monat. 

20.  Hares  V.,  der  Sohn  Dschabalah*s  bl.  von  530-^  556. 

In  dieses  Jahr  kann  man  seine  Biüthe  setzen,  weil  er  in  dem- 
selben nach  Konstantinopel  gekommen  ist.  Hier  mag  also  £bn  Ko- 
thaiba  mit  semen  wahren  und  zweifelhaften  Nachrichten  wieder  ein^ 
treten«  der  An&ng  derselben  fst  sehr  udgewilst 

„Der  erste»  der  aus  der  Familie  Dschofiia's  übet  Syrien  HertAli« 
,,te,  war  Hares  Ben  Amru  Moharrek  (der  Mordbrenner)*  Ueberdie 
„Vorfahren  des  Moharrek  sind  die  Schriftsteller  verschiedener  Mei- 
„nung.  Moharrek  wird  er  genannt,  weil  er  der  erste  war,  der  die 
„Araber  in  ihren  Hirtenlägern  aufbrannte.  Davon  nannte  man  (die 
MGas^aniten)  die  Familie  Moharrek's.  £r  heifstauch  Hares  der  alte* 
^re«  und  fiihrt  den  Zunamen  Abu  Schamer.** 

Da  die  arabischen  Schriftsteller  über  die  Vor&hren  Almoharrek*« 
verschiedener  Meinung  sind ,  so  könnte  gar  wohl  cjer  eine  diesen 
Hares  für  einen  Sohn  Amru's  (rtiit  Ebn  Kothaiba)  und  der  andere  für 
einen  Sohn  Dschabalah's  (wie  Hamza  und  Abulfeda)  ausgegeben  ha- 
ben. Der  Name  Abu  Schamer,  den  er  auch  geführt  haben  soll,  wie 
von  Hares  Ben  Dschabalah  ausdrücklich  Hamza  sagt ,  macht  wahr- 
scheinlich dafs  er  mit  Hares  Ben  Amru  mufs  verglichen  werden» 
und  mit  ihm  einerley  Person  sejm«  Ob  er  mit  recht  den  Bejnamen 
Moharrek  gefikhrt  habe,  kann  dahin  gestellt  bleiben«  Da  er  als  Ju«* 
.  afinians  AUiirter  (  wie  wir  sehen  werden  )  mit  den  Königen  von  AI 
bira  und  ihren  Arabern  in  beständigem  Kriege  war,  so  kann  er  o^ar 
wohl  auch  ,  nach  der  Weise  arabischer  Krieger,  das  Feuer  als  Mit- 
tel gebraucht  haben,  seinen  Feinden  zu  schaden,  und  so. sich  den 
Namen  eines  zweiten  Moharrek  (Mordbrenners)  zugezogen  haben* 

Doch  könnte  man  auch  mit  Ebn  Kothaiba  zwey  Hares  anneb-* 
men:  1)  den  einen  Hares  Ben  Amru»  Abu  Schamer  beygenannt». den 
Vater,  und.  2)  Hares  Ben  Abi  Scharmer  den  Sohn ,  der  von  einem 
seiner  Vorfahren  könnte  Ben  Dschabalah  genannt  worden  seyn.  Wie 
man  auch  davon  denke:  der  Hares,  der  bey  Abulfeda  und  Hamza 


Digitized  by  Google 


ein  Sohn  Dscbabaiah's  heiSati  blühte  seit  530/ luid  lebte  noch  53^ 
flach  Chr. 

Noch  vor  dem  Jahr  j^o  9et2te  Justiniatfi  den  Arethas»  den  Sohn  Ga* 
balah's  cum  Ffirdten  fiber  mehrere  arabische  Stämme  des  byzantinischen 
•Gebiets,  um  ihn  Almondar  au  Alhira  entgegen  zu  stellen* der  seinen  asin^ 

tischen  Unterthanen  durch  seine  Streifereyen  beschwerlich  fiel»  wie  bejr 
den  Königen  von  Alhira  im  Artikel  Almondar's  III.  aus  Procopius  be- 
reits erwiesen  worden.  Derselbe  Arethas  gerielh  auch  (in  einem  unbe- 
kannten Jahr)  mit  Diomedes  Silenliarius,  dem  militärischen  Befehls- 
Ul>er  des  Kaisers  in  Palästina  in  Streit»  vor  dessen  Folgen  der  arabi* 
sehe  Phylarch  bis  in  die  innem  6e£|aiden  von  Indied  (dem  glflckli« 
eben  Arabien)  entfloh.  (Ebendaselbst  nach  Malala).  Int  Jahr  556,  im 
Monat  November,  liam  Arethas  der  Partricier  und  Phylarch  der  Sa<^ 
racenen  nach  Byzanz,  um  dem  Kaiser  (Justinian  I.)  die  schuldige 
'  Nachricht  zu  bringen  ,  welcher  von  seinen  Söhnen  nach  seinem  Tod 
die  jPiij'larchie  bekommen  sollte,  und  Nachricht  von  dem,  was  von 
Abaru  ,  dem  Sohn  Almändarü's  (  Amru  Ben  Mondar  )  tinternommen 
•  worden  a)«  ^Ueberhaupt  war  idieser  Hare9  Ben  Abi  .Schamer  der  be- 
rühmteste unter  allen  Gassariiteni  und  seiner  wird  am  häufigsten  bey 
Schriftstellern  etwälmt  b).  Er  ist  daher  auch  von  Ebn  Kothaiba  in  sei' 
tien  Fragntenten  fiber  das  Reich  Gassan  hervorgehoben. 

„Nach  ihm  (Hares  Ben  Amru  Moharrek)  regierte  Hares  der  Sohn 
,,Abi  Schamer's,  der  auch  heifst  Hares  der  Lahme  (Alaradsch),  Sohri 
^Hares  desältern.  Seine  Mutler  war  Maria,  die  Ohrengehängeträgerin  c). 
,,£rwar  der  beste  und  glücklichste  unter  den  Königen;  er  hat  unter  . 
>,ihnen  die  weiteten  Feldzögie  unternommen  lind  ist  der  ErDakrenste  im 
ßpKneg  gewesen.  Er  nahm  Chaibar  elii  d),  und  föhrt^  seine  Ein  wob» 
»^er  als  Gefangene  weg<  Als  er  darauf  nach  Syrien  gekommen  war^ 
„liefs  er  sie  wieder  £rey.   Gegen  ihn  aog  Mondar  Maassamai  e)  mit 


•)  Tbeophanet  Bjzant.  An.  556  p;  «03.  TtiJ  3i  Naffcßfj'«  /ivfv)  eiT/jh&SJ  ev  B^^/Tiift  Äff-?*»  0  xxT^mioi  KXl 

hy  DicMT  A#«tha«  VnnMitM^  tor  in  Atteman't  Blbliotli.  OrieAt.  t.  II.  f.  44  «tt  ArelllM  Beddlta,  tfrthoJiw 

xae  fidci  Zelo  ductui  p.  335  •)*  \reth*«  Gabnlia  iiiins  Arabnm  ChrtftiaaonMi  ras  f.  Jji  «!•  Arsthaa,  Gabu« 

lae  iiiiui  Arabum  rex  T.  IJL  p.  i93-ala  Aretbat  Cbriatianaa  Taporom  rsi.' 
|r>     hmmtn  «Mkrar*  WnM»  mk  4»m  BarM«mte  Ohna^UitatwIcefliiti  «w,  «dtfiM  M  vldmTflrwii« 

nngan  in  der  TraditionsgaKhicbt«  4«r  äsAtß  ▼MiMilaMaBg  fcgtbM  fcsl.  MmS  üntm  fiCfaMMB  knui  maä 

daher  nie  nit  Sicherheit  eiwii  bauen, 
d)  In  Uadschaa  caleg«o.  Die  Nacbricbtoa  m  der  Sudt  aiad  gciammelt  ia  Rommel  ALaUeJae  AraLiae 

•)  S«  tw  AM  di«  lUhii(»  tM  Hlra  «nitr  Vwm,  i§i 
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„iOQ,ooo  Mann,  und  er  stellte  ihnen  loo  entgegen,  unter  denen  dei^ 
,,Dichlcr  Lebid  no€b  als  Jüngling  war  a).  £s  schien  als  ob  er  sie  Frie- 
„6en  xa  icblielseii  gesendet  hätte;  aber  sie  umzingelten  Mondai^s 
,^elt»  und  icbliigen  ihn  and  die,  wdcbe  mit  ihm  im  Zelte  waren« 
,  ^todt  b).  Nun  scbwungen  sie  sich  anf  ihre'  Rosse  und  ein  Theil  yon. 
Jbnen  ergriffen  die  Flucht,  ein  andrer  machte,  (wen  er  traf),  nieder« 
„Darauf  fiel  das  Heer  der  Gassaniten  über  das  Heer  Mondar*s  her  und 
„schlug  dasselbe  in  die  Flucht.  Hares  hatte  eine  Tochter,  Namens 
„Holaimah  c),  die  für  jenen  Tag  jene  JUngliage  gesalbt  und  mit  Klei- 
„dem  ond  Panzern  angezogen  hatte;  wovon  das  Sprichwort  im  Um- 
Jaaf  ist :  «Jlohiimafa*s  Tag  ist  niemanden  unbekannt*'  (  d.  i.  die  Sache 
„ist  allgemein  bekannt)«  Unter  den  Gefangenen  jeher  Schlacht  warcRt 
„einige  Asditen;  da  kam  Nabega  aus  dem  Geschlechte  Dobjan  4), 
„und  bat  um  ihre  Loslassung:  und  er  (Hares)  liefs  sie  los.  Auch  Al- 
„kamah,  der  Sohn  Abalah  e)  kam,  für  die  Gefangenen  Tamin  und* 
»seinen  Bruder  Sas  Ben  Abdah  die  Loslassung  zu  erbitten.  Unter  an« 
•»dem  sagte  der  Dichter  Alkamahi 

„Zu  dem  edelmüthigen  Atbares  lenkt«  ich  meine  Kameblstute  bin; 
„ihr  Hörz  und  falsche  Ribbenf)  zitterten:  allerwärts  war 

„meine  Mühe  um  Gunst  vergeblich;  aber  dem  Sas  wa^d  von 
„deiner  Freygebigkeit  ein  voller  Eimer." 
^»Hareä  erwiederte:  „in  mehrere  volle  £imer." 

9 

si.  Noman  V.,  Sohn  Hares,  Enkel  Hares,  bl.  schon  vor  ^63.  ■ 

Von  ihm  sagt  Ebn  Kothaiba :  „Nach  Hares  dem  Sohn  Dscha* 
„balah  regierte  Hares  der  jüngere  ,  der  Sohn  Hares  Alaradsch  (des 
M.Lahmen  oder  Hinkenden)«  £r  hatte  Brüder:  unter  diese  gehörte  No* 
„man  der  Sohn  Hares»  .von  dem  der  Dichter  Nabega  im  folgeadem 
4»Disticfaon.  spricht : 


•)  Gans  anmSgUch  wäre  dies««  hiebt:  inn  Labid  ttatb  A.  H.  41  Cbr.  66ti  Md  aoU  aaeh  nunchteo  140,  aaeh 
Mifoni  ibtr  loaJdn«  akftirartM  t^,  nnnugMtUt,  ddh  t  Mit  iriy  AtorMiliitnfc>akh.i 


hy  Er  toll  ibii  (nach  Ebn  Kothaiba  de  Begibiu  Hirteaiibte  ih  D.  G.  Kiebhom  Mommt,  MMlf.  UsC. 
193.)  KU  AIhrjÄr  (^l^^^  «raebUgeo  h«bM.  V»hn  Albajto,  1.  AbttUMn»  Arabia«  p.  49. 

c)  Untpr  den  Scliljchien  Tor  dam  Propheten  am  Nnwciri  (bey  Raamniten  biitoria  praacipanrum 
regnoruDi  <^  flf.)  vermilse  ich  den  dies  Rolaimac.  Doch  ist  aeioer  f.  ai  aad  Almeidani  erwibnl; 

S)  latdeeChaftmMNäbeg.Dobjau;  d*llMiinMM  teDldMmaft  «tam  Rmta  vMlig  (dcte  ii»  mm- 
<eta  fcabwi  erat  thatia  n  de>  IVtptooi  «>il ,  ttrih  fak  iMtm  ItMMJnt  i«r  Stf.  gelebt,)  aa  im»  «T 

wenigttent  niclit  nach  556  vor  Chr.  gelebt:  denn  sain  Zeitalter  itt  bil 

e)  Von  dem  Dicliicr  Alkumah  fehlen  mir  bia  itat  all«  lUcbnahtca. 

f)  ^J-^Ji^a»^\J  in  «is  Ei*  W«rt  tu.  laaea. 
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„Dieser  Jüngling  ist  schön;  sein  Angesicht  verspricht  einen  gu- 
,,ten  und  in  Geschäften  behenden  Mann.  Fürwahr^  Hares  der 
»»ältere  und  jüngere  und  binkeodei  sind  die  besteo  unter  den 
MMenschen." 

,»Von  ihm  als  er  im  Begriff  war»  In  den  Krieg  j;ti  gehen,  stanzt 
^Nobega  gleichfalls  im'  folgenden  Distichon: 

„Wenn  Noman  zurück  kommt,  so  wollen  wir  nos  freuen  und 

»»frohlocken  :  denn  dem  Stamme  Maojrd  kommt  sein  König 
und  sein  Frühling  zurück. 
»Zu  den  Gassaniten  wird  Reich  und  Heer  a)  zurückkehren.  Dies 
««sind  meine  Wunsche:  könnten  wir  doch  ihre  Erfüllung  be* 
„wirkenl  - 

Nach  Hanua  regierte  elr  57  Jahre  and  3  Monat«,  und  föhrte 
nach  Hamza  und  Abulfeda  den  Namen  Abu  Carb,  und  den  Bejrna- 

men  Katam  oder  der  HabichtFänger. 

Unter  den  Namen  Abu  Carb  (  'A/3o;^apa/3o^ )  kommt  er  noch  bey 
Procopius  in  der  Beschreibung  von  Palmyra  vor  b).  „Dieses  Palmyra 
^ySchenkte  Abocharabos»  der  Beherrscher  der  Saraceiien  jener  Ge<* 
«»gend,  dem  Kaiser  Justinian«  Der  Kaiser  hatte  ihn  ^um  Phylar- 
«»oben  der  Saracenen  in  Palastina  bestellt.  £r  hielt  auch  die  ganze 
„Zeit  fiber  diese  Gegend  unangetastet  »  weil  Abocharaboii  den  Barbae 
„ren,  die  er  beherrschte»  eben  so,  wie  seinen  Feinden,  furchtbar 
^»und  tapfer  schien.    Den  Worten  nach  ist  zwar  Justinian  Beherrscher 
^dieser  Gegend;  aber  der  That  nach  kann  er  sich  ihrer  nicht  bemäch- 
^tigen,  weil  Palmyra  mitten  in  der  Wüsten  liegt.    Nichts  empfiehlt 
«»Palmyra  als  der  Name  eines  Geschenkes  von  Abocharabos,  und  dafs 
,,der  Kaiser  es  mit  Dank  angenommen  hat."  *  £s  blühte  demnach  Abu 
Carb  oder  Noman  Y.  ^chon  vor 'dem  Jahr  565,  mit  döm  sich  Justl» 
nian's  Regierung  schlofs. 

£bn  Kothaiba  fihrt  fort:  »^Noman  ben  Hares  htMt  drey  Söhne, 
„Hodschr  Ben  Noman  ,  von  dem  der  Vater  einen  Zunamen  bekam» 
,»und  Noman  Ben  Noman ,  und  Amru  Ben  Noman,  Von  ihnen  singt 
^Hasan  Ben  Sabath : 

»Wer  wird  Ge&hren  sich  entgegen  setzen,  oder  wer  wird  sicher 
^eyn  yor  dem  Feind  c),  nachdem  Amni  und  Uodschr 
'  „nicht  mdir  sind? 

•)  E«  ist  wohl   c)(3^^  T.U  lesen. 

Procopiut  de  bello  Per«ico  lib.  I.  e.  19.  p.  58  cd.  Paris  p.  3s.  od.  HotichwlH»  -  * 

c)  E»  ist  MroU4mlMCBt  ^ya»  ^  fV^O^\jitti 

Idn,  VI.  «• 
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„Sie  die  Könige  vom  Schneeberg  bis  zur  Seite  Obollah's  a),  (die 
.  „Könige)  von  Sklaven  und  von  Freyen." 

j»£iiiee  voq  den  Kindern  Hares  Aläradsch  (des  Lahmen  oder  Hin- 
^kendeft)  war  auch  Amr  Ben  Harea,  zu  dem  sieb  gleicbfaUs  17abega 
„begab ,  nacbdetti  er  Noman»  den  Sobn  Mondar's  verlassen  batte.  Von 

,^hm  sang  Nabega: 

„Mir  erwies  Amru  eine  Wohlthat  nach  der  andern;  sein  Vater 
„war  auch  nicht  im  Besitz  von  Skorpionen  (d*  i.  auch  er 
„war  ein  freygebiger  Mann,") 
Ehe  Hamza  und  Abuifeda  diesen  zur  Regierung  kommen  lassen» 
schalten  sie  noch  ein: 

22.  Aybam      Sobn  Dscbabalab's  Enkel  Hares;  nach  Hamza  regier- 
te er  s7  Jabiei  Nach  Hamza  und  Abuifeda  besafs  er  Palmyra»  und 

erbaute  in  der  Wüste  Kasr  Barka;  nach  Hamza  auch  Dat  Aman 
iS,  Mondar,  Sohn  Dschabalah's  des  vorigen  Bruder ;  regierte  nach 
Hamza  13  Jahr^» 

24.  Serahii»  Sohn  Dschabalab^s »  ein  dritter  Bruder ;  regierte  nach 
Hamsa  «5  Jahre  3  Monate. 

25.  Amru  IV»,  ein  Bruder  des  vorigen. 

Von  ihm  sagt  Ebn  Kothaiba:  „Amru  hieJs  auch  Abu  Schamer» 
„der  jüngere.  Zu  seinen  Söhnen  gehörte  Mondar  Ben  Hares  und  AI* 
„ayhem  Ben  Hares.  Dieser  war  Vater  des  DschaLalah  (Ben  Alay- 
„hem  ).    Dieser  Dschabalah  war  der  letzte  König  von  Gassan.** 

26.  Dschabalali  V.,  (Amrus  Bruders  Soiin)  Sohn  Hares«  £ukelDscha* 
balah*s  regierte  nach  Hamza  4  Jahre. 

27.  Dschahbalah  VI.,  Sohn  A7hem*8,  regierte  bis  c.  637. 

Nach  Hamza  regierte  er  3  Jahre*  Von  ihm  erzählt  Ebn  Rothai* 
ba.  „Er  war  der  letzte  König  von  Gassan  h).  In  die  Länge  hatte  er 
„zwölf  Spannen ;  wenn  er  ritt ,  so  reichten  seine  Ffisse  zur  £rde.  Er 
„erlebte  den  Islam  und  trat  zu  ihm  über  unter  dem  Chalifal  Oninr's  des 
„Sohns  Gatab.  Darauf  wurde  er  ein  Christ  und  begab  sich  nach  Kon- 
„stantinopel.  Die  Ursache  seines  Uebertstritts  zum  Christenthum  war 
„diese:  einstens  auf  dem  Markt  zu  Damaskus  trat  er  einen  Mann  mit 
iJß'össen.  Der  Mann  sprang  auf  und  schlug  ihn  mit  der  flachen  Hand 
„ins  Gesicht  Ihn  ergriflen  nun  dieGassapiten»  nnd  führten  ihn  zu  Abu 
^,Obeidah«  dem  Sohne  Dscharab's  undf  fiengen  an:  „Dieser  da  schlug 

•)Der  SchnecbMf  Itt  lerikU  «irifm  SotoM  htiAf  fiemon,  «Md  ObeSali  mr  dM  Stalt  am  pmiidtm 

Bfeerbuicn.  Der  Aafug  ^ct  Beicht  Gastan  erstreckte  aich  aieh  diMar  StfOc  TW  adttiUiadinliM 
Heer  bi»  BUB  ptnilcfam  lUwbut».   h)Zu^m  ^Liä 
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ayUnsern  Fürsten*'.  Darauf  erwiederte  Abu  Obeidab  der  Sohn  Dscha- 
^rab's:  ,,es  ist  klar,  dafs  dieser  dich  gescblagen  hat."  Darauf  fieng 
„Dschabalah  an:  ,,wie  magst  du  eine  Sdcbe  unterrachen»  die  klar  ist?* 

Abu  Obeldah  erwtederte :  »«damit wenn  er  dich  ins  Gesiebt  go*  ' 
^schlagen  hat»  du  ihn  wieder  ins  Gesicht  schlagen  mögest."  Dscha- 
„balah:  »»soll  er  denn  nicht  getödtet  werden?*  Abu  Obeidab:  ,»Nein". 
„Dschabalah :  „soll  ihm  nicht  die  Hand  abgehuen  werden"?  Abu 
„Obeida:  „Nein,  denn  Gott  hat  (im  Kapitel  des  Koran)  von  der 
„Wiederv'ergeltung  gesagt  a):  Ohrfeige  für  Ohrfeige!"  Darauf  gieng 
joPschalabah  weg,  und  begab  sich  in  das  Land  der  Griechen  b),  und 
^ward  ein  Christ ;  und  fiel  bis  auf  sdnen  Tod  n4ch(  wieder  vom 
a^Christenthum  ab*" 

Dasselbe  erzählt  auch  Nuweiri  c):  „Abdol  Malec  Ben  Abdün- 
»»(sagt  er)  erzählt  im  Commenlar  über  die  Blummenlese  und  Perlen- 
j^uschel:  von  den  Einwohnern  von  Yemen  gieng  einer  aus,  derein 
jyKeich  in  Syrien  gründete.  Die  Könige  von  Syrien  waren  aus  der  Fa- 
»milie  Dschofna^s  uud  der  erste  von  ihnen  war  Hares  Ben  Amru  Ben.' 
»Amr,  Ben  Haresah«  Ben  Said«  Ben  Cochlan,  Ben  Saba,  Ben  Je*.  = 
»«schob,  Ben  Jareb,  Ben  Kahtam*'  Jener  Hares  fährt»  den  Zonamen 
,,Abi  Schamer«   Darauf  wechselten  d)  von  ihnen  $f  Könige  in  den  - 
„Raum  Ton  616  Jahren  e)  in  der  Regierung  ab,  bis  tu  dem  letMen 
„von  ihnen,  Dschabalah  den  Sohn  Ayhem's,  der  unter  der  Regierung 
„Omar's  des  Sohns  Alchatab  Christ  geworden  ist ,  nachdem  er  vorher 
„sich  zu  Omar  begeben  und  den  Islam  angenommen  hatte.    Einst  im, 
„Auf- und  Abgehen  trat  ein  Mann  das  Ende  seines  Mantels,  worauf 
^Dschabalah  ihn  mit  der  flachen  Hand  ins  Gesicht  schlug.   Der  Mann 
Jb^b  sich  nun  zn.Omar,  und  bat,  daJs  er  Dschalabah  dasselbe  wie- 
„der  veig^lten  möchtp.  Kun  ward  Dschabalah  ein  Christ,  und.schlofs 
„sich  anHeraklius  den  byzantinischen  Kaiser  an,  der  ihmGöter,  Be-  - 
„dienten  und  Häuser  anwies.  Doch  reuete  es  hernach  Dschabalah,  weil 
„er  von  ihm  abhängig  war."  Nach  Ebn  Kolhaiba  und  Nuweiri  fällt  also 
das  Ende  des  Reichs  Gassan  in  das  Chalifat  Omars,  unter  dem  Sy- 
rien erobert  ward,  vor  dem  Tod«  des  Kaiser  Heraklius,  folglich  zwU 
'  sehen  den  Jahren  634*^  640  (H^.  13^  19),  weil  Omar  im  Jahr  Ö34 
zur  Regierung  kam,  undvHeraklius  im  J.  640  gestorben  ist»  etwa  in 
die  Mitte  dieses  Zeitraums  v«  637..  . 

tk)  Statt  j<1  Mt  sn  latea  jk\  \i\  b)  E»  ist  zu  leien  O^t)  c)  J.  G.  Eicliliorn  monuMau  >BtiyMWiw„  Iwt« 
JUttum  f*  17a.  4>  y^tü  ato,«ia  W«cb  •)  Mm  wi»  ftokk  iam£  folsb; 
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Auszüge 

•  aus  den  beiden  arabischen  Werken  v^Ill         y^twakos-  scheb  d.  i.  die  golde* 
neaüftkbänder,  iiiidv>*ät  *Jkia\jia^U)S'-s^ebA..\.  dit  goldeiMlB  Scheibdil. 

Von  Joseph  von  Hammär» 

Dsdiarollah  Mahmud  Ben  Omar  Es  -  samahschari  ysi  aUI  ^lai  | 

gesti.J.  d.  H.  538  (1 143)  einer  der  gröfsten  arabischen  Sprach -und 
Gieictzgelehrten  ist  der  Verfasser  der  goldenen  Halsbänder  d>  i.  einer  Samm- 
lung von  hundert  in  dem  gröfsten  Schmucke  arabischer  Rede  eingekleideter 
Wotte  moralischen  und  ethischen  Inhalts.  Herbdoi  der  unter  dem  Titel  2Ut* 
nu^sduaiiaß  vorzaglichsten  Werke  diesei  grosseik  Gelehrten  aiiffiihrt* 
kannte  dieses  nicht.  In  die  Fufsstapfen  Samahscliari's  trat  der  Verfasser  der 
goldmm  Scheiben  aUI  'i^  0^0^^^«^°  v>A)l«-^r^  Scharfeddin  Ahiutmumin  Ben 
HebctoUäh  berühmt  unter  dem  Namen  jl^io^l  ojjsU  Scliakruh  Al-issfahani 
welcher  über  denselben  Stofi'der  hundert  Sittenlehren  Samasdian  sXwiwKiM 
andere  Worte,  mit  seinem  Vorbilde  im  Schmuck  der  Rede  wetteifernd,  ver- 
£erUgte,lindden  Vorgänger  dadurch  zu  übertreffen  trachtete,  dals  er  jede  Sit- 
teflllthre  mit  einem  auf  dieselbe  bezogenen  Spruch  aas  dem  Koian  beschiofs. 
Diese  beiden  im  Morgenlande  mit  Recht  so  des  Inlialts  als  der  Sprache  we- 
gen hochgeschätzten  Werkchen  sind  bisher  dem  Abendlande  ^  das  schon  so 
mendhe^  orientalisches  Stroh  leer  von  dichterischen  geschichtlichem  und 
sittlichem  Korne  gedroschen  hat,  ganz  und  gar  unbekannt  geblieben.  Die 
hier  gegebenen  Proben  dürften  genügen  dem  Orientalisten  und  NichtorieiK 
talisten  die  Bekanntmachung  des  Ganzen  so  in  Text  als  in  Uebersetzung 
wfinschenswerth  zu  machen.  Diese  Gnomen  umfassen  alle  die  Grund- 
wahrheiten und  Polarpunkte  der  Sittenlelire^  welche  in  mamgßtltiger  Ge- 
8falt>  in  den  philosophischen  und  poetischen  Werken  d^r  Morgenländer 
wiederkehren:  Betrachtungen  fiber  den  Wechsel  der  Zelt  und  der  Welt,, 
über  die  Vergänglichkeit  und  Nichtigkeit  menschlicher  Dinge ,  über  die 
Kürze  des  Lebens  und  die  Gewifshcit  des  Todes  ;  Lob  des  Währen 
Adels,  der  Grofsmuth,  der  Selbstständigkeit;  Tadel  des  eingebildeten. 
Hochmuths ,  des  Geitzes  und  der  NachäfFcrcy.  Lehren  der  Demuth  uttd  * 
Dankbarkeit,  der  Bescheidenheit  und  Wohlthätigkeit »  des  Vertrauens  auf 
GoU,  und  der  Ergebung  in  den  göttlichen  Willen.  Die  mit  rOmibchen  Zah« 
len  vorausgehende  SAtze  sind  Zamahst^uafs,  die  mit  arabischen  bezeich- 
neten nachfolgenden  SchakruKs  über  einen  und  denselben  Gegenstand. 

j^jol  (^1^1  j5ill>«  fSf^^  y  ^— *        S-'^l  3  °jy^ 

öL^  dL}:^j  Amio  ä*i»  iiSi  olüu«        iSu^  M\ } 
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1.  Den  Mann  erniedrigt  nicht  Stand  und  Geburt,  wenn  ihn  er- 
höht Glauben  und  Wissenschaft;  und  ihn  erhöht  nicht  Keichthum  und 
Familie,  wenn  ihn  erniedrigen  Laster  und  Unwissenheit.  Die  Wis* 
senachaft  ist  der  Vater»  der  die  Wunden  heilt«  die  Tugend  i«t  di« 
Matter,  die  von  der  Milch  auf  Verwandticbaft  theilt  Behüte  deine 
Seele  beide  su  behüten»  und  strecke  deine  beiden  Hände  ans»  beide 
zu  erreichen.  Gott  wird  Dich  mit  seinen  reichsten  Gnaden  tränken» 
und  Dir  seliges  Leben  schenken. 

KJUj  <tfU)1  Ji^  U  j  ÄjÜül  Ja\  ^\  Äjb^l         Ij^I  ÄsUältj  öjiül  wU,l  b 
jUä^\  vi*/  ^j^^l  J:-.*)  14/^  y  jliu4l  JUl        ^j])>^^  ^        ajUI  üuuäi' 

t«  O'ihr  Mächtigen  und  Grossen,  sehet  mit  billigem  Blicke  auf 
die  Armen,  und  Ihr  Reiter  des  Kamels  (//%r  Adelichen*)  erbarmet 
euch  der  schwachen  Neulinge.  Ihr  Träger  der  Lasten  (  Vesire)  ihr 
Bewahrer  geliehenen  Gutes  (  ihr  Reichen )  schleppet  nicht  den  ^aom 
des  Stolzes  über  die  Dürftigen  hin ;  ihre  Herzen  sind  besser  als  eueiü 
Herzen»  enerej  Beschäftigung  ist  Verkauf  auf  deiii  Markte  unter  dem 
amnuthigen  Hauche  der  Lust»  und  euer  Spiel  ist  Nahmngterwerb  voa 
denen,  so  dieselbe  Terthellen;  o  ihr  Bewobner  der  Ruinen»  IhrTrin« 
ker  des  Wasserscheins  **)  bewohnet  nicht  dieses  öde  Dorf,  und  be- 
bauet nicht  diesen  wüsten  Grund,  machet  nicht  die  f'Veä  zu  euerem 
Kauf,  denn  das  Eitle  geht  zu  Grund. 

dbAIs^  «sMM<»  ^J^y  Ji^'o»  ij«^  fiß 

TL  O  Menschensohnl  Dein  Unprung  ist  aus  sandiehtem  Thon» 
lind  Dir  ziemt  nicht  Stolz  und  Wahn,  einmal  auf  Vater  und  Ahnen, 

und  ein  andermal  auf  Herrschaft  und  Fleifs;  viel  besser  ist  dirs,  dafs 
du  nicht  verziehest  dein  Gesicht,  und  dafs  dich  nicht  stol^  mache  dein 
C^eschlecht.  Schau  mein  Freund  wovon  du  zusammengesetzet  bist,  und 
welcher  Model  der  deinige  ist;  steige  benurtef  VOd  deiiier  AhnenHöbe^ 
tmd  gieb  auf  einen  Theil  ddncs  W«biis« 


♦>  Wl>  mmnm  Sm  ttwiM  ?«•  VmM«««  oai  OtkmK  «II  «ml  «f «»  t««  liillJwH  •»  AraMr 

indem  «r  tteU  da*  Pferd  »i^tt  dei  lUneim  ictct. 

nie  anter  dm  Nun«  HiräftMuMiiM  Brwfc^mwt     wtmmghgiMM  Wmmniuum, 

Tom.  VI.  U' 


^2;  « ^  tS'^-^         *^  ob  S^'M'^  *^        oUlia«        iulai«  Jj!  (jJLJ)  Uj  ol^Uaa 

dutt  ^    y  ijio  ^  4>];\        Ain      ^  ^  o*^  tJ*  ^f  ^^"^ 

9.'  Der  Meoscbensohn  ist  geknetet  aus  Thon,  und  unterliegt  der 
Trennunjg  davon  >  und  dennoch  lebt  er  im  Tugendwabn.  Weifat  du 
denn  nicht,  dafs  alle  gute  £igen8chaften  ein  Geschenk*  des  AUmilden^ 
und  kein  Erwerb  des  Menschen  sind;  die  Vemanft  ist  nur  einetvabe 

aus  seinen  Gaben  und  die  Seele  ist  nur  ein  Lastthier  aus  seinen  Last- 
thieren;  wenn  Er  will  zäumt  er  es  auf  mit  dem  Zaume  der  wahren 
Leitung,  und  wenn  £r  will  lafst  er  es  herumirren  frey;  Wer  vermag 
seine  eigene  Seele  zu  erniedrigen  oder  xu  erhöhen?  Sprich:  H^er  ver^ 
mag  euch  zu  g^en  pon  Gatt  em  ping»  iveftn  Er  euch  Schaden  oder  Xfu* 
txen  btifigen  wUL 

düJ»  ^  «JjiMl\  ^      f»e»^       oyt^f  oAlj  jUacjyi  j-^  ^jdjui 

y  h  irdtpfep^  ^yb       ^1  ^      ^  diu      j  *Jki         ui^^\  ^  L^  Jx^l 

lU.  Das  Leben  ist  kurz,  die  Zeiten  vergehn,  und  du  wünschest 
Verlängerung  der  Lebenszeit.  Irrthum  schwacher  Urtheils  -  Kraft  im 
vergänglichen  Schatten!  Was  ist.  das  Leben  anders  als  das  Weisse 
deines  Tages ,  den  du  geniefsest,  und  das  Schwärze  deiner  Nacht,  die 
-du  nicht  schläft.  Folge  dem » der  das  Lastlhier  spornet  bis  es  am  We- 
ge den  Geist  aushaucht! 

iSj^      ör^  ÄÄ*i-  ^J.»}j         ^  ^  Jall»  icis^  U»  JIL  yj\  j 

ÄAibül  UoJ^        ' Jyü         JCb  dUsAJl  yoJ  »Jjji  ^  Jyl  ^ILj  J[5Qj  o.yj 

j  cby»      «th^>       J>4^        «sV*^      dj»/  uUL  dbai»^ 
J«*^  J-T  J«J'  0<.>y  ^^l^**       ^  VJj* 

iäaK  dJtu  j^Ji  ^j*in      UijA  aih  ^  o^o-ai  o*  ^  J's  ^ 

3.  Das  Leben,  wenn  es  lang  ist,  dauert  doch  nicht,  und  alles  Gu- 
te.kann  nicht  anders  als  vergänglich  seyn;  das  Schilf  rennet  und  du 
weifst  es  nicht,  du  beobachtest  auf  der  Sternwarte  des  Todes,  wo 
jedem  Aufgaftg  der-  Untergang  folgt»  du  versiehst  dich  mit  Lebens« 
vorrath  in  einem  Hanse,  wo  jeder»  der  einmal  da  gewesen,  nimmer  zu« 
rfiickkehrt  Nimm  diese  Vergängliche  Welt  als  einen  vielbetretenen 
Markt ,  und  «nicht  als  ein  besessenes  Haus;  sie  ist  eine  Waarenniecier- 
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läge»  Wo  man  sich  nur  des  Handels  willen  niederläfsU  und  ein  HaU§, 
das  man  nur  in  Miethe  bewjohnt  Was.  ist  dieses  verjtängticbe  Leben 
anders  als  wiederhobltesAthemboblen«  welches  äufhöreo,ab  aasgedebn« 
ter  Wucbs»  welcber  ausgerissen  werden  wird*-  Ist  eine  Hoffnung  sieber, 
ohne  dafs  sie  nicht  unterbrochen  wird  darcb^das  Buch  des  Looses,  und 
üieht  das  Leben  eine  Schleppe  nach  sich,  ohne  dafs  der  Tod  darauf 
tritt?  Nimm  das  Fünftel  vor  dem  Fünftel  (d.  i.  geniesse  flen  Fiinßelsaft 
des  Löbens  ehe  dX^Jünf  Tage  desselben  verfliessen)  geniesse  der  Ju- 
gend vor.  dem  Alter,  der  Gesundheit  vor  der  Kranltheiti  des  Wohl«* 
Standes  vor  der  Armuth»  der  Müsse  vor  der  Beschäftigung«  des  Lebens 
vor  dem  Tode;  erkenne  vor  dem  Untergang  der  SoAne  die  Lebens^ 
keit»  sättige  dich  am  Laibe  Brbd  und  versäume  nicht  die  Gelegen- 
heil i  wenn  du  sie  erhaschest,  geht  dir  alles  nach  Wunsch,  wenn  du 
sie  versäumest,  ist  alles  Weh;  die  Zeit  wird  nicht  aufgehalten  in  ihrem 
Gang  und  die  AVeit  in  ihrem  Schritt.  Gott  der  Allmächtige  sagt:  Und 
wer  an  Gottes  fVori  ^auift,  wird  schnell  den  Tag  erffeifen  cK  ihn  dU 
Wacht  veHuUU» 

^ifias\  ju^  CM     i  o»^ 

ijl  ^  ^UäsSI  (i3  <lii^  )         bdUy  «hiiij  y  j^[f  boi^      j  >^j!3\  «JLaT 

^  äJUjÜ' 

V»  O  Sohn  meines  Väters  und  meiner  Mutter,  bring  Inir  Kun- 
de von  den  Vätern  und  Müttern',  er2äbl  mir  von  Helden  des  Stamms« 
und  den  Edeln  der  Verwandtschaft»  von  den  Nächten  im  Kampfe, 
vom  Lanzengeklirr  und  Zeltstricken  Gewirr»  vom  Rossegedränge  und 
Scbacbtengemenge,  von  den  Männern ^  die  uns  ehrten»  und  die  wlr-ge< 
ehrt,  die  uns  Weisheit  lehrten,  und  denen  wir  Weisheil  gelehrt;  sie 
sind  verurtheilt  worden  zum  Untergänge,  und  das  Land  ist  Unter  ih- 
nen fortgegangen,  als  ob  sie  es  nicht  bewohnet  hätten.  Genug  ist  an 
ihrer  State  nun  ein  Prediger,  wenn  er  findet  Einen»  dem  er  predige» 
und  ein  Aufrufer  Vom  Schlafe«  wenn  er  findet«  den  er  erwecke« 
f-^lb^  oy>l  o-if  ÜdÄ  du»  U  jtSIl  ^1  1%)»,     Ulk  Ixs  ^ 

4  ^^J  ^  iJ*  0»3  Cmb  0^99^9^  Oh^  )  O^J 

oy-^j  ^  ^      p6^^  3      ^  3  <i*^^-  '•^^^b 

$4    Erwachet  meine  Freunde!  lang  ists  dafs  ihr  geschlafen,  ward 
die  Weit  denn  encire  Abwesenheit  nicht  gewahr?  Wo  sind  die  Brü« 
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der,  mit  denen  wir  gelebt,  und  die  Freunde?  Wo  ist  Seid  und  Afnru 
und  KN.  und  NN.  Wo  sind  sie  denn  ?  W'o  sind  die  Milcbbrüder 
der  Paucken,  wo  liaucben  nocii  die  Düfte  ihres  Andenkens  in  Kö- 
pfen, und  die  Sporen  ihrer  Gesichter  in,  Seelen  t  Hat  uns  nicht  der 
Tod  die  Väter  und  Mfitter  entrissen?  Ans  den  Eitell^eiten  und  Fi^ste^ 
nissen ,  wird  der  Mann  gaffen  ohne  Thät,  während  der  Tod  ihm  predigt 
guten  Rath.  Er  ruft  den  Völkern,  sie  glauben  dafs  sie  siegend  ste- 
hen, während  sie  liegend  untergeben,  sie  glauben  dafs  sie  wachend 
säumen,  während  sie  schlafend  träumen.  Sie  scheuen  sich  des  To- 
des Becher  zu  geniessen»  den  sie  doch  leeren  müssen.  Sag:  Der  Tod 
ütt  ,  den  ihrftuhtti  dar  auk  tAer  errachm  wird» 

•  L^.  u  i^ö  diu  (jjubj 

VII.  Demuth!  Demutb!  dafs  du  geadelt  werdest!  Verläugnung! 
Verläugnung!  dais  du  erkennet  werdest;  ziehe  die  Verborgenheit  der 
Berübmheit  vor»  und  denSdüeier  über  das  Vornehmtbun  ;  du  wirst 
sicherer  leben  von  den  Klauen  des  VerdmÜMS  und  ruhiger  von  den 
Qualisn  des  Grolls ;  denn  der  Add  ist  entweder  Neider  oder  benei- 
det, und  angegrollt  oder  grollend«  und  clieses  Unglflck  erschfltiert  die 
Eingeweide,  doch  Gott  thuet  was  er  will. 

lyf,    ^'  '  ^'j  v>*UaÄj>  Sttyi^*  eUj^l^^^^^  intySU  a^y»^\  ^^^U 

S^H^  sLrc:^Jiaii  ^  j  olJ^         ^  Mo  jLAlqt^l}  Sm^  J<»bül^  J^lk^i  ptA 

^  n  h  M      !0S^  Üa»  IjaTc^  Wstt^lt^  aUa»  2tl*Jtt  SiiyM^i 

JjÄÄj  M/»  ouT        Jijd»  cMtH  cb^Ä-  ^  »r^  Ji^  U  j  1^  J^lLü  UjIä4I 

7,  Heil  der  verborgenen  Tugend,  die  nicht  mit  den  Fingern  ge- 
zeigt wird  ;  und  Wehe  dem,  der  in  Zellen  sitzet  damit  das  Volk  auf 
ihn  weise .'  Die  Schätze  der  Fürsten  sind  verborgen ,  und  die  Klein« 
ode  der  Heiiigen  versiegelt,  der /Vollkommene  lebt  im  Verbofgenen, 
und  der  Uiivollkbmmene  macht  sich  vid  au  schaffen;  der  Vernünfti- 
ge versteckt  den  Kopf  unter  das  Hend»  und  der  Unvernünftige  streckt 
denselben  heraus.  Zieh  deinen  Kopf  ein  wie  die  Schlangen,  und  leb 
im  Dunkeln  wie  die  Quelle  des  Lebens,  verbirg  deinen  Schatz  in  die 
Erde«  und  dein  Schwert  in  die  Scheide ,  verstecke  deine  Fuisstapfen 
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mit  der  Sehleppe. deines  Kleides,  und  bedecke  die  Spur  deiner  WoIh 
aung  duick  veränderte  Farbe  der  Herdstäte.  Der  Ruhm  ist  ein  Ud* 
•gifidc,  nnd  das  Ansehen,  ein  MiJsgeschick»  sey  ein  Verborgener  Schat^ 
ond  kein  gezogenes  Schwert;  denn  der  Dränger  wird  eingefangen  fand 
nicht  versamitielt,  und  der  Stille  eingefriedigt  und  nicht  zerstreuet. 
Wenn  der  Ast  die  Kraft  des  Tischlers  und  die  Unbild  der  Säge  kenn- 
te, würde  er  sich  hüten  eine  Spanne  zu  wachsen,  und  nicht  als  Baum 
•stolzieren»  und  die  vernünftige  Nachtigall  würde  sagen:  O  wär.ich 
ein  Rabe!  so  wird  det  Ungläubige  (am  Tage  des  Gerichtes}  sagen» 
•o  hätte'  mich  doch  die  Erde  erscnhigenl  o  wät  kh  Sküjobl 

Y^y^  4f*h  i^j4  s*^»  jöW  ^ 

toi,  ^^-äXJ!  0;LJ1  ^  ö^l  J«»**a*9 

Icii:  ^^r^ 

X\  Der  mit  Vorsicht  Unternehmende  denkt  weit  hinaus,  und 
heftet  seinen  ßUck  auf  das  £ntfernte.  Er  schläft  und  er  schlummert 
nicht,  er  wachet«  er  er^örsehet  die  Tiefen  der  Verborgenheit,  und 
•bohlt  sich  von  dem  äussenten.£nde  ein  Beispiel  Wenn  dü  die  Ster«  * 
ne  des  Heerwagens  betrachtest,  und  wenn  dn  die  Söhne  der  Bähre 
•siehst«  nimm  dir  ein  Beispiel»  lerne  ^on  dem  Vergänglichen,  da&  du 
vielleicht  morgen  auf  Leichen  wandelst. 

vyiSCo         _j>3lll  ^  J-e  ^\  ^ 

1^1 — )  diyC«  ^  Ij^ls  dJül  O^j/«  «^ji  Mä*''  j^'  «-iialj  j  \J'y^  O* 

yoiÜS  JL-i    ÄIiCmmo  dyoo  ^»x^  AliiiUJt  O«,»];       J|  1j  «rl^  >  S^UIj  Jä«  j  1^1-^,  Ikib  ^jO 

|JLd  «iyiS  ^        jSob  cnA     ^  y3b  «si^  liilj  ääT  ÄiJc*:^  Jitb 

ui  ^  «u^  o«M  ^  ^     piKi       1^1  c>i}j|k^  fidti  i^^r 

nJfe&{  ^«  du^jJl  UoJU  ^''S^^  O— °  ^'^^  f>-'  "^b^ 

«j-«-jrJ'  ^jjjjijb  vj^y^L  ^-jlJi  U)l^  ^  ^  ^jj^l;  ijlA«)!  J«iU  J  ^  Ä^iloJI 

1 1.  Der  V  ernünftige  sendet  weit  hinaus  den  Blick  in  wichtigen 
Geschäften,  und  höhlet  sich  Beispiele  daraus;  er  liefst  die  Geheim- 
jiisse  des . morgigen  Tagies  aus  dem  Titel  des  heutigen»  er  sammelt 
die  Fruchte  der  Verbdi^gedheit  von  den  Palmen  des  Schlafs  ( durch 
TYäumeJt  £r  sieht;  was  Ihm  Gott  Verfaetsseni  gegenwärtig«  und 
das  Verborgene  oflehbar  Sey  wachiiam  und  behutsam^  Und  Wie  das 
Verborgene  gegeriwärtig.  Um  ein  schlechtes,  auf  dem  Boden  hinge* 
worfenes  Uing  versammelt  sich  die  gaffende  Menge,  lafs  es  nicht  un« 
beachtet  liegen»  deoo  vielleicht  steciU  darunter  ein  Netz  verborgen« 
Tom.  vi; 
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BUt  du  im  BeAiUe,  preise  den  Ailtnäcbttgen  und  seine  Macht,  und 
wenn  du  Etwas  erjaget  hast,  preise  den  Jäger  und  seinen  Ruhm.  Wu- 
•e»  die  Wechsel  der  Tage  aind- yerbunden  mit  Gram  und-  die  SOt« 
•tgkeiten  der  Welt  venetcet  mit  Gift  Betrachte  die  Umwäbtn^gen 
der  Welt  mit  tcharfsinnigem  BliciLe;  wenn  du  gelacht,  bereite  dich- au- 
weinen.  Begnfige  dich  von  der  Wissenschaft  niil  der  Schale  und  von 
dem  Ertrag  der  Erde  mit  dem  Zehent.  Jene,  die  so  nicht  thun,  sind 
herunter  gestiegen  den  steilen  Abhang,  ohne  der  zvvey ten  Reise  zu  ge- 
denlten,  sie  beschäftigen  sich  mit  der  niedern  Welt  und  schlechter 
Ernte,  sie  sind  in  die  Tiefen  der  Lost  versnnkea». und  im  Abgrund 
des  IrrthiunS  irren  sie  betrunken;  ue  kermen  kias  die  j^ästenMte  vott 
dbn  Leben  dieser  fVeä,  und  vemaMUagen  Me  künftige, 

XXV.  Verlange  nach-  dauerndem  Antbeii,  damit  Du  rein  die  See* 
le  bewahrest»  denn  nur  die  Tugend  macht  selig >  alles  Andere  ist 
schlimm;  trachte  darnach  bevor  die  Haare  grau»  und  die  Lenden  ge- 
krfimt;  bevor  dfe  Haut  abgetragen,  und  die  Urtbeilslcraft  verbraucht, 

bevor  die  Gaben  verschwunden,  und  die  Schwächesich  eingefunden, 
bevor  die  Langsamkeit  die  Glieder  müde  gerungen,  und  das  Zittern 
in  die  Finger  vorgedrungen,  bevor  du  nicht  mehr  vermagst  was  du 
kannst,  und  nicht  mehr  beginnst  was  du  begannst 

«ft^t        o»ifl»^i  j  «Af^u    cV^i  ^  ^  «syn     ^  §5. 

*  0lC«t  <l|%      J«'  M(j  ^j^  f^O^  ^ii^3  «dM  uWU  »^*«|- 

«Jj»«-*H  u-/^  *ahU  cJÜL ^1  ^  ^j.yc&  eJsUl,  eil); 

C{>««*  ^  Oy»  v>>  (wM       j  «^ya.  JJ»  ^1  ^  Öaj;« 

25.  Erkenne  dein  Leben  eh'  es  vergeht/  und  bereite  dein  GcH 
schäft  eh'  der  Tod  dir  bevorsteht  Geniefse  der  Weise  des  Tagea  be« 
vor  es  dunkelt,  denn  die  Nacht  ist  sdiwanger  in  ihrem  Gange.  Zäh* 
le  nicht  anf  die  Menge  deiner  Lebensgrönde,  denn  vielleicht  ist  die-' 
se  Fette  nur  Geschwulst ,  und  sey  nicht  stolz  auf  das  Aussehn  deiner 
Jugend,  und  die  Entfernung  des  Alters.  Gürte  dich  bevor  dein  Ad- 
ler zum  Spatzen ,  und  erwach^  bevor  dein  Moschus  2um  Kampfer 
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wird;  ib*  waa  dir  als  Nahrung  beschert  ist,  mit  deinen' Zähtteb»  ha* 
Vor  sie  stnmpf«  und  fibe  deine  Zunge  in  der  Wahrheit ,  beiror  sie 
stumm,  denn  bald  wird  deine  7onge  gebunden»  und  deine  2fthnewer« 

den  zerrieben,  diese  Spiele  verschwunden  und  die  Zähnwurzeln  nur 
als  Stumpfen  geblieben  seyn»  Handle  eh  die  Gelegenheit  dazu  vorbei, 
und  steh  so  lang  der  Rücken  gerade  und  frey,  kauf  und  verkauf  eh' 
du  vom  Markte  hinausgeworfen  wirst  und  Niemand  mehr  hanft,  und 
bestrebe  dich  tu  stehen  eh  man  dich  nieder^usitien  iWingt  $  doch 
sie  gdiort^un  nidu\ 

XXX.  Die  Welt  ist  manigfalt,  uhd  die  Menschen  sind  vieige- 
stalt;  kleide  dich  jeden  Tag  im  Verhältnifs  mit  seinen  Begebenheiten» 
und  gehe  mit  Jedermann  nach  seinen  Wegen  um,  denn  die  Tage 
werden  nicht  nach  deinem  Wunsche  walien «  und  die  Leute  leben  dir 
nicht  2U  gefalletti  di«  Welt  schlägt  flicht  in  deine  .Wünsche  ein,  und 
thut  sie  es,  90  wird  es  nnr  von  liurzer  Dauer  aeyn* 

30.  Die  Zeit  besteht  aus  Zuständen  Und  Wendungen,  die  Erde 
AUS  Udben  und  Niederungen  1  die  Nächte  sind  Blätteir  mit  Mährchen 
vollgeschrieben«  Und  die  Tage  Sind  Märkte  mit  Preisen  vorgeschrie« 
ben.  Nimm  die  Geduld  zum  ficbilde  allzuniaU  und  bei  jedem  Lei* 
ehenbegängnifs  erquicke  dich  am  Todtenmal*  Wisse,  die  Tage  kreisen 
nicht  nach  deinem  Willen ,  und  die  Bestimmungen  des  Schicksals 
werden  deine  Wünsche  nicht  erfüllen.  Lies  die  Früchte  begierig  auf, 
wie  Spatzen  die  Körner  und  erwarte  sie  nicht  wie  die  Wächter  dei 
Gartens}  keine  Seele  wird  geboren»  die  nicht  gestorben,  keine  Son- 
ne gieng  auf,  die  nicht  unteigegangen$  begehre  nichtr  Dauer «  schad 
die  Volker  auf  der  Latter ;  suckm  sie  den  Reiche  in  der  WeU^  und 
erwarten  dietdbö^  ohne  Verändemngs 

L-t  i;.  I>  JUi  Ji  j^l^  dJyi  t-i/Ji  ^  jJWl  tJy^Jl* 

u>ij)  JumvIj  Jl.m^  u>|/ro  oIUm^  cIa»'  Jjä.  oa»  ^j^'  ti-r^ 

W  UtiHt  ob  W^^t  ii 
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XXXIV.  Begnüge  dich  nicht  mit  dem  Adel  der  Geburt ,  denil 
üid«  iat  der  Adel  des  Vaters»  sondern  setze  hinzu  von  Verdiensten 
.eine  lange  Reib»  dals  dein  Adel  durch  denselben  begründet  sejr;  der 
Kahm  des  Vaters  ist  filr  dich  kein  Verdienst»  wenn  du  selbst  ruhmlos 

bist.    Der  Unterschied  zwischen  dem  Adel  deines  Vaters  lind  del* 

nem  eigenen,  ist  wie  der  üntershied  zwischen  deiner  gestrigen  Nalirung 
und  deiner  heutigen;  die  gestrige  Nahrung  wird  dich  heut  nicht  mehr 
nähren*  und  für  morgen  keine  Stärke  gewähreui 

^rJ^t^^y  Afi^l  jUi«^  ^\  v*»^^  «-V^  J*^ 

.         U»  «sLiI  Oll     ^  0»1  60        0«>^)  jJ5  ^y».  U1  Us  (fl*  «atl  jö* 
i^*JA\        ja3^p  oto^  ^  <>JI  «VSl)  a^.  lyoai^^  M  oiMt  J)S  ^ 

^fiotkl  u*t  ^yJo'  j  ^l«*^  ^  ^  U"^'  c/*»'  J       *7'^  r*"  ^ 

J  Jljj^l  ^  Q)}   paxJ         ^6  3I«,  Ist  y  j  UläJl  öjoU.         S-^'  ^ 

q^aU^  4  <^  JI*co'«^jc«:y'^|^ 
34.  Prahle  nicht  gegen  Leute  von  Verdienst- ait  dem  Add  des 
Stammes»  denn  der  wahre  Adel  besteht  In  dem  eigenen  Ruhme,  und 

nur  wer  keinen  besitzt,  prahlt  mit  seines  Vaters  Namen.  Bei  derJir- 
innerung  vergangener  Tage  halle  dich  ein,  du  sollst  der  Sohn  von 
Heute  und  nicht  von  Gestern  seyn.  Den  Mann  erniedrigt  nicht  die 
.Niedrigkeit  der  Ahnen,  denn  harte  Steine  erzeugen  die  besten  \V«i- 
ne»  und  die  Söhne  berühmter  Männer  sind  Taglöhner.  Die  Fiam-- 
men  sinken  in  AsChe  zusammen»  und  der  Erde  weites  Reich  erzengt 
Pflanzen  und  Schlangen  zugleich«  Der  Mann  gilt  durch  seine  Vor- 
treflichkeit,  und  nicht  durch  seine  Gebort,  der  Mensch  durch  seine 
Sitten,  und  nicht  durch  seinen  Stamm,  der  hochfliegende  Geist  küm- 
mert sich  nicht  um  verdorrtes  Gebein;  die  geehrlesten  dter  Menschen 
sind  die  edelsten  von  Eigenschaften»  die  besten  von  Anlagen,  -  die 
reinsten  von  Religion.  Was  schadet  es  wohl  dem  Golde,  dafs  es  aus 
den  Lenden  der  Felsen  stammt»  und  was  nfitzt  es  -wohl  dem  Krokodi- 
le» dafs  es  in  den  reinsten  Fluthen  geboren  wardüMi^/fir«  Der  Vater  des 
schnell  rennenden  Maulthiers  ist  ein  blöder  Esel»  und  der  jUrsprung 
des  hell  rinnenden  Quells  ist  harter  Fels.  Der  Edle  erhält  seine 
Rechtlichkeit  nicht  vom  Stammbaume  seines  Vaters,  und  der  Moschus 
erbt  seinen  Wohlgeruch  nicht  von  der  Achsel  der  Gaselle.  Wenn 
die  Arche  des  Adels  könnte  zum  Leben  fiommen»  wäre  Noah's  Sohn 
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liiclit  in  der  Sündfluth  umgekommen.  In  der  Stunde  der  Tretinüng  Und,  , 
des  Todes  nutzet  nichts  als  die  Vortrefiichkeiten  und  eigenes  Verdieiüti 
Sie  (die  Menseben)  senden  sich  (Pfeile)  spitzige  Worte  über  ibreit 
Stamme  iuid  mofged  werden  sie  verachtet  seyn;  än  tenem        (des  . 
Gerichts)  wird  maH  ä$  um  ihre  Geburt  nuhtfrafpi,  -  \ 

^jt^ijA  ^Ja       Jjjt  ^  ^  «^U  Ä&W  ih  ^JbAji  2) )      jtp  J} 

y*\  Li  ^«1  c^AÄ  ijiv  vJjU  aJIä^J 
XXXV.  Gottes  ist  der  Diener  dessen  Nase  nach  seinem  Ge- 
borsam  gestülpt,  defsen  Wort  nach  deip  yertraueii  auf  Ihn  geregelt 
IsL  £r  bindet  den  Strick  des  Zeltes  nur  an  «eined.  Pfohl «  und  ringl- 
nur  den  Riag  seines  Theres «  er  ändert  keineti  Nagelbreit  an  seiiier  • 
Schwelle  wegen  fremden  Scheltworten;  leicbl  geschfirTti  tfistig»  ibr* 
tig  zu  Allem,  was  ihm  Gott  beföhlen* 

aIjö  j       tx^^  ^j^j  »iä^  ^  ^  o\y  ^  «v«o  35* 

35»  Wohl  dem  Dieaeri  der  keinea  Herrn  erkeiint  aüsier  Ihn) 
der  keinen  Gott  annimmt  ausser  Ihn;  sein  AntUtä  ist  rein  und  sein 

Herz  himmlisch,  seine  That  wohlgefällig,  und  nur  sein  Leib  irrdiscfa« 
Von  Liebe  trunken  und  verwirrt,  wie  ein  Sperling*  der  zwischen  Ne- 
tzen irrt.  Er  geniefst  schlafend  des  Schlafes  nicht,  und  fürchtet  nicht, 
des  Tadlers  Gericht.  Im  Leben  ist  er  seines  Schöpfers  Krieger,  im 
Tode  ist  er  desselben  Freigissprochner«  £r  ist  ein  reiner  Piener  Got' 
tes,  und  wer  ihn  ftir  einen  Sklaven  hält«  ist  närrisch«  Scbade«  wenn 
seiner  keine  £rwä)inung  geschieht;  aber  WM  ihm,  dtfserdn  ekmkh» 
rer  Diener  ist»,  • 

^  »f,  4«\Ut     ^  jfj  (>•  Jtf«Jll  i^^^         Wo«  ^ 

ALte  wdkW  Änfot 

^^^^  M  *t 

.  XXXVl«  Gott  zeichnet  ad  den  Nasenlöchern  die  reinen  Seeleni 
die  delshalb  vielleicht  von  den  Measchen  verlachet  werden«  Es  sagt 
ein  Manni  N<  N.  ist  mein  Ahn    und  ich  gehe  her  vor  dem  Sultao« 

Sein  Vater  war  aber  ein  empörter  und  gezüchtigter  Sklave,  und  wer  der 
erste  geht  vor  dem  Sultan  i  ist  oft  der  letzte  Mann.   Der  wahre  Ade* 

Tom.  VL  «s 
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liehe  ist,  dessen  Blut  auf  Gottes  Wegen  fliefst,  und  er  begleitet  die 
gröfste  Wurde,  wer  statt  der  Nase  hoch  trägt  des  Guten  Bürde. 

j^y  yjjji  S^^^  ^  4  jfi»  yl1  Öjk  2*1«^  CM-H       j|  &*V" 

ül^U  jA^^  Al^y       Üjit  «JÜk  «cAi^  jffi^  l»0 jdft  J^l  oAM  j  cOI* 

36.  Der  Unvollkommene  schleicht  längs  den  W^änden  (  des  Hofes) 
litld  ist  stolz  auf  des  Sultans  vertrauten  Umgang.  Erweifs  nicht,  dafs 
d«r  Gehorsam  des  Satans  Thorheit»  und  die  Vertraulichkeit  des  Sul- 
tans Quelle  der  Reue  ist  Er  sagt:  Mein  Vater  ist  berühmt  i^eoannt» 
durch  jenes  Pergament  weit  bekannt  im  gan^n  Land.  Indessen  ist 
derselbe  ein  Volksdränger  und  Lastträger,  gierig  und  völlerisch,  er 
frifst  des  Fürsten  Bissen,  wird  aber  seinen  Balg  als  Esel  lassen  müs- 
sen. Als  Nachfolger  hinterläfst  er  ein  junges  Eselein  das  frifst  sein 
Erbe  und  macht  von  sich  reden  zum  Schaden  des  Stammvermögens  • 
und  der  Zinsen,  des  Sämanns  und  der  Saat;  kein  Segen  istim£rnter 
und  in  der  Ernte,  im  Ertenger  und  in  dem»  den  er  erzeugt»  es  geht 
das  Ganse  zu  Grunde'  mit  dem  Thdle,  der  Hund  und  das  Hündleiq, 
der  Bär  und  sein  Junges.  Wehe  der  Saat  Und  dem  Sämann»  djem  £r* 
ben  und  dem  Erblasser,  er  hat  ihm  vererbt,  Reichthum  und  Adel  und 
hat  ihn  beraubt  der  guten  Zucht  und  Rechtschaffenheit;  ^ber  sein  Gut 
und  sein  Erwerb  wird  ihm  nicht  nützen  ! 
U  ^  O—^  ^  >i)  5  O^^*  *ä!;        cLjljO  J 

^fJA  vUn  Jf^       oJL»  odJUs  oidA  Jff  ^  Ml  o«  J<M  ' 

4»3»  y  oOtaig        ^  V>*  «in  Jf»  49II  <\ftixS)U 

XXXVII.  Wandle  in  deinem  Glauben  unter  der  Fahne  des  Sul- 
tans und  kümmre  dich  nicht  um  das  Gerede  von  N.  N.  u.  N.  N.  Geehrt 
wie  der  Löwe  von  des  Waldes  Dickicht  umhüllt,  ist  der  Mann,  der  sei* 
nes  Gleichen  entbehren  kaqn;  und  die  aussätzige  Ziege  unter  demnörd« 
liehen  Himmel  ist  nicht  verachteter ^  als  der  Nachbeter  im  Auge  des 
selbstständigen  Mannes.  Wkt  in  Glaubenssacben  anderen  folgte  schiebt 
hinter  verriegeltem  Thor  umsonst  den  Riegel  i^or*  und  wer  viele 
Ueberlieferungen  ohne  Beweise  sammelt,  ladet  sich  Holz  auf  dem  Ru- 
cken, und  vergiest  das  Feuerzeug.  .Wenn  der  Irrthum  eine  Mutter  bat. 


Digitized  by  GoogI< 


iit§  die  Nacfabeterej.  Gott  der  Herr  drehte  einen  Strick  aut  Baomfo« 
tem»  wer  denselben  eingreift»  ist  gerettet* 

Oo  JJLJl  Jii        JS<S1|  J^b  j  Jy^  oUloll  jjJl 

^  ^1  L»^  «aM  cJ^^^Ub^^f^l^  «^cj^^fJbJl  Jl<^0«  U 

37.  Das  Gleidinirs  von  dem  Nachbeter  nnd  dem  Seloständigen»  ' 
ist  wie  das  Von  dem  Geblendeten  und  dem  Sehenden,  und  dasGIelch- 
nifs  von  depi  Weisen  und  dem  Thoren,  wie  das  von  dem  Fetten  und 
dem  Geschwollenen.  Was  ist  der  Nachbeter  als  ein,  mit  der  Halfter 
gebundenes  Kamel,  das  wenig  freye  Bewegung  bat,  ein  Lasttbier,  dem 
das  Maid  auf  die  Brust  eingebrannt  ist,  eine  gemalene  Tafel;  er  begnügt 
sich  mit  den  sfisseren  Worten»  und  kennet  nicht  die  FinstemÜs  vom 
Licht;  er  rennt  wie  die  Rennpferde  der  Einbildongiiuaft  in  den  Fin. 
stemissen  des  Irrthums.  Seine  Beschäftigung  ist,  zu  fil)ertragen  das  Ue« 
bertragene  ohne  Wahl  der  Vernunft,  und  er  begnüget  sich  mit  einer  Sage 
von  den  Sagen  des  Durred  -  dirajet  (ein  berühmtes  Ueberlieferungs- 
werk«)  £r  begiefi^t  die  Glaubenswissenschaften  mit  dem  einem  Kamele 
schon  vorgesetzten  Wasser,  und  gleicht  dem  Blinden,  der  in  finsterer 
Nacht  leitet*  Wer  die  Wahrheit  sucht  mit  (fremden)  Zügeln«  stOrzt 
sich  in  einen  Abgrund  von  Schwierigkeiten,  die  Wahrheit  üegt  bin" 
ter  dem  Gehör,  nnd  das  Wissen  ist  weit  vom  Papier.  Selig,  wer  gelei<> 
tet  ward  2ur  Wissensehaft,  und  der  seine  vier  Milchzähne  verloren, 
der  die  Wahrheit  gesehen  und  damit  sein  Gefolge  genährt  hat.  Weh 
den  Unwissenden,  die  ihren  Vätern  nachgebetet,  und  in  ihre  Fufssta- 
pfen  getreten.  Ihre  Väter  selbst  waren  unvernü^ligt  und  sie  werden 
nicht  ai^  f  den  wahren  Weg  gekUeL 

•Nicht  Wissen  und  Wissen\  pemsdne  Qnome* 

O^lf  y^aJl  d}!  j(3  O&tol  Af  «Mit»  y  dlli»  if^jäCX 

tyX^^  cy^o  i^i^-i  ^      s^l  0ii1<xi  auT  oili^)^  6i>\<y^  jT^^^^l 

Wer  nicht  weift,  und  nicht  weift  daft  er  nicht  weift,  bleibt  flir  Ewigkeit  in  doppelter  Unwissenheit. 
Wernicht  weift,  und  weift  daft  er  nicht  weift,  er  ist  zum  Sterben  und  will  Leben  nicht  erwerben. 
Wer  weift,  und  nicht  weift  daft  er  Weift,  er  bringt  soso  diBn  EmI  in  der  Herberg  auGi  Stroh. 
Werweibyttod  weifiidafter  ireiDi,er  apotnet  nicht  fitul  durch  die  Balm  der  Einreden  Tagendgtul. 
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Bemerkungen 

ftber  die  Ruinen  eines  persiscben  Denkknahles  in  der  Gegend 

von  Suejs» 
von  G.  GroiefentL 

Die  Deicription  de  TEgypte  ( Antiqnit^  Mtei^irf«  %  t*"  3^  Liviai* 
aon)  enthAlt  unter  andern  lehr  schätzbaren  Abhandlungen  auch  eine 
Notice  8ur  les  ruines  d^nn  monunient  Pers^potitain  ddcouiPMe  dans 

risthme  de  Suez,  par  M.  de  Rozicre ,  ingenieur  en  chef  de  tnines. 
pag.  265 —  276.  Dieser  lesenswertbe  und  mit  vieler  Umsicht  geschrie- 
bene Aufsatz  erwähnt  auch  einer  Inschrift  in  keilförmigen  Buchstaben^ 
welche  meine  Entzifferung  derseUben  ati  sehr  bestätigt»  ab  dafs  ich  nicht 
dasjenige  hier  berichtigen  sollte^  welches  die  DarsteUong  detHm»  Roaitoe 
nicht  in  daf  gehörige  Licht  gestellt  hat*  Hr*  Roiiöre  hat  sich  sdner 
eigenen  Aussage  nach  au  kurse  Zeit  bei  jenen  Ruinen  aufgehalten » 
als  dafs  er  kn  Stande  gewesen  wäre»  eine  volll(onimen  genügende 
Beschreibung  davon  zu  geben;  gleichwohl  reicht  das  Wenige,  was  er 
darüber  anführt,  sattsam  hin,  um  Manches  zu  berichtigen,  was  für 
die  Beurtbeilung  jenes  Denkmahies  und  für  die  Geschichte  des  altea 
Verbindungs-Canales  zwischen  dem  Nil  und  dem  eiythriischen  Meere 
von  Wichtigkeit  ist«  Nach  dem  Memoire  sur  les  inscriptions 'ancien* 
nes  recueillies  en  Eg^pte  par  £.  Jotnard  pag«  3.  liegen  die  Ruinen  an 
dem  Orte,  welchem  man  den  Namen  Serapeum  beygelegt  hat;  damit 
man  aber  nicht  zwei  ganz  verschiedene  Ruinen  mit  einander  verwechsele, 
dürfen  wir  nicht  unbeobachtet  lassen,  was  Hr.  Le  Pere  in  dem  Memoire 
surla  communication  de  la  mer  des  Indes  a  laMediterranee,  par  ia  iner 
Rouge  et  Tisthme  de  Soueys  (Description  de  TEgypte.  Etat  moderne 
Memoires  Tom.  I"  pag.  2 1  — 186)  darüber  sagt  Nachdem  dieser  5*  39 
f.  von  den  Ruinen  eines  Öifentlichen  Geliäudes  am  nördliehen  Ufer 
des  Canaies»  und  von  andern  Ruinen  der  Wüste  (Mottqf^r)  auf  der 
Spitze  eines  Hügels  gesprochen  hat ,  in  deren  polirten  und  kfinstliöh 
behauenen  Granitböden  er  die  Spuren  eines  Serapeums  gefunden  zu 
haben  glaubte,  fährt  er  S.  4^  also  fori:  Nous  cherchämes  aussi,  niais 
envaio ,  sur  les  bords  des  lacs  amers  les  ruiues  d'un  monument  vuea 
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quelques  tnoisavant  par  M^Rozi^res,  Ingenieur  des  mines,  et  Devillieir|| 
runde  no8coltögues»dans  une  coiirtequ'iUfirentdsSoueys  dansrisljliiiif^ 
Iis  ayoient  rapportö  dea  fragmens  de  granit»  dont.la  «culptm  et  le« 
Inacriptioi»  en  oaractÄres  cliidifonnet  Persans  sembloient  rappellef  les 
trayanx  de  Parias  pour  la  coiifection  du  cänaL  Nous  desirioas  retrou* 
ver  ces  rulnes,  dont  l'etendue  est  considerable,  et  en  rattacher  le  site 
k  notre  topographie  de  risthme,  mais  nos  recherches  furent  infruclueu- 
ses :  nous  n'avons  donc  pu  les  placer  sur  notre  carte  d'apres  ces  don- 
Hees  si  peu  precises.  Man  findet  demnacli  diese  Ruiuen  auf  derjeni<* 
gen  Karte,  welche  dieselbe  dritte  Lae£prung  enthält»  wpria  auch  di^ 
Abhandlung  des  Hm.  Rozi^re.  steht  #  ostwärts  von  Selnp^uni  und  den 
übrigen  Ruinen  an  demjenigen  Phitze  angedeutet^  wp  der  alle  Cana| 
vom  pelusisefaen  Arme  des  Nils  zum  alten  Bassin  des  ery thräischen 
Meeres  führte.  Wenn  man  nun  auf  dieser  Karle  die  Ruinen  auf  der 
linken  Seite  der  gewöhnlichen  Route  du  Kaire  k  Suez  gezeichnet  sieht^ 
so  inufs  man  die  Inschrift,  welche  Hr.  Rozi^re  von  denselben  miltheiit^ 
verschieden  glauben  vor  der,  welche  Dönoh  (Voyag.  PI.  124  )  nach 
«iner  Zeichnung  des  Generals  Dugua  lieferte*  Denn  Hr.  Alancei  schreibt 
In  seinem  Memoire  spr  les  inpriptiona  Kou^uts  recufiUUes  «n  £gypti^ 
{OescriptioB  de  l'Egypt.  Etat  mademe*  Mteoii«!*  Tom«  Y)  pag.  ^99^ 
II  C^udrott  peut-6tre  rapporter  k  T^criture  H^myariUi  une  inscription 
assez  semhlable  ä  recriturc  Pers6poIitaine  ,  et  que  j'ai  vue  entre  les 
jtiains  du  g^neial  Dugua,  au  Kaire.  Elle  lui  avoit  6te  remise  par  des 
Arabes  qui  lui  avoient  assure  lavoir  trouv^e  dans  de;i  ruines  asse^ 
conslderables  sur  la  droiie  roule  du  Kaire  ä  Soueys.  Allein  eine 

j^nauere  Veigleichung  der  Inschrift  desHrn..D^non  mjt  dem  Perichf 
tp  des  Hrn  Roci^^re  laTst  es  kaum  verkennen,  da{||  aie  nur  eine  vi^ 
liehrte  und  gänzlich  verunstaltete  Zeichnung  dessen'  ist,  Hr*  fk(h 
zihre  von  den  Ruinen  mitnahm.  Was  dieise  Vermuthung  ;sur  Giev^'i(i;- 
heil  erhebt,  ist  der  Umstand,  dals  Hr.  Koziere  bemerkt ,  d^s  Zeichen 
des  U  sty  in  seiner  Copie  etwas  fehlerhaft  gezeichnet  gewesen,  Die- 
aelbe  Auslassung  eines  Keiles  findet  sich  auch  bei  D^non,  und  es  i^^^ird 
-daraus  klar,  warum  bei  Dönoo  über  diesem  Zeichen  noch  ein  einzel- 
nes unvoUkoffimenes  ü  steht  Dieses  ist  nämlich  nichts  als  ein«  Gor« 
jectur  des  unmittelbar  darunter  noch  unrichtiger  dargestellten  Zeicb^.«si 
>lerkwurdig  ist  hiebei,  da(s  hei  desDselben  Zeichen«  weil  es  etwa» 
mehr  als  andere  complicirt  ist,  auch  Sir  Gore  Ousely  in  der  Inschrift 
des  Kyrus  bei  JNlurghab  oder  Pasargadä  sich  verirrte.  Denn  eine  ge- 
nauere Copie  dicker  fünfiach  wiederhoUen  Inschrift,  weiche  mirSii* 
Tom.  VJL  ,  U 
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Robert  Ker« Porter,  von. welchem  wir  eine  mahlerische  Reise  durch 
Fenien  m  erwarten  haben,  durch  Hm.  Beliino zugesandt  hat,  beweist^ 
dalk  Sir  Gore  Ovaelj  die  letzte  Hälfte  des  Zeichens  U  wiederholte» 
und  dadurch  in  den  Namen  des  Kyrus  ein  fehlerhaftes  Zeichen  brach« 
te,  weldies  sieh  sowohl  nach  Hrn.  Moriers  als  nach  Sir  Robertos 
Zeichnung  gar  nicht  im  Originale  findet  Hiedurch  ist  nun  einerseits 
ausgemacht,  dafs  der  Name  des  Kyrus  mit  dem  Namen  des  Darias, 
wie  es  die  griechische  Schreibung  dieser  Namen  fodert,  die  Endung. 
IMdk  gemein  hat;  anderseits  wird  dadurch  Hr.  Kozi^re  wiederlegt, 
wenn  er  behauptet»  dafs  der  Abzeichner  einer  unbekannten  Inschrift 
zwar  leicht  einen  Zug  oder  ein  Zeichen  fibersehen ,  aber  nicht  fehler* 
baft  einschalten  könne.  Indessen  ist  es  richtig»  dafs  Hr.  Rozi^re  wirk- 
lich kein  Zeichen  zu  viel  abgezdchnet,  sondern  vielmehr  nach  dem* 
jenigen  Zeichen,  welches  zwischen  den  Namen  des  üarius  und  sei« 
nem  gewöhnlichea  Beiwortei  eglu^  steht ,  den  Worltheiler  ausgelas« 
sen  hat« 

.  Hätte  Hr.  Rozite  meine  Abhandlung  über  die  Erklärung  der 
Reilschiiften  in  Heerens  Ideen  (Neueste  Aufl.  I.  Tbl.  i.  Abth. ) . 
kaant  oder  gelesen;  so  würde  er  daselbst  S.  568  £  Beim  Inschrift 
flcbon  richtiger  eridärt  geftuiden  haben ,  als  er  sie  auslegt.  Die  damit 

verglichene  Inschrift  des  Xerzes  auf  der  vom  Grafen  Caylus  bekannt  ge-  * 
machten  ägyptischen  Vase,  welche  auf  meiner  zweiten  Kupfertafel  unter 
Nr.  2.  abgebildet  und  erläutert  worden,  würde  ihm  gezeigt  haben,  dafs 
dasjenige  Zeichen,  welches  er  als  einen  Vorsatz  des  Wortes  i^hre'he^ 
trachtet ,  nichts  Anderes  ist »  als  das  gewöhnliche  Monogramen  ftkr 
üen  Königstttel»  welches  man  zu  Ende  meines  Alphabetes  angegeben 
findet,  was  aber  das  einem  Franzosen  so  sehr  anstöfsige  Aspirations- 
«eichen  betrifit,  so  wfirde  Hr.  Rozi^re  meine  Ansicht  in  der  eben  er- 
wähnten Abhandlung  S.  588  f»  welche  das  Hauchzeichen  als  eine  Art 
des  rufsischen  Jerj  betrachtet,  mit  der  seinigen  ziemlich  zusammen- 
stimmend gefunden  haben.  Die  mitgebrachte  Inschrift  ist  demnach 
zu.  lesen:  Darheush  Khschehioh  eghr^,  Darias  der  brave  König,  und 
zeugt  ebensowohl  für  die  Richtigkeit  meiner  frühern  £nziÖernDg,  als 
für  die  Richtigkeit  der  VermuthuQg,  dals  das  aufgefundene  Denk« 
mahl  von  Darias  herröhre.  Von  der  gänzlichen  Verschiedenheit  die* 
ses  Denkmahles  von  andern  Ruinen  derselben  Gegend  zeugt  aber 
auch  die  Abhandlung  des  Hm.  du  Bois  -  Aym6  sur  les  ancinnes  Li- 
mites de  la  mer  rouge  (Description  de  l'Egypte.  Etat  moderne.  M^- 
moires  T,  1"  p.  worin  es  jS.       heilst:  A  Tej^tremit^  iiord  dia 
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bassin  iiods  wrons  trouv6  plusieurs  blocs  de  granit  qui  6nt  äppartentt 
k  nn  li&timent  circnlaire  de  qoatre  tn^tres  de  diamMre  eQviroD;:ce  qw 
Yon  recoDDoit  k  la  forme  d'une  moulure  taillte  sor  uae  de.ces  pierrei« 
Ob  rencontre  prts  de  \k  un  grand  nombre  de  fragmens  de  granit ,  de 

gr^s  et  de  pierre  calcaire»  qui  indiquent  i'emplacemens  d'une  ancienne 
ville;  et  il  rae  semble  que  ce  doil  ctre  celle  de  Cl^opatris:  eile  dtoit^ 
celon  Strabon  (üb.  XVII.  115g),  dans  la  partie  la  plus  Teculde  du 
golFe  Arabique ;  et  il  dit  dans  le  livre  pröcödent«  que  le  canal  deriv6 
dn  NU  aboutissoit  k  lä  mer  aupr^  de  oette  ville*  £a  suivant  je  c6te 
Occidental  dn  bassin»  on  rencontre  encore »  entre  les  ruines  dont.  je 
Tiens  de  parier  et  ^bae^rs»  les  d^bris  d*un  anden  monument  aar  le  qiiel 
^toient  scolpt^s  des  caractires  Pen^politaintf.  Hier  findet  «an  also 
die  eigentliche  Lage  des  Denkmabls  im  Vergleich  mit  den  Ruinen 
der  Stadt  Cleopatris  oder  Arsina^,  welche  Ptolemaeus  II.  erbauen 
liefs»  etwas  genauer  angegeben,  und  man  wird  darnach  leicht  beur- 
tbeiien  können«  was  Herodot  iL  153.  Diod.  S.  I.  1.  Strab.  XVII.  und 
Piin.  VI,  S9  (ed  Bip.  33«  p.  40/4)  von  dem  Verbindungs  -  Canal  zwt« 
ichen  dem  Nil  und  eiythräischen  Meere  berichten«  Wenn  aber  des 
Hm.  D^non  Inscbiift  nicht  veracbieden  iit  von  der  des  Hrn.  Roai^re^ 
Bo  nnßi  Hr.  Marcel  falsch  berichtet  sejn,  und  die  linke  Seite  des 
Weges  von  Kairo  nach  Suez  mit  der  rechten  verwechselt  haben*  Dafs 
aber  Denöns  Inschrift  nicht  verschieden  sey,  ob  sie  gleich  am  Ende 
drey  Zeichen  weniger  enthält,  und  ganz  willkührlich,  und  noch  dazu 
in  umgekehrter  Richtung  der  Keile,  mit  dem  Kopfe,  welchen  Hr.Ro* 
zi^ie  von  der  Figur  des  Bildwerkes  abschlug,  in  Verbindung  gesetzt 
hat^  geht  sattsam  aqs  der  Abhandlung  des  Hm.  Roxiöre  heiyon  £ben 
daraus  ergibt  sich  auch»  dafs  die  Sperberflflgelt  worin  ich  vormabls 
dne  Vergötterung  des  Darius  nach  aegyptischer  Weise  bezeichnet  fand« 
aus  Rozi^re's  Kugel  mit  zvvey  Ian<*en  Flügeln  oder  aus  der  gewöhnli- 
chen Abbildung  des  Feuers  verzeichnet  worden  sind.  Mit  eben  die- 
ser  Bemerkung  fällt  aber  auch  die  Behauptung  des  Urn.  Roziere,  dafs 
das  Bildwerk  auf  dem  Denkmahle  des  Darius  einen  ägyptischen 
Künstler  .verrftth:  denn  Alles»  was  er  als  ägyptisch  anführt«  ist  rein 
persisch«  ^e  man  es  auf  den  Ruinen  von  Persepolia  findet«  und  selbst 
der  Schakal«  welchen  Hr.  Rozidre  im 'Stockknopfe  dargestellt  fand, 
wird  wohl  nichts  Anders  als  der  hellige  Hund  der  Perser  gewesen  seyn. 
Sollte  jedoch  auch  Manches  einen  Verschiedenen  Styl  von  den  Bildvver* 
ken  zu  Persepolis  verrathen,  so  ist  darum  noch  nicht  auf  einen  ägyp- 
tischen Künstler  zu  scblieHien:  denn  auch  Sir  Robert.  Ker- Porter  \qs- 
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sicherte  von 'der  geflügelten  männlichen  Figur  in  selir  schöner  halber* 
habener  Arbeit»  über  welcher  er  zu  Murghab  die  Inschrift  des  Kyruä 
abxeichnele »  daU  sie  sich  sowohl  in  der  Form  als  in  der  äuberst  fei* 
nen  Arbelt  gftuUch  von  allen  in  Persepolis  vorhandenen  Bildwerken 
imtetidieida  T  sie  siehet- sieben  Fufs  hoch,  aufrecht  mit  aufgehobenen 
Händen,  und  habe  einen  ganz  besondem  Kopfputz.  Mehres,  was 
Hr.  Rozi^re  an&ngs  für  ägyptisch  hielt,  hat  er  nachher  selbst  für  per» 
sisch  erkannt,  und  darum  das  Denkmahl  sogar  ein  persepolitanische* 
au  nennen  gewagt,  obgleich  ihn  die  Aehnlichkeit  der  Inschrift  mit 
der  persepoiitanischen  keinesweges  dazu  berechtigte*  Denn  dieselbe 
Schriftart  ist  nun  nicfat  blos  zu  Persepolis  und  Pasargadä,  aondecil 
auch  bei  Ecbatnva  la  'Mcdleii  gefunden  worden »  und  wird  vermuth* 
lieh  auch  in  Susa  vorbanden  gewesen  seyn» 

Damit  man  aber  auf  die  neullche  Bekanntmachung ,  das  man  zu 
Susa  einen  Stein  zum  Theil  mit  KeiUchrift,  zum  Theil  mit  Hierogly- 
phen gefunden  habe«  nicht  zu  viel  baue;  so  dient  hier  zur  Nachricht« 
dafs  die  gleichfalls  gepriesene  Verbindung  der  KeiUchrift  mit  indischer 
und  hebräischer  Schrift  bei  den  syrischen  Christen  in  Indien  als  unwahr 
Jbefimden  wordm»  und  dafs  sich  auf  einen  ähnlichen  Irrthnmia  Hindeht 
des  XU  Susa  gefopideilen  Denkmaliles  so  lang^  sdillefsen  UUs^  bis  una 
die  Bekani|tmadHing  desselben  eines  Bessern  fiberzeugt  hat  Wie  wenig 
man  auf  vorläufige  Nachrichten  ohne  strenge  Prüfung  bauen  darf,  davon 
giebt  uns  die  oben  angeführte  Abhandlung  des  Hm.  Jomard  ein  Bei- 
spiel: d-enn  während  dieser  behauptet,  dafs  auf  dem  Denkmahle  des 
Darius  bei  Suez  die  Keilschrift  zugleich  von  Hieroglyphen  begleitet 
sey,  versithert  zinsHr.  Rozi^re,  dafs  sich  dergleichen  auf  dem  gan* 
aen  Denkmahle  nicht  finden.  £s  berechtigt  uns  daher  auch  aieht  daa 
Mindeste»  auf  dem  DenkmaMe  des  Dariut,  soweit  wir  es  durch  Hm« 
Bozi^  kennen  lernen»  etwas  Aegyptiscbes  zu  sodiea«  £r  iMit  viet^ 
mehr  durchaus'  Nichts  angegeben ,  was  ich  nicht  auf  reinpersiscben 
Denkmählern  wieder  fände;  u«d  selbst  die  Beschaffenheit  der  Inschrift 
getraue  ich  mir,  ungeachtet  des  unvollkommenen  Berichtes,  nach  der 
Analogie  der  persischen  Denkmähler  geaau  au  bestioimen.  Die  In- 
schrift, weiche  Hr.  Rozi^re  in  einer  ganz  andern  Blende  fiaod,  als 
wo  er  den  mitgenommenen  Perserkopf  nebst  der  gefiOgelten  Kugel 
abschlug,  und  nur  i«  einer  Zciil^  bis  auf  die  dgiei  Anfangszeichen,  In 
verkehrter  Richtung  von  der  Reebten  curLMiken,  copirte,  war  in 
mehre  Spalten  getl>eilt,  d.  h.  -dreifach,  wfc  zu  Tschilminar  und  Hama- 
dan,   Sie  enthielt  also  dreieriei  Sprachen  iu  .dreierlei  Keilschrift,  wie 


Digiti^ed  by  Google 


t 


fkst  immer,  von  völlig  gleichem  Inhalte,  und  Hr.  Rozi^re  gerieth  bei 
dem  flüchtigen  Zeichnen  einiger  Charaktere  ganz  natürlich  auf  die  er* 
ste  Zeile  der  ersten  von  mir  entzifferten  Scbriftatt,  ob  er  sie  gleich 
in  verkdirter  iUciitnng  copirte »  und  die  drei  Anfiingszeicfaen.  nicht 
mehr  abieichneie.  Hieraus  erklärt  es  sich  nun  leicht»  warum  £e  we- 
nlgen  copirten  Zeichen  grade  den  Nämen  und  Titel  des  Darius,  mit 
iVusnahine  der  drei  Anfangszeichen,  enthalten.    Hätte  Hr.  Rozidre 
nur  noch  zwei  Zeichen  ausgelassen,  so  wäre  es  zweifelhaft,  von  wem  ^ 
die  Inschrift  rede,  weil  die  Endung  usch  allen  denjenigen  Namen  zu- 
kömmt, welche  die  Griechen  auf  os  ausgeben  lassen:  aber  die  En- 
dung us^  mit  einem  Selbstlaute  vorher  gehört  nur  den  Darius  an.  Das 
Beiwort  egMSüSnl  mit  nichten  der  König  Darius  allein :  auch  Xer- 
xes  wird  fiberall  so  genannt*  und  jeder  Fromme  Ormuzdverehrer-Ia 
der  grofsen  Bruynischen  Inschrift  Nr.  131,  oder  in  dem  von  Sir  Gore 
Ousely  nach  London  transportirten  Anfange  vor  Niebuhrs  A.  Hätte 
also  Hr.  Roziere  nur  zwei  Zeichen  weniger  abgezeichnet,  so  wäre  es 
ihm  gegangen ,  wie  Sir  Gore  Ousel/»  dessen  Fragmente  von  Inschri^ 
ten  gar  keinen  Werth  hallen,  weil  sie  durchaus  keinen  vollständigeor 
Sinn  enthalten,  und  gröfstentheils  nur  willkfibrlich  cnsammengesetrt . 
sind.  Darum  möchte  Ich,  wenn  Hr,  Roj;iire  am  Ende  seiner  Al> 
handlung  anräth,  die  Abzeichnung  einer  unbekannten  Inschrift  mehr* 
mahls  zu  wiederholen,  weil  es  gar  zu  leicht  der  Fall  sey,  dafs  man 
irgend  etwas  auslasse  oder  falsch  zeichne,  diesem  Rathe  noch  beyzu- 
iiigen,  dafs  man  jede  Inschrift,  die  man  nicht  zu  lesen  versteht,  so 
viel  möglich»  von  verschiedenen  Seiten  zeichne,  oder  immer  bemer- 
jke,  von  welcher  Seite  man  sie  abgezeichnet  habe.   Aber  was  noch 
wichtiger  ist  als  dieses,  ist  der  Rath  des  Hm.  Kozihn,  wenn  man 
Schriftproben  von  'Denkmälern  mit  nach  Europa  nehmen  wolle,  ver- 
lier genaue  Zeichnungen  oder  Schwefelabdrficke  vom  Originale  zu 
nehmen,  damit  nicht  durch  das  Zerbrechen  der  Stücke  oder  durch 
irgend  'einen  andern  Unfall  die  Inschrift  unwiederherstellbar  verloren 
gehe.   Hingegen  hat  Sir  Gore  Ousely  auf  eine  unverzeihliche  Weise 
gefehlt,  als  er  den  einst  heruntergestürzten  und  im  Schutte  wieder  ge- 
fundenen Anfang  von  Niebuhrs  A,  um  ihn  desto  besser  transportlren 
SU  können  »  in  zwei  Stöcke  zerischlagen  liels,  ehe  er  eine  Copie  von 
seiner  Inschrift  nahm.   Dadurch  sind  nun  in  jeder  Zeile  vierthalb  Zei- 
chen verloren  gegangen,  welche  nur  dadurch  ersetzt  werden  können, 
dafs  man  die  Bruinische  Inschrift  Nr.  131.  genauer  zu  copiren  sucht. 
JVIan  kann  aber  aus  dieser  kleinen  Probe  abnehmen,  wie  viel  Lordv 
Tom.  Vir  6s 
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Sgin.centdrt  haben  mag,  um  einen  Tfaeil  der  bis  dabin  unseratOrt  ' 
gebliebenen  Denkmäler  ab  Eigentfaum      besitzen.  Sollte  es^^nnn  ei-  - 

nem  Reisenden  künftig  gefallen,  von  dem  persischen  Denkmable 
in  der  Gegend  von  Suez  nach  dem  Ralhe  des  Hrn.  Rozi^re  Etwas 
nach  Europa  bringen  zu  lassen;  so  ersuche  ich  ihn«  auf  eine  treue  Ab- 
zeichnung der  Inschrift  um  desto  mehr  Sorgfalt  "zu  yerwenden,  weil 
aller  WahrAcheinlichkeit  nach  durch  sie  die  Richtigkeit  oder  Unrich- 
tigkdt  meiner  Entaffemng  am  bebten  erprobt  werden  kann. 


Leben  des  berühmten  arabischen  Schrifiscelieis  Jakute 

vom  Harn  Professor  Freyta^» 

Abu  -  Abd  -  iVlbüi  Jakut  ben  -  Abd  -  Allah  mit  dem  Zunamen  Sehe« 
bab-eddin  aus  .einer  griechischen  Familie  entsprossen»,  wurde  m  Hama 
Im  ^ahre  574  oder  $y$  geboren«  Als  er  als-Knabe- gefangen  ans  sei-  . 
aer  Vaterstadt  weggeführt  wurde  9  kaufte  ihn  ein  Kaufinadn  Namens 
Accar ,  welcher  aus  Hama  herstammte  und  in  Bagdad  seinen  Wobn- 
sitz  hatte.  Dieser,  um  von  demselben  Nutzen  zu  haben,  wies  ihm 
einen  Ort  unter  seinen  Schreibern  an  »  denn  er  selbst  kannte  nur  die 
Kaufmannsgeschäfte,  und  schrieb  nicht  einmabi  eine  gute  Hand.  AU 
der  Knabe  zu  einem  reiferen  Aller  herangewachsen  war»  erwachte  in 
Ihm  die  Liebe  aur  Wissenschaft»  und  er  las  mehrere  grammatische 
Schriften  und  solche »  die  über  die  .Sprache  handelten;  allein  sein 
Herr»  welchem  der  Gewinn  mehr  als  die  Wissenschaft  am  Herzen  lag, 
und  derfiberdiefs  .von, der  Treue  und  Gewandheit  seines  Dieners  inGe- 
ßchäften  überzeugt  war,  schickte  ihn  häufig  nach  Lischum  und  Gham- 
man,  um  dort  Handel  für  ihn  zu  treiben.  Indessen  war  zwischen  ihm 
Und  seinem  Herrn  ein  Verhältnifs  entstanden»  welches  den  letzten 
nöthigte,  ihm  seine  Freyheitau  schenken.-  Von  dieser  Zeit  an  von 
seinem  Herrn  getrennt»  war  er  gezwungen» -besonders  durch  Abschrei- 
ben sich  seinen  .Unteirhalt  zu  erWerbent  allein  bakl  sah  sein  Herren» 
^laTs  es  besser  sej,.  ihn  wiederum  mit  sich  zu  vereinigen.  Durch  Ge- 
schenke gelang  es  demselben,  und  nun  reisete  Jakut] wieder  in  den 
Geschäften  seines  Herrn  nach  Lischum;  doch  als  er  von  dieser  Rei- 
se zurückkehrte,  war  sein  Herr  nicht  mehr  unter  den  Lebenden.  Er 
gab  einen  Theil  von  dem»  was  in  seinen  Händen  war,  den  Nachkom- 
men ^ines  Herrn,  um  diese  zufrieden  zu  stellen,  den  andern  behielt 
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er  für  sich,  um  damit  einen  eigenen  Handel  anzufangen.  Auch  hier- 
in zeigte  sich  seine  Vorliebe  für  die  Wissenschaft,  denn  er  machte 
zu  seinem  Hauptgeschäfte  den  Handel  mit  Büchern.   Indessen  hatte 
er  auch  einen  gtolseQ  Theii  ketzerischer  Schriften  gelesen,  wodurcb- 
neb  seines  Herzens  ein  großer  Hals  gegen  den.  Ali  ben«  £bl  Tlialeb 
bemächtigt  batte,  wdlchen  et,  da  er  im  Jahre  61$  nach  Damaskus 
gereiMt  war,  öffentlich  laut  werden  liefsy  und  der  ihm  bald  das  Les- 
ben gekostet  hätte.   Er  safs  nemlich  auf  dem  Markte,  als  sich  zwi- 
schen ihm  und  einem  Freunde  des  Ali  eine  Unterredung  entspann, 
im  Laufe  derer  er  sich  mehrerer  unanständiger  Ausdrücke  gegen  den 
Ahli  bediente.  Nur  durch  die  Flucht  konnte  er  sich  der  Wuth  des 
erbitterten  Volkes  entreifsen»  und  selbst  der  dortige  Statthalter,  dem 
die  Sache  kund  geworden  war,  wandte  Alles  an,  um  ihn  zu  erha- 
schen,  doch  langte  er  i^ficldich  in  Aleppo  an,  welcbe  Stadt,  stets  in 
Furcht  und  Schrecken,  er  im  ^eytcn  Monate  Djumada  des  nemlichen 
Jahres  wieder  verliefs,  und  überMossul  und  Arbela  nach  Chorasan  reise-, 
te,  indem  er  Bagdad  vermied,  von  wo  der,  mit  welchem  er  die  Unter- 
redung gehabt  hatte,  entsprossen  war.  Dort  trieb  er  Handel,  und  wohnte 
einige  Zeit  in  der  Stadt  Merw.  £r  hatte  sich  von  dort  nach  S^ta  in  Chowa*. 
resm  begeben,  als  die  Tataren  einbrachen, i^nd  er  mit  Zurücklassung  sel- 
xier  Habe  wie  die  Todten  aus  den  Gräbern  am  Auferstehungstag  au  flie?  • 
ben  geswungen  war.  Mit  vielem  Ung^mache  auf  der  Reise  kämpfend 
langte  er!nMossulan,obne  au  haben,  was  er  esse,  und  nur  mit  scblechtieii  . 
Kleidern  bedeckt.  Nach  einer  ziemlichen  Zeit ,  die  er  dort  verweilte , 
wandte  er  sich  nach  Sendschar  und  von  dort  nach  Halep.   In  der  Ge- 
schichte von  Arbela,  welche  Abu -AlberecatEbn-Almuslaufi  verfafste, 
lieset  man,  dafs  Jakut  im  Monate  Kedsc()eb  des  Jahrs  sechs  hundert  und 
siebzehn,  als  er  Chowaresm,  wo  er  seinen  Sitz  hatte,  wegen  der  ungliick« 
liehen  Schlacht  zwischen,  den  Tatar^i  und  Chowaresm  «Schah  verlassen 
baite ,  nach  Arbela  gekommen  .sejr*  Schon  damals  hatte  er  viele  hl-  ' 
storische  Werke  gelesen ,  und  ein  Buqh  in  vier  Bänden  ver&Ist,  unter 
dem  Titel:  1}0YY       Ji      c^&J^  Leitung  der  VerstäPtdif^  zur  Kenntnifs 
der  Gelehrten  über  welches  Buch  er  in  der  Vorrede  sich  so  ausdrückt: 
er  habe  in  diesem  Buche  nach  seinem  Vermögen  gesammlet  Alles, 
was  zum  Leben  der  Grammatiker,  Lexikographen,  der  Genealogie- 
Kundigen,  Geschichtsebreiber,  berühmter  Buchhändler,  bekannt  ge- 
wordener Scbreibery  solche,  deren  Briefe  in  einem  Diwan  gesammlet 
aeyen,  derer,,  die  eiife  neue  Schrift  erfunden  haben,  und  Gberhaupt 
jedes,  welcher  ein  neues  Buch  schrieb,  oder  aus  andern  sammletei» 
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geböre.    Er  habe  sich  der  Kürze  beeifert,  alle  Mühe  angewandt,  um 
die  Zeit  der  Begebenheiten,  die  Geburts-und  Todes-Zeit  der  Ver- 
fasser anzugeben.  £r  habe  ihrer  Schriften  Erwähnung  gethan,  ihre 
Sduckaaie  dargestellt,  über  Ihren  Ursprung  die  Erzählungen  beige- 
.  bracht,  andi  einige  Vene  Ton  denselben  eingeschaltet,  doch  so,  dafs 
er- nur  da,  wo  dieses  kurz  habe  geschehen  können,  und  leicht  aufgefafiit 
werde,  andere  angeführt  habe ,   um  mehr  ein  nützliches,  als  langes 
Buch  zu  schreiben,  und  Alles  dieses  habe  er  aus  den  Schriften  sol- 
cher Verfasser  entlehnt,  denen  Glauben  beigemessen  werden  könne. 
Auiserdem  schrieb  er  folgende  Bücher :  U^l^  o^fM\  „Nac/i- 
ptmhSen  über  die  nmetn  und ältem  DidUerr  Das  Buch  betitelt: 
fji^  ^WMitMk  der$iä^  Ein  weltlAtiftiges  aber  för  die  Geogra- 
phie sehr  nützlidies  Buch,  woraus  Sejuthi  einen  Auszug  yerfalst  hat 
\^r\^,,mrterhudtderGdehrteHr\^  ^  ^h^^fVörterhuckderDith^r' 
UiLo  «.«.IvA^*  ^  Lä-Aj  c^yi41  „Geo^raphischt.  Synonima^  welche  der  Ver- 
fasser aus  seinem  grofsen  geographischen  Werke  auszog,  lo^-s-ll  s^IäT 
^jLJl  j  JU1  y  »Das  Buch  des  Anfangs  und  Endes  in  der  GescJiichie!' 
«Jb^il  s''^  *yDas  Buch  der  Hcrrschafienr  cr^l*  ^  ^JS  ^  ^.Samm" 
Jun^  der  Bjöden  des  Abu •>  Ali  FaresL"        v^-^oV^  ^Vorrede  zu 
Jbem  Budye  Käab  Alä^uad  v*>^  ^l  <J  v^a^dU  „Cnmdnsse  derAbstam-' 
,/nungert,  worin  der  Verfasser  Über  die  Herstammung  der  Araber  han- 
delt. <jf41jl*i\        „Buch  der  Nachrichten  über  den  Motanabhi.**  Jakut  • 
»tarb  am  Montage ,  dem  zwanzigsten  des  Monates  Ramadhan  im  Jah- 
re 626  in  dem  Wirthshause  ausserhalb  Haleb.    Seine  Bücher  hatte 
er  an  dieMoscheeAlsobaidi  in  Bagdad  vermacht,  wohin  sie  der  Scheich  . 
las -Eddin  Abul  -  Hasan  AU  ben- Alassir,  dem  er  sie  vor  seinem  To- 
de übergeben  hatte,  bringen  Üefs.  Als  Jakut  einpn  Ruf  erlangt  hatte, 
nannte  er  sich  Jakub.  Ebn  •  Chalecan ,  aus  dessen  bekannter  Schrift  wir 
zein  Leben  «ndehnt  haben ;  kam  im  Anfange  des  Monats  Sil  -  Ride 
im  nemlichen  Jahre  nach  Haleb  und  fand  die  Menschen  über  das 
Absterben  des  Jakut  in  Trauer,  und  aus  ihrem  Munde  ertönte  Lob 
wegen  seiner  Gelehrsamkeit  und  Verdienste. 

Jbuch^  anee  RicktschoertSn       -  : 

Wer  anders  voh  Zung^  und  anders  Yon'  Her^  * 
Ihm  leudit*  in  der  Brust  die  Klinge  des  SchwertSr 
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Coutinuatio  Catalogi 

Codicnm  «rabicoruni»  persieorum,  tuYelcorttiii 

Bibliothecae  Palaünae  Vindobonensis.  - 


C  <Wiii»i»to  «f  n«.  n:     418.)  .  . 

L  Scriptores  de  re  graphica. 

408,  fiocemplar  cattignipbicnin  ad  pueros  erudiendos  propositum^  cu* 
jas  tenoiem  (etiamsi  qualis  sit  parum  referat)  bic  ezponan^us.  Cen- 
turia  nominum  Dei  ac  Prophetae.  Descriptiones  personarum  yfda- 
miy  NoCy  Abrahami,  Lothi,  Isaad,  Ismaelis,  Jacobi,  Josephi  y  Da- 
vidis,  AJosis,  Aaronisy  Jesu,  Mohammedis,  Ebubecri,  Omari,  Osma- 
m  ac        ubique  littem  majusculis  beoedictiones  subscriptae.  4t 

II.  L  exicogr  aphi. 

403.  <M  Lexicod  arabi€o*turcicum  auctore  Jiditefi  foL 

404.  Aliud  exemplar  ejusdem  operis  in  4*^ 

405.  oW»  9fiBt^  RoMrium  puerorum,  glossarium  peräico  '  turcicum  pro 
pueris. 

406.  Glosflärium  in  voces  obscuriores  th  o^sJi  perslcoo  turcicum. 

407.  a.      ^^i.  e.  Ckttdivacut  glossarium  per^ioo- turcicum;  dein 

b.  i«  e.  Centtun  voces  Ali  ärabice  cum  persica  interpretatione 
9MicU>w  Mohammed  Ben  Mohamed  Bm  M 

■ 

AUdatib, 

c.  ^  >-j.i3/U  Voces  simplices  et  compositae  arabicae  in  ser- 
mone  persico  passim  usitatae« 

408.  j^t  oüll  Lejoßon  r«  Emir  Hussein  Ajassi^  persicum  tur* 
cica  lingua  explicatum  ex  apograpbo  Josephi  Scaligeri  dcscriptum, 
a  Danide  Heinsio  Gandarensi  Tengnagetio  communicatum  ac  ab 
illo  anziltante  interprete  ^iquo^  festinante  calan^o  latine  yersom  aniio 
1614.  ßMo. 

409.  Sylloge  miscellanea  vocabulorum  arabicorum,  persicorum,  turci« 
corum  et  armen icorum  cum  interpretalione  latina;  item  Calenda- 
rium  Sanctorum  arabicc  a  Teognagelio  ex  codice  palatino  exscriptutn« 

folio,  ' 

TonuVt  M 
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410.  I^ilis  sylloge  ac  praeceden«»  in  1 2"*,  cui  adjectum  est  Andrea« 
BdiunentU  glossariam  nominum  arabicoram  es  Aviceona  nere  la* 
tinuni*  vocabidis  arabicis  )uxta  pronnotiationem  praemiasis.  . 

HL  Grammatici  ac  Rhetores. 

411.  jy»  ^\  Abecedarium  arabicum  pro  erudiendis  pueris  in  S^rUabtzan« 

dis  vocabulis. 

41  »•  ^^».yi  ^  ^pertiira  LargUorb  securitaiis  in  commeri' 

ichenewanL  Est  hie  Commentarins  epitone  commentarii  majoiis 
ejusdem  auctoris  in  idem  opus»  quod  vide  sub  Nro.  39. 

413.  <XJU  ^\  ÄJJi  J\  c5liUY  sJ^lAher  semitarum  lucidissimamn  ad 
opus  Elfie  i.  e.  Mülenarium  th  Ihn  Malek  auctore  Abdollah  Ben  He* 
schäm  Al-anssari  En-nahwi  nato  A.  H.  708  (  1308  )  Cairi  et  ibi 
defuncto  A.  H«  761  (3139)  Opus  Elfis  r»  Ibn  Malek  noa  mino* 
rem  *in  Africa  ac  Hispania  arabica  famam  obtinuit  quam  opus  Ka- 

ße  m  ibn  HadttM  in  orientalibus  Islamismi  regiontbns*  Ibn  Had- 
scbeb  praeter  opus  sjmtacticum  *^  Kqfie  cbmppsuit  et  aliud  gram« 
maticum  Sdiabya  in  quod  commentatus  est  Ahmed  Bai  Hos- 
sein AU dschasherdi»  Hujus  commentarius  sequitur  priorem  in  hoc 
codice ,  qui  totus  manu  mauritanica  exaratus  duos  praestantissi- 
mos  Commentatores  syntaxeos  ac  grammatices  arabicae  continet; 
finitus  in  4***  anno  H*  941  (1534) 

414.  ^jqjlt  ^  Comtnentariüs  in  opus  syntacticum  Edschrumye  {V» 
sub  Nro.  39.)  auctore  Christiano  qu|  nomen  suum  per  modestiam 
reticttit,  sed  se  Christianum  esse  per  invocationem  trinitatis  profite« 
tur.  Coidez  diversicolori  atramento  eleganter  exaratus  manu  Stepha* 
ni  Le^rand  Interprelis  gallici  Cairi  A.  Ch.  1752. 

415.  iusUJl  iusi^i  Qiwd  slifficit  in  commentatione  operis  Kqfie.  In  le- 
gione  Commentatorum  syntaxeos  r«  Ibn  Hadscheb  praefulget  poeta 
persicus  Monla  Dschami,  cujus  opus  sub  titulo  praefato  in  hoc  co- 
dice continetur.  Alii  ejusdem  operis  Commentarii  jam  sub  numeris 
S3  et  15  praecesserunt  Composuit  iliud  pro  Veziro  Ibrakuno  Bern 

416.  cu^Ka«  Jä  j  u\y  oüly  Commoda  sufficknda  in  solttdone  dif- 
ficidtatum  operis  Kafie,  Commentarius  t»  Kafije  ab  autore  ipso  pro 
filio  suo  Siaeddin  Jussuf  compositus« 

417.  ^\^\  j  ^J^y^  Notae  marginales  in  Commentarium  r»  Kaßc 
quem  modo  sub  titulo  Commodorum  sußdmtium  recensuimut  auctor« 
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^ssameddin  Ibrahim  Ben  Moliammed  Bm  yirabschah  AI  -  ifßraüü 
demortuo  anno.A.  943.  filio  Historiographi  celeberrimi  Timuri. 
418-  ^V*  xf  ^^^^^^  operis  gnutunaüci  Mirah  (qaod  vide  tob 
Nrci.  86)  sine  nomiiie  auctoris. 

419.  vVOn  &<0k  Nux  infltsdomt^  cotmii«iitario8  operii  gratnlkiatici 

(  quod  vide  sub  Nro.  ft6. )  auctore  Hadsck  Baba  Ben  Hadsch  RrO' 
Mm  Ben  Hadsch  Abdolkerim  Ben  Osman.  Alium  hujus  operis  gram- 
matici  Commentarium  sub  Nro.  33  et  38  recensuimus.  4** 

420.  ^  Commentarius  ih  epitomen  syntaxeos  m  Samaschati,  au« 
ctore  Mohammed  Ibn  Abdol-  ghani  ErdcbilensL  Aliud  hujus  operis 
exemplar  in  codice  Nro  39  continetnr«  Aliud  tu  Samaseliari  opus 
quod  fusitts  pertcactat  Syntaxim  vide  sub  Nro.  44. 

4s  1 .  «^V^  ^  f^^f^  f  ^  AdjumaUum  arahumi  ex  renalis  inßej&oniSg 
auciore  Dstkemaleddin  Thn-Hasthtun.  g'°- 

422.  «-Xiliia:^'  *-«j(t>o  Ar^uiiac  verita/um  auctore  Ahmed ß  Suleimani  sub 
oomine  Kemalpaschasade  celebris  def.  A,  H.  940  (  1533 )  idem 

.opus  sub  Nro.  42  jam  occurrit.  Opera  grammatica  et  sytitactica 
hic  et  snperius  enumerata  si  conferas,  omnia  ibidem  praeeipua  Gra« 
malicpruiB  Arabicornin  opera  hie  adesse  invenieSi  tarn  grammatices 
i.  e.  r«  8arf^fi\t^9XDi  syntaxeos  i*  e.  r»  Nahw  £x  syntacti'» 
eis:  itßfi  Ki^nlhn  Hadscheb»  Ml  E(/!et  tirlbn  Maiek«  pjJ\  En- 
muzedsch  et  Jüfl&i  Mrfässal  r»  Samabschari«  oU^I  Irschad  m  Ttfia- 
sani;  item  tractatus  de  particulis  nimirum  J-»'^  äjU  Centum  Regen' 
tes  rv  Dschordschaini ,  '<>^}j^\  Edschrumijet  ts  Sanhadschi  et  ^L.<-*«aLj» 
Missbah  rs  AI ' Motarrasi.  Rx g/rwnmaücis  totus  cursus  grammati- 
cns  qni  consistitex  ^  Mirah  ^  tSf  Isit  ^yeämMakssud,yj>t  Biaapiii^)i\ 
&yaU  m-emsUeU^-motarrodet,  &tbk*^  2lbOfl  Ei-ansUetol*mutMyit  et 
.  Abcedario  <)4^  iSAjc^  dicto«  £x  bis  Murahf  In^  Makssudt  Bina 
et  Magnum  Emsäei  in  unum  librum  coilecti  anno  elapso  (Heg.  1 233) 
ex  typographia  Constantinopolitana  sub  nomine  i.  e*  cor* 

pus  Grammatices  prodierunt :  über  elementaris  utilissimus,  qui  alio- 
rum  codicum  elementarium  acquisitiooem  plane  supervacaneam  red- 
dit ,  ac  ideo  Professolibus  studiosisque  linguae  arabicae  quam  ma« 
zime  commendandus« 

IV«  Epis t olographi« 

423.  i  ^1  %      a4-a.A  k.m  G>llectio  |>retio8i8siffia  litterarum  offidi  Ve* 

ziri  Ramipascha,  durante  biennio,  quo  Supremo  Imperii  munere 
fuogebatur  i.  e.  ab  anno  H.  1 114  ( 1702 )  ad  1 1 16  ( 1704)  inclusive 
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ad  Gubernatores  Impetrii  »  Ministros  ,  Principes  exteros  etc.  exa- 
ratarum;  Scriptum  non  solum  valde  legibilis  immo  et  elegans.  4^ 

'  424.  ^Sr^^  <St  LUtenu  Rrahim  Beg  guaestoris»  filii  G&itf* 

detwirdi\.  e.  Theodati^  qui  tempore,  quo  ab  Imperatore  Suleimano  In 
officio  Curatoris  aquaeductus  mccccnsis  constitutus  erat,  ex  Archivis 
Cahirinis  varia  pro  historia  ottomanica  maximi  momenti  diplomata 
ac  docuinenta  descripsit  pubUcique  juris  fecit.  Tales  sunt  lilterae  Sul' 
tanorum  Bajasedis  Lad  TimummeiChanum^Tatarorum;  Suleimani  ad 
Schakum  Ismadem  et  respo'naoriae  ejusdem ;  Diplomata  Vezirorum, 
Ducam,  Gubernatorum»  gratulatoriäe  de  yictorits  ri^latsst  de  oiMau 
iirbium,  denlque  relafione»  judicum  aliaque  instrumenta  juridica.  4" 
435.  Collectio  similis  litterarum  ofTiciosarum  ab  Interpret«  gallico  Le 
Grand  manu  eleganti  conscriptarum ,  ex  initio  saeculi  decinii  octa- 
vi.  Sunt  plerumque  credentiales  et  recredentiales  legatorum  gallico- 
rum  Ottomanicorum  et  persicorum;  litterac  ad  Schahum  Persiae  et 
£mirtim  Marocci«  vsoftpjjtutru  (M^mbifes)  in  negotiis  varUs  a  mi* 
nistris  gallids  ad  portam  relata«  formulae  relationum,  cbeirographo- 
rum  etc.  Accedit  apologus  ex  fabulis  f^  Bidpai  adscriptis*  persice 
et  turcice  una  cum  yenione  et  änatydi  latloa. 

426.  U»t  Formulae  variae  epistolarum. 

V.  Medid,  Philosophi,  Physici,  Matheraaticu 

427.  cub^t  ^  v^O«  <jb^1  ^tllt  ^  OfOeaanea  äb/i  primi  Ga' 
leni  de  ^nUdoiis*  Codex  antiquissimtts»  32  foliorum  maximorum,  con* 
tinen.8  excerpta  Joamds  Grammatici  Mexandnni  ex  libris  Galeni  de 
tberiaca  et  antidotis,  quorum  tenorem  pro  genio  suo  in  tabulas  re- 
degit,  etmulta  ex  proprio  commenta  arabicaadjecit,  de  quibiis  nulluni 
in  Galeni  operibus  vestigium  reperimus  ;  characiere  diversicolori 
paasim  aureo  exaratus  variisque  imaginibus  dislinctus,  quarum  pri* 
mae  sqnt  icones  novem  Medicorum  Phiioaopborumque  quibus  com* 
positio  Theriacae,  sub  nomine  jindtofnatM  celeberrimae  adscribitur 
Nimirum  sunt:  Andromacbus»  Heraclides»  Pblagoras  (?)  Pythago* 

*  ras,  Marinas ,  Galenus,  Pherecys  (  Pherecydesf  )  Magnes  et  älter 
Andromachus.  Post  recensitos  horum  annos  vitae  narratio  incipit 
de  inventione  theriacae  per  Andromachum;  sequuntur  dein  tabulae 
medicamentorum  ex  quibus  Andromachus  Theriacam  Gomposuit» 
quorum  contra  singula  mala  virtus  per  itay^ctfiiuffru  ocuHs  subjicitur« 

I 
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428.  ^  o*i  co^^  v>«  J^'  Z/^tr  secundus  Canonis ^vicennaein  duos 
tracUtus  «Afjllü  divisus»  quorum  prior  agit  de  Canonibus  univer- 
«alibus,  alter  de  medicaminibus  particularibus ,  in  areolas  (^^-') 
ordiBe  aipbabetico  diitribiittts«  Cum  bic  ordo  diversus  sit  ab  al- 
pbabeto  latino»  Medtcis  Pbilarabiboa  et  seges  aliqua  comparandae 
venionis  latinae  com  teztu  arabico  in  boc  codice  patet»  qni  cae- 
terum  in  charta  vili  et  marcida  cbaractere  mauritanico  exaratus  est, 
160  foliorum  majorum. 

429.  c^UJo  j  wL«1  Commentarius  in  opus  de  CausU  ac  signU  mot' 
bonm  auctore  Nafis  Ben  ^us  medico.  ^  373  pag. 

430.  J^^mJi  %^XaS  Uber  faaüiationist  compendium  turcicum  mediciim» 
in  tres  libros  divianm  1)  de  tbeoria  ac  praxi  arüs  medicae  9)  de 
medicamentis  et  sorbetis  3)  de  cansis  ac  signis  morborum.  ^  . 

431*  v^^i^f  j  <^W^  ofi»  inrouyijftara  AfünBilittm  et  ^'ryn^ig  carUatunßf 
Epitome  turcica  ex  celeberrimo  r«  Kazwini  opere  wby±J'  i.  e.  Mi- 
rabUia  Creaturarum.  Autor  illud  pro  Sultano  Murado  III.  composuit. 

432.  diyö*  ^Ijjo  pJbt  Commemoratio  climatum  terrae  Aegypti,  est  trans- 
laiio  libri  arabici,  censtttn  Aegypti  sah  Mameluccis  continentis.  Cum 
originalem  arabicum  codicem  ex  Aegypto*  reduz  anno  1808  pri- 
mum  in  -bibltotheca  bodlejana  invenissem  totum  Oxonii  transcrip« 
81,  dein  ClariMimo  viro  LB.  Silvestro  de  Sacl  misi^  qui  eundera 
cum  alio  bibliotbecae  lutetianae  collatum  dein  in  Ahdonet^  memo- 
rabilibus  vxA^smX ,  non  sine  mei  mentione,  qui  primus  hoc  statistices 
aegyptiacae  pretiossissimum  documentum  inveni  ac  gallice  verti. 

433.  Tractatus  geographicus  persicus  sine  nomine  auctoris  in  charta 
europea,  a  viatore  ut  videtur  Germano exaratus,  quilafiBibani  com- 
morans  epm  descripaiue  videtur ;  ultima  dno  folia  notas  ex  efusdem 
ephemeridibus  continent,  ex  quibus  illum  tempore  Scbab  Abi>asi  Is- 
fahani  commoratum  fuisse  disdmus,  fersan  Olearii  autographnm. 

434.  j>j«^J^  ^  ^  vt-äJI  äoJ,^  J  s--«<W  ^  sJUa3|  Scopus 
ultimiis  desiderii  obtenti  in  segete  aurea ^  esi  ComQnXaiv'ms  libri  cui  litii- 
lus:  codex  thesaurorum  et  solutio  secretorum  autorelmamo  Abi  Abdol- 
tah  Aidemir DschüdeigjL\  tomus  primus,  ab  initio  folia  aliqua  desunt. 

435.  Commentarius  operis .  alcbymici »  qnod  item  ab  initio  *  man- 
cum  est. 

436.  öy.i  ^  j  %Jdbo j\f»y  %^SecreUi  revdtOa  in  sdmda  Necroman' 
Hae  in  4  sectionibus  omnes  lineas  mamif  artemque  ex  iis  vaticir 

nandi  docet  8**'  ' 

437.  Codex  hic  tres  continet  tractatus  astronomicos.  •  . 
Tom.  VI.  «7 
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,  a.  i.  e.  figurae  autore  Schwein,  b.  ^^ü^äU  Marginales  no- 

tae  in  opus         Ortus  Seid  Issfah 
.  les  pairae  In  commentariura  Kotbeddin  Schuknüah  operis  Schern- 

438.  Sylloge  tiactatuum  variorum  de  yirtntibus  nomioiim  Dei,  dear* 
te  Bi^Bomantiea  Ben  ^al,  de  cjcio  tatarico  duodecim  annoram» 

(4'°'  303  folior.) 

439.  Liber  oneirocriticus  turcicus  sine  titulo  ac  nomine  autoris  qui  6^ 
,  capitibus  (3  ultima  desuat)  omnia  quae  pbantasia  in  somnis  oller- 

re  potest  objecta  lecenset  ac  explicat;  accedit  in  fine  tractatus  bi- 
bÜomantictts  qui  praecipnos  12  SuFamm  .versus  explicat,  ut  sen- 
SU8  eorum  si  somnianti.  aut  librum  acu  mantica  ezploranti  occur* 
runt  omni  ambiguitati  ezeroptus  sit 

440.  Compendium  Sapientiae,  Encyclopaedia  philosophica  ex 
arabico  in  persicum  iranslata  ac  Timuro  dedicata.  Tractatus  prin)us 
de  Ariihmeticat  unus  quinquaginta  tractatuum  ,  qui  sub  nomine /aä- 

«  tnunpurltaüs  ac  Famüariumjida^^  O^j  bueJl^l^lJn^toto  Orien- 
te claraemnt 

.  PM'jmma  conHnet  14  iradaiits,  ThicUtüt*  sectindüSf  de  Geome- 
tria  ;  3~  de  Astronomia;  4"*  de  Mnsica;  5**  de  figura  terrae  seu  Geo- 
graphia;  6**  de  Analogia  in  Geometria;  7*  de  philosopliia  practica; 

•8"*de  qualitatibus  practicis;  9"*  de  differenlia  naturarum;  10"'  de  Ei'su- 
ywyy  in  Logicam;  1 1"'  de  categoriis  (vspi  xotTrjyopicüi/);  12"*  de  Interpre- 
tatiooe  (^irs^i  ipfajvaias)  13"^  de  Logica;  14"*  deargumentis. 

Pars  secunda  sexdeam  seciionum,  Tractatus  primus,  Pbjsicae  et 
quidem  demateria  ac  forma;  s"*  de  coelo  et  mundo  (ir«^'  npaw)- 
«de  generatione  et  cormptione  {ics^  y&ksmog  xcu  ^9ep$);  4*"  de  Meteo- 
ris  (mpt  /tenufuy);  5"  de  metallis,  de  quibus  etiam  Aristoteles  in  4^ 
L.de  meteoris^  6^ de  intelligentia  in  rebus  natoralibns  (ex  tractatibus 
fratrum  purilatis);  7"*  de  productione  planlarum;  8"*  de  compositio- 
ne  hominis;  9"'  de  sensu  et  scnsato;  10"'  de  loco  quo  cadit  speimaj 
11"*  de  homine  Microcosmo,  12'^  de  dispersione  animarum  pariialium» 
et  de^  statu  animae  post  mortem ;  13*"  de  sensibus ;  14**  de  morte 
corporis;  de  tristilia  et  gaudib;  16"*  de  ignorantia  et  diversitate 
linguarum. 

Pars  terüa,  decem  sectionum,  T^datus  pnnuts  de  principüs  ratio* 
nis  secundum  Pythagoram;  2"  de  principüs  rationis;  3"  de  mundo 
hominis  interno;  4"'  de  rebus  sub  sensum  cadentibus;  3""  de  re\ olu- 
tione  astrorum;  6"*  de  amore;  /"de  judicio  et  resurrectione ;  de 
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morte  animae  ac  corporis ;  9**  de  veritatibus  cogposcendis ;  lo"  de 
definitionibus  simplicibus. 

PoTif  quarta,  de  sectis  uarils  in  deean  m^umes  dadsa.  Opus  hoc. 
etiamn  oompendinm  tantummodo  ex  operibns  pbilosopbiols  najoris  vo- 
ItimiiiiSp  totum  tarnen  Pfailosopliiae  Arabicae,  nti  ex  fontibus  graecis 
ad  Arabes  demanavit  conspectum  in  nuce  praebet,  ac  ex  eodem  tenor 
complurium  50  tractatuum  encyclopaedicorum  a  Jratribiis puritatis  edi- 
torum  eruendus  est.  Qui  hoc  opus  una  cum  historia  Pbilosophorum 
(V,  Nro.  105.)  auctore  Schehcrlstani  in  linguam  occidentaiem.  verteret, 
magnimi  sane  ad  historiam  Fbilosopbiae  arabicae  incrementum  adji- 
cereL 

VI.   Canones  Itegnorum. 

441.  Canones  Iniperii  ottomanici  regnante  Sultano  Ahmed  I.  a  quae- 
store  Aird  collect! ;  idem  opus,  cujus  tenor  {am  supra  Sub  numero 

-  90.  recensitus  est,  sed  nonnisi  Uber  primus  6.capitibu8  ac  cpn- 
clusione  consistens.  Accedit  index  donomm;  quae  anno  2003  (1594) 
cum  Snitanus  Mohamed  II.  thronum  lkscendisset  ministrb  ac  exer- 
citui  distributa  fuere. 

442.  Collectanea  canonum,  diplomatum ,  assignationum ,  mandatorum 
ex  archivis  collectorum ;  opus  pro  statistica  Imperii  osmanici  cogni- 
tione  pretiosissimum,  cuiti  multifaria  de  tributis  ^  feudis,  haereditati- 
bufl»  terris»  aquis,  cuhnra  terrarum»  segete»  de  decimis»  vectigali» 
bus  etc.  latas  l^s  in  originalibus  Mandatorum  Imperialium  verbis 
contiiieat 

VlI.  H  i  s  t  o  r  i  c  i- 

A  r  a  b  e  s, 

443.  ad  451  inclufl.oy  o»jJ^  Historia  rSIbnForatnovemtDmi.  Codex 
Qt  yidetur  autpgraphus  operis  celeberrimi  Historiographi  bellorum 
Cruciatonmi  atiorumque  a  Saracenis  gestoram«    £x  hoc  codice 

complura  perPhiloIogos  orientales  in  Mimoires  deTEgjrpte  per  Qua- 
tremerett  in  Histoiredes  Cro/jö^/^-j  Michaudii  per  Jourdaniun  excerpta 
sunt.  Opus  cujus  usus  omnibus,  quiaevi  medii  ac  praecipue  expeditio- 
num  cruce  signatarum  historiam  persequuntur  maximopere  commen* 
dandus  est»  et  non  solummodo  Epitomatorem  immo  translatorem 
meretur.  * 

452.  joxs'«  Epitome.praestantissima  operis  historii  classici  . 

Tabari  sine  nomine  auctoris.  Epitomator  lectorem  in  praefatione 
docet  se  hoc  opus  ex  originali  ra  Tabari  historia,  ex  epitome  r« 

•  •    •  -  * 
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Kemaleddin  ^leremuni  aliisque  compilasse  ac  incipiendo  a  nativi» 
täte  Prophetae  illud  produxisse  juxta  ordinem  chronologicum  us* 
Vpm  «4  legmim  Suitani  MeUk  Ei~taher  Rokneddin  Biban  def.  A. 
H.  6f6.  (it77);  Codex  B94  tbagnonun  foliomm. 
AbZ'        ^  EfMome  Co^genäs  in  fUsforia»  aatore  Omar 

Rn  jiUWartÜ\  compreheiidit  historiatn  ab  anno  H.  491.  (1097) 
ad  940  (1543)  ideoque  omnem  aevi  epocbam  a  prima  Cruciatorum 
expeditione  usque  ad  lempus  reformalionis;  opus  pro  indagatione 
historiae  medii  aevi  in  Orientalibus  terrae  partibus  mazimi  sane 
ttomenti.  Fol. 

454.  it^fj'^  aI^i  ^  it^\  Sia^^  Donum  excdsum  notUmum  dynastiae 
Groasdettdit-taiVm  Imamo  Merii  jil»hafAaU,  Incipit  igitnr  baec  Dj* 
nastiae  drcaMiensia  in  Aegypto  historia  a  BeHuA  Ben  Aus$  Tuf- 
comano,  sed  non  amplius  quem  ad  nepotem  ejnsdem  i.  e  tertimn 

dynastiae  principem  procedft,  qui  decessit  A.  H.  801.  (  1399)  Vo- 
lumen in  4'°  412  pag. 
45^.  ^jkÄt        j'^^  y-J^ margariiarum  preüaiorum,  autore  AU  ben  Da* 
via  Aldsckewkeri,  de  Aegypto,  omnes  Corani  traditionumque  I0CO8 
in  qnibtu  de  Aegjpto  mentio»  item  elogia  Pbüosophorum  Docto- 
rumqne  de  mirabilibus  hujus  legionis  recensens»  so  capitum.  Etjanui 
nil  baec  epitome  continere  videatur»  qu^d  non  jam  in  JÜaänsi  aliis* 
que  Aegypti  descriptionibus  inveniatur,  tarnen  ut  Fadanecum  aegyp* 
tiacum  viatoribus  multum  profutura  esset 
.   456.  J;Ä)I  ^^ijS  v>»       J  Oyoi  yjtfi  J^Jl  jUi.t  Notitiae  primae  de  djuastiis, 
•      guae  Aegyptum  possederunt,  autore  Abdol-Baki  Mohammed  Ibn  Ab- 
tUU -nuoL  Historia  compendiosa Aegypti  a  temporibus  fabulosis  usque 
ad  annum  H.  1031  [(i6si)  regnante  Sultano  osmanico  Mustafisi  II.  4*, 
457.  J1      ^  ^1  «Adi^^  Donum  prttUmm  hUtoriae  oocu^ 

pathnb  Aegypti  per  fandUam  ottomanieam  autore  Mohammed  Ben 
EMs'Sttrur  Es'Sadiki,  Continet  indicem  Saltanorum,  Vezirorum» 
judicum  Ottomanicorum  a  prima  expugnatione  usque  ad  A.  H.  1033 
(  1623  );  accedit  Synopsis  brevissima  ex  historia  selecla  '^J^ 
autore  Dervisch  Ali  4'". 
458*  j       Äjy<>«  Revobuio  dierum  ei  assimUatio  eommomm 

autore  EbUaher  Ihnddm  Befi  HetbetoUah  Ben  Al-madem  Ab^barizi^ 
nomenplatura  prindpnm  omnium  dynastianim  celeberrimamm.  Co* 
dex  perantiquus  ejuuratus  A.  H.  759  (1357)  4*'. 

vas  Sacharif  auctore  Ibn  Hodschla,  idem  opus  ac  sub  N^r.. 
120  ubi  pro  Hodschla  per  errorem  typi  est:  Hodscha, 
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460.  Jf-^  t^i^S  ^  cjUiy  AmuenUates  idearum  et  revelator  Secretth 
rum,  historia  compendiosa  Aegypti  in  5  cftpita  digesta  i*^  de  princi. 
pHS  discipUaae  politicae  s"*  de  Cbalifia  nsque  adaonum  H.  93^  (1588) 
3**  de  ethica  4**  de  Titüs  ac  .virtatibos  5**  de  miFabttibns  mnndi. 

461»  uJL^  Historia  legum  Mauritaniae  ac  ^Ingitanae  vulgo  Elkartas  di- 
cta»  dynastias  M!dnsidantm,  2^ettaiantm»  HSorabüomm ,  MowaheuUn(h 
rum  et  Merinidarum  complectens  ab  anno  H.  172  (788)  usque  ad 
A,  H.  720  (Ch.  1320),  autore  Ebul-  Hassan  ^li  Ben  Abdollah  Ebi 
Zerai  ex  urbe  Fess  oriundo;  cbaractere  mauritaaico  exaratus  codex 
anno  H.  1198  (1783)  tomus  primus  4'^ 

46s.  Operis  ejusdem  tomus  secundos,  utninqne  procuravit  0  fuoutpir^f 
Dombaj»  qui  ejusdem  operis  tranlationem  meditatus,  inter  libros 
snos  totam  hoc  opus  autographum  reliqiiit.  ■  ^ 

463.  «J*i^'  ^  j  ^mictts  sMinds  in  HistoHa 
Hierusolymarum  et  Hebronis.  Historia  valde  aestimata  autore  judi- 
ce  jyjedschireddin  Ebiljumn  Abdorrahman  m.  927  (1520)  Plurima 
ex  iiio  excerpta  vide  in  tomo  III.  IV.  et  M.fodinarum  Oricntaiiunu 

P  e  r  s  a  e, 

464.  ULjäJl  Aöjj^  Hortus  puräatis  i.  e.  Historia  universalis  celeberrima 
Mirchondi  jam  sub  Nro.  112  recensita.  Hoc  est  exemplar  quod  in 
hoc  nostro  Cataiogo  sub  Nro.  113  a  Lutetiis  exspectari  diximus 
certo  certius  tunc  confisi  hunc  codicem,  quem  bibliotheca  Regia 
multiplicem  possidet  per  liberalitatem  custodis  Langl^si  restitutum 
in.  Alma  liaec  spes  autem  et  liodiediim  nos  adhuc  faileret,  nisi 
bic  codtex  cum  sesquicenturia  aliorum  duce  ipso  Caesare,  Lutetias 
Ingresso,  bibliothecae  Palatinae  fnisilMt  recupcratus.  Tanto  libentius 
eundem  hic  Cataiogo  inserimus,  quod  si  in  farragine  codicum  ron 
descriptorum  (Manuscrits  non  catalogues)  Lutetiae  sepultus  fuisset 
existentia  ejusdem  ut  tot  aliorum  per  nullum  catalogum  publici 
juris  factorum  Orientales  Phiiologos  fuglsset. 

465.  Alter  tomus  hujus  operis  continens  IV.  V  et  VI**,  partemhujus 
'  operis,  cujus  VII  pars  nuUibi  existit«  cum  auctor  antequam  operi 

suo  ultimam  noanum  adhibuisset,  e  Tita  exierit 

466.  s>AAa.  j^micus  historiamm,  autore  0u}ndcmir  filio  Mircbondi 
'  qui  patrium  opus  in  epitomam  redegit,  illudque  usque  ad  an.  904 

(1309)  produxit,  cum  opus  Mircbondi  ad  a.  870  (1473)  conslitis- 
set   Unum  volumen  in  foÜo.  •  . 

Tom.  VL  «•  , 


467.  *-^^>  f";)^  Hisloria  Wassqfi  i.  e.  Encomiastae  Sullani  Abusaidi, 
Frincipisex  £uiiilia  Dsdiengiftidanim,  defiincü  an.  736  (1335)  Opua 
celeberrimam  minus  ob  tenorem  liistoriciiiii  qiiam  ob  degantiam  sty- 
Ii»  cujus  diflficnltates  per  plures  Commentatores  ac  Giouatores  per- 
sicos  Tesolvnnturi  Glossarium  praestanttssimmn  turdcum  hujus  ope- 
ris  autore  Nasmisadc  continet  codex  sequens,  * 

468*  qui  una  cum  opere  orginali,  in  5  volurnina  diviso,  manu  perquam 
eleganti  ac  vere  persica  praestantissimi  viri  ValeDlini  Hussar  Caes. 
Reg.  LL.  00.  ad  Portam  oltomanicam  Interpretis  ac  legationi  a  se- 
eratis  exaratns  bibliothecaePaiatinae  abeodem  indonum  oblatusfuit. 

T  u  r  €  a  e. 

469.  f^}^  Hisloria  ru  JDsckenadi,  Historia  nniversalis  omnes  post 
Propbetam  dynastias  islamiticas  breviter  recensens.  « 

470.  Jlß  Historia  r»  Ali^  celeberrimi  Historiographi  osmanici  def.  a, 
1004(1595);  quarta  solummodo  pars  operis^lA^l  i>^\.  e.  Cuniciihis  no- 
ütiarum,  comprehendens  bistoriam  dynastiae  o^manicae  ab  initio  im- 
perii  lisque  ad  tempns  aactoris  deductam* 

471.  4,^^  f}^  Jüstona  r»  NischandstM  \*  e.  Alinistri  a  monogramma- 
te  Sultanico»  qui  illud  mandatis  ac  diplomatibüs  praefigit  Triplex 
existil  in  Historioorum  Ottomanicoram  corpore  ns  Nistfhardähi  hu 
storia:  mag/ia,  quae  oculis  subjicitur,  auctore  jDjc/z<?ÄzZf<7d<?,  quae  re- 
gnum  Suleimani  magni,  cujus  tempore  hoc  officio  funclus  est,  com- 
prehendit;  /Tz^r^/ff  siWus  JSischandschi  y^bdipascha  c\GnX\is  ab  A.  H.  1059 
(1649)  ad  A.  H.  1093  (1683)  continet;  /Tomi  denique  Epitome  brevis- 
sima  auctore  Ramasofit  qui  praecipttot  solummodo  eventua  perstrin« 
git  Omnes  tres  Nist^andsdubasthi  sen  Fröto^phragistae  erant,  sed 

'  cum  primus  et  dignitate  trium  caudarum  seu  F^sssflrü  vestitas  esset  a  se- 
cundo  qui  serius  in  dignitatem  Pascbae  eveetus  est^  et  a  tertio  per 
titulum  isischandschipascha  abunde  dislinguilur,  ut  et  opus  ejusdem. 
stylo  florenli  ac  versibus  intermixtis  aliis  longe  praecellit. 

472.  bCi\f^yo  jr^li  Historia  tu  Sola/isadct  opus  historicum  maximi  inter 
historicos  ottomanicos  momenti»  ab  initio  Imperii  «sque  ad  finem 
A.  H.  1015  (1606)  ideoqne  tres  plane  centurias  amplectens.  To- 
mus  ingens,  362  foliorum  mazimorum  scriptura  valde  legibili  eza- 
ratus. 

473.  «^-sJU-  s-stf         Synopsis  historiea  celeberrimi  Polybistoris  turct- 

ci  Kaiibtschelebi  vulgo  Hadschi  Chalfa  dicti;  incipit  ab  anno  mille- 
ßimo  Heg.  (1591)  et  pertingit  usque  ad  A.  H.  1065  (1654)  ideo- 
que  raajümam  annaiium  osmanicorum  r«  Naima  partem  ampieciitur 
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Atiiiiram  ab  iniüo  toni  secandi  JSaima,  qiii  praecaete^t  HiMO* 
'    riographishonore  typi  dignusaestimatnaest^  sanenil  aliud  quam  apo« 
grapbus  hofus  bistoriae  est,  quae  aliquot  aunis  priui  lllo  cestfana 

merito  styli  succinctioris  gaudet.  ^' 

474.  c>— f^P  Uistoria  Husseini  siib  nomine  Hezarfemi  \.  e.  Afyri- 
historU  celebris,  qui  octo  capitibua  universalem  Omnium  d^rnastia^ 
rum  synöpsin  breviter  digessit.  Fol  idem  ac  sub  Nro.  135  opus. 

475.  «Ja^  CMctemea  asmoiäca ;  sunt  licones  primoram .  duode;' 
dm  Snltanomm»  boc  est  ab  Osmano  usque  ad  Muradam  IIL  eic 
originalibus  eornndem  in  Gazophylacio  osmanieo  adservatis  imagi- 
nibus  depicfae»  ideoque  prototypus  tabulanim  irographicarum  quas 
nuperrime  Young  \^on&\m  publici  juris  fecit,  quarum  executio(cum 
colores  perperam  impressi  sint )  elegantiae  picturarum  regnante  Sul- 
taoo  Selimo  a  supremo  aulae  Interprete  Londinum  missarum  mi- 
ni me  respondet,  fidelitas  autem  rei  vestiariae  omnino  observata  est« 
Textus  succincti  bujus  transiatio  longo  textni  anglico  minime  exäcto 
anteferenda  iuisset 

476.  «JtfUsn  tJ^lJU  Veritates  AnerAoHrnm^  transiatio  biograpblafum  cele- 
berriniorum  Doctorum  legis  osmanicornm  «  quas  arabice  composoit 
Taschköprisade,  turcice  autein  vertit,  multisque  additamentis  auxit 
Medschdi,  qui  hoc  opus  perduxit  usque  ad  annum  995  (1586) 

477.  LJ^)  jqUuj  ^fc^  Hjrpomrtemata  Poetarum  etmtum  ingsniosa* 
rum  autore  AtdiikUcheUH*  omnium  bujus  generis  operum  aestima«* 
tissimum,  et  quo  et  ex  biograpbiis  Latifi  (V.  sub  Nrö<  145  )  Pdr« 
Chabertus  biograpbtas  Poetamm  turcicorum  praelo  •  Tulgatas  ex* 
eerpiit  foK 

47g.  \^\       Hypomnemata  Poetarum  autore  Latifi,  de  quo  sub  Nro« 

145  tantum  fragmentum ,  hic  autem  totum  opus  calamo  eleganti 
scriptum  4", 

47^  CH  Expügnaiio  Arabiae  /eUcUt  aotore  ignoto^  qui  sub  Seli- 
mo II.  ipse  in  Arabia  miUtans,  praeliorum  quae  poetice  versibus 
descripsit  tesUs«  opus  suum  qua  Fdhname  seu  Schahname  \,  c-  Ii« 
brum  tnumphalan  aut  regjuun  praedicat 

4ga  Uber  histortarum  omanicarum  sine  nomine  aucto^ 

ris,  epitome  Historiae  ottomanicae  ad  annum  9^0  (1543)  perlingens 
stylo  rudi  ac  inepto  4'". 

48«»  Oi^^  ^^y*  Encomiars  Mtwlana  Dschdakdäin  i.  e.  Poe- 
tae,  omnium  Mystjcorum  maximi«  cujus  o^eia,  Mcsncvi  nimirum  e  i 
Dwatif  i.epoemata  ethico<*didactica  et  Ijromystica  in  omnibus  De?' 


viflcborum  et  Sofiorura  manibus  versantur.  Hic  codex  ab  iuitio  man- 
cos  in  fine  quinti  solummodo  capitis  incipit,  et  in  medio  etiam  com* 
plora  derideiaotar  ant  faiae  ligata  snnt,  Rejectis  fabulosia  ejusdem 
commentis  nihilominas  mtiltifariam  materiäm  historicam  contiDet. 
Cpnscriptus  eit  pio  Sliltäno  Murad  III.  hu  jus  nominis ,  qui  ipsc 
stiidiis  mysticis  magis  quam  negotiis  regni  deditus  erat. 
4g2.  UJk  Rosetum  Chalifarum  autore  Nasmisack  (  glossatore  ra 
Wassaf)  Coustantinopoli  typis  vulgatum  3?. 

VIII.  Rhetores,  Ethici  et  PoliticL 

A  r  a  h  e  s» 

483«  ob«*— ^  J  oIj-J'—  Recreatio  oheäientis  in  semita  sequeiae, 
opus  ethicum  auctore  Mohammed  Ebi  Mohammed  Ben  Safer  in 
quinque  Silvas  iiiy-  divisum  i'  de  conßdentia  quae  oinnes  res  Deo 
tradit  od^i^^l  2'  de  consolalione  o— 3'  cle  palientia  4*  de 
lesignatione  5'  desolitudine  m/M«  Codex  vetustus  utpote  A.H. 
654  (1S56)  exaratus  sed  scriptnra  disdnctissima  ac  eleganti.  4*'" 

484.  In  hoc  codice  qnatuor  opera  rarissima  continentur.  a)  ^Ul^VoH 
<5SlU)1  ^  dLlJl  y  ^lac'l  j  j.  e.  Vocan  ninuum  atioliePis  ac  deprimens, 
nünium  cautus  ac  audax,  nimium  devoius  ac  increduhis ^  opus  a  Ca- 
«irio  (primo  vol.  I.  p.  138)  recensitum  autore  Seid  Scherif  Ebi  Jali 
Ahmed  Ben  Mohammed  B,  Ahmed  Alhobarije  Al-haschemi,  disputalio 
inter  hominem  nimis  alte  ac  nimis  submisse  ioquentem  (quae  ambo 
dialogi  vitia  castigantttr)  insertis  compluribDS  apologis  metrice  com» 
positls.  b)        ^^On  oUlft»  ^  Conimmtariu9  Tertiamm  3nKoifobi 

,  Rn  Koiroob  tot  quot  litterae  in  alpbabeto  arabico  sunt  disticfaa  bi- 
na  scripsit  in  quibas  tria  vocabula,  quarum  consonantes  eaedem  sont 
vocalibus  diversis  coonjungit  Verbi  gratia  Ghamr  Ghimr  Ghiimr  y-^ 

odium  y?  homo  incognitus;  Selam»  Si/am ,  Su/am 
Salutatio,  arena,  vena  in  manu;  Kelam,  Kilam^  Ktdam  ^}äS 
Verbum,  mendax,  terra  crassa.  In  haec  disLicha  commentati  sunt  iT/o- 
hammed  Ben  Ali  Ben  Serif  ^  item  Giammatlicns  celeberrimus  Sacha- 
wi  et  Seadeddin  AI 'baren  9  qnos  tres  Kanun  Tertiarum  ( terzine  J 
Commentatores,  pretiosuni  hoc  opnsculum  compllBctitnr.  Magni  san^ 
usus  nbn  Sotainmodo  pro  puieris  sed  pro  omnibus  Pbilarabibus ,  qui 
usitatissimas  voces,  quae  eodem  plane  modo  scribunlur  sed  longa 
diverse  pronunciantur  hic  versibus  collectas  inveniunt  ut  eo  faciliiis 
memoriae  mandari  possint.  c)  käs^*  ^  J  LiUI  ö«xf  i.  e.  Columen 
'  prommüanüt  in  eo  quod  sufficU  m^tioranäh  c.  Synonyma  praecipuä 
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titulo  ÜDgiuw  «rabicae  ac  faciütandam  eonindem  memoriaiii  yeriibtii. 
ditp<»8ita  autore  Mohammed  Ben  jihmed  Ben  jMeUäk  Ben  EhUidar 
Ben  JUdhammeä  Et^tahaii  4**«  d)  Jt^l  v^jS^  s.XzM  xj^\sS  j^yS^fm 
4j»JUolk^1  ^J«JU  A»b^t  Secretum  iecrctorurn  ad  corifirmandam  dUcipUnam 
et  ordinandum  statum  poUticiim  Magistro  Aristoteles  interprete  Joanne 
filio  Patricii  medico*  Spes,  quam  titulus  tanto  hiatu  promisit,  hic 
opus  aliquod  anecdoton  Aristotelis  inveniendi»  lectorem  brevi  desti« 
tuity  cum  mera  commenta  arabica  sint»  qaae  ezaliis  operibusara* 
bicis  desmnta  in  fabnlosam  aliquam  eOL  graeco  tranalationeiii  coiicin* 
nata  sont  Aotor  narrat  ae  opus  ori|;idale  id  ttimpla  Aescutapii 
inveniaSe «  idde  in  latinum  et  ex  latino  idiomate  in  graeenm  tränt* 
tuli&se.  Etiamsi  totum  hoc  falsum  censeamus,  complura  tarnen  fa- 
miliaritatem  cum  scriptis  aristotelicis  omnis  generis  redolent,  ideo* 
que  forsan  quondam  excerpta  aliqua  in  Orientis  focUnis  merenlur. 
Totns  medü  votuminis  liber  in  decem  tractatus  divisus  est,  redeun« 
te  Semper  Apostropba  ad  Aieicandrum  fiiiutt  Fbitippi«  Tractatus 
«luv  ^fipniei  de  diveräis  fegnorum  generibus  s*"  de  regno  ac  ejusdem 
figura  3"  de  anni  quatuor  temporibus«  de  nutrimentis«  deaquis,  de 
vino  i  de  balneo ,  de  melle  aliisque  medicamenfis »  de  arte  pbysio-« 
gnomica;  4"  de  ministrls  (  Veziris)  eorum  numero  (Pentas  ut  sen- 
sus)  ac  disciplina  eorundem  5"  de  documentis  sigillo  munitis  (>-:>,il=c-J') 
6"*  de  legatis  7""  de  inspectoribus  subditorum  seu  gubernatoribus 
3**  de  ducibus  et  consiliatiis  («ol^JI  %  9"*  de  Strategia  10**  de 
ScienCiis  secretis  ac  talismanls« 
4^«  cAmUU  ^  Commentarius  in  consessos  Hariru  autore  Ahuh 
Mae  Ahmed  Bat  Abdol^munun  BenMussOf  Ben  IstOf  Ben  Abdoh 
mumin^Al-'  Kaissi t  Esch- scheiissi  diversus  ab  illo  tub  Nro«  143  re- 
censito< 

436.  A***)  m^J'  Liber  Colailat  et  Dimnet^  seu  arabica  fabutarüm  ce» 
leberrimarum  Bidpaji  translatio  in  versus  redacta  per  Ibn -Al-Has- 
saii^Ben  Al^  bossein  Ben  Al-hassan<  Hoc  est  opus  cujus  cl.  LB< 
Silvester  de  Sacy  in  sua  de  «luctore  bamm  fabularum  dissertatione 
repetitam  mentionem  &ctt.  Codex  perantiquus  sed  bene  conserva« 
tus  exaratüs  anno  H.  70t  (130«). 

4387.  4ji,L^  s-*^  Sekciio  ex  orientihust  probabilius  tSL  Oper0  Mescha!» 
rih  quod  est  sylloge  sententiarum  ethicarum  g*". 

433.  ^fif^      Lumina  Canopi,  idem  ac  sub  Nro.  161  ppus. 

T  u  r  c  a  e. 

489.      öjal»  Liber  Augustus  idem  ac  in  Kio.  opus« 


4^o.  s-j|/«  J  U»  jW  fc^^y  Dona  Creaioris  in  ^radibus  morunt 

autoie  Miistapha  Ben  Dscbelal  Thi^Aü  sive  ^ischanjMusadt  Hi- 
Btorio||capho  celeberrimo. 

491.  Sdecäo  Anumlum  Uber  etfaiau  toreioas  in  46  capiu 
divlsns. 

492.  }y-^^\  Ä^Jj&  2%«iaterKr  ütmimm,  Uber  asceticus.de  vera  co« 

gnitione. 

493.  «_jb.bi)l  oiiTj  »»ijiUaJ' jaT  Thesaiiriis  veritatum  et  revelatio  ar^utiarum 
über  mysticus  autore  Scheich  Mohammed  Ain-ol-  Kassab  in  turci- 
cum  idioma  translatura  autore  eodem  qui  ^jsiä*  ttt  Scbeicbi  Attarl 
tnmstuUt  pro  Snltano  Selimo  IL  b)  Adligatut  est  atius.  codex  ma«* 
Jdnii  inter  Mystagogas  valoris  loSJfl  OidU  j.  e  üitimm  sco/ms  «aXot9 
Mohammed  En* nets^  c)  Ui3^}&\  Laetus  mmtius  seu  evangeUon, 
tractatus  item  etbicus  versibus  conscriptus. 

494.  v>^/^'  dAy^\  »^IxT  Lider  compositus  de  converslone  vultus  erga 
Deum,i^Qt  Interpretern  Murad  interprelem  aulae  ollomanicae,  adje- 
cta  latina  ejusdem  tralatione «  codex  autographus  ut.  videtur  ejus- 

.  dem  Interpretis.  Opera  tria  in  codice  .'praecedente  Cootentaj  una 
cum  tribas  piaecedentibus  ac  hoc  ultimo  vere.  pleiadem  mysticam 
constUnunt. 

IX.  Historiae  Fabulosae« 

A  r  a  b  e  s,  . 

495.  o3y  oübl.  Historia  ancillae  Teweddud  ex  1001  nocte. 

496.  Historia  fabuiosa  e^uestris  ex  tempore  antiquprum  Persiae  re- 
gum  4*"* 

V  e  r  S  a 

^  «,Jlt9  a4^^  ofl^  UiMoria  muris  Saphi  et  fdis  studioHt 

quae  ambo  semitam  perfectionis  spirituaUs  ingrediunjtur,  yariosque 
Apologos  afferunt  Accedit  Historia  nt  Bedkd '  ds^enud  ex,  fabuUs 
1001  noctiunii  ' 

7  u  r  c  a  e, 

498.  ^  duoä  Historia  Abu  Moslemi,  voIumen  ingens  folio  maxlmo, 
Historia  Abu  MoslemiheroXs  illius,  qui  Ommiadarum  dynastiam.prae* 
cipitem  egit  ac  familiam  Abbassidmrum  in  soUum  CbaUfatus  evezit» 
Facta  hujus  Abumodemi  eodem  modo  labuloso  ac  facta  tm  Ham> 
za  et  Aniar  equitum  praestantissimonim  celebrantur* 

499.  ^01;)  ^0  tfiljtUL  Historia  Dt&mmder  Uber  sotadicos  famosissimus  ac 
in  ipsa  Turcia  infamis,  qui  varia  coitus  inter  homines  auimaliaque 
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specunina  perlu9traL  Sex  capitibus  ac  eoncliudpne  conitato  in  fini^ 
aliqua  &Iia.  de«iiiit 

X.  P  o  e  t  a 

L  y  r  i  c  h 
A  r  a  b  xC  s, 

•50o.'JiK^vil^1  PlanOae  sfdendeseenteai,  EkempTar  splendiilissiiDatii  ce* 
leberrinii  Paneg)rtici  in  Prophetam  Borda  dtcti»  lit^rb  maximis  de« 
auratis  ei^ratum  eutt  interliA^ari  paraphrasi  in  quä  ainguli  versus  oii^ 
ginalls  in  ternos  alios  didücuntur.  Versus  originales  autem  alterne 

mox  litteris  majusculis  deauratis  mox  minoribus  rubris  exarati  sunt 
Fol,  max. 

501,  iA^i  J-**  Ol>**>  Sylloge  lyflca  th  Alipascha  filii  Efrasiabi,  fi Iii  Ah- 
med f.  Hussein!»  f.  Faruhscbad.  f.  Efrasiabi  f.  Senadesti  BasSren* 
sis',  collecta  per  Abdol  -  All  ibn  Nassir  Alhowaism*,  J  sectioni' 
bus.  SMa  fnimai  Elegiae  et  fragmenta  dlsUcba  «sAaLilY  «mMH;  se^ 
ido  securtdai  Cantllenae  «^^an  c^yi^l  binlis  disticbls  coilstantes  quae 
vulgo  grai'ia Kodzäkia  dicuntur;  seciio  iertuti  Odac  ^^}-^ ;  Sectio  quartäi 
Chronographa  sectio  qiiinta:  Quadrusticha  «^Ucl^ ^1;  Sectio  sexta\ 
quaestiones  variae  scientificae;  Sectio  sepiima:  tractatus  manticus  peV- 
sicus  de  vaticinando  eX  libris  genere. 

502.  Sylloga  lyrica  Poetae  celebris  An;  iniüum  deeSt»  cd- 
dez  exaratns  A.  H.  1080  (1669). 

505.  joJialv  oV<)  Sylloge  lyrica  poetae  Chalil  £bik  Ben  AbdoUab  ^ 
safedi.  Codex  vetustus  sed  optime'cönservatiis  scrlpfus  est  A<H.  752 

^04.  lii^l  (-J,DL-.  'Elegctntlae  styli  ^  sylloge  poetica  et  prosaica  auctore 

Abdol -baki  Ben  Moliammed  Ai-ishaki  4*". 
^05.  «ji;UJt  o-»1  o!)*»^  Sylloge  celeberrimi  Poetae  Orhar  fiüi  jil'Jarts, 

Editor  bujus  coUectionis  multa  ad  bistoriam  jioram  poematum  pef 
'  tinentia  ex  ore  autöris »  ae  filii  ejusdem  aliorumque  eoUe^ it,  quae 

collectioni  in  forma  discnrsus  präetiniinari«  pfaemisit  g**« 
^06.  }»^\  ^  jUJi  ^  lÄcy  ^  Jbui  ^  pCa.  ^yf^  CoBectio  sefltenäarUm,prooerbUh 

rum,  monitorum,  aenigmatu/rt,  poematum  auctore  Sejuti. 
^07.  Epistola  poetica  ab  Itnperatore  byzantino  ad  Ca\i?am  ^Imoti  Hl- 

iah  missa ,  una  cum  epistola  poetica  responsoria  ejusdem  Califae 

per  Poetam  Imam  ^AlxhoKhi  compösita.  Parvus  bic  codex  ob  rari- 

tatem  .pretiosisslmus  exaratus  fuit  Alexandriae  A.  H.497  (1103). 
308*  ^jW^       <jM  MiUe  putllae  et  pudla^  autore  Ibn  Sdwrif  Ali  Bert 

MchammedB&i  E^'rUaBcn  MohßmmedABiossdttiD^&jst^a^ 
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'«M  Snltani  Aegyptiaci;  Docet  lectorem  se  bunc  librutn  compostii»« 
le  in  imitationeiii  libri  ^  j  ^  «JÜl  i.  e.  Mik  jmen  et  paet.  Com 
tinet  detcriptioneiii  pocticamlepofttm^elegantiaiuiii*  atgutianim»  ve« 
Diutataniy  delidarum  voluptatumque  miUeet  unius  puellae,  quarum 
quaelibet  tribus  venibas  absolvitur«  Detcriptiones  in  octo  capita  di* 
visae  sunt,  nimirum ;  Cap.  i.  juxta  attributa  et  indoletn  250  pnellae* 
Cfl^p.  2.  juxta  rem  vestiariam  50  puellae.  Cap.  3.  juxtanomina  earun- 
dem  100 puellae.  C(^.4. juxta conditionemparentum  loopueliae.  Cap.^, 
juxta  Teligiones  eanindem  100  puellae.  Cap.  6  juxta  nationea  80i  pueN 
lae.  Cap,  7.  juxta  artes  quas  cailent  50  pueUaei  Cap,  8  juxta  varias  si'- 
tuationes  in  quibns  cernuntar,  150  puellae.  Codex  vetuBtünmus  sed  il- 
ne  anno  quo  exaratns  fuit.  Hae  duo  puerorum  puellanimqQe  de- 
scriptiones  nna  cum  ehgUs  vini  (  sub  Nro.  149)  complurima  epi« 
grammata  continent,  anlhologia  graeca  profecto  haud  indigna. 
^09,  s-u_*yi  ^yLi  ^Ijjo  Sylloge  lyrica  Nicolai  Monacbi,  qui  hoc  opus 
edidit  Anno  1731.  mere  ethica  ac  christiana. 

510.  v>*y^  oS*  Ujpomnemata  poetica  Monachi  Ferhan  Maronitae 
edita  A«  Cb«  1747  ut  praecedens^  theolo|plca  ac  moralia  Cbrlstiana  g*". 

F  c  r  s  a  e. 

511.  o^»i;  oU         Syüoge  lyrica  Poetae  l?/aj/Priiicipis  genere  S*** 

512.  tj^tf  oy*^  Sy Höge  lyrica  "BoeXsie  Kiatibi  it"* 

513-  tj^j       ob***  Sjlloge  lyrica  Poetarum  Schahi  et  Hilali  i2"^ 
^14.  c/o^  ol>-^<^  Sylloge  lyrica  poetae  Feisi^  noa  totuä  ejuidera  Dipa» 
nus  sed  tantum  excerpta  12"°. 

T  u  r  e  a  c* 

^15  UM*.  «A*jyi  Liber  de  arte  vatidnandi  6x  19^^*  Dwano  (de  qua 
vide  Revidui  specimen  et  translationem  germanicam  Hafisi  p;XXIIL) 
liber  meraa  nugas,  fabulas  ae  fttpentitiöaa  de  bac  Tatictnaiidi  arte 

commenta  continen». 
^16.  iSj-x:^  o'>^^  Sjlloge  odarum  spiritualium  Poetae  turcici,  de  quo 
.  plura  in  appendice  Historiae  ottomanicae  autorc  de  La  Croix  a 

Schulxlo  translata.  ' 
317.  A^a^  CoUectanea  poemattmi  ex  optiniii  anetoribni  peraiciaUir* 

dcisque  excerptorum  4**. 

Epici  ac  EromantiacL 

Terrae. 

5i8.  ^b  oUy  LWef        R^um  in  imitationem  celeberriml  Schahna» 
KbriB€gu^c!&  aPoetalanieato  perdicobodiemo  FtäijlUChan 
qui  quomam  Princeps  poetaram  iiü  aevi  esset  revera  Princeps  cuni 
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.  Ckani  creatus  olficio  antiquo  m  \^\  <S^  K  e.  Regu  PooUruai  in 
aula  Regis  Feth  AU  Schab  fungitur.  Hic  &cla  nobilia  legil  Joth 
Ali  Scbahi  canens  pocsna  epico  bytoricunt  non  miniis  trigiotä  trinn. 

•  nittiiiiii  diiticBprtiRi  seil  sexaginta  flez  ■uUSiiiii  ToftuM  ift  läudtem 
Scfaabi  oonciniHmtl  boccxemplar  per  Oratorem  Abul  Hassan  Chan 
aScfaabo  muneri^  instar  oblatum  minus  splendoris  ac  venustatis  bar 
bot  quam  ja  taii  op.ere  tali  occasione  obiako  expectara  £aa  erat.  ^  - 

Tu  r  e  a  ' 

t^  .^  eUtUU  Tomus  secundus  tfi|niA9^^is  tiiircicae  r«  Scbab<» 
name  ppjematis  epici  persici  lippis  toiiMHbjU9iie.  .iip]ti.  .    \  . 
5to.  1*^^^  M*y  jMp^  a  Sufak^,op\ulfm  quo4  inh  Ni«  tif. 
{81.  iäf)  oU  Sex  et  mouUasstid&n  ac  sub  Nro.  »4.  ^ .  ^ 

'  •  ■    ■  .  JM  y.:s  t  i  c  1. ^.  'v 

P  e  r  s  a  c.        ■       '     ,  ■ 

Hic  ioprlmis  SHoatU  r»  Dscbelaleddioi  ex  quo  #  ei  ck  brairiafio 
Deiriseborum  ampUssiina  ui  hisiona  nostia  poeteoi  petgkae  «pe^jjvii- 
SA  dedlmaa,  cdnumemorare  £u  est,  cuin  elegaatitfaimmiejusddB  exem^ 
plarab  Iiiterprete  Caei.  R.  V.  Hnssar  pro  Bibliotheca  CaeiiireoäRegfa 

exaratum  in  privato  Musarum  Larario  Augustissimi  Imperatoris  ad- 
servetur.  Hos  duos  Codices  cum  ocyus  serius  ex  privato  Augustissimi 
hbrorum  scrinio  ut  Schdünschahname  prae£atum  in  Bibliotbecam  Fala- 
tinam  migraturos  esie  aiupicari  liceat»  hiceosdem  interdam  namens 
▼acanübus  522  et  523  adnotemos. 

514.  Hmrtus  Poetae  mTrtid  Sinan,  opus  celertimum  (V. 

storiam  poeseas  pemoae\  Cboragetae  Poetamm  mysticorani  persi* 

corum^  quem  jlttar  et  Dschdaleddin  secuti  sunt,  ac  post  se  relique* 
runt;  exemplar  splendidissimum  36  aureis  tempum,  picturis  exorna- 
tum  ,  calamo  Taalik  gratiosissimo  exaratum.  Poetae  mystici  Sinaji, 
^Attar^  Dschelaieddin,  autor  rn  Gulsdienras,  Kemali»  GasaU^  WaUp 
(quornm  opera  varia  v.  sub  numeris  198  •.219»  236«  237»  042»  . 
519,  520).  Coripbaei  rwv  (baosl^potif  modernomn)  cenaentilr. 
325.  j  M  «Jdato  Ducursus  avium  Scheicbi  ^üan,  cujus  profiindissi* 
mom  sentum  nuperrime  in  hUtaria  poeseps  pcrsieae  primi  indaga* 
vimus. 

526.  o^>>  Horius  amantium^  autore  Poeta  Hüali  tenoris  mystici. 

527.  oly«^  Conlinel  hic  codex  Syllogen  lyricam  poetae  persici 
Schifaji  et  b)  v^^^  vyy  J^esidenUum  cordum  tractatus  mysticus  ce* 
To».  VI.      .  10 
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leberrimi  Scheich!  Ti^/iri  Magistri  ac  Hodegetae  Poetae  lUcheiakd? 
•  dutim  tramite  ascetico. 

Contmet  hie  codex :   a)  glossarioln»  arabico-  penicmb^/autoro 
Abdol-hämid  Ben  Abdor-rahman  Angorensi.  b)  tractäkiiiD  penicvn. 
'  de*  amore*  dhrino.  c)  tres  tractatus  aseeticos  pemeos.  •  '  >  i '  .-- 
5S9.  t^f^         '^/^  Commentarius  turc.  rosarii  rtt  SaeuU,  autcte  Suntru 
530.  CommeDtarius  ejusdem  operis,  autore  Sc/iemi;  quem  studioflus 
.Philopersa  conferat  cum  ejusdem  operis  commentario  autore  Sudi 
sub  Kro.  229. 

•531.  ^^MkU  cA^V  ^  CbBunentarius  tordcus»  autore  Schemi  in  BdmruUm. 

Ben  Feraum  Uä/iymM  Dacbaini. 
53s.'  Commentariui  turcicus  injB<Mftiii;äatora  manu  deterrimaeuropaea. 

nt  videtor  ezfratns. 

i[33'  O^V-?  O^^^j^  o^j^  SJ*^  Liber  Uoixi^Xti  in  imitationem  Rosarii 
(r«  Saadi)  ac  yerni  iemporis  (tu  Dschami),  compositus  a  Kemal- 
paschasade  celeberrimo  sapiente  torco,  qui  et  in  Historia  et  in  Ju* 
liipnidentia  darnm  nomen  adeptiu  est.  In  hoc  libro  in  imitatio- 
aem  operam  praefiitorum  Scripte»  £ibiilit  ac  apologia  «ententiae 
ac  Venns  interspersi  snnt »  uti  in  excerptis  quae  lU""  ac  Mendi- 
cantiom  Medicantissimus  comes  Carolus  ab  Harrach  m  Metal^b^ 
namm  tom.  IV^  inde  depromsit,  videre  licet, 

^34.  jUao  »duboo^  Liber  consilli  Scheichi  Attari  (autoris  ra  Mesnevi  et 
mbstantiae  essentiae  v.  N.  219  et  237)  liber  ethicus  monita  ad  fi- 
Jium  coDtinens.  Textum  persicum  edidit  Philologorum  Orientalium 
in  India  decusQariss****  Gladwin,  et  translationem  gallicam  Philologe- 

-  mm  orlentalinm  In  tota  Europa  praesidium«  amicus  noster  L.  B.  de 
Sacy  in  mäal^bdinarum  tomo  secundo  publici  juris  fedt 

XI.  Scriptores  de  scientia  I^is  L  e.  Theologi  et  JurispetitL 

535.  i'  directio  In  veram  viam^  opus  celeberrimum  in  legem  is- 
lamiticam.auctore^aMa/xd;(;üc£{>2  Ali  Ibn  Ebibekr,  <u..^93(ii96)  tomua 
primus.  4**, 

136.  Ejusdem  operis  tomus  secnndus.  Hunc  codicem  pervetustnm  uli- 
que  anno  H.  738  (1337)  exaratum  redux  Constantinopoli  cum  Joan« 

-  ne  Szornowslii  legato  polonico  ad  Portam  ottomanicam  extraordina- 

rio  attulit  P.  Theophilus  Rutlca  ex  S.  J.  Academiaeque  Leopolitanae 
et  obtulit  nomine  Alberti  Bobovii  Leopolitani  Renegati ,  inter  Turcas 
sub  nomine  Alibeg  co^mX\  ^  qui  etiamsi  Leopolim  redire  atque  ibi 
professorem  LL.  00.  agere  decrevcrat,  tamen  amoeoitate  Constan* 
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tinopoleos  captiM  reditiim  in  patriam  distulit  ae  quin  rediret  moi> 
te  uti  videtur  praeventns  est  Haec  duorum  bprum  voloiniDiiiniiiK 
^cendio  ConitaatiDopoIitano  A.  1.660. erqttomm  &ta  ipsiuf  BoliQTä 
auuiii  iid  tecandi  toini  fioem  descript»  sunt 

337  ^  Commentarins  in  opus  Sarai' Kehir  t.  e.  In  opos  de  mbui 
bellids  Islamiticis  juxta  morem  traditionemque  Prophetae  instructo- 
rum.  Vox  multiplicis  significationis  vulgo  pro  ambulatione ,  pas- 
sim  etiam  pro  vUae  usitatur ,  ita  ut  iibri  inscripti ,  inter 
}iistoria»  fftbulow  ezpeditionum  equestritfm  reenseri  debeant.  In 
lianc  sensum  detorserunt  Recentiorea  ro  j»»  i.  e.  i^kam  mUitanm  Pro- 
plietae,  cujus  dlcta  foclaqae.  codtcem  vUae  m^^aru  idanuäcae  con^ti- 
tnnnt  non  confnndendum  C1191  codioe  nt  «itg^  i  e.  beUi  sacri  contra 
infideles,  quod  omnibai  Moslimis  incumbit.  - 

Auetor  hujus  Commentarii  celeberrimus  Imam  Ebubekr  Afoham» 

med  Ben  Amed  Ben  So  hell  Ei-sarachossiy  i.  e.  ex  Saragossa  orientaii 

oriundus,  in  decem  partes  eundem  divisit. 


Pan  1'  de  imperio  o;kyi 

capitniiir  > 

de  induciis  cAVI 

eapiinm« 

^  demanubriis  JUOn 

:  t8 

capitum*: 

4**  de  divisione  praedae  'vMS 

34 

capitum. 

5**  de  Tictimis  devotis  bin 

9 

capitum. 

6^  de  iis  contra  quae  pugna  abstinetur  ««IjOl 

14 

capitiun,. 

7"  de  Sacrificio  «tJUll, 

4 

capitum. 

g**  de  vadimonio  äooI^I 

16 

capitum« 

9r  de  RenegatiB  oSylf 

10 

capitumu 

• 

\<r  Miscdlanea  <s^1 

S? 

capitum. 

127 

capituui. 

i^SS-  «^^V  Sylloge  decretorum  UgaUum  Fäwa  dictorum,  juxta 

ordinem  capitum  juris  Ulamitici  digestorum  autore  AU  EftndL  Co- 
dex dtaratus  A.  H.  1104  (i6^s). 

539'  4}^^  *^)^  2J6er  decntanan  auctore  J^hammed  Ben  Mo« 
hammed  Al*Kerderi  sub  nomine  ^/-^«fajji  celeberrimi,^//V>. 

340.       o**^  Quaestiunes  legales  autore  Kasichan  Juris  consulto 

celeberrimo  osmanicOj  sed  prima  solummodo  pars  exarata  anno  919 
(1513)  8-". 

^1.  iSi^  J  LaJült  c5l41  Semita  hene  distribuJta  in  fter^ffinaiione 
media  autore  AÜ  Ben  Si^an  Mohammed  \t€Xow%  estCommentarius 
in  opus  ^  iS-^  i.  e.  eßkda  pen;gpinaiioms  meccanae  autore  Es-sin- 
dl  Qui  baee  offieia  peoitua  fibi  fiüniliaria  reddere  vult  Studiosu«« 
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•  tfdnferat  cum  bocr  opm  tractatum  Nro.  34  adUgatum  et  libruoi  ejua» 
du  tit^Ii  qui  fmpemme  e  prdo  Cbrysopolitand  prodilt 

J4S.  Codex  initio  ef  fine  nanciM  de  lege  isimilka  juxte  cowae» 
tan  corporis  juris  mosletfiilici  divisionem  a  Vhto  peregriaationiaiM- 

•  «juc  ad  librum  divisionis  praedae.  =  *  ' 

'  543.  Colleclanea  varia  sine  titulo  de  traditione  et  exegesi  islamilica  g**, 

^44.  t^lod)  Jo  3jJl  J  SSL.J  Tractalus  in  refutationem  Nasareorum  (Chri- 
•eianorum)  conscriptus  a  Renegato  qocdam  Monacbo  Jotepbo  ex 
lüonie  Lüanog  qui  ni  sodales  siios  priöret  ceitiom  yecäemt  se  non 
lucri  ferreatris  canssa  sed  ex  intima  convictkMie  paflstantiae  wli^o- 
nU  iik>baiiraied8fiicae  cbHstianani  cum  l8iasn«iiio«oiiiiDtitaMa;'liifne 
libellum  arabiee  jam  atmo  H.  623  (1226)  quo  «Aan  hie  Ubwexa- 
ratus  est,  composuit.  Mirum  sane  quod  eodem  tempore  quo  Euro- 
paei  cruce  signati  religionem  christianam  sanguine  suo  defendeliant, 
Monachus  in  infidelium  castra  transfuga  Christian ismum  arnus  ex 
Ipso  £vangello  desumptis  cotrfodere  conatns  fuerit. 

545.  Codex  anfiquissimua  aiabicns  £vaiigelioniiD  noa  cim  notis  et  le- 
ctionlbuf  ex  textu  Aq;yptiaco,  S^rriaco»  et  Graeco»  tnagni  pretil  ac 
niomentiy  ex  libris  Tengnagelii,  Burani  Sygambri,  decem  aureis 
.  emptus  ab  eoque  Caes.  Reg.  Bibliotbeae  legatus.  sii-  foltorum  qoo- 
wrm  finis  mancus,  cum  post  quatuor  Eyangelia  et  actus  secunda  so* 
lummodo  Pauli  ad  Corinthios  epistola  nec  ea  integra  adsit. 

546*  Translatio  persica  Psalterii  Davidis  novique  testaiaenti  diversa  ab 
Omnibus  bucusque  cognitis,  nimirum  fVaUotUäaia,  fVhelockiamip 
Martymana  ac  judicio  nostro  illis,  cum  proxlme  textui  graeco-  ad- 
baereaty  anteferenda,  Caieterum  cum  nidk  bucusque  psalterii  perai« 
ca  translatio  ionotuerit,  eo  magis  bunc  codicem  omnibus  Bih&t' 
phäis  ac  ßißhofiayssi  carum  esse  oportet.  Versio  anno  Cli.  i6i6 
(H.  1025)  a  Palre  quodam  Misslonario  pro  Nabobi  cujusdam  (pro- 
ceris  indici  aut  gallici )  jussu,  cum  ex  Georgia  redux  fuerit»  pro 

.  Rege  (Ludov.  JCIV.)  confecta  est. 

Raritatis  caussa  primnm  bic  psalmum  £vän£elü^e  Matbaei  se- 
cundum  caput  bic  excribamus. 

0]f*f^  O^u^fii  4»  f  a\s^\  AI  ^yJS^ifc^j^  •  cMlb  itttffS^  olji  «f^  joj« 


* — ^ yjl»^  ^0  c*-i1  00^  axATa^I  o-*t  o»«l  Oi>«l  t5^t>ji  jU"!  o*^SCU 

M  y>>^  M'cpLl  ^  J,ai)V3A>  oly  dAiT axaJw  J^l^oMfl) edJ^ <^  «j^Js^ 
»y^y  *^  |Mdl  jb^^  o-jjjl        «U|  ^      oV*»  tAÄfl 

l^.tojl»         **«^J  f^J)'  ^  Cöiö»       oToN'«»  CM^  J  ^ 

,C?>*  ai-vS^  ^^^Äöl       cMiCty  ^yiJ\  AilijjO  j  ^vujjS;;«,  olp  j  jl^  <>j-»  v>>>1  o^rl«)^ da. 

Ouil^  <J^.L        Ujaä  Qy^l  opi*  oOJbl         jl  0^ 

'  :  tjlj-^  S?**^  V**!;*^  fj^       A— <v*^)Cy»  ^  t3j_&  Oä;*^^ 

^  ^      «oty»  ^1  OjT  oyto«  olr*        O»'    ^  4^ 

<)l«Xa1  ^Vt^l'c^^  ^  «»^A  iS^  aopf  Oj^Vt^. 

Ol  ÄÄ-rfA  O"  f-^  ^1  y  0«J^  *Smj^^ji  o«j1  u*«  .<>»^  j|  ^  sA* 

cA-i  3  djid  c«^  jjl^  d^l  Jb^       O^Olf  fiO;^  ^K>lis5^  ^Smt^ 

0^  oS^^  1;^^  0^1^  j  0^  öy>.  jö  Oukf  1)^53  0^  ci^Y'^  t>^t^ 

Nota  faic  in  persica  translatione  prq  spiritu  cA^  adhiberi,  qupd  et 
/^«rnftnn  et  ammam  significat ,  qui  apud  Arabes  per  cr*^  et  ^  distin 
guuntur.   Anima  autetn  etiam  tertia  trinitatis  platonicae  persona  est» 

quae  ex  hjudi^)  NüiJ  et  ^^uxv  constat.  Martyn  arabicum  introduxit 
ac  pro  voce  magis  quidem  propriam  «^-^j/-*  adhibuit ,  caetera  au- 
tem  omnia  .deterius;  sie  ßctatMut  twv  ^gavoop  recte  bic  o^«,  Mar- 
tyn  p^rperam  o<  1  p  i.  e.  legip  ej:  non  ngnum,  Noster  vocem  persi- 
cam  Martjm  arab«  Jl^^  pro  vfo^ipnf,  item  arab«  «-^|r^  pro  rp</3(0 
qupd  in  fiostro  mere  persice  jV*;  ripo^  noster  M.  c^]^^  vulga- 
re qnod  nee  in  omnibus  Dictionariis  invenitnr.  Qfet^imot  xeu  latdwiuot 
apud  nostrum  düobyJV^  apud  Mart.  graeca  yocabnla  persicis  l'it- 
teris  transcripta;  prima  omnibus  Arabibus  Persis  et  Turcis  ex  ipsis 
eorum  Historicis,  uUinia  nemini  cognita,  yavjrtjfiarot  exiSvcuv  reci\u3  no- 
ster ^\  J^  Q\ä^  <iuam  Uo]^j1  quod  yevyrjfiaroc  Speocoyrwp  et  non  sxiSvwp, 
F>u€Uu%M<ee  persice  M.  arab  v»lj2  .  io&in.  noster  recte  ac  cbnci- 
^jd!^ M.  paraphra^tlce  aai^i  j^o  j^i*c,.m  corMus proprm 
non  cogiiedt.  Ey»fi&fiearrd»ifttas  noster  recte  oM  1,1^  o?  M.  drcnoi 
loquens  w/"  Ego  vobis  lotionem  do.  vto^ifptaTa  recte^et  non 

O*^  quae  sunt  so/eae;  sie  tttvov  recte  et  non,  *J^;  Juu  tteaca^eupet 
T7JV  aAcopao^  s^V^j^  ^       Martyniana  iiAnslatio/onUm  paradi*. 

Tom.  VL 
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ti  mohammedanicum  Sehebil  introducit  öyi  cJ^}  JlTtJ*-*!* 
•<l^>^  *  ^  et  triticum  suum  purius.  Selsebilo  ostendet.  Quäle  est  hoc 
Mißuitgeät  evm  Conmo  foedin  per  Metaphrasten  a«t  Qrpognipliiiitt^aiit 
intcilift  ai|t  adtdfeatlooe  Ictnnil  «i/p  Mßegw  hsesivaiß*^^  4u^^^  |..e. 
ignl«  qui  Boa  ttorietor,  qmun  ji«^  UM  «J*  Jtri  i  e.  ignt»  qnr  extin« 
elkmem  tarn  recipit,  übt  tteratfi  voz  mbica«  ftexuAMy  necMr  pert. 
•aA^)^  M,  arab.  «>/  oäU»;  iatoHOWTj  noster  persice  M.  arab.  oni30B 

eü9vg  a  M.  arab,  Ji-^L>  ^  quod  persice  <Xi;0^  sonaret  a  nostro  omiS" 
sum ,  ayiojx^fjotv  H^cufoi  apcrti  erant  coeü  a  nostro  per  ooIä^  i.  e.  aperti 
a  M.  per  a^üua  i.  e.  scUii  redc^or.  eirauroy  Spiritus  itt  forma  colunr- 
b«e  üipnieum,  beiicy  qaod M.  «Jj^J^  «j^  j-^  i.  e.  in  ipaum 
transfignrata  fait»  näm  J|  >  »  omiiiiio  transfignmtloneiD,  aot  meta- 
.  norpfaosiii  significat  Talefli  scriptararam  tronslalionem  tt  Modemis 
tttique,  cum  doctrinae  eomn»  per  fönten  PanuUsi  et  nfg  Huäil  do- 
ctrinam  y  quam  de  12  Imamis  docent ,  consentanea  sit ,  omnibus 
taudibn»  cumulatam  fuisse  sane  nihil  mrrandum  sed  severissimum 
omnium  Cbristianorum  vituperium  meretur.  Ideoqne  non  dubitamus  banc 
translatronem  persicam»  qnae  potius  metapbraflk  quam  genuioa  traoa- 
'  Jatia  eftl  .a  Societate  pp  progi^ndis  BihHU  sappreasum  aot  aattem  in 

alteM  edilivDe  eofiectni»  iri. 

■     •  •  •       »  • 

XIL  Cqllectaneo« 

^47.  Non  mißus  sexdedm  tractatus  hitr  codeic  continet  et  quidem« 
l)  SÜSSE*  ÄJi^^\  tabulas  formarum  verbi  arabici.  2)  ^^.xxiV 
Raritates  rv  Weiss)  Efendi  Sohaito  Abmedi  IIP''  oblatas.  3)  jo«^-«-}) 
4>  ^  Flenae ikrm pergaaetfiorum  fm  impemnmt  Cahi*. 
rae  anctcwe  NundMn  Mohmmmed  Ai^mimhadsM^  elencbni  lAlorieua 
tersibiu  comcriplay.  4}  tut-j^^  ^JMJf  Xüer  ammtm  avtare 
Abdol  •  Kffdir  Bfen  Abmed  i^en  Möbammed'  Ren  Feredscb  Seba- 
fiita.  5)  Aliquot  folia  rwy  Moallakat  una  cum  Commentario.  6)  Ärf 
Gl  ossariolum  arabico  turcicum  r»  Ibn  Ferischte.  7)  Aliquot 
degiae  Poetarum  persicorom  Urft  et  FcuL  Anecdota»  lepore», 
faceliaeque.  9)         ^  J  u-l>J»^l  ^ä]^  Gemmae  äcquUUhnu im  arte 

^  düttenawnu  autore  AbM-  aHs  Ed^dinm,  ro)  {^uinque  dei^e 
«iM  autore  FachrcdäiH  Ibn  Mabads.  1 1)  ComnieDtariM  degiae 
celebrls  Foeime EbiBerrkiat  Et*Uaaarttnitlte]eg\ae  Aviceanae  autore 
Ibn  ^bebl'tPitbä.  12)  o^«^'  o*  c^y*^'  j*!?**^  Gemmae  con» 
servatae,  quae  inventaejuerunt  eoi  ihesauro  defosso  autore  Scherfeddin 
Junis  discipulo  ^tt  Zehebi  est  sylloge  dictorum  senteotiarumque  mo« 
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ralium.  13)  Tractatus  mysticus  quatuor  tantum  foliorum  Princlpl 
fUa  oblatut.  Hunc  lüa  forsan  Principein  Kia  Omid  ex  djroastiA 
Assassinorum  fiiisfe  supponere  hand  abinrdimi,  ctim  totuin  hoc  opu« 
scnlmii  ^ub  relo  mysticismi  impietatein  tedoleaL  14)  jV^jn  ft^i«!^ 
StttBina  Jostorüm'  in  elogiö  Prophetae*pafieg^cus'  Antens  jfhdiu^ 
näinutn,  tehthA  suh  nomine  Schani  Lärendensis^  turcice-  i5)Col- 
lectio  fragmenlorum  ex  variis  Poetis  arabicis.  16)  Elenchus  varia- 
rum  formularum  quae  in  Divano  Cabirino  in  Usu  sunt  Scriptum 
A  1076  (166^).  Sunt  varlae  fonnttlae  tacbygraphitoe  pro  eompu« 
tü  aliisque  Scribanttn  copticotnm  ttegotii». 

548.  Continetur  in  hoc  Codlc«f  l)  Tractatoi  de  iectkwibnA  varii/Gii^ 
rani  autore  Mohammed B^Mahammedlbn  vi •dt^iäi,  s) 
^^y^y  Liber  eorunr  qtiaei  dbjungunfiir  et  conjunguntur  \tt  lectkH 
ne,  aolore  ^Imitmin  y^hmokri,  3)  Commentarius  poernatis  didactici 
de  loco  unde  voces  praeferri  debent-  4)  tractalulus  de  lectioneCo- 
rani  autore  Abiä-hassan  /ili  Ben  Mohammed  Ej-sachawi  5)  ^y^^\ 
jj-aXJI  Soluiio  subtilitatum  et  Gatopkyläcium  in  artcr  legetidh  6) 
traciatos  penic««  de  arte  iegendr  Cofsfliiil»  ^j«^^  ^  7)  trtfctatutf^ta- 
bicus  item  de  ledttone, dolore  Mchamfhed^etii  jil^hmiaH  Al'keäknd 
ärabice.  g)  ^)  J  Compendtoilt  inffidens  pro  fottta 
scribendi  Coranl  juxta  variasMn  quibns  QtfAvt\  eM>airtir^  -uibteffV  ut 
AJedina,  Mecca^  Chiifa^  Bassra,  Damascus,  opus  cum  pfaecederttrbus , 
quae  micrologias  litlerarum  (ractant  non  confundendum ,  cum  ^use 
de  collectione  Coranl ,  primis  ejusdem  Scriptoribus«  praeceptisqoe  »n 
icrVptione  Corani  öbflervandis  agat« 

549.  Coatinet  traetatum  de  Tirtutibtta  McHetia  nominiraf  Dei  träeCa« 
tmnque  aAiViktgleiiifft  siiH»  initto  ae  'fine* 

5^0.  CoratiuSt  qAem  etiafenfll  liiter  Coranos^«  recenserl  debiiisiet«  ob 
aingttlaritatem  ttnpendae  operae  graphicae ,  qua  ezaratus  est  hic 
singulum  ac  inter  raritates  Blbliothecae  Palatinae  ,  quae  vulgo 
visitantium  ostentantur  repositum  ad  finem  lotius  collectionis  reje- 
cimus.  Est  exemplar  octogonon  non  majori  ac  taleri  forma  eleganter 
sedita  minute  cdMürätum,  ut  nonnisi  oculis  armatis  legi  possit«  Hoc 
jirlis  ghipfaicae  artificiunr  ittnd- ili  ttentem  reducit  de  quo  Cicero 
(te«taiitie'SolitfaCa]f)L  V.)'nlciltioiieni  £ieit,  Mlliada  Hömeri  ita  aub« 
filiter  in  membrania  scriptaiir',  Qf  testa  nad«  danderetoi^,  de  qua 
nuciä  iliacae  mentione  ad  nüceiti  Catalogi  omniuA  libforam ,  qni  D 
praelis  Constantinopolitano  afc  Chrysopolitano  prodierunt ,  tran' 
ieamus«- 
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...         I^ibri  impressi  ordine  chronologico. 

551.  JyiiljoUlLexicon  arabicum  tttfi^ankuü»  duo  T.  A.  H.  1141  (172^). 
Ü5^'  ji^ij)     j       ^  Dorum  maffiOUm  in  bMs  marUum,  autore 

Kiatibt^chdAi  Ha4scM  Oiaffii  4**  imp.  A.  H.  1 141  ( i/^S) 
55S«        l^r'^  Bistona  Fenffittantis,  Historia  Afganidarum  ex  lat'ma 

Ousii  in  torcicom  translata.  Imp.  A.  H.  1132  (1729)  4'°- 
554.  «^ji      g^b  Historia  Indiat  occidentalis  imp.  A.  H.  1242  (1729)4  . 
555'  Historia  Timuri  autore  Nasmisade  imp.  A.  H.  1 142 

.556.        j  Historia  Aegjpü  anUqua  ac  rece/is,  autore  So^ 

ÄsäSt  imp. .  A.  H.  1 142 .( 1729  ) 
557.  Granunairc  iur^ue  autore  Holdemuum.  Constantinople  1730. 
gSS»  f         <J       Jj»'  Frindpia  Fhäost^hematum  in  ordmaöone  po- 

jndormn.  A.  H.  1144  (1731)  4*". 
^9.  A^wJslJU  cL»^  Effluvia  magnetica  at  praecedens  auctore  UraMnio 

Renegalo  directore  typographiae,  imp.  A.  H.  1 144  (1731 )  4*". 
^60,  \~i  o^y>        Liber  mundum  monstrans.  Opus  geographicum  cele- 

berrimum  Hadschi  Chalfae  imp.  A.  H.  1 145  (  1732  )  fol. 
.561.  ^1>JI  ^yti  Tabulae  chromioffcac  Hadschi  Oia^aei  impiessa^e  sunt 

A.  H.  1146.  (1733}  fol. 
56s.  Im^  1^  IBäpHa  osmamca    Naima%  imp.  A.  ä  1 147  (1734)  ^uo 

tomi  ab  anno  H«  1001  (1592)  usque  ad  annmn  1070  (1659)  . 
^63.       |r^b  Historia  osmanica  rn  Raschid,  priori»  continuatto  ab  anno 

1071  (1660)  ad  1134(1721)  tres  tomi  fol.  imp.  1153  {*748) 
.564.       o<>la.        Historia  osmanica  ra  Tschelcbisade,  appendix  ad  opus 

praecedens  ab  anno, 1134  ad  1140  imp.  A.  H.  1153  (1740)  foL 
^6j.  olyft  Victmae  Ifosnicac  wXote  Urahim  imp.  A.  H.  11544 

O741) 

566.  .^£0^  iS^^  Leaacpn  ru  St^uun  imp.  A.  H.1155  (1742)  diip  tomL 
^[67.  ^yü|}  oUd  Lexicon  n  fVanfoßH  editio  altera  A.  H.  1169  et  1170 
tempore  Raghib  paschae  et  Mufti  Nadirisade, 

568.  0=^^  '^)^  Historia  osmanica  Annalium  praefatorum  con^ 

tinualio,  auctoribus  Sami,  Schakir  ac  Subhi  ab  ultimo  edila;  inci- 

.  pit  ab  A.  H.  1143  (1730)  ad  A.  1156  (1743)  imp.  A.  1198  (»783) 

5^9' .s£^  Historia  Osmamca  m  In  ab.A.  1157(1744}  ad  A.  1166 
(1752;  imp.  A.  1199  (i7$4)  fql. 

.570.  MVf  ^  Commentariia  gntmmaücq&s  celeberirmi  operia 
Kqfie  (r»  Ibn  HadBchib)  autore  Samsade  imp.  i  soo  (178^}  4'% 
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571.  *J5k  ^^tS&RMOum  Chaf^num  i.  e  Hlitoria  Cbalifiitiii  antoriei  l^Toi^ 
.  nütade  folio  panro  Imp.  A.  H«  1143  (1730};  hicUberordiile  cliro 

nölogioopost  numeram  556  ponendiu  est 

572.  «^^-.aJL;  od«*!  Vaubani  tractatus de cuniculis,  h.  \io2{\j%j) 
573'            ^  Tractatus  de  Cuniculis,  ex  europaeo  idiomate  autoris 

haud  nominati  translatus,  ex  eodem  praelo. 
57^  i^t^j  Ttactatus  de  re  milUan  ex  gallico  idiomate  m  La- 

tranilatui»  impreisiis  A.  R  isoa  (1787)  fol. 
375.  JU«  LaOUl  0«^  <|  SN-y  et  cum  titnio  pX&sa,  trandatio  Inrcica  libri 

TVedii  dt  manoeuvrt  pratique  par  M.  TVnguetäCtmsianiinbpledetinS' 

pnmene  de  fjimhassadatr  äe  Emce  1787.  8**- 
576.  ^^1».  jKtdi     ^l^^J  ^  J          Jyol  i,  e.  Principia  de  or- 

dinatione  navium  chsicarumy  et  directione  motus  earimdcm  e  praelo 

gallico  Constantinopolitano  A.H.i  202  (  1788)  4'°> 

577*  ^  <J);i«l1  J^l  i.  e.  Prüicipia  castmmetathnu  ex  g/a^oo 

opere  gBomeiroe  gaUici^Le^  transL  Imp.  Cpli  A.  H.  rsoi  (1784) 

178.  isMin  Äff/  ^bnu/  verbamm,  Lexicon  aiabico-  penico*  toicicam  auto- 
re  Mohammed  Esaad  Eflmdi  imp.  A.  H.  isio  ( 1795)  fot. 

579.  u-^S  Tractatus  de  aquis.^uctore  Deruisch  Hafid,  quatuorde* 
cim  soluromodo  foliorum  non  paginatorum,  imp.  A.  H.  1112  (1797) 

^80.  f^^^  Rosarium  puerorum^  glossarion  arabico-turcicum  alias 
illaAfludipitf  dictum,  imp.  A.  H.  1212  (1797)  8"^- 

581.  ^^-^»-^  Donumm  f^ehbi,  Glossarion  persico-tmrcicilm  antons 
WMii  Imp.  A.iiisi3  (1798)  8*^ 

^3«.  Tdblean  des  noayeaux  rö^^meos  de  l'EmpIre  ottoman,  compo- 
b€s  per  Mahmoud  Efendi  ci-der^int  S^crÄaire  de  l'Ambassade  Im- 
periale pr^s  la  Cour  d'Angleterrc  imprimö  dans  la  nouvelle  im- 
pimerie  du  G6nie  sous  la  direction  d'Abdor-rahman  Efendi,  profes- 
seur  de  g^ometrie  et  d'alg^bre  k  Constantinople  1798.  fol. 

^813.        o^j)  ftA-^  Dedaratio  uäüs  iramlaüonis  rs  Burhani 

KatU  (uiigmenii  ixa^ncij, Lexicon  persico-tnmcnm  autore  Hos- 
mn  Ihn  OwUtf  TMseoH  pro  Tarcis  enndeatam  ab  Ahmed  Jiasdm 
.  Imp.  A.  H.  i?i4  (1799)  foL 

584-  ßA*^^j*  Commenteuius  doni  rn  fVMi,  glossarii  sab  Nro.58l* 
recensiti,  imp.  A.  H.  1215  (igoo)  autore  Ahmed  Hajaä  Efendi, 

385-  J'^^^  Relatio  figurarum,  autore  Hossein  Bifka  Tamanefisi, 

est  tractatus  de  cunicuiis  imp.  A.  H.  I815  ( 1800)  8"^"* 

38Ö.         4        Tractatus  Geometriae  piacticae  cum  7  ubulis  aeri 
incisis.  imp.  A.  H.  1S17  (iSos)  4"*- 
To».  VL  " 
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587«  Tabulae  Lögarithmorum  8'%  sine  iocp  «c  a»no  im^ressionU. 
^88*  C^culi  de  projecüone  globorumtpyroteclHiicerutti  ini  tabtilas  re« 

ducti.S*'  ün^  ^oco  acanDO^ü  ; 
539.  imOJA  JjkA  Pr^c^fia  GeomOrfac,  leMnglico  rti  ßBtPinejr  Castle  a  präö- . 

fato  Geometra  Hossein  translata ,  sine  anno  impressionis  4***.  • 

590.  o-*-*"*^'  ^ — '^y^  Calkctanea  Geometrarum^  Elemenla  geometriae 
practicae  eodem  auctore  ac  opus  Iheoreticutn  praeced^ns  .ac  ideoi. 
sine  anno  ac  loco  Impression».  1931  pa|;,  4**. 

591.  ^^ifiAi^V'^iß^^ Mxamm\Geomeihmm  -Hostein  Rißi  Tornas, 
Ktndt  cujus  jilittd  opus  geotbetricum  sub  Nro.  59(5  oomaiem^ratum  est 
Imp»  Chrysopoli  A.      .I817  ( 1802)  4'?.  'j»' • 

39s.  Tarif  de  douaiie  t^adltit  et  mis  <en  ordte:,ä]^lÜab^ti^  pftr  Am-: 

toine  Fonton.  Constantinople  A.  1802.  ■  ^.'^'-^ 

^93'  Manifestatio  Secretorum.  Opus  gT3MimaWcum  'ts^  Beregli. 

594.  00]^  <^  Commentarius  grammaticaUsTH  Zeinisadeiti  o^iis, 
praefaium       }^\  r«i  BeregU,  imp.  A.  H.  iijg»  (.  1803)  <  \  * 

595.  Dtatribe  de  Fing^nienr  JdusUifii  sur  r^tat  actuel  de*  i^art  militalr^: 
du  Gönie'et  des  sdences  ä  Constantinople,  imprin^  d&n»1li>'nöuvel- 
le  typographie  .de  Scntari  fond^  per  le  ^uttan^Selim  lU.'imp.  A.'. 
H.  1218  (  1803)  opus  pseudonymum  autoriböS  fratribus  Argyropu- 
lis,  qui  et  editionem  sequenlis  operis  curaverunt.  ' 

597.  Adas  geographicus,  non  ex  genuinis  geograpbiae  orientaÜs  fon- 
tibustsed  ex  atiante      Faden  anglico  litteris  turcicis  iranscriptus. 
s4  Chartarum.  Impressus  A.  H.  1219.(1804)  vna  cum^explicattone  fei. 

596.  <^  flAlUy  TracUüut  doffnaticus  r»  Ber-gewi,  seo  über  «lementarls . 
officiomm  reÜgionis  moliammedanicae  imp.  A.  H.  isig  ( 1803)  4*". 
minore.  .  •      •   ..  ' 

^()g.  ö^JLjciJI  LjjA  Conditiones  oraiionis,  über  elementaris  ut  prior  iuip^ 
A.  H.  1219  (1804)  23  soiummodo  paginarum  S**- 

^99  ino^  J  o«(><^1  fiOj«^  CoroUa  margaritarum  laudabilis  in  co-  , 
menUUhne  admonitionis  mohammedanicae.  Aestimatissinius  Commen- 
tarius  in  opus,  quod.  reüquit  ceieberrimus  Theologus  turcicu^  Bereßß 
sub  nomine  tracUttus  «>t^  seu  &ya^  i,  e.  admohitib  ;quod  jam  sab  Nr« 
594  occurrit  Commentarius  autorem  habet  celeberrimnm  Legisperi- 
tum  Kasi  Chan  tnagnnm  sub  Murade  IV.  otnnium  Mysticorum  An- 
tagonistam.  imp.  Ciirysopoli  A.  H.  1219  (1804) 

600.  «-i*»^^  '^j^  Historia  m  tVassif,  continuatio  annalium  osmanicorum 
TH  Isi  (V.  sub  Nro.  568)  ab  anno  1166  (ii^s)  ad  A.  iig/  (1773) 
Imp.  Chrysopoü  A.  H.  1S19  (1804)  duo  tomi  folio. 
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tote  jihmalBmJMohammedpjmni^  (t  805)4**^ 

602.^  tS)^^        ^'y*  zf^  CömmentariiiSiRegentium  (beiAtutn)  atahicae 

grammaticei>  in  opus  grammaticum  rsßeregli,  non  minus  magniGram- 
matici  quam  Legisperiti.  Opera  grammatica  ejusdem  duo  celeberri- 
ma  sunt  ist  j^t^;  ComiHentariiisin  prius  aiictore  Seinisade  oc- 

carrift'Sub  Nra.  5^$X  h\k)\x^  QommetilBnV  filiu» 

^03.  (i^^- <i^^  xf  Gomhwntarim  ll^gehäum  Cceäsfuiti)  r»'Be9j^€'  * 
vfi  est  oommev^riiM» quiiidem  opus  quod  praectideDs (ejusdem' tito^  , 
Ii)  illustrat;  sed  Ancibßt  M'xiiWn  Seinisade »  qiii'Äfitld in  opus  gram- 
maticum TS  ßeregli        dictum  (V.  sub  Nro.  594)  commentatus  est. 
irop.  A.  H.  1220  (1805)  Eodem  ergo  anno  ambo  hi  Commenlarii 
ejusdem  tituli  in  idem  opus  e  praelo  chrysopolitano  prodierunt. 

604.  cA-*r^*  Demonstratio  9  Logica  arabid^'antore  ZMno»^  J^endiiitAp. 
Chrysopoli  A.  H.         (1806)        '  ..  ! ;  . 

503.  o;^l  olUbül  ^JLoi  j  ö^l  ^  Margaritae  sdedae  ditpersoie 
ad  corrigendos  errores  vulgatissimos,  autoreDenri8ch  J^2^^fiIior(rMu& 
Ii  Aaschir  y  eodem  qui  tractatum  de  aquis  praefatüm  eoitiposiiit 
Opus  utilissimum  philologicum  in  corrigendis  erroribus  lapsu  lin- 
guae  oriundis,  imp.  Chrysopoli  A.  H.  1221  (igoö)  4'^ 

Ä>d.jV?^'  Xf^  Commentarius  manlfeftaiionis  Secretorum, ed'iiio  alte* 
ra  CofDmentarii  'r»  Seinisade  in  opus  grämmaticum'rtf  Beregli  cujus 
prima  editio  sub'Nro.  j94'recenBita  est  A.  H.  1224  (1809) 

607.  ^  «^yi^  ^  Cimmeniarituinutiliiaies^U^^^  est  in  Com- 

mentariutn  operis  grammatid  Kq^e  t»  Ibn  Malek,  cujus  Commen- 
tarius  alter  autore  Seinisade  recensitus  est  sub  Nro.  569.  Autor  Ha- 
rum utiiitatum  splendentium  est  celeberrimus  Poeta  Dschami,  qui 
illud  composuit  pro  filio  suo. 

dog.  4  CommentarioB  in  opus  praecedens  autore 

hand  nominato.  A.  1S26. 

Ö09.  o-aJ^  oy»  Cursus  compietos  grammaticuK,  qui  comprehendit  tra* 
ctatus  äls*V^<>>«l^  4P  if'  quorum  a^tor^p  in  gFammaticis  recensui- 
mus;  imp.  A.  H.  1233  (1818)  '  .  ■ 

^jQ^       tSL-L-L-c  Liber  qfficiorum  pcregrlnationis  meccanae  1223 

(1516)  turcice  autore  Elhadsch  Mohammed  Edib  Ben  Mohammed 

Derviscb  qui  peregctnationem  meccanam  A.  U.  1193  (i779) 

ceptam  descripsit«  8***« 
611.  d«U«iN  ^  Commentarius  dof^matum  azediticorum,  hoc  est  do 
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gmatices  autore  celeberrimo  Scheicbo  Dschelaieddin  Ed  -  dewani, 
qnae  et  MeUphysicen  Ulamiticam  ^Ikyb  dictam  comprehenditpimp« 
ChiysopoL  A.  H.  (i8t8) 

6is^  ^  4  ^»u^  iji^^h^  Oeamus  exknmi  in  träduetkme 

Ponä  atmUa  ^drCUmpkiCientb»  Opüs  ingens  triam  maximoram  tomo* 
rum  in  folio;  imp^  Chrysopoli  A.  H.  1233  (igi/)  Translatlonem 
opera  indefessa  ac  maxima  curavit  u4biä-  Kemal  Es-eid  Ahmed  Aas- 
wn  translator  Lexici  persici  r»  Burhan  quod  vide  sub  Nro.  583, 

^13^  Tres  tractatu8  arabici  grammaticaiea  omnes  de  14  Regeatibua 
tractantet,  sine  nomine  autormn»  nuperime  prodienint  menae 
Dmhmiadoi-addrKVL  IS34 1*  e.  meii«e  ApriÜ  igip;  ad  calcem  tertii 
adjecttti  est  epilogat  indpiena  a  verbla  ^  yiBt^  ^1«  «U  ^  U  1,^ 

i.  e.  Hoc  est  ultimum  opus  impressum  cum  gratia  Dei  Omnipoten- 
tis  ex  libris  syntacticis,  qui  comprebendunt  Canones  arabicos  post 
Kqfiet,  Ishar  et  Awamil  novum. 

Dilaram  d.  i.  Herzensruhe,  eine  Gasele  von  Selman, 

i»n-t       1*  <jJU^    «TouAbi  b  *  o^r*  j^l 

o,.»»  ^  Ai^b  «TtfAiT  *  ^  «uto  jta»!  JUk^jbLjL^^  .- 
o-*^        y       !r*      C^*  •   y  <^ur;>  /c-  ol»  jl  . 

Ueraensnibe  kennet  nicbt  wer  Henensruhe  bat» 

Wohlgelaunet  ist  das  Herz  das  Fried'  und  Ruhe  bat. 

Meinen  Namen  schreibe  auf  der  Unverdienten  Blatt, 

Mir  genügt  es  wenn  das  Blatt,  nur  meinen  Namen  bat. 

Wenn  die  Aloe  den  Duft  verstreuet,  deck  sie  au; 

Keiner  wisse  9  daTs  bei  uns  inan  rohe  Aloe  bat 

Wenn  an  ibrem  Obigdiäng  du  PerienkOmer  siebst, 

Sey  nicbt  verwirrt  und  wisse»  dafs  diets  Korn  aucb  Netse  bat. 

Frag  den  Morgenwind  von  mir  die  Nacbricbt  meines  Seyns. 

Weil  er  von  der  kranken  Seel*  für  dich  die  Kunde  bat. 

Aufgeopfert  Deinem  Leib*  gleich  einem  Rosenblatt 

Sey  was  auf  der  weiten  Welt  den  Leib  der  Rose  bat. 

Wie  erwartest  von  Sdman  Geduld  und  Ruhe  Du. 

Weilst  Du  docb  ob  er  aucb  wobl  Geduld  und  Ruhe  bat 


Digitized  by  Google 


Vie    d*  Ahmed 

Djcuar  Facha, 


Uhistaire  dAmmed  JJ^zzar^  ce  eäibrt  Pädia  4e  S  Z  ä  Acre^  ä 
^  jnibUde  m  Umgue  Arahe  tmrnie  1810.  Mais  tauteur  poiU  Miwent 
diht^emms  qui,  pour  avoir  eu  Heu  en  Syrie,  ou  du  temps  de  Dj<kzar^ 

ne  laisscnt  pat  öT ^tre  6trangers  ä  sa  vie.  En  recueillant  seulement  ce  qui 
rcgarde  Djezzar,  le  traducteur,  sans  altdrer  le  texte,  a  rendu  rhistoire  de 
cet  homme  extraorcUnairc  beaucoup  plus  concise.  Que  les  nombreux  traits 
de  perfidie  et  de  cruauid  rapport^s  par  le  bio^raphe  ne  le  fassant  point 
taxer  dexag^tition\  Us  lont  cor^umds  par  tous  ceusqui  om  connu  Djdt^ 
zar,  et  omjhU  quelque  stjour  dans  ks  Ueux  qmßtreat  k  MUre  de 
crimes^ 

,  .  bl,       o^t  SjA-. 

o«  ^  u-*»^'  'ÄÄ         IftI»  d^^l  ^  ^1 

UJcI^  öjxa^  5^        ^li»  ^  Ulo  ^  ^yi  ^  ij6 )  l>J&3^aJä\  o5j 

J-o  J»o  0^1  dJjoJl  ^J\  cJiiil  Jl  bU  Jo               ^jäx^\                J  SdLuo» 

^  yof  ÄAiUaJUl  ÄäJÜÜI  J            Öc»  ^  j*a«  J\  ^y^;»  <-> Jia"  O*»-!         fo^  Lil» 

^^^^  ^  ÄäJäJI  ^yi  ^  Oji«^  ^  Ut»  ja  duJU»  i^a.^  ^  ÄiUä.  <3U^ 

Ol^l  oa.1         Jt  Jüüal  ^  öd«  asno^  J     j       .^ie  a1  Jlljt         «Jl>UJt  0^1} 

d«o  ^  5ix^  Olli  ^  JIa»  AUI«>«0jO(iÜ 
<jbs3l  ^1  ^  j!  jU^l      jÄab  cjU  j  O)^'       j  '->'S  ^*Ji^ 
JbcSi  j  cioL^I        tiios^.  *>-<»^1      j  oj*:x^'  dy>  djy»  Jß  tUa«  ojy  ^Uä!»  ^6 

clfi»  aIII  o-ä  1^  Jyi^  jj«a<t  Jl  p^j^  J^^      j  ^      J  fr* 

jj-e  JMl  «^3^1  JJj  J       j  Ij  oyJÜj  ^\  Äljo  J  Jjö  ^  löÄ  JJö^  <x)  jUaj 

y-^y^  ^  O*^  o'^-^r»  '^^'^  3  v^<iJ<  ^1  vil*»       y  Jßf^  ^  v*«^  «^y' 

U>jl,l5   «Jü^l  J  ^jbU  Lp  Uäa»  ^  dLo   Jo  J   JÜb  ASlÜj»  J   <i)y«>  yj«>  ^y.  ry^ 

Ja»  Je        Ixq^  j  l?y.5  ^  I^LäI  jj'jVl?         JV^  ^^^-^ ;  V>*^'  ^ 
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1^  4tö  ^  al«i      ^  ÜIp^I  ^  ^       jAHVill  y         a)  1(,U« 

O^*  «^-^                              iJJö  jI^:»^'  ^                 0-  J  v"^' 

ciO^  U  ^  ol«>^l  liÄac»  Jiil  ^J-ü>  cJiÄa?  O-Vl»  k         oJl?^  «5^           (»'jl'  oJJo4  t5^  ^1*3 

«Jb  ßüXt»  ^  U  Cl*»  ^U»          JL»   je  ^Lcl  ^lyai'^  ^jji.  0A>  j  Oy.J/i  l^Y»  J;«iiä-'  ^1 

tij^  sjfl  ^\  clU»  Vit«»  Ja  ^1  ^  (JtSiol  ^1  JL)                       ^          All  j 

d«?  J1  dlj^      vÄS  ^ijiin  4^  J  j  f*^^  ^  o«*  ^ä!»/'^ 

«^1  cLylji  ^dU>JoJb^JBAloilf  j]^'  dL»}  ^\  \^\  U  J^»       J  Jtä  ^ 
OuJ-?  ^1      jj^J»  yi\  ^  ^  b1  oi^MTtsJJi^^j  y.^  o'  U 

«^.j^^l  aJ  ,JU  ^  oJjll  AaaT  ot>;ifi  ^15^  ^  s^ÄoJl      vil*»        J         ^j"^  jjl  vJ^ 

J  *^  ^l^J/lj-y^  J  ^  tj'  ^Z''  w«o.M  ^\ 

. VuiÄIj^t  d-Ä  otf j  V*äf.  JÄ»  ÄlflÖ  aI  J»  cMä-  sr^j^yy^  J»3 

^jV-  ^  ^  "^/^       ^  a)Uu>  ^I^^^  ^  AJbt  tJ^I 

Cm«  a)  o«i  ^  ol  ^        Jl  Jjuil  ^  ^Jk  Ä^j*      Jjoj      J<        J  <^U4) 
«J^l         iS^l  J44^  ^  Ja  ^1  c3^l  JJd  ^  o^^j^^  >t«>      /äai  bsUu  ^ 

^  I^On  fi3-o«      c»»^  c!/!Vl  Aib  ^y=ij        ^  45,1 

J'      o*^-i'^  u-»^        Oft  ÄÄj*>n  Ji jL       jm  ^  ^  |.uit 

»r'.jC-.  v^i*       ^Lj;i  cUi  Jlj*  ^jtf        ^bJl  j  l«)  Ot>>V»  «U«9 

Cr^tj  jWl       f    y     0*^5  «ar»  vä=lJ-W  JJs  «a#W j  Jl 

OW)^  Ar!  otf>  s-ss»il<  *sUs  jCmCj«  Jl  oiwjs       ^  ^jil^i^^^  j^i^ 

«.r-^^'jl'  «iWs  j  blo    Jl   «_-4=d1jII  OkJl^wy  0"»^^  <^v^^ ;  )fj 

t--!=>Ul  ^  ^yöii.        ^UJl  Je  Jy.ll  liU  ^^Uia  ^  Uu.y  ^,  ^1  J^^l  o/jjÄ»  i^O*? 

«-i'Jljfi»  ikjLs:'«  JLj^  Äl^K  ^  ^j^'  vtl^  ,>«^1  d)  dcv^J».  ^  ^r^.  )  ^^jtA 
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4-3»^  ojC-o  J*^        cjjjai  JljJjqeH  Jj&J 

^  ^  Arll)  ylftl^  cii^jA»  &bOM  jlj^^  ^  ^  4Xs^  tsä^  bL^I  «1  ydaj ^  Lftlte  (53ä 

Ü-»;*       ^  v*^.  v^ti-M  ^\  o^i"'       «^^^  «J  J 

oUUi'^  aJ         j  oyrA  yyji  OjCusi*  j  e)^  l**^  J  jV^'  *^  U"!/ 

SiyiS\  «OU  cU«^  cMit  3  i»\  sil)^  «JUr^  ^.JU1«X|\ 

^las^  Jl  ^H«»lt  0«^J  jV«^^  O*  ^  ^         ^JA»         ^  j}/^ 

IfW  ««.yj  Jia««^'  O*  ob         ****  J  ji«^'  Cx^3 

o^j^»  &udi«  IäIä  äJj  Jl  Jl  JiSC»  ^  j  ^\2}\  Jl        j  ^'^«^1  J  ^UJI  oJy:*  J^Ji 

Jl  ^  dSb  jjiü        ü^Ji  ^^U-«  j  i-i^y        Äe>y>  s-J^  J-;^ 

OJt}  ^  pjaJ'  ^  JJÖ       j  jiÜJl         AXas»j  cJL«j»  diwyi   dßUl  J  (^.^ 

<JÄ       J«*^l  f/'**  0«*^J^  «ii«       «^äAo  )<yO)l       ^1**'  vJ*»  ÄWla^' 

tsLIö      ^1*  dJyi  ^JLi  ^  pjJ^  vJit  jy.  oa*»;'^^^         <»»  ^ 

jAÄ^l  ^vs?*  oXjJl  ^jli.      oxY^- )  oy^"      O*^'  ^j^'^       ^  o^ii^'     j  o^' 

^  Lij-53  LC'*-i>tJl  ^  ^ — '  ^]jSLX\  sr*^y  »-aUo  J  tJ'yÄ  j**^^ 

i^,.d..-.U  CMj.iiA-iifc  j  Ai^^  Oh«-*^  *^  o'^  O-^  fX*^  *^ 

f«'         «i^jftl  &ä«J*»  oÄ»  IsjAJt       ^         jyoto  jflüjn  l^jl 
^  ^yci^«          o»  0-5*  j«*^         Ja  i^j  j.i5dw»  tibf»^  ^  ijMsT  jbl«Xi»  (JU.^  J 
«i»'!?          J  J**  »^^l-l'  o^»^  V*  jUaa*l 

^b'        |^(*^/^  J^^       ch^  V-^^         "^'"^  ^^^^'^ 

J».       ^         O'  ^  1^*  J»*^  0°  O^^y^  v*^  ^  fiMi       j'j*"  (5^^  «-»^^ 

dtjOll  aia:>  «J^>ira«^1  cM»  «^Ut  Jl  «lUö  <)j^  ci«>4jt  ^  ^  J 
3  tf«  Jl       Of^  *»>^      J^jW^  ^  J  j^V^  ^       O*  JsSaJt 

Jl  ^  ü— p^^:»-  ^  ^^Jl  ^iU.  ^  la«»  j  0^;Aj   <Ujt(>«  «-i-J*  ^ 

^1  ^1  ÄJu  Ojyul  ÄnUM  J  LjUb  o^'^>>*^^  l^iul^  v^/Ul 

«äU  Af.jS=l  j*JÜl  jäU»  ^  jIt^^'      ^  u**^  ÄJ.UJI 


Djezzar  Ahmed  Facha,  bosniaqiie  de  nation,  ötoit  originaire  de  la 
ville  de  Bosna,  A  l'Age  de  dix  -  huit  ans  il  vint  h.  Constantinople, 
oü  ii  demeura  quelque  temps»  et  exer^a  la  profession  de  barbier.  Ser- 
vant  quelques -uns  des  gens  d*Ali  Facha,  lorsque  la  Porte  con- 
föra  ^  celui  -  d  le  gouvemement  du  Caire «  le  barbier  Ahmed  se 
lendit  avec  eux  en  Egypte. 

Aprds  un  court  s^joar  dans  la  forteredse  imperiale  du  Caire, 
Ahmed  ayant  fait  une  trahison  a  un  des  Mamlouks  d*AIi  Facha, 
crainte  que  son  action  ne  vinl  a  s'ebruiter,  Ü  sortit  de  la  forteresse, 
et  alla  se  refugier  auprcs  d  un  ßey,  appel^  Salih  Bey,  au  service  du- 
quel  il  resta  quelque  temps.  II  passa  ensuite  au  Service  d'un  Kiashif» 
nommö  Ahmed  Kiashif  Shinen,  et  resta  aupr^  de  iui  pendant  long- 
temps.  Son  maltre  ^ant  mort»  il  entra  au  Service  d'AbduUab  Bej»  le- 
quel  6taht  all^  en  Haute- Egypte,  quelque  temps  apr^s»  pour  com- 
battre  les  arabes  qui  se  trouvoient  dans  le  Bouhair^,  fut  atteint 
d'une  balle  au  niilieu  d  une  action  ,  et  perdit  la  vie.  Ahmed  le  ßos- 
niaque  s'introduisit  alors  auprcs  du  Kiashif  zul  Ficar ,  qui  le  nomma 
gouverneur  d'un  village  dans  les  environs  du  Bouhaire. 

Ahmed  guettoit  les  arabes  Hanadi»  et  il  en  tuoit;  il  alla  jus- 
qu'&  tuer  quätre  des  principaux  parmi  eux.  En  envoyant  leurs  tötes 
au  Caire:  MVoid»  disoit-Ü,  comment  je  yenge  mon  maltre  Abdullah 
^Bey."  Le  gouvemement  6gy ptien  fut  tr^s  -  satis&it  de  la  condoite 
d'Ahmed,  qui  fut  sumomm6  Ahmed  El  Djezzar  (i). 

A  cette  epoque-lä,  Ali  Bey  El  K6bir  (ü)  regnoit  dans  le  Caire. 
II  con^ut  de  l'altachement  pour  Ahmed  el  Djezzar,  l'attira  aupres 
de  lui ,  et  le  nomma  meme  Intendant  de  poIice  ;  son  devoir  etoit  de 
faire  la  ronde  dans  la  ville  nuit  et  jour,  et  de  battre  et  punir  les  vo* 
leurs  et  les  mal&iteurs.  ' 

Ahme^  £1  Djezzar  jouissoit  d'un  grand  credit  auprös  d'Ali  Bey.  I 
Un  jour  celui -ci  l'apelle,  et  lui  ordonne  d'aller  avec  Mohammed  Bey  ' 
Aboul  Zahab ,  qu*il  venoit  de  charger  d'assassiner  un  Bey,  appelö  Has» 
san  Giougion. 

Des-iors,  Alimed  el  Djezzar  et  Mohammed  Aboul  Zahab  se  mi- 
rent  ä  observer  Hassan  Bey«  jusqu*^  ce  qu'enfin  un  jour  que  celui-ci 
sortit  de  sa  maison ,  accompagnö  d'un  homme  appele  EUginn  Ali  Bey, 
ils  furent  rencontr^s  dans  la  nie  par  Mohammed  Bey  Aboul  Zahab 


(a)  Od  trMT«a««  dtaib  «w  an         ramm,  4«m  fmisf»    Tmo^  SSibA»  toau  inmIi  P«^  tta,  «i 
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et  Tintendant  de  poIice  Ahmed,  surnomme  le  Dj^zzar,  qui  se  jetörent 
sur  eux  et  les  mirent  h  mort.  A  leur  retour,  ils  en  rendirent  compt« 
k  Ali  Bey,  qui  se  r^jouit  de  ce  qu'ils  avolent  toi  Hassan  Bey,  mal» 
fut  tr^-afiect6  de  la  moit  d'£l-ginn  All.  Iis  s'en  excnstont  snr  cd 
qu'ils  avoient  tü6  ce  demier  par  m^prise. 

Ali  Bey.el  Köbir  ayant  conf^r^  k  l'Intendant  de  police  Ahmed 
le  titre  de  Bej,  on  commen^a  k  Tappeler  Ahmed  Hey  el  Dj6zzar. 

Apres  qu'Ali  Bey  eut  fait  mettre  k  mort  Hassan  Bey  Giougion, 
et  Ei -ginn  Ali  Bey,  il  fit  des  reflexions  s^rieuses,  car  Salih  Bey  el- 
Köbir»  qui  partageöit  avec  lui  le  gonvernement  et  i'administration,  n'ap- 
protnroit  pas  de  chioses  pareiUes,  et  resolut  de  iai  6ter  la  vie,  afin 
de  parvenlr  au  bot  qu'il  se  proposoit,  c.  ä.  d.  de  ri'avöir  pointde 
eoH^gue  dans  le  gouveraenient 

Ahmed  el-Dj6zzar  aÜmoit  heaucoup  SaÜh  Bey;  il  exiitolt  entre 
eux  d'anciennes  liaisons.    Ali  Bey  ayant  exig<ä  de  lui  eL  de  Moham- 
med Bey  Aboui  Zahab  de  surprendre  Salih  Bey  et  de  le  tuer.  Ah»  - 
med  ei  Djözzar  refusa  de  sy  pr6ter»  en  all^guant  pour  excuse^ 
qu*il  ne  pouvoit  pas  le  faire  k  cause  de  ses  liaisons  intimes  avecSa<»- 
lih  Bey.  Lorsqu'  Ali  Bey  en%  entendu  la  riponse  de  Dj^ztar ,  com  . 
sidirant  qull  auroit  Wmanquablement  i|ifonn6  Salih  Bey  de  ce  dont 
il  s'aglssoitt  „Dieu  t*accordeune  longue  y\e,  o  Dj^ztarl  lui  dit-il; 
Miiiatntenant  fai  äcqois  la  certitade  que  tu  respectes  ramit!^.   Je  n'al 
y,ea  autre  chose  en  vue,  en  te  faisanl  cette  proposition,  que  de  t'^  . 
„prouver." 

£n  quittant  Ali  Bey,  Ahmed  el  Djezzar  alla  pr^venir  Salih  Bey 
de  ce  que  le  premier  möditoit  contre  lui,  et  Tavertit  de  setenir  en  gar^* 
de,  Mais  Salih  Bey  lui  r6pondit  qu'il  ne  croyoit  pas  cela  de  la  part 
de  son  fröre  Ali  Bey  ,  vu  que  depnis  le  temps  qu'ils  tenoient  les  rtnes 
du  gouvernement,  il  ezlstoit  entre  eux  des  rapports  d'amiti^* 

Le  lendemain,  Ali  Bey  se  rend  chez  Salih  Bey,  et  lui  deman- 
de  si  Ahmed  el  Djezzar  lui  avoit  rapports  ce  qu'il  lui  avoit  dil?  Sur 
la  r6ponse  affirmative  de  Salih  Bey:  „II  faut,  mon  fr^re,  reprend  Ali 
^cy»  que  tu  ^prouves  tes  gens,  comme  j'ai  (6prouv^  Mohammed 
„Bey  Abotil  Zahab  et  Ahmed  el  Dj^zar." 

Rentrö  chea  lui,  Ali  Bej  se  retire  seul  avec  Mohammed  Bey 
Aboul  Zahab,  quMl  regardoit  comme  son  filsy  et  lui  dit:  „Ce  qu'il  y  a 
„de  mieux  pour  nous,  c'est  de  nous  d^faire  et  de  Salih  Bey  et  d'Ah* 
„med  el  Djezzar;  car  autrement,  nous  ne  sommes  pas  ci  l'abri  de  leur 
,,perridie»  ni  du  mal  qu'ils  peuvent  nous  faire." 
Tom.  VL  U 
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Dis  ce  moment-Ii,  Aboul  7ahab  sc  mit  ä  6pier  Toccasion  de 
les  attaquer.  Un  jour  Salih  Bey,  Ahmed  el  Djdzzar,  et  Mohammed 
Aboul  Zahab  ^tant  sortis  hors  de  la  ville,  celui-ci  prend  son  temps 
lonqu*Us  £usoient  route  ensemble,  frappe  Salib  Bey  avec  son  sabre» 
ist  le  tenverse.  Ses  gens  se  dispersent .  ' 

,  Aboul  Zabab  et  Abmed  el  Dj^nar  jcontinuMot:  lenr  chemin  jus- 
qu'&  Gyzeh.  U,  le  premier  t^tant  son  sabre :  ,»Moiv  fr^re^,  dHf>  U  k 
„Dj^zzar;  fais-moi  \  oir  ton  sabre;  est- il  aussi  tranchant  que  leinien?** 
Or,  il  vouloit  s'en  saisir  pour  frapper  Dj^zzar  en  trahison.  Mais  ce- 
lui-ci  pen^Ua  son  Intention»  etvivement  alarm^:  „Mon  sabre»  repon- 
Mdit-il ,  ne  sort  de  son  fourreau  que  pour  verser  le  sang  de  son  enne- 
tfid,**  £t  en  .disant  ces  mots»  il  se  töve  deboüt.  Aboul  Zabab  se  met* 
taut  alon  k  rure:  »JMon  fi^,  lui  dit*il;  c'est  un  badinag^  que  fai  vou> 
Jü  te  &tre;  je  suis  incapablecde  te  träbir*^ 

A  lenr  retour  Ii  la  ville»  Dj^zzar  se  retire  cbes  lui,  et  fait  courir 
le  bruit  qu'il  est  malade.  Prenant  en  suite  Thabit  barbaresque,  il  se 
transporle  a  Alexandrie,  d'oü  il  s'embarque  sur  un  vaisseau  de  guerre 
pour  Constantiiiople.  Apr^s  un  court  s^jour  ea  »cette  viile,  il  passe 
en  Aiiie  et  se  met  k  courir  d*un  lieu  k  l'autre»  essuyant  däns  aes  vo- 
yages  toutes  sortjss  de  peines.  XI  va  kAiep  et  delji  k  Danias.  N'y 
trouvant  pas  des-mojrens  d'existence»  il  part  pour  Delr  el-  Ramar.  Le 
gottverneur-g^^al  de  la  qiontagne  des:  Dru2e»'i6toit,i  dans*  ee'temps 
\k,  YimiT  Yonssouf ,  fils  de  T^ir  Melhim  el  Gh^habi.  Djeuar  en 
re^oit  un  tr^s-bon  accueil,  et  passe  quelques  jours  aupr^s  de  lui.  Re- 
tourn^  k  Damas ,  dans  la  plus  grande  mis^re,  il  quitte  celte  ville  et 
se  rend  k  Gazza.  II  en  part  pour  le  Caire ,  travesti  en  arm^nien» 
descend  dans  ]e  Chan  des  peUetiers»  et  emprunte  de  Targent  k  quel- 
ques arm^niens»  en  les  assorant  qu'il  alloit  recevoir  des  marcbandiaes» 
Employant  la  ruse «  il  a'introduit  dans  Tappartement  de  ses  fenii- 
mes,  et  emportant  ensuite  tout  ce^qull  avoit,  il  sort  du  Caire»  tri^ 
vesti  comme  il  ^toit  en  arm^nfen ,  et  retourne  k  Damas. 

Avant  cette  ^poque  de  la  vie  de  Dj6zzar ,  une  escadre  russe 
^toit  arriv^e  k  Sl.  Jean  d'Acre.  Elle  y  vint  en  cons^quence  de  la  de- 
mande  qu'  Ali  Bey  en  avoitfaite  a  Catherine»  imp^ratrice  deKussle, 
pour  coop6rer  k  son  retöur  au  Caire  (i).  Ces  vaisseaux  «e  rendirent 
aussi  k  Beyrulb  ok  ils  arriv^rent  avant  Taube  du  joiir »  lorsque  tdut 
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le  monde  dormoit,  -et  döbarqu^rent  des  troapes  qui  prirent  poffenion 
de  la  vUie»  et  saccag^rent  quelqoes  roaiBons  et  quelques-  Kbani *  apr^  . 
qnoi  elles  se  rembarqu^rent 

Lonqiie'  cette  nouvelle  parvint  k  la  connoissance  de.  \*6mir  Yous» 
soiif»  il  rassertbla  des  troupes  dans  les  pays  de  Druzes  ,  et  les  en- 
voya  pour  la  d<^fense  de  la  ville  Beyruth.  En  ni^me  temps,  V6mie 
Mansour,  oncle  de  V6m\r  Youssouf,  d^puta  vers  le  commandant 
ces  vaisseaux»  appel^  Rizo»  et  obtint,  moyennant  la  sonune  dequinze 
mUle  piastres»  qua  Tescadre  s'en  retoarii4t  ii  Acre.  '  * 

Apr^.le  d6pait  de  ces  ratsscauz,  Vimtr  Yoiissölif  fit;  aavolvA 
Osmain  Pacfaa»  gonveriieur  ide  Damas»  leub  appantibtt-'ä  Beyruthi 
et  le  pria  de  Ini  envöyer  Abnred  Beyel  Dj^zar  liJa  t6te  dWcorps 
de  troupes  consid^rable ,  pourla  defense  de  cette  ville  contre  les  rus- 
ses.  Osman  Facha  envoya  imni^diatement  son  Kiahaya  avec  J^ib^ 
med  Bey  el  Djezzar,  et  trois  cents  maures. 

Feu  Avant  l'entr^e  de  Djezzar  dans  Beyruth,  un  maure  du  corps 
qD*il  commandoit  lui  tira  en  trahison  un  coup  de  fusil  dont)iat  bai<* 
le  le  frappa  au  coii,';  ü  entre  dans  la  ;ville  la  mort  tpelnie-  surÜe  vi* 
sage.  Le  maure  est  iimnödiatement -ez^cut^.  L'^ir ' Youssöuf »  -ex» 
trfcmement'  afilige^  fidt  venir  des  m^decins»  et  se  doilne  beaucoup  de 
nouvement  pour  la  gu6rison  de  Dj^azar*  qui  prend  le  commandemerit 
de  la  place  et  est  proclame  (i).  '  •        ■  / 

Le  Kiahaya  d'Osman  Facha  ayant  pris  le  parli  de  retourner  k 
Damas,  Temir  Mansour  confera  avec  son  neveu,  üemir  Youssouf,  sur  la 
n^cessit^  de  faire  retourner  Djezzar  aussi;  il  lui-  parla  .du  .DatureL'iniö- 
diant  de  cet  bomme^contrelequel  il  devoit  se  tenir  en  garde;.  etile  pr^^  ^ 
viot  qu'iniinanqnablement  il  aufoit  des  «aabarras  avec  hn,  ne  pouvant  • 
plus  le  destituer.  Mais  l'^Smir  Youssouf  ne  fit  pas  cas.de  cela;^  ainsi 
le  Kiahaya  retourna  k  Damas,  et  Djezzar  s'^lablit  k  Beyruth. 

Sur  ces  entrefaites,  l'^mir  Youssouf  re^ut  des  lettres  de  Moham- • 
med  Bey  Aboul  Zahab,  qui  lui  mandoit  de  lui  envoyer  la  tele  de 
Djezzar»  lui  promeltant  deux  oent  miUe  talaris;  il.ravertissoit  de  se 
temr  en  garde  contre  lui  a  cause  de  son  caract^re  pervers^  et  le  mettoit 
an  fait  des  trabisons  quil  avoit  üute»  au  Caire.  L'^mir  r^ponditqir'il 
n'acceptoit  pas  sa  propositit>n,'Cifainte  derecevoir  une  reprimände  de 
la  pari  de  la  Porte  Ottomane.  .  r  .  j 

Lorsqu  Ahmed  el  Djezzar  se  vit  maitre  de  Beyrutb»il  commen- 


(i)  dfU  yial^ 
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^  k  röparer  la  partie  des  murs  qui  6toit  en  ruine»  et  ä  prendre  de 
bdmiefl.  mciures  ponr  soutenir  un  si^ge.  L'^mir  Ybussouf,  voyant  Tem* 
pKflflemeiit  de  Djtear  iL  fortifier  Beyruth,  el  Kimpossibilit^  de  i'en^ 
faire  sortir»  lui  fit  dire  d'abandoDoer  la  r^parallon  de«  murs»  et  de 
retottrter  k  Danas ;  lui,  TEmir;  r^pöndant  k  la  Porte  de  la  cönse'rva« 
Uon  de  Beynith.  Mais  loin  d  y  consentir,  Djezzar  fit  pablier  an  bau 
6kna  Beyruth,  contre  les  habilans  de  la  Montague,  porlant  qu'aucun 
d'eux  o'eüt  k  entrer  arm6  dans  ia  ville. 

Aprte  plusieurs  nögociations  lemir  Youssouf  leva  des  troupes  et 
a^ayan^  vers  Beyruth.  Djezzar  demanda  une  entrevue  avec  lui ,  et 
avec  quelques  CbeiUis  du  pays,  en  petit  nombre»  disatit  i^u'ii  iroit 
les'tronver  avec  quelques  «uns  de  ses-gens,  L'^aiir  Youssouf  se  rendit 
donc  dans  un  endroit  auz  enyirons  de  Bejruib»- :accompagn6-des  nor 
tables  du  pays,  et  d'un  petit  nombre  de  doniestiques.  Aprds  quel- 
ques pourparlersy  Djezzar  demanda  un  terme  de-quarante  jours;  l'e- 
mir  se  vit  oblig^  de  lui  accorder  sa  demande,  et  chacun  retourua  ii 
sa  place. 

Djezzar  ce,inlinen9a  de  nouveau  k  remettre  lei  murs  en  bon  ^tat» 
et  4  pr^arer  le  n^cessaire  pour  soutenir  un  si^ge. 

Au  bout  de  quarante  jours,  l'^ir  Yoipsoiif  exigea  de  D|6zzar 
de  sortlr  et  der^ndre  la  place ;  mais  celui-ci  refusa  de  le  feire,  et 

leva  r^tendard  de  la  rövolte.  Ses  soldats  maures  commencerent  k 
sortir  et  k  voler  ceux  qui  ^loient  hors  de  Beyrulh.  L'Emir  rassem- 
bia  alors  des  troupes  dans  son  pays,  alla  mettre  ie  si^ge  devant  cette 
ville,  et  les  hostilites  commenc^renL  II  ecrivit  en  m^me  temps^  au 
Cb^ÜLbDaber  elOmar  (i)  d'envoyer  chetcber  Tescadreruss^  qiii  avoit 
pam  pr^c6dement  k  Beyruib«  comme  nous  avons  dlt»  et  qni  ^oit  r^u* 
nitf  en  Chypre,  . 

Comme  le  Cb^tkh  Daher  ei  Ofnar  ^toit  li^  avec  TEmir  Mansoor 
de  Tamitie  la  plus  intime,  il  fit  immediatement  cbercher  les  vaisseaux 
russes ,  qui  vinrent  tous  h  Beyruth  ,  grands  et  petits.  L'amiral 
^toit  le  comte  Ginni.  (?)  Lorsque  les  russ^  furent  devaot  Beyrutb »  ils 
annonc^rent  leur  arriv^e  k  1  emir  Mansour»  et  il  fut  convenu  que  lors» 
qu'ils  auroient  pris  la  ville,  Ytmh  Mansonr  et  Fimir  Youssouf  lenr 
payeroient  siz  cents  bourses  (2).  L'^if  Monssar,  fils  de  l'^mir  Main 
sour«el  Scbi^babi«  leur  fut  donn^  en  6tag& 


(1)  (lODTemear  de  8l.  J«aa  tfAcre. 
(s)  Tr«ü  c«au  »ill«  piMtret  turfM*. 
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Le  siege  de  Beyrulh  commenca  alorspar  terre  et  par  meti 
11  fut  tir6  des  vaisseaux  sur  la  ville  six  mille  coups  de  canon  sanfl 
interruption »  au  point  (^\i*on  crut  que  c*iXoit  la  Cn  du  tnonde.  Ccpes- 
dant»  la  Tille  ^tant  b&tie  de  pierres  sablönneases*  les  bouleU  ne  pou« 
voient  pas  d^olir  les  bilimeost  taiaii»  p^ndtfaiit  dans  les  murs,  ils 
faisoient  im  trou  propprtionn^  k  leur  catibre*  et  les  bAtimenS  restoient 
debout.  On  mit  des  canons  k  terre,  et  le  sidge  dura  plusieufs  jours^ 
faisant  de  paft  et  d'autre  un  feu  tr^s-vif*  jouf  et  nüit.  Les  assieges 
furent  reduits  a  une  teile  extremite  par  ie  manque  de  vivres»  qu*ils  se 
nourrissoient  de  chair  de  cbiens. 

Djözxar,  forc6  de  se  rendre,  deoiandä  qutfrtief  pär  le  6anal  da 
Sebeik  Daber  el  Omair;  il  pria  qn'on  lui  pernitt  de  sortir  ftvec  les 
Blens,  en  tonte  sikret^;  et  qn'on  iie  molest&t  pas  leS  babitaiis  de  Bey«* 
mth  apr^s  son  d^part.  L'^mir  Tonssouf  aecepfa  ees  proposltions^ 
et  Yacoub  el  Soukaily  s'6tant  präsente  de  la  pari  de  Daher  el  Omar, 
D\€zzar  se  rendit  a  lui «  et  partit  avec  lui  et  avec  ses  gens  pour  Su 
Jean  d'Acre. 

L'^mir  Youssouf  ayaiit  prtS  pössessiori  dö  ße3rtatb»  saisit  les  ar* 
mes  des  tnosnlmans,  et  mit  ceuz-di  k  contribution  ponr  siz  cent  bdur« 
ses  qu'il  pa)ra  anx  russes.  Apr^S  c;6la>  l'escadte  appareillä,  läissaot 
le  ^pltaine  Stepbano  cpnune  eomtnandant  du  chäteau,  jusqu'ä  ce. 
qull  eAt  re^u  le  solde  desdites  six  cents  bonrses. 

Arriv6  ä  Acre,  Djezzar  fut  recu  avec  dislinction  par  le  Cheik 
Paher  el  Omar,  qui  lui  fournit  des  mulets  et  des  chevaux  pour  id 
coflduire  avec  sa  suite  k  Damas. 

Denomination  des  Jagens  diplomatiqu^s  chcz  les  Orientaua:. 

Le  m6t  ^Elichi^^^  c.  a  d.  rhini^re  vient  du  mdt  tatare  iM  El  oü 
ßctä,d*  hommage,  'Un  Ambassadeur  s'appelle  en  persan  Eltchi  buiutk 
kSjgt'  1^  €a  tnrc  Bouyoitk  dUchi  e.  ä»  d.  grand  ittitiistre.  t'EHvaye'est 
nonfni^  en  persän  Eüetuewsai  'en  ture  Oria  eächic.  a.  d.  mU 

liistfe  tnitoyen le  Resideftt  s^appelle  en  persan  EUdu  KmOt^oUk  i^^^ 
iSf^ cn  tufc  Koutchuk  eltchi  c.  a.  d.  petit  ministre.  Un  Plenipoten- 
iiaire  est  nomme  en  persan  jL-jl^-*  et  en  turc  oa— iw, — «  MourakliasSi 
Un  Pleinpouvoir  que  les  Turc  nomment  ^  <  «•  «  «n  \j  Rotikhssatname 
a'appelle  en  persan  Moukktcwamä  A»L|U**.  Maslahatguzar  j\^$ic^*<^  est 
le  nom  d'nn  chai|;^  d'alFaires»  Namenssanc^^j^  cielui  d'un  simple  Por» 
tmitdi  liäbts,  Les  Codsnls  8*appellent  tantdt  Cbojo/ö^  u^^H^  unt6t 
Saüos  cr9V»;  Un  Vice  Consnl         Consolos  J«!;« 

Tom.  VX*  .1* 


•Jk;^!  oW*^  ^J{/^  ^  wiai  jfi^  y  P^^J^ji 

«£3toio  ^  ^«M»  i5^Li*  jj  (tfat  y»  ond^  «J^pb  «jUitw  ^  «fiAiUL  <t»f£t^  ^ 

jlöÄ         jijji^  uiuaJL  ÄsUla  s-^^  j1  j^^j^  s!^';^  v>v»-«''  »^>ß  \ziydsa3^ 

^  *^!;^  oy^ü-         y  «/äUm  U  j  ^.Ojjil  ^lä. 

•  r  i-r  ^i^^  ^  Vj^        ®*V  J»**  ^  J<»**  *^ 

^  ^I^Jm  «^Io»  j  o|>^ j«^  ^  ^        «dftt  OM^        ^'^^  aUI  ih  Aliy 

,  ^  pS«       /Cü  ,^  v^jb  •  ^  01^  ed«B  - 

CisT  Jy-*  *  ^y  oü^xj  «Ji»'^  c5^1  aIJI  Jl  ^Jl^l 

^         Ij^  0^  ^  j«3  J«       »4^         fcjijs''  JJAI  «jJUl      aH  ^ 
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Uebersetzung  des  persischen  Diploms 

wodurch  Mirsa  ^bdul  Hussein  bei  seiner  Ernennung  als  Gesafidter.  fia^h 
Wien  zur  Würde  eines  Chems  erhoben  wordeor 

1 


Im  Namen  Gottef  des  AllerhöclkJteik- 

(Dm  Si«gd  de»  Sdukt  «nlhib  ttm  fti%li| 

^  h  r  e  sex  Gott! 
■Das  Siegel  des  Königsthums  Imt  durch  die  göttliche  Allmacht  Bestand 
gründen  in  der  Hmid  des  Schahs  der  Zai  Feth  AU  Schah.  . 

I^as  Reich  ist  Gottes  des  Allmächtigen» 
Dieses  erhabene  Xeieheti  iKflodet  faiemits  ^ 

der  Zelt  an  wo  der  Gesandte  des  Glftcks  die  Posten  der  Herr^ 
scbaft  Unserer  Majestät  zugefikbrt»  und  der  Freadenbothe  der  Befe- 
stigung der  Regierung  an  Unserem  Tlirone  eingetroffen  ist,  haben 
Wir  es  Uns  zur  erhabenen  himmlischen  Pflicht  gemacht  die  Gnaden 
des  Schöpfers  au  preisen  und  auf  die  Erhaltung  des  Jileiches  zu  wa- 
^en.  Defshalben  sind  Wir  gewohnt  aus  den  Dienern  des  Reichs  und 
aus  den  Beamten  der  Regienii^  Jedem»  der  auf  dem  Wege  des  Dien« 
stes  mit  dem  Fulse  der  Anfrleblii^eit  üist  anftritti  und  d'orcb  die  Aeas- 
aernog  vollkommener  GescfaicUiebkeit  sich  Unserem  Sonnenblicke  vor. 
stellt,  mittels  vollständiger  Zuneigung  die  Grade  der  Ehren  zu  vef^ 
mehren ,  und  in  Eotgeguung  löblicher  Dienste  denselben  mit  Huld  2u 
tunfafsen. 

Da  nun  der  reine  Spiegel  dieses  Wortes  (der  Vorzeiger  dieses) 
der  Hohe,  Erhabene^filiien-ond  GlückvoUe«  aufrichtig  und  freundlich 
Gesinnte,  der  VeHnrate  des  Okakani  Mirsa  AbM  Hussein  aus  Schi- 
ras  dnrdi  einen  Strakl  von  der  Sonne  unserer  Gnaden  (»eglAnaet  wor^ 
den  ist,  und  Wir  demselben  in  diesem  heurigen  glüchlicben  Jahre  zur 
Gesandschaft  nach  Deutschland  bestimmet  haben,  so  haben  Wir  auch 
seinen  Grad  mit  der  Würde  der  Chanschaft  vermehrt,  und  durch  die- 
sen Titel  denselben  unendlich  beehrt ,  damit  er  durch  diese  Gnade 
ruhmvoll  ausgezeichnet,  auch  iärderhin  mit  hilfreicher  ^Bereitwilligkeit 
.und  vollkommener  Mfibe  guten  Diensten  unterziehe  und  durch  löb- 
liche Dienge  sich  in  Vprsdieio  Unserer  Gnaden  bringe. 


.  Es  ist  daher  festgesetzt  worden,  dafs  die  Hohen  Erhabenen  Ge* 
ebvtpn  .liV'ardigeii  .Veitranten  des  Cbakans,  (d«  i..die  Chaoe^  die  bochf 
^  ansehnlichen  Mestufi  (Raminerpräsidenten)  die  glucklieben  Schreib«^ 
und  alle  andern  Vornebme  dem  zufolge  bändeln»  dem  obgenannten  Mina 
jlbdul  Hussein  Chan  in  Befehlen  und  Schriften,  in  Reden  und  Schrei' 
ben  mit  djsm  Titel  Clian  anreden,  den  Innhalt  dieses  glücklichen  Be- 
fehls in  die  Register  des  Reichs  eintragen,  und  demselben  vor  alier 
Aenderung  bewahren  sollen. 

Gegeben  im  Monate  Redscbeb  (Mai)  1233  (181 8)» 

•  jiufder  ROcksdie  des  Diplonu  folgen  di^'Siegel  und  üntetschr^sen, 

Siegel  Est  ist  kein  Gott  aU  Gottl  Er  die  einleuchtende  Wakrbeit 

Mohammed  Sch^,.  Grofswesir  im  Diwan  ded  Weai|thuttis  und  dei 

Ministeriums;  rixMghcfUndm» 
Mohammed  Hussein  Chan\  im  Ratbe  der  Rdchsordmmg  d.  i.  vom  Mi* 
nister  des  Innereft  der  zugleicb  Mesbtfi  MemiaUk  d.  i«  Kanz- 
ler des  Reichs  ist,  eingetragen^ 
Mitsa  ^bdol  kVahhab;  in  die  Staatskanzley  der  Rdchsstütze  d.  i.  beim 
Minister  der  auswärtigen  Geschäfte,  (der  zugleich  il///«jr/«  ilÄ?- 
malik  d.  i.  Archivar  des  Reichs  ist),  richtig  angekommen. 
Mina  Chanlar  Fendun;  in  der  Kanzley  des  Stellvertreters  des  Keicbs» 

kanzlers  (Mestnfi  Memalik)  ruäitig  dngdang^ 
JSßrsa  Mohammed  Sdd  Kriegsminister»  ridaig  eingetragen* 
Mirsa  Mukim  Stellvertreter  des  Kriegsministers,  eitigetraQen»  • 
Mirsa  Mohammed  ^li  Staatssecretair,  ein^elan^t* 
Mirsa  Hcdajet  ^llah^i&SLisstcxQidAT  (Munschi)  eingelangt» 
Mirsa  Mohammed  Ali  Mestufi  d.  i.  Kammerpräsident,  eingelängt*  ^  ' 
Mirsa  Seinol  euUfidin  Mestufi  d<  i.  Kammeifi^ident,  eingelangt 
Mirsa  Mohammed  AU  Mestufi  d«  L  Kammerprfistdent«^£Kr^a/r^ 
Mirsa  jibdolkerim  Stellvertreter  des  RetchsärMfars,  angelangt, 
Mirsa  Abdolkerim  der  Söbn  Mirsa  AhMoahal»  des  Ministers  der 

auswärtgen  Geschäfte,  den  er  als  Reichsarchivar  vertritt. 
Mirsa  Sadik  Aufseber  der  Schatzkammer«  (  Darogai  Uefter)  richtig  ' 
eiagelangßä 
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Extraits  d'Ibn  K  h  a  led  oun  > 

L.  V.  Ch.  31.  De  la  Musique.        •.      .  •    •  »-  -^ 
Par      de  Hammen  • 

Ce  morceau  nous  paroit  un  des  plus  interessans  de  tout  l*ou* 
rrage  ,  parce  qu'ii  nous  donne  le  v6ritable  .point  de  vue  soua  lequel  il 
faul  en visager  Tart  de  dtelamer  et  d'improvber  d«f  Aiabe8».et  qu'Ü 
retrace  Thistoira  la  musique  Orientale  depuis  son  origine  en,PerBe 
josqu'ä  aa  ddcad^nte  ea  Espagile ^  oü  X^kSno  de  ses  accens  s'e^t  eoo';: 
aerv^  it^  les  romanceB  espagnoles* 


On  apprend  par  les  6l6mens  de  musique,  qu'il  y  a  Une  pfoportion  g6o* 
metrique  entre  les  difTerens  tons  ^\yo\-^  qu'un  ton  estledemi,  le  quaft, 
le  cinqui^me,  le  onzi^me  d'un  autre  ;  que  ces  sons  ne  parviennent 
point  simples  k  Toreille^  mais  di^16s  et  GompOA^»  ensemble;  quetou*. 
tes  ces  compositions  ne  ^ont  point  ^galement  goüt^  par  l'oreiUe«. 
mais  qu*n     en  a  quelques  *  uoei^  fixtes  .et  .d^enpiil^es!  par  les  gens 
de  l'art.  Les  sons  masicauz  de.la  voix  et  4a  cbant  ^        «/rr*  «^^^ 
sont  sonrent  accompagn^s  du  son  des  instrumens  k  vent,  comme 
la  flute  tj^i  ou  des  instrumens  a  cordes,  comme  le  tambour  (l^nvh)» 
II  y  a  un  bon  nombre  de  ces  instrumens  que  les  musicens  au  Ouest 
joueot  ä  toutes  les  assemblees.   Ii  y  en  a  un  qu'on  appeile  Chami^ 
Qspto  de  flirte  ä  pjusieurs  trous ,  dont,  par  la  div^se  application. 
des  doigts  on  tirejea  soas  les  pln^  agr6ables«  Ün  autre  des  instruniens. 
ea  vogue  [an.  Mo^hrijlf  est  celujl  qu'on  appeile  Coldam,  C'est  encorp^. 
noe  esp^ce  de  flAte  falte  d'on  ou  de  plu^iears  morceaux  de  canne  .011. 
de  bois  avec  nombre  de  trous.  La  töte  n  en  est  pas  cependant  rondey, 
comme  celle  de  l'instrument  pr^cddent,  mais  une  petite  canne  y  est 
appiiquee  par  laquelle  on  souffle  dans  le  graiid  Instrument. 

Le  plus  estim^  de  tous  jes  instrumens.  musicaux  au  Ouest,  est 
celui  appell6  Bouk  *  .  qui  consiste  dans  un  tuyau  de  m6tal  d'enyiron 
une  aune  de  longueur,  dont  Tour^rturo  n*est  pas  plus  grande  que  la 
fente  d*une  plume  ou  d*une  canne»  tandis  qu'ii  l'autre  tout  s'ouvre 

Botre  ritaao  diiconMBu  ü«  cet  »urragB  trt»>kyiportast  ( le  >lcin(ctqoieu  des  Orientaux),  le^HlMM  Itrs 
«HM  bittaln  M  GmMt  «utieiit  dai  rdioaMiMM Ustoriqoc» ,  philoaophiqucs  et  politique«,  tu  rori^tt 
rMCMiMMbMt  «t  k4te»deaet  im  'vmfKCHt  {M  tMaro  dep«b  |ilii*?eiirt  «nn^M  vnu*  Iw  nftia«  im  Botr* 
•nl     t«  kuM  SfIretiM  Sm/« 
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im  niölns  de  lä  grandeur  de  k  tnain.  A  la  petite  ouverture  de  la  boii-" 
die«  est  appliqa6e  nne  petitö  banne»  par  Iaqu6ll6  bn  fait  entrer  le 
vmHL  Ott'tA  tllf«  lef  sona  les  ^lus  agriekleß  d*iip»^  la  maqUie  diff^- 
feente  d^appliqüer  tes  doigts»  •  ' 

La  seconde  esp^ce  des  insttomehs  de  tnusique  usit6s  au  Ouesl, 
sont  les  instrumens  a  cordes,  qui  cependant  ont  tous  un  fond  conca- 
Vti  poui*  ia  r^sontaance  des  tons.  Ii  y  en  ä  qui  ont  la  iigure  d'une  por^ 
tion  d^  Sphäre»  cottiine  le  tän^oür       et  copibHkyg^  d'autres  qui  sont' 
cili¥la;toiiinib  1(9  Hantaut  Ja»»,  et  le  oanouH 

■  Ih  mt  fböhUs  de  cordes  faitea-*4«  cflil  btl  d«  Ü  de  metal  , 
fljtftt'Üii  bdol  de  l'iBBtrunient  pap  de^'dous  mobiles  qui  ä^rvertt  k 
les  tendte»  on  It  les  i^ftcher.  On  aceofdd  <SüstllM^  ces  (iotdes,  d'apr^ 
les  sons  de  i  echelle  k  septtons^  et  Ton  en  fait  sorlir^  en  les  toucliant, 
des  sons  qui  charment  roreille. 

'  Voici  comment  ceux  qui  ont  dtudi^  la  hattlf(5  des  sorls  et  de  la 
musique»  exptiquent  le  piaisir  qu'elle  pröduit.  L*atne  fe^dit  les  ex- 
pressions  ezt^tieures  par  le  inoyen  des  sens»  £Ud' juge  de  la  lumi^rä 
ei  dfes  tioalenrs  pa»  la  vue^  des  sotts  pat^  föiile;  des  odenrs  par  Yo* 
dorat»  d«s  mets  par  le  godt,  du  firold  et  du  chaiid  par  le  tact»  Sl 
ces  impressidils  r^p&tideiit  äu  nattirel  di^  Ifiomme ,  elles  sont  agrea- 
bles,  et  darts  l6  cäs  contraire,  elles  sont  desagr^ableSi  C'est  ainsi  que 
les  douceurs  plaisent  au  goüt,  las  parfums  ä  l'odörat,  les  surfaces  dou- 
ees  et  unies  au  lact«  Mais  ce  qui  plait  k  la  vue,  ce  sont  moins  lea 
Couleurs  que  les  proportions  r^guli^res»  et  les  cotitonrs  agi'eables  des 
cbrps.  t>e  rn^me  les  sons  qui  flattent  ie  plus  foule»  Soht  ediix  qui^ 
compös^  d^apris  les  proportions  ttiusScales,  .f6nt  'paS84ir  la  beaut^de 
ces  t)roportiöns  par  Toreille  k  Tesprit^  et  en«bantent  aihsl  liort-äeule^ 
nient  les  hommes,  roais  ih^me  les  animaux^  iLnfln  tout  piaisir  soit 
spirituel,  soit  corporel,  depend  en  dernier  ressort  de  Tarne,  qui  cher- 
che  k  s'ideniifier  avec  ce  qui  peut  lui  convenir.  C'est  ainsi  que  la 
passion  de  lamour  est^  fond^e  sur  le  d^sir  extreme  de  iWedes'uniif 
«vec  one  autre  ame,  dont  eile  atara  appris  &  coiikioitre  lä  perfecüoil«' 
Comme  U  ttoddle  dt  toutes  les  petfections  pour  lliomilie  eai  la  figu« 
te  bumaine  ,  Tagr^ment  qui  i^ultft  des  sOns  propörtlonn^s  de  lavoik 
faumaine,  est  aussi  <;cltii  qui  dolt  attacfier  lanie  beaucoup  plus  qutf 
tous  les  autres  sons  quelconqiies<  L'agrement  des  sons,  tons  et  rao- 
dulations ,  consiste  donc  uniquement  dans  les  differens  rapports  et 
proportions ;  et  pour  que  l'oreille  y  trouve  du  piaisir,  il  faut  qu'eilea 
naient  rien  de  contrariant  et  dincompatible« 
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t  Ced  V^teniel  aüni  k  fart     la  d^Iamatiöh  et  de  lä  lectoH^ir' 
cs*eM  potirquoi  Um  imaims»  qui  öiit  ^rit  suf  fart  de  d^chunef -leiCD^t 
ran     se  sont  tant  arr6tcs  sur  le  ton  de  la  Voix,  et  snr  ta  Sympathie' 

s— ^  ou  Tantipalhie  öyUt  des  tons.  Ce  n'est  que  la  premi^re  qui  doni' 
ne  du  plaisir,  tändis  que  la  seconde  ne  peut  laisser  que  des  impres- 
slons  d^sagröables  ^  de  «Orte  ^ne  le  passage  d'un  ton  k  un  oppps^' 
iie  döit  jamais  le  fSuie  tdat  d'uil  coup»  mai8  peu  k  peu  et'piup  gra* 

daüdflffi  :» 

Oeahä  ött  i^fiSdiit  äuil'  ee'fii'ilidipe  cie  Sympathie  ^4'tftitit>ttliiei 
qui  diftrend  le  passage  stabit  d-uh  sott  k  raelre;  oit  «omp^fedA-tf  'ÄüWlJ 
Sans  peine  les  principes  euphoniques  qui  onL  dirige  les  l^gisla^UffÄ^d^^ 
la  iangue  dans  la  composition  ,  trahsposilion  et  alt^ration  des  lettre«' 
synipathiques  et  antipathiques.    A  la  suite  de  cette  Sympathie  ou  ani-^ 
tipathie  tiaturelle,  vieiit  la  pröportion  geom^trique  ÖU  aHrthmdtiqoe^er 
Bönsi  comine  noua  Taydiiii  d6]k  dit;  cW-ä^<dire/qe#f«f  pattMifged'uu' 
ton  k  faütre  d&it  «e  Yiüre  daiks  hife'deii'i>i>6jßoni(^iii|  {ff^u^^eii  ^  fi-^r 
x€e9  par  les  inattreft  'de  teilt  Beii^edü]^  de  (»ersofarieä'  öftt'-'^ei^-'de'ii: 
tiatot«  le  sentimeitt  juste  de  ties  pt-opoiti^frs ;  et  lellerfi^oiit  pa^Hiesblii; 
de  maitre  qui  les  leur  enseigne,  de  meme  que  d'autl'ös  scfnt  ti^s  pö€<»^ 
tes  et  se  trouvent  en  ^tat  de  composer  un  poemfei  feaflS' avoir  jamais 
appris  les  r^gles  de  la  prosodie.    Ces  esp^ces  de  lalens  «'apellent  des 
facnltdk  iHüi^       ee  qüi  veut  dire  liiie  «apaeild^  Mattirdlle^^exceUer 
daiiriifi  ert  pattiefdie^;  '  "        .rmil  : .  d    •  ' 

teil  gens  d*^grise^  m  fi^m  Iti^immti  Us  ju'^^ 
teurs,  n^gligeiit  ordinairemetiffo  niuilique$'-eUe  tfe«t  «c«peadiiiifn4eÄ 
inoins  qu  indifferente  pour  les  leicteurs  ou  d^clairialeiirt  dti  Ooittii^  qui 
produisent  un  effet  enchänteuf,  lorsqu'ils  savent  prof^rer  les  Äonfide* 
leur  voix  dans  les  proportions  iöusicales.  Cet  art  de  d6claftiation  ne 
e'acquiert  que  par  la  connöisfeÄece  de  la  musique,  cortime  noud  le  di- 
tom  daiis  le  «ihapitre  q[ai  traite  des  acience«  de  la  d^elamation  et  de 
la  lectute  dn  Cökn.  .         .  ' 

tldiaii  Mälek  a  ^^\k  inäniireide  ddeüsinrisi'  le  doräti  km 
des  toodnlätiöiw  de  toix;  llmain  Chafti  aa  «öiitreire  fa  ^enbltf.  Ged* 
doit  cependant  simplement  s'entendrc  de  difffcrente* 'Wfle*iortd'dc  lÄ' ' 
voix  et  nullement  des  modulations  du  cliant,  qui  pouvoit  6tre  d'autant 
nioias  tili  objet  de  dispute  enlrer  ces  deux  grands  imams  ;  que  les 
imams  en  gen^ral  soutienneiit,  que  la  musique  est  d^fendue  et  proscrite 
par  le  €oraii<  U  sagissoit  seeleiiient  de  rinfiexian  de  la  v^ix  dan< 
la  leetore^    II  est  evident  qne  Vt»  diffecenteft  tnaiilöre«  de  prononeer 


Im  lettres*  d'Artlculer  les  consonnes,  et  de  modiüer  ies  yo^dles»  de 
.  jtaraliiar  Oll  de  les  £Eiire  courir»  de  les  prdfi&rer  avec  un  accent  gra« 
1»  bu  jugp»  Ahepoia  de  difförentes  infleetionir  de  la  toix^ 
dnefplq»  ou  molns  grande  doit  natureUement  influer  sur  la  Ic^^ure^de 
m^iB^^qae  dans  la  musiqne  Vötendne  plns  ou  moins  grande  des  lons 
proportion^s  et  des  modulations  influe  sur  Texecution  musicale. 

*  r  Ainsi,  puisque  lobservalioii  des  lois  de  lecture  fait  tort  a  l'ex^- 
cution  musicale,  et  que  robservation  des  lois  de  musique  fait  tort  k. 
laf'iiUPtare  prescrite  par  la  loi,  il  ny  a  pas  de  doute  que  dans  la  lec- 
tnr^'rdi^  Coran  les  lois  de  lecture  doivent  6tre  observ^es  de  pröff^ren- 
cerilUiUeUes  de  la  modulation  :niu8icale^,  et  qull.  n'est  pas  piemiis  de 
oomlHAer-Ui  d^Iamation  du  Coran  avec  des  accerd3|de  mnsique*  La 
dispute  de  ces  denx  grandes  lumi^res  de  Teglise,  rimam  Chafii  etfi* 
mam  Malek,  ne  peut  donc  point  rouler  sur  les  modulations  musica- 
les,  mais  uniquenient  sur  les  inflexions  declamatoires  de  la  voix.  L'i- 
mam  Chafii  ayanl  permis»  et  rimam  Malek  ayant  defeiidu*  Celles  qui 
^li&veht  DU  abaissent  le  ton  de  la  voix»  quoiqu'^u «ibad  elles  ne  chan* 
getit  fiearii  }a  v^ritablq  nianidre:de  prof(6i^r  ou  d'apcjeptner  les  kttres; 
mau  conmiei»  leloni«  propMti»«  la  lecturp  la  plus  siniple>est  prdfi^ablew 
il  n'y  a  aucw  doute  que  1,'ppinioa  de  Malek  ne,  floive  ötre  pi^f(^r6e 
h  Celle  de  Cbafif. '  Le  Coran  contenant  des  passages  myst^rieux  sur 
le  jugement  6t  la  yie  future  ,  il  doit  6tre  lu  d'une  voix  basse  et  mo- 
deste ,  et  nullement  avec  une  d6clamation  6l6gante  ;  d*apr^s  ce  que 
la  lögende  nous  dit«  les  cpnipagnons  ^4*1  prophSte,  lom,de  dedamer 
les  vefa^,  les  .rteitoient  .ave« -beaucoup  4®  modestie. 

■  JSU  .comiiieJl^t  rapporti  dana  J^rJ^ditions«  le^proph^te  doit 
avoir  dif  d'Abopmansour  Al-4cbaafi|  qi^*!!  avoit  re^i^eu  partage  les 
Bons  de  .Ja  harpe  dQ David,  ceci  ne  dott  iiullenient  sWendre  de  son 
talent*  ponr  la  musique  ,  mais  uniquement  de  son  organe  naturelle» 
ment  m^lodieux,  avec  lequel  il  profi^roit  les  paroles  du  Coran.  Com- 
me  la  musique  et  le  chant  sont  etroitement  lies  au  jeu  de  la 
pap^omime >«,f)U  i^t  aux  autres  arts  du, luxe,  elles  ne  fleurjissent  ordi- 
nairement  que  lorsqu'une  nation  ayant  ponrvu  ■  aiix  prenriers  besolns 
de  la.  vie,  coaifniBiice  k  connoitre  le  superflu  et  k  se  livrer  auz  dou« 
ceurs  de  la  molesse«  Comme  les  jenx  et  la  pantoniinie,  la  musique 
ne  prosp^re  que  dans  des  jours  de  repos  et  d'aisance,  ou,  libre  de 
soins,  on  s'adonne  aux  plaisirs. 

Avant  rirlam,  la  musique  fleurissoit  dejä  dans  d'aulres  empires 
et  surtout  dans.  celwi  de  la  Ferse,  dout  les,  Cosroe's  i'e/icourag^ent 
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beäiicoüp.  Les  rtiusiciens  ^loient  presens  k  toutes  leurs  assembl^es  et 
1    aujourd'hui  incme  les  princes  de  !a  Perse  onl  pour  la  niusique  un  goüt 
I    döcide,  et  t^chent  d'imiter  en  ceia,  autaot  qu'ils  peuvent,  ieurs  anc6« 
tres  les  Cojm^»  en  s'enVirotiiiailttCOlnme  euz^  de  cbantrea  et  de  mal* 
tres  de  tnlisiqtie. 

Lea  tribUB  arabes  excetl^rent,  Os  les  temps  les  plus^ndenin  dans 
le  talent  dlmptoviser,  cesUA^dire,  le  talent  d Wranger  les  paroles 
8ur  U  tnesufe  d'nn  rythme  agr^able.    Iis  coop^rent  leurs  discours  eil 
periodes  Egales  et  proportionnees ,  faisant  un  choix  de  lettres  sour- 
:     des  et  muettes,  tei  qu'il  est  prescrit  par  les  lois  de  lä  prosodie  natu- 
.    reiJe  de  leur  langue*  Chdque  pattie,  ainsi  arrangöe  et  proportionnee^ 
J   c'est-lt-dire,  chaque  Vers  retifenuant  uti  sens -entiei*  ^  flattoit  agrdable« 
nent  t  oreille  par  la  r^spiinanee  de  la  riine  ajoittie  k  la  fiii.  Les  pas^ 
I   sages  les  plus  eXquis  dii  discodri,  et  qui  prdtoieiit  le  plös  Ii  rembellis^ 
\   sement  de  l'^Ioquence,  its  les  firent  eittrer  dans  la  forme  des  ver»  et 
tn^riterent   par  lä  le  nom  de.poetes,  dont  la  gloire  frappa  bien- 
löt  les  astreSi    S'abandonnant  ainsi  k  leur  talent  naturel  pour  la  po^- 
sie,  ils  ijrent  plus  de  vers  que  de  prose,  et  atteignirent  facilement  la 
palmö  dans  l'art  d'improviser  et  de  parier  totljoui's  le  langage  de  la 
po6sie«   Cest  par  cette  raison  qüö  dans  leiirs  conteä  et  btstoires»  il 
se  trouye  pac  tout  des  Vers«  qui  renferment  tantöt  des  sentences  et  des 
tnazimesi  et  tantdt  exprimetit  ce  que  le  sentlikient  a  de  plus  touchant 
et  de  plus  d^llcat 

La  prosodie  qui  eriseigne  le  nortibre  deleltres,  les  relations  des 
»yl.labes  accentuees  et  non  accentuees,  et  qui  par  lä  a  quelque  rap- 
port  il  la  Proportion  des  sons  musicaux»  entre  donc  aussi  dans  la  scien- 
ce  de  Ja  mufiique  et  tait  ordinatrement  le  eoritenu  d'un  cfaapitre  dans 
les  ouvrages  de  iiiusiqiie. 

Les  aiabes.  comnie  liöM.venods  de  le  dire,  excell&rent  6€\k 
Mut  les  temps  de  l'Iriam  dans  la  po6sie  et  dans  l'art  d'improviser» 
inais  ils  n'etoient  gudres  avancös  ni  dans  la  musique,  ni  dans  les  au- 
tres  arts ;  ils  n'etoient  que  des  nomades  fort  6löignes  de  tous  les  arts 
qui  tiennent  ä  la  culture.  Leur  chant  et  leur  musique  consistoit  dans 
les  cris  avee  lesquels  ils  excitoient  leurs  chameaux,  et  tout  l'art  de 
y  lenrs  chantieS«  qo'ils  appeioient  c'est-A-dire^  piqueurs,n6toient 
que  des  accens  sauvages -quldevoient  servir  de  langage  aux  passions 
brutales  de  ce^  pÄtres. 

Iis  appelftrent  ensuite  la  ihodülatioh  de  la  Iröix ,  cÄa«*  ^  en  la 
distinguant  de  la  d^clamatiort  du  Coranj  et  de  la  pri^re  qu'ils  appe* 
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loient  Te^ir  j«4*i.  Ün  des  imanis,  coalmentateuts  du  Coran  ,  rimam 
J^Bou  •  Ishak,  explique  le  tnot  Tagbir  en  le  derivant  de  Gabtira  ( ce 
qui  trouble)  parce  que  le  Coran  contenant  des  menaces  et  les  terreurs 
du  jugement  dernier,  le  ton  dont  elles  aont  prof6r6es  est  un  son  de 
trouble^  Les  cbansons  profanes  sont  ordinairement  dans  le  mode  de 
Khd^^  c'est  •  li-dire».  court  et  I6ger»  ponr  £tre  d'autant  plus  propres 
k  dtre  accompagn^es  du  son  du  tambout  et  de  la  fiüte* 

Cette  esp&ce  de  rythme  s'appelle  äossi  Bezeäiii^  et,comine  il  est 
fond^-dans  la  nature  de  la  vivacit^  des  sentimens  et  de  la  langne,  cette . 
maniire  de  chant»  fort  simple  et  sans  appr^t,  s'est  toujours  appris  sans 
maitre  et  sans  enseignement.  Au  commencement  de  l'Islam,  lorsque 
la  religion  avoit  commefice  d'adoucir  les  moeurs  b^douines  des  arabes, 
et  qu'ils  öloient  devenus  les  conquörans  du  monde^  iis  dedaignereot 
lottt  ce  qui  ne  tenoit  pas  inun^diatement  au  Qoran  et  ä  la  loi.  Iis  ne 
cennurent  pas  encofe  ni  cbant  nl  pantomime»  ils  ne  cotmurent  que  la 
lecture  du  Cbran  et  leurs  anclennes  chansons  du  dteert;  mais»  deveoua 
mattres  des  trdsors  de  la  Qthat  et  de  la  Perse,  Iis  prirent  du  goüt  aus 
agr^mens  de  la  vie,  ils  se  d6crass6rent ,  et  raffin^rent  sur  les  jouissan- 
ces  de  la  vie.  Alors-  les  chantres  et  les  musiciens  grecs  et  persans 
voyagerent  au  Hedjaz  et  se  mirent  au  service  des  arabes ,  qui  de 
Jeur  cötö  les  accueillirent  fort  bien.  Alors  fieurirent  ces  chantres  fa- 
oieux,  arabes  et  persans»  comme  Üftfc/Uf  le  persan«  Tavis»  Stäb  Heb' 
l&v;  le  mal tre  ^  AMiMh^  fils  de  Ljeu^er,  et  les  arabes  se  form^nt 
snr  le  go^t  des  persans.  Ensuite  MM  lin  Chenh  et  d'autres  de  cette 
force  perlectionn^rent  l'art  du  chant,  en  marcbant  cependanttoujourssur 
les  träces  de  leurs  maitre,  jusqu'ä  ce  qu'il  fut  porte  au  comble  de  la  per- 
fection  sous  les  Abbassides,  par  les  grands  maitres,  tels  c\\x  Jbrahim 
^ahadi,  Ibrahim  Mossouli,  le  Iiis  de  celui  -  ei,  Ishak  et  son  peiit  -  fiis  Ha-  • 
nuuL  Bagdad  ^toit  alors  le  centre  de  la  bonne  muslque ,  et  leurs  airs 
font  encore  aujourd*bui  les  d^lices  de  la  bonne  conspagnie.  On  poussa 
lüors  si  loini  lie  raffinement  des  plaisbs »  qu'on  inventa  des  babits  de 
idanse  et*  des  instruinens  tels  qUe  les  castagnettes.  Des  danseurs  de 
belle  figure  accompagnerent  de  leurs  pas  les  accords  des  musiciens.  Ott 
inventa  diff^rentes  especes  de  danses,  dont  chacune  avoit  ses  propres 
pas  et  sa  propre  musique.  Un  des  instrumens  de  danse  inventes  par 
ces  maitres  de  ballets,  est  celui  qu'on  appelie  ^ Kardje*  Ce  sont  des 
cbevaux  de  bois,  selleset  faamacb6i  avec  magnificence»  sur  lesquels  mon* 
toient  des  danseuses,  costumdes  d'one  fis^n  propfe  k  ce  jeu.  Plactes 
l'une  vis -ä- vis  de  l'-autre»  dies  se  balaii^oient  sur  ces  cbeyauXf  Com» 
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me  pour  i'attaquer  et  se  fepOUMer,  eh  imitant  on  combat  tingfilien  Cei 
habits*  ces  instrnmens,  ces  danses»  ces  pantomimes  se  moltipli&r^nt 
k  Bagdad  et  se  rtpandirent  de     sur  le  reste  de  la  terre.   Un  de  ces 

gar^ons  chantres ,  formö  dans  la  ville  de  Mossoul,  vint  en  Andalousie 
sous  le  r^gne  de  Hokm  Ben  Hecliam  Ben  Abdor  rahman ,  qui^pour 
lui  faire  un  accueil  honorable,  et  tei  que  le  möritoit  Uta  pareil  mrtui> 
se ,  monta  lui  •  möme  k  chevai  pour  aller  k  sa  rencontre.  II  le  com- 
bla  d'honneurs  et.de  pr^seos  et  en  fit  un  de  ses  fifiyoris  les  plus  Inti« 
mes.  Sons  Ini  se  formirent  alors  en  Andalousie  des  cfaantres  :&men]^ 
qoi  surv6cnrent  encore  k  la  d3mastle  des  Ommiades  en  Espagne. 
Cest  surtout  S^viile  que  fleurit  la  musique,  d'oü  eile  se  r^pandit 
ensuke  dans  les  autres  villes  d*Andaloüsie  et  de  rAfriquc.  Quoique 
ces  deux  pays  soient  aujourd'hui  ruinös ,  il  8*y  conserve  cependant 
des  träces  de  cet  art  Comme  la  musique  est  un  des  derniers  arts  qul 
ne  vienneot  k  la  perfection  que  quand  la  cultore  est  port^  au  plus 
baut  d^gr^*  il  en  est  de  mtoe  des  cbantres,  qui  disparoissent  aussitöt 
que  la  culture  commence  k  baisser.  •  # 

I  '        ■»■II  I    I  KilfcM^^^tfwMfc^iB^i— — 1     II  n    I  ■  ji 


Weiterer  Beiccag  ztir  (fieschichte  der  Luftsteine 

aus  dem  Abdschaibol  -  Machlukat  *)  d.  i.  den  Wundern  der  Geschöpfe 
des  Moiiammed  Ben  Ahmed  aus  Tuss  und  des  Kaswini, 

Von  Joseph  v.  Heanmer. 

Es  gibt  mehr  als  Elin  A  dschaib-oLmachlukat  sowohl  im  Ära- 
ibschen  als  Persischen\  das  von  Mohammed  Ben  Ahmed  Tussi 
ist  weder  das  arabische  fVerk,  wovon  Hr.  Chezy  in  Ä  Silvestre  de  Sacjrs 
Chrestomatie  Ausiugeg^eien,  noch  die  persische  Uehertebung  desselben 
wovon  skh  smerlfradaeMmpUtreiasuneimtf  derBibBfläuk  zu  CambridgB 
das  andere  in  der  des  Hm,  Grafen  p,  Rtewtdskjr  befinden  ^  sondern  ein  dSA 
teres  persisdies  im  Jahr  555  (\  i6q^  für  Tognd  den  letzten  Hemdier  der 
Seldschukiden  Irans  vcrfafst.  Die  sehr  wohl  erhaltene  Handsclu-^,  die  sich 
davon  (nebst  dem  Prachtexemplare  des  persischen  Kaswini)  in  der  Bib* 
liothek  des  Hm.  Grafen  v.  Rzewiisky  befindet  ^  ist  schon  im  J.  A.  H  835 
0A3^)  geschrieen t  und  also  bald 400  Jahre  alL  Die  Handschrift  des 
Kaswini  ist  an  halbes  JaMunderiJän^,  imJ,dH,  8q6  ffestArieben. 
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^its  dm  Mschaibol- MädUukat  M&kaapnetts  poh  TUsi\ 
Von  Kies  *  und  Sianregen, 


iJJmfi   OlUy  ^  <^  (i3f«  JU  ^^iJi^  ^  ^ 

Im  Jahra  H.  S96  (908)  kftm  ätis  Kafa  die  Näebriclit  dafs  do'it  ein 
heftiger  Wind  gekommen  und  bis  Sonnenuntergang  angeballen  habe, 
.  dafs  dann  schwarzer  Staub  und  hierauf  sehr  viele  Schlössen  gekom^ 
nien  Seyen  deren  jede  150  Drachmen  wog;  diesec  Hagel  richtete  grös- 
seren Schaden  an  als  Stein  und  Eisen«  Donner  und  Blitz  folgten  sich 
nnunt erbrochen.  Bei  ^/tmedakad  regnete  eA  scfafrar^e  tind  Weisse  und 
Vielfarbige  Steine,  4|e  man  sammelte^:  ^pd  in  die  Rathssäle  und  Städ- 
te brachte  wo  man  sie  mit  Staunen  zdgte.  Von  einem  glaubwürdi- 
gen Manne  hab  ich  gehOrt^  er  sey  zu  Kaswin  gewesen  als  eine  Wol* 
ke  gekommen,  aus  welcher  erst  Donner  dann  ein  Stein  und  hierauf* 
ein  zweyter  fiel,  beyde  gleicher  Gröfse;  er  sey  dort  geblieben,  und 
es  sey  die  Nachricht  gekommen,  dals  beim  Eintreten  des  Mewsun 
(Monwort)  es  Steine  geregnet  habe,  wovon  viele  Leute  au^Gründd 
gegangen  seycn;  Und  dieses  ist  NichU  Neues«  . 

\Aus  d£nt  ^dschaibohmachhüuä  Kiuwwti 
im  inreTten  Vorbericfate  «sjUms  ^  ^  «««31« 

i  ^f^j^  4si^}^  5**  A-J'ojK.yw  ^  ji4i»tf  er«  o*»  !>•  J* 
Ofl^^  jd  y  «iflU  oVs«/»        ?*  o»»  ^fi^  JA»  dxlß,       \y^j\  «TdAl»  aWI  jl 

Oefbrs;  fklleii  schwere  Körper  vom  Himmel  wie  der  Scheich 
^ft\B(Avicenna)  erzählt,  dafs  in  Dschordschan  (  Hyrkanien )  Stü- 
cke Eisen  aus  der  Luft  gefallen  seyen.  Diese  hiengen  fest  zusam- 
men und  als  man  dieselben  brechen  wollte  griflF  Nichte  dassel-» 
be  an.  Manchmal  fallen  aus  der  Luft  Stficke  wie  £isen  und  £i9 
mitten  im  Donner;  dergleichen  fallen  viele  im  Lande  der  T&ifcen 
(JMUttan)  und  auch  In  der  Landschaft  GUam 


Beynage  scor  Efdebesdirdbiuig  von  ßumell 

BcatMbtmg  da^  Strom  m  tTia^Hdut^  Über  Pbim^^  irtrfpoäi  jImA 


^icop^l  liegt  am  Ufer  der  Donau  in  einem  engen  feisichten  Thal» 
ist  1500  Schritt  langi  dasScblofs  welches  auf  einer  schmalen,  steilen,  fei* 
tichten  £tdsange  liegt«  ist  mit  einer  Mauer  von  Bruchsteinen  umge;* 
ben»  hängt  sieh  tnitbek  einer  schmalen  Jlrdxunge  an  das  westKche  ge" 
blirgige  Ufer  der  Donau »  und  wird  sowohl  von  diesem  westliehen» 
als  auch  von  dem  Astlichen  Ufer  der  Donau  commandieret  Um^üf 
diese  beyde  Ufer  iti  gelangen,  giebt  es-zwey  Wege»  der  erste  gehet 
ton  der  Seite  ded  Ozmul  * Flufses  ,  ist  hohl,  steil«  Und  kann  nicht 
vermieden  werden,  weil  das  rechte  Gebürgsufer  des  Ozmul  *  Flufses 
duTcbgehends  steil ,  undfelsicht  ist.  Der  zweyte'Weg  gehet  Von  Bei« 
lina  anfwArts I  ist  beschwerlich*  man. kann  an  mehreren  Orten  ans* 
ser  dem  Weg  hinaufkommen^  Die  Höhe  von  Nieopel  ist  eben,  und 
kaU;  wenn  man  auf  der  Hdhe  von  Nicopel  campieret«  so  mufs  das 
Brennholz  von  den  Ufern  des  Ozmul-Flufses  hinäufgebracht  werden. 

Von  Nicopel,  und  zwar  vom  Ufer  der  Donau,  wo  eine  gute 
Anlandung  für  die  Schiffe  ist,  gehet  der  Weg  durch  die  Stadt  im  Thal 
aufwärts  bis  aum  Ende  derselben,  längs  einem  Bach,  1500  Schritte^ 
von  dannen  rechts  durch  einen  hohlen  W^eg  auf  die  Höhe  1100» 
qnerder  Höhe  bii  zu  einem  hohlen  Weg  190O,  durch  densteilen» 
bohlen,  leimichten  Weg  abwärts  ins  Ozmul^Thal  ssoo^  quer  des 
Thals  bis  cur  Brfickei  wo  das  Dorf  ZedmiCk  rechts  und  Cemussa 
links  liegen,  über  den  OzmuI-FIufs  700,  die  Brücke  ist  50  Schritte 
lang,  der  Flüfs  ist  tief,  die  Ufer  hoch,  und  der  Grund  leimicht.  Von 
der  Ozmul -Brücke  auf  dem  linken  Ufer  des  Fiufses  in  einem  breiten 
ebenen  Thal,  in  Welchem  viele  Dörfer  liegen»  läng?  kahlen«  niedri* 
gen,  flachen  Bergen,  .bis  zu  einem  Seitenthal  6900,  das  grofse  Oz- 
mnUThal,  und  ein  Doif  links  lassend  in  einem  flachen,  kahlen  Seiten* 
thai  rechts,  an  einem  kleinen  Bach  aufwärts  4500,  dann  dieses  Sei« 
tenthal  links  lassend  ,  auf  einem  kahlen  Bergrücken  allmäblig  auf« 
wärts  bis  zur  Hohe,  auf  welcher  einige  Bäume  stehen  9500,  über  ei« 
Tom.  VI.  .  1»  . 
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Ife  kleine  Tiefe,  dann  längs  einer  Höhe  bU  zam  grofsen  Dorf  Ko* 
^  schölle,  das  auf  beyden  Schiffsufern  eines  offenen TÜals  liegt, -und 

theils  aus  türkisclien,  theils  aus  bulgarischen  Häusern  besteht ,  viel 
Korn,  Heu,  Wein  und  Vieh  hat  2200,  in  dem  nämlichen  Thal  liegt 
abwärts  noch  ein  grofses  Dorf  von  Koschoile  über  eine  Jkieine  kahle 
Höbe  bis  in  ein  kleines  Thal  4000,  in  diesem  Thal,  wo  ein  Bach 
fiiditet/^iiiWärts  Rechts  über  «nen  hoben  kahlen  BergrQdien,' 
In  ein  bieites  schönes  Thal,  zu  einem  Bach,  an  welchem  einige  Müh* 
len  liegen  gooo,  von  diesem  Bach  aufwärts  fechts  Über  eine  Anhö- 
he längs  den  links  liegenden  Weingärten  zur  grofsen  Stadt  Pleven^, 
die  in  einem  Thal  an  einem  grofsen  Bach  liegt  5000,  diese  Stadt  hat 
meistentheiU  türkische  Einwohner,  hat  viel  Heu,  Vieh,  Wein  und 
P(ücbte.  Der  Vid  -Flufs,  welcher  von  Thoroz  faerabfliefset,  rinnet  nahe 
anJPleyeny  in  ein  greises,  breites»  fruchtbares  und  angebautes  Thal.  Von 
Nicopel  bis  Pleveny  ist  das  Land  ziemlich  angebaut«  Dieser  Ort  ist 
Adthig  um  Widin  za  obserrierep »  weil,  ein  grofser  Wegvon  Widin  über 
Reha  nach  Pleveny  ftihrt  In  Pleveny  liegt  im  Thal  ein  mit  hohen 
Mauern  umgebenes  Gebäude,  das  zum  Magazin  dienen  kann. 

Von  Pleveny  durch  ein  enges  Seitenthal ,  zwischen  Weingärten 
aufwärts,  dann  über  einen,  mit  kleinen  Gebüschen  bedeckten  Berg- 
rQcken  in  ein  tiefes  Thal ,  und  einen  Graben  zu  einem  Bache  1 1  Soo ,  von 
diesem  Bache  aufwärts  über  zwej  grofse«  mit  Eichgebüsche  bedeck- 
ten £rdzangen,  in  ein  grofses  Seitentbal  des  Thorozer  Bache« 
abwärts»  dann  auf  dem  rechten  Ufer  dieses  Seitenthals  aufwärts  zii 
4em  Dorfe  Betemitza,  das  bulgarische  Einwohner,  Rom,  Wein,  Heu. 
Vieh  und  Holz  hat  9300,  von  dem  Dorf  Peternitza,  wo  die  unbe- 
baute Gegend  anfängt,  und  alles  mit  Gebüschen  und  Waldungen  be- 
decket ist,  über  zwey  grofse,  mit  Gebüschen  bedeckte  Anhöben,  bis 
zu  einem  tiefen,  felsigsten  Seitengraben«  dann  auf  einem  escarpierten 
FuOwteig,  welcher  breiter  zu  machen«  und  bis  .1000  Schritt  lang  ist,  zu 
dem  im  Hohlweg  herabfliefsenden  Bach  10450,  in  diesem  Graben  auf 
einem  morastigen,  steilen  Weg,  wo  die  Gebüsche  auszuhauen,  iind 
ein-  neuer  Weg  zu  machen  ist,  aufivärts  über  einen  hoben  felsichten 
mit  Gebüschen  bedeckten  Bergrücken,  dann  abwärts  auf  einen  schlech- 
ten felsichten  Weg,  in  ein  enges,  tiefes,  felsichtes  Seitenthal  des  Thorozer- 
Thals.  zu  einem  Bache  5100,  dann  auf  einen  schlechten,  zu  repa- 
rierenden Weg,  aufwärts,  überzehnkleineSeitenrüciLendes  Thotoczer- 
Thals,  weiche  mit  dünner  Waldung  von  gestutzten  Bäumen  bedecket 
•ind»  bii  in  das  groiseXhoroczer- Thal  za  einem  kleinen  Seitenbach  und 
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einerBr&eke  15200,  über  die  kleinen  morastigen  Graben,  welche  die  10 
kleinen  Seitenrücken  reparieren,  sind  die  nöthigen  Brücken,  von  dem 
daselbst  stehenden  Eichenholz  zu  schlagen.  Der  Weg  ist  bey  Regen- 
wetter schlecht,  von  dem  Seitenbach  auf  dem  rechten  Ufer  desTho- 
roczer- Baches,  weicher  mit  Waldung*  und  dichten  Gebüschen  bedecket 
ist,  bis  2ur  Fuhrt  des  Baches  3240,  durch  die  Fuhrt  des  schn^Hett , 
breiten ,  steinigten  Baches ,  auf  dessen  linken  ebenen »  angebauten 
Ufer  aufwArts  zum  Dorf  Thoroez  6060  ^  Thorocz  hat  beiläufig  50 
bulgarische  Häuser,  viel  Vieh,  Heu,  Korn,  Wein,  und  Holz.  Oberhalb 
Thorocz  liegen  noch  einige  Dörfer  in  dem  nämlichen  Thale.  Das 
Thal  von  Pleveny  bis  Thorocz  ist  wegen  den  engen  hohen  feisichten 
Ufer  jnehrentheils  unzugänglich;  von  Thorocz  gehen  iwey  Wege  in 
das  Thal  von  Fetropoli :  deir  erste  gehet  von  Thorocz  quer  das 
Thal«  über  steinigte  Anhöhen  zun  Dorf  T&t'ovitza  S3000 ,  von  dan* 
neii  fiber  icahle  fÜsichte  Anhöhen  ins  Thal  vod  Fetropoli  12  200,  die- 
teir  Weg  ist  gehbar^   Der  zweyte  Weg  gehet  etwas  links  gegea 
Südwest  von  Thorocz  quer  durch  das  grofse  breite  Thal,    bis  zum 
Engpafs  eines  grofsen  trockenen  Thaies,  längs  einem  grofsen,  feisichten 
Bach,  auf  dessen  linken  Ufer  5000,  in  diesem  Thal  auf  einem  schma-* 
len,  gepflasterten  Weg,  der  theils  verschüttet  ist,  aufwärts  zu  einer  Fuhrt 
des  100  Fufs  breiten  feisiebten  Baches  7400»  auf  dem  rechten  Ufer 
des  Baches  aufwärts  bis  zu  einer  Fuhrt  3000»  dann  rechts  das  Thal, 
dessen  hohe  Geburgsufer  felsicht  sind,  und  ein  Dorf  links  lassend^ 
quer  das  ebene  Thal  bis  zu  einem  engen  Seitentbal  und  Graben 
1000,  in  diesem  engen,  gebüschreichen  Thal  auf  eirtem  schlechten,  lei* 
jnichten  und  steinichten  Weg  aufwärts,  wo  die  Gebüsche  auszuhauen 
sind,  bis  auf  den  hohen  Bergrücken,  an  welchem  diefseits  einige  Hüt- 
ten sich  befinden  857o  >    von  dem  Rücken  herab  in  einem  engen 
Thal,  läng^  einem  kleinen  Bach,  im  Zickzack,  ^isqhen  hohen  kahlen, 
theils  angebauten  Bergen  bis  ins  Hauptthal  von  Fetropoli  ztim  Seiten« 
bach,  denBrficken  und  Mahlen  8900«  in  dem  Hanptthal  von  Fetropoli 
auf  dem  rechten  Ufer  der  kleinen Istirgle ,  die  zwischen  tiefen  ^  felsich* 
ten  Ufern  fliefset,  zu  einem  Seite  Bach  2340,  zur  zweyten  Seite  Bach 
und  Brücke,  2900,  zur  dritte  Seite  Bach,  Graben,  und  Brücke  900, 
zur  vierten  Seite,  Bach  und  Brücke  41 00  ,  zur  grofsen  Brücke  des 
Istirgle •  Baches  4200,  alles  durch  hohe  Gebüsche  auf  einem  morasti- 
gen Weg,  von  der  Pasage  des  Istirgle^  Baches  und  der  Brücke  auf  dem 
linken  Ufer  auiwärU,  Aber  drey  kleine  Seitenbäche  und  Brücken, 
dann  über  einen  kleinen  Seltenbach  bis  «nr  Führt  des  Istirgle  «Baches 
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»35<^ß  von  demEngpafii  durch  das  ebene  fiassiirbis  2ur  Stadt  ^etropöli 
3SOO»  durch  die  Stadt  l^uin  Postbaus,  wo  eine  BrOcke  Ober  den  Istirgle« 
Bach  ist  iioo,  von  Fetropoli  gehen  2  Wege  über  das  hohe  Gebür^ 
Stara  Pianina»  die  Stadt  hat  Eisenhütten,  Corduan -Fabriken  und  einige 
100  Häuser.  Die  Einwohner  sind  theils  Bulgaren  tbeilft  Türken ;  der 
erste  Wtg  gehet  von  Fetropoli  an  den  Istirgle  -  Bach  in  einem  breiten 
Thnlunviacfaen  hohen  Felsengebfirgen^  die  mit  kleiner  Waldung  becLo* 
'Cket  lüid,  bis  EU  einer  Gabel  xweyer  Thäler«  auf  einem  guten  Weg 
•^00»  auf  einem  Mhlechten  Fahrweg  im  engen  Thale  an^ärts  sgoo« 
das  Istirglethal  rechts  lassend,  auf  einem  steilen  Fufssteig  imZickzadc  bis 
2UIU  Gipfel  der  Stara  Planina,  durch  junge  Buchen- Waldung,  wo  kein 
Fahren  möglich  ist  6000,  von  dem  Rücken,  dereinen  Sattel  macht, 
durch  einb  Waldung  allmählich  abwärts  1300,  Von  dannen  zwiscbea 
kahlen,  feisichten  Borgen  an  einem  steilen«  engen  Thal  auf  einem  FuCssteif 
galm  Zicksack  abwärts  bis2iunOorfCziigae(Derbent)2ttr£bne»  #oeia 
^reites  Bassin  ist/doo«  der  sweyte  Weg  von  Fetropoli  insBassin  von  Czii» 
ga  gehet  von  Fetropoli  ttber  eineBrficke  des  Istirgle  Bachs  in  einem 
trockenen  Thal  gegen  Südwest  durch  eine  Ebene  längs  einem  kleinen 
Bach  aufwärts  bis  zum  Engpafs  dieses  Seitenthals  5000  *  in  dem  ge- 
büschvollen  Engpafs  auf  einem  schlechten  Fahrweg  aufwärts  bis  zu  ei* 
nem Rücken 8300,  von  diesem  Rücken,  den  Fahrweg,  welcher  gera^ 
de  aufwärts  geht,  und  dann  um  die  Stara  ^ianina  sich  wendet  rechts 
lassend  -,  links  herab  in  ein  Thal  600,  in  diesem  Thal  an  einem  Bach 
abwärts  700,  dannfiber  den  Bach  aufwärts  mittelst  eines  Zicksack*  Fnfi« 
Steiges  auf  dem  hohen  FelfsenrQefcen  der  Stara  Pldiiina  durch  gebOsch* 
volle,  steile  Felsen  9400^  längs  den  kahlen  hoheh  Bergrücken  1100, 
dann  steil  abwärts  auf  einem  Fufssteig  bis  zu  einem  Sattel  5000,  längs 
dem  kahlen  Sattel  900,  hier  fällt  der  vorbesagte  schlechte  i'ahrweg 
von  Fetropoli  in  den  Fufssteig ,  dann  auf  einem  Fahrweg  herab ,  das 
Thal  und  Dorf  Csirga  links  lassend«  in  das  Thal  von  Csirga  igoo^duTch 
das  ebene^kldne  Bassin«  in  welchem  einige  Ddrfer liegen,  gegen S&> 
den  bis  SU  einer  Anhöhe  und  einemRficken  6500»  über  die  stein  igte  Athf^ 
he  dann  In  einem  felssichten  Thal  abwärts  bis  in  ein  kleines  Bassin, 
wo  rechts  an  der  Höhe  das  türkische  Dorf  Dobrova  liegt  5  200,  durch 
das  Bassingegen  Süden  bis  zu  einem  grofsen  Rücken,  der  ein  festes 
Lager  gegen  Sophia  bildet  5250,  über  die  Höhe  zu  einem  Bach  ins 
Thal  SI50,  dann  Aber  eine  kleine  Höhe  südwestlich  zum  klei- 
nen  Bach,  ferner  ikber  ehie  flaehe  breite  Höhe  su  einem  Müblbach^ 
irelcherrechts  vom  Gebfirg  herabfiielst»  und  in  den  Hauptfliils  Bajaki«« 
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Ürglu  fallet  7900 ,  von  dantien  zum  bulgarischen  kleinen  Dorf  Gligo* 
re,  das  in  der  Ebene  liegt  1500,  von  dem  Dorfe  GHgore  durch  das 
ebene  Haupttbal»  wo  man  gerade  nach  Fetiman  gehen  kann,  gegen 
Sophia  bis  211  einem  Seitenbach,  wo  link«  das  Dorf  Bugrod  liegt 
,  S400»  Ton  Bugrod  durch  die  Fläche  bis  zur  steiDerneii  Brftcke  .über 
I  den  Hauptflurs»  wo  Diiks  ein  Dorf  liegt,  der  Flufs  hiftt  10  kleine  BrO^ 
I  cken  2500.  Von  der  Brflcke  auf  dem  linken  ebenen  Ufer  des  Hanpl» 
I  flufses  abwärts  bis  zu  einem  grofsen  reifseflden  Seitertbacb  1700^ 
das  Bett  dieses  Baches  ist  breit  ^00,  von  da  durch  das  breite  ebe- 
ne Thal  abwärts  2u  einem  Seitenbach  1000,  weiter  zu  einem  Sei- 
tenbacb^an  welchem  rechte  ein  Dorf  liegt  4100.  Zu  einem  Seiten- 
hacfa  5000 ,  ferner  m  einem  Seitenbach » an  welchem  Ünlis  ein  klei« 
aes  Dorf  an  einer  kleinen  fiöke  liegt  900,  von  dannen  allm&Uig 
anfwärto  auf  einer  flacben  Erdannge der  groben  Stadt  Sophia« 
und  2war  zu  der  Moschee,  welciie  auf  der  dstlidien  Seite  der 
Stadt  auf  einer  runden  Höhe  liegt,  wo  links  das  schöne  Lager  ist, 
2400.  —  Summa  357,966  Schritte.  Der  Grund  von  Nicopcl  bis 
Pcternitza  ist  fett  und  leimig,  von  Peternitza  bis  Thorocz  steinig  und 
leimig,  von  Thorocz  bis  Fetropoli  eben  so*  von  Fetropoli  bis  Der* 
beut  auch  dasaelbei  vpn  Derbent  bia  Sophia  sandig  und  leimig; 

IV(;g  von  Salonichi  iäng^  dem  Meer  über  Orphana,  Cqvaia,  Jenidschf 

Fonmdtchau^  ,  i  : 

Von  Salonichi  gehet  ein  guter  Fahrweg,  gegen  Abtod  dvr«^ 
die  Ebene  bis  zum  Fufs  eines  feisichten  Berges  9000  Schritte  ,  über 
den  Bergrücken  auf  einem  gepflasterten  breiten  Weg  bis  in  ein  gros- 
«et  Thal ,  wo  rechts  und  links  ein  Dorf  am  Gebürge  lieget,  4£oo» 
duitb  das  ebene  Thal,  awey  Dörfer  links  lassend«  bis  2u  dem  gros* 
fenMarkfleckenLangsessa«  welcher  in  der  Ebene  an  einem  kleinen  Back 
U^et,  tkeils  griechÜBche,  tfaelk  tfirkische  Einwohner  Ut/ooo«  voa 
Langassa  den  Weg ,  der  nach  Deinisara  flÖirl ,  linlis  '  lassend,  dnreb 
das  breite  Thal  gegen  Osten  abwärts  über  vier  trockene  Graben, 
längs  den  links  entfernt  liegenden  Bergen,  an  welchen  einige  Döp"' 
fer  sind,  bis  zu  einem,  links  in  einem  grofsen  Thal  herabfliessende« 
kleinen  Bach  19000,  weiter  durcb  das  Thal  abwärts  bis  an  das  links 
.  liegende  gebQrgIchte  Ufer  zu  eiiiem  Wasser  Graben  2000,  längs  dm 
linken  gebürgicbten  Ufer  über  drey  kleine  tiefe,  und  swey  tiock»- 
ne  Graben  bis  zu  dem,  auf  «hier  kleinen  Höhe  liegenden  Dorfe  und 
Poststation  Klisalu  2000,.  zwischen  Langassa,  und'Klisalii  ist' ii  dem 
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l%al  ein  Landsee,  aus  welchem  ein  grofser  Bach  ffiefsef ,  wel<i1ier 
•in  einen  andern  See,  und  aus  demselben  in  den  Golfo  di  Conlcssa 
fällt.  Von  Klisalu  in  dem  breiten  Thal,  auf  dessen  linkem  steinigten 
Ufer  abwärts,  bis  zum  groTsen  Begiscber  Landsee  8500»  längs  dem 
See  in  dem  Thal»  auf  dessen  linkem  Ufer  längs  den  felsichtea  Ge- 
borgen abwArts  bis  zu  einem  Defil^«.  wodas.  GebQrg  an  den  obbesag* 
ten  SiBe  ftdfst  5500,  dieses  Defil6,  so  in  einem  felsicbten  Weg  be* 
stehet,  geht  bis  zu  einem  Dorf  2500,  von  dem  Dorf  auf  dem  Iliiken  Ofer 
'des  Sees  durch  das  ebene  Thal,  bis  zu  einem  feisichten, mit  Gebü* 
sehen  bedeckten  Terrain  3700,  durch  dieses  Gebüsch  in  dem  Thal 
auf  dem  linken  Ufer  des  Sees  abwärts,  bis  zu  einem  Defile,  wo daa 
Gebfirg  wieder  an  den  See  stöfst  6800,  dieses  Defile,  welches  aus  einem, 
dem  andern  schmalen  felsicbten  und  geburgichten  Ufer  des  Sees  eingebauie«> 
nen  Fahrw^  bestehet»  ist  lang  looo»  von  dem  Defile  in  dem  ebe^ 
Den  Thal»  so  allmählich  breiter  wird«  auf  dem  linken-  Ufer  des  Sees, 
bis  zu  dem  gro&en  Dorf  Begisch  2400,  von  Begisch  auf  dem  linken, 
ebenen  Ufer  des  Sees  abwärts,  bis  zum  Ende  des  Sees,  wo  das  Thal 
von  beyden  Seiten  durch  das  felsicht- gebürgige  Ufer  geschlofsen  wird, 
und  einen  engen  Pafs  formiret  6300,   in  diesem  Thal  liegen  sowobL 
in  der  Ebenef  als  auf  den  beyden  gebürgigten  Ufern  viele  Dörfer,  deren 
Bänwobner  Amanten  sind»  die  alle  im  Krieg  dienen  müssen.  Dieses 
Thal  ist  weg^n  der  Menge  yod  Baumwolle»  die  ip  demselben  ange* 
bauet  wird,  sehr  beträchtlich.  Die  Gebflrge  des  recbteft  Ufers  sind 
gebQschicht,  jene  des  linken  kahl  und  felsicht.     Auf  dem  rechten 
Üferdieses  Thals  gehtebenfalls  ein  Fahrweg  bis  zu  dem  Engpafs.  DerEng* 
pafs  dieses  Thals,  in  welchem  auf  defsen  linkem  Ufer  ein  Fahrweg  an  dem 
felsicbten  Gebürge  eingehauen,  ist^  hat  eine  Länge  von  6500,  am 
£nde  dieses  engen  Pafses  liegen  zwej  Chane;  oder  türkische  Wi  rthshäu- 
aer»  wo  man  100  Pferde  unterbringen  kann»  bej  diesen  Chans  ist 
am  Ufer  des  Golfo  di  Contdssa  dcsr  vörbeschriebene  Weg  von  Salo« 
nidii;  bis  zum  Golfo  di  Contessaist  er  leimig,  sandig  und* steinig , 
doch  in  allen  Jahreszeiten  practicable.  Die  Gebürge  auf  beyden  Ufern  des 
Thals  sind  felsichl,  und  mit  kleinen  Gebüschen  bewachsen,  in  dem  Thal 
befinden  sich  einige  Eschen  und  einige  Maulbeerbäume.  Andern  Ufer 
des  Golfo  di  Contessa  durch  eine  schmale  Ebene,  an  welche  links  hö- 
be steile  feisichte  Gebürge  stolsen »  links  ein  Dorf  in  einem  Thal  Jas* 
send»  über  drey  trockene  Graben»  welche  nurbey  Regenwetter  eini** 
ges- Wasser  haben»  bis  zu  einem  Defile»  wo  das  linke  hoheGebürgsich 
an  den  Golfo  schliefset  13020»  diesesDefil^»  welches  ans  einem  sandig' 
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len  Ufer  bestebt,  i<t  lang  5200«  von  dem  Defit^  zwiscben  den  linkt 

liegenden,  angebaueten,  steinichten  Bergen  und  dem  Golfo  di  Con- 
tessa,  in  einer  Ebene,  die  allmählich  breiter  wird,  und  aus  welcher 
links  ein  Weg  in  das  gröfse  Szeressef  Thal  führt  bis  zum  Ufer  und 
der  Mündong  des  Iscbar,  oder  Su-ymon  Flusses,  der  sich  hier  in  den  Gol- 
fo  di  Conteasa  ergiefset  6900»  an  der  Möndttng  dieses  Flusses  liegt 
ein  giolser  gematfertes  Frncbt-Magazin ,  das  den  Fnünsosen  gebOrt» 
welcbe  daselbst  die  Frucht  ans  dem  Szertoer  Thal  zusamnken  brin* 
gen ,  und  von  da  au  Wasser  nach  Konstantinopel  führen.  Der  Golfo 
diContessa  ist  für  die  Schiffe  sicher,  es  kann  in  demselben  eine  Flotte' 
liegen,  weichein  dem  Szeresser  Thal ,  (das  an  demischar  oder  Stry* 
mon  Flufs  lieget)»  alle  NothwendiglieiteD  finden,  der  Flufs  Ischar  ist  60 
Klafter  breit,  und  7  bis  g  Schuh  tief.  In  der  £4ähe  dieses  Flusses  lie- 
gen viele  greise  Dörfer  an  dem  Gebfirge,  deren  Einwohner  Aman* 
ten  sind «  auch  wird  daselbt  ^ele  Baumwolle  und  Frucht  angebauet. 
Von  dort  und  dem  Fluis  auf  dem  ebenen  Ufer  des  Golfo  di  Cos* 

m 

tessa,  längs  dem  linken  gebürgichten  angebauten  Ufer  durch  das 
zerstöhrte'Contessa,  welches  einen  guten  Posten  abgeben  kann,  zu  einem 
tiefen  Graben  4500*  auf  dem  ebenen  Ufer  des  Golfo  zu  einem  zwey» 
len  tiefen  Graben  1000,  zwischen  diesen  zwey  Graben  liegt  rechts 
ein  grober  Hügel,  der  ein  festeif  Posten  ist  Durch  das  ebene  Ufer  des 
Golfo  au  einen . dritten  breiten  und  tiefen  Graben  500*  von  diesem» 
den  Golfo  .  rechts  lassend,  über  einen  Hohen  fekicbten  Bergracken 
jKu  .dem ,  in  einem  tiefen  Thal  am  Golfo  di  Contessa  liegenden 
Mark  Orphana  ,  der  ein  paar  hundert  Häuser  hat,  wovon  dieEinwoh* 
ner  Arnauten  sind,  welche  das  vorbesagte  Magazin  in  Kriegszeiten 
beschützen  müssen  2700,  Orphana  hat  ein  kleines  gemauertes  Viereck 
an  dem  rechten  Ufer  des  Thals.  Von  Orphana,  in  dem  schönen  ange* 
bauten  gebürgichten  Thal  aufwärta  (Iber  iwef  tiefe  Seitengraben,  bis 
aum^.Rücken»  welcber.-vion  dem  linken  hoben  felsigten  Gebflrge  bis 
zum  rechten  hohen  Fdsengebürge  sieb  isrstrecket  7000,  von  diesem 
Rücken  über  eine  erhöhte  Ebene»  zwischen  dem  linken  hohen  kahlen 
Felsengebürge,  und  den  rechts  liegenden,  mit  Gebüschen  bedeckten  Ber* 
gen  abwärts  in  ein  breites  Thal  bis  zu  einem  Seitengraben  und  Brun*, 
nen  4500,  durch  das  Thal  zu  einem  zweyten  Graben  1400,  durch  das 
Thal  au  einem  dritten  Graben  und  Bach,  welcher  das  Hauptthal  for- 
airet  und  rechts  durch  ein  enges  tiefes  Thal  ins  Meer  fällt  10700^ 
diirch  die  Ebene  zwischen  den  vorbtoagtenOebürgen  an  einem  gros» 
sen  Bronnen  tsoo,  von  dem  Brunen  in  dem  ebei^en  Thal  aufwärta 


hhxa  dUkem  Befgr&ck^h  ;  welcher  das  TbaLscbUe(set  i  i^öov  6ber  diesen 
Rfickei  «od  dann  durch  ein  Ueines  Basain  des  Thals  aufwärts  bis 
»I  einem  Sattel ,  der  das  Thal  schUefset  und  eine  Gränzefbrmirt  4180; 

von  Orphana  bis  zu  diesen  Sattel  liegen  in  dem  vorbeschriebenen 
Thal  an  den  Gebürgen  viele  Dörfer,  deren  Einwohner  Arnauten  sind. 
Jn  diesem»  sehr  beträchtlichen  Thal,  wird  viel  Baumwolle  und  Tabak 
gebauet,  und  den  Handel  darinnen  haben  die  Franzosen.  Von  dem  Sat* 
UA  «ufeüieai  gepflasterlen  Weg  abwärts  längs  einem  ideinen  Bach  und 
diesem  engen  Thal  «wischen  fdsichten  Bergen «  his  tu,  dem  im  EngpasM 
des  Thals  Hunden  Mark  Pnrista«  der  arnantische  £inwohner  hat  soooj 
von  Pravista  durch  ein  grofses  ebenes  Bassin,  das  von  hohen  feisichten 
Gebürgen,  an  welchen  viele  arnautische  Dörfer  liegen,  eingeschlossen  ist, 
abwärts  längs  einem  Bach,  am  Fufs  des  rechts  liegenden  Gebürges  bis 
zu  einem  kleinen  Dorf,  12000»  von  diesem  Dorf,  das  Bassin  links  las«  I 
send,  rechts  aufwärts  auf. einem  gepflasterten  Weg  bis  auf  den  Gipfel 
cilnes  hohen  Gebürges  sooo,  von  dem  Gipfel  auf  einem  schlechten  gtf* 
pfliMtörteD  Weg  über  das  FelsengbOrgabirärts  'zilin  Ufer  des  Meeres» 
und  an  dem  Meere  bis  zur  Stadt  Cavalla  4000^  Cavalla«  Idas  einige 
Xausend  arnautische  Einwohner  hat,  liegt  auf  einer  hohen  felsichten 
Halbinsel,  und  ist  mit  Mauern  von  Bruchsteinen  umgeben,  wird  aber  von 
dem  gegen  Norden  selirnahe  liegenden  hohen  Felsengebürge  beherrscht. 
PieserOrthat  kein  anders  süfses  Wasser,  als  dasjenige,  welches  durch 
ein^prächtige  alte  Wasserieitong  von  den  GebQigen  zur  Sudt  gef&hnil 
wihL  Die  in  den  vmli^nden  Dörfiern  wohnenden  Amanten«  welche  aui 
einigen  Tausend  Seelen  bestehen,  vertheidigen  diesen  Ort  in  Kriegs* 
seifen.  Die  Heuser  siiid  schlecht  nnd  vota  Brnchsteidln  gel^auet>  da« 
her  man  dorch  ein  Bombardement  sich  dieses  Orts  bemeistern  mufste, 
weil  der  feisichte  Terrain  keine  Annäherung  erlaubt.  Die  Franzosen  und 
Engländer  haben  hier  den  Handel,  welcher  wegen  der  Menge  an  Ta- 
back  und  Baumwolle,  die  in  dieser  Gegend  von  Orphana  bis  Caval« 
lo  gebauet  wird,  sehr  beträchtlich  bt  ,  Die  griechische  Insd  ThasoSr 
wo  ein  Theil  der  ndsischen  Flotte  im  letzten  Kriege  sich  befand«  ile« 
eegeh  Cavidla  fiber.  Von  Orphana  bis  CavaUa  kaun  n^an  wegen 
desjteilenFdsengebürgs,  welches  an  das  Meer  stößt,  nirgetid  fanden. 
Der  Hafen  ,von  Cavalla  ist  an  dem  östlichen  Ufer  der  Stadt,  wo  man 
»it  gröfsen  Schiffen  fah  ren,  landen  und  liegen  kann.  Von  Caval- 
la auf  einem  gepflasterten  Weg  über  zwey  hohe  Felsenrücken ,  die  an 
das  Meer  stossen,  und  die  Stadt  beherrschen ,  bis  in  ein  kleines  Thal,  zn 
einem  Bach  und  einer-Bröcke  am  Ufer  des  Meeres  12500,  von  derBrfi- 
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cke  auf  dem  ebenen  sandichten  Meerufer  längs  dem  links  liegenden 
hoben  Felsedgebörge  bis  zu  einem  Chan  und  Wach tbaus,' welches  auf  eh 
nem»  an  das  Meer  stosseilden  Hügel  liegt  und  Derbent  genannt  wird  7^01. 
Dieser  Hfigel  bildet  ein  festes  Lager  gegen  die  Ebene  von  Jeiiidscb^ 
md den^W^  von  Konstantinopel»  V  on  dem  Wachtbaüse  (Ddi'bendf)  an 
dem  ebenen  sandichten  Ufer  des  weifsen  Meers,  ein  Morast  rechts»  und 
das  steile  feisichte  Gebürg  links  lassend,  wo  die  Ebene  allmählich  brei» 
ter  wird  bis  zu  einem  kleinen  Haus,  wo  der  Morast  aufhöret  6300, 
Von  dem  Haus  durch  eine  angebaute  sandigte  Ebene,  wo  das  Ufer 
^es  Meers  sidl  rechts  allmählich  entfernt ,  und  wo  viele  Maulbeerbäu^ 
me  stehen  bis  zu  dem  Chan  Karassu  Baschi»  wo  einige  t&riuscbe  Häl^ 
ser  stehen  1  igoo  «  von  dem  Chan  durch  die  händigte  Ebenb  bis  zu  denl 
Karaten  1500»  dasBettdieses.Flnsseswelchesöbisf/ächuh  tief  ist,  tind 
sehr  schnell  fiiefset,  ist  breit  600,  dieser  Flufs  ist  gemeiniglich  5Ö 
Klafter  breit,  und  hat  einen  festen  sandichten  Boden.      Von  dem 
Flufse  Karadut,  durch  eine  wilde,  mit  Gebüschen  besetzte,  sandichte 
Ebene,  welche  immer  breiter  wird»  bis  zu  einem  Bach  7100,  durch 
die  vorbeschriebene  £bene  zu  einer  kleinen  Anhöhe  eines  Bergrüt* 
clieDs,  der  v6n  dem  links  liegenden  Gel>Ori;en  steh  rechts  gegen  dal 
Meer  aieKt  9300»  von  dia  über  eine  erhöhte  «Ebene/ die  viele  Geba^ 
sehe  bat,  zu  einem  grossen  Baeh  si6o,  durch  die  wilde  gebüschvolle 
Ebene  zu  einem  zweyten  Bach  1840,  von  dieäem "z'weyten  Bach, 
durch  die  unangebaute  sandigle  Ebene  bis  zu  der,  in  der  Ebene  ah 
einem  kleinen  Bach  liegenden  offenen  grofsen  Stadt  Jenidsche  (Neapo* 
Iis)  6500,  von  dem  Wachthause  zu  Derbend  bis  Jenidsche  liegen  an  dem 
Gebflrge  viele  amautische  Dörfer   Das  Meer  ist  3  Stunden  von  Je* 
nidscfae  entfernt.  Zu  Jenidsche  ist  ein  grofser  Handel  mit  Taback  wel^ 
ther  kl  der  umliegenden  sandigten  Ebene  wächst,  und  sehr  theüer  ist 
Die  Einwohner' von- Jenidsche  siiid  mehrentbeils  Arnauten,  ni)d  nur  we* 
nige  Griechen  unter  ihnen.    Diese  Stadt  hat  eine  gemauerte  Höhe, 
und  eine  Moschee,  welche  ein  fester  Posten  ist.  Von  Jenidsche  gehet 
ein  grofser  Weg  durch  eine  schöne  angebaute  Ebene,  wo  linksam 
.Gebürge  viele  arnautische  Dörfer  sind,  bis  zu  einem  grofsen  Bach; 
a&wcjlabte  rechtii  eio  I>orf  ^n  der  Ebene  liegt  ^oö,*  weiter  durch 
die  Ebene,  bis  zu  einem  kleinen  Wald  von  Mauibeer- Bäumen,  in 
welchem  einige  Häuser  stehen  5S5o,  Weiter  durch  die  angebaute 
Ebene,  zu  einem  Bach  4000,  an  diesem  Bach  sieht  man  links  eine 
verstörte  kleine  Stadt,  von  welcher  noch  ein  Theil  der  Mauern  ste- 
het, und  weicher  ein  soböner  Posten  ist;   rechts  befindet  sich  ein 
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kleiner  Golf,  der  ^ber  (Ur  die  Schiße  nicht  die  erforderliche  Tief« 
hat.  Weiter  längs  dem  vorbenieldten  kleinen  Golf  bis  zu  einem  Bach  und 
einer  Brücke  igoo,  weiter  durch  die  Ebene  zu  einem  Bach  2000, 
femer  durch  die  Ebene  zu  einem  Bach,  an  welchem  rechts  ein  Porf 
liegt  8300,  weiter  durch  die  |^bene  zu  einem  grofsen  leifsendea  Bach« 
woUdIls  anGeb&rgenundam  Graben  det  Bachs  zwey:  grofse  nrnauti» 
8cbe  Odife  liegen  I800.  das  tandichte  Bett  des  Bdebs  Bat  4le  Breiite 
von  600.  Weiter  dofcb  die  Ebene  zü  einem  tiefen  Gruben,  derbey 
Regenwetter  anschwillt  5100,  ferner  durch  die  Ebene  zu  einem  Bach, 
auf  dessen  linkem  hohen  Ufer  die  Ruinen  von  den  Mauern  einer  zer- 
störten Stadt  sich  befinden,  deren  Lage  einen  schönen  Posten  ab- 
gibt 4500,  Ober  die  höbe  angebaute  £benezu  einem  Bach  2300,  wei^ 
ter  durch  die  Ebene  zn  einem-  Bach  1300 »  ferner  durch  die  Ebene 
zu  einem  grofsen  Bach  3900^  und' von  diesem  Bach  aUm&hlieb  aa& 
wärts  zn  der  ^  auf  einer  Höhe  an  jelnem  Bach  liegenden  JStadt  Knmul* 
dschin  1500.   Summa  288930  Schritte. 

In  dieser  Stadt,  welche  aus  ungefähr  fünf  hundert  arnautiscfaen 
Häusern  besteht,  liegt  ein  mit  hohen  Mauern  umgebenes  Viereck,  das 
ein  guter  Posten  ist.  Der  Weg  vonCavalla  bis  Kumuldscbin  istgui,  aber 
mehrentheils  sandig.  Die  Stadt  Saionichi,  welche  ap  dem  Golfe  y.on 
Salonichi  liegt^  ist  mit  hohen  Maneiti  und  Thttrmen  umgeben«  und 
liegt  auf  einer  fdsicbten  Erdzunge»  die  von  dem  bolieo  FeUengebfirg 
gegen  das  Meer  hniabläuft.  Die  we8tlicbe>  Seite  dcÜr  Stadl»  die  das 
Schlofs  ausmachet,  wird  von  dem  nahen,  hohen  Gebflrge  bebefrsebt,  die* 
fies  Gebürg  ist  felsicht ;  der  Ort  hat  eine  Besatzung  von  drey  Janit- 
scharen  Orta.  Aufser  diesen  sind  alle  türkische,  wenigstens  aus  10000 
JSeelen  bestehende  Einwohner,  so  wie  die  Landleute  üHer  umliegenden 
Dörfer,  welche  die  Einwohner  auf  20000  angebefi*  verpflichtet^zur  Zeit 
des  Krieges  diese  Stadt  zu  v^rtbeidig^n.  Man  Juum  .auf  dem  .dsclk 
eben  Ufer  des  Golfi»  von  Salonicbi  allentluilben  «nsscbiffen«  Dies«« 
ftsdiche  Ufer  ist  tbeÜs  erhöbt  und  tbeila  eben,  mit  vielen  DOrfeira  hep 
setzt  und  gut  angebauet.  Das  Thal  von  Langassa  bis  Pravitza,  nnd 
das  Thal  des  Flufses  Iscbar  oder  Strymon  haben  hinlänglich  die  Er* 
fordernifse  für  die  Truppen,  weiche     Land  gegen  ^onicbi  agieren. 
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\1  Band.  1^319. 


Inscbifc  eine$  Helmes  und  eines  Rauchgefässeis^ 

$ni  dem  kais.  kön«  Ambraser-Kabinete. 

Diese  Insefarifteii  «in*  «el>r  knnätretcii  verscblungen  und  wert  zier- 
licher und  schöner  als  die  (selbst  beym  Stiche  des  zweiten  Steins) 
noch  immer  sehr  unvollkommen  gerathene  beiliegende  Platte  dieselben 
zeiget.  Die  Buchstaben  sind  aufErzin  getriebener  Arbeit  kalligraphisch 
schdn,  wäbremi  in  dem  Stiche  von  orieatalUcher  Kalligraphie  auch 
keine  Spur  iU'  erkennen  ist;  so  schwer  iät  es  auöh  füir  konst  geübte 
Uthographen  eine  ihnen  unbekannte  Schrift  kaUigraphisdi  getrea  nach« 
meichnen.  Von  diesen  Inschriften  biethet  die  (in  der  Mitte  im 
Kreis) auf  dem  Helme i>/i;§z/^/ befindliche,  keine  gröfse Schwierigkeit, 
dem  in  Lesung  solcher  Schriften  geübten  Auge;  es  ist  das  arabische  üe» 
berlicferungswort  des  Propheten  :  icUa  l5l3L>.l3  Ä_nL-.  Ujf\  Die  Welt  ist 
Eine  Stunde,  mit  Gehorsam  macK  die  Runde.  Desto  gröfsere  Schwie« 
rigkeit  bielhen  die  sechs  Zeilen  des  Rauchfasses  die  so  zu  lesen  sind« 
dais  man  rechts  von  oben  nach  unten  (wodie  Sbltenzähi)  dann  links 
wieder  von  oben  nach  unten  herab  lesen  rnüfa^  Diese  sehr  durcheih«^ 
ander  geworfene  Schri/k  dürfte  wenigstens  gröfstezitheils  richtig  fol* 
gendermassen  zu  lesen  seyn*  *  ^ 

i«  ö««  >  J«i  J^?  Ji  y**^  st  J^^^     .  i 

^}U)1  ^  cJli  4)  «,dS  m1*  <3S  ^\  Qt 

^  04)  J^J^  3  AftJfl   UÖ|;  O^-'j 

Ich  habe  nicht  aufgehört  zu  seyn  ein  kleiner  Träger^.   .  . 
Des  Besten  was  genügt  dem  Bruder  für  das  Here; 
Ich  habe  keinen  Schritt  gethan  als  um.  au  helfen. 
Vollkommen  ausgestattet;  £hr  genügt  aum  Glück. 
Dem  Chan  steigt  auf  der  Schatten  meiner  Tugend»  ^ 
Wenn  auf  mich  &Ut  derGlaiuSesbÜck  mit  Hand  mtAike^. 
Da  steigt  empor  die  Nas'  mit  Wunder  seiner  Macht» 
Und  so  wird  dai^n  von  mir  der  höchste  Platz  erreicht. 
•  •   Ein  Garten  ist  der  Herr  der  Zeit,  darauf  die  Wolke,      ,   .  • 
Die  Frühlingszeit  erschüttert  mir  mit  I^ust  das  üerz« 
Dem  Chan  steigt  auf  der  Schatten  meiner  Tugend, 
Wenn  auf  mich  fällt  sein  Glauaesbiick  mit  Hand  nicht  leer. 


t 


Erläuterung. 
Wenn  auch  hin  und  wieder  ein  oder  das  andere  Wort  atideri 
gefiigt  oder  gelesen  werden  könnte,  so  wimmelt  diese  Inschrift  [wie  die 
ineisten  ägyptischen  des  Zeitalters  der  baharitischen  und  tscherskassi« 
scbeo  Mamluken  (ivohin  dieselbe  gehört^  von  £igeobeitejD ,  welche 
wider  die  Reinheit  der  arabischen  Grammatik  Verstössen  und  deren 
eine  die  HinzufiBgung  des  als  £ndbucbstabe  statt  des  t  ist  so 
Ätatt  JlftI  und  «^jfift  statt  Jl3l;«&u.«.w.  üm  die  Lesart  und.Uebersetzung 
£11  rechtfertigen,  wollen  wir  nun  die  ganze  Inschrift  Zeile  für  Zeile 
durchgehen  :  i.  Zeile  oJ)^  die  gewöhnliche  Form  mn  cessavi  stat  fuL 
Jbli  eine  sehr  fehlerhafte  aber  doch  in  ägyptisch  arabischen  Büchern 
häufig  vorkommende  Verkleinerungsform  von  J^U,.^  7Aij$er;  wer 
dieses  bezweifeln,  wollte,  dem  können  wir  eine  ganze  Reihe  solcher 
seltsamer  Verideinerungswörter  aus  einem  (im  Rosenöl  B.  II.  S.  77.) 
.flbersetgten  arabischen  Gedichte  aufführen  als: 

Hier  sind  aus  den  Wörtern  sid  0^  Mola  j4kik  «-»^  und 
Seru^^^  die  Verkleinerungswörter  Sididili,  Multüi  ^kikali^  und  Serwi- 
/f// gemacht,  nach  welcher  blos  ägyptisch -arabischen  Analogie  auch  das 
JSaküiü  der  Inschrift  gebildet  ist;  also  ^  oi^  ich  habe  moht  aufg> 
hört  zu  seyn  d.  i.  ich  bin  der  kleine  7>^$er;  U  dessen  ms  genug  des 
n^ichi^gstm  ^  Vortr^Udkon  yt^A  jedem  Mntder      f&n  Hen. 

. «.  Vers.  U>»  cLoy  ^  j  und  ick  gieng  keinen  Sdtriif,  cä,  fehlerhaft  für 
CA,  von     er  ist  gegangen;  J     der  Schriflzug  der  Form  nach  getreu 
nachgestochen  scheint  ^li  gelesen  werden  zu  müssen,  und  soll  wahr- 
scheinlichst ;oi  beissen;  ääJI  JX.  nüt  vqllkommener  VoFberäkmg^  ^  genug 
jo  Ehre;  JL>\  mir  zum  Glücke. 

3-  Vers  aufgestiegen  ist^  ^  dem  Chan,  Jb  der  Sdkaäen  d.  l 
der  Rauch  des  Rauchfiwses,  ^be»  /iiif^  guten  E^ensc/iaßen,  Jl  ge- 

J^satt  ^  dmÄb^kru^  ^  statt  gkV»  den  höchsten;  imd  die 
Uandi  l-  ist  nickt,  Jiier  fehlt  das  letzte  Wort ,  welches  aber  au^  dem 
letzten  sechsten  Vers,  der  mit  diesem  ganz  gleichlautend  erst  erseUt 
werden  kann  und  Jl^  kcr  lautet. 

4-  Vers.  ^vxJ  \^  W  denn  meine  J^iase  erweitert  sich  durch  das,  fi^an- 
der  (des  Raucbwerks)  a,  <w,^  ^ ^  und  4chon  crsdunnt  nut  MgjestOt 
^eine  Macht  dadurch%  ^Wl.^ü«  oJi  ich  hake  emcht  den  hohen  Ort 
d.  i.  der  Rauch  steigt  bis  zum  Sultan  auif, 

5.  Vers.  Öieser  Vers  'ist  klar  zu  lesen  bis  auf  die  Versetzung 
der  beyden  ersten  Wörter,  der  6te  wie  der  dritte. 
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fiiflwürfe  gegen  die  Hypothesen  des  Herrn  Hofr.  Klaproth: 

tjeto  Sptaphe  und, Schrift  der  Uignreii  (siehe  dessen  Reise  s**B«id 
Seite  481  und  von  Hidle  und  Berlin  1814.)  ' 

Von  Jos,  Joe,  /Schmidt  in  St,  Fctersburg. 

«.  ,  ■  ■ 

Die  erste  Veranlassung  zu  diesem  Aufsatze  ist  der  höchst  entstellte 
Auszug  des  Herrn  Klaproth  aus  der  mongolischen  Urkunde  über  die 
mongolische  Schrift  (S.  538).  Sey  es»  ddfs  Fehler  seiner  Uebersetzer, 
(denn  Herr  Klaproth  scheint  keinen  Anspruch  auf  Kenntnifs  der 
mongolischen  Sprache  zu  machen)  sey  es»  dafs  eine  2U  weit  getrie- 
bene Lieblingsidee,  seinen  vUiguien-  unter  diesm.  Nameh^  einen  PlaU 
in  der  Reibe  der  Völker  und  ihrer  Litterätur  einzuräumen»  ihn  da- 
m  verleitet  haben  y  beides  ist  hinreichender  Beweggrund ,  eine  neue 
Uebersetzung  jener  mongolischen  Schrift  zu  liefern,  und  durch  nähe*  . 
re  Beleuchtung  jener  Hypothesen,  wo  möglich,  neue  Irrlichter  un- 
scheinbar zu  machen ,  da  es  der  alten  obnediefs  genug  giebt  und  ge- 
ben wird»  bis  es  künftigen  Forschungen  im  eigentlichen  Mittelasien 
gelingen  wird »  liber  die  alte  Litterätur  dieser-  Länder  das  nöthige  bis 
jetzt  uns  noch  fehlende  Licht  zu  geben.  Uebrigens  braucht  wohl 
lunim  bemerlit  zu  werden,  dals  schon  Pallas  in  seiner  Geschichte 
der  mongolischen  Völkerschaften  unä  einen  Uebersetzungs  -  Auszug 
jener  Schrift  geliefert  hat,  der  weit  richtiger  ist,  als  der  des  Herrn 
KJaprolh  und  es  schon  deswegen  se^n  mulkte»  weil.  Pallas  lieine  üi- 
guren  zu  vertheidigen  hatte. 

Alles  bisher  über  die  ältere  Geschichte  Mittelasiens  bekannt  ge- 
wordene ist  theils  aus  chinesischen  und  mandschuischen  Chroniken  r 
tbeils  aus  mohammedanischen  Schriftstellern  und  namentlich  aus  Abul- 
gbasi  geschöpft,  nur  weniges,  unzuverlässiges  oder  undeutliches  wis- 
sen wir  von  Reisenden  des  Mittelalters.  Die  chinesischen  Chroniken 
sind  äufserst  unzuverlässig  in  allem,  was  nicht  China  selbst  betrifft; 
und  Abulghasi  wimmelt  von  Unrichtigkeiten,  besonders  in  allem,  was 
er  über  die  Mongolen  und  die  mit  diesem  VoUie  verbruderten  Stäm- 
me sagt,  wovon  ich  späterhin  einige  Präben  zu  geben  gesonnen  bin/) 

*)  Nirlit  in  ü\e%en  Cläitern  ,  sondern  in  dar  ObvrHtMoS  der  mMgoliMkea  GtwblcliU  j  ir«  im  *•  ibivm 

rechten  fldls  *ti-h«n  wurden. 

Tom.  VI.      '  «  I 
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Leider  hat  man  bisher  nur  wenig  um  die  mongolische  Litteratur 
sich  bekümmert;  nur  der  unvergefslicbe  Pallas  bat  in  seiner  Geschieb- 
te der  mongolischen  Völkerschaften  einen  bis  jetzt  unübertroffenen 
Schatz  seines  forschenden  Geistes  uns  hinterlassen,  den  B.  Bergmann 
rfibmlicbst  zu  ergänzen  versucht  hat.  Zwar  mütite  Pallas  telbst  auf- 
die  Uebertieferang  seiner  Dollmets<£er  dch  reriassM^  er  liatte  aber 
das  GiOcic,  an  dem  Uebersotzer  Jäbrig  einen  Mann  zu  finden,  der, 
so  sehr  ihm  auch  wissenschaftliche  Bildung  fehlte,  es  dennoch  in  den 
mongolischen  Dialekten  zu  einer  seltenen  Kenntnifs  gebracht  hatte, 
und  sowohl  mongolische  als  kalmückische  Bücher  zu  übersetzen  im  ' 
Stande  war,  wozu  kein  einziger  russischer  Dolmetsch,  soviel  ich 
deren  kenne  und  gekannt  habe,  fähig  ist  Leider  hat  Pallas  nur'we* 
Aiges  zurältern  Geschichte  deir  Mongolen  sammeln  können ;  das  mei-' 
sie  betrifft  die  Oelötschen  Stämme  oder  die  Kafanficken. 

Einen  besondern  Glückszufall  habe  ich  es  zn  verdanken,  dafs 
mir  ein  bis  jetzt  völlig  unbekanntes  mongolisches  Original- Geschichls- 
Buch  in  vier  ziemlich  starken  Heften  in  die  Hände  gefallen  ist;  der 

/  Titel  dieses  Werks  ist:  Mongol  cbadün  Toghudschi  (Geschichte  der 
mongolischen  Chane)  ,und  der  Verfasser  der  mongolischen  SäzeuSa- 
nan  chnn  Taidschi,  aus  dem  Geschlechte  Tschingis  Chans,  Dieses 
Werk  &ngt  mit  der  ältesten  Fabelgeschichte  an,  um&fst  einen  Theil 
der  ültem  Geschichte  von  Tibet  und  endigt  mit  dem  Anfang  der  je- 
tzigen  mandschuischen  Dynastie  in  China.  Ich  werde  mit  der  Zeit 
dieses  interessante  Werk  übersetzt  liefern  ,  und  hoffe  damit  den  Freun- 
den der  asiatischen  Lilleratur  einen  angenehmen  Dienst  zu  erweisen. 
Bruchstücke  daraus  liefere  ich  in  diesen  Blättern,  an  seiner  Stelle; 
auch  besitze  ich  nebst  mehreren  starken  mongolisclien  und  kalmüclü» 
schen  aus  dem  Tibetischen  fibersetzten  Werken,  'nicht  religiösen  In- 

y  halts,  das  grofse  tibetisch  -  mongolische  Wörterbuch,  dessen  Hr. 
Klaproth  erwähnt. 

Tangut  und  Tibet  sind  noch  fast  gar  nicht  wissenschaftlich  er- 
forscht; was  wir  dayon  wissen,  hat  für  uns  keinen  bedeutenden,  we- 
der historischen  noch  litterarischen  Werth,  daher  wir  noch  der  Zeit 
geduldig  entgegen  harren  müssen,  in  weicherauch  diese  Schatzgrube 
uns  eröffnet  werden  wird,  welche  hoffentlich  nicht  mehr  fern  ist  £s 
ist  hier  zu  bemerken ,  dafs  die  Mongolen  einen  völligen  Unterschied 
zwischen  Tangut  und  Tibet  machen;  auch  fiel  die  blutige  Eroberung 
von  Tangut  durch  Tschingis  Chan  geraume  Zeit  nach  der  friedlichen 
Einnahme  von  Tibet,  und  schlofs  das  Ziel  seiner  blutigen  Laufbahn. 
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2ur  Zeit  der  Tschingiscbaniden  wurden,  wie  die  Urkunde  über 
die  Entstehung  der  mongolischen  Schrift  bestimmt  sagt,  die  Ta»gii«. 
ten  von  den  Mongolen  Uigitr  benannt;  Uigur  bedeutet  in  allen  mon«  ^ 
golischen  Dialekten  einen  Fremden  an  Spraehe  und  Sitten.  So  weit 
den  jetzt  noch  von  Kalmflcken  und  BofftMii,  die  fem  .Von  rnsiiscben  ' 
Wohnplät2en  leben,  beson^rtf  von  den  Wtihetn,  die  Russen  Ui. 
gur  genannt,  und  jeder  Fremde,  dessen  Nation  sie  nicht  kennen, 
erhält  von  ihnen  diese  Benennung >  welches  mir  selbst  auf  meinen 
Reisen  unter  den  Kalmücken  begegnet  \dU 

Alles  was  Herr  Klaproth  zum  Beweise  der  einmal  statt  gehabten 
Existenz  eines  Uignren  Volks  unter  dieser  eigenthümlidien  Bttileti«- 
dung  an«  den  chinesischen  Analen  und  tatarischen  Geschiehtsscbrei- 
bern  anführt»  ist  sehr  wenig  und  dorcbans  unbefriedigend»  noch' 
weit  unbefriedigender,  ja  in  nichts  aurOckfallend  ist  sein  Beweis,  dafs 
es  eine  uiguriscbe  Schrift  g«geben  hat,  aus  welcher  die  mongolische 
entstanden  seyn  soll  ;    davon  sagen  auch  die  chinesischen  Annalen 
nichts ,  auch  beweist  die  von  Hrn.  Klaproth  erzählte  Geschichte  des 
Tata-tunn-o  noch  nichts  für  die  Uiguren»  famaa  bekömmt  nicht  ein*- 
mal  die  Gewifsbeit,  dafs  dieser  Tata»tunA-o  wirklich  ein  Uiguie 
gewesen  seyn  soll»  obgleicb  Hr.  Klaproth  bald  nachher  ohne  wei« 
tersvon  dem  UigurenTata-tunn-o  spricht.  Die  mongolisefae  Geschich- 
te erwähnt  auch  des  Krieges  Tschingis  Chans  mit  Dain  Chaif  und  die*- 
Zerstörung  des  Reichs  der  Naiman  ohngefähr  im  Jahr  1201  n.  Chr. 
nachdem  Tschingis  Chan  schon  dieSürtschid,  SoUongo  und  Nordchi- 
na  unterworfen  hatte,  aber  von  Tata-tunn-o  kein  Wort    Da  Abul« 
ghasi  in  seiner  Geschichte  schon'  so  vieler  Unrichtigkeiten  die  Mon« 
golen  betreffend  sich  schuldig  gemacht  hat»  und  aitf  jedem  Blatt  den 
Beweis  liefert»  dals  er  der  mongolischen  Sprache  unkundig  war»  ob-i 
l^eicb  er  f&r  einen  Renner  derselben  will  angesehen  seyn,  so  sey  es 
mir  einstweilen  erlaubt»  auch  an  seinen  fJiguren  tn  zweifeln,  wenig- 
stens in  so  fern  sie  den  Tschingis  Chan  und  seine  Mongolen  ange- 
hen.  Beklagt  nicht  auch  Hr.  Klaprotft  selbst  die  vielen  Widersprü" 
che  bey  diesem  Geschichtschreiber  ?  ' 

Die  Stelle»  die  Hr.  Klaproth  aus  Ahmed  ben  Arabschah  li^ 
Cert,  sagt  weiter  nichts»  als:  »»Die  Dscfaagatal  haben  eine  andere  Art 
•»von  Schrift»  Namen*  Uigur»  die  als  Schrift  tler  Mongolen  bekaiint 
„ist,"  u.  s.  w.  Hier  steht  nichts  vom  Volk  der  ITigttp»  auch  nicht»  dalSi 
die  Mongolen  diese  Schrift  von  den  Uiguren  entlehnt  haben.  Auch 
sind  die  tatarischen,  türkischen  und  persischea  Geschichtschreiber» 


die  sehr  langet  nach  Tschingis  Chan  geblüht  haben  ,  lange  nach  dem  die 
Ostmongolisch«  Monarchie  von  derWestmongolisch-tatarischen  gänzlich 
getrennt  war,  keine  zuverlässigen  Gewährsmänner  für  die  Ostmongoii- 
sche  Litteraiur  HndJhre  EntstebiUtig,  .wenn  sie  auch  darüber  klarer  und 
beiflniiiter  stob  •Mttge^rückfc.  kälten.  ».jaU  sie  es  getfaan  haben. 

.  kldefil  will  iqk  ül^.-  gAnzlidiii|..  ANede:8eyji,  daf^  es  nicht  eu 
ne  lAltoiMff-.y^Aetsebofc  Uigar^g^iKiMi%^  tgegebeq  haben jiiiig,  cUfs 
aber  dieses  tatatisehe  Volk. 'zur  Zeit  Tschingis  Chans  auf  einer  solchen 
Stufe  der  Bildung  gestanden,  dafs  es  eine  eigenthümliche  Schrift,  und 
zwar  die  jetzige  mongolische  gehabt  haben  sollte  ,  daran  «ist  billig 
211  aweifeio,  aus  Gründen  die  ic^  nachher  angeben  will 

.:  In  meiner' Geschichte  der  moaipotUscben.  Chane  erscheint  die  ße- 
nenottng  Uigur  nur  am  eMMäigesoial,  und  «war  während  def  Regie« 
rang  das  GSde^  Chagan»  der  einer  grojbon.'Depujtirten- Versammlung 
von  Kitad,  T^^Wäd»  Mongole  Uigur.  Kigäd»  Toin,  Aegel  Terrigöhten 
Arwan  Tümen  Uelflh  Arrad,  das  heifst:  von  Chinesen,  Tibetanern,  Mon- 
golen und  Uigur  bestehend  an  Geistlichen  und  Weltlichen  aus  mehr 
als  100,000  Unlerthanen- neue  bürgerliche  Gesetze  gab.  Daaberbey 
der  Namhaftmachung  dieser  Völker  die  Tangut  als  ein  Hauptvolk 
der  ostmongolischen  Monarchie  fehlen ,  so  ist  es  s^hr  wahrscheinlich, 
dais  mit  jenen  Uigur  die  Tangud  gemeiat  waren»  zumal  wir  schon 
wisstot  Baft  die  Tangut  von  den  Mongolen-  Uigur,  benannt  zu  wer- 
den pflegten.  '  * 

Oh^e  mich  länger  bey  der  Volkseigenthümlichkeit  der  Uiguren 
aufzuhalten,  schreite  ich  ietzt  zur  Untersuchung  ihrer  Sprache  und 
Schrift. 

Da  die  Sprache  der  Uijgnren  nach  Hrn.  Klaproth  ein  ziemlich 
-rdaer  tatarischer  Dialect  teyn  soll  •  so.  habe  ich  darüber  wenig  su 
sagen  ^  aber  doch :  dafii  Sast  alle  Wörter  in  dem  von  Hm.  Klaproth 
gelieferten  uigurischen  Vocabuhur ,  welche  vom  tatarischen  gänzlich 
abweichen  »  als 2.  B.  Hagel,  Morgen»  Abend,  Glut,  ältere  Schwe- 
ster, Wangen,  Kinn,  Arm  u.  9%  w.  nichts  mehr  und  nichts  weniger 
sind,  als  rein  kalmückische  Wörter.  Auch  Bei  ist  die  kalmückische 
Benennungeines  Bergrückens,  nicht  aber  des  Rückens  bey  Menschen 
und  Thieren,  bey  welchen  der  Rücken  Nurgun  heifst.  Es  scheint  al- 
so ,  dafs  das  Uigurische  des  Hm.  Klaproth  nichts  weiter  als  Bucha* 
risch  ist,  und  dab  jene  nicht  tatarischen  Wörter  von  den  söngari- 
sehen  Kahnttcken;  welche  eine  geraume  Zjelt  lang  Herrschaft  fiberei- 
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oen  Tlieil  der  ßücharey  ausüblen,  entlehnt  und  in  die  Sprache  der 
Bucharen  aufgenommen  worden  sind. 

Die  «yrische  Scbiift  .  bat  eine  scheinbare  Aehnlichktit  mit  der 
monjfoliseben »  «ine  noch  gröfsere  mit  der  weit  apiter  aus  dieser 
veibenerten  Oelötischen  oder  Kalmückischen.  Diese'  AeimUclikeit 
ist  Aber  nur  scheinbar;  kein  Schriftforschear  wird  siieb:dadinrcii  liiischen 
kssen,  auch  ist  kein  Kalmficke  oder  Mongole  im  Stande  nur  das 
kleinste  syrische  Wort  zu  buchstabiren.  Auf  die  nemlichc  Art  kann 
man  auch  einige  Aehnlichkeit  zwischen  der  arabischen  Schrift  und 
der  mongolischen  finden ;  zwischen  der  hebräischen  und  tibetischen , 
jn,  iiatman  nicht  auch  den  Lamaismus  aus  dem  nestorianischen  Chri- 
stendium  ableiten»  vöd  hat  nicht  P.  Georgi  in  seinem  Alphabetho.T/- 
-betano  sogar  der  tangutischen  Schrift  eined  sjriscfa- nestorianischen  Üi^ 
Sprung  geben  wollen.  Welcher  Verbessernngsgeist  nicidrte  wohl  dieüi*. 
guren,  die  nach  Hrn.  Klaproth  das  Sabäische  AlphAbeth  annahmen, 
bewogen  haben  ,  die  Schreibart  zu  ändern  und  ihre  Wörter  statt  ho- 
rizontal, vertical  zu  schreiben  ?  Oder  waren  vielleicht  nicht  die  üi- 
guren  sondern  die  Mongolen  Erfinder  jener  andern  verticalen  Schreib- 
art? Daruber  sind  wir  im  Dunkeln  gela^ssen.  Und  was  konnten  die 
Dignren  denn  woU  mit  dem  höchst  nnvollkommenep  Alphabetb  Yon 
14  Consonanten  und  3  Voealen  ausrichten ,  da  Ihne  Sprache- sicher- 
lidi  mehrerer  bedurfte  und  sie  dodi  nach  Abulgbati  ect.  so  grofce 
Schreib  -  und  Rechenmeister  sollen  gewesen  seyn.  Könnten  doch  die 
Mongolen  mit  diesem  von  Schakdsha  Bandida  und  nicht  von  den 
Üiguren.  erfundenen  Anfang  ihrer  Litteratur  nichts  anfangen,  sondern 
muTsten  mit  den  Uebersetzungen  der  tibetisches  Religions  -  Bücher 
warten,  bis  ihre  Schrift  weit  vollkommener  sich  ausgebildet  halte.  Üe- 
berdem  hat  Hr.  Klaproth  die  Schrift,  die  er  üigurisch  nennt,  aus 
dem  mehrerwähnten  mongolischen  Werkchen  entlehnt  «nd  nennt  sie 
ohne  femern  Beweisgrund  üigurisch.  So  ist  die  Tafel»  üigurisch  •mon- 
golisches Alphabeth  genannt ,  weiter  nichts  als  sehlecht  und  nachläs- 
sig geschriebenes  mongolisch;  'es  sind  aber  auch  uigurische  Worte  dar- 
auf zu  finden,  aus  einem  Werke,  das  in  der  ehemals  iiaiserlich-fran- 
zösichen  Bibliothek  seyn  mtt/s.  Ja,  es  soll  noch  auf  mehreren  Bi- 
bliotheken in  £uropa  Werke  mit  solcher  Schrift  geben.  Das  glaube 
ich  gern;  es  werden  mongoUscbe  sejn;  die  sind  so  gar  selten  eben 
nicht.  Ich  kann  mich  kaum  erwehren,  diese  uigurische  Schrift  und 
Wörterprobe  für  eine  Schöpfung  des  Hrn.  Klaproth  anzusehen.  Und 
sollten  diese  mohammedanischen  Dshagatajer  oder  üiguren ,  denen, 
Tom.  VI.  ^  .  n 
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vf'w  allen  Schriftkundigen  Mahommedanern,  die  arabische  Schrift  schon, 
aus  dem  Koran  bekannt  seyn  mufs,  nicht  viel  lieber  dieser  sich  be- 
dienen, als  der  unvollkommenen  sogenannten  uigurischen? 

Dafs  viele  Münzen  aus  der  Zeit  der  Nachkommen  Tscbingis 
Cbana  dea  NAmen  der  verschiedenen  Fürsten  in  mongolischer  oder 
togentiiDt  «ig^risdier  Schrift  Ü&hFea »  hat  fleine  Richtigkeit^  ich  hflbe 
deren  selbst  Tiele  gesehen.  Wie  leicht  erklArt  es  sich ,  AaSk  diese  Für- 
sten,  stolz  auf  ihren  mongolischen  Ursprung  und  ihr  glorreiches  .Ge- 
schlecht als  Mohammedaner  und  Beherrscher  von  tatarischen  Völkern 
ihren  mongolischen  Namenszug  als  eine  Unterzeichnung  beibehalten 
haben.  Diese  Münzen  fallen  auch  alle  in  eine  Zeit»  da  die  mongolische 
Schrift  bey  den  Ostmongolen  schon  in  voller  Ausübung  war,  ausge- 
nommen die  Yon  Mangü  cban,  (wenn  nemlich  damit  der  ältere  Bra- 
der,  desChuwilai  Zesen  chan-MAngkA«  der  vor  ihm.  regierte»  ge- 
meint seyn  soll.)  leh  habe  unter  den  mmdieiley  Mfinsen  mit  mong6- 
lischen  Kamen  und  Schrift  keine  einsige  von  MAngkä  gesehen ,  an^  ah-' 
dere  Kenntnifsreiche  und  forschende  Münzsammler  unter  {Deinen 
Freunden  nicht,  daher  ich  an  der  Existenz  einer  Münze  von  dem  mon- 
golischen Möngkä  chan  gänzlich  zweifele.  Hat  Hr.  Klaproth  also 
wirklich  eine  Münze  mit  der  mongolischen  Aufschrift  Mangu  Chan,  so 
mufs  diefs  ein. anderer  Chan  gewesen  sejn,  aU^der  ostmongolische 
Möngkä,  welches  ja  auch  die  Jahreszahl  l  die  Hr*  Klaproth  uns  nicht 
anze%t,  ausweisen  mOste.  Der  Zweifel  wird  dadurch  vermehrt,  dals 
keine  einzige  Münze  von  (}fauwi1ai^  der  seinen  Bruder  in  der  Regie« 
rung  folgte  und  weit  länger  regierte,  mit  mongolischer  Schrift  auf- 
zuweisen ist.  Sollten  aber  aucli  alle  Zweifel  gehoben  und  jene  Münze 
wirklich  aus  der  Zeit  des  mongolischen  Möngkä  seyn,  so  brauchen 
wir  dennoch  keine  Uiguren,  diesen  Münzstempel  zu  erklären »  denkir 
unter  Hüden  chan  der  ig  Jahre  lang  regierte,  und  welchen  Möng« 
0)'  kä  in  der  Regierung  folgte,  erfiemd  Schakdsha  Bandida  die  mongolische 
Schrift,  sie  war  also  während  der  7  bis  %  Jahre  die  Möngkä  regier- 
te-, schon  da,  und  wenn  sie  auch  damals  zu  Uebersetzungen  der  Re- 
co ligionsbücher  zu'  unvollkommen  war ,  so  konnte  sie  doch  zur  Noth 
2u  Namenszügen  auf  Mtinzstempeln  hinreichen. 
^  Beyläufig  bemerke  ich  noch,  dafs  Mangu  oder  (1)  nicht  mon- 
(s)  golisch  ist,  der  Name  dieses  chans  wird  mogolisch  entweder  Möng- 

Jkä  (s)  oder  Mängkä  (3)  gestehen;  ersteres  ist  die  richtigeie 
Schreibart 
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In  der  Schrift  über  die  Entstehung  der  mongolischen  Schrift 
Bteht  ausdrücltUch,  dafs  bis  zur  Zeit  des  Kaisers  Cbaisan  Küiül^chan, 
die  von  der  Geistlichkeit  gebrauchten  Keligionsbücber  in  uigurischer 
Sprache  verfafst  waren,  mit  der  gleich  darauffolgenden  Erläujteraog, 
d^b  Uigur  und  Tangut  eine  damaii»  gleich  bedeutende  B€i|e|piiiiisg  ge- 
wesen sey.  £$  ut  auch  gar  keinen  Zweifel  anterwocfea »  dafs  äitue^ 
Sprache  keine  andere,  ab  das  Tangut  gewesen  sejn  kann welches» 
Eins  mit  der  tibetischein  Sdirift  ,  jetzt  noch  nebst  dem  Ennedkä  (San- 
scrit,  welches  aber  kein  Mongole  oder  Kalmücke  lesen  kann  ) ,  die 
heilige  Sprache  der  mongolischen  Lamaiten  ist,  denn  dafs  die  indi- 
schen Bücher  der  dschigemunischen  Lehre  in  keine  tatarische  Mund- 
art» wie  die  sogenannte  .Uigurische  übersetzt  waren,  am  Wenigsten  ia 
einer  solchen  |Klondart  von  den  damaligen  tibetischen  und  tangutl- 
sehen  Lamen  gebraucht  Worden  se/n  werden»  da  sogar  die  mongo- 
lischen und  kalmfickischen  Lamas  und  Hellongs  bi«  jeut  noch  nicht 
der. mongolischen  Uebersetanngen  sich  bedienen,  sondern  deren  Ge- 
brauch den  Layen  Oberlassen,  das  wird  wohl  jedem  einleuchten,  der 
auch  nur  geringe  Kenntnifs  von  diesen  Völkern,  und  der  aus  Indien 
viele  hundert  Jahre  vor  Tschingis  chan  nach  Tibet  und  von  da  durch 
die  mongolischen  Vdlkerschaften  verbreiteten  Schigemanischen  Re- 
ligion hat. 

Gesetzt  aber  auch,  dals  diese  fiberwiegenden  Gründe  nicht  eadf 
.stirten,  so  wissen  wir  ja  durch  Hm.  Klaproth»  dals  die  uigurische 
Schrift  schon  bey  .Lebzeiten  Tschingis  Chans  am  mongolischen  Hoflager 
bekannt  war,  und  dafs  auf  dessen  Befehl  der  Uigur  Tatatunn-o  den 
mongolischen  Prinzen  und  Fürsten  in  dieser  Schrift  ,  der  Sprache 
und  den  Gesetzen  seines  Landes  Unterricht  geben  mufste.  Es  läfst 
sich  leicht  denken  ,  dafs  schon  deswegen,  weil  Tschingis  Chan. die 
uigurische  Schrift  zur  Uofschrift  gemacht  haben  soll  j  dieselbe  bey  sei* 
aen  imn^er  mehr  wisstinschaftlich  sich  aufklärenden  und  ausbildenden 
Nachfolgern  nicht  vemachlftssigt  wird  worden  seyn,  woher  kommt  aber» 
dafs  dem  ohngeachtet  Cbuwilai  Zäzen  chan  zu  Vakba  Lama  sagen 
mufste:  „Die  Indier  und  Chinesen  haben,  jede  Nation  ihre  eigene 
„Schrift,  da  aber  mehre  Mongolen  noch  keine  Schrift  haben,  so  ver- 
».fertige  Du  eine."  Wenn  schon  die  sogenannte  uigurische  Hofscbrift 
am  mongolischen  Hofo  existirle,  so  brauchte  ja  diese  Schrift  nur  oh- 
.ne  weiteirs  allgemelii  au  werden!  (Jnd  wie  konnte  Scbakd^ha  Bandi* 
.da  es  wagen,  eine  schon  bekannte  Schrift ftir  seine  Erfindung auszu- 
g^n?  Hätte  er  selbst  als  Tibetaner  es  nicht  viel  leichter  gehabt. 


das  langutische  Alphabeth  für  mongolische  Wörter  passend  zu  ma- 
<:hen?  Und  wie  konnte  er  als  Lama  aus  dem  Orden  der  Scbaksha, 
die  ihren  Ursprung  direci  von  Schakdshamuni  oder  Scbigemuni  her- 
leiten» und  folglich  als  Feind  der  Mohammedaner  oder  anders  Glau- 
beitditfr  auf  die  Idee  gerathen»  eine  Scbrift  von  einem  tatariscfaen  Volk 
xn  entlehnen,  dessen  Sprache  er  sicherlich  nicht  gekannt  hdjben  wird, 
weil  er  ab  tibetischer.  Lamä  iil  keinen  Verkehr  mit  ih<ien  sich  einen* 
-lassen  hsttte,  und  die  Erlernung  fremder  Sprachen  für  jene  Völker 
kein  Bedürfnifs  war,  und  auch  jetzt  noch  nicht  ist,  so  wenig  als 
fremde  Gebräuche,  Sitten  und  Moden!  ?  Ich  glaube,  dafs  die  uiguri- 
sche.  Schrift  am  Hofe  Tschingis  cbans»  wenn  wirklich  tatarische  Ui- 
guren  öder  Bucharen  an  demselben  gewesen  sind,  keine  andere  war, 
als  die  gewöhnlich  arabisch  -  tatarische  Schrift,  die  schon  deswegen 
Von  selbst  wieder  aufhören  mulste,  weil  die  östlithen  Mongolen  dem 
Islam  abgeneigt  blieben« 

Hiermit  endige  ich  meine  Einwendungen  gegen  die  üiguren- Hy- 
pothese des  Hrn.  Klaproth.  Was  ich  darüber  Erläuterndes  noch  zu  sa- 
gen habe,  gebe  ich  in  den  Anmerkungen  zu  meinem,  diesem  Aufsatz 
beygefügteiK  Uebersetzungs  - Auszug  der  mehr  erwähnten  mongolischen 
Schrift. 

Wenn  ich  nun  gleich  die  Uiguren  des  Hrn.  Klaproth  in  Bezie- 
hung anf  die  Mongolen  und  ihre  Litteratur  verwerfen  muls,  so  erken- 
ne ich  die  übrigen  FrOchte  seines  forschenden  Geistes  mit  der  g^flh- 
renden  Achtung  an ;  auch  in  seiner  Abhandlung  über  die  Uiguren  hat 
er  manches  interessante  geliefert,  wofür  ihm  die  Freunde  der  asiati- 
schen Litteratur,  unter  denen  auch  ich.  Dank  wissen. 

Um  diese  Kritik  nicht  gar  zu  trocken  zu  schliefsen,  will  ich  et- 
was aus  meiner  Geschichte  der  mongolischen  Chane  liefern,  undzvFar, 
die  Geschichte  der  Erwählung  des  Temudshin  zum  Grofschan,  wel- 
che Hr.  Klaproth  aus  einem  mandscbuischen  Werke  uns  auch  erzählt  { 
Man  wird  hier  die  interessante  Entdeckung  finden  ,  dafs  der  Name 
diesem  Volk  erst  von  Tschingis  Chan  als  ein  Ehrename  ist  beygelegt 
worden,  früher  hiefs  dieses  Volk  Bida,  und  erscheint  in  der  mongo- 
lischen  Geschichte  i'ör  Tschingis /z^^r  unter  dieser  Benennung:  „als  des 
„Chans  Sohn  Temudshin  das  sS"  Jahr  erreicht  hatte  im  Küi  Huner  Jahr, 
„wurde  er  am  Stram  Gärrulä  .von  den  Amilood  als  Chagan  (Grofs- 
„chan)  anerkannt  Es  llefs  sich  nemlich  drey  Morgen  hinter  einan- 
„der  auf  einen  viereckigen  weifsen  Stein  dem  Zelt  gegenüber,  ein  klel- 
„ner  Vo^ei  in  Lörchen  Gestalt  nieder,  dessen  Gefieder  in  fünf  präch- 
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Mljgetv  Farben  spielte,  welcher,  nachdem  er:  Tschingis!  TschingisI  ge- 
„n£en  hatte,  sich  wieder  erhob.  Das  ganze  Volk  nahm  diefs  für  ein 
»JiiamlisGhes  Zeichen,  und  er  wurde  den  dritten  Tag  unter  dem  Na- 
,,men  Satto  Bokdq  Tscküigts  Ouxgan  als  Hejrrscber  (Kaiser)  ( i )  allge-  ^'^ 
,jnein  iuierkannt  und  ausgerufen,  welcher  Nam6  ihm  als  mittelster  d 
„Name  blieb.  *)  Nachdem  diefs  geschehen  war,  sprang  jener  vier- 
„eckige  weifse  Stein  von  selbst  auseinander,  und  aus  der  Milte  des- 
„selben  kam  das  Siegel  Chafs  Boo  genannt,  zum  Vorschein ;^  dieses 
„Siegel  von  viereckiger  Gestalt,  hatte  in  der  Länge  und  Breite  die 
Ä,Grd£se  einer  kleinen  Spanne,  auf  der  Rückseitesahe  man  eine  Schild* 
MkrOte»  auf  deren  Rücken  2wey  Drachen  |n  verschiedenen  Windun- 
a^n  sieh  vereinigten,  alle  Zierathen  waren  von  unübertrefflicher  Art. 
„Bald  darauf  erhob  er  die  grofse.weilse  neunzipfliche  Fahne  am  Ur^ 
„Sprung  des  Onon  Stroms  und  das  vier^ipiliche  schwarze  Zeichen  sel- 
tnes Schutzgeistes  bey  Dellühn  Buldaga,  und  ward  der  Herrscher  des 
„Vierhundert  Tausend  Hütten  starken  Volkes  Hida.  Und  der  Herr- 
„scher  sprach :  Dieses  Bida  Volk,  das*  trotzig  und  tapferen  Gemüths 
,«meine  eigene  Gefahr  nicht  ansehend  ,  um  mich  treu  sich  $ammlete, 
^dafs  mit  fester  Stirn  Freude  und  Leid  gleichmüthig  theiiend,  mir 
Kräfte  gab;  ich  will,  dafs  dieses  Volk  Bida,  ähnlich  einem  Diamant 
dessen  Treue  bis  zum  Ziel  meines  Strebens  in  jeder  Noth  neu  sich 
bewährte,  den  Namen  Kökö  Mongol  (blaue  Mongolen)  führen  und 
das  erste  aller  Völker  seyn  soll."  „Von  der  Zeit  dieses  Befehls  an 
«wird  dieses  Volk  Kökö  Mongol  genannt.** 

Aennä  kü  Bida  Ullus  Mongolanin  jawudshi  nainmai  sowun  sö* 
gftlidshi  songkiian  cburizachoja.,  mon^odshi  sowaldun  dshirghaidun 
kfitschfin  jähn  üllemdshi  öggöksjpn  moÜor  ärdqpi  mätu,  ännä  kÜ  Bi- 
da Ullus  lur  ,  miui  mör  jähn  fisetellä  sowachoi  dur  jerrungkihn  chool 
bolluksan  jähr  küdelköin  däghädii  Köko  mongol  kämäh'kdeköi  kä- 
tnähn  Sarlik  bolluksan  äzä  choinakschida,  Kökö  Mongol  UUur  Kä* 
mähzüköt. 

Man  sieht  hier  den  Ursprung  des  Namens  Mongol  aus  den  bei- 
den Zeitwörtern  mongdanidio  und  mondglacho,  auf  die  Tschingis* 
cban  in  seiner  Proclamation  anspielte ;  beyde  haben  eine  ähnliche 
Bedeutiing ,  nemlich  trotzen  oder  kühn  aeyn , .  und  unerschrocken  mit 
Kälte  oder  Gleichmut  die  Stirn  biedien ;  Ausdrücke ,  welche  die 
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«^  Snter  Name  Tcmaa«hin ,  mitt0lit«r  Käme  Botto  Bo1ido;TMkla§lt|  MlMr  Bnn'a*^  9Mbtim<.VM 
Nordchiaa  Sotto  l)«lida  Oai  ming  TaQhingii. 
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Bulletins  des  Tscbiogis  cban  unserer  Tage  gleicb&lls  nicht  selten  vcp 
«leren  halfen.  '  \ 

Es  wird  den  Freunden  der  asiatischen  LItteratnr  gewils  ntdit 
onangenebm  s^n»  wenn  ich  ihnen  zum  Schluls  die  Hauptmomente 
ans  dem  Leben  des  grofesn  Tschingis  nach  der  Geschichte  der  mon- 
golischen Chane  gebe,  w  obey  ich  bemerke  ,  dafs  diese  Geschichte  der 
westlichen  Eroberungen  unter  seinen  Söhnen  nicht  erwähnt ,  so  we- 
nig als  der  Genealogie  seiner  zwey  altern  Söhne  Zagatai  und  Sörclii 
^  oder  Sötuhi  (i)  und  nur  dasjenige  berührt,  was  unmittelbare  Bezie-^ 
hung  auf  das  ostmongolische  Grofschanat  und  die^mongölisch-chine- 
/flische  Dynastie  hat. 

Im  Jahr  3295  der  Schigemunischen  Periode,  1162  n.  Chr.  in 
einem  Sim  Pferde  Jahr  wurde  Temudschin  geboren,  sein  Vater  war 
Jänudei  Bahtur,  seine  Mutter  Oehlen  Aekkä,  letztere  vom  Stamme: 
Olchonoad. 

Temudshin  in  seinem  14"°  Jahr  Verlobt  mit  Bürta  vom  Stamme 
der  Chongchiroad.  Jänugeis  Tod  durch  Gift.  Krieg  mit  de  Taidshi* 
good  ;  Temushin  von  ihnen  gefangen »  befreit  sich'  selbst  Hetrathet 
seine  [Braut,  da  er  1$  Jahr  alt  ist  Fortdauer  des  Kriegs  mit  den 
Taidshingood. 

23  Jahr  ait,  Grofschan  unter  dem  Namen  Soth  Bukdo  Tschingis  cha- 

gan.   Anfang  der  ßennung  Mongolen.  Empörung  seines  Bruders 

Chanar  chan  und  Versöhnung  ohne  Krieg. 
29  Jahr  alt,  Krieg  mit  Wang  Zok  chan  der  Sürtschld,  und  Untei^ 

werfung  dieses  Volks. 
31  Jahr  alt,  Unterwerfung  der  Sollaugos  unter  Zagan  chan.  Gänzli« 

che  Dämpfung  der  aufs  neue  ausg^brocfaenen  Taidsbigodschen 

Unruhen. 

33  Jahr  alt,  Unterwerfung  der  dreyzehen  Provinzen  von  Nordchina 
und  Vertreibung  des  Alban  chagan.  Tschingis  nimmt  den  Titel 
Sotto  Bokdo  Daiming  Tschingis  chagan  an.  Der  Beherrscher  von 
Tangut  Schidurgo  chagan  schickt  Gesandte  und  bittet  um  Friede , 
ändert  aber  seinen  Sinn  und  rfistet  sich;  Tschingis  schwört ,  ihn 
zu  verderben. 

34  Jahr  alt, Krieg  mit  Sartohl,  Schlacht,  in  welcher  der  Chaii  Sarthol» 

Salildun  Süldä  (Sultan?)  bleibt  Unterwerfung  der  fünf  Sartoblschen 

Provinzen. 

35  Jahr  alt,  Krieg  und  Unterwerfung  der  Tokmak,  Tod  ihres  chaos 
Mängkülik  Süldä  in  der  Schlacht 
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37  Jahr  alt,  Krieg  und  Unterwerfung  der  Karaid  unter  üeck  Chan* 

39  Jähr  alt,  Krieg  und  Unterwerfung  der  Naiman  unter  üaiii  Chan, 
nach  Verjagung  deflselben»  (nicht,  wie  in  der  MandschuischenUr* 
künde  des  Hm.  Klaproth  getödtet.) 

4t  Jahr  alt,  Krieg  und  Unterwerfung  der  Cbocnlas  unter  Naran  cfaan, 
der  gefangen  wird. 

43  Jahr  alt,  Krieg  und  Unterwerfung  der  Charligood  unter  Arfsalan 
chan,  der  in  der  Schlacht  getödtet  wird. 

45  Jahr  alt,  freiwillige  Unterwerfung  Tibets  unter  Küllük  Dordshi  cba- 
gan  ohne  Krieg.   Tscbingis  iLommt  auf  seinem  Zug  durch  Tibet  aa* 
die  indische  Grenze,  dort*  liegegnet  ihm  auf  einer  Berghöhe  eine 
-wilde  Ziege,  die  dreymahl  vor  ihm  auf  die.  Kniee  fällt»  worauf  er, 
ohne  etwas  gegen  Indien  zu  unternehmen,  znrflck  kehrt. 

47  Jahr  alt,  Krieg  und  Unterwerfung  der  Sardaktschin  unter  Arnbagai 
chagan  in  dreitägiger  fürchterlicher  Schlacht  unter  Tscfaingis  eige- 
ner Anführung,  Ambagai  chan  bleibt  in  der  Schlacht. 
Hierauf  folgt :  Achtzehnjährige  Ruhe,  innere  Einrichtungen,  Be^ 

lobnungen  seiner  Greisen  und  Feldlierrn. 

6$  Jahr  alt»  Feldzug  gegen« Tangut ,  Belagerung  und  Eroberung  der 
Stadt  Tfirmegäi  in  Tangut  und  Unterwerfung  dieses  Landes  Sschi* 
durgo  chagan  föUt  durch  Tscbingis  eigene  Hand.  Tschingfs  nimmt 

dessen  Wittwe  zur  Gemahlin,  die  sich  aber  bald  darauf  ertränkt, 
in  derselben  Nacht  erkrankt  Tscbingis  chan,  und  stirbt  gegen  66 
Jahr  alt  in  der  Sadt  Türmegäi. 
Tscbingis  Chan  binterliefs  vier  Söhne,  nacli  der  Alterfolge:  Za- 
gatai»  Sötschi,  Uegätäi  und  ToUoi  und  eine  Tochter:  Säzen  Zäzäi- 
ken.  Diese  vier  Sölue  setzte  er  noch  bey  Lebszeiten  als  Statthalter 
und  zwar  Zagatai  fiber  Sartohl,  Sdtschi  ttber  Tolunalc,  den  jüngsten 
Toloi  fiber  Cholumda ,  und  den  dritten  Uegätäi  ernannte  er  zu  seinem 
Nachfolger.  Toloi  starb  noch  zu  Lebszeiten  seines  Vaters.  Uegätäi 
regierte  sechs  Jahre,  ihm  folgte  sein  ältester  Sohn  Güjük,  der  nur' 
sechs  Monate  regierte,  sodann  kam  -der  jüngere  Sohn  Güden  an  die 
Regierung,  die  er  gegen  ig  Jahr  führte.  Während  dieser  achtzehen- 
jäbrigen  Regierung  wurde  Schakdcha  Bandida  aus  Tibet  berufen,  und 
erfiEind  die  mongolische  Schrift.  Mit  H&den  starb  die  Uegetische  Li- 
nie aus,  und  das  Grofschanat  kam  an  die  Söhne  des  Toloi.  Deren 
waren  vier:  Möngkä  Chuwilai ,  Aerrik  und  ßökkä.  Mängkä  regierte 
acht  Jahr,  ihm  folgte  sein  Bruder  Chuwilai,  welcher  der  Stammhal- 
ter der  Tscbingis  chaniden  wurde,  dessen  Linie  durch  viele  Genera- 
tionen und  vermuthlich  bis  auf  unsere  Zeit  sich  erhalten  hau 


Nach  Beendigung  dieses  Aufsatzes  finde  ich  im  drillen  Theil 
der  neuen  gött.  Commentationen  in  der  Abhandlung  des  Prof.  Tych* 
-  len.  über  die  Münzen  der  Seidschucken  und  Mongolen  eine  Münze 
von  Möngkachan  angeßibrt  und  .Tab.  INro^Vl  im  Kupferstich  abge« 
bildet  Es  ist  diel«  eine  von  den  Münzen,:  die  Hr*  Kiaproth  dem 
göttig.  Mnseum  geschenlLt  hat,  vielleicht  die  vo.n  ihm  erwähnte  oder 
ein  zweytes  Exemplar  davon.  Das  mongolische  Gepräge  ist  auf  der 
Kupferlafel  deutlicher  wiederliolilL  und  zwar  rückwärts  gelesen  :  ilaii 
chagan  ilan  Mängküchan.  Die  Worte  itan  und  ilan  haben  weder  in 
tatarischer  noch  in  mongolischer. Sprache  einen  Sinn;  es  scheint  indefs 
nach  der  zum  Theil  verwischten  Jahrszahl  im  Jahr  (der  Hedschira) 
6...  -  aulser  Zweifel  gesetzt,  dala  sie  während  der  Regierung  desGrofä* 
chans  Möngfcä  bej  den  West- mongoNtataren  geprägt  ist;  der  Münz- 
ort  fehlt  Ich  halte  das  Wort  Hm  filr  fehlerhaft  gelesen,  worauf 
mich  besonders  die  krumme  Biegung  vorwärts  über  dem  i  ingleichen 
die  sonderbare  Gestalt  des  Endbuchstabens  aufmerksam  gemacht  liaf, 
daher  lese  ich  dieses  Wort  Kitad.  Das  Wort  ilam  halte  ich  für  ei- 
ne Abrevation  des  Wortes  ilanguja ;  nach  dieser  Lesart  erscheinea 
dann  die  einen  vernünftigen  Sinn  verbindenden  mongolischen  Worte : 
Ktad  chagan  Uangufa  Möi^sädum^  welches  heifst:  der  chinesische 
Monarch  j,  derherriiche  (aulserordentliche,  unfibertreillicbe)  JVläng- 
kfi  chan.  Man  sieht  den  äufserst  rohen  mongolischen  Kehnzeichen 
auf  dieser  Münze  ihre  unreife  Jugend  auf  den  ersten  Blick  an  ,  da- 
gegen findet  man  die  Züge  auf  Münzen  späterer  Zeit  immer  deut- 
licher und  lesbarer',  ja  eine  von  Soliman ,  die  sich  in  den  Hän- 
den eines  meiner  Freunde  befindet,  läfst  nichts  mehr  zu  wünschen 
fibrig:  das  Gepräge  zeigt  die  au£s  beste'  ausgebildete  mongolische 
Schrift,  wie  sie  jetzt  noch  geschrieben  wird. 

Ueber  Entstehung  der  mongolischen  Buchstaben. 

-Auszug  aus  der  mongolischen  Schrift.  . 


Dem  Lama  und  den  drey  Ueiligthümern  verbeuge  ich  mich  glan- 
bensvolL 

Du  I  die  Geschöpfe  des  Reichs  der  Vernunft  von  dem  Verder- 
ben der  zwey  Wurzelübel  auf  unei|^ndliche  Weise  erlösender  Man- 
suschiri,  verleihe  mir  hellen  Verstand  und  Weisheit! 

■Du!,  die  £rleuchteten  einzige  Mutter  Sorra  Sohdi !  vermehre  den 


Digitized  by  Google 


Scliaiisinn  sowohl  der  einheimisclien  aU  der  auswärtigen  Weisen^ 
O  i  Okin  Tängri!  • 

Hier  wird  aus  dem  Buch«  genailDt  Dchirakenni  Toita  (Herzhöh* 
le  oder  Herzkammer)  des  vergötterten 'Zöidcbi  Odsir  die  Lehre  von 
der  mongolischen  Schrift. vorgetragen,  und  zwar:  erstens,  zu  welcher 
Zeit  und  durch  welche  Veranlassung  sie  erfunden  wurde,  zweytens, 
der  Unterschied  der  Buchstaben  ,  und  drittens,  die  Gestalt  der  Buch- 
staben; ferner,  wann  die  heilige  Lehre  zu  den  Mongolen  kam^  wann 
sie  unter  den  Mongolen  sich  ausbreitete  und  wann  die  Schriften  der 
Lehre  in  mongolische  Schrift  und  Sprache  üfbertragen  wurden« 

Erstens*  Bokdo  Tschmgis  Chagan  sandte  einen  Gesandten  zu 
dem  Lama  der  Schakdcha,  dem  Oberlama  Dshibsfin  Sodnam  Tschiwfin 
ttiit  folgendem  Befehl:  „Sey  Du  der  Lama,  der  mein  jetziges  undkCkn^ 
liges  weifs;  ich  will  der  Schulzherr  der  Religion  und  der  damit  ver* 
bundenen  Einrichtungen  und  Gabeti  seyn  ;  auf  diese  Weise  wollen  wir 
das  geistliche  und  weltliche  Regiment  vereinigen ;  deswegen  will  ich 
auch  die  Geistlichen  und  den  ganzen  geistlichen  Stand  im  Reiche  Ti- 
bet von  allen  Abgaben  befrejen/'  Auf  diesen  Befehl  antwortete  Dshib^ 
sun  Sodnam  Tschinsfin:  Ich.  werde  nach  Vermögen  mich  bemühen« 
Deinem  E^ehl  nachzukommen»'*  Zu  der  Zeit  Wurde  unter  den  Mon- 
golen die  heilige  Lehre  noch  nicht  verbreitet«  sie  fing  aber  an  in 
Achtung  zu  kommen. 

Zweytens,  zu  zweyerley  Zeit,  nemlich,  zur  Zeit  des  Möngkä 
Chagan  und  Chuwiiay  Säzen  Chagan:  Erstens,  zur  Zeit  des  Möng- 
kä-Chagan  richtete  der  Tangutische  Lama  der  Salba«  genannt  Gar* 
na  Döisfiin  Tschimbu  Gebet  Und  Opferstellert  ein  «  und  suchte  das 
geistliche  Regiment  mit  dem  weltlichen  xa  vereinigen«  indefs  wurden 
in  die  mongolische  Sprache  noch  keine  Religionsbficher  fibersetzt« 
Zweytens,  zur  Zeit  des  Chuwilai  Zäzen  Chagan  :  obgleich  Garma 
Döisüm  Tschimbu  viele  Wunder  verrichtete,  so  blieb  die  Meinung 
des  Chans  und  des  Lama  getheill;  es  geliel  dem  Chan  nicht,  des- 
wegen wurde  weder  ein  Latta«  noch  ein  Schuszherr  der  Religion  und 
ihrer  Gaben.^ 

Ztt  der  Zeit  samit^elte  der  seehste  Bruder  des  Chü\^ilai  Zäzett 
Chagan,  genannt  Dorda,  und  dessen  siebenter  Bmder«  genannt  Gtt- 
den  *)  auf  den  Rath  ihrer  Mutter  alles  Volk  nnd  machten  einen  Zug 


Di«««  SuUfl  »I  Mhr  andeatlieh :  Gfldmi  war  kein  leiblicher  Bruder  des  Chnwilu ,  MndcrD  dewen  Yeiier« 
to*  UMn  war  «la  S«]ni  4m  Ucgffilt  vA  Ck«ritd  tnm  Uka.  dct  Tdou  Die  iteagoßwh»  GMcMdiM 
«rwihai  Mb«r  Gtaco  m  aeeh  «faMi  Mam      Ucigitll«  aeaSch  de»  Gtjik,  wtWMC  *«r  ««d«B< 
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in  das  vom  Lande  Schilling  links  abgelegene  Land  Lien  Dson^ 
welches  sie  sich  unterwarfen.  Daselbst  hatten  dre  beiden  Prinzen 
folgende  Ueberlegung:  „Zur  Zeit  unsers  Grofsvaters  Tschingis  Bok* 
„do  wurde  der  Lama  der  Scbakdcba  Dscbibsün  Sadnam  Tscbiwün 
„zum  Oberlama  berufen ;.  jetzt  hat  dessen  ,  ^effe  Scbakdsha  Bandida 
„(^öngä  dsbabsan,  der,  wie  man  gehört  hatte,  nach  dem  Mittelreich 


■»r  ■echs  Monate  regierte;  dctglelchen  aufsct-  Cliuwilai  nur  dreier  SShne  dcsToloi,  nemlicli  dmMSagk 
kif  Aerrik  «ad  BSkfci}  die  mongoliiche  Geacliichte  erwähnt  ferner  detDorda  nicht  aU  Cruder,  a«nd«im 
■b  BohM  Beeatea  ^rgaii)  üm  Badm,  de  eolelwr  mr  er  vielleidit  eh  Priss  t«m  Gebhlt.  hfj  aeb» 
reren  TOIkern  det  OrienU,  nemlicb  bey  den  mongolitchen  V<tlkem  werdea«  wie  ancb  hcy  den  RuMeoi 
'  die  Vettern  Drüdcr  genannt,  und  nie  Vi'tteractiart  hej  una  int  Weite  geht,  so  gebtauch  \>c\  den  Mon< 
folen  und  Ruasen  die  D  W  O  J  U  il  SD  N  O  J  £  BUAT8TWO  int  Unendliche.  Ferner  tagt  die 
Ifrkaad«  ibe»  die  BntiMiiDaf  der  Bwagelieeliea  Sehiiftrs  «Za  dar  Zeit  dae  Chal^ilei  Zeiea  Ckegaa 
a.  f.  w.  ßaraalt  war  aber  dieaer  nicht  Grofaciian,  daa  war  Gfidea  Cbega,  Welcher  aber  in  jener  Schrift 
asr  all  Prin?:  (  Nojon^  ertoheint>  Die  Auilüsung  liegt  indefa  in  der  Kr^rtMun^  aelbst,  ilenn  wie  konnte 
Coden  auf  den  lUth  aeiner  Mutter  ( der  Wittwe  da*  Qrofacbeaa  Cegatai )  alle»  Volk  tajunieln  ( wie  e% 
aaedrteUleh  te  OHgiBal  elelit)  «ad  tisM  Zag  mMni|d«i«B ,  «bta«  Willn  d«e  Chawilkl«  «ep 

dieeer  daaabb  GreCwhaa  gewMn  «IM^  ämA  teMgt  »«»  trea  thtnHMt  Orf|^  wMkt  de»  aiada» 
$te  Tou  einer  Mitwirkung  o<Ier  einem  Befehl  des  Chowilai  ,  obgleich  Ffr.  Klaprolh  die  herden  Cäden 
and  Dorda  ^Doopa)  die  Trappen  dci  Chuwilai  in  Chia«  «nanandiren  läfat.  £a  tat  in  dieaer  Sleiie  di« 
Zdtblfa  waaJerbev  dmA  «baader  geworfen,  dehe>  ata  BaF  An  SchatidebB  Budid«  batiaftadar 
Aaeaag  aae  der  GeaeUdil«  d«r  aMagoliadiea  Gbaaa  Uar  aaiam  Phia  lladca  aiBdda,  Wie  folgt  s  nBaeka 
dem  Gfijak  Chagan  nnr  aecha  Monate  ivgleif  hattet  er  im  Kii  Schlangenjahr  im  jotcn  Jahr  tcinca 

Altera.   Ihm  folgte  aein  jangerer  Bruder  Gfidea «  ag  Jelir  eltj  in  der  l\egicrung.   Bald  nachher  rerfiel 
Gtden  Chagan  dnroh  daa  Einaflufa  det  Draehaa»nnteA  ia  eiae  Krankheit ;  alle  Aerzto  die  On  he* 
eaahtaa»  ««rea  aiab*  ia  Bteaia,  dieea  BiaakMit  am  -^mUm  i  dah^rta  aiaa-,  dalk  ia  daai  «Ylgm  MJk 
der  eOdlichen  Gegend  Einer  von  dn  floUkdab«,  Namena  Ganggä  DahaUaa  «okaet  dar'.aiit  dea  fftaC 
Eigenacliften  de»  Verstandes  vollkommen  auagerüttet ,   su  den  Wunderbaren  gehöre.    Wenn  ich  dieaeri 
koouncn  Üclae ,  der  kuonte  mich  vielleicht  heilen  ,  dachte  Gsden  Chagan ,   und  achickio  so^lthch  dea 
Haida  Bargea  -nm  Staanaa  OiMagoad  aa  der  tpita*  aiae*  Geuadteduift  a^m  SeluAdilia  Baadide.  IH*- 
aer  hatte  in  seinem  27ten  Jahr  eiae  Baiea  aaili  Indien  gemacht,  wo  er  in  einer  DI<i{>ul.itiiMi  mit  den  ÜBaf 
irrlebrenden  Lehrern  »icgte,  und  TOn  wo  er  mit  der  Bandida -  WOrdo  bekleidet  zuräck  ^chehrt  war. 
Mach  aeiner  Zuräckkunft  hatte  ihm  aein  i)  Oheim  (Arrega^  folgendea  geweifwagt:  „Ib  nicht  langer  Zeit 
nwird  dar  Bamober      Maagalrolbae  eas  dar  aSrlUebaa  Gegaad,  dar  CbawOgaa  dae  BoddUadob  ga- 
Maaaat  Gaden  Chagan  einea  Getaadtea  Btmeae  Saorda,  ait  eiaw  UapfbabMdaaf «  dia  de*  Aaiwbea  dk 
,jne>  darauf  lit/endcn  Sperbera  hat  ,  mit  ach weinarflaaei -förmigen  Stiefeln,  mit  einem  Haute  von  gegit- 
nieriem  liolz  und  von  wenig  Worten. aa  dich  achioken  nnd  dich  einladen}  ala  dana  ict  ea  deine  Schal'* 
«digheit,  ohae  EigeatriUe  ta  gehaas  Dia  haittga  IiahN  -wird  eioh  dort  eahr •aebraitaa.'*  Da  der  Oaiaad* 
«a  baa ,  daebta  8»habdih>  Beadida  bef  «i«hrBaa  lit  dtaaa  WaiAagaag  arfUlt;  er  «uidiia  neb  ia  Mi- 

rem  rtgten  Lebenajahre  im  G«  Drachenjahr  auf  den  '\Vcf;  und  kam  in  »einem  66ien  Jalir  im  Ting  Schaf» 
jähr  sitm  Chagan.    Hier  boaiegle  er  durcli  die  Löwooatimme  Chonaebim  Boddisadoh  2)  den  DrackenCira* 
alea  ,  gab  deeaea  Gewalt  daai  Cbagan  ,  und  heilte  darch  dia  Kraft  acinea  Segeat  die  Krankheit  dcaCba*. 
gea,  wvlafaee  illge»eiaa  Freada  iai,Xiaada  vtrataaAtalr  Vaob  diaear  Zeit  bebahrtaaaieh  vtela  iai  Laad* 
der  Mon  golen  tnf  daa  Wort  das  Schakdaha  Bandida  aar  balligen  Lehre« 
1}  Oheim,  (AtAga)  nicht  Grofavater  (Öwökü)  ,  wie  Hr.  Klaprtrth  fibersetüt;  eben  »o  hat  er  Enkel  (Agool 
Ataehi)*,  aaalatt  NeiTe  (Atschi)  ttberaetxU   Hr.  Klaprotb  dachte  nicht  daran,  dafa  atrengca  Caelibat  einer 
der  Beaptpdiebtaa  dieaer  beiügaa  BeiMB  iat,  daaaa  atlee  dana  Kegt,  aieh  iä  Garacb  der  BaiSgkait 
bey  dem  Volke  »u  erhaliea,  daewagaa  baaa  wadac  der  aiaa  dffaatHeb  äla  Graapqpa«  aecb  dar  «adac« 

ala  deiaen  Knkel  erscheinen. 
9)  Nack  dem  Lamaiachcn  Glauben  gibt  ea  rielcrle/  biiaarligc  Weaen  im  \'S'eltajatem  ,  deren  EinflaJa  aad 
Wirhaag  aaC  naaigbitiga  Art  aieb  iaAarta}  aa«  Gllab  aiad  dia  Aabiager  dieaaa  Gtaabeaa  ait  aiaar  aa« 
.  gidiaaara  Menge  Beachwörungafotmela  aad  Gebetaa  tataahaat  dia  vaa  Gaiadlcbaa  g^aaaa  «wdaa  ■dt* 
aaa,  vralcba  Maha,  iria  Icieht  aa  daaheat  aabr  raiaUidi  ^aablt  «M. 


Mtociiens  gbtogen  yfär,  tittä  sieh  mit  den  Irrlehrenden  dortigen  ßäil« 
»,didaa  zu  versuchen,  dieselben  durch  die  vier  Kräfte  des  Verstandes 

^besiegt  und  «eine  Zurtkrkkonft  ins  Reich  Tibet  isi-ruchtbar  gefror* 
j.den.**  Der  Befehl  mit  welchem  der  Prinz  Güden  ,  der  sich  zum 
Krieg  rüstete»  den  Prinzen  Dorda  sandle,  war  folgender:  „Bandida 
„Lama!  Du  möchtest  sagen:  ich  bin  zu  alt ,  und  nicht  kommen  ;  ihr 
^.Bokdos  aber  seyd  berufen ,  idas  Beste  der  Keligiott  und  der  Ge* 
i^chdpfe  wahf£unehnien!  wenn  Du  nicht  komineo  solltest  i  so  wer- 
»de  ich  viel  Kriegsvölker  schickte«  die  we^en  die  £inwohner  pla- 
>,gen»  welches  dir  Kummer  machen  wird;  es  ist  daher  das  Best«, 
»,du  kommst  Mit  diesem  schriftlichen  Befehl  reifste  der  Prinz  Dor» 
da  in  das  Land  der  Schakdsha,  und  als  er  den  Brief  dem  Schakd- 
sha  Bandida  überreicht  hatte ,  wurde  dieser  sehr  erfreut  ,  denn  er 
bemerkte  ,  dals  die  Zeit  j  von  der  Bokdo  Sodnam  Tschimün  geweis- 
B&gt  hatte,  nun  gekommen  sey,  und  gab  sogleich  daß  Versprechen» 
2tt  kommen.  Die  .Weilsagung  des  Dshibsün  Sodnam  Tschimfln  aber 
war  folgende  t  „Id  üukfinftiger  Zeit  wird  von  der  jiorcttichen  Gegend  . 
»,der  Schutsherr  der  Religionsgaben  mit  einer  Speirbermötse  nnd 
».SchweinsrQssel- förmigen  Stiefeln  kommen,  wenn  du  sodann' ohne 
Verzug  gehst,  so  wird  der  Segen  der  Religion  fiir  die  Geschöpfe 
„grofs  seyn.  "  Er  machte  sich  nun  auf  den  Weg  und  kam  in  das  Land 
JLien  Dson  «  wo  ihn  der  ITürst  Güden  mit  grofser  Freude  uod  vielen 
Ehrenbezeugungen  empfing.  Der  Fürst  begab  sich  in  seinen  Unter« 
rieht,  bekam  von  ihm  die  Gewalt  des  Dshi  Odsir»  und  wurde  von 
ibm  in  die  heimliehen  Beschwörungsformeln  ^eingeweiht*  *  Schakdsha  ' 
Bandida  hielt  sich  in  diesem  Lande  siebeti  Jahre  auf,  und  besorgte 
während  dieser  Zeit  das  Wohl  alier  Geschöpfe.  Unterdessen  dachte 
er  auch  daran,  den  Mongolen  eine  neue  Schrift  zu  geben,  und  ent«* 
schlofs  sich  in  einer  Nacht  das  erste,  was  ihm  des  andern  Morgens  be- 
gegnen würde,  als  Zeichen  anzunehmen.  Da  geschähe  es,  dafs  ein 
Weib  mit  einem  breiten  Korbbolz  in  der  Hand  den  Flufs  hinan  kam# 
anzubeten  i  sogleich  fiel  ihm  ein,  dab  nach  den  Einschnitten  dieses 
Holzes  die  Schrift  geformt  werden  müsse,  und  er  formte  fol^de . 
Buchstaben  t 
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^  ^  ^-U^  *J  ^3 

V*  *Ut^'J 

X'^  \^  ä{  4kX^  ^4 

,    v^^f  '^1>^^. 

So  weit  war  er  gekommen ,  da  aber  die  2eit  zu  den  librigen  nicht 

hinreichte ,  so  konnte  mit  diesen  kein  Buch  ins  mongolische  übersetzt 
werden. 

Nachdem  Schakdsha  Bandida  gestorben  war»  lieb  'Chuwijai  Sä« 
2en  Cfaagan  den  Pakba  Lama  berpfen. 

Nun  folgt  die  xiejnlieh  weitlftuftige  Bekehrnngsgesehicbte  des 
Chttwilai  Säzen  Cbagan  durch  seine  GemähUn,  wodurch  Pakbn  La« 
ma  sehr  eü  Ebren  kam,*  mit  dieser  uninteressanten  Geschichte,  die 
nicht  in  Verbindung  mit  der  mongolischen  Buchstabenerfiqdung  steht, 
verschonen  wir  unsere  Leser. 

In  der  Schriftgescbichte  heifst  es  nun  weiter:  Nach  dieser  Zeit  sag- 
te der  Chagan  zu  Pakba  Lama:  „Die  Indier  und  Chinesen  haben, 
«»jede  Nation  ihre  eigene  Schrift»  unsere  Mongolen  noch  nicht;  des- 
„wegen  verfertige  du  eine/  Diesem  Befehl  gemäfs  verfertigte  Pakba 
Lttna*  die  mongolische  viereckige  Schrift  und  unterrichtete  lernföbige 
mongolische  Jfinglinge  in  derselben^  Zu  der  Zeit  glänzten  der  Chagaa 
und  der  Lama  einträchtig  wie  Sonne  und  Mond  am  Himmel  der  hei- 
ligen Lehre  und  verbreiteten  das  Licht  derselben  überall. 

Drittens,  zur  Zeit  des  Chaisan  Küllük  Chagan.  Derselbe  schick- 
te dem  Lama  der  Schakdsha  Zöidshi  Odsir  folgenden  Befehl:  „Ve^ 
übersetz«  die  Bücher,  welche  die  Worte  der  Götterlehre  enthalten« 
„in  die  mongolische  Sprache.**  Diesem  Befehl  zu  folge  versuchte  Zöid« 
shi  Odsir  Lama  mit  der  von  Pakba  Lama  erfunden'en  mongolischen 
viereckigen  Schrift,  die  damals  unter  dem  Namen  Chor  Yik  bekannt 
war,  zu  übersetzen;  es  wollte  aber  damit  nicht  gehen,  rle^n  von  Chai- 
san Kiillük  Chagan  aiifiväris  sähe  man  die  Bücher  der  Lehre  nur 
in  uißurischer  Sprache-,  in  nwngoliscJier  Sprache  las  man  sie  noch 


niiitK  IVas  das,  Üigjur.Volk  betr^^  so  Mwrde  das  Tattgutisc^t 
Volk  zu  der  Zeit  Uigur  genannt 

Ameriung.    Damit  jeder  der  mongolisclien  Sprache  Kundige  die  Richtigkeit  der  Ueberse* 
tzung  dieser  Stelie  prüfen  könne,  halte  ich  es  nicht  ondienlick  den  Original* 


In  der  UeberseUung  der  SchriAgescbichte  fahre  ich  nun  weiter  fort: 
Nach  diesem  veiigeblichea  Versudi ,  betete  Zöidshi  Odsir  zu  Man« 
miflchiri  und  versuchte  es »  cii^den  von  Schakdsha  Bandida  erfände* 
nen  Buchstaben  die  vielen  noch  fehlenden  zu  ergänzen  und  die  mon« 
gotische  Schrift  zu  Ueberietzungen  völlig  brauchbar  zu  machen.  Dem- 
ohngeachtet  konnte  er  mit  dieser  Schrift  noch  nicht  nach  Wunsch 
zu  recht  kommen,  denn  in  dem  von  Zöidshi  Ordsi  übersetzten  Werk 
Bansaraksa  konnten  nicht  alle  Wörter  in  rein  mongolischer  Sprache 
gegeben  werden,  sondern  viele  derselben  blieben  in  üigurischer  Spra- 
che stehen.  *)  Ferner  erzählt  die  Urkunde,  wie  Chaisan  Küllük^  be« 
sonders  nachdem  er  Grofschan  geworden  war  (vor  ihm  regierte  sein 
Olielm,  Oelsötu»  obgleich  in  der  Urkunde  steht:  »»Zur  Zeit  des  Chai* 
«an  KidlQk  Chagan  )  **)  mit  HBlfis  des  Zöidshi  Odsir  die  mongotische 
Schrift  zu  imme^  grdsserier  Vollkommenheit  brachte»  und  wie  sie  ndch- 


*}  Utrr  HUproth  flbt'rtetzt  »ein«n  Uignren  <a  Liebe:  „Allein  er  s«i>  sich  gen5thigt  ,  noch  viel«  Worta  mit 
itTttbitiaaliea  BucbtUbta  siuMdrioie* d«  io^h  ««Miräcklicb  im  Origiaal  a^lit,  in  Uigari»eli«r 
8f  r««k«.  WiewoU  Hr.  Hlapnth  dam  wUkt  mmUkt  hait,  dala  w  wiiUlok  Mbitiiohe  Ba<hatek«B  mmi 
mA  Worts  tnnm ,  imnm  IlMratokt  er  «»-4«»,  iA  «b««  tfiM*  TCÜlbobe  «ler  Taagnt  biar  üigtn 
(naoat  vird  ?  Fra^Hah  trtrde  die»a  «ulnohtifa  Uabartetsanj;  «einer  Hjpothete  lehr  an^nktig  »tfn. 
Daa  WefA  Banaarakaa  tob  Z3id«bi  Odtir  Obanelst  axiatict  noch ,  obgiaicb  nur  in  »ebr  yreai^  Exampla* 
M.  W«r  aMa  4i«  ÜbetlMlM  Sfraoha  tanMlt,  bt  «Mt  taStaada,  at  s«la*ea,  Wail  gegea  da  Otil* 
lUa  4pr  Wwtf  tibtttwh  aiai. 
*aj  Iliar  Ut  wieifer  die««lba  cbronologiiohfl  Unardoong,  daaa  mciaa  Urkanda  arwShnt  dci  Öltfita  Ait  keinem 
Wort)  obgleich  es  aadtbar  klar  wird ,  dafi  «cltOB  wikread  saiaer  Begieruag  Zöidthi  Od«ir  die  mongo« 
liacha  Schrift  verbaaiart  hatia,  «od  awar  aaa  d«B  Wortaa  :  „Nadidan  diaaar  Chagan  (  Cbaiaaa  KflUftk) 
Bwr  in  Welt  gnrwdeii  irar  aco.  la  aahalat,  dab  Ohlht«  lidi  latiiig  mm  aMBgoUielM  Sdirift  W 
iMamart  haben  mag  ,  und  dal*  noch  während  dcsiea  Ragierang  «ein  HvBk  Ghaina  HlOak,  dar  aia 
Freund  der  GrlfhrMinbeii  war  ,  dtaaa  Praga  aaf  «ich  gasanaraB  hatte* 

Tom.  VJ.  .  SS 


^her  darch  den  Gelehrten  Dsban  Dslia  Lama  auf  orthographische  Ke- 
gein ausgebildet  wurde. 

^  Folgende^  i^t  die  Regentenfolge  nach  der  Geschichte  d|9r  moa- 
golisqhen  Chane von  Chuwilai  bis  auf  Chaisan  KüUfi^«.. 

Chuwitai  Zäzen  Chagan  hatte  vier  Sdhne»  nemlich :  Üordshi, 
Mängkälän,  Tschingini  und  Nomogan.  Von  diesen  vier  Söhnen  folg- 
te ihm  keiner  in  der  Regierung,  sondern  er  erwählte  noch  bey  Lebs<> 
Zeiten  seinen  Enkel ,  den  Sohn  des  Tachingim »  mit  Namen  Oesötu 
£U  seinem  Nachfolger.  Olsötu  war  der  ji'ingjte  Sohn  des  Tschingim 
und  hatte  noch  die  ältern  Brüder  Gämäieil  und  Darmabala;  nach 
dem  f  ode  des  Olsötu  Chagan  kam  der  Sohn  seines  Bruders  Oarma* 
bala  •  Namens  Chaisan  KüllQk  an  die  Regierung. 

Ich  kann  nicht  umhin ,  eines  anffalienden  Widerspruchs  in  der 
Hypothese  des  Hrn.  Klaproth  hier  zu  erwähnen.  Er  sagt  nemlich 
S.  545  t^^"  Antrieb  und  unter  der  Aufsicht  des  Chaisan  Küllük 

„wurden  die  Buchstaben  durch  Zöidshi  Odsir  (Zordshi  Osir)  zur  VoU- 
„kommenheit  gebracht  Dieser  setzte*  diö  damals  im  Uigunschen  nodi 
t^ddenden  t^ocale  Ot  u,  ö  und  ä  hinzu     s.  w/* 

. .  Wenn  dem  so  ist,  (wie  denn  wirklich  Hr«  Klaproth  diese  Steile 
.seines  Originals  sehr  richtig  übersetzt  hat)  Wober  kommt  es  denn, 
dafs  in  der  uigurischen  Schrift  und  Wörterprobe,  die  Hr<  Klaprolli 
uns  auf  seiner  Tafel  zu  schauen  gibt,  die  Vocale  o  und  u  mehrere- 
male  vorkommen?  Hat  doch  diese  im  Uigiirischen  fehlende  Vocalzei- 
ichen  Zöidshi  Odsir  recht  für  sein  mongolisches  Alphabeth  erfinden 
müssen!  ^ 

Dem  ohngeachtet  gibt  Hr.  Kkproth  auf  der  andern  Tafel,  wo  er 
das  uigunscbe  Alphabeth  mit  dem  Sabäiscben  veigleicht>  ims  auch 
den  Vocal  und  sagt  von  diesem  uigurischen  Alphabeth»  dala  er 
dasselbe  aus  seiner  mongolischen  Urkunde  genommen  habe.  Diefs 

ist  gänzlich  unrichtig,  denn  die  Schrift  des  Schakdsha  Bandida,  die 
dieser  nach  Hrn.  Klaproth  von  den  Uiguren  entlehnt  haben  soll,  hatte 
nach  der  mongolischen  Urkunde  nur  die  drey  Vocalen  a,  h  und  i, 
wie  diefs  Hr.  Klaproth  S.  535  selber  gesteht  Es  hat  also  Hr.  Kia« 
proth  den  Vocal  o  eigenmäcfaftig  hinnigesetzt«  injem  derselbe  nebst 
u,  ö  und  fi  erstjbej  der  Verbesserung  und  Vermehrung  dies  mongoli- 
schen Alphabeths  durckZöidshi  Odiir  unter  Chaisan  KfiUük  vorkommt« 
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V'eizcichnifs  persischer  Wörter  aus  griechischen  Klasßikera, 
nach  ihrer  heut  Hbliebeii  Form  und  Aiiaprache/^  - 


A  nah  id.** 

l\.Cj?TCt 

o«>y  ivcrcic. 

Adschem« 

^Hrr**    A  dUaCiJiwlcllll* 

^1  Ader. 

^vlfW  IV<irLI(lS. 

jiiA±^  Tschachschir. 

jjwiy  iviarviviior» 

hüifcuaiSafeam^^jiiikbA  Astandaraii* 

jnnir» 

fftZAjKyTfy 

.Mm  «SAlak 

iviivpiv  WV  tfS 

WI*>M*_  JMlUroHU» 

nraiMi* 

inwvjiiin'Oy 

^lA^jw^  juiuicnaD« 

ww^urM'  x^ruininiacou 

^T^j^  iTiirmiraii« 

I\pifjUZlfJ/g 

«.^  4m     A  n  ff*i  tYi  'S  n 

•\'*.  \    1  lt»miic^ 

oT  Ard 

1  D^y^r  *  »rUCWa» 

A  frftriSBnlSm 

1  MjMjuMug^mftjii-A 

Wim  fm*#it  MiW  i 

'  J^llftJl  AiitAn<lAr. 

jA  OlOGc* 

▲l^iiatl  AflfisnilniAli. 

>jv*  oaKi* 

.«.l<(„jXl.  Kaornictfin 
^wmci}  udguiaicin« 

vriicuiusviicir« 

OarDUU« 

*t"'l7^    JU/9V11(^I  CiL/* 

ImL  Pascha 



jf»  ocr« 

AtviCR 

A  9  V  UwUlUTvIllM 

Dirhem. 

Dihim. 

^Mr"  oCIliriQ« 

t^i^j  Semin*  • 

^  Söhre. 

.Üb  TabL 

•  *a<M|)  Serduichi 

Tüwvt 

tw*lii  TaiM« 

o|22j  Sovwan« 

y^i»  Tapo« 

ö^j  Sirh-  ^ 

o,b  Tara. 

Kccutia 

Kede. 

Ax±i  Tacht, 

Koa/sta 

•  «Jfjö  Kauk. 

O^j}^  Ferwerdin. 

Kccvdttf 

^ji^aä  KontoscL 

Xcofuparfjfß 

Chanoreng« 

0  Kaiker.^ 

Xofretr 

:  Ali^  Chordad« 
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0  Pi«^ffiAt«i  ttH«  Wfctw  iMl  jm  im  A«^»««  WUhdai  DuHMTli  idiMi  ab  nia  pM|Im1i*  bcUnl»  Mat 
iii  iorte  ^  lebt  pcnitch«  Wort  nirgtad*  beigewlst.     Wörter  dio  picht  auf  im  truen  Anblick  aU 
penische,  nnd  noch  kent  Üblicht  erkanot  werden  mögen,  sind  hier  ao»gcl»i»cn,  weil  die  Vcnoche 
nicht  mit  Gewiftheit  aatuiuitteliitle  Wörter  mit  pcrüschen  Bacbttaben  auf  eine  Art  ca  tchretbeo, 
i^ldafmfr      Wert  MliMr  Sprache  et^aae«  wAtdc»  dMhHMtt  ab  «^aiolagiMlw  SpUtoraiaa  Atii, 
fl)  Da  mrdiv  Hn  Bh^ia  (Im  im  BäMgm  mr  AÜtrOmmkmii)  Um  Odtaa  dar  AmaUi  ab  aiaav.pani. 
adwa  nhüngnefi  ,  and  aaderswo  d!e«elbe  gar  mit  dem  Mühras  für  eintt  erlilSren  ^a'iW,  ao  sey  hier  nar 
atit  Eia«»  TToita  bcqieriit ,  daß  der  QUmt  ätr  AaaUd  wkk&ck^  ti»  alt  pirtitcker  üt.  Wiewohl  daa  StiU- 
■diifalgaa  4mr  fiaa^iAriftta  (  dia  trir  wtime  ia  Bma  atitaa  Wmtm  mmtik  TgHHnJig  banlaaa) 
-  Bvwah  te<9afmikaib  liafcra  yirOrimy  Vena  gImliwaKllga  «ligriacMMha  ^aäa*  «i«ttfaiai%  taa  i 

Cultna  ab  einem  alipersitchen  »prcchcn,  so  kann  Hr.  Bhode  doch  nicht  «inmal  dieaea  StillackweigeB  fflr 
aeine  Meinung  gelten  machen  ,  da  selbtt  jene  zwey  (bi»hcr  als  persische  litds  noch  nnerhancte  )  Genien 
irelchc  bei  Strab«  swciroal  als  die  der  Anaitis  vorkommen  (XIV.  III.  15.  nnd  XI,  TUL  4.) 

Amümtf  (AmhuT-y  «ad  Ojzav:«  in  dem  Sirnaa  {^ucht  XC?I  ondXCVlLJnla  FtnMt  nad  Hoirn  aCW» , 
aiaaaAn:  Mfan^ca  iner««a.  INaie  Babauptaaflca  dea  firttnÜio  Gakaa  Jqr.  dmaÜi  adpr  f».% 
rer  Identität  mit  dem  MUhrot  d.  i.  d  t-  Vl•^wvch^cIung  dM  Gaaiua  dea  Abendsltm's  mit  dem  der  iSaaa*  hß 
aicht  befseren  Grund.  <l<  <lic  von  Ilm.  Rhode  nufgesielhe  Behauptung  daf»  fIeßore»g  (allUekannf  ia  fjteB  "j 
ibica  ala  der  gro&e  Lar)  in  üi  n  Soodbuchern  einen /'/aartm  bedeute  l  ',  Mtft^tHg  in  allen  Wlif'HRli)  *  | 
ifV«BB  dia  dar  (liiifeUMlicn  AUine  ihnUekc  pcmiwika  JM^^UHm,  vablia  bat  FhtMfck  {Im  iMuanm  OL)-  } 
•f-Mnafadiia  *«raM«'-wBrd«  aaeli  afdit  aiaa  «ad  dtoialba  Hih  dar  ^tniMlMi  Aitaada  »dar 


welche  eben  oIMh  (  XXVII  )  alt  A>ftTl5  «y  VLxßxTcnon  erscheint,  ao  ^Orfte  der  alt  pieraiaelu» 
derselben  (ala  veiblicber  Jsid)  doch  rbcn  to  wenig  mit  Grand  bestritten  werden  als  der  der  petfiaciwaJIik 
r«  (abaad.  Ufll>  valaha  keine  .andere  als  Is/mdomaä  der  weibliche  bed  der  Erdi  ist,  die  owa  Hai  dav 
Tatabnmg  dbaaa  Gaaiaa  aiit  beidaa  füadaa  bartkita.  tftmmfim  |un|r  «AMtir  «mnft  TWC^TClf^  «fjl 
niZ  Der  paniaabe  M  das  Hriep,  deaaafe  FM      i»  l«a  IfaaaU  jttwi  (fl^  1^)  I 

faa.iraird,  aabaiat  aaa  aa  mabr  dar  AvwSttT««  Strab'aacaaajai  ab  aaqh  dia- beitaabeba 
A.^^T^t  hiefie.  (Dio  Caiiiot  L.  LXXIt).      AuakU  warda  freilich  auch  in  Armenien  und  RappadociMi, 
«okin   dieeor  Cnltus  «u»  renirn  eingewandert    war,  Tcrchrt  ,   aber  ihren  Cultus  in  den  BaoptstSd« 

.!t|aa^«afaniichen Reichs  bezeugen  einstimmig  die  glaubwürdigsten  Qoellen  der  griechischen  Gctahicbt* 
aalnaibar  Uaria  (paa  ataaliniii  aril  arteaUBaiAaii»  aad  daber  ao  araa^ar  aa  bcawaiteta.  .Sa^ü^ 
faftda  (  Plat.  ba  Artascna  TtXfJL  aad  bai  falyb  X.  ^)  ab  Aoif ,  ala  Nmm  dar  aaboa  aaf  aU 
aprttngliche  Identität  der  persischen  ArUmls  und  der  AphroäiUln  Abeadstem  hinweist,  Aineas  ist  der  Sa^M 
der  Aine.  Diese  Ideniii.-it  läTst  sich  bei  Griechen  und  Morgenländern  weiter  nachweisen  nach  ihrem  an« 
deren  Namen  Zzg\\7if.  Söhre  beifst  auf  arabisch  dasselbe  wie  Analadta!  persisch;  hti  Slrabo  (X\l.i.iS) 

•  dialA*  dar  Aafaf  ia  utrtehem  dieia  OAtliaB  in  Eljmaia  Terchrt  ward  ZajZ  mit  dea  aebr  nerkwtrdigea 
Babaiaa  dab  aa  dar  Taa^cl  dar  AAimt  aad  Arkmb  (awaaea,  aa'da^  daa  wableacb  ia  jeaaaa  Haaifl 
B«  Paaarfadae  Atktni  nnd  dtrtimU  «aaa  aldtt  da  Eis  nad  denelbe  Sabatapwht  deab  gaaaiaa^llpIMbib  ah 
ffi,p.(:ufzji  Terehrt  worden  »e>n  mögen.  Dieses  Tempels  in  der  Stadt  Ehjrnal;  efnübnl  Zonara» :  (TV.aa) 
die  Yerehrnng  ^rAnaäit  ra  Babylon  nnd  Sitta  ist  aoa  Htndtdm  aad  Btrvmt  (bei  Clemens  ron  Alesan- 
M«a)  babaaat^  Haob  deai  latataa  warda  aia  aaab  aa  Mtn*  Dmmttaif  Sariu  aad  Pwtit  (Fcraopolte 
ädar  Tiaaarfadaa)  varabn.  8traba  filbH  aoeb  waHar  ibia  taapel  aa  t*.  im  der  Naabbaraebdk  jmm  Artäm 
(Amcicc  «<)<k'  xn.  1.  j.)  JUi  (itfw  rns  Ahuvüh  m  3.  j^).  AOmm  ^JadtrOH  i  rät  «V(cßi{fuar 
■Sfay  if^»  tx.  g.  4.)  in  den  beiden  Conanen,  poff/ira(XII.j '3s)  null  it/fmjlHhji  (XIL*i3.)$  >Mb  liiar  wnA 
diese  pertisiht  oder  tauriselte  AHcmis  aUJiriegsgöiiinn  verehrt  wna  abeTaal  «t  der  ^(X  TreXtfiiic/f  PIu^ 
tarcbs  übereinstimmt.  Beim  Isidorus  auf  der  linken  Seite  des  EnphraU  an  Afff«»  y.nCjiz  und  ß/uvsr:// 
daaa  aa  Kfytteßctg  «nd  Aßoßxrsiyu  (Ecbatana);  die  Artemis  an  Leutopkrys,  deren  aulserordenilich  beiii- 
far  Taiival  mm  «pna  Quelb  batta ,  war  TanmaiMb  aaA  Mriaa  nd^n  ib  dia  panbdw.  OLaMflte 
0iat>  paac.  Ul  c.  9.)  dann  zwejr  Inseln  bei  dar  Mtedaag  dea  Eaphrato  (Anrba'  Vn.  ao.)  «•  dia  diaaa* 

Gdttian  heiligen  wilden  Zifgen  nnd  Hirschen  ■weideten  ,  wie  am  Kuphvate»  in  Sv"h''n!  die  ihr  hcilip;en 
Kahl  (  Pint.  in  Lncniio  XXIV. )  Die  Hirsdu»  waren  wie  bekannt,  auch  der  griechischen  nicht  nur  der 
panbcbea  Arlearia  bailif  and  igariiiaa  liaaaadara  aaf  danBüda  dfr  gro^n  Qöttiaa  imm  Bpbaaaa  Bin 
ber  auch  der  bildliehe  Anadmeb  daascflk  imn  H^M  ^  Ab  dkr  jraagMrSItlf  aa  aaUba»  Ab  «iwa 
weitere  Terwandtschsfi  dieses grefaaa  voa  Indien  bis  Palästina  weit  rerbreitcten  Ilytbosdes  GM»dkr./lfor- 
g^nsifmu  scjr  endlich  noch  benarbt,  dafs  derselbe  in  Indien  Sdulra  CaUnolich)  der  Aafahrer  der  böaea 
aad  vai  daa  Habriara  Laccifar  der  Kelelleae  Stera ,  oder  irle  der  Centinaater  Tha»' 
t^neapba»)  •baiaaiit  «wtfy^      >I*0IÄ«I  (awardra  bt. 
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.  Inhiati- Verzeicbpirs  des  IV,  Hefte«  des  VI»  Bandes. 

.   -  . 

.  .    ,  8«te. 

T«Ä  der  Vomde  d«  SchthttueAa/mam^  d. i,,  dis  Bad»  das  König»  der  Kfiaige»  v«b  JM  ^ 

CÄ««,  Horn  persischen  Hofdirhler.  5^* 
Rus5i4ch  -  Persisch  -  Türkische  Gr.ln/.bcslimmung ,  im  Jahr  1727 ,  von  Hrn.  Juliuj  v.  Klapnth,  5*9. 
Uigurisclus  Diplom  Kullugh  Timur's  vom  J«liro8oo  (1397).  beylicgcnd  lithograpWldi  BMhgertOcha 

.    und  überselit  von  Ib-m.  J9*.  »,  Bammtr*  ^ 
»«miBi  du  celifct »«» l«  rtgW  de  Memoro;  e^ 

Auszüge  aus  den  beydea  W»rk«i  «-«äM  .M«».>M  d.  L,  die  goUene» 

HritMndrr,  and  *J^M  jükit^i-M»  d.  i  die  goUcntn  Sduibea,  vea  Bn.Ju^ 

„   56S 

Naehtng  m  nidutea  Verwendtschaft  der  deutschen  und  persischen  Sprache,  dnrch  ein  vergkidM» 

des  Wortcrvcrzelchnifs  anschaulich  dargestellt ,  von  Hrn.  Jos.  v.  Hammer.  ^^ 
Vpyage  a  PalrojTc  ou  Tadmor  dans  Ic  descrt ,  avccl  une  courte  recherchc  sur  le  vcnt  du  d6sert,  nom- 

mö  Samicli.    Par  Mr.  U  Comte  JF,  S.  S. 
Die  Familie  der  arabischen  Philologen ,  od»  die  W»r,  die  HOUtr,  die  Alw»  nd  die  IM**-,  elf 

Epistole  epologeäc»  pro  tanptvcüs,  watfn  /*#.*Gw*r  •  Örnliii^.  ^oS 
■Xflifciscfae  Qtfrudft,  fibersetzt  von  F.  v.  Raab.  ' 

d.i.,  Schlufs  des  Sehekinschahnamt  VOp  AtA  J^i  C**l, 
Gerichte  in  China,  von  flr/i. Ä/«;«^«*,  ♦»« 
Beytrag  zur  Erdbeschreibung  von  Rumt)i, 

Der  Dichter  an  den  Veair.  x  ' 

Verse  auf  dee  WB  fir  2»«iw  Xfi»wii»  init  dm  Adler  genebite 

CUMMfte^iMMmM«  ip  1^  Zangen,  eb  sebablittrige  Lilie  mribr  Grab  gepfleasL  498 
Sometcccontof  Halene  ^elal-od^din  bbMnhennned  Il-Baldii.ar-nnni.  ney  ibe  AUghty  «e«!lify 

his  secre^  State!  ♦«9 
Trencrgcdicliie,  zum  Andenken  der  Ftau  Gräünn  Mari»  £iUrha^,  jebornen  Fiirstinn  p.  AUttemuh, 

von  Ilm.  Joj.  V.  Hammer. 

Frühlingsgedicht,  aus  »^aj«|^,  überscixtwm  ».Aewwr,  •  Wp 

Addenda  ad  Catalogom  Oodicnn.  O.O.Bibliotheen  Caes.  I^e^  Vandobonanais,  Ml 
Bfi«tt«»i     Su*'  Abod  JhMp»  ^mtm  C^«*el  Bsp*  S».  Pkindpe^bPas  ^ehr«  iffokgedel  ^Bscnrs 

prefiminar  de  Aben  Chalcdun 
CcgWfde  wider  die  Einrede  der  Yettbeidigaiig  der  Templer.  Von  Um,  Jo4^  ».  ffammvr*  . 
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*  -  Text  der  Vorrede  dfis  SchehtoschAbname 

d.  ii  -iks'  Bu^Af  des  KSnfHf  der.  Känfge,  vom  JMk,       CkM  dam^ 

pertischen  Hof  dißhtar,     .  -  .  / 

.  (  DJ«  Uf l^eUiiBX  stebe  ia       yL  Bf«^  der  JdM 


■  -       ♦  •  •  .  ..  ■'  • 

i^V».  ^  J<3  b  )^  3  «i*^^^  ]}<J^'f\  *^ 

jiid;^^.  ^l^    jJ» ,  o*^  jli  «M^  'c^  « 

4^^1ä^j»^  AiU  f      jd  ou^l*  tilxC  *aL.  oOjX^      IjAaU  o».V;  »j*^  cre| 
v/ji^»         ^^s^:>  '^^y  ^  x^f  4^3  ^  »I^J  f/  'l^^ 

r     isM  JK^Ä^  ^^^^  *^  ^ 

/ y  <^Utyi^  j\üyi^\^  y\^  y  bMadjA  iIAM  d-J^k  f  ^ 

iyJi^jU  Jk^l!^^  ar,Öj  ^Ui  ÄlM:  d«*  ü»^  ^ 

•  '•       -4.'  «  f?rv'  — ■  —   "  \     '       .  '    ■. . 

.  •  .     '      '  ...         o»U«  o»LV  ^^ftA«    ^"  .    •       *  , 

^ ^ ^h^k  *^  V  ^^"^  ^ r*-'  '-^^  -^^^ 

To».  VL 


}  O*«^    O*'«^  J»  (ji^«^  iJblOLa  Oj**  )^  «^'-  ^  «-JuUo   Q5y>**  ^  «J** 

Ioa«4  kL«  j  1^        C^i^  sJa«  oUe^    ^        ^iUi^         ^  ^j^))  y 
iM»  >  W>  \^  U^t  ^  JJfU^«£«LyV»  >^-OUt»  fcArU  j^^^'i^iiSr 3  j 

ß^V^  y  jY\         ^j^r^oU.  3  jItfV  u>U«|  ^  jUjl_  ot*51  j  3> 

*=^!^        J^  y  ^jy^       ^  iS^fi      ^  o^^l  ^       viI-l:?.      ;  ^ 

JM- ^-^yjisa  ^yj^^^y^^y^^ 

v^d^xJ;  ^Uo  j  ^li  JJJl  ^  ^  ^UaJl  ^  ^  ^UiJl  j  ,^  ^l^t  ^ 

*^.)iy        j1  J;Oil«X*  ^3.::^  c-AiT jd  o^^ji  ^  ouiT  .^.ddL.  oJ^  c^/O^  s^^i,  ^ji 

i^^'X^y      *W        o-,^  ffliai  *^      ^  Vi)  A     j  ^  <h5,o 
sJI-j»»  ^s$dl         «Ab  ;0  >  ^j!^  o.*aÄ     3a  v-^^  ci*^  sAül  u-?"o' 
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^\  0^^^  ^XlÄ*  Ufy±«        ^Ujl}  o^jÄo  U 


lijt^  «^''^      t-rf^sfii*  ^       ^  '^tif'^ri^^ 
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OsLfc       A^^jM         tidi  ctflftt  jt  jal^  AiU  «dl^  oit;1  J 

«^^1 oSr*^  j     dj^^  \) f>^  o!>H  A*^  «V  *^     c-yt  ^ 

oij  ^  t>a**|j  «y^'  Oft»  «Jüi.  A<«^ay  oyAJl  ^^lyl  ^  •  i^y^  <ü^l  O^UaS  •  iA«t«'jl 

A&Ä**il ;  ouj-*  «i'jS  ^^^1  ^!^)!'  sij<*  j  *»5«*«  aI        ,«»  ob  ^ 

t^y"  tA»  (J^i^j'  aOft^  cr*^  «Jo Ufii 

4nSM  fti  fjS&  jU)  ^  1,0*^^  •  obdl»  ol^l^  oV)'^«^  Oft)  o«!)  r-» 

iÄjö  'Ääy&>|Q^;r'^i,  oM^ibW^^  •i»-'^  f-t  ^      ^  9^**  *^  •  j 

^-f'  0^'  «j^!;  r^lr-^'  ÄÄäiU/»  jiWJl  Ä«>yJU  V>5^^  ÄsJl:?**  •  1^»,^;^ 

&i^tCo  jfel^l  aLAüw«  «^Un  AiU  *,^LU  Mki  ^  j  Jm^I  ^  ^  (>A5dl  J 
«r*^  W  «)|)'«>1<>j)*  j  Ji^  fjLy    iä4ta^  c«!.!««  oj^jl 


.oogle 


346 

«Ü<Ofl 3f^^       ^i%»Mal%yt  »Mi^S  >  k^J. ja  •  Jj^^^  Ck"'^ 

«ailaB^jl  dlUd^Ul  A|l^1^  J  lU..,«»  Mjll  ^.Wtt  UießSl^j 

<j1  cyOl^  ^« — LljJ»  ^  ^1  obut^  jUaj^l  cijUJölik.   o»yb  ijlx'  v;i»U«^ 
V«  jJUui  ifirbfl)*' <Jlb1|±^  (^jj^Jl  ^  «Jbb|^1  ^yifSyym  iS^t* 

vJl^  ^  LT  oj-.r  o^^'  ^      o^-^  A^ri^  ^'j^'U  *=J*^^  ^^j*^'  «^^j'*" 

t*^  SS^        4^  jSi^  SÖ^  <^  *Sß  j^  't^^  v^>»  «ijo-^W«^^ 

oWi  JaL»  ^  o-«-a>  ^V^t      ^  or^ 

fcS*!  jskin  c/JjU^  cM-^  j«>        o^r^  d*y*j  o^*!^  »i»  A  '*1>* 

«x^jL»       <J^  «tfUj^jl  J^jV  j  «J^i  tjf^  y  Atäf^ß 

«»^  oju  c«mst  cmm>      ''^W  f''  ^  *^    (y^J^>^^  ob*^ 

«^Jffsh  idxil        l^Li^l  ©15)0  cA«la^  o3/        <Ä  ob       oW>  O^^  ^ 

olJ  Ji  wJc±^'  ^  o^'  ^-Mt»  ^  OWI  »-«AÄ,  oM«^  Jb^W 


Tom.  VL  »1 


s6 — i-H-^sÖ— *>  o*/*!rV-^ 


0>  -  -60  — MiV-^JLl  j — w  (Jj«? 


-■<— * 


r—r 


e 
o 
e 
• 

• 


1^  JÜU  Ofc-^  > 

 i)  oOj — »  »J— 


JU  I 


Jji         Jji         OaUß  ^J*Xm\    o«-c3  OckUl^o««)  ^li  t::*^^}  Oi'^^ä)  jjlili 

aUJi         au  j^»  juii^ij^^^i  ü-r/Ä  ^;t«i..  ^ 

AA  J«*^c^l j     jii  ott«*^^  o»»o^* y  ^SJUJA y4t  ^\  oj^. 
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Ukt^  <^  jll^l^  «  jgil )  di|Q|i#»  Ud««  bd^  i^bdpT^  *  i;^ 

Ct^i  #»  «]«td^  Q^l^  dft»«  4»^  Jyo^  jJU  dtfk)^  C««^  Oj|,5U  Jdhtai 

ciLAmI  «jn^ftl  cbi^CU  o^lf  ^  oc>;^TcjJUl  etol»  ^i^^t«»«»}  «dCli  la/UMsjl  1;  oI^jmd 

^  W  ^^9>  JUL  Oi»»tj1        ^jAif^  ^  Ml     ^  2^^^ 

(JlUl  .tJda««  j1      t^p^  (j«Ulkl  cawd  Ii  ]pli|«rj)!  ^  cintii'j»  ^^«i 

^yjO 


3  Ji^^  V$  ^WJIl        j  «:;»yül  ^  oa^'  3 

Os»;l*  O*«»  Oy  uo;^I  MÜIa.  JiVaiJl  j  ÖW^U  JUJ»^!!^ 

«S4<  ^U4!  ^  ^ftUl  ^         ^  Slß^l  ^  ^3«3Äll  j  ^UH  j  ^^i'*^^  j  Oft»  Oft^^ 

^  öy^\y  <SM\  «Jr  ^l?«  y  ^«W^l  o««^'        o*^l  ^  jV^' 

Jl|a  Li;»  «J^  aU»^  1)1^^        «ja^li  aL;1  )  (X^aX^JI  ^  ^Ubäll 

^1^1  y  (lUtT^y^t  «älm  ^^oJSi  y  «3&J  l^i^  k^l  0^  /CIt  ^bu  yir, 

^«visj «in ^uh^&i^ fi^^^«^       M> 3 
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^  «jS^»  v^-^'  s:ucOjo^  tjLiüuül  o>jiX>  iJUik  o-Ä-a  ^  ti^iJ  j-^)^ 

^^bpl  ^  J  <^yi  <9^^  )-^\  y  '^^^  ^       «>>^^  <-Vj  "b^^  !/^^ 

oWv  Ol       f^Jn  pOfi      .4111  y  ^  ^  j^j 


<Sjij^-  o^iSjU  oA«*ö**'  c^^Ä  o^i»^  o^^  ^  H>»  ^''^  *^  o»^'  *^  ^«wi^ 

^jjOj^jäU.  c5^0it^  o — ^«^4)  O^o-**-];!  epViy»  O^J^ 

Ji-JülOkÄ  yi^jjjj^o  (^.i)^,iJä^  j*»^^  o^o^^^l  (S'^y^.       ])^  o**'^'  o*^-^  (^Ic^jjVwlj 

jjflö  oWa*  «J)-»^  JjT  Oi****^^  <^^^  ^  i,^^  «^^J 

(51iLCkl^  r-*  '"»•l'^l  cS^j«^  ^  ji^y  Ci^l^  CHhVs^  cS^jA 

^;jjt«>Ai«oJU <5^1       «5^l&  öj^^  o*«^^; )^ ^ o*'l>*        cM^*  o*«^^^ 

^j\tj\iij\i  (Si^fJ^  Üac  ^oyoo  c5*i<j«li^  ^        c5-«o,jaUf*  cl^s^^ 

jLdß  e«l«^tt  «J»|-^  ^jCo  jsIa«  ^V^all  ^Jk  Ü^J^  Ji«^»t  A^ld 

liM  jyf  i^j^J^ieü.  tSO^\  ^jUh  ^^}yo  (Jl^)»  ^  cS'il^^  o^-^o^       f^""  ^cS^o^A^ 

y  cy*;^  «J«^  j  «JV  c^'/*  ^ 

Cü***  jö«^^  f-ft-J*  aU  4XM  j  öj*!»  jlJi/jA,  <^^sg_o  «J»l«^  o^Cyo  Oi>>^^ 
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Russisch-Persisch-Türkische  Gränzbestiinihiuig/ 

im  Jahre  1727.  . 

.  Von 

Julius  Klapt^tht' 

In  den  mir  von  dem  ladet  den  Wteemschaften  zu  fr6k  entrissen^ 
Lehrberg,  M^gUede  der  Acadende  zu  8l  Petersburg,  ertheilten  I/istru- 
ctionen  zu  meiner  Reise  in  den  Kaucasus  und  nach  Georgien^  ward  mir 
besonders  aufgetragen^  Materialien  zur  Geschichte  des  Persisclien  Fei  diu- 
ges  unter  Peter  dem  Grofsen  zu  sammeln^  Die  beiden  hier  folgenden  und 
eUwauf  Bezug  habenden  u4ctenstiicke ,  die  meines  kVissens  noch-  niemaU 
Manm  gemada  worden  sind,  scheinen  mir  ein  wichtiger  Beitrag  dazu 
m  sepi,  und  als  salt^  einen-  Platt  in  den  Fundgruben  zu  verdienettt 

T>aeiat  ufegen  den  Perusdnen  AngdegmheUen^ 

geschloaMn.n  KonMaatinopel  den  19.  Jiuiy  1714. 


Man  vergleicht  sich  folgendei  Gestalt  '  i 

Da  sich  jetzt  der  Sohn  des  Myr-weis,  Namens  Myr-  Mahmud  zei« 
get ,  welcher  den  persischen  Sdiah  Hussein  überfallen,  die  Residen«« 
Stadt  Ispaban  genommen»  und  den  Schah  selbst,  nachdem  er  ihn  ge« 
fangen  bekommen,  mit  Kindern  und  Angehörigen  in  Ispahan  ins  Ge- 
fibignifs  gesetzt  hat,  so  ist  wegen  diesen  Unruhen  in  Persien  Ton  der. 
hohen  Pforte  eine  Armee  dorthin  beordert  worden,  um  alle  an  das  Ge- 
biet der  hohen  Pforte  angränzenden  Länder  und  Oerter,  die  dersel- 
ben nöthig  seyn  könnten ,  in  Belitz  zu  nehmen.  Wie  den  auch  der 
unter  Persien  stehende  Theil  von  Georgien  bereits  in  Besitz  genom- 
men, und  bei  dieser  Geiegent\eit  besetzet  worden  ist.  Gleichfalls  ba- 
l?en  Ihro  Majestät  der  regierende  grolsmächtige  Czaar  von  Moskwa, 
und  der  hohen  Pforte  durch  ewigen  Frieden  verbundene  Freunde,  bei 
der  gegenwärtigen  Lage  der  Dinge  und  den  Unruhen  in  Persien,  die 
Städie  Derbend,  Baku,  und  andere  am  kaspischen  Meere  gelegene 
Tom.  VI.  ,    '  BU 
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Oerter  in  Besitz  genommen.  Es  hat  sich  aber  inzwischen  in  der  Ge^ 
gend  von  Kaswin  und  Tebris  einer  Namens  Thamaup  gefunden,  der 
sich  einen  Sohn  des  Schah  //iijjiaif  nennet  und  su  seyn  vorgiebt,  mit 
welchem  Ihro  Csaariacfae Majestät. Tractaten  abgeschlossen  und  da- 
rin ttipolirt  haben, >  dafil  gedachte  Städte  Oerbend  and  Baku  in  der 
Provinz  Schinvan,  so  wie  sich  selbige  befinden,  gedachtem  Czaar  ver* 
bleiben.  Ingleichen  ihm  auch  die  an  dem  kaspischen  Meere  gelegenen 
persischen  Provinzen  Ghilan,  Asstrabad  und  Masandaran  abgetreten 
werden  sollten.  Dagegen  hat  gedachter  Czaar  versprochen  obgemelde- 
tcn  Tamassp  mit  seinen  Truppen  wider  den  Usurpatoi;  Myr-Mah- 
niud  beizustehen ,  und  ihn  wieder  auf  den  Persischen  Thron  zu  hel- 
fen; nach  die  hohe  Pforte  dahin  vermocht»  die  Partie  des  Tamassp 
2n  nehmen,  mit  Vorstellung,  dafs  Tamassp  die  der  hohen  Pforte  zu- 
kommenden Provinzen  in  Persien ,  entweder  durch  seine  Vermittelung 
oder  durch  eine  combinirte  Armee  in  Besitz  verschaffen  solle.  Zu 
diesen  Unterhandlungen  hat  der  Czaar  seinen  Residenten  bei  der  ho- 
hen Pforte,  den  unter  denen  Völkern  des  Messias  geehrten  Iwän 
Neplujew ,  zum  Bevolhnächtigten  ernannt.  Gleichfalls  ist  mit  beider- 
seitiger Zustimmung  verlanget  und  zum  Vermittler  ernannt  worden, 
der,  unter  denen  hohen  Völkern  des  Messias  geehrte  JUarquis  de^ßo» 
nae*  des  reglerenden  und  g^lsmachtigen  Könige«  in  Frankreich  bei 
der  hohen  Pforte  residtrender  Gesandte ,  durch  dessen  Vermittelung 
und  nach  vielen  Conferenzen  zwischen  denen  von  der  hohen  Pforte 
hiezu ernannten  Bevollmächtigten,  ist  endlich  zwischen  derselben  und 
seiner  Czaarischen  Majestät  wegen  den  persischen  Angelegenheiten 
folgendes  beschlossen  und  in  folgenden  Punkten  ver&ft  und  festge« 
setzt  worden. 

»  1. 

Weil  die  Lesghi  in  der  Provinz  Sdurwan  als  Mosslemin  der  ho« 
hen  Pforte  Schutz  gesucht,  als  sind  selbige  in  Schutz  genommen,  und 

ihnen  einer,  Namens  Dawud  als  Chan  vorgestellet,  auch  ihm  darüber 
ein  Diplom  ertheilet  und  Scliamachie  zur  Residenz  angewiesen  wor- 
den. Damit  diese  Stadt,  er  selbst  und  die  unter  ihm  stehenden  Völ' 
ker  ihre  ausgeQiachte  Gränze  haben  und  kennen  mögen .  so  ist  es  nd« 
thig,  dafs  man  mit  guten  und  genauen  Uhren  von  Scfaamachie  biz 
ans  Ufer  des  kaspischen  Meeres  den  geradesten  Weg ,  in  einem  mi€- 
telmäfeigen  Schritt  reite.  Beim  Ufer  der  See  mufs  man  die  Stunden 
zusammen  rechnen ,  welche  man  also  von  Schamacbie  aus  geritten , 
sie  in  drei  gleiche  Theile  theilen,  von  dort  zwei  Theiie  wiederum 
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zurück  reiteo  und  daselbst  ein  Signal  setzen.    Von  der  ffotteü  Ent» 
femung  ab«r  gehöret  der  dritte  TheÜ  nach  Schamachie,  und  der  bo» 
lien  Pforte  unter  dem  Befehl  des  gedachten  Chans*  .die  andern  swei 
Theile  aber,  zwischen  dem  Signal  und  dem  luupiflchen  Meere^  yerbld^ 
ben  IhrerCaaarlschen  flÜajestät  Gteichfells  mufsman  von  der,  dem  Czaar 
unterworfenen  Stadt  Derbend  und  zwar  vom  Seestrand  ablandeinwärts 
ganz  gerade  in  einem  mittelmäfsigen  Schritt  22  Stunden  weit  reiten» 
und  daselbst  gleichfalls  ein  Signal  setzen.  .  Alsdann  muls  man  von 
dem ,  zwischen  Schamacbie  und  der  See  gesetzten  Signal,  in  gerader 
Lfinie  nach  dem  ^^  Stunden ,  van  Derbend  landeinwärU  erriefateten 
Signal«  Weder  inr  rechten  noch  linken  Hand  abweichende  kleine 
Signale »  so  viel  als  nöthig  seyn  werden ,  aufiitellen.   Hierauf  muß 
man  weiter  hin  wo  sich  die.  Grinse  von  Schirwan  endet,  vom  See^ 
Strand  ab  abermahl  22  Stunden  graden  Weges  landeinwärts,  einen 
mittelmässigen  Schritt  reiten;  daselbst  ein  Signal  setzen,  und  darauf 
von  dem  von  Derbend  ab  gesetzten  Signal,  bis  zu  dem  an  der  Gränze 
von  Schirwan  in  gerader  Linie  reiten  und  kleinere  Signale  aufstellen 
Von  dem  bei  Schamacbie  gasetaCen  Signal  von  obgedachter  Linie 
bis  an  das  Signal,  bei  der  Schirwanischen  Gränze,  verbleibet  dasjc" 
nige^  was  von  Schirwan  landeinwärts  lieget,  der  hohen  Pforte,  die  an 
dere  Seite  dieser  Linie  aber  nach  dem  kaspischen  Meere  zu,  dem 
Czaar.    Gleichfalls  mufs  man  von  dem,  zwischen  Schamachie  und  dem 
kaspischen  Meere  gesetzten  Signal  die  gerade  Linie  nach  dem  Ort 
nehmen,  wo  der  Fluls^o^  (Araxes)  in  den  Flufs  Kur  fällt,  welche 
Linie  die  Gränze  ist ,  wo  dann  dasjenige  so. von  derselben  landein«* 
•wärts  lieget ,  der  hohen  Pforte  dasjenige  aber  nach  dem  kaspischen 
Meere  zu ,  dem  Czaar  zukommen  soll«   Weil  es  sich  nun  hier  beim 
Attsflufs  des  Araxes  in  den  Fluls  Rur  trifft,  dals  die  eine  Seite  der  ho* 
ben  Pforte»  die  andere  aber  gedachtem  Czaar  gehöret,  die  dritte  aber 
Persien  verbleibet,  und  also  hier  drei  Gränzen  zusammenstülsdn,  also 
stehet  der  hohen  Pforte  frei ,  eine  gehörige  Gränzfestung  hier  zu  bauen, 
und  eigene  Garnison  darin  zu  halten,  eben  so  stehet  es  gedachtem 
Czaaren  auch  frei  eine  Festung  auf  seiner  Gränzen  zu  bauen «  jedoch 
mvS&  dieses  >C>n  beiden  Seiten  mit  Vorwissen  des  andern  Theils  ge* 
zcbehen ,  auch  die  Festungen  drei  Stunden  von  der  Gränze  abi^ärts 
gebauet  werden.  Damit  nun  diese  GrSnzcn  von  lieidcn  Seiten  rechte 
billig  und  aufrichtig  gemacht   und  regutirt,   auch  die  gehörigen 
Signale  an  denselben  gesetzt  werden,  also  sind  hiezu  von  beiden  Thei* 
len  geschickte,  gute  und  nicht  zanksüchtige  Commissaire  zu  ernennen^. 
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welche  schon  früher  bei  ähnlichen  Angelegenheiten  gebraucht  wor- 
den. Da  nun  dieser  Traclat  durch  Vermittelung  des  Königs  in  Frank- 
reich zum  gewünschten  Ende  gebracht  worden,  also  wird  von  bei« 
Theilen  verlangt,  daft  auch  voll  seiner  Breite  eine  geschickte  Per- 
son wegen  gedachter  Vermit^uog  auch  bei  der  Theilang  und  Fest- 
setitii^  der  Grflnzen  awischen  beiden  Reichen  beigegeben  werden 
möchte.  Wann  nun  mit  der  Hülfe  Gottes  von  beiden  Seiten  die 
Gränzen  werden  regulirt,  und  von  den  Commissairen  ein  Instrument 
aufgesetzt  seyn  wird ,  so  mufs  dafselbe  treu  ,  aufrichtig  und  unan- 
stöfsig  gehalten  werden«  Da  ferner  an  diesen  neuen  Gränzen  wenig 
feste  Oerter  gelten  sind ;  ao  ist  beiden  Theilen  erlaubt  iur  Sicherheit 
ihrer  Unterthanen  iind  an  Unterhaltung  der  Truppen,  Festungen  inih- 
rem  Gebiete  zu  bauen,  jedoch  müssen  dieselben  von  der  Gränae  drei 
Stunden  entfernt  seyn* 

2. 

Da  die  hohe  Pforte  die  ihr,  in  der  Provinz  Schirwan  zukommen- 
de Oerler  als  ein  besonderes  Gouvernement,  worüber  ein  eigener 
Chan  gesetzet,  ansieht,  wie  solches  auch  obengedacht;  so  9o\iScha* 
machk  der  Ort  seyn,  wo  der  Chan  seinen  Sit«  hat,  und  von  wo  aus 
er  die  der  hohen  Pforte  in  der  Provinz  Schirwan  gehörigen  Oerter  re- 
gieren soll  Scbamachic  selbst  aber  soll  im  alten  vorigen  Stande,  oh* 
ne  daselbst  neue  Festungswerke  anzulegen ,  verbleiben  ,  auch  keine 
Garnison  von  der  hohen  Pferte  hineingeleget,  oder  daselbst  gehalten, 
noch  Truppen  dahin  geschickt,  oder  ein  Commandant  gesetzet  wer- 
den; es  sei  den,  dafs  entweder  der,  von  der  hoben  Pforte  daselbst 
bestellte  Chan  sich  untreu  bezeugen  und  Rebellion  anrichtete.  Wenn- 
Unordnungen  und  Unruhen  wider  Wissen  4^  hohen  Pforte  entste- 
hen sollten,  als  etwan:  wenn  die  Unterthanen  Willens  wären,  die  ob^ 
gedachtem  Czaär  unterworfenen  Länder  und  Oe^rter  zu  beunruhigen 
und  zu  fiberfallen,  so  soll  die  hohe  Pforte  gehalten  seyn,  solchen  Un- 
ordnungen Einhalt  zu  thun,  die  Ordnung  wiederherzustellen  und  die 
Verbrecher  als  Stöhrer  der  allgemeinen  Ruhe  zu  strafen^  In  diesem 
.  Fall  soll' es  ihr  frei  stehen,  die  nöthigen  Truppen  über  den  Flufs  Kur, 
zu  schicken.  Doch  mufs  solches  den  rufsischen  Befehlshabern  vor- 
her bekannt  gemacht  werden,  um  so  alle  Unruhen,  Aufstände  und 
dergleichen  Unordnungen  zu  stillen ,  worauf  diese  Truppen  sogleicb 
wieder  zurück  zu  ziehen  sind,  ohne  Hinterlassung  eines  einzigen,  we- 
der Militair-nocb  Civilbedienten.  Da  auch  die  ganze  Provinz  Geor- 
gien der  hohen  Pforte  unterworfen  ,  und  daselbst  überall  Garnisonen 
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gehalten  werden ,  die  unter  den,  von  der  hohen  Pforte  gesetzten  Be^ 
fehlshabern  stehen,  und  es  vielleicht  nöthig  seyn  köootei  viele  Trup- 
pen dahin  2u  schicken,  um  die  Hohe  zu  erhalten,  so  0OU  vorher,  nn 
allen  Verdacht  2U  vermeiden,  den  Befehbhabem  des  Giaars  m  k** 
«piiehea  Meere  luevon  Naduidit gegeben  werden;  es  mögen  gedacb- 
ie  Truppen  den  Fiuls  Kur  pesiiieii,  «n  welebem  Orte  es  sey.  Soll- 
te CS  aber  gesebeben,  dafs  diese  Truppen  gezwungen  wären,  der  rus- 
siscben  Gränze  nahe  zu  kommen,  als  wird  so  mehr  den  Befehlsha- 
bern aufs  schärffste  anbefohlen  werden ,  auf  ihre  Untergebene  genau 
zu  achten,  damit  kein  Schaden  auf  den  Gränzen  des  Czaaxs  gdsche* 
be  oder  verübt  werde» 

...  ..3, 

Wegen  den  Grienn  derPtovinsen,  weiche  die  hoh^  Pfiirlevoai 
persischen  Reidie  erobert,  wird  folgendes  bescUoesen.  Von  der  Stadt 
^rtteißU,  die  Persien  verbleibet,  ist  auf  der  Seite  nach  TeMs  zu, 

eine  Stunde  Weges  in  mittelmärsigem  Schritt  ra  reiten,  daseibst  ein 
Signal  zu  setzen  ,  und  von  hier  die  Linie  bis  an  den  Ort,  wo  die  drei 
Gränzen  zusammenstossen,  zu  sieben.  Von  dieser  geraden  Linie  sot 
len  alle  Oerter,  so  auf  der  Seite  von  Ordabad  und  Tcbru  liegen,  als 
Ordabad,  Tebtis»  der  &e  vm  Tekis,  Abumada,  Mamifm^  lUmuA 
Ssdnuui,  und  andere  in  der  Provinjs  Ardak^Usckm  giiegspe  Oerter  > 
mitaUen  ihren  Dependensien, ferner  diejenigen  sö'iBnefiiaib  dieser geni^ 
den  Linie  gelegen,  als  Garttbha,  Banbak,KaraSagh,  NmekttMoan,  die 
Stadt  Eriwdfi  und  Uisch- küissa  und  alle  in  der  Provin«  Eräuän  ge- 
legene Städte  und  Flecken  sollen  der  hohen  Pforte  gehören.  Gleich- 
falls von  Ardebü  und  von  obgedachtem  Signal,  weiches  eine  Stunde 
von  dort  gegen  T)dms  gesetct  worden  ,  wird  die  gerade  Linie  nach 
Bamadsm  geoonnnen.  Wie  nun  diese  Luue  iJtaft,  fet&en  aUe  FUecken 
und  Dörfer  mh  dazugdiörigen  Lftndereien,  wie  mach  iKnnadbi  selbst 
mit  söneni  Districkte,  der  höben  Pfoite  ca. 

Von  Hamadan  alsdann  nach  Kerman  Schah ,  wiekbes  die  helie 
Pforte  schon  wirklich  besitzt ,  und  dieses  ist  die  Gränze.  Da  nnn 
auch  innerhalb  dieser  Linie  die  Landschaften  j^shcbal  und  Kurdistan 
liegen ,  so  wie  alle  andere  Provinzen  und  Städte  mit  ihren  Districk- 
ten  und  Ländereien,  welche  die  hohe  Pforte  schon  wirklich  innehat; 
ada  sollen  dieselben  auoh  aUe  der  hohen  Marie. verbleiben,  and  awsir 
wie  oben  gedacht  von  dem  Orte  «aa,  wo  die  beldea  Slitese  ^sich  ver- 
einigen, bis  nach  Ktmum  Se&ah^  vmelbst  skli  die  Previnsen  «nden, 
welche  von  dem,  eine  Stunde  von  jirdebil  entfernten  Signal  und  von 

■  Tom.  VI.  80 
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dem  Orte,  wo  die  drei  Gränzen  zusammenstossen,  innerhalb  dieser  ge- 
führten zwei  Linien  gelegen  ,  und  überhaupt  der  hohen  Pforte  ver- 
bleiben sollen ,  die  neben  dem  kaspischen  Meere  gelegenen  Provin- 
zen dem  Czdar  gehören.  Die  an  der  See  aber  von  dem  Ort  an»  wo  die 
beiden  Flfl$5Q  sieh -vereinigen  »bis  Kernmn'Sc^ah  unter  der  gefthrten 
Llnie^^Uen  Penlen  au  Gränae,  awischen  der  bohen  J^orNs  und  ge* 
daditer  Caaarischen  Majestfll  verbleiben. 

4. 

Die  hohe  Pforte  hat  zur  Eroberung  der  persischen  Provinzen 
eine  zahlreiche  Armee  abgefertigt  und  selbige  in  drejTheile  getheilt, 
wodurch  auch  schon  viele  Oerter  unter  ihre  Herrschaft  gebracht  wor- 
den. Weil  nun  der  Czaar  der  hoben  Pforte  ewiger  Freund  ist  ( so 
bat  er  laut  gesdiloueBen  Tractaten  mit  Thainafsp,  damit  er  ihn  von 
der  Gewalt  und.  Macht  der  bobeif  Pforte  befreien  mflge»)  derselben 
versprochen  durch  seine,  gute  Vemdttebng  es  au  veranstalte ,  dafs 
Thamassp  alle  die  im  dritten  Artiicel  benannte  Provinzen  der  hohen 
Pforte  entweder  willig ,  oder  durch  combinirte  Macht  gezwungen , 
abtreten  solle.    Sollte  sich  aber  Thamassp  diesen  Tractaten  halsstär- 
rig  widersetzen  »  und.  die  von  der  hohen  Pforte  dem  Reiche  Peesken 
bereits  abgenommenen  und  eroberten»  wie  auch  die  dem  Czaar,  ver- 
möge geMfalossenen  Tractaten»   von  Persien  auf  ewig  abgetre* 
lenen  PrQvimeii  am  kaspischen  Meere »  wie  solches  In  gedaditen  ■■ 
Tractaten  awiscben  Ibro  Czaariscben  Majestät  und  dem  Thamassp 
ausgemacht  worden ,  abzugeben  sich  weigern  ;  so  wird  sowohl  der 
Czaar  als  auch  die  hohe  Pforte  sich  zusammenthun  und  aufser  diesen 
bereits  benannten  vertheilten  und  sich  zugeeigneten  Provinzen  beider 
Reiche ,  das  persische  Reich  .einmüthig  einem  eigenen  Herrn  überge- 
ben und  ihn  darin  liefestigen,  welcher  solches  fiir  sich  eigenthQmlicfa» 
pbne  von  dner  andern  Macht  abzuhängen»  unumschränkt  und  ewig 
besitzen  soll;  wovon  alsdann  in  der  Folge»  weder  von  Ottoitianiscfaer ' 
noch  Russischer  Seite  etwas  genommen  oder  abgerissen  werden  soll. 
Sollte  aber  von  den  Persern  den  genannten  Provinzen ,  welche  beide 
Reiche  erobert,  einiges  Uebel  oder  Schaden  zugefügt  werden»  so  ver- 
binden sich  beide  Reiche  solches  zu  rächen. 

5- 

Wenn  nun  die  im  dritten  Artikel  benannten  Provinzen»  so  der 
hohen  Pforte  gehören»  durch  Vermittelnng  des  Czaars  derselben  von 
Thamassp  unverweigerlich  eingeräumt  werden;  so  wird  die  hohe  Pfor- 
te den  Thamassp  sogleich  als  Schah  von  Persien  anerkennen »  ibm 


Digitized  by  Google 


I 

sowohl  alle  Versicherung  geben  ,  als  auch  in  der  That  wirkliche  Hül- 
fe leisten  ,  auch  nach  geschlossenem  Frieden  ein  Kaiserliches  Schrei- 
ben zuschickeii.  Ihro  Czaarische  Majestät  werden  laut  gescbloflsenen 
Tractaten  mit  Thamassp,  demselben  wirkliche  Hülfe  zuschicken  und 
ihr  Versprecben  erfülleo ,  .  damit  sowohl  das  Reich  Penien«  als  auc^ 
die  Resldena  Ispahail  dem  Thamassp  als  Thronerben  fibei^^ben 
und  dieses  Land  von  dem  Usur|»alor  Myr-Mahhmud  befreiet  werde. 
,  Sollten  nun  deshalb  von  Seiten  MTr-Mabbrnnd,  Sohn  des  Myrweys, 
Feindseligkeiten  gegen  die  hohe  Pforte,  verübt  werden,  und  dieselbe, 
wie  es  die  Religion  erfordert,  einige  Truppen  defshalb  marschiren  las- 
sen müssen;  alsdann  wird  die  hohe  Pforte,  laut  den  Regeln  des  Glau- 
bens, auch  gjBgen  ihm  agiren,  und  behüflich  seyn,  dafs  er  aus  Persien 
gejaget  werde,  und  nach  MögUcbiLeit  dahin  mitwirken»  dais  der  letxte 
Funke  seiner  Rebellion  und  Feindseligkeit  ausgeiöschet  .werde.  Sie 
wird  sich  de&halb  mit  dem  C^aar  verbinden  und  gemeitaschafttich 
mit  ihm  agiren.  Nach  der  Befreiung  von  Ispahan  wird  die  hohe 
Pforte,  als  im  Thamassp  in  Frieden,  im  Einverständnisse  mitdem 
Czaar,  laut  diesen  Tractaten,  bemüht  und  beflissen  seyn,  da£i  jener, 
auf  den  persischen  Thron  gesetzet  werde. 

Sollte  sich  aber  Thamassp  weigern»  die  Provinzen»  welche  durch 
V^rmittelung  Ihrer  Csaarischen  Majestät  der  hoben  Plbrte  au&lien» 
oder  die  dem  Caaar  auf  ewig  abgetreten  worden»  zu  fibeigeben;  so 
werden  beide  Mächte  vorerst  das  ihnen  Zukommende  ein  jeder  ihr 

sich  nehmen ,  und  >yenn  sie  es  in  Ruhe  gesetzt ,  Persien  einem  gebor^ 
nen  Perser,  der  tüchtig  und  würdig  gefunden ,  als  unumschränkten 
und  unabhängigen  Herrscher  übergeben,  und  denselben  auf  den  Thron 
befestigen ;  in  defsen  Verrichtungen ,  sowohl  kleinen  als  groCsen,  sich 
niemand  zu  mischen  hallen  soll»  und  es  soll  derselbe  wie  die  vori^ 
gen  regierenden  Herren  geehrt»  anerkannt,  und  gehalten  werden»  da- 
mit er  ohne  Furcht  und  in  Ruhe  regieren  könne.  Auc&  veigleichen 
sich  beide  Mächte  und  versprechen»  keine  Vorstellung  des  Myr«  Mahh- 
mud  anzunehmen  ,  oder  einen  Vergleich  mit  ihm  abzuschliefsen.  Da 
nun  die  Bedingungen  dieses  geschlossenen  Tractats  hierin  bestehen, 
dals  alle  die  persischen  Provinzen,  die  sowohl  der  hohen  Pforte,  als 
dem  Csaar  zufallen,  auf  ewig  unter  beider  Reiche  Gehorsam  verblei- 
bleiben» und  auch  das  persische  Reich  wieder  hergesteliet»  befestiget 
und  in  Ordnung  gebracht  werde»  so  soll  dieser.  Tractat  unveränder- 
lich und  ttnverbrfichlich  angenommen  und  gehalten  werden;  damit  da^ 
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durch  der  ewige  Friede  hoch  mehr  bekräftiget  werde.  Ferner  soll  die 
Freundschaft  noch  mehr  befestiget  werden,  weil,  wie  oben  gedacht 
wdttleit  ist,  durch  die  Vermittelung  des  unter  denen  Völkern  dei 
MMf  IIS  geehirtisn  Marquis  ite  Bernte,  GeMmdtcii  des  Königs  von  Fiank- 
HkA      4er  höhen  Ffoilb,  mit  dem  Mter  denen  V^rtkem det  Mes* 
gsehnen  lunmN^fb^,  hetelbnaqMigten  Minister  und  Residen- 
ten Ilttef  Gsaafisdiett  Ma^^t  bei  der  hohen  Pforte ,  die  Artikel  und 
BedingungtM  äbgefas^et  und  aufgesetzt  worden  ,  dafs  sie  von  dem 
Czaaf  fiir  gut  und  gültig  gehalten  und  angenommen  werden  möchten. 
Wenn  nun  also  von  Seiten  des  gemeldeten  Czaaren  die  Ratification 
hier  eiAgegnngen  witid ,  (indem  gedachter  Resident,  Kraft  seiner  VoU- 
umciil  -p  der  hohen  J^rte  das  Instrument  unter  s»ner ,  ümd  ge- 
dteehter  Genuidler  als  Vermittler  ebenfalis  unter  seiner  U^te^ 
Schrift  ibergehaa  »  ^li^^egen  whr  ihm  gletdifalls  das  Instrument  mit 
untetf^sr  Unierselirfft  und  Pe^tschaft  vci-sehen  efng^vidiget,)  so  soll 

von  Selten  der  hohen  Pforte  gleichfalls  die  Ratification  ewiger  Freund- 
schaft und  ewigen  Friedens  ausgehändiget  und  ehrlich  gehalten  wer- 
den.  Gott  stehe  gerechter  Sache  bei. 

Gegelien  am  zweiten  tage  des  Monats  Schewwal  des  1136.  Jah- 
res in  der  wohlverwahrten  kaiserkehen  Residenz  Konstantinopel 

.Pes  aUei|;Bäd4gsten  Gottes, 

unlenhijii^ter  SkUve 

Ibrahim,' 
Groi«  -  Vezir. 

(L.  S.)  I  k  r  a  k  i  m, 

II. 

Gränzbestimmungs -Instrument. 

Im  .Namen  Goäes  t 

^jual  4eft  heiü^  und  abgescfalossenen  IVaetaten  über  die  persi- 
•then  Angelegenheiten,  zwischen  dem  russischen  und  dem  ottomanischen 
Reiche,  die  zu  Konstantinopel  im  Jahre  1724  vollzogen  worden,  ha- 
be, Kraft  dieser  TracUten,  um  die  Gränze  in  Schirwan  m  regulircn, 
von  Seiten  Ihrer  iiatiserlichen  Majestät  von  ganz  Rufsland,  klh  Endes- 
unterschriebener, mit  dem  von  Seiten  der  erlauchten  Pforte  hocbge^ 
schätzten  ,imd  geehrten  Herren  Mt'Sün  DmotM^  Muhammed  Ag» 
im  yenvte]|«nen  i/aölahre»  nach  der  darfiber  erCbeilten  Volfanacfat, 
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mit  bddeneitiger  XJebereinstitninQng  dies«  Commission  angefangen. 
Die  Gränz-Commissaire  sind  von  Schamachie  bis  an  die  See  mit  rich- 
tigen Uhren  geritten,  und  haben,  laut  den  Traclaten,  diese  Distance 
in  drei  Theile  getheilt  und  Bei  dem  Dorfe  iWö^///r  das  Haupt -Sig- 
nal gesetzt.  £s  ward  gleichfalls  im  verwichenen  Jahr  gefordert,  von 
Derbend  aus  Landeinwärts  22  Stunden  zo  reiten,  wegen  bekannten 
Hindernissen  *)  aber  sind  allhier  noch  6  Standen  zurücli  geblieben  und 
da  andb  von  .  dort  die  gerade  Linie  bis  an  den  FJufs  Samum  zu 
leiten  gleidi&Us  nicht  möglich  war,  ist  dieses  also  ungeatdfgä**)  ge* 
lassen  Wörden. 

In  diesem  Jahre  aber  sind  wir  mit  dem  Bevollmächtigten  Com- 
missair  Mir-alem  Derwisch  Muhammed  -^ga,  laut  der  uns  ertheilten 
Vollmacht,  nachdem  wir  uns  einmtithig  darüber  verglichen,  von  Der- 
hend  aus  gerade  in  Süden  ig  Stunden  geritten,  von  dort  aber  gera- 
de in  Westen,  so  weit  als  es  nöthig  gewesen,  daselbst  gegen  den 
Punkt  von-  %i  Stunden  im  Gebiete  von  Kuba^  und  haben  unweit  des 
Fiu884BS  'Srnmara^  an  6inem  beiili  Dorfe  CiuMiän  fliessenden  Bade, 
den  Paiiht  de^  ($NUlz- Linie  gefunden.  Und  daselbst  ein  Signal  errich- 
tet. Von  hier  ist  die  gerade  Linie  ftach  deöi  6örg  Devaboineh  ge- 
nommen, bei  welchem  ein  Weg  Von  Osten  her  vorbeigehet,  und  über 
selben  auf  den  nach  Osten  liegenden  Bei-g  SeUbtilw  ein  Signal  gese- 
taet^  Alsdann  ist  bei  dem  DoHb  Tidhagahr  eiti  Signal  errichtet,  dar- 
auf ein  and^lM  bei  den  HeusCbläg^n  des  pt)ffäs  y^ftUth,  neben  ei- 
nem Wege,  der  nach  dem  Dorfe  Sussäi  gdiet ,  föf^öt  auf  cleh  Heu- 
achlagei  dte  D^ffes/GasiMn^^»' ünd  'ztv^^  itat  HiAtm  Voin.  Üprie  AaT- 
#ffätf  WeitWArts  geleg^MA  :^gö,  wb  Übä^  iffe  Mltirdiöses  ^rges  ein 
Weg  nach  Gusiieäj  neben  einen  grossen  Steine  vorbei  gehet ,  und 
dieser  Stöin  ditinet  als  Signal.  Von  hier  aus  befinden  sich,  dieser  Li- 
nie nach,  sehr  tiefe  Kluften ,  dicke  Wälder  und  hohe  steile  Klippen, 
wesiiaib  weitere  Si^ale  zu  setzen  nicht  möglich  war.  Die  Linie  nach 
dem  Afltcolabi^.  aber  läuft  ;neben  den  Bergen  Ruduch  -  Dschc^i^  und 
Tidunkuhan  auCiter  Westseite,  welche  als  ein  Signal  angenommen 
und  umgangen  worden;  alsdann  befindet  sich  bei  Sankallen  und  zwar 


*)  DieM»  Sigatl  fiel  ia  da*  Luid  Ati  Radhi  ron  f  htbat**r»B  ^Ijut^b  ud  <U«  B«««lnM  vcigor» 
ten  ticb  die  CftmmiMioa  weiter  Wcetwirta  gehca  sn  laMcik 
**}  Daceeadi(t|  «Uav  ümm  Wm«  MAum  lUk  dia  Tlikn  (Mdicb  t  «i     ttt^  Md'  weder  'in  ft* 
nr  Mdi  ia  tmwtm  Am  itwuetMM  ftweMMg,  «nd  ladet  ehA  Mvia  deai  nwaUcfaen.  ron  Jk- 
nen  mit  maumvtkdAwnm  Oi^ImI«  ibMmMMk  wwfa  m  dot  ibr  YotvImm  tiafartiakt  «aidaa  irt. 
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an  der  VYeslseile  ji^, Berges  Kaßra  auf  Uäschkumhaschi  ein  sehr  län- 
ger Stein,  welcher  auch  als  Signal  genomnien worden.   Von  hier 
auf  der  Westseite  des  Berges  KerkatoMA  . unA  dessen  Kluft,  weiter 
und  fibjer  dem  Bache»  der  vom  Dorfe  j&^berfliefset»  ferner  fiberden 
Bergühiuhr  dem  Wege  von  JEr;j5^  nach ,  und  über  einen  Bach  der 
von  einem  Dorfe  ÄflCÄwif  herfliefset,  dann  über  den  Gipfel  des  Berges 
Nussairj  und  über  ein  nach  dem  Dorfe  Kumiihr  zufliefsende  Was- 
serchen.  Hierauf  ist  gegen  die  Mitte  des  Leki-  Deresf  auf  dem  Gi- 
pfel  ein  Signal  gesetzet,  von  hier  an  dem  Flufs  Elak-zai  and  neben 
selben  ,  wo  er  hinunter  fliefset  zwischen  ÜUtgück  und  JOdk^bckäh» 
Kaya  auf  der  W^^Mte  dieses  Fluss  ftber  Leimw<Bge  und  thonigte 
GrQfte  ,  am  Ende  des  Feldes  des  Dorfe«  Süum  au£  det  Oatseite 
sind  zwei  Signale  gesetzt»  ferner  sind  auf  der  OstseSte  von  dem  Gipfel 
der  Berge  Ku/char  und  Türffäk  verschiedene  Signale  gesetzet  wo  r- 
den  ,  weiter  läuft  die  gerade  Linie  auf  der  Oslseite  der  Caravan- 
Saray  Koskch  und  über  dessen  Bach  den  Berg  C/äA.  Wnauf,  wo 
auf  einen  Platz  so  Kosiuh  genennet  wird,  und  an  einer  auf  diesem 
Berg  sich  befindlichen  Stelle  eines  alten  Dorfes,  bei  den  Hfitteft  oder 
jurten  des  Mdlak  I>sdwmx  Uschag^  ^uf  der  Ostseife  delselb^ir  ein 
Signal  gesetzt  worden»  von  hi^r  ^Isdfi^n  ^er  znm  Haupt  Signal.  Die- 
ser obgemeldeten  Linie  nacbi  verbleiben  also  alle  nach  der  See  zu- 
gelegene  Oerter  auf  Seite  des  russischen  Reichs ,  die  aber  nach  dem 
Gebürge  zuliegenden  Oerter  zum  Sc|iam^i8chen  Gebiete  unter  dem 
Schutze  der  erleuchteten  Pforte. 

Hierüber  haben  wir  Bevollmächtigte  Commissaiie  diese«  .InstriK 
ment  aufgerichtet^  eigenhändig  nntendbur^bcn  und  mit  «nsern. Pett> 
scbaßen  bekräftiget 

Beim  Haupt  Signal  beim  Qoife  Mßiuhrhn  jetzigen  1727.  Jahr 
am  I  S.  December. 

•         •    •  - 

'•'•Qtfpte  and  Ma|or  der  Gtfdc 

von  iMäsßf 

Obrist  •Uctttomt  vm  der  Infiuiteri«. 

Gärber, 
"  JNw  vdn  dir  ArtOUsifc 
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Uiguriscbes  Diplom 

Kutlngli  Timnr's  vom  Jahre  800  (1397)  •  • 

beiliegend  lithographisch  luchf^CAtochen 

und  Cbertotzt 

von  Jos^h  V,  Hammer»  ' 


■  Den  Fund  und  Besitz  dieses  Diploms  welches  bey  der  grofsen  Selten' 
heit  uigurischer  und  alt  tatarischer  Urkunden  eine  wahre  litterarische  und 
diplomatische  Kostbarkeit  ist ,  danke  ich  der  dienstfartißpn  Freundschaß 
du  Horn  Litton  v»  Baak,  k.  L  DoUrnOsch^hälfens  zu  Constaniinopei ; 
iMsdien  derhkr ^itrm  im  Sidnsüdie  kiushgjbbUdeten  mgxrisdun  Sdiriß 
läafi  eine  mit  roAer  Tinte  gesduMene  tatarische  Uehersetzung,  wddie 
hier  gedruckt  und  dann  HBmetztfolgt,  Diese  üebersetzung  hätte  ich  ohne 
den  Beistand  Utterarischer  Gönner  und  Freunde  des  orientalischen  Studi' 
ums,  welche  mir  die  nöthigen  HiUfsqueUen  und  Erläuterungen  an  die  Hand 
gaben  y  nicht  zu  Stande  bringen  können.  S.  E,  Herr  Graf  von  Runianzoß 
iier  Begünstiger  aller  nützlichen  litterarischen  Unternehmungen  schickten  nur 
als  Hülfsmittel  das  zu  Peterdnwg  igoi  gedruckte  tartarische  russische  fFör- 
tei^mch  Jas,  Giganow*s  nänma  dir  'iatanschen  Grammatik  dessdben,  Dodk 
hätte iltiidanütmeht  autglümgL  öhne  dattatariidieattsdenfVerkm'Mir 
uiii  Schirls  zusammengetragene  Ghssariumi"^ioddie^nur  mdnFr&tnd 
elerkönigl*  brittist^  Resident  Hr.  Rieh  aus  sdner  sehätzharert  Bammlung 
von  Handschriften  überlief s ,  und  ohne  die  Erklärungen  der  mir  selbst  nach 
dem  Gebrauche  dieser  Hülfsmittel  dunklen  f^örter,  welche  mir  Hr.  Hofralh 
Frähn  von  Petersburg  und  Kasan  durch  Hrn.  Chalfin  zu  verschaffen  die 
Güte  hatte;  diese  finden  sich  am  Ende  als  Noten  beygedruckt.  So  mafsten 
fünf  werkthätigB  Daktylen  die  kabirische  Hand  Wden^  ufd^ 
diesen  neuen  fAitaiiigudien  Schatz  aus  dm  Fundgruben  dbs  Orients 
hier  zu  Tdge  fördert» 

^«>,dSy»jl  iJ{!J6j:^  O^*^  O^j^  J^jfJ*"  y^tS^^^         <i5l>j>o  J<!t>'^  y-l*' 

o*>C!>^ ^  ^  OjrjT      oS*  viA»  J4ö*r      ^       *ryod!w^  W 
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4»  tsfy»  j»^  4r>*      s?°>*  o***«--^  oWjj»       4»  «/-^  v^;«*^'  O^j»  cMj* 

bui^^  f.  ^jlswjS      ot'Jj**'  ^  4l^O^^  JLwjjdii^ 

l     t  C^'^i^JJ;^  ^«r^^y  0^;>-*  »-'yäi  ^<i;Jü^;^^»  Aö^jjJda^ 

d^jS  ^Jj3<äui  o«3j_*  Ji^^.  0>*"S^  '^S^Po'^y 

w>   '*>  *-äJo^  o*^  «4^^  '-'^  %jfi^^O-^  ;*Ciy-^l 

•dAifod^  oi\^U«^  ^ll^r  oo^^^lfiT  oO(^l)  j3q^U1  ^       «JUlL  Uu«         ^jL^  j^ 

4*yD  c9-r^-*  jIqH^  (-b*y  «-iV  o«"^       oi^!^  ^yik:9«Myi«JfjiJ5^ 

Uebersetzung 

Timur  Kutlugh,  mein  Woftist  (gerichtet): 

An  die  Männer  des  recliten  und  linken  Flügels;  an  die  ßefebla- 
bäber  von  zehntattSend,  tausend,  hundert,  und  zeben  Mann;  an  der 

inneren  Dörfer  Richter,  iMuflis,  Scheiche,  Sofis,  Schreiber  des  Di- 
wans, Zollbediente,  Wagner,  Baumeister,  Halfteraufseher,  Bürger, 
Aelteste,  Postmeister,  Fuhrleute,  Vogelfänger«  Faliieniere»  Schiffer, 
Brückenmeister  und  Kaufleute.  *) 

DaiüeVor&bren  dea  dieses  Diplom  aufweisenden  Mohammed  Bei 
von  der  Zeit  des  vormahligen  Sain  Chan  her»  vermög  Diploms  die 
Rechteeines. ^rciftan^  gehandhabt»  und  da  sein  Vater  JHadtcü  Biiram 
Chodscha  u«  die  Belehnung  eines  unserer  Agas  als  Tarchan,  dessen 
Handlungen  er  sich  gemäls  fügen  wolle,  vorgetragen  und  angesucht 
hat,  so  isi  Mohammed  unser  Lehensträger  geworden,  und  wir  sagen 
dafs  er  unser  Tardiati  ^py  xknd  bleibe.  Daher  sollen  von  diesem  Tage 


«)        Atufcrift  diMM  Siiigiagt      SljpIwM  towa  a«iit«  WSttar  nir  in  flnrnr  «i1n«B  Bcdmtnig  apr  k»1b 

gewiff  oder  ganz  nnyeritändlich  waren,  iindte  ich  (owohl  nach  ParU  an  Herrn  nemusal  alt  nach  Pclen» 
borg  an  Hm^üofraih  Friha,.  durch  dcaaen  frcnndachaflliche  GAM  ich  den  hier  folgenden  ihm  dorcli  teines 
FkvbA  B«m  Cß^  9ßm  ttai«  nittetiinltta  C«BUB«nUr  Üiumt  Eingang«  erhMt.  kvS  Teranlaasong  Hrn. 
BaJrtk.  Fflbw  MW«k  Kr.  §mrtmffivm  tÜMitm  durali  Baim  Niwain  MruniMlwB  Molh  Hnwaa  fiimir 
aAAkmU  «ingk  dim  WMaateiMlIIrt,  akt  ^üfb^ll  SattaiaBatacr  ^^t^^  j&j^  Baavtar 

t^j^yi  W«gtb«*gah«r  JjS^  KkehaaaalMar  J^li>^  ZaUaicitttar  Jt^j^^  Aahettert  allda  iim 

affeabar  aarieMga  ErUlraag  4aa  lalataa  Waitaa,  wddMa  balaaaMr  mamm  aia  Ltkm  aad  ciaca  UUw 
trUgtr  bedeutet ,  macbt  auch  alla  tfwigaa.Ei)llmBg«a  ffaaaa  MoUa  aafai  TtWUcbUg,  vSbraod  die  Hm.  ChaU 
fia'a  dttickaua  tiobtig  aa  acja  adwiaaa,^  aar  ^^y^m  kcität  btar  aiobt  cntf,  Madam  iat  dgs  l&rbiaebt 

t^^^l^  alalioh  dir  Ptoitbaadit  dbrvaa  «iiicr  Ptk  aaf  di«  aalar*  daa  Pftrdaa  TVnaltM. 
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an.  in  der  Krün  md  im  Districte  Sudai  im  41.  Tbman,  und  in  der 
Nachbarschaft  desselben,  des  Dorfs  EndirdsM  Rechte  and  Gerechtsa- 

me  den  Söhnen  Mohammed  Beis  dem  llki  Hadschi  Mohammed  und 
Mahmud  als  freyen  Tarchanen  zugehören,  sie  sollen  die  Felder,  Wäs- 
ser, Gärten,  Weingärten,  Bäder  und  Mühlen  desselben  besitzen» 
Den  in  Besiti  stehenden  Oertem,  den  von  eheher  übrigen  Befrejrten^ 
den  Dörfern,  den  Ackersleuten ^  TheUnehmern«  soll,  wer  es  Immer 
Bcy  ktin  Leid  aufllgen ;  auf  unwegsamen  Orten  soll  man  ihnen  Ihr» 
Sachen  nicht  wegnehmen ;  man  soll  von  ihnen  die  Abgaben:  Baria 
temghassi  (StempeltBiKtlf),  E>ibar  Mali  (Schenerntaxe) ,  E>ider  HakH 
(Abladungstaxe?)  Tabanlik  (Sohlen  -  Schlittentaxe?)  Kohur  jana^ 
(Köchertaxe?)  und  Saltik  hordsch  (Dorfsteuer?)  nicht  nehmen.  Wenn 
sie  gehen,  kommen  oder  zurückkehren ,  in  der  Krim  und  zu  CafTa,  soll 
was  es  immer  sey  för  Schreibe -und  Stempeltaxe  nichts  genommen  wer- 
den. Man  soll  von  ihnen  die  Gebühren  Tardumlik  (Gefreytegebfibr^n) 
BattanSk  (Gartengebflhren)  M  HakH  (Wegegebühren)  Karauiäk 
(Wach^bihren)  nicht  verlangen ;  IhreLastthiere  soll  kein  Courier  neh» 
men »  und  in  ihrer  Wohnung  keine  Recmtten  ausgehoben  werden ; 
man  soll  von  ihnen  keinen  Sold  (Susun'i)  verlangen,  sie  sollen  von 
Beschwerden  ,  Gefährden  und  Auflagen  welcher  Art  sie  seyen,  befrey- 
et  seyn  ;  sie  sollen  ruhig  angesessen  seyn,  Morgens  und  Abends  in 
den  edeln  Zeiten  des  Gebeths  für  uns  bethen,  und  unsere  Familie  und 
iStamm  segnen. 

Zu  diesem  Ende  ist  dem  Voneeiger  dieses  mit  Unserem,  goldenen 
Zeichen  versehene  Diplom  gegeben  worden»  im  Jahre  800  *)  am  <Sl  des 
JMonaths  Schaaban,  am  Ufer  des  Dniepers)  während  unserer  Anwesen- 

h&i zn  Mudschawiran.'*) 

ContmaOar  Berm  ChalfifCs, 

jyw.Vox  pjf*.  prodamo,  proloquor,  pronuncio.   (J|H  «^Mli  0(Mi 
dextera et  adeztera.  «J^  cir  jVi«  sinistra.  cOl^l- o!^       1^ . 
'  Cubicniatiorum»  hono^orum  primarins  aut  praefectus.  oS*-  ^CqI 
Myrias.        .        ^  iA  Coryphaeus.  «lUi    dUi  Mille.  ~ 

*)  Dw  too.  Jahr  «mIi      n<iViMra  trtifttifcl  Um  L  tfff  mA  CUM  Oaboti  Saidi  ium  Ummb  kt 

7%H«r  JMi^jks  Hcmeluift  «a  draf  Teil«  Jahr«  frahcr  «rwicaen  ■!«  nach  der  gewöhnlichen  mitUchen  Z«it> 
reclmug,  die  ••inen  RcgiernagMatritt  ia  iu  Jahr  Ö908  (1400)  atttt.  (S.  I>«(aifB«a  T.  1  p.  aga). 
••)  JlSmUthamrmmuü  and«»  Ofan»  daatDiüapwa  («aMOhat  irtrdm,       iMtNU  teBaan llMrvMWiliM 
ime  »HB»  <-  uJOftm  flaJa»  tilttWM  Slaftt  iatahwi  fall«  ta— Mar  m  ito  IfgArttw  ftMuk»  wat» 

Um,  ktäam  oöjjji\  o^]fy\^  «i^  aaJaiaalii  tMnaA  te  AwhmMi  m  (öc)  IttiiAnAm 
fetzet  werdca  kam« 
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cetiturls.  Oe^l-JU)  decem.  -^^^^^^  qui  intus  est  ooTi.^«^ 
Villa.  ojCU  «sJjl  posseisiOk  t/ft^  jadez.       patriarcha.  |^  senioresi 

iophus»  reÜgiotus.  ob'^-^'«^  ^^fr^-v^  scriptor.  ^^»IM 

^1,^5^  director  vectigalu.  fff^  —  ponderator.  «^JNi  1^01— 
yftW ^  architectus.  -  (^j  habena.  J^l^  —  c)^  J3I  primi  ordinla* 

Jl^Ua^ JjlUlsjS  stabilitor^  firmator,  con jugator.  ^«ULs^  JjT  pagano 
more  stabilitus,  firmator,  con  jugator.  veredarius.   ^^-^yj]^  — 

Ojjj^  exul.  oat^y  -  jl»  <^  auceps ,  falconarius.  ,^,3=^—  «j«?^  accipi- 
trariorum  praefectus.  ^^V^  ^     st^  nauclerus.  ^^j^^yS ^ 

<dyf^^  j*«^  pons,  pontifisz.  —  popukis 

platearniD.  ^/i— diploma  seu  mandatum  regiam.         ^  -  «As»^ 
Qni  bahett  poasideof.       —    —  <^  dominus»  nobiüs.'  B^l 
magalia»  piaedliiiii.  v^jd»  —  %^  antiqniw.  xß^^ '^fj-^'w^  — 
O^)  praeteritum.         —  o**  —       tcmpus.   »j»  t<fj»  —        huc.  o-^ 
^jacjVs  rectus ,  verus.  «-»Uy*  —  O^;^'  exemptus.  Über,  immunis.  ij-yti^ — 
«^yia.  ijujlo  jura,  jus.  j^U.  —      —  Ijj;  licite«   v**  s^<>  —  ^0  —  o^tT 

Dominus.  ^IJjjö»  —  Jlijyv-  feudum.   ol^^  cJ^mqtas»  activitas, 

raeinorare* 

«lUKtUd^iiMitoJtsnpetere.  «t^^Tvy-^tJUy»^^  aeitlmäre» 

-  •  '  ■  — ' — „—^.^Pi..^....  —  

Revenos  du  califat  sous  le  r^gne  de  Mamoun; 

aztrait  ^JbnKhalBdom\  Cb.  XXVL  tect  3. 

Etat  des  revenus  du  calife  Mommm^  tir6  d'un  r^gistre  &it  par  Ahmed 
Ihn  Mohammed  Ibn  AbdoJhamed,  empIo)^6  dans  les  ünances. 

Par  Mr.  rie  Hammer. 


En  natttia  et  en  effets: 

Du  Bahrein^  200  habits  riches. 

Du  district  de  Thenetan,  240  /v^de  terfe  slgill^e«  le  rotl  k  130  drames. 
J^waz,  30^000  rotl  de  sucre^  ' 

Fm,  3»ooo  bouteiUes  deau  deroie,  io»ooo  lötl  d'buile  d'olire. 

500  babits  liebes»  20,000  rotl  de  dattes^  1,000  rotl  de  rimi, 
(peut-ftre        du  sennd;  150  roll  alo6  des  Indes. 
S^utatip  3,000  piöces  de  brocard,  so»  000  rotl  de  sucre. 

Khorassan,  s,ooo  plaques  d'argent,  4,000  chevaux,  1,000  esciaves, 

27,000  pidces  d'etoffes  de  soie,  3,000  rotl  de  myrobolans« 
Djordjan,  1,000  Hasses  de  soie. 
Coumis,  1,000  plaques  dargent, 


Digitized  by  Google 


T^aMätm,  Mujm,'  Maumi,  6oota!gM,  iüo  robei  9^ 300  IttbUt 
vA^  300  moneboin  et  flntant  de  servietteifde  biid»      -  . 

Bei,  80»ooo  rotl  de  midi 

Hamadan,  1,000  rotl  de  confiture»  dite  n>bb  de  pommes  de  grenade. 

i£o,ooo  rotl  de  miel  le  plus  doux. 
Mossault  1,000  rOtl  de  mtei  blanc. 

Käatit  1,000  esdavei»  <,ooo  outres  demiel,  10  pidcef  Mjt  fo  tobet  ^iS* 
AmMe^  sotäpis  Cj)-^^'^»  58o      10,000  rod  sifJI  10^000 
rotl'd^oranges,  900  üiiilets»  30  st)i» 

Canemn,  1,000  cbarges  de  raisind  secs. 
Falestine,  300,000  rotl  de  raisins  secs. 
AJrique^  1  So  Ulpis. 

En  Afgent  comptant 
Essouad  »MjaH  le  dUlHet  de  ^ojim  et  Gm^»  donnoit*  23Mfi0U^  *^ 


en  graini   •  • 

<7*y^So»ooo« 

Rd  .   «  * 

• 

12,000^000» 

cm  argeot   *  » 

14,800,000» 

HamadaH  . 

11,800,000«. 

Kosker  .    .  , 

1 1,600, 000. 

Le  disirict  entte  Bassra  et 

Kardiale    ♦  • 

8o,  $00,000. 

Coufa     4  * 

« 

1,700,000. 

Holvan  •   .  • 

4,SoOjOoo* 

Cheherzor  % 

^00O,O0Öt 

^hvat    k   .  , 

,  S5«ood; 

MasmUehm 

• 

4,000,000. 

^arf  *   •  ■  •  » 

27,000,000» 

MoisatU  \  • 

• 

24,ooo,ood»\ 

Xcr^taH  •   t  • 

>4»ftOo,ooo« 

• 

4,bbo,d66» 

£dtkhBai  •   «  • 

4o<o^ooo. 

• 

4»  000,009. 

.  .  .  : 

11,500,000» 

* 

300,000» 

Segistan  .    .  . 

4,000,000. 

/Ci/cÄ     .  * 

^,000,000« 

Khorassan  *  • 

28»  000, 000. 

VArmenie  • 

• 

13,000,000. 

Djordjan    *  • 

12,000,000. 

Barca    .  . 

• 

1,000,000. 

Coiimis  ,    «  * 

1,500,000« 

13,000,000* 

Tabenseaftt  Bowm,  et 

Ndmveitd  •  « 

6;3oo«ooo. 

Diiiari 

s74,«)o^,ooo* 

Gimej/7>r,dotifiolt 

400,000. 

4 

1,920,000.' 

Oistrict  du 

i<?  Jemen  , 

• 

370, 000. 

Jordan     \   ♦  ; 

■  *  96,000« 

Dornas  .  • 

420,000. 

Falestine  .  •  • 

3£0^000« 

Hedjoi   «  • 

4' 

900,000* 

Anhm  j^S26,ooo.iiiMM» 


Le*  ftveiitt  eiltier  de  l'Empire  Öriental  Mttfistoit  doiie  eil 
«74,505, 000  derbeoM  d'argent ,  et  eil  3,826,00a  diAats  d'or. 
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Un  dioar  öquivaut»  comme  il  est  dit  ea  haut»  4  if  derhcn,  ou 
*  un  dittbam  eit  ^gal  k  7  daiha^  d'un  dinar. 

Pour  rMidie  lei  dinars  en  derhems «  II  &ut  donc  i^oüMr  k  Im 
ffOBine  des^  4hmn  encore  |.  Les  troit  fleptitoes  de  la  somiHfrsdldite 

font  i,639»7i4f,  lesquels  adclitioiiiiös  k  la  somme  susdite  font: 

3,826,000 
1,639,7141 

5»46i,7i4l  derhem«  • 
leiquels  additioim^   la  somme  aup^rietirtt: 

font  .  .  879^970,7141  derlienu.  II  M  ce? 
pendant  Imposaible  d'^aluer  cette  aomma  en  notie  monnoie,  tant  que 
noiu  ne  eemioi^nfl  pas  an  jnste  !a  valeur  db  derbem ,  qui  paroit  avoir 
6\€  h  peu  prds  celle  d'une  piastre  forte.  Pour  ce  qui  regarde  les  revenus 
des  rois  d'Andalousie,  on  raconte  que  le  huitieme  des  Ommiades, 
ffiuir  Abdonahman,  laissa  ä  sa  mort  ^00  quintaux  d'or  6quivaiant  ä 
5,000|000  dtnan .  II  est  dit  de  möme  dans  les  histoires  les  plus  autben* 
tiqnes»  que  les  revenus  annuels  du,  cali£it  sons  HarBadiidt  montoient 
k  fwSI^  quintanx  d'or  (75»ooo^ooodinars).  Ön  p«ut  juger  de  la  riebesse 
des  TatemiUsjiet  le  fidt  suivant :  Le  visir  ^dhat^  fils  de  Bedr  jUdje-  • 
moff/ayant  tü6,  son  bien  confisqud  montoit  k  6,250,000  ducats, 
OUtre  les  bijoux  et  les  effets  pr^cieux. 

Ihn  Khaledoun,  qui  s'etoit  trouvc  au  Caire  sous  le  regne  de  Mu' 
iek  TaherEbi  scUdBcrcouhf  et  qui  ^toit  li^  avec  radministrateur  fiscal, 
dpnne  ensuite  un  inventalre  des  confiscations  les  plus  m^morables ; 
c'est  ainsi  qu'4  la  confiscation  du  minlstie  disgraciö  Emir  Mahmoudt  on 
trouva  S6O9O00  ducats»  outre  les  ricbesses  en  meubles»  bijoux,  etc. 
^  Nous  avöns  en  pour  revenus  du  califat  sous  le  rögne  de  Met- 
mouHf  la  somme  de  279,970,714^  derhems,  lesquds  r^ttits  en  dinars 
font  —  195. 979» 500  dinars;  de  sorte  que,  si  les  doon6es  sont  justes,  les 
revenus  du  califat,  lesquels,  sows  Mansour,  6toient  de  solxante-quinze 
miUions»  auroient  monte  sous  Mamoun  k  plus  de  cent  vingt  nüllions, 
ce  qui  paroit  incroyable.  IL  £iiut  observer  aussi  que,  quoique  le  mot 
derhm  spit  incontestableinent  venu  du  moi  iUiakmep  ii  ne  doit  poiüt 
£tre  confondu,  quantan  poids,  avec  notre  dracbme  qui  est  un  gros,  ou  la 
hüitidme  partle  d*nne  onoe,  dönt  seize  font  une  livre,  tandis  que  le 
derhem  est  la  quaranti^me  partie  d'un  orca,  qui  a  deux  livres  un  quart 
et  au-delä  ;  de  sorte  que  le  derhem  ^quiv^ut  k  peu  pr^s  k  i'oace  et  non 
pas  k  la  dracbme.         •        '  " 
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A  n  8  2;  ü  g  e 

^U8  dto  beiden  arabischen  Werken  s-*^'  '^^^  ^fwakos-scM  d.  i, 
die  goldenen  Habbänder »  und  v*3JI  ^1  Atbakos-s^  d,  i.  die 

goldenen  Scheiben. 

Von  Joseph  v.  Hammer, 


JöJt  ^\^\        U  ^         ditf  «l2^  V  f-*  ^  *• 

#äS31>         J-jJ^  cUi  Om-j-jWj-*''  U-^>  a«»J\s^  J 

VL  Dn  handelst  vor  dem  der  von  Drfacr  Nichtigkeit  weifs  was 
du  nicht  weifst  von  Ihm ,  nnd  der  gcfiinden  wird ,  und  dein  Gebet 
ist  zu  dem ,  der  besser  weifs  als  Du,  was  Du  wfllrt  auß  dem  was  nicAt 
gewunscben  wird.  Was  soll  dieses  Geschrejr  und  Brummen  und  die- 
ses Getöse  wovor  die  Wände  taub  verstummen,  wenn  Du  de» 
nen  gehörst,  welche  sicli  an  den  Brauch  ohne  Neuerung  hallen  und 
ticb  nicht  «ur  Gleifsnerei  gestalten.  Willst  du  Ihn  belehren,  der  Alles 
weiis  was  im  Helsen  des  Dieners  geschieht  und  was  durch  das  Inner- 
ate  seiner  Sede  weht.  Aus  der  Begierde  isU,  dafs  pffene  That  ent- 
steht, decke  I  decke!  aus  sinnlicher  Lust  verbreitet  steh  dein  Gebet 
Verstecke!  verslecke!  die  besten  Kamele  und  Bogen,  sind  die  «urück* 
gezogenen  und  die  besten  Schriften  und  Weine  sind  die  Versiegelten, 
^yojlä  ^WJlj  ^1  ^  ^  Ja-JU  Ute«  ^10  1*  ^  ^ 
jyj       iu-J^1  aU*  3!>         o jAli  ^  All»  Jbus       ^  ^'^^^  tV^J 

W  J         6^  ^  L^i  äUJI  vwo  ^u^'^  ^jJt\<i^^^X  u-y** 

JooJl»  a-frJl     Ol  ^  .»W»  C***  ^ 

^\  JUt^jAJi  o«f  -TSttS»  oAs.Uj  .iwft  ^  äM«  u  i«-^  A^ttJu^H» 
udk^o-  r*-»»  ^  ^'/;  ?  ^JU*  sr*  AHrf^  ^oM*»-»^-.  fü^^r^' 
yö^  o»      fS^y»      ^  Ol  oyhs»       yrt-ju  r»-*^» 

6.   O  Du  der  Du  die  Hand  erhebst  zum  Gebete  und  GqU 
mit  lauter  Stimme  .aurufest,  steU*  ein  dein  Geschre/.  denn  Er  hört 
Tom.  VI.  -  '99 
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nicht  mit  dem  Ohre.  Schreist  du  wider  deine  Feinde  oder  schreist 
du  um  Ihn  vom  Schlafe  zu  erwecken.  Ihn  den  Allmächtigen  den 
kein  Schlaf  beschleicht  und  den  keine  Zung'  erreicht.  £r  kennt  die 
Zeichen  der  Stummeii  wie  die  Sprache  der  Türken  und  Perser,  £r 
hört  den  geräuschlosen  Tritt  der  Ameise  auf  geglättetem  Marmor»  mit- 
ten im  Wogengetöse,  wie  er  den  Laut  der  Gaselle  hört  in  der  Wüste.^Die 
Erhebung  der  Hände  zum  Gebete  geschieht  blos  damit  die  Leute  da- 
von hören,  und  die  Erhebung  der  Stimme  zuir  Klage  will  sich. nicht 
schicken  und  gehören .  Was  soll  dieser  Schall  und  Laut  und  dieses 
Geschrey  so  laut  ?  Wardst  Du  geschlagen  oder  willst  du  dich  über  den 
Herrn  beklagen,  willst  du  sprechen  mit  den  Händen,  glaubst  du  der 
Spender  könne  vergessen  zu  spenden,  oder  der  Austheiler  vergessen 
dir  deinen  Theil  zuzuwenden  f  Kann  schlafen  wer  die  Menschen  er- 
■ciiaffen,  oder  schlummern  wie  der  Fuchs  die  Schafe  zu  lielisten  ?  O 
ihr  Schwachen,  f^ht  ihr  dann  dafs  ihr  euere  Nahrung  nicht  essen; 
werdet  ohne  euere  Stimme  zu  erheben  ^  Ruft  nicht  ails :  Verderben  1 
und  glaubt  nicht  falsch  dadurch  euch  Verdienst  zu  erwerben,  sonst 
werdet  ihr  wirklich  verderben.  . 

,J3J1         i_>p  ^^■o  vjiJ  ^  <i*5Ji>ll  «— »y^"  }  }*=^^        ^-J'      J  o-äJI  äjA 

XVIII.  Utierfohrenbeit  der  Seele  ond  Entfernung  der  Sorgen  oi^ 
«wr«r  Säie,  und  mfder  anderen,  der  rothe  Tod  und  verwickelte  6e* 
Schäfte.  Wer  an  der  Tränke  der  Niedrigkeit  zu  trinken  sich  ver- 
wehrt,  dem  ist  die  süsse  Milch  der  Ehre  und  des  schnellen  Todes 
beschert.  Wer  nicht  das  hohe  Meer  befährt,  dem  wird  nicht  frische 
Kühlung  gewährt,  und  wer  sich  scheut  Löwen  zu  erblicken  wird  nie 
die  süsse  Beere  des  Walddickichts  pflücken.  Wer  unter  der  Fahne 
des  Königs  gehorsam  streitet  spricht  von  Schwerlem  und  Waffenrock» 
und  wen  mcht  das  Schwere  tri£ft  schwer  wie  Ble/,  dem  macht  das^ 
Leichte  nicht  wohl  und  ftty.  Was  ist  göttliche  Weisheitals  dieses? 
dieses  ist  das  Gesetz,  welches  den  Diener  gebietend  und  verbietend 
bindet.  Heute  ist  Trübsal  und  Mühseligkeit,  und  morgen  Labsal  und 
Seligkeit. 

JÜii  Vit  o»j  j^Ji  ^1  0-3  vjJl    vi*»ijrJ  -^«-^  ^ 


Digitized  by  Google 


I 


•M«*j8jU2,»  «>si»8d51, üüjtb  Uyb«  M>&tt^  4  l^cK>^^ :  s^^s^  9«)^^.  v«yn 

Ig»  Der  Adel  wird  nicht  erreiche  durch  Weichlichkeit  und  das 
Glück  erfa&ltst  du  nicht  leicht  ausser  wenn  Sinnenlast  und  Schlaf  und 
GemiTs  von  dir  weicht»  wenn  die  Freuden  ferne  von  dir  treiben  und  . 
blofs  die  Sorgen  beständig  bleiben.  £s  ergiebt  sich  dem  Gram  wer 
liebt  hohe  Ehre  ,  und  wer  Perlen  sucht  taucht  unter  im  Meere;  wer 
nach  Fischen  angelt  begiebt  sich  ium  Flusse  ,  und  die  Alorgengabe 
zahlt,  v/er  sich  sehnt  nach  der  Schönen  Genüsse.  Auf  den  längsten  Pal- 
men wird  die  Frucht  am  schwersten  gefunden  »  und  die  Seidenwur» 
nrier  sind  von  Gespunst  umwunden.  Die  Vernunft  schreyt  dir  zu» 
doch  du  bist  taub,  nur  kleiner  Zwischenraum  (des  Lebens  und  To- 
des)  ist  dir  gestattet»  es  nahet  sich  die  Zeit  des  Aufbruchs.  Nlmni 
deinen  Fleils  und  deine  Jagd  wie  der  Luchs  jsusammen;  die  Vor* 
sieht  wacht  auf  die  Gelegenheit ,  und  bereitet  die  gehörigen  Mittet 
zur  Zeit.  Du  wirst  die  Bitterkeit  des  ünglücits  kosten  nach  gezähl- 
ten süssen  Tagen.  Auf  die  Beschwerde  folgt  der  Nutzen,  und  nach 
dem  Elend  der  Erde  kommt  ewiges  Glück.  Verweigere  nicht  bittere 
Arzeney  wodurch  du  wirst  von  der  Krankheit  frey,  trinke  nicht  von 
der  Floth  worauf  dir  wird  nicht  gut»  und  rieche  nicht  tu  Rosenpupea. 
die  dir  geben  den  Schnuppen.  Wie  schön  wäre  Basiliken  nicht  stände 
es  nicht  mitten  unter  Dornen  die  ritzen »  nnd  wie  siiss  wäre  das  Ho« 
ntg  nicht,  wenn  es  nicht  herbeizöge  des  Fiebers  Hitzen .  Lass  dich 
nicht  abschrecken  durch  die  Bitterkeiten  die  Manche  verkosten,  denn 
Gott  will  sie  dadurch  reinigen,  und  lass  dich  nicht  verführen  durch  . 
die  Süssigkeiten  weiche  Manche  gemessen»  den  Gott  will  sie  damit 
strafen« 

A»  t^y»  o'      ij^j  i  c^y ' )  ü^-^^  v>s     o*  cM-i'  «J*'  ^ 

yui  jfi  ^\ yuJi >  irf'yf^ 3  y  V  *^  O  <^  ' 
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LXyi.  Ist  der  Raabe  schwarz  so  ist  ers  durch  die  Fremde,  ist  er 
'fldiwarz  und  finster  o  Fremder!  wie  sollte  nicht  schwarz  und  finster 
itcyn  der  Zustand  des  von  seinen  Verwandten  Verbannten ,  wie  soU« 
te  Unn  nicht  das  Unglück  die  Sdieitel  bleicken  dnrdi  die  Trenanng 
ton  Vater  und  Mutter  und  Mtnes  Gldchau  Kein  Fremder  siegt  cfer 
nicbt  iruletet  der  Menge  unterliegt,  und  keiner  wäcfat  anf  in  derFrem* 
de  ohne  sich  den  Staub  zu  streifen  von  den  Wangen  (wid  vom  Hern* 
de).  Wird  nicht  unter  die  Unruhstifter  gezählt  wer  sich  ferne  von  sei- 
ner Familie  und  vom  Vaterliande  hält,  wer  damit  zufrieden  ist  Rei- 
sen zu  unternehmen  und  in  die  Wüsten  sich  zu  bequemen^  Land  auf 
'Land  durchziehend,  Hab'  und  Kinder  fliehend.  £s  ist  ein  aoserWtid- 
tes  Wort  aus  der  Erfohrung  Hort:  In  der  Fremde  kann  man  viel  er* 
fthten  mit  Gefiditen  und  auf  Reisen  Icommt  Bescheren  mit  Schotten. 
Der  wahre  Reisende  ist  wef:  aussieht  ium  Kriege  auf  Gottes  Wegen, 
wer  zu  Seinem  Hanse  (der  Caaba)  wallet,  wer  vor  dem  Grabe  des 
Propheten  niederfallet.  Dieser  ist  als  Reisender  ausgezogen  in  glück- 
lichen Stunden,  und  die  Ehre  ist  an  seine  Stirne  gebunden. 

4»aL»  fj[  siKiTU  Jli^  c:^^  JUI  J  \3jj  SiJILi  ^JL<  «JmsÜI  %^^\ 

a  Oßiä  v«sil  3  Ji»  t/ü^  «oU  ^oh  Of*^  ^ 

'      gUjaH  Saldf  yaid^  «lll<j^     «JU>  JSyi\  j  aaS^U  JLte         J\  ^\  ^  MH 

yt:ä\  ^  Jl  jiL  ^  j^b  ,j<i  UÜI  J  sjyiBb  1^1^        au»  aUI      l;;a  Midi 

4 ^  ^[xi  ^jcXU        sj^^  «/*^  J  LoTd^»  ^tf  ia.4>3 

66.  O  du,  der  dn  geschwinde  iftafst  Und  schn^  nach  Nalir«ii|g 
herum  ttrel&t,  wie  weit  ifehnt  sich  die  Obetfläche  der  Erde  ans,  die 
do  reisend  durchmessest»,  und  wie  weit  ist  dein  :Rachi»n  dals  du  wie 
das  Krokodil  frelsest ,  du  läufst  nach  deinem  Ausliommen ,  das  hin- 
ter dir,  und  wenn  du  sässest,  würde  kommen,  was  dir  soll  frommen. 
Wenn  das  Geschick  günstig  ist  sind  gleich  die  Sitzenden  und  die  sich 
Herumtreibenden,  die  Weidenden  und  die  im  Stall  bleibenden,  und 
wenn  es  nicht  günstig  ist ,  ist  aller  Fleifs  müssig  und  alle  Mühe  über- 
flüssig; der  Unterhalt  des  Lebens  ist  zu  Haus,  und  die  (yenfigwunibeit 
leitet  £um  \Ziel ;  was.  bestimmt  ist  bleibt  nichlt  aus.  und  alle  BemS- 
hung  ist  2u  viel.  Lebensunterhalt  ist  Nichts  ab  eia  Schats  welchen 
in  Wfisten  zü  suchen  man  sich  plaget,  und  ein  Wild  Wornacb  man 
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i  bei  bettem  Tage  jaget,  GpWmii  der'B^BgisiBtn^ 
cea  äiiT  des  KAOMtle  ROcken^ifiejr  wolilclii|j8.«iid  fiürate  dift..anMiA 
oicbt  ,  lais  deh'Zfigd  hack  ttad;«raväd9.d^  dik»  iVilt 

terland  ist  defai  tfest,  darlüMsti^  itM  fest/  dctf:Vertranetidel«t  ein  iGaflt 
Gottes»  der  ihn  nicht  von  sich  läfst,  der  Reicbthum  ist  ein  vet-hölU 
tes  Gesicht,  dafs  sich  nicht  entschleiern  läfst.  Fliehe  von  dem  was  : 
Gott  verboten  bat;  nnd  bleibe  demselben  fremde  in  der  Weit  betrach- 
te dich  als  Kaufmaniiv  auf  der  Reise  in ^e^  andere iiWdt. wo  idieui 
der  "Gewinn  Stich  tökV  nnd  hH«^  den  iiAodachohhett  'TT^ 
ke  ab.  Du  hast  dich  hinabgemfihet  mit  lieigelk8sc«ieoi«2i%eL2a  lattfdOi 
und  hast  dän''LcH^«lkr:T^f^«det^!nit  £tstv  )M(cib  Mim^idfaen  Sdinau« 
fen.  Du  schlägst  die  Erdeini^  fiUife«  dafs  von  den  Steinen  Funken 
sprühen,  und  du  willst  dich  gegen  deinen  Herrn  umsonst  bemühen. 
Du  verwendest  alle  Sorgfalt  um  eine  kleine  Menge  Re^na  zu  mebfien 
und  dich  zu  i^erirren  m  lUü  Wüste  durch  Begebfca  ^. /^ecicblcdaa.ial 

Euer  Tracbtetl.'  -    -  • 

3>>5  J  yCJoh  ^k^  oA^  >SU  3^      *dis^  . 

Jäi}\  ^  Jbr- j  ^1  isU  yW  gV  J<»  l*,)ra*4lilC».-^<^ 
L^nCtX  Fftlk'^d)l^ogtft  mit-deffltSiebfmiüka  der|3^  denn 
sie  sind  das  höchste  unter  diesen  Wundern.  Du  sollst-  bedenken  die 
Macht  defs,  der  sie  vermag  zu  lenken,  und  betrachten  die  Weisheit  defs 
auf  den  sie  folgend  achten.  Du. sollst  diefs  eh&  thun  at»  das  Loos  dich 
ergreift  und  zischen  Öir  und'Deinera  31ickis  str<»ift. 

-Sfehe^Wil'  (iit  Gtsiime,^  idtese  Scbifib  in  diesen  Meereq 
Perlehhällbänder'uKi  3^  Wis^r^  Huite  dteili  ihre  Zelte  eiogescUos^ 
mi^E^  mu^äJimn6f^r9f9te^  silid  Nichts  Minder 

res  aliT  eflrab(ine''S;^fli4nd:^tettchtefj^  durchmesJ 

sen  des  Himmels  Bahrt,  durchsehneiden  den  grünen  Ocean,  und  das 
bestimmte  Loos  deuten  an.  Slfeh  D  u  dies  Beispiel  an!  Sie  sind  die 
Bräute' der  Natura  die  Handlangerinnen  des  Lebensunterhaltes*,  die 
Hausgötter  des^  G^a^cfitskteisc^iji  die  Kund&cha^er  -des  Verborgenen^ 
die  Carovanen  d&S'  Hbrniv<%^^      die  Gefl^henkieivöii. Speise  und 


Trank  allen  Lebenden  bringen  und  alle  Früchte  für  die  Erde  pflü- 
cken. Betrachte  ihr  Niedergehen  und  Aufsteigen,  und  bedenke  ihren 
mgliiGUichen  und  glücktichen  £influ&»..ibj:e9  Untergang  und  Aufgang» 
Üuea  geraden  Lauf  und  ibie  Rückkehr,  nn4  wisse  dafs  Gott  sie  lenkt 
»ii  dorn  Ziltgel  der  BfBStiiimiiiig.  Schau  lie-an.«!»  Blaa^  dij^ses  T«- 
cb«»'  und  gbuibe  aioht  dbft  su»  geliin  mit  ibref  Bew«|ping,  .deujie  er- 
Mteil  Wn  einem  Andern- die  Regung,  ßey  d^  Leben  Gotte«!  ao 
bewegen  sich  nur  nach  Gottes  Gcboth,  er  Blbr^  jI«  im  Kreislauf  der 
Mühle,  er  hat  sie  in  diesem  Ocean  fest, geankert,  und  ^u  deinem.  Herrn 
fbhrt  das  Ziel  ihres  Lauft. 

s^y*  9  v^^'  ^  ^      *^y°y  "^x.  ' 

LXXXVI.  Der  Eine  Ist.  rojl  guter  Biigentcbaften  und  Fleiis.  ^ 
dete^oll  ¥OB  Lirt  und  Mittalaiftaiigkdt,^  der  Eine  berfibmt  duidh.  wah? 
re  Sanftmutb  und  feite  Wismiebaft^  >der  andeve  davon  entfernet  viele 

Farasangenweit.  Betrachte  du  diese  Verschiedenheiten  des  Uebermas- 

ses  um  dich  über  das  was  dir  am  Mafse  abgeht  zu  beruhigen . 

ädjiyi  »Um^  ssijy  ^aL^  ^  ^loxt  «J^l      ^  ^fJu^.  ^1      j  ^ 

00.1}  VA»«  üdAilj    j/<l     iK>aU^  ^t-it^  Ä»*--»tAs»  J6ji> )  ÄM.&=3Ui«  «J»J^\  i^cyA^  \&^^^ 

Jb^l y  J^MMi^oh       %^ wu^t ^  A^oii  jVV^  y«-^ 

ÜSa^t  J  Uda^  Ja  J  Od^l)  l34><^  culi^  cAdtfs  o1  j  <^V^ 

g6.  Manchmal  wird  der  Hungrige  gesättigt  und  manchmal  der 
Langhalsigte  mit  dem  Kopf  in  einem  Sack  gesteckt,  manchmal  hat  der 
Unbewaffnete  den.  Vortritt  und  de^  Hungrige  den  Abhub»  manchmal 
^n4  die  Sobdnen  Verleidet  und  die  |i^£slicben  beneidet,  die  Naturen 

eiltg^ngetelst»  UB4*4'^^^^^'>''{M9^;.V*^'^^^'^^f9*  '4*^^^  ^^'^ 
einander  ent&rnel#<4^d4us'j!?eicbäftaw  iCj|iie^^.£iA98,4^^  j^|S|9L^Mti|nd 
die  BiBscblüstoe  miBtiigEEdt;  ,  «das  Loot  d^^/ und  die  Zustände  vielge- 
staHf  das  SchleHiHil  fvorü^ehend  ,  die  .  KOple  und  die.'ZuföUe  ver* 

schieden,  das  Ev  wohlbewahrt  und  die  Hühnchen  von  verschiedener 
Art.  Das  heilige  Wort  ist  des  Glaubens  H^pt,  und  des  Mefsias  ungläu- 
biges Geboth  .macht  Alle  gelb  und  rotli;  Die  Sonne  f^iilpit)  j^it  ihrem 
Licht  die  schwarze  Tinte  und  di.e  H^acinthe,  und  der  Tischler  macht 
mit  deinseibens  WerlLceug  Waegen  i^nd^^äi^y  PerRuf  ^iju^i^lfale  ist 
ein  einziger»  Aber  vencliij^den  qipd  die  SatBungqi  der  ProfAeten,  der 
Wald' ein  einfziger»  aber  vdi]p<^iednn.  die  jungen  JLöwen  ^ie.dann  sieb 
betten;  Nur.Ein  ^Wasser  tränckt  die  Frucht,  und  doch  wird  ,9ie  vei^ 
schiedenartig  von  Geschmack  die  eine  besser  als  die  ande.re. 
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•  LXXXVII.  Die  Ahnen  hat  das  Grab  verschlungen  und  die  Väter 
Mnd  von  den  wilden  Thieren  gefressen,  wenige  Bothschaft  koDimt  voa 
deti  Söhnen.  XaIs  d^n  Geitz nach  verkürztem  Schätzen,  und  nach 
einer  Blendung  voif  der  löor^  dein  Gesicht  geheilt  setn  wird.  * 

^Oh  »^^^  silLiM  NiliWij  JLslod^  |,^b  IjOU  U  ^  lyAÖ  Vilbel  j  j 
^  jjjLJl      o-iÄÄi  Ji/tU  JUpt  c**5ä  ^  dkljil  oJWt-l  iUa.  sJU^I  j  vil<y  orf*«> 

«JU»!  U ^        Li  äy^l  yJcn  »jaO^I  »Ijo^^  i.liJ|,  ÄAyJl  Äk=»1         ÄalaJ»  ^  s^lyf 

.jU^I  ^jö^  ps,l,  p«i     Jyi  d.jn'        JÖf  ^       tJ  W 

87.  O  du  der  du  im  Kriege  Gottes  das  Schwert  ziehst,  und  lange 
Hofi'nung  wie  Asama  (einer  der  Gefährten  Mohammeds)  bist!  Deine 
lange  Hpffnung  und  dein  kurzes  Lpben  läfst  sich  mit  Nichts  besser  ver- 
gleichen, als  mit  d»  l«ighal»Ag|«ffL  Kample,  dem  der  kurze  Schweif 
nicht  will  rächen  ,  di»  gcou^;,^r||ec^^^^^^  Binde 
4le  Pferde  deiner  Pl^ntaßien  .i|icbt, a^;  iai|ge  Hoffann|;  an,  iwd  leige 
nicht  wie  kurzaichtige  Weiber  dfisgaiffa^d  der  Bwigk^eit  an.  Scban  aef 
die  so  der  Tod  gefangen,  und  auf-^eine  Br&der  ao  zcfftreut  in  den 
Banden  der  Leidenschaft  befangen.  Deine  Vorfahren  sind  dir  vorgc* 
gangen  und  zu  Grupde  geganget^,  und  Tausende  haben  sich  forlge- 
schert und  sind  nicht  JBiruckgekehrt.  ISimm  dir  ein  Beispiel,  deine 
Jugend  ^rd  niipJu  wo^i^^^  Tod  ereilen,  und  wenn  er  dich 

toch  nicht  cnalr,,  «aiiwtiu  AglnjTi^wmjngßbriW^  begraben,  und  kein 
Andenkei^deiner  JWutterhaben;  dem^  bpy  deinen  Vor* 

fahren  suchen  imleefen  jiausi  und  du  gehi  Wftflji  Vjm^  ^Oraus.  Du  zie- 
best  die  Hand  des  Frostes  zurück,  vom  Grabe  der  Veiwandlen. un^ 
Unbekannten,  und  du  tiberläfst  sie  als  Speise  den  Würmern  und  rell- 
senden.  Weren.  Dann  wirst  du  der  Seltensten  Seltnerer,  durch  die 
Vei^wandkingen  der  Gestalten  um  dich.  Wie  wirst  du  erniedriget,  ver- 
hüTtet,  ygfnafthii^y j  verge^ienl  Deine  Brüder  wirft  da»  l^ere  Grab 
niu^  und  dn  gebdi  voivTraneripl^Ue  bettelnd  nach  l^fus,  es  ist  zwi^ 
sehen  dir  und  ihm  kcii^  JEfanrf,  der' Anhänglichkeit  und.  Aufrichligkei^^ 
Dein  Herz  verhärtet  sich  mit  der  Lange  derzeit.  U»  babt  gernh«^  und 
euch  ermüdet,  und  euere  Sicherheit  betrauert  • 
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Wanden,  l<qtfi:4?W!4k!i^fW;J^?^  RWf 

kommt  nicht  von  Spbwäc^e  und  Ohnniacht ,   und  dieses  wird  nicht 

durch  Scharfsinn  und  Jugend  «uwege  gebracht.  Es  kommt  von  Ihm  -m 
dessen  Hand,  die  He^rs^jj^j^fit  hat  Bestand;  ui}d  dessen  Winke  Jeiten 
Rejch  der  Zeiten.       '  t  ■  ^  . 

yiH  )^  ^Ml         u->i^  ^}  ^tolb         Jq^  oUÜt  \täk  \A  ^ 

*  ■  *  •  ci^Vii  o^^'j'^  »-«^^  44f  ^ 
92.  Der  Lebensunterhalt  ist  verbreitet  und  die  Tafel  ausgesprei- 
^^t  und  von  allen  Welttheilen  sieht  man  die  Gäste  herzueilen.  Dieser 
ül^n^eltSchätze  ip  der  Rundip,  die  hernach  alle  geh*n  zu  Grunde.  Die. 
semt  wird  zngemeftsen.nili  Metsen,  und  der.  Andere  mnfii  sick  Mm 
lassen  di^  Schflnel  leckend  letsiin,  *  Der  eine  .betfst  w«l6lij$esottenes 
fi^iscb,  und  dier  Andere  scU&rft  ftclihichte  Brilliei  Efaig» Jwerden.  mit 
IVfilch  getränkt  und  stochern  sich  di/eflSAiiie  ms.  Andere*  SiifÄ  tvie  ffii 
Kuh  welche  frifst  ihren  eigenen  Mist.'  Jedes  Geschöpf  findet  was  ihm 
wird  gewährt,  und  jedes  Loos  findet  den,  dem  es  ward  beschert.  Alle 
sind  Gflste  und  es  hat  keflne  Kla^' statt  beim  Feste.  Sie  sindversam- 
m.el^jju  bestimmtem  Unterhalt',  und'Wä^^&Aei^Wtiidlt  TV^rd,  Ül:  be- 
sUmintnac^  (äKtfse  und'  Gev^idt'  J^^'6^it^  und 
milcht  kdnen  Ünterschted  wenn  dtö^f^d^^erilifci'ldräi^ge^  iiiäWcb 
(n  das  GastmaU 'zu  tnen;gen:'. 

tur  des  Allmilden.    '  '   ■  '  '^'^''^  <  ^  '-^'^i^  ^' 

XCIII.  Gerecbtes  Gut  tröpfelt,  und' ungerechtes  niefstin'SWömen-iu. 
Was  r^ht  ist  ün<l.  wenig,  ist  bes^  als  was  schteehv  ist  nird  Viel;  £He 
Nal^riin^  vieler  saugeudeir&meie  Wtirdeii  ihtr  WDstendistelll  sein»  und 
der  Trad^  Vöm  ijSeln  Wein'lst  Voi^tb  der  Fe6(er4^^^  ' 
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«.i^  J{|ft^l  jL^  Jy«» 

\%miiAitMtMmky  )m^  MMml»  «in  Oincldar»  .ddün  TppCod« 
M^MpUea.  Weldie  .QBvrkfonli^l  wwki  im  Spfrlni^  dmi  Hiifdioa 
bcmeldel,  und  dl«  ßcftiMdte  den  Stictr ;  welcbe  Tborh^it  ^eoa  dat 
schwache  kkint  Kamel  das  starke  grosse  beneidet^  ob  mehrerer  Speise 
und  Trank«  ohne  schauen  den  grossen  Umfang  seiner  Lenden,  und 
dUe  Weite  seines  J^ellt,  jind  die  Stärke  seines  Gang»,  wsatk  es  das- 
Mibe  bmieiden  um  seine  Tciftea  und  Weiden«  ohne  z»  sebm  «nf  die 
Weite  i^er  ScfaeldiB*.  (pßgmay  .iiiid.anf.die.GiAlhe  Miaer  Mdea» 
(«Alter  «r  wi&M?) .  auf  4fiaB  Ijfatafn  feiner  Milch,  und  jdQe  teines 
I«au&.  O  Kiitfjsichtiger!  beneide  ddnen  Bruder  nicht,  um  die  Gnadeit 
Gottes»  denn  vielleicht  hat  er  gröfseres  Verdienst  als  da,  und  verleide 
ihm  nicht  den  Vorzug  seiner  Nahrung,  den  vielleicht  hat  ergröfsere 
Eingeweide.  Rechne  nicht  nach  den  Lebensunterhalt  zahlreicher  Haus- 
g^offen«  und  bücke  nicht  auf  fremdea  WohlsMind  icbief  und  verdro»*  * 
aen,  tyenn  du  den  Reichen  und  Afmen  schaust  beini^jöbitucicb  wende 
dbdea  Btic^  iras  wiUft  dnSpal^  , , , 

XLViU.  la  deoGetchäftea  g|h  £nut  uad Tbätli^tilt  der Meiaangetik 
Anfklärung  und  rege  Gähräng;  Aufopfemng  der  Salben  nad  Bequem* 
lichkeit,  Besitsaebtnung  gewisser  Einsicht  und  ^ei*  Beredsamkeit; 
schneller  Fleifs  der  sich  der  Bitte  der  hinlänglichen  Besorgung  der 
wichtigsten  Dinge  unterzieht ,  weiter  Schritt  der  dem  Verein  der  Ange- 
hörigen entflieht.  Da  ist  ein  Rennplatz  dessen  Ziel. nur  der  Einzige 
erreicht,  der  gerade  verfolgt  des  Maalea  Spur;  wer  stark  von  Natur» 
sich  durah  alle  Lagea  uad  FAlle  riagt,  wAbread  der  Feige  dea  Muth 
Verlernet;  wer  ia  die  Eiageweide  der  Begebeahettea  and  Zafidle  eia* 
dringt,  wAbread  der  ErbAnnliche  sich  heimlich  eatferaet 

dULi  ^jtö  lürJl  4^  ^  Ukü)  ^  ^  ia\^\  ^  Mlüill  j  ki^\  ^  ^Jgll j  JiJ3f  oV^ > 
To»  Vi  9* 
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JU^  ^  iTj**«!!^  JU»  J^W»  s^i^  (3^  p/*  4*  ^ 

48*  Die  Befestigung  der  Gescbäfte  und  ihrer  GeseUe» '  die  An> 
Ordnung  der  Regeln  und  ihre  Vollendung  besteht  In  der  Reinheit  der 
Absicht  und  der  Vorsicht  des  Handelns,  in  dem  Wachen  des  Fleifses, 
und  in  dem  Fliehen  der  Trägheit;  in  bescheidener  Tapferkeit  und  ge* 
nugsamer  Befriedigung  de«  Hungers,  in  der  Bezähmung  alles  Uebe^ 
xnafses  beim  ZuMmmenstoMen  der  Leidenschaft  Die  Geschäfte  sind 
Wüsten  In  denen  sich  weder  Gras  noch  Wasser  findet»  .  Meere  deren 
Tiefe  nicht  wird  eigrfinde^  ausser  vom  handelnden  Weisen  und  vol- 
lendetem Mannen  der  die  Brust  mit  dem  Brustriemen  der  Geduld  um- 
görtet,  und  die  Senfte  der  BequemlichlLeit  dem  grossen  Vorhaben  i 
opfert,  der  einschlägt  die  Pfade  so  vor  ihm  noch  Keiner  betreten  •  und 
geduldig  ist  im  Ausharren  wie  die  grossen  Propheten. 

Ijiat  UW  Ol      j«A  ^  W  «^r'        iS/^^  «^jin  ^ilLis     j  Mro^  «sUjI 

'     •    •  ^UsJl  u-^  ^  3 

****  LIIL  Fliehe  das  üebermafs  auf  der  einen  und  andern  Seite,  und 
leite  deine  Tritte  durch  der  Geschäfte  Mitte.  Lafs  das  zu  Viel  und  das 
zu  Wenig  aus  von  deinem  Plan,  und  lege  denselben  mit  bestimmten 
•Mafs  wie  David,  seine  Arlieit  mit  dem  Panzer  an.  Verleg  dich  noch 
auf  grösseren  Gehorsam«  als  von  dir  gefordert  wird:  wer  sich  tfnter- 
wirft  der  Macht;  von  dein  wird  leicht  Alles  erreicht; -laß  ab  von  verr 
Ifinmdenden  Weibergeschwätiet,  damit  dasselbe  dich  nicht  in  deinem 
Vorhaben  xurOcksetse.  Ein  Geschirr  worin  ein  Rest  zurucl^  bleibt  ist 
besser,  alsein  weites  (ausgegossenes)  Trinkgefäis ;  endlich  scheue 
nicht  den  Tod,  den  dadurch  wirst  du  vollendet.  Heil  Dirl 

3$,  O  du  der  du  mitten  auf  dem  Sattd  der  Enthaltsamkeit  ait- 
JECSt, .  ziehe  sanft  die  Zügel  dein^  mageren-  Kameles  im  Anfang  der 
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Lanlbabn;  renne  nicht  scbndl  wie  die  Thoren,  denn  dem  sn  schnell 
rennenden  Kamele  bleibt  kein  Land  za  durebsebneiden/  kein  Rfieken 
der  Berge  zu  übersteigen  übrig.  Gehe  nach  Gemächlichkeit  und  liebe 
nicht  die  Betrüger,  trinke  das  W"asser  nach  und  nach  (wie  di^  Faulen) 
und  giefse  es  nicht  auf  einmahl  hinein,  denn  es  ist  nicht  gut  das  müde 
Kamel  anzutreiben»  und  kein  Lohn  das  wunde  Pferd  au£Eureiben.  In 
den  Wüsten  des  Looses  gilt  es  kein  schnelles  Rennen»  und  kein  Vor* 
tritt  Im  Umkreisen  des  liestimmten  Vorrangs.  Wenn  dich  der  Dienst 
dea  Herrn  ftße  AnäatM)  belästigt  laJ)i  sie  gebn,  und  wenn  sie  dich 
tiaarig  macht»  sollst  dn  dich  rorsebn.  Es  Ist  kein  Verdienst  im  Gebeth 
des  Müden,  und  keine  Ruhe  in  dem  Fasten  des  Hungrigen.  Wisse  der 
Schlaf  ist  gut,  dem  bey  der  Nacht  Betenden  und  Streitenden,  wenn 
ihn  das  Wachen  ermüdet,  und  die  besten  Geschäfte  sind  die  dauern« 
sten  lind  wenigsten.  Auf  Begattung  folgt  Ermattung,  und  auf  die  An* 
atrengnng  im  Streit,  Ueberdrfilsigkeit.  Halte  dich  von  allem  Ueber- 
inals  entfimit  an  den  Mittelweg»  und  liete  mit  fröhlichem  Herzen»  nnd 
aicher  rbn  Schmersen.  Fühlst  du  dich  ermüden»  so  zieh  in  Frieden;  bist 
du  schwach  so  schlafe  gemach.  Der  Freye  ward  nicht  geschafien  anm 
Miethling  und  znm  Knechte.  Gott  will  erleichtern  euere  Mühen»  denn 
er  schuf  den  Menschen  schwach. 

LXXXIX.  £hre  und  Preis  gebührt  dem  Herrn  dem  Höchsten,  denn 
höher  ist  Nichu  ab  der  Herr  des  höchsten  Himmels»  und  Schönftrea 
giebt  es  Nichts  als  die  schönen  Nahmen  Gottes.  Strenge  alle  dmne 
Kraft  ah  Ihn  an  preisen,  und  befleilse  dich  dals  Keiner  Ober  dir  sey» 

in  des  Dankgebeies  Kreisen.  ' 

^l^Jl  ä^ojU  0^0  ^Öj^l  j  yijdl,  *JJi  ^yil  <5JH       "  • 

oUaH  <J6ja.  ^  ,Ji^  U  /5Il^  oL^f        ^  J[t».U  0^9f^1         f^Msufi^y  o.»yb1  S\  y 

39.  Die  Erwähnung  Gottes  Ist  die  beste  der  Erwähnungen.  Er* 
wflhae Gott  Abends  und  Mofgens;  Seine  Erwfthnting  (das  G^eik)  Ist. 
der  Feuerzeug  gram  bedrängter  Geister,  wie  der  Morgenwind  der  Fächer 
tbaubesprengter  Blüthen.  £rwähne  Gottes  mit  vielfacher  Erwähnung, 
und  preise  Ihn  über  Alles  hoch.  Wenn  du  aufrichtig  bist  in  deiner  Er-  * 
innerung,  lals  seyn  die  Laute  und  des  Worts  Geschwirre,  und  wenn  du 
beräascfaet  bistaerbrich  die  Gascbinei  Wahre  Anbetung  ist  iSrhaben  über 
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das  Niederwerfen  dor  Stirnp,  und  wahres  Gebeth  liegt  tief  hinter  der 
BewegttDg  der  Lippen  verborgen.  Bereite  das  Rauchwerl^  der  Anwün- 
MhaDgea  filr  £iii6Miguiig  der  SeligfLeit«  Gedenke  Gottes  in. deiner 
See]%  er  wM  Mm  in  miner  Seele  gedenken ,  tage  «u  dem  der 
Ootim  gedenkt  mit  eliigiioguierWeluiintk*  gedenk  dM  Qerrn  in  dei. 
ner  Seele  mit  Demutb. 

XCVIII.  Nimm  dal  Weib  nleht  ob  ihrer  Schönheit»  sondern  ob  ihrer 
Festigkeit.  Sekönbeit  nnd  Tugend  find  die  Vollendung  der  Jagend. 
Aber  Vblikiminient^  nndi  biftt  dui  wenn  dn  entbaltiem  willit  wok* 
AM,  nnd^Nbf  e»  iMk  Aiouen. 

^y*  o*  >  Of^Ji     ^  ^  <xdj)  «Ldi  ^  or9 

j  ^buM  j  lyJI  ^Ui«       j  J_Äi  il»        Ja»     »J>;^  o'>-^  O«^^ 

oiyfc  8)&^yY>  oifkii>  <<uky|>  <M-ii  ttii^t  i  utj^i  o*  «^«^  iai>obi«^' 
^  «#Air^  W    U  iiji^OflpJ^  Wo^  üiM» 

9g.  Die  fesselfreyen  Frauen  sind  der  Männer  Spalten ;  die  Man- 
lind  Saultn  die  emporragen,  und  die  Weiber  die  Fufsgestelle  so  die- 
selben tragen,  jenie  sind  die  Anne  woran  Glauben  und  Reich  hangen» 
und  diese  sind  die  Annspangen.  Die  Weiber  sind  nur  besftte  Schollen 
und  Gebdn  ans  des  Mann's  Rippe  gestohlen*  Behandelt  sie  gnt»  disnn 
sie  sind  euer  Fleisck  undBlnt;  seid  mit  Ihnen  huldreich,  dennjie  bei* 
hn  euch.  Der  Mann  ohne  Weib,  ist  wie  der  Mann  ohne  Sohnb.  Das 
einzelne  Leben  ist  der  SchlQssel  der  Ausschweifung,  und  die  Ehe  ist 
der  Lockvogel  der  Zufriedenheit.  Wer  sich  vermählt,  hat  Schutz  wider 
einige  Teufel  gewählt,  und  wer  sich  verehlicht,  hat  die  Hälfte  seines 
Glaubens  befestigt.  Fürchtet  Gott  um  die  andere  Hälfte  au  erhalten,  denn 
.das  Verderben  desselben  rfibrt  tob  awej  Lüsten  her»  von  der  Lust  der 
£eugung^  und  das  Ist  die  gcolse;  and  von  der  Lust  des  Banofaes»  nnd 
das  Ist  die  kleine  Lust*  Unterstfttae  diese  beiden  Stfltsehi  nnd  befe* 
stige  diese  beiden  Festen.  Wenn  du  fertig  bist  mit  dem  Dach  und  des 
SoflTa's  Stelle,  vernachlässige  nicht  die  Kanäle  und  der  Thüren  Schwel* 
■len  (eUc  fVeibet),  Wisse  diese  und -die  andere  Welt  sind  zwe/  neben- 
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tinäncler  graute  Fmueit,  an  denen  xwej  ScliönhaiU^aphAren  sind,  fd 
kcfaauen ;  die  Eure  ist  eine  freie  Reind»  nimm  sie  swey  Tage  smtt 
Hodizdtsvereine,  die  andere  ist  eine  Magd  die!  ito^  ansscblagt.  Jede 
bat  einen  Tbeil;  beider  Nabmeh  stebt  in  deinem  Bocb.  Sncbe  deinen 

Tlieil  in  der  andern  Welt,  und  nicht  in  dieser  wo  es  dir  geßlllt  SejT 
treu  dem  gerechten  Theile,  unJ  sty  nicht  von  denen,  welche  lieben  die 
Eile.  Wehe  —  alles  Webe,  wenn  ihr  euch  nach  allen  Seiten  wendet* 
Ufitet  euch  vor  der  Wendung  des  Heraens  im  Leben,  denn  ihr  werdet 
^sfffibarRecbenschait  geben«  Und  wönn  es  ist  uud  ja  sein  nurs,  so  ist 
^  letste  (diie.anäen  ffdt)  für  eucb  niebr>  als.dat  era^ 
GenuCi.  Und  filrcbtest  du»  .dn  werdest  4er  Neigung. fibcfdri&ig»  so 
scheide  dich  von  der  Welt,  denn  sie  ist  dir  fiberflorsig,,  und  wenn  ibr 
lügt,  vergleichet  nichts  mit  Ihr,  denn  sie  ist  einzig    (die  andere  PVeäJ» 

L^CXX.  Was  hast  du  zu  tbun  mit  daniibarer  Freude  vpn^  vergange- 
nen Ldien.  O.diese  beiden  wurden  nur  als  Spielzeug  gegeben.  Das 
Pferd  wird  nur  korae  Zeit  geehrt.  Recht  und  nicht  schlecht  tbnt^  wer 
eolcbes'Gul  begehrt»  das  Nutaen  treibt  und.  bleibt.  .  .   .  ; 

y  AxJax-^  u&4iJy  As^t  j^;l  ^       fr^  ;t  ^<i^ ^S« C-^ |J 

ot**J  Jl  Ja  ^        oJib^l  s-Jle  ^1  ^        'jT^  ^=*«--'^ 

^    >M!i  W  («-Vio^  «4*^       i^  V      Cö^      O^toW  Jl.  JÄ*  WW  0^ 

80.  2u. wünschen  wär'  es,  dafs  du  die  Welt  nicht  liebtest,  wegen 
der  Freuden  so  du  genossen;  oder  wegen  des  Thrones  so  du  besessen, 
wegen  des  Geistes  mit  dem  du  durchgedniiigto,  oder  w^n  der  Wol- 
lust die' du  dii  ertiing^n,  wegen  des  Lohnes  den  du  eiworben,  oder 
wegen  des  Verdienstes  das 'du  dir  gesammelt,  wqgen  ddt  Tbatea  di« 
du  vollbracht,  wegen  der  Zfeit  'die  du  dnrchgebracbt  ohne  dafii  sie  WUT* 
de  getrübt,  oder  wegen  des  Glücks  von  dem  du  wurdest  gelieÄit.  Bist 
du  schon  herrschend  aufgewacht  ohne  dich  beherrscht  niederzulegen^ 
und  hast  du  dich  schon  betrunken  niedergelegt,  ohne  mit  wüstem  Ko4 
Tom.  YL  '  9S 
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|lfe  auEsuwachen  ?  Hast  du  schon  genossen  der  Begierde  ohne  müde 
Ett  sejm»  und  hast  da  schon  ohne  Geistesabwesenheit  getrunken  Weint 
Hast  du  dich  je  deinen  Febden  enuogen,  olme  dels  da  warst  vp^  ilmeia 
betrogen,  and  hast  d«, jemals  geilhlt  ohne  dab  du  das  Mafil  yeltelilKf 
Was  kilnn  die  Frende  des  Veralinftigen  in  eimfiii  Hause  sein»  dessen 
Armuth  die  Lippen  wie  brennender  Durst  zusammen  £ieht>  dessen 
Reichthum  sich  wie  Duft  anlegt  und  flieht»  dessen  Dürftige  hungern» 
dessen  Wohlhabende  geitzen.  Was  ist  die  Ruhe  des  Reichthums,  des* 
sen  Suchern  das  Her2  schlagt,  und  dessen  Besitzer  zitternd  zagt,  des- 
sen Hoffender  immer  darnach  durstet,  und  dessen  Tragender  sich  inlf 
mer  abmQdet  W^m  wenig  davon  gegeben  ward,  dem  steht  nach  Meh^ 
rerem  der  Sinn»  arid  wem  tlel  davon  gegeben  ward,  dem  tängt  nicht 
der  Gewinn.  Ich  finde  kein  Gleichnifs  der  Wek  als  den  ledernen 
Schuh,  der  entweder  eng  ist  und  knapp,  oder  weit  und  schlotternd . 
Wenn  er  eng  ist,  so  hindert  er  im  Lauf,  wenn  er  weit  ist,  nimmt  er  den 
Staub  zu  den  Füssen  auf ;  der  enge  drückt  die  Ferse  und  die  grolse 
"(Achilles)  Sehne;  der  weite  bestaubt  den  Saum  der  Kleider.  Angpco» 
gen  hast  du  diese  Schuhe  aus  Unglück,  und  bösem  Geschick.  O  gute 
Kunde  (Ür  den  Wanderer^  ^er  barfilisig  {nacht  die  Wflstenninde.  Bar* 
Wsig  gehe  durch  die  Wfistn;,  antec  dem  Schleier  des  Eifers  veihfdl^ 
'da  wirst  do  sehen,  wie  die.  Betrachtenden  nur  am  Rande  ziehen,  und 
die  Engel  vorQberfliehen.  Steige  nicht  hinunter  zum  Ruherort  des 
Verderbens,  es  ist  ein  schlechter  Ort  der  Ruh ;  spreite  deine  Flügel  aui^ 
und  flieg  dem  Uimmei  zu,  zieh  deine  Schübe  aus,  du  bist  au  Hans.  . 

■  .  '..i>Ä        Ml  M  c^l'  61       3        4  J  <^JM  3 

LXXXI.  Lafs  dein  Herz  geniefsen  die  Süssigkeit  der  Fnthaltsam- 
keit,  durch  Begnügung  mit  dem  was  genug  ist  auf  heut,  denn  der  Vor- 
ralh  bestürmt  dich  mit  Zweifeln  und  verfängt  dich  in  Kleinigkeiten. 
Nicht  wohl  kann  sich ,  beTinden  heut  in  Weichlichkeit»  wem  morgo» 
^rube  hartes  Geschick  drohet, 

#  ■       *  *    '  .  '  * 

U  j         dij^jli  .-^^  CW!;«*!)  Ji  U»/*  J  ^\  ^.«yj*** 

^1  o^W  M-^>oy^\ol  (J^ti  vAJt  vJU  v«!»  v*1d«       fetj^l  ^ 
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Si.  0]e(3«iiftg9tokdti9t  dei^Ellre  Ptots,  ein  rnivergärigticW 
"ScliaU,  der  Baum  der  Seligkeit,  das  Reich  der  Beständigkeit;  die 
Perle  der  Genügsamkeit  findet  nur  der  Glückliche,  und  dem  Aase  des 
Geitzes  nähert  sich  nur  der  Verworfene,  Die  Welt  ist  ein  Mädchen, 
und  der  Begierige  ein  Verschnittner,  dessen  Begierde  aufiBammt»  nnd 
dessen  Wangenwasser  (^ß^ufflaum)  vertrocknet  er  wfinscht  und 
müht  «ebihr  den  Kran«  an  rauben»  Die  Leoie  die  flieh  nicht  begnfi- 
gen,  wissen  nicht  dais  der  Lebensiinterbiat  ihnön  in  das  Maul  wir^  flie^ 
gen.  Der  Geitaige  wird  verachtet»  weii  er  im  Verfolgetl  au  weit  vor- 
aus treibt;  Und  im  Siege  zörucke  bleibt.  Verhülle  dich  mit  Genügsam- 
keit, und  mäste  dich  nicht  mit  dem  Heu  der  Unterwürfigkeit ;  lasse 
die  Wege  des  Goldes  denen  über,  die  darnach  laufen  Uber  und  übeh 
Wisse  die  Habgier  ist  eine  flammende  Giutb,  worinnen  siedende  Flutb» 
und  die  Genügsamkeit  ist  ein  Pär^esesgdrteiit  darinnen  Früchte  war> 
ten.  Der  Habgierig»  schreit  derlmM  ;  Zeit  ist  da»  dn  nicht 
sterben  sollst;  erfreu  dich  dessen I  und  d«r  GenftgAUne  ruft ;  Siehe  an! 
daft  du  nicht  hungerst  und  nakt  Meibest 

Vi*      o*  vyi*» ^  ^         j  ^ 

XC.  O  Welt,  wie  viel  zählst  du  verwundete  Herzen  und  Augen- 
'  lieder  die  blutig  schmeraen]  Durch  TrfBWiung  pflegst  du  zu  betrüben, 
die  dich  rasend  lieben,  und  an  den  Häuptern  deiner  Liebhaber  deinen 
Muth  au  lUiem  Unendücb  ist  deine  Peitfi  und  Ihre  Klugen  sind  aahilos 
wie  kleinea  Geateitti  • 

jL^«jäby  JaI*»  o»  «Wi^*  cU.is äIäU    eil        ^"p^  o-^  j 

90.  O  Welt,  du  nichtige  allegorischer  Rede  i  die  du  blosse  Ueber^ 
gangsbrficke  bist  für  die  Reisenden  der  anderen  Welt.  Wie  viele  be- 
raubst du,  die  sich,  beklagen,  wie  viele  unterdriickst  du,  die  sich  die 
Brust  schlagen,  wie  viele  Gekränkte  die  kein  Wöcicfaea  sagen  !  Wie 
vieieUnglAeke,  wefehe  die  Xseanhlin  vom  Gemälde  trennen»  nild  Miisge^ 
schicket  dem  Säni^deiK  schon  die  beiden  Odfiiungcii  (4^.6fiui< 
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WMKd  und  dM  2aigQli^liede8>  verr^mfen»  Webd  dil*  LOiXre,  der 
dta  die  Heerden  xenreusett,  dir  Wolf  disr  du  wegen  der  Ziegen  gleiuestt 
MenseKeit  werden  verschlungen  Yon  Brunnen  und  von  der  Erde^  und 
vom  Wolfe  die  Heerde.  Von  Blutvergiefsern  werden  Bräute  gewürgt 
auf  dem  Brautbette,   und  von  dem  Schlachthelden  werden  Reiter  ge* 
schlachtet  auf  dem  Kissen  des  Schildes.  Wer  zu  sparsam  bedacht  ward» 
nimmt  als  Joch  ein  goldenes  Halsband^  und  sucht  am  Dünger  mit  jun«> 
gen  Hirschen  seinen  Unterstand ;  und  wer  xu  Wenig  erhielt^  verlftlsC 
das  Land  und  vertansebt  mit  Gasellen  seiner  Lieben  Unterp&nd  Ich 
kann  dich  nicht  besser  vergleichen  als  mit  dem  Rrbkodil»  das  ans  dem 
Nil  hinschreitet  aufs  Land,  gegen  die  Sonne  gewandt,  sich  auf  dem 
Rucken  wirft,  und  den  Schlund  öfnet.    Da  strömen  um  dasselbe  die 
Wasserthiere  zusammen,  und  räumen  ihm  den  Mund.  Da  finden  sie 
Würmer  darin»  die  sie  heraus  ziehen,  bis  das  Krokodil  wieder  die  Ge- 
walt des  Hungers  ergreift,  und  dasselbe  aufsteht  um  zurücMog^hen » 
mit  geschlossenen  Schlünde  und  fest  verri^lten  Munde;  es  scfaliefiit 
seine  Kinnbacken,  froh  und  munter i  iind  taucht  von  Neuem  unter; 
und  wenn  das*  Krokodil  niniml  seiileü  JL^uf       Nil»  vedani^  die 
JSuchenden  desselben  nicht,  dafs  es  ihnen  zu  Willen  lebe. 

«J^  Jlj|«1o  fjiJl  ^  JJbt j  dLüM^  AoLiÜt  y  «5Aa&  j(fm^\  ^jfrb  dti\=^ 

•  .  d». 
XIII.  O  du  der  dudein  Auskommen  suchst,  und  dich  um  die  He- 
fen des  Kinkommens  kfimmerst  Das  goldgestickte  Kleid  ward  nicht 
erschaffen  2um  Gegensalse  der  Liimpen^  Deine  Ariiiutk  wird  I^dit 
verfafillet;  wenn  die  GenOgsi^nkeit  das  Auge  füllet  mindere  unter  desi 
Menschen  deine  Gier,  so  ist  Gottes  Gnade  für  und  für  mit  dir. 

yy^^  J^y  aJU>  «v&ot^  JaVi^^j  iidli^  JJL^j  ttl%»>  'Afas«  J  Jl«aJUa« 

13.  O  du  Begehrender  ziehe  deine  untere  Hand  zurück,  und 
schieb  vor  das  Thor  der  Wünsche  den  Riegel  vor.  Bereite  kein  Fest 
das  statt  Wohlstand  Schwerfälligkeit  joirückläfst,  und  gestatte  deiner 
i^eelekeiiiea  2|rt]ichea  Brauch,  biols  um  xaiuUen  den  ScUauch,  den 
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hoch  kein  Elender  gefulU«  der  nicht  ermattet  wäre  mit  Schmerz,  den 
Hoch  kein  Dieb  geatobien,  es  sey  denn  zum  Scherz,  ßeschränlie  deio 
Begehren,  denn  dn  wirst  nicht  hauaeii  ohne  deinen  Schlaueh  zu  f&Ilen» 
und  du  wirst  nicht  sterben»  bis  d«  nicht  verlebt  den  Unterhalt,  <uge- 
messen  von  des  Sehieksals  Willen.  Du  suchest  den  Lebensunterhalt 
und  er  suchet  dich,  du  bemühst  dich  den  Lauf  desselben  aufzuhalten, 
während  er  mit  dir  sich  befindet,  du  willst  denselben  beschleunigen, 
während  er  bei  dir  schon  liegt .  Du  eilest  dem  kommenden  entge^ 
gen.  er  ist  aber  schon  im  Land»  du  suchest  den  Irrenden»  er  ist  schon 
iD  deiner  UandL  Umgarne  deine  Seele  mit  guter  Sitte»  verdopple  dei- 
nc^n  Hunger  mit  de«i  Verdopplungsceichen  der  Arbeit»  und  stols  in 
dem  Worte  Ferüa^gsn  den.erilen  Buchstaben  aus»  so  wirA  du  deinea 
Wunsch  •.«n&n^.  Wehe  «lern  Bereiter  des  Lebensmileftieltes»  dei^ 
längst  für  ihn  ist  bereitet!  Mühe  dich  nicht  ab  in  deinem  Kreise  am 
Unterhalt  zum  Leben,  der  dir  eh'  du  noch  erfichaffen  warst  schon  war  ge- 
geben, und  wenn  dein  Wuchs  sich  hoch,  wie  der  der  Palme  schwänge, 
und  wenn  dein  Bauch  viel  wie  der  der  Elephanten  verschlänge.  Gott 
verbürget  sich  für  dich  und  a9  -diesem  Bürgen  kann  dir  genügen.  Vei<r 
kiiUe  deine  AnB|itfa«it  detn  Gewände  ficeygebigen  Sian's»  deiyn  Gell 
int  der  Lebenseriialler- voll  Macht.  * 

]oji  U  J.O  lSj_a,         ^Jo  iJJ^        y  «wiTwlL        ÄtÖ  ^  U  U«^-  ^  o* 

^  AS*«*  ^jij^.  yj»  ^  bjj^  ,JlJS\  0^3^  }  ^y*  dJ^  iij*  l»  Ja        y  k«*^'  O*  Afß 

XLIV.  Wer  nicht  bewahrt  Was  vertraut  ward  seiner  Kinnlade 
Wabd^ti,  ^t  zom  'Verderben  mit  beiden  Händen»  und  wird  sidi  lie- 
gend'wbidein  uhd  Wiekiden,  auk  TrUtffigkeil  Aber  das  #a»  et  daneh^  Hui 
20  wenig  bewlflii<  -  und  iius  'Rette  fiber  das  was  er  dmvb  Reden- ziF viel 
änfgeklärf.  Wäre  die  Zunge  Wohlbewahrt  vom  Schalle  undLailt;  WÄr» 
de  das  Herz  nie  traurig  geschaut.  Keiner  bewahret  seinen  Lebens- 
geist, der  nicht  das  Wort  verstummen  heifsl,  und  du  findest  verhüllt 
nicht  sicheren  Sinn,  wenn  du  nicht  vollkommen  stumm  und  siebet 
bist -wie  ein  C^min,  *)       .  r 

^  y  ^       ^\  ^^yji,\  ^  A>Ji\ 


•)  Dm  Wort  Camia  gehört  ■ol«r4It  »wi  itntm  c»  zweifelhaft  i»t,  oIr 

KU  Jen  GriMhM  ml  Btoira,  tdw  tm  ikmunymn  «iagawM^srt  «ind. 

Tom.  VI. 
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44*  Das  Schweigen  ist  Mittel  der  Rettung,  und  Reden  kerkert 
Nachtigallen  in  den  Käficbt  ein.  Sey  nicht  stolz  auf  die  Feinheiten  der 
Rede  und  ihre  Laut^  und  mache  nicht  viel  aus  den  Worten  und  ihren 
Ueberflulfl»  denn  die  Zunge  der  Kerze  lacht  und  geht  in  Kurzem  zujGrun- 
de,  imd  das  GeheimnUs  der  Herrschaft  wird  nur  bewahrt  vom  schweigen- 
den Munde;  der  wahrhaft  beredete  Weise  ist  der  verstummende,  und 
der  zu  viel  Redende  ist  eine  Fliege  eine  stechende  und  summende.  Re- 
den bringt  Unheil,  und  Schweigen  ist  der  Muschel  Antheil.  Lautes 
Sprachgemenge  herrscht  im  Gesellschaftsgedränge,  und  die  Glocke  ist 
das  Unglück  der  Caravanen  «  (die  dadurch  die  Diebe  mahnen) ;  die 
besten  der  Bogen  sind  die  stummen»  die  besten  der  Weine  die  versie- 
gelten. .  Das  Schwirren  des  Bogens  verscbeut  die  Gesellen«  und  das 
Klirren  dies  Schmnek's  erweckt  die  Nebenbuhler.  .Benddet  (fie  Wohl* 
beredeten  nicht,  '  denn  sie  werden  Im  To^e  verstmumcn,  und.  morgen 
ein  Lied  der  Reue  summen.  " 
*— «.,4^ — (.^"-^  K^y^.  *— ^       oj^-  ^  ^-'^'^l^ 

j  J-il  j  Jöl*  JjJ  U  j         jÜl  ixJf  J  oyil  j  ^     ^>o  \o\^\  Jcjf)?* 

O*  ^1 c^Jo^l  cXjL£ä  Jjtl)  cJüLdl    M.Vrt^^  0^a»ÄäS  ^  O^s*  Ja 

o^Uäa.^  O^l;^        Ui4«r  f}Ji>  o^\*eo  J  oiUlt ypkll^^  v4>^^ 

.  LIV.  Der.heute  mit  dem  Halsend  geschmi|At9.w|&q3fht.viel- 
ielcht.  morgen,  dals  er  nicht  damit  gpschmfickt  gewesen  wflre»  und  der 
Sprechende  spricht :  O  dafs  ich  nicht  gesprochen  hätte.!'  Aiif  goraden 

Wege  gehet  fort,  wer  nicht  spricht  in  Versen  das  Wort ;  und  der 
Vielsprecher  wird  gebrannt  am  Flammenbette.  Besser  wäre  dir's,  du 
wärst  stummes  Kraut  eine  Weil',  als  laut  wie  Sahban  der  Redner  vom 
Sjtamme  yf^ail.  Es.i^t  kein  Redner  der..£^9den  haltet,,  deJ^  es  nicht  bes- 
ser wäre  Holz  zutlpaij^n^  als  Perioden  «u-Wetit  und  ^  ist  kein  Dich- 
tet d^r  Verse  spalten  von  dem  du  nidyt  wii«t  hören»  iäafy  seine  Verse 
auf:  den  Pranger  gehören.  *} 

«äJ^        ^  <-y>  v>«  ^  J       eUS^Ij  »y»  äloLjjJl  cJjUj*  o>W^'  j  »1^ 

JUI      ^  ^1  ^1  ^  ^AK3Üt  A«»        1^  ^ y  o<^^  ÄLoLe 
^       <^  (jij^  0>  u<^y  «JB^UKaA^a  U(laadi4*^od#B  srfjiiddk* 

•)  H  t»a«U  Iba  «IftfMBMt      W«Ag  «•  «dl  «MC^MbniltCDtr  Zaag«  bMlN*  ■■ito  ' 
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yii*  ^  (Sij^  ddfc^       u^a  äaJjii  ,>jtU  o*     j      »-«Ä*^  cb'**  ol  J** 

54.  Gott  scJiaf  das  Unglfick  und  gab  ihm  bei  das  Wort :  er  be- 
stimmte das  Heil  und  wies  ihm  das  Schweigen  an  als  Ort.  Die  Rittet 
des  Worts  werden  am  Tage  des  Gerichts  barfufs  gefa'n,  und  die  mit 
dem  Flitterstatte  der  Andacht  Angezogenen  wirst  du  nakt  seh'n.  Die 
Weisen  sind  stumm  und  das  Schweigen  ist  Weisheil.  Wer  Gott  den 
Allerhöchsten  erkennt,  dem  wird  sofort  schwer  jedes  Wort.  Der  Un- 
terschied zwischen  Schweigen  und  Reden  ist  der  Unterschied  zwischen 
Frosch  und  Fisch.  Das  Gebrechen  des  Stummseins  ist  minder  als  das 
Sprechen  eines  Glockenvereins ;  es  wird  der  Tag  l&ommen»  wo  dem 
Sprechenden  das  Reden  und  dem  Vogel  das  Schreyen  nicht  wird 
Irommen.  Die  Zunge  ist  ein  reissendes  Thier,  du  bind  es  fein ;  ein  ge- 
zogenes Schwert,  du  steck  es  ein  ;  die  Worte  fliefsen  dir  unaufgehal- 
ten  von  des  Mundes  Seiten,  du  bist  gewohnt  mit  Bogen  wie  Kq/s  zu 
streiten,  was  wird  dir  dieser  Bogen  in  den  letzten  Zügen  nützen,  was 
am  Tage  der  Furcht  der  Pfeile  Spitzen?  Wäre  SahJban  der  Redner 
vernünftig. gewesen^  hätte  er  gewänscht  lieber  stumm  zu  sein,  statt 
im  Kraut  au  sprechen  laut.  Sag  dem  der,  gerne  spricht»  und  Redens- 
art^ raitder  Zunge  flicht :  du  sammelst  dir  Kohlen  för  den  Tag.  wo 
man  die  Todten  aus  den  Leichentüchern  wird  hohlen.  Halt  ein  deine 
Stimme,  wenn  du  in  Demuth  vor  dem  Aiierbarmer  sprichst ;  du  wirst 
nur  erhört,  wenn  du  verstummest  oder  summest. 

cli*^  o^j  o'       OD^'         i  Qjü*^' 

.     j»^c4 «!)^ U  UV!  JM>^ ^ cAflMt  Ji 

:(rXVII.  .  Die  beste  Zuog^  ist  die  wohlbewahrte  eingezogene» 
opd  das  l^esfe  Wort  das  wohlabgewpgene«  Sprich,  wenn  du  sprichst^ 
mit  Worten  vorsreflicher  als  das  Schweigen,  und  ziere  deine  Rede  mit 
Gebärden  die  Anstand  zeigen.  Sende  deine  Meinung  gerad  aus  wie 
die  Röhre  Semherischer  Lanzen,  und  wirf  dieselben  nicht  nach  der  Sei«» 
te  aus  wie  die  Schenkel  Meherischer  Kamele.  Der  Leichtsinn  der  Rede 
dolimetscht  die  LeicbtiglLeit  der  Träume  des  Sprechenden.  Was  hüif- 
reich  erfunden  wird»  gejit  nach  Gewicht,  der  Redende  wird  gewogeii 
nach  dem  was  er  vernfinftig  spricht. 


SS4 

^^Jiäii  o^j\i^\  c^y»  «Uä  ji  i«AA^  ^  iJyJi  'US  o«  j 

<jy^  U4«»  J 

67.  Wobl  dem  der  Zung'  und  Kinnbacken  brauchet  mit  Ver- 
stand >  der  nur  zum  Guten  ausstreckt  die  Fingeripitzen  und  die  Hand. 
Schlecht  sind  die  Ritter  die  mit  den  Zungen  streiten,  und  hart  sind  die 
Kämpfer  die  schweigend  reiten.  Jeder  Laut  wird  leer  geschaut,  indes- 
sen man  sich  neigt  vor  dem  der  schweigt.  Hätte  der  Redner  (J^oses) 
geschwiegen»  hätte  er  (von  Chifr)  Wunder  gelemet,  wäre  der  Schöne 
(Jussi0  verstummt^  häVC  er  das  Unglfick  (der  Brüder)  ronsich  ent* 
fernt.  Oer  Tiefdenkende  weiTs  dals  die  Rede  eine  Grube  ist;  worin 
man  Löwen  fängt,  und  das  fiberflfissige  Wort  Staub  weldier  sich  zum 
Himmel  drängt.    Der  Erkennende  hat  verständiges  Herz  und  gebun- 
dene Zunge,  und  der  Heuchler  gleifst  mit  beredeter  Lunge.  Manch- 
mal bringt  ein  Wort  dich  in's  Unglück,  und  ein  Laut  ist  des  Hahnes 
Mifsgeschick ;  oft  hat  ein  einziger  Schall  den  Zähnen  Schmerzen  ge- 
bracht, und  lautes  Geschrey  Kopfweb  gemadit  VieUeidit  tettet  ein 
eimsiges  verschwiegenes  Wort  d^in  Haupt  Uiid  Hau«^  und- ein  einziger 
Bissen  bricht  dir  die  ZAhne  aus.  Ein  Wort  gesprochen  leise  und  wdse^ 
Mt  besser  als  Narrenlaut  geschrien  taut.  Gieb  dich  niefat  «fr  unUfdiesen 
Vielsprechern,  ob  sie  Worte  ordnen  oder  ausstreuen,  ist's  Wüid  der 
sie  wird  reuen ;  es  ist  gleich  ob  sie  sind  des  Worts  beflissen,  oder  ob 
sie  pissen,  ob  sie  sprechen  laut  oder  leise»  ist's  Gebelbweise.  Diefs 
sind  die  Gelehrten  die  Narren,  die  Wasser  ausschöpfen  mit  ihren  Ei- 
mern, und  Sagen  erzählen  aus  ihren  Sehriften,  die  da  sprechen  nodt 
den  Worten  der  Propheten,  während  sie  selbst  der  Reinigung  bedarfen, 
Schliels  vor  ihnen  dein  Ohr  und  der  Augen  Thor ;  denn  sie  verdrehen 
Redeiiund  sagen  Lugen  fort  und  fort,  austfchmticketad  das  Hoffartswort 
It  «Mjö  o^-^  iJ>*^  ^     )  o"***         Jyij!  s-^ 

LXXV.  Vielleicht  sagt  die  Waffe  zu  ihrem  Träger  lege  mich  ab, 
und  vielleicht  sagt  das  Wort  zu  seinem  Sprecher  lafs  von  mir  ab.  Die 
Spitzen  der  Zungen  dringen  tiefer  ein,  als  die  Spitzen  der  Pfeile^  und 
erreichen  was  den  Spitzen  und  Lanzen  nicht  wird  zu  Theile.  Bei  Gott 
dem  Ewigwährenden  1  Das  Ausgiefsen  bewahrten  Wassers  (der  Ver- 
lust der  Ehre)  ist  heftiger  als  das  Vergiefsen  von  vielem  Blut  Hüte 
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vor  schnell  gesprochietten  Worten,  ist  derjenige  der  sie  leiten  soll 
nicht  wie  der  Leiter  der  Menge,  in  des  Gastmahls  Gedränge. 

J       i4P  Jl»  j  ^  Oft»*       ^^  V<>'^  ISf^ 

75.  Der  Uebeifluis  der  Zniige  iftet  Feindfclia^  iiiid  die  vnnfil' 
men  Worte  machen  Köpfe  vom  Runpf  fliegen ;  das  Wort  im  Munde 
wird  oft  zur  Wunde,  und  der  Spruch  zum  Bruch ;  die  Wunde  geschla* 
gen  vom  Munde,  ist  eine  harte  Scharte,  und  die  Worte  sind  wie 
Pfeile  dem  Bogen  entflogen,  sie  kehren  nicht  mehr  zurück  mit  Glück, 
laicht  jeder  spitzige  Pfeil  wird  vom  klingenden  Bogen  abgeschossen» 
und  nicht  jeder  Rest  de«  Wassers. wird  ausgegossen.  Wer  sein  Hert 
aufichliefirt»^  beieu't  es  vielleidit  zur  Zeit  wo  keine  Reue,  mehr  nfltfl^ 
und  erhebt  Geheul^  wo  för  den  Fufs  keine  Weile.  Plaudere  nicht  ans 
das  Geheimnils  deines  Herzens^  sondern  verBfiU*  es,  und  bewege  deine 
Zunge  nicht,  um  dich  nicht  zu  übereilen. 

•jjL,  *I  ^  J      J  4^  LrjJtf  J-^  J«-»!»  j  4^  j^ltf  ^Üdl  ^\ 

LXXVI.  Die  Wissenschaft  ist  fiir  den  Wissenden,  was  das  Riebt« 
mafs  für  den  Baumeister,  und  das  Handeln  ist  für  den  Handelnden» 
was  der  Brunn  f&r  das  Wassertragende  Kamel;  wer  das  Richtmals  nicht 
aol^  wird  kein  gleidies  Gebäude  aufffthren,  und  wer  nicht  Wasser 
bat,  wiM  brennenden  Durst  nicht  stillen ;  wer  wiU  wsyn  vollkoipmen« 
dem  kann  nur  fVissen  und  Handeln  zugleich  frommen. 

^Ss^)  O^yi  Jju»  (jSj  jja-  ij^  ^  ^ 

yfci»  Ji^^Wl  J<C^  Jl  ^  1,U«1  yd  ^  ^ 

76.  Wissenschaft  ohne  Handeln  ist  wie  die  Last  dem  Kamel  dem 
tragenden,  sei  ein  Handelnder  und  kein  Tragender  wie  das  Kamel» 
welches  trägt  vom  Markte  das  Getreid  und  das  Honig,  ohne  zu  kosten 
seine  Süfsigkeit.  Die  Wissenschaft  ist  im  Busen  der  Trägen  wie  Lich- 
ter in  den  Händen  eines  Verschleierten,  der  geblendet;  oder  wie  la- 
chende Schönen  einem  Verschnittenen  gesendet.  J>iese  sind  wie  sol' 
che»  die  von  Scprpionen  gestochen  den  Teriak  besitzen»  ohne  densel* 
ben  zu  benutzen.  Isfs  nicht  ein  UngJ&ck,  wenn  der  Verstopft«  «nf  den 
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Abtritt  stirbt,  ist's  nicht  Ohnmacht  weton  du  schreiend  kommet  ühd 
iK^breiend  verdirbst ;  ist's  hiebt  Sobade,  Wenn  der  Schlächter  statt  vöih 
.  Fleische  voih  Aase  ilbt»  vnd  wetiii  ^der^zu  Mekka  Wohnende  den  Be*> 
su^b  des  heiligt  Hauses  vergÜst  Handelb  rotä  Wisseif  trennen  als 
einem  GaAcen' hellst  das' W«8ser  benehmen  den  Pflanaen*  nnd  vom 
Handeln  nachlassen  heifst,  am  Sabal  sich  niederlassen.  Sei  nicht  wie 
das  Kamel  das  kranke,  welches  einem  andern  wird  zugebunden  zum 
Schaden,  und  sei  nicht  wie  der  Esel  dem  Bücher  sind  aufgeladen« 

bl^l  «1^  läUljibol  dte^UjdiUt  ^iSfL^ij^  «t^m}\U 

LXXIII.  Der  Mann  istwas  er  ist  nicht  durch  seine  zwey  Theile,  durch 
sein  Herz  und  seine  Zunge,  er  ist's  durch  seine  zwey  gröfsten  Verdien- 
ste* durch  sein  Handeln  lind  Glauben«  Was  nützen  ihm  die  zwey  kieim 
sten  wenn  ihn  verratben  die  zwey  grölsten»  wenn  was  awisohen  den 
Ribben  (das  Herz)  den  ^/'as  *)  der  6e£üir  aussetzt;  wenn  was  zwischen 
ieh  Kinnbacken  (die  2unge)  des  Möpcbs  ihn  seines  Zahns  beraubt 

j  s.«>ii)  Jlii  ^  .1«^  j  jtcii  ^  ^JAl  y^\d  jjaS^  U«  ^  ^^£^.  Jlö  jÄ«  cJytXic 

73.  Der  Menschen  Adel  liegt  in  zwey  kleinen  Dingen»  in  seiner 
Zunge  undsinnen  Hetzen;  das  Herz  nimmt  auf,  die  Zunge/spricht  aus  . 
j6nes,  erkennt' veistfindig  und  diese  bekennt  beständig;  jenes'  entscfaei« 
det^  und  diese  widerhohlt  das  Entschiedene^  jene  ist  ein  Teich  der  viel 
des  Wassers  au&immt«  und  diese  istfs*  die  darinnen  schwimmt»  jene« 
ein  Brunnen,  und  diese  die  daraus  Schöpfenden.  Dein  flerz  sey  voll 
Gedahken,  und  im  Reden  soll  deine  Zunge  nicht  wanken,  damit  aus- 
geglichen werden  die  beiden  Schaalen  deiner  Wage,  und  dafs  keine 
deiner  Seiten  die  andere  schlage.  Nimmst  du  dir  etwas  vor,  so  vertrau 
auf  Gott,  denn  er  genügt  dir  als  Hort,  und  wenn  du  £rwähnung  machst, 
erwähne  Gott,  denn  er  macht  steh'n  das  Wort,  und  Wenn  du  handelst^ 
sollst  du  aufrichtig  seyn,  und  wäre  die  Handlung  auch  noch  so  klein. 
Dein  Vorsatz  stehe  fest  im  Sinn,  bevor  die  Strafe  erreidiet  den  Tet^ 
min;  dals  eindringe  des  Vorsatzes  flc^rfe  Klinge«  bewahre  sie  nicht 
-• 

*)  ^^^ji^i^JJjJi^lJjJJi^JjjJj''  Jweh^»chtrfwiH^  minder  berthnt,  di  der  HeU  AjM 
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b  dß«  Hirzens  Scheide^  vertrau  ihr  mit  Freude»  HAte  dich  das  Aufgd^ 
haltend  Kamel  zu  verletzen  bo  fort,  wenn  da  willst  erreichen  den  Ort 

ajißi  ^  l>i  y  Ü-*!)  J«^  0<X|  <AAl  ^  4>l  ji^  J-AW>  A|  CbA)  ^  ^  U 

*^  4  MJh  Ci^js  o-aJj 

LV.  Narrheiten  giebt  es  mancherlei  Und  Kenntnifse  vielerlei,  dir 
soll  genügen  von  der  Kenntnifs,  das  Einzige  was  deinen  Gehorsam  er- 
leichtert, und  dein  Vergnügen  acy  was  deine  Andacht  ebnet,  das  Ueb- 
Tige  ist  Schönbeits  •  Frühewaiiser  wtan  nicht  gar  unfruchtbar.  Es  ent" 
frenftdet  die  Heneen,  wenn  ctS  dasselbe  nicht  bändigt  mit  Schmerzen. 
Xin  Zweig  der  K^tttift  (p*)  irtinn  du  Imwissend  bis^  ist  bessefralsdie 
^issensebaft  (^)  wobei  dii  des  Handelns  Vergiefst  Wer  der  Wissen- 
schaft sich  ergiebt  macht  an  Beute  was  ihm  beliebt,  und  Nichts  ist^ 
^as  ihm  fehlt  für  die  andere  Welt 

^iJSi^  ^  Uri»  ^iLliu  ^ids^  l^Lx«  ^  st^l  ^5us  ^  8^2  JJl  tsA^  ^  ^=^9 
JcId^  ^  U  J^j        ^i*^  j        wiLi»  j  ^jJUÄ  ^slo      ci^-iö^l     j  ijjii  j  vlr'^ 

Oftiwi     j      j^i   v^. i ^  j-^i  i>i        oW» j*uui  iii 

wMI^  Oftl*^*      ud,»^  j  ^buobi^JH  OaI^I  «j**^^^  }  uai^^l  J  ^Ij^M^ 

55«  t)ic  Wissenschaft  ist  eine  Fruchtgattung  von  verschiedenen 
j\rten.  Der  Verlangende,  dem  darnach  die  Zähne  wässern,  will  sie  auf 
einmal  und  schnell  verschlingen.  Vorgesehn,  vorgesehn !  diese  Frucht 
so  genossen,  macht  den  Schlund  nicht  fett ;  gehe  durch  den  Garten  der- 
selben nach  und  nach»  und  Üs  aus  einer  Hand  und  der  anderen  allge^ 
mach»  Sei  genügsam,  und  ils  sie  nut  roth  und  reÜ^  denn  so  Ist  sie  leicht 
zu  g^nieisen  und  schnell  zu  verdauen.  Wisse,  die  Unwissenheiten  sind 
der  Hungersnoth  Tage,  und  die  Wissenschaft  ist  Festgelage,  wo  alle 
Arten  von  Lebensvorralh  und  Getreid,  von  Wein  und  Süfsigkeit  ist 
bereit.  Wenn  dich  hungert  so  ifs  von  leichter  Speise,  von  gelesener 
Traube»  von  reifer  Frucht  so  viel  als  deine  Speisekammer  zu  liefern, 
aber  nicht  mehr  als  dein  Bauch  zu  halten  vermag,  denn  die  Ueberföl« 
long  des  £ssens  bringt  nur  Trägheit  hervof.  und  die  Speise  verdau't 
man  nur  durch  handebde  Bewegung«  .  Die  Wissensdiaft  ist  in  der 
Emst  der  Thätigen,  wie  der  Lebensgeist  in  dem  Körper  und  in  den 
Ses^Ien  der  Unthätigen,  wie  Wind  im  Käficht.   V^ende  didi  ab  voH 
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den  Unwisgendeii »  und  bandle»  denn  wohl  bekommt  der  Lohn  den.  | 
Handelnden. 

LXXVII.  Ihr  verlegtet  euch  auf  die  Wissenschaft  und  seyd  spaTs- 

haft;  es  entfernte  sich  von  euch  göttlicher  Leitung  Gnade,  und  es  ve^ 
laogerten  sich  die  Pfade.  Der  Gesetzkundigste  und  Größte  aus  euch 
spricht  wie  ein  Ketzer  das  Mafs  überschreitend,  und  der  Bescheideaste 
imd  fieste  ist  in  die  £oge  getrieben  sogleich. 

^  »yfi        •-»'^1  ^  oZjoy  '^f^\  BjU        jU^l  Äß^  *V^^  Or^'  cyt-U 

77.  Der  Rechtskundige  ist  nicht  wer  Bericht  begehrt  und  erstattet, 
sondern  wer  die  Herzen  Selebt  weichesind  ermattet;  der  Einnehmer  ist 
nicht  wer  Worte  hin  und  her  schiebt,  sondern  wer  sicheren  Ort  der 
•   Rückiiebr  giebt ;  der  Gelehrte  ist  nicht  wer  Bescheid  und  Collegien 
gjebt,  sondern  wer.  Bescheidenheit  und  £ingesogenlieit  übt ;  der  Po« 
femiker  ist  niclit  wer  den  Grund  der  Consequenx  baut  auf  die  Analo* 
gie  der  Präcedenc  Oer  wahre  Recbtskundige  ist,  wer  die  Wabrlieit 
trennt  von  ihren  Hindernissen  und  Sehwierigkeiten,  und  dem  die  Wis- 
senschaft des  Chisrs  statt  der  des  Moses  genügt ;  der  sich  um  die  Be- 
dürfnisse der  Heerde  mehr  bekümmert  als  um  den  Zehent,  und  grös- 
sere Rücksicht  nimmt  auf  die  Rechnung  der  Zeit»  als  auf  die  Verhält- 
nisse der  Meinung. .  £r  den  die  Schnelligkeit  der  Vollendung  zurück- 
fiibrt  von  der  Langsamkeit  der  Erfahrung,  und  den  die  Soige  der  Ord- 
nung auf  dem  Feld  von  der  Last  des  Zögems  abhält  Halte  ja  hiebt 
filr  einen  Becbtskundlgen,  wer  demselben  nur  von  aussen  ähnlich  sieht, 
mit  awey  Gesichtern.  Weil  von  Gott  i8t>  wer  mit  seinefn  Sinne  blofs 
das  Aeufsere  der  Religion  schabt,  wie  ein  feuriges  Pferd  mit  seinem  Huf 
das  Feld  schlagend,  dasselbe  untergrabt.  Dieser  durstet  nach  Vermächt- 
nifs  von  Gei^  und  Land  m.ebr  als  nach  Wasser  der  Wüsten  Sand,  und 
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es  verlangt  ihn  mehc  nadi  verbotenen  Traube,  als  den  Falken  nach  del^ 
Taube ;  es  verlang  ihn  mehr  nach  Hab  und  Gul^  ala  den-  Duratigen 
nach  der  Fluth»  und  den  Wolf  nach  der  Heerde ;  er  nähret  Groll  und 
Ist  auf  seine  Aellem  stolz,  er  suchet  Streif  und  schlägt  die  Erde  mit 

seinem  Aermel,  er  streckt  die  Zunge  aus  zu  Fehden  mit  Leidenschaft, 
und  schlägt  auf  die  Gegner  mit  übermässiger  Kraft;  er  hält  sich  an  das 
Gold  und  nicht  an  die  Seele,  er  wacht  bei  der  Capelle  (dem  Gold- 
schntdztiegel)  und  nicht  in  der  Capelle.  So  haben  sich  getrennt  die  An<* 
masser  des  Irrthiims,  die  keine  Milde  kennen»  sie  haben  erschlagen  die 
Imame  des  Ungläubens» 

oilXf*         pe^uJt  ^  Ojo.  3         i^a.  ^1^^ 

LXXIIL  Männer  sind  hart,  und  gelireuziget  worden  in  Gottes  Or- 
den; aus  ihren  Worten  sind  bewaffnete  Banden  entstanden,  und  aus 
der  Scheide  ihres  Handelns  und  Wandeins  fährt  ein  scharfes  Schwert. 
Sie  sind  es»  vor  denen  sich  die  Häupter  der  Jagd  bücken,  und  welche 
den  Fürsten  die  Flügel  niederdrücken »  «o  da|s  sie  im  ohnmächtigen 
Treiben  die  letzten  bleiben.  Sie  sind  es,  -  von  denen  die  Hunde  wer- 
den geschiageii,  und  wordenen  die  Füchse  pissend  davon  jagen  ;  ^ie 
sind  es,  welche  die  Klauen  und  Krallen  beschneiden,  und  den  Sohlen 

und  Hufen  das  Sch lasen  verleiden. 

) 

ÄUJ»  J-«U  ;  äJL^I  Oä*^1  Q)lä  b  ^jXi^  Q)^  ^«J^'  O^/  *^ 

«I  ifJik  ^  ^l<Olf  *1  «^f«^  0!>=^  4^'  ^^^y  ^j\yo  J  4DUäf 

j         yijd  |^;laftdJl|i«Jo  ^jj-T  5  »)S*ll  vUl  ^  Ij^l  j  8^1  v»l»V  ^ff 

78.  Zweierlei  sind  die  Träger  der  Wissenschaft,  die  ßewahrer 
und  Verräther.  Die  bewahrenden  Hüter  sind  Erben  der  Gotlessen-» 
dung,  und  Träger .dps  hiip>nli^hen  |}nfepp£ai)d*s,  sie  bewahren  d^s  ih- 
nen i^nvertraute  Qipf^  de^  Wissenschaft  iceu,  und  sie  strecken  nicht 
aus  die  Hand  der  Anmassung  nach  dem  Tische  der  Verriitherey«  Ihnen 
gehorchen  die  Fürsten  und  Kaiser,  vor  ihnen  bücken  sich  die  Könige 
Persiens,  und  ihnen  weiden  die  Löwen  der  Schluchten  ;  unter  ihrer 
Vorsorge  sind  die  Jagdhunde  sicher,  und  es  grijnen  durch  ihren  Segen 
die  Felder.  Die  Verräther  hiogegen,  sie  bewahren  das  ihnen  vertraute 
Tom.  VI.  «« 
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Pfand  nur  in  so  weit  es  wird  gesetzmäfsig  genannt,  und  nicht  aus  ei- 
gener Sorge  und  Hutb.  Sie  treten  hervor  aus  den  Schieier  des  Prophe* 
teatbums«  und  ziehen  «idi  ab  die  Haut  der  Muftiscbaft»  der  Satan  be- 
mächtigt tidi  ibier>  schneidet  ihnen  die  Föfse  ein»  und  die  Köpfe  ab» 
macht  die  Stummen  derselben  zu  Hehlern«  und  die  Beredeten  zu  Fabel- 
ersflhlerni  Wer  die  Perle  der  Wissenschaft  mm  Lebensunterhalt  er- 
hielt, und  sie  verkauft  oder  dieses  anvertraute  Pfand  verliert,  der  ist 
ein  gehässiger  Schlemmer  der  Zeit ;  der  Schlemmer  ist  schlimm  nicht 
nur  sich,  sondern  für  das  Gerne! nu  esen  Grimm.  Was  ist  er  anders  als 
ein  Grosser  der  ewig  auf  der  Erde  bleibt,  und  nach  seinen  Lüsten 
lebt,  und  er  geh r  zu  Grunde;:  oder  ein  Bekleideter  der  das  Kleid 
auslieht»  dem  der  Teufel  folgt  und  ihn  init  sich  filhrt  «um  Schlünde; 
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Voyage  ä  Palmyre  ou  Tedmor  dans  le  desert, 

avec  ane  couil»  ireclierdie  rar  le  vent  du  dtert«  nomiii^ 

Samt  eil 

•         •  ■  —       •  T         ■  ^  ■ 

*  \  '  • 

far  le  Comte  W.  ^  Ä 

Palmyre  ou  Tedmbr  ,  aitu^e  dans  le  dösert  aride  et  brülant  .de 
TArabie,  province  du  Haurao,  pr^nte  trop  d'int^rAt  poar  ae  point 
exdtef  lä  ctitio$U6  detont  vojragenr  qui  «e  plait  reporler  loii  imagi- 
natioii  aus '  öpoques  let  plus  rteülto  de  fantiquit^  et  k  contempleif  aur 
des  niines  majestueMei  \m  vidssitndes  du  irort.  BriUaiite  jadis,  c^übre 
par  Bon  faste  et  son  tommerce,  interessante  par  le  malhenr  de  la  belli* 
queuse  et  süperbe  Z6nobie,  Tedmor,  dont  le  temple  rivalisoit  de 
richesse  avecles  edißceslesplusimposans^  et  dontle  nombre  decolonnes 
sembloit  correspondre  äceiui  des  astres,  Tedmor  n'est  plus  aujourd'hui 
qu'un  amas  de  colonnes  renvers^es,  de  colonnades  isol6e8,  de.cbapiteauz 
bris^s,  deportiqtteBGbaDcellana.'Koehla  et  Ada  deuxmontagnes 
aozquelles  Pahoyre  4e  trouve  ädoss^ej  et  qutf  les  fi^ouins  c^töbrent 
aouvent  dans  leurs  po^ies»  ne  retentissent  plus  des  cbanta  d^all^gresse 
d*uii  peuple  laborieux  et  florissant.  Le  silence  tnome,  ce  roi  du  n^ant« 
a  succ6d^  aux  hymnes  et  aux  cantiques.  L'arabe  seul,  arm^de  sa  lance 
et  mont6  sur  sa  fidre  jument,  vient  ranimer  celte  solitude.  C'esl  \h  qu'ap- 
puyö  solitairement  sur  les  tombeauz  qui  couvrent  les  hauteurs,  il  mö- 
dite  le  crime,  il  en  guette  le  moment,  ou  cfaerche  h  surprendre  l'autru- 
cbe»  afin  d'en  saisirlesplumes.  Les  statues  qui  ornolent  les  temples  et  les 
galeries,  reposent  sousmisablepfofond,  que  les  vents  y  amasseot  depuis 
des  Stades.  Le  sanctuaire  du  soleil  est  devenu  un  miserable  cbAteau» 
et  les  beaux  restes  qu'il  renferme  servent  de  voütes,  de  murs  aux  ba- 
raques  qu'y  ont  altachö  quelques  malheureux  habitans,  qui  les  abandon- 
nent  encore  journeliement,  pour  n  y  plus  revcnir.  C'est  au  milieu  de 
ces  rnines  que  se  d^eloppe^FoeU  du  pbilosophe,  la  lutte  in6gale  du  temps 
contre  Tindustrie.  Cest  sur  ces  monceauk  ptf^deux  que  s'ötablit  le  tri- 
ompbe  de  lliistoire  et  de  la  tradition;  deraut  dies  le  temps»  ce  vicaire 
de  r^emit^,  est  oblig^  d'bumilier  sa  faux  d6vastatrice.  Cest  par  dies 
qu*un  seul  d6bri  reconstruit  tout  un  espace;  qu*un  seul  non  fait  revivre 
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ties  penples  entiera,  des  armies  iDnombrables.  Le  itnApB  alon  c^e  üöll 
donBaine  k  la  memoire,  Fantiquitd  re^oit  lliommage  qui  lai  eit  dft* 
lliommejieluiblese  rappelle,  pr6voit^  compare»  s'ezalte  et  gteit. 
fl  c^t  des  voyageurs  qui  pr6förent  Baalbek  k  Palmyre.  Je  ild  jpartage 

point  leur  opinion.  Situee  dans  la  riebe  et  föconde  vali^e  de  la  Bequaa, 
renfcrm6e  dans  un  espace  plus  resserrö,  circonscrite  dans  une  enceinte 
moins  spacieuse,  Baalbek  offre  des  ruines  dont  l'ensemble  est  plus  facile 
k  saisir.  Palmyre  attaque  tour  k  lour  Tesprit  et  le  coeur;  ils  a*y  portent 
tonr  k  tour  dans  rimmensit^  de  ces  d^bris  siir  le  rotoanesque  d'ane  prin- 
cesse  guerridie  et  maihenreDie;  sur  des  6poqäes  de  gloire  et  dlmmilia- 
fiön»  siir  les  mystdres  d'un  calte  aotique  et  natorel«  Baalbek  6toit 
Touvrage  lenlenient  des  romains.  L'histohre  saer^  la  sienne  propre» 
malheureusement  peu  connue,  celle  encore  des  romains,  se  rattacbetit 
&  Tedmor.  Tout  est  grand  k  Baalbek;  k  Palmyre  tout  est  immense. 
Un  Valien  suffisoit  ä  Baalbek  ;  le  d^iert«  cet  ocöan  solide^  etoit  re- 
servö  k  Palmare. 

Ce  fut  le  17  juin  1819  qne  je  pertis  de  Haleb  par  le  d^er^  ponr 
▼isiter  Tedmor«  Cette  route  n*a  6tb  suivle^  au  dire  des  Halebias»  que 
pair  Scheikh  Ibraim  (Burkardt).  Je  courus  de  grands  dangers  pen- 
datit  les  23  jours  que  je  restai  dans  le  ddsert,  Ityrd  k  des  guides  Quaz^ 
Je  portois  le  nom  de  l'Emir  Tage  ol  Fakhr  fs*^^  Couronne  de  gloire, 
traduction  de  mon  nom  de  bapteme  polonois  Wieucryslau .  Je  dus 
ce  danger  k  trop  decölöbrite,  que  je  m'etois  acquise  parmi  les  bedouins» 
dans  les  diHi6rente8  occasions  oü  je  les  visitai.  J'^tois  consid^rö  par  eox 
comme  le  grand  6mir  des  tribus  b^douinesdu  nord.  Ma  manidre  dore 
et  äctive  de  vivr^  mon  genre  d'dquitation,  le  maniement  de  la  lance 
et  du  sabie,  ezerdces  fiuniliers  d^  Fenfiuice  aux  vrais  polonois,  qnel* 
ques  traits  de  g^o^rosit^,  une  grande  eonnoissance  des  races  de  chevaus 
du  Nedjed  et  de  leur  caractdres  distinctifs,  prouves  par  des  examens, 
que  je  fus  oblig^  de  soutenir  aux  tribus  de  Hösueh,  de  Weled-aly,  de 
Sebah,  et  des  Fidanes,  tout  enfin  me  fit  comparer  au  b6ros  favori  des 
arabes,  au  c6l^bre  Antar.  Des  vers  furent  chant^s  k  ma  louange  dans 
les  tribus,  et  ainsimon  nom  ser^pandit  dansle  dtert,  et,  c«ninie  je 
rappris  par  la  suite,  il  panrint  jusqu'au  fond  de  TArabie.  A  Tipoque 
ok  je  x6solus  de  partir  de  Haleb,  le  d^sert  dtoit  en  eombustion. .  La 
tribu .  de  Wded-aly  ^  oJj  venoit  de  tailler  en  pi^ces  un  corps  de 
Delibaches  du  pacha  de  Damas.  Les  Webabis  avoient  recommenc^ 
ä  agir  offensivement ,  beaucoup  de  Scheikhs  de  tribus  avoient  6U: 
arr^tes  et  dötenus  par  ie  pacha  de  Bagdad,  et  ces  tribus  orpheliaea 
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ierroient  sans  direction.  Mon  apparition  dans  le  d6sert  mit  toutös  ceS 
iribus  en  mouvement  pour  me  saisir.  J'avois  €l6  trabi  a  Haleb  et  elles 
^toient  instruites  de  raon  d^part  de  cette  ville  ,  avant  que  je  l'eusse 
qäitti&a  £Ue8  vouloient  s'assurer  de  moi,  afin  d'obtenir  leurs  Scbeikbsieii 
dcfaoDge  ma  penoone;  Lei  n^gocians  de  ßagdad  et  MM.  Piociottc^ 
eönuik»  prtvinrent  de  tout  cela^  Cependant  je  r^solos  de  paitir» 
comptaDt  sur  mon  heufeuse,  Atolle,  qni  ne  ni*a  jamais  trahL  Je  partU 
donc  aecompagn6  de  mon  drogman  ^  M'*  Antoihe  Rossel ,  jeune 
bomme  attentif  et  intelligent,  tenant  aux  premi^res  familles  d*Haleb.  Je 
ne  saurois  assez  me  louer  de  ce  jeune  bomme  .  Je  pris  des  droma- 
daires,  et  m*ötaDt  rendu  au  campement  de  Auazds  Fidanes  a  Tal  el 
Sultan,  j'earepartis  deux  jours  apr^s  k  neuf  beuresdu  soir,  par  la  nuit  la 
plus  obscure»  mt  dirigeant  aar  le«  ^toiles.  L'^poque  que  j'avois  cboisje 
pour  &ire  ce  yojage  iunt  si  dangereuse^  que  quelques  anglois»  maU 
grö  les  seeours  que  lenr  donn^nt  le  pacha  de  Damas,  et  les  Muteselliina^ 
ne  purent  eztoter  leur  projet,  furent  ddpouill^s,  blessiSs  m^me,  et 
revinrent  sur  leurs  pas,  sans  avoir  vu  Palmyre.  Ces  memes  Muteseüims 
eurent  bien  de  la  peine  k  croire  que  j'eusse  et6  k  Tedmor,  et  s*en 
^tant  convaincu,  ils  trouv^rent  mon  exp^dition  si  audacieuse«  qu'ils  me 
donn^rent  le  sumom  de  £1  Fiddavi,  c.  a.  d.  Detfou^ 

.  Mon  Yojage  parle  d^sert^  d^s  les  portes  de  Haleb,  avoit  plus  d'un 
but.  Voic!  ponrquoi  j'avois  cboisi  cette  direction«  Tedmor  s'en  trou^ 

voit  l'objet  principal ;  -ensuite,  prenant  cette  voie,  je  me  mettois  Ii 
m6me  d'observer  le  desert  dans  un  sens  qui  m'etoit  n6cessaire  k  con- 
noitre  sous  le  point  de  vue  geographique ;  je  voulols  voir  plusieurs  cam* 
pemens  bedouins,  m'en  faire  montr^r  les  cbevaux,  et  enfin  examiner 
ce-vent  si  fEuneux,  que  Ton  nomme  le  Samieü^  C^toit  en  effet  l'äpoque  . 
oh  U  r^glie*  Je  ne  parleral  point  ici  des  nunes  de  Pahnyre.  Je  renvoie 
le  lecteur  k  Fouvrage  de  Robert  Wood,  que  j'ai  trouv^  exact  en  tout^ 
ainsi  que  ses  gravures,  k  quelques  diff&rences  pr^s,  queleterops  aocca^ 
sionn^es.  Ce  voyageur  a  visit6  Tedmor  en  1751.  Depuis  cette  dpoque 
le  sable  s'^tant  accumuld,  Taspect  gönöral  des  proportions  a  chang6 
en  partie  ;  il  se  trouve  aussi,  diffi^rentes  colonnes^  indiqu6es  dans  les 
plancbes,  qui  n 'existent  plus« 

Je  Uüsse  k  nn  di^moire  nlt^ilettr  le  soiii  de  d^velopper  aü  leeteu^ 
mes  observations  sur  la  coupe  du  desert.  üne  notice  s^par^e  s'occu* 
pera  des  cbevaux  arabes.  J*en  ai  ramenö  quatre  des  premi^res  races.  Ii 
ne  sera  question  ici  que  du  vent  du  dösert,  nomm^  Sanuciit 
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Lt  yeilt  peitilentkd,  qui  se  fiüt  lentir  dans  lea  «löserto  <le  T Arabie» 
ei  qui  cause  la  mort  da  tantde  pdterins,  allaat  k  la  Mecque,  so  nomine 
en  arabe  litt^ral        jommoum,  qui  veut  dire  vefä  ^räUvtt,  wufflant 

d  intervalle  et  de  nuü.  On  nomme  aussi  j^f>^  harrour,  le  vent  brülant 
de  nuit.  La  difT^rence  entre  les  denominations  samoum  et  harrour  est 
que  le  premier  renfeime  une  id^e  de  poison.   £a  efifet  lagfacine  de 

samom  est  p"  sanmia,  administrer  le  poison,  ^  sammon  veut  dire 
poison  '^  saamittött  veut  dire  fio^MuowKi  Lesarabes  dud^efi  lenom* 
ment  mnkiä,  qui  ne  parolt  un  <x»mp086  de  sam>  [loisoi^  et  de  iSi 
buBaUm»  qtii  veut  dire  liunidit^  moilenn  ou  ^  kiUaton«  .vmi  hu- 
ndäe^  qui  ptouoque  la  ntoiiatn  Je  erots  que  teile  est  l'origlne  da  niot 
sumbiiä.  11  me  paroit  qu'on  devroit  dire  il»  ^  saam  ballaton  c.  k. 
d.  vent  empoisonn^,  humide  et  donnant  la  moiteur.  Par  humide, 
il  ne  faut  point  entendre  aqueux,  qui  porte  la  pluie,  mais  charg^  de 
vapenr,  eomme  le  bain  Marie.  Les  turcs  le  nomtnetit  SamielL 

Le  Samieli  ou  Sumbuli  se  fsit  sentir  dans  le  d^er^  k  ped  pr&t  de. 
puis  la  mi-juin  ju$qu*au  2|  septembre.  On  l'^prouve  par  an  vent  de 
sud-ouest  trjb-fort»  et  dans  les  journtes  oü  le  soleil  est  le  plus  ardeiit. 
II  est  brAlant,  11  vient  par  boniföes  plus  ou  inoins  ardentes,  plus  ou 
moins  longues,  chacune  d'ellcs  cependant,  m6me  la  plus  courte,  ex- 
ende le  temps  qu'un  homme  peut  retenir  son  haieine  Ce  vent  consiste 
en  une  succession  de  bouffdes  brülantes  et  fraiches.  Dans  les  premi^res 
il  y  a  quelquefois  redoublement  de  chaleur  et  d'imp^taositö«  La  di£> 
f<6ience  des  bouff6es  cbaudes  aux  froides»  d'apris  mon  Observation»  est 
de  7  a  10  d^grds.  Le  degr^  le  plus  consid^rable  des  cbaades  a  dtd  63 
de  Reaumnr«  la  temp^rature  au  soleil,  sans  le  vent  samiöU,  ayant  M 
constamment  de  45  k  47.  «Tai  cru  pouvoir  observer  que  lorsque  ce  vent 
souiQe,  il  se  repand  dans  Tatmosph^re  une  teinte  jeaunätre  donnant 
Sur  le  livide,  et  que,  dans  ses  p^riodes  les  plus  violentes,  le  soleil  devi- 
ent  rouge  fonce.   Sott  odeur  est  infecte  et  sulfureuse^  il  est  öpais  et 
lourd«  et  lorsqu'il  augmente  de  chaleur,  on  en  est  pröt  Äsuffoquer.  Ce 
vent  m'a  para  composö  de  trois  agr^tions»  savoir  i«  du  vent  lui* 
m^me;  s.  d*un  calorlqueexcessif;  3.  d'un  gas  lourd  et  infecte.  II  pro* 
voqne  une  assea  forte  transpiration«  excit^  en  partiepar  Tangoisse 
que  Ton  ^prouve,  et  la  difficalt^  avec  laquelle  on  le  respire  k  cause 
de  sa  feliditö.  Cette  sueur  m'a  paru  plus  dense  et  plus  visqueuse  que 
la  sueur  naturelle  ;   le  vent  lui-m6me  depose  un  fluide  gras.  Afin 
d'examiner  encore  mieux  ses  qualit6s  et  sa  nature,  j'ai  ouvert  la  bouche 
pour  le  respirer;  ie  palais  et  la  gorge  Ont  M.  k  Imstant  dess^cb^s ;  ii 
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produit  le  inöme  effet  en  le  respirant  par  le  nez,  mais  plus  lentetnent. 
Poor  s'en  pr6server  et  conserver  sa  rcspiration  plus  libre,  on  s  enve- 
loppe  le  visage  avec  le  mouchoir  nomme  Kefieh,  qua  les  arabes  portent 
Sur  leur  tele.  Alors,  passant  ä  travers  le  tissu,  il  perd  une  partie  de  soo 
action  et  de  son  principe  malfaisant,  et  d'ailleurs  Thaleine  entretient 
niumidUe  de  l'air  et  donne  par*Ii  möme  plus  de  Eeicilitö  k  la  rcspiration 
et  evpöcbe  que  cet  air  brAlant  ne  s'introdnise  subitefneot  dans  la  bouche 
et  .dana  leg  poumoDs.  Ailsailes  arabea  ont-iU  rbabitode^  quelqne  cba- 
leur  qu'il  fasse,  möme  k  l'ombre,  de  s'envelopper  tout  le  corps  et  möme 
lallte  de  leur  Meschlah  (manteau),  s'ilsveulent  dormir.  Ce  vent  donne 
au  sang  une  agitation  assez  forte  par  la  rarefaction  qu'il  porte.  Ce 
mouvement  exalt^  am^ne  bientöt  la  foibiesse.  11  produit  en  |^eneral  sur 
rhomme  deux  efifets  bien  marqu^s.  II  le  frappe  d'une  mani^re  mortelle 
par  une  esp^ce  d'asphizie»  ou  lui  donne  une  g;rande  foiblesse.  >  Dans  le 
Premier  cas»  la  nature  vient  quelquefois  an  secours  de  rhomme  par.un 
pissement  de  sang,  qni  le  sonlage  et  le  sauve.  Le  cadavre  de  1  aspbizid 
a  cela  de  particulier,  qu'apr^s  peu  de  jours,  et  m^me  d'beures,  au  dire 
de  certains  arabes,  au  moindre  effort  les  membres  se  s^parent  aux  arti- 
culations,  tant  le  venin  pestilentiel  agit  avec  Energie,  meme  sur  les  par-  ' 
ties  musculaires,  et  donne  a  la  putröfaction  une  activile  elonnante.  Un  tel 
cadavre  est  r6put6  contagieux.  Quant  ä  la  disjonction  des  membres  qui 
ae  d^tachent,  voici  comment  je  Texplique.  L'air  putride  attaque  le  corps 
par  rint^rieur  et  par  rezt^rieur,  c.  k»  d,  par  la  respiration  et  par  Tab- 
aorption,  les  pores  6tant  tris-relAcb^  par  Tezc^s  de  la  cbaleur.  La  . 
conruption  Interieure,  qui  commence  au  moment  oü  la  vie  cesse»  s*ac 
Cfolt  encore  par  Fair  respir6.  La  putr^faction  agit  donc  int^rlenrement 
par  deux  causes,  et  le  vent  Samicli ,  ne  cessant  de  frapper  de  son  air  cor- 
rompu  et  chaud,  la  surface  d*un  corps  ou  d'une  chair,  pour  ainsi  dire, 
mortifiee  par  une  grande  transpiration  ant^rieure,  doit  n6cessairement 
rendre  le  corps  plus  dissoluble.  Je  ne  connois  rien  d'aussi  terrible  que 
ce  vent ;  je  l'öprouvai  piesque  constamment  dans  le  dösert  k  quelques 
interruptionsprt&s,  entre  antres,  pemdanttrois  jours  ettrois  nnits  de  suite. 
Mon  drogman,  Antoine  Rossel,  en  fnt  frapp^  morteUement,  mais 
^chappa  k  la  mort  par  un  pissement  de  sang.  Ce  qui  vient  k  l'appui  de 
ce  que  jai  dit  plus  haut,  de  la  disjonction  des  membres,  c'est  qu'ayant 
^t6  frappe  de  cet  air,  je  conservai  quelques  semaines  une  extreme  foi- 
blesse, et  que,  d^s  que  le  moindre  vent  chaud  venoit  k  me  frapper,  je 
seatois  en  moi  une  grande  dö&lliance  et  j'eprouvoi«  dans  mes  articula- 
tion  une  esp^  de  iel4cbement  des  muscles. 

Tom.  VL  loo 
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On  pr^vicnt  les  dangers  de  ce  vent,  par  le  bon  vinaigre  que 
fonrespire,  et  par  le  Keffieh  dont  on  s*enveIoppe  le  visage.  J'ai  demandc 
aux  arabes  f  i  se  coucher  k  terre  ^toit  salutalre  contre  ce  vent  ?  Iis 
n'onl  as8ur6  qae  noa.  Je  croirois  m^ine  cela  pr^judiciablet  parte  que 
cet  air  tr^s-pesant  tend  ä  se  d^poaer  k  terre  par  son  propre  poids«  La 
description  que  M.  de  Volnay  donne  du  Samidi^  que  Ton  nomme  le 
Khamsin  (Ic  vent  de  50  jours)  en  Egypte,  ne  ni'a  point  paru  exacte. 
Ce  que  Niebuhr  en  dit  nc  ni'a  point  assez  frappe  pour  le  rapporter  ici. 
Ce  que  j'en  ai  dit,  c'est  par  ma  propre  experience. 

L'^poque  k  laquelle  se  fait  sentir  le  Samieli  estentre  la  mi-juin  et 
le  fiepteoibre.  11  souffle  queiquefois  un*  deux  ou  trois  jours  et  nutts 
de  suite,  et  n'ezc^de  jamai8»!e  nombre  de  sept  Entre  ses  apparitions  il 
y  a  queiquefois  des  intervalles  de  trois  jusqu'  k  dix  jours,  et  in^me  quinze» 
non  pas  que  ce  vent  ces'se  de  souffler,  mais  parce  qu'^tant  port^  dans 
diiferentes  directions,  il  se  fait  sentir  dans  un  lieu  apr^s  en  avoir  visite 
un  autre.  Le  Samieli,  ainsi  que  la  Variation  extraordinaire  du  Nil, 
coincident  ä  la  m^me  ^poque,  c.  a.  d.  entre  le  solstice  d^t6  et  T^qui- 
Boxe  d'automne. 

Le  soleil  pendant  six  mois,  tavoir  depuis  T^quinoxe'  d'automne 
jusqu'  k  celut  du  printemps,  parcourt  l'^lliptique,  entre  l'^uateur  et  le 
tropique  du  Capricome,  c'est-ä-dlre»  qu'il  Visite  la  partie  du  globc  o& 
se  trouvent  r^unies  les  grandes  masses  d'eau.  Alors  son  action  aug- 
mente  dans  riiemisphere  meridional,  k  mesure  qu'en  raison  de  son  ob- 
liquite,  eile  diminue  dans  riiemisphere  solide  septentrional.  Ii  est  na- 
turel  que  des  c\  aporations  occasionnees  par  l'astre  brülant  dans  cet 
fa^misph^re  li(|uide,  il  r^sulte  cetle  succession  immense  de  nuages  qui 
viennent  se  fondre  en  pluie,  dans  le  bassin  sup^rteur»  plateau  de  TAr. 
firique,  ou  sy  conserver  en  neiges»  d^pos^es  sur  les  hauteurs  qui  enton-.. 
lentce  bassin,  dpot  le  Niger  est  le  dernlerbas-fond.  Ces  pluies  amasstes 
et  la  foate  des  neiges  sont  la  cause  des  trAes  du  Nil  et  mettent  le  Niger 
en  mdme  temps  en  communicatron  avec  ce  fleuve. 

II  est  hardi  k  mui  d'emettre  en  principes  des  rtsultats  de  mon  tra- 
vail  geographicjue ,  avant  d'avoir  soumis  au  public  mon  ouvrage,  et 
d'en  avoir  attendu  le  sort.  £n  reclamant  Tindulgence  et  la  patience  de- 
mon  lecteur ,  f  ose  cependant  m'^noncer. 

^Uint^rieur  de  cbaque  continent  est  un  vaste  plateau»  6lev4  con«. 
^cave,  renfermant  par  sa  nature  beaucoup  de  marais,  de  sources  sul-.. 
„fiireuses»  ayant  une  prodivitd  vers  un  des  c6t^,  et  dont  le  contour 
„correspond  aux  contours  actuellement  connus  de  ce  continent.  Le 
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»,profil  de  ce  continent  se  compose  d'autant  St  tenttam  majeores  qu'il 
„y  a  cu  d'^poques  majeures  dans  l'abaissement  succcssif  des  niers." 
L'examen  de  I'Europe  et  de  l'Asie  m'ont  donne  ce  rdsultat.  Je  l'avois 
soumis  a  mon  oncle,  le  conite  Jean  Potocki,  qui  voulut  bien  i  approu- 
ver.  Voici  ce  qui  m'a  enbardi  a  r^noncerici. 

Leplateau  siiperieur  de  i'Afrique  est  donc  an  bassln  entonr^  de 
bauteura»  dont  le  fond  est  parcouru  d'occident  en  Orient  par  le  Niger» 
et  dont  la  proclivit6  est  par  cons6quent  dans  le  n^me  sens.  La  vall6e 
du  Nil  est  laterale  ä  cette  direction,  .c*est-2i-.dire,  que  le  Ni^er  se 
trotive  yerticalement  placö  relalivement  au  Nil.  II  se  trouve  entre  eux 
une  niiance  de  terrein  qui  dans  le  temps  des  eaux  basses  emp^che  les 
eaux  du  Niger  de  se  verser  dans  celles  du  Nil.  Le  Wangara  est  le  lac 
ou  concourent  toutes  les  eaux  du  bassio«  y  sejournent,  et  croupissent; 
faule  d'^coulement.- 

A  r^poque  06  le  soleii  depuis  T^uinoxe  d'automne  envoie  ven 
ce  plateau  les  grandes  plnies  et  les  grandes  neiges».  quoique  la  inasse 
des  eaux  se  trouve  augment^e  par  les  pluies  seulement»  eile  n'est  ce- 
pendant  pas  sufifisanle  pöur  s'^lever  au-  dessus  de  la  noance.  Aiiisl  ce 
bassin  se  remplit  vers  !e  Wangara  d'une  immense  quanlit6  d'eau.  La 
Saison,  ainsi  que  l'extr^me  elevation  de  ce  plateau,  emp^cheiU  alors 
CCS  eaux  quoique  stagnantes,  de  se  corrompre  et  de  developper  leur 
gas  m^pbitique.  Apres  requinoxe  du  printemps,  la  fönte  des  nejges 
s'etant  consommee  depuis  mai  jusqu'au  solstice  d*6te,  lamasse  des  eaux 
s'ötöve  au -dessus  de  la  nuance»  et  itablit  la  comunication  entre  les 
deux  fleuves,  ^et  cest  au  solstice  d'^t^qne  le  Nilcpmmence  k  developper 
Bon  pb^nom^ne*  Cette  ^acuation  du  Wangara  dans  le  Nil  scroitpeut- 
6tre  pius  prompie,  sans  les  vents  du  nord,  qui  faisant  refouler  les  eaux 
du  Nil,  retardenl  cette  transfusion.  Mais  toutefois  eile  s'op^re,  le  Nil 
recoit  la  teinte  verdälre  des  eaux  stagnantes,  et  dans  les  attenances  du 
Wangara  se  d^couvrent  par  cet  ^coulement,  d'immenses  marais  na- 
gu^es  submerg^s. 

Le  soleii,  qui  revient  vers  la  ligne,  pccasionne  une  grande  ^a-. 
poration  de  gas  m^pbitiqnes  dans  ce  bassin  de  rAfrique»  tehauff^  et 
prepar^  k  cette  forte  ^vaporation  par  le  passage  de  l'astre  de  l'^uinoxe 
au  solstice,  et  consomm^  k  son  retour  du  solstice  vers  l'^quinoxe;  entre 
ces  causes  de  corruption,  combien  n*y  a-t-il  pas  dans  tout  ce  bassin  de 
marais,  d'insectes,  d'animaux,  de  reptiles,  qui  perissent  tous  les  jours? 
Nous  savons  par  U^rodote,  que  les  trois  freres  Nasamones,  apr^s  avoir 
gravi  le  couronnement  septentrional  de  ce  bassin,  eurent  de  grands 
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marais  h  trarerscr  pour  parvenir  au  Niger.  Je  suis  encore  tres-porl^  1^ 
croire  quece  bassin  renferme  quantite  de  volcans  de  boue  et  de  sources 
min^raies.  Tout  cela  doifc  n^cessairement  empester  l'air  k  T^poque  oh 
Im  anleurs  dn  loleil  aident  iilaeorruption.  Ainsi,  quand  cetteconmp* 
tion  est  dans  son  v^ritable  conn,  il  se  fotme  dans  lei  attenances  du 
Wangara  nne  concbe'  atmospbdriquet  pesanle,  puante.  et  pestiför^e« 
qui  se  irenouvdlle  k  mesure  qu'uii  vent  fortl'a  emport^e.  Cest  nn  d^ve^ 
loppement  continuel  de  gas  m^pbitiqud  et  d'exhalaisons  mal-saioes. 
Tombuktu  et  le  haut  Niger  ^tant  d'un  niveau  plus  eleve,  le  gas  putr^fie, 
qui  8*y  devclopperoit,  viendroit,  parsa  pesanleur  sp^ciiique,  et  enlrain6 
par  le  courant  du  fieuve,  ou,  tout  unimeot,  empörte  par  ie  vent  d'ouest» 
grottir  la  masse  qui  flotte  sur  le  Wangara  et  laisseroit  cette  viile  hbim 
de  ce  flöan« 

Je  ne  saurois  partager  lopiiitoii  de  M*  le  capitaine  Maxwell,  qui 
suppose  que  le  Niger,  apr^s  avoir  travers6  le  Wangara,  va  se  jeter 
dam  rOc^an  Atiantique  au  6"**  degr6  de  lat:  mMdionale,  soits  le  nom 

de  Congo  ou  Zaire,  ou  entre  le  5"'  et  6**  de  lat.  septenlrionale  dans  Je 
golfe  de  Guinee.  Si  cela  ötoit,  le  bassin  superieur  ayant  un  ^coule- 
meot  regulier,  les  crues  du  Nil  et  le  Samieli  seroient  inexplicables. 

Tel  est  donc  1  etat  de  Tinl^rieur  de  ce  bassin,  lorsque  tant6t  le 
vent  desud  et  tantöt  celui  d'ouest  viennent  y  fonctionner.  Unvent 
tr^s-foirt,  arrivant  dans  lepiateau  supMeur  del'Afrique,  enl^veet  ponsse 
devaot  lui  cet  air  ^cbanff6  par  Tardeur  du  soleil,  et  empeat^  par  toutes 
lefl  ezbalaisons  fttides,  et  le  porte  tant^  en  Arable  dans  le  Hegias^ 
oü  il  fait  p6rir  les  p^lerinsde  fa  Mecque,  ou  dans  laSyrie  le  Schiamie,  oü 
je  Tai  senti.  Cet  air,  ainsi  pousse  vigourcusement  par  un  vent  violent, 
ou  passe  par  dessus  les  chaines  de  la  Syrie,  ou,  venant  h.  les  heurter[sur 
tin  point  de  leur  hauteur,  et  se  trouvant  comprim^  d'un  cötö  par  la 
montagne,  de  i'auüre  par  une  colonne  de  vent,  a'^bappe  par  la  tan* 
gente,  s^l^e  par  dessus  le  Mont  II  tendroit  par  sa  pesanteur  sp^ci* 
fique  k  tomber  surle  revers  de  Tobstacle  firancbi,  mais,  poussö  toujoura 
par  le  nf6me  vent»  il  dterit  une  courbe,  et  ne  frappe  le  d^sert  que  dans 
un  point,  ^loignö  äpeupr^sd'une  joum^  etdemie.  Ce  qui  prouve  cette 
assertion,  c'est  que  la  cöte  de  la  Syrie  ne  sent  qu'un  vent  chaud,  mais 
jamais  le  Samieli  puant,  et  que  loule  la  marge  qui  suit  le  pied  de  ia. 
cbaine  du  Liban  et  Antiliban,  sur  une  largeur  de  quinze  k  vingtbeures» 
en  sont  aussi  exempts.  Hama,  Horns,  Damas  etc.  ne  connoissent  pas 
le  Samieli.  Le  roölange  des  bouff6es  brülantes  et  iroides  provient  de  ce 
que  ie  gas  m^pbitique  ^cbauffö  passe  le  premier,  et  que  le  vent  qui 
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le  pousse  n*a  point  pu  se  cliauffer.  Les  marais  du  Wangara  einbrases 
reproduisent  ä  l'instant  unt;  uiasse  ardente  de  gaz  inephitique,  qu'une 
nouvelle  rafle  de  vent  apporle  en  la  poussant  devant  eile. 

Teile  est,  je  pufesume,  lorigine  de  ce  fameux  Samleli.  Gest,  je 
crois,  dans  les  marais  du  Wangara,  sur  Tioimense  plateaa  deTAfrique* 
qu'ii  fiiut  en  rechercber  le  vrai  principe. 

A  Bagdad  ce  vent,  venant  du  nord,  se  beurte  k  la  chaine  des 
nontagnes  qui  pasjient  prös  de  Sohneb ,  et  qui  vont  obliqoenient  du 
nord  au  sod-buest  etaboutissent  ä  TEuphrate,  au  nord  de  cette  ville, 
ä  trois  jours  de  distance.  Bagdad  est  dans  le  fond  de  la  vallde  de 
l'Euphrate;  la  cr6te  qui  s^pare  ce  fleuve  de  l'Oronte  est  d'un  niveau 
elev6;  le  vent  ne  peut  y  pärvenir  qu'en  franchissant,  giissant  par  des- 
sus  le  talus  oriental  de  la  vaüöe  de  l'Oronte,  et  apr^s  avoir  frctppö  la 
cbaine  en  qnestlon;  et  j  avolr  pris  une  dlrectlon  analbgne  h  son  conrs. 

Jl  Aa{l«  MM kqwIleSMBMI Mbit  «entärm  InU«  «t80b«Birie. 

B  L«  Saroieli  venaat  de  l'faiUriear  de  l'Afriqur  ts(  portp  d'vocidmt  eq  9iU»i,  fWH  f&lfeUt» 

C    Ci  Platean,  basain  iotcriear  et  »upericur,  doli  etre  h^^Bidf. 

D  T»i*  «beedant  tu  or.  Plateau  inlvrieur.  , 
£  CiitelatMeo>*e«h|)^tfaT«*lhmHit  kUMiiiiittMMV»  tiMtanmpe 
F  BmieaMtMbNMUiMtt,  ^lfn*»nfeiNMe. 

2 

Ceiipt  fxfil  da  biiala  ngidtiMr,  jAntam»  Temn*  h  plu»  elcree  ni4utM  da  bItmii  <•  1« 

3 

Profi]  dea  eontineni-  II  i'y  trour«  iiutant  (le  terraixes  qu'tl  t  a  cu  i'epoqne«  daa«  l'abaiiaompnt  ancoMiif  dee 
»en.  J'ea  om  G»fr  1«  aombre  a  troia ,  je  dereloppe  cpu«  «Mertto«  dep»  miMuirf . 

'  4 

'JIB  Lijae  directe  qnc  ajiit  le 

ifß   Direction  de  suJ-onest  qp!  portc  le  SamieH  cn  Sji'i«', 

ä     Poiot  ou  ce  Tcnt  frappe  I«  chaine  DC,  qui  patie  prca  de  Soiweii. 

4  SHTwm  de  k  mu, 

M  Mat  ou  le  SatniM  fcMM»  to  MMk  M  «teUfltli, 

C  Chaine  du  Liban. 

D  Point  dana  le  dci^rt  a  peu  pre«i  oi^ron  retaent  touto  l'infli^ciice  da  Semieli* 

A  TOmfn  M  Tednor,  p«iot  trM4l«vd.  ' 

-^fi  SamleK ,  air  peatifere  ßt  peant,  Wfr  ngMl^       «a  veot  fest. 

BC  Ligne  par  laqacllc  il  »'achappe  cl  monte,  ^aot  coraprirae  par  le  montet  1«  force  dn  Tent. 

CD  Direciion  que  1«  force  du  vent  loi  doone.  C.  0«  Li^at  que  le  Semieli  •airroit,  •  rai«on  de  peiMrten» 


DE  Eialutien  raccetaUe  de  VArMm  fßt^k  la  aviM  f«t  VEqlurata  da  b  TtlMfl  d»  VOnwIab 
0     .Ykiläa da  rOiaato,  BdU,  Um»,  ai»tatia  d»  SipttB. 
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Die  Familie  der  arabischen  Philologen, 

oder  die  Väter,  die  Alütter,  die  Söhne,  und  die  TüdU&'i 

'  all  faiUliche  Ausdrücke  yim  Arabisdicn. 

von  Joseph  v.  Hammer, 


Die  Väter. 

J.*a^iy    Atr  Vater  der  hangenden  OJiren    das  ist    das  Maulthier. 
s-y^  yk\    der  Vater  lobs    d.  i    der  Geduldige 
Udft^Jl^l    der  Vater  der  Weisse    d.  i.    ein  Neger  (aus  Ironie) 

der  Vater  des  Mädchens  d.i.  der  Schwiegervater  (Abubekr) 
os^  ^  der  Vaia^  des  gdsraiuten  Haart      i.  der  Wolf, 
ol^  ^1  der  Vater  des  Lehens  d.  i.  der  Regen. 

oiU.  y  ^fx  Vater  des  Ouskd  d.i.   der  Hund. 
vWn^t  ^fst  Vater  der  FHegen  d.i.  ein  Mensch  von  bösen  Atheiii, 
aus  Ironie,  weil  sein  Odem  die  Fliegen  abwehrt. 
^Wj^^    A^x  Vater  der  l  f  inde   d.  i.   eine  Statue  in  Horns, 
olij^l    AtT  Vater  des  Ueberflujses   d.  i.    der  Esel 
1»^^    der  Vater  der  Heilung   d.  i.    der  Zucker. 
^U^oMy  des  Vater  der  Gäste  d.i.  Abraham 
Mijb^l  ^  Vater  des  Zarten  dl.  die  welbtiche  Schaam. 
v^^y   äst  Vater  des  Wunders  d.i.   die  Welt 
yö^^y   ^et  VAter  der  Entschuldigung  d.i.   leere  Ansflitcht. 

der  Vater  der  Ciikur    d.  i.    das  Geld  und  der  Hunger, 
der  Vater  des  Lebens  d.  i.    eine  Art  lang  lebender  Geyer, 
CjT»^^'    d^T  Vater  des  Vielfärbigen    d.  i.    das  Chamäleon, 
k  der  ^/dr  des  Spiels  und  des  Scherzes  d.i.  eine  Art  von  Flöte. 

j»l   der  f^ilSfir  Leilas  d.  i.   ein  dummer  Mensch, 
der  |:^(ferfFüi»f  d.  L    der  Gemahl, 
^yujil  äex  Vater  des  Ai^^enäuüts  d,  i«  der  Gastwirth. 
der  ^ftrdSsrJSÄflfißnilvÄf  d.i.   der  Teufel. 
^    der  Vater  des  Jahja{ßiQ^  Barmegiden)  d.  i.  geizig ;  durch  Ironie 
wie  man  einen  Schwarzenden  Vater  der  IVei/se,  einen  Blin- 
den den  Vater  des  Gesiclits  nennt,  wie  lucus  anoniucendo* 
^\tää^^\   der  Vater  der  Wachsamkdt  d.  i.   de/  Hahn. 

Die  Mütter. 

i^^fe^  ^         Mutter  der  Buchstaben    d.  i.    die  VVurzelbucbstaben. 
ijs^'^t     äiG  Mutter  des  Essigs   d.i.   der  Wein. 
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äie  Mtma' dßf  Drängers       i.    die  Natde. 

Mutter  des  Schaums    d.  i.    die  Welt. 
^1         Mutter  des  Kopfs    d.  i.    die  Gehirnböhlen. 
Jjt1j;))j^l     A\e  Mutter  der  SchkchtißkeUen   d.  i.    die  Unwissenheit.  | 
^jll  ^1    die  Mutter  der  Lanze   d.  i.    die  Fahne 
^       die  Mutier  des  SthioänUchen  d.  i..  der  Hintere» 
iLv^  MuUer  des  Vnfasseaden  d.  i»   die  Sonne.  . 
kS^\  jit     die  MuHO'  der  AufriM^sdt  d.  i.  ein  wahres  Wort 

6\e  Mater  der  Jugend   d.  i.   der  Wind  (Juventus  veatus). 
|.byi        die  Mutter  der  Speisen    d.  i.    das  Mehl 

diQ  Älutfer  des  Deckels    d.  i.    grofses  Unglück.  • 
yAa  ^     die  Mutter  des  Landbauers    d.  i.    die  Felder 

d\e  Mutter  der  Bemühung   d.  i.    die  Heuschrecke. 
^1       die  Mutter  der  Wissenschaften   d.  i.   die  Grammatik. 
Jjtldiltjlt       Mutter  der  VortreßiMaUn  d.  i.  die  Wisaenscbäft 
jyüt^i    ^wMuXtardä^ Städte  d.i.  Mekka. 

{^1   die  Mutter  der  Schrifi   d.  i.   der  Koran. 
^       die  Mutter  des  Stöfseis,  womit  die  Dattelkerne  zerstossen 

werden,  d.  i.  das  hitzige  Fieber,  das  alle  Kräfte  aufreibt. 
lUtJl    diQ  Muita- der  Tode    d.i.  grorseSterblichke.il. 
pr^ljül  Mutter  der  Gestirne    d.i.    die  Miichstrasse. 

Ä*1i>X)t  '^S    die  Mutter  der  Reue   d.  i.    die  Eile.  - —  ■  • 

«&«e  jil     die  Mutter  des  Sdauen   d.  i.   die  Wüste. 

j^l   eXeMut^da^  Waldieufd  d.  L  eine  Art  W&stcndisteL 

Die  Söhne.  " 
Ufl/illo»'  Sohn  der  Erde    d.  i.    eine  Grasart." 

O»'  der  Sohn  der  Höhle    d.  i.    die  Hyäne. 

iko»<  ^tx  Sohn  der  OeffentUchkeit   d.i.    dtr  ßeriihmte. 

O*^  der  5?^«  des  Paradieses  d.  i«^  das  Brot, 

oik.  O)^  der        der  AttgesMsdaiheU^   d.  i.   dbi-  Freye. 

^y<3d^o»f  derSohidesUersckniefeken  d.  i.   das  Unn&ÖgÜclie* 

y^'o^^  der        <Är/  Kampfes  •  d.  j.  '  der  Tapfer«.  ' . 

,*3Jl  o»^  der         der  fVelt    d.  i.    der  Tag. 

UioJ«^  6\e  Söhne  der  H'elt   d.i.    die  Menschen. 

jftlUoJl  der  Ä>/w  ^/ffr  Cloaken    d.  i.    der  Niedrige. 

^\*^\  d\ezwex  Söhne  der  Mährchen    d.i.   Tag  udd  Nacht« 
«J«J10)1        Bohrt  des  PFfgs   d.i.   der  Reisende, 

^ir  o»i  der  Sohn  zw^  vereinter  Tropfen  d.  i.  der  Unzertrennliche. 

vO»  o*^  der  Sohn  des  Guten  d.  I.  ein  FfablbGrger. 


o»'  <ier  Soh?i  des  Geheules   d.  i.    der  Schakal. 

U  die  Sökme  der  Gesiclvis  d.  i.  gewisse  Beweise. 
i&e  Söhne  det  J^auhs  d.  i.  die  Räuber. 

ffÄ^  iet  Sohn  der  fVoäken  d.i.  der  Reif. 

Ji^Uiotl  üerSt^derNdckfe  d.i.  derMonil. 

U1  o»'  <^er  aS'oÄ«  d5?j  fVassers    d.  i.    jeder  Waaservogel. 

I      oy^l  l^^  die  Söhne  des  Handwerks    d.  i.  Gesellen. 

der  Sohn  des  Lastthiers  d.  i.    der  Rabe. 

«Jib  ^\  der  So/z/z  ^<fj  Irrthums   d.  i.    der  Tapfere. 

j*tto,jit  derSoAffiferi^Mf  d.i.  der  Al>enteurer  angewisser AbHunfu 
ff   ^ol^        Sohn  der  Scheide  d.  I»  dasSchwerL 

Die  Töchter^ 

\j^cM  ^wTodOer  der  Erde  d.  i*  die  Queilea. 

^  %sM  die  Tochter  des  Meers  d.  i.   der  Nebel. 

Q^lo/W  d\e  Töchter  des  Bauches   d.  i.   das  Eingeweide. 

^Ud\  cyU>  die  Töchter  der  Kof Jenheerde    d.  i.    die  ßlulflüfiie. 

jW  die  Tochter  des  Bergs   d.  i.    das  Echo. 

U»,Uo  oA*}  die  Töcläer  Tariks    d.  i.  Unglücke. 

W^as«^  ^it  Tochter  des  hiuigen  Fiebere  d.i.   der  Tod« 

(AOt  die  ThdUerdes  Gedächtmfses  d.  i.   die  Pistasie» 
.  die  Ttdaer  derW^      i.   die  Miisgeacbick«. 

c^^^^  oU»  die  Tochter  der  St^aam   d.  I.   die  Wangen. 

oöjPl  «oU»  die  Tochter  der  Ff ur   d.  i.    die  Blumen. 

^0^1  ci^Ui  die  Töchter  der  Brust    d.  i.    die  Geheimnifse 
Ojlall  cyU»    die  Töchter  der  Wege   d.  i.    das  Zufällige. 

c:jU>  die  Töchter  des  ^uges    d.  i.    die  Thränen. 

^)  oU»  die  Töchter  der  ^chy'^urche  d.  i.   die  Frühlingswolke^ 
jmieild        Töchter  der  tVäste  d.  L  dieCamele. 

/Ctfl  oA»  die  Todaerdes  C^deaüsens  d.  i.    die  Urtheilskraft. 

^jOlAAit  ite  Tifchter  der  Rehe  d.i.  derWeio. 

,JUJ1  ojUj  die  Töchter  der  Nacht   d.  i.    die  Träume. 

Ui  c^U  die  Töchter  des  Wassers    d.  i.    die  Wassertbiere. 

^\  o»U»  die  Tochter  de4  Spie/s   d.i.    die  Sailen. 

die  Tochter  des  Regens   d.  i.  Anemone. 

iMl^  ^  Tochter  des  Toder  d.i.   die  Pfeile. 

O^UoiA»  die  7lwto*«tM^J?i»«r  d.i.   die  Suppe. 

i^il^tfAi}  die  TlNatord^rf  ^^ir^fKr  d.  i.   die  KothriDnen. 
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Epjscöla  apologeiica  pto  temphäisi» 

Oarolus  Gratierüs,  tribunalis  provinciae  Simeghiensis  adsessor  et  Ex-> 
cellentissimi  Comitis  Antonii  Apponii  a  bibliotheca,  Uluslrissimo  ac 
doctissimo  viro>  Josepho  Hammero,  Augusti  Caesaris  ä  consilüs  aalaö 
et  cbartarüm  publicamm  orientalittm  interpreti  feiicitatedi. 

Si  post  Beptem  et  amplilis  adbue  seenia,  nostris  praeseitiiii  tem- 
poribns,  ploia  in  defensioneni,  quam  in  damnationenl  116  dictorum' 
finrtrani  niiÜUae  templi  a  doctiasimis  scripta  sönt  viris«  si  ndnc  anü 
cademqoe  quasi  voz,  "tlieiiiidis  ore  transfusa,  ad  probandaiii  templa- 
riorum  innocentiam  fortius  sonat;  non  assequor,  cur  Tu,  quem  suspi- 
cio  et  arao  tantopere,  sententiam  in  honorem  ordinis  exstincti  jam  du- 
dum  latom,  retorqueas  perstringas  qua  pertiaaciter ;  fultus  monumentia, 
quae  partim  vel  pro  supposititiis  (ionunlera  enim  existunt  moniimeDUi 
ipuria)  vel  pro  subtrilsis  baberi  possunt 

Si  Mete  cotruptttin»  pro  tufTts^  mentem  significäi»  ilesdo  cur  sit 
fiom^ii  alicujtts  persoaae»  utTu  pag.  9  innuis;  siexsjriacd  AiMa-miA 
ipsum  Mete  ortnm  est,  ut  Tibi  videtnr,  ex  graeco  desumi  nequit  voca- 
bulo:  Mete  enim  non  est  .a^r/^,  Klugheit,  Einsicht,  GeschiklichiieiC, 
Rath,  Hülfsmittel;  in  genere,  Vorsicht,  üeberlegung  graecum,  a 
pjE^  y  vinum,  significat  temulentiam,  compotationem,  unde  proba* 
bUius  ^et^;  temetum,  temulentus«  affin ia  orta  sunt  vocabuia);  si  de^ 
nique  Mete  revera  mentem  denota^  quod  Tu  quidem  dilucide.  non  ex- 
bibes,  nii  prorsus  inyenio»  quod  argui  posset:  non  est  enim  mens  orn^ 
tt^foteiu^  non  germinat,  sensu  sumptum  allegorico? 

Icones  alcbyniicae  sunt  allegorieae,  primo  obttttu  obscenae  quU. 
dem  saepius,  at  penitius  examinatae,  confectionem  lapidis  phUosophki 
indicantes.  Percurrat,  cui  lubet,  praeter  alios  innumeros  libros  alchy» 
micos,  rosarium  philo sophorum,  quod  Francofurti  ex  ofiicina  Cyriaci 
Jacobi,  mense  Julio  1550  cum  figuris,  formal  quae  dicitur  quarta,  pro- 
düt  Ipsa  Tox  obscena  ^^aatxo^  apud  alcbymistaa  sensum  babet  allego* 
licum :  ex  urina  enim  et  stercore  bumano«  ex  &ttai  capiUiSi  ex  cerebro^ 
sputo  bumano^.  lacte  muliebri«  embryone^  inenstriio,  ossis  moitnorum^ 
immo  ex  ipso  spermaie  geneMaeo  stulti  aurum  generari  posse  <;redunt 
npawro^  saepenumero  in  operibus  memoratdrum  alcb3miistanlnl  oecnr- 
rit ;  nates,  sit  venia  verbo,  montes  illissunt;  omnia,  ut  jam  dixi,  sen- 
su sumpta  allegorico.  Inscriptiones  arabicae  in  cratere  marmoreo  ma- 

Ximo  vel  sunt  iatomicae,  vel  aicbvmicae  \  uam  et  latomi.  (Freimaurer) 
Tom  VL  .  10* 
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ifet  alchjrmistae  ortum  suuiti  Arabis  debent  Optime  Tu  ipse  de  ireu^ 
•  quam  Hakemus  In  fine  seculi  XL  Cabirae  ftmdfivjt  Quis  infitias  ibitr 
crysopoejam,  sie  dictam  artem  aarudt  parandi,  ab  ipsis  (Arabis)  ad 
miseros»  rectius  ineptos,  decipiendnin  mortales,  lucri  cupidine»  ezcögi* 
tatam  esse.  Liceat  de  lapide  philosopborum  quaepiam  ex  spagiricis  in 
apricum  producere  libris.  His  ille  foetiis  solis»  maturitas  seminis  universi 
rerurriy  cvndensatio  materiae  lucis,  spiritus  utuversi,  Jam  ^naxagoras 
solem  candescentem  appellavit  lapidem,  quem  spagirici  suum  Christum, 
suum  Messiam  vel  redemptorem  nuncupant  mOurae.  Khunrath  appdlat 
lapidem  pbilosophorum  demumm  pifyncum  realan,  pbisquam  pärfisOm 
ac  sumnum  naturae^  perärtan  ionum;  Fhidd  pro  concettiraio  habet  ^ 
^ido  vel  iffimio ;  fratres,  sie  dtetae  cntds  roseae,  pro  mundo  minuio ; 
Bariasius  pro  vero  Urim  et  Tummim  Ebraeorum  etc.  Lapis  iste  phi- 
losophicus  jam  triplex  esse  dicitur  et  tamen  simplcx,  jam  duplex,  jam 
quadrupleXy  jam  quinditplex,  ßos  regenerationis  efficiens.  Depingitur  hic 
iigura  humana,  figura  leonis  aut  aJterius  alicujus  bestiae,  cum  teterri- 
mo  capite  Medusaei  biceps,  tricqts  et  quadryrons,  —  Pili  et  barba  sunt 
symbola  solit  apud  spagiricos.  Amoldus  de  FUlanova  in  novo  üanine  de 
lapide :  cum  Utüun  est  nfgrum»  conämta  ignem,  donec  albedo  oppamA, 
Fhäosophi  principaUiar  iantum  inier  colores  nominant  tres,  sdBca,  nig- 
rum,  album  et  rubeum.  Hoitinger  in  historia  sua  orientali  p.  194  ita: 
T'dsemam  quoque  formavit,  virum  nenipe  barharum,  barba  et  pilis  Mau- 
rorum  more  nigris  et  crispis.  —  Caput  idoli,  baphomet  dicti,  vel  totum 
erat  inauratum  aut  inargentatum  (hoc  est :  pretiosis  his  obductum  me* 
tallis)  vel  pili  e  colo  penduli  fuere  tantum  auro  obducti.  Aurum  et  a^ 
gentum,  nempe  Mercarius«  symbola  ezbibent  lapidis  philosopbici. 
Erat  idem  caput  etiam  Ufpwtm^  vim  vegetativam  lapidis  significantem;  | 
ex  aere,  aeneum,  ex  aurichetlco  seu  latone  (famosa  nomina  MercurU  \ 
pkilasophid  et  ex  illo  parabilis  lapidis).  Jofwson  haec  asserit:  aes  Her-  ^ 
metis  vere  et  proprie  est  corpus  imperfectum,  Mercurius  pulvis  solis,  caput  1 
corvi,  aes  nostrum.   (Lex.  chym.  Lond.  1660  8"°  p«  »<>)  t\.  Amoldus 
yuianova  in  praeaducto  hmünc  nouoi  argentum  vivum  nostrum  est  aes, 
er  ^uoßt  tüiduta  vent;  nam  aes  est  allusio  ad  vocem  ebraicam  esch, 
quae  ignem  denotät 

Jam  quid  est  baphonet?  (vox  baee  in  nullo  oecurrit  glossario  in* 
fimaelatinitatis)  -  Non  commemoro  ridiculnm  Nicolaü  asßertum,  qui  ap 
primetergiversari  novit ;  apud  illum  baphomet  baptisma  vel  iincturam  sa. 
pie/ztiae  denolal  ;  rectius,  sallem  jocl  caussa,  tuictum  vino  a  l'^x^^tg,  ein- 
tauchen, färben  el  ^ä^,  Trunkenheit,  quasi  ^^^ä^w^/^j  significare 
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posset.   Biscioia  horarum  subcesivarum  t.  i.  p.  43.  contendit»  quod 
bgphemetes  signißcet  nugas  jocosi/e  hominis  insani'  out  temulenii;  Ta> 
ceo,  quod  in  gestis  Dei  per  Francos  p.  1^4- löj  ßaphoma  pro  Maho^ 
met  (Mohammed)  legatur  et  quod  in  epistola  jitudmde  RWadimoiae 
(vide  Dacberii  -spicilegiDm  T.  s.  p.  491)  haed  de  verbo  ad  verbum  00« 
canant :  jMi  (milites  mobaromedani)  distuntes  a  nobis,  quasi  vno  lapi« 
clis  Ictu  —  alcifl  vodbus  Baphomet  (Mohammed)  invocarunt  Baphome* 
tus  vel  baphometum  nomen  in  Galliis  inedio  aevo  notissimum,  nil  aliud 
indicavit,  quam  simulacrum,  caput  figurae  barbatae  exhibens.  Quod 
simulacra  hujus  generis  inunmera  in  praeexposito  regno  Galliae  exsti* 
ierint,  nemo  in  dubittm  vocabit;  cni  non  latet»  non  tantum  antiquiori« 
bus,  «ed  etiam  in  illo  tempore.  In  quo  templariömm  floruit  ordo,  apud 
Aegyptios,  superstitiosos  Ebraeos»  Persas,  Basilianos  et  gnoaticös 
Semi  — Judaeos»  apud  Arabes  seu  Saracenos»  apudTurcaa,  tectins 
Osmanes,  et  plane  eliam  apud  Chriitianos  Conttantinopolitanos  ejus- 
modi  simulacra,  utpote :  Serapes,  Teraphim,  Amideta^  Abraxae,  Vhy' 
lacteria,  Pcriapia,  Petala,  iniagines  averuncae,  Telesmata  et  Taäsmanes 
in  multorum  fuisse  manibus.  Bapha  (aph)  Ebraeis  est  vultus,  omed  vel 
omud,  a  stellt,  statua,  ergo  baphomet  ^taj»  est,  eine  Säule  mit  einem 
Kopfe»  eine  Büste.  —  Addo,  quae  de  statua ,   figuram  hominis  cnm 
qmiittor  pedibas  repraesentante,  narratnr.  Sophi  lapidem  pbilosopho* 
mm  apellant  filium  mondi  majoris,  miavcosmum  ex  macrocosma,  jam 
animal  magnum,  jam  homiuem  magnum  sibl.praefigurantes.  NfMiusxn 
ntttme sanduario  appellat  eundem  lapidem  filium  soäs  aut  maerocosmi 
nucrocosmumy  philosophica  arid  praeparatum,  maerocosmi  totius  vires  in 
se  tamquam  in  compendio  compkctentem .  Materia  prima  catholica  est, 
secundum  Kilunradtum,  s^a^mcis  nücrocosnuis  macrocosmicus  ^  non 
humanus,  ex  spermate  numdi  majorb,  maerocosmi  fiHus,  consub- 
fUmtiaüs  pat/i,  Hanc  ob  rem  alcbjrmlstae  sibi  iapidem  sub-  sy^mbolo 
PXgmaei  praefigurant  Videatur  Dorad  fiuciculns  pemcddcae  metB- 
üoute  veteris  et  mm  nouae,  in  quo  de  vita,  morte  et  resuscitatione  re> 
ram,  de  tuenda  yaletudlne  et  de  generatione  homuncu/i  pygmad 
agitur.  Frf.  1581-  4'°  —  Idolum  barhatum  mammiferumy  pudendis  pro- 
visum  muliebribus,  naturam  germinautem,  producentem  et  nutrieritcm^ 
ita  ego  credo,  indicat.  Veteres  naturam^  ut  in  gemmis  visitur»  sub  figu- 
ram////f^/z,  plurimisprovisamammis,  repraesentavere. 

In  praealato  rosario  philosopborum  iegitnr :  eomhure  in  aqua 
Uttw  in  igne»  intetfioe  vhfUni  et  resuscita  mortuum,  —  noster  est 
cotfeäh  ipdus  magistarü  et  astimilaiiir  in  onUne  creationi  hominis;  nant,  ' 
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p^hmm  M  ü0iittr,  sieeiinduiii  conctptio»  UrHuirt  ptegnäiio,  quar^ 
tum  ortusy  quirUum  sequiturnutrimentuM,  Ajmi  ergo  ocu/os  tuos  et 

vide,  quod  Sperma  phüosophorum  sit  aqua  viva.  —  Füi,  per  fidem 
^loriosi  Dei,  compkxio  est  ex  complexione  iriter  duo  luminaria,  mascu- 
ünum  et  femninum\  deinde  seipsa  compkctuntur  et  coeunt  et  lux  madema 
ab  eis  giffuUtr^  cui  nuUa  tax  simÜb  est  per  totum  mundum.  Cof^unge 
a^tawnJUum  Ga^riatm  dUecdorem  tibi  in  onuubutßäis  tuis  emn  sua 
wroitBegth  guoe  est  jnieUa  ßtlgjUUt^  sumis  et  tenenu  Gabneus.  est  m»- 
sadus  et  Bega  femina,  quae  ipsidat  emne,  quod  exipset  est, 

„O  Luna  durch  xneyn  umbgeben  und  süsse  myne, 
MWintu  schön,  stark  und  gewaltig  als  ich  b^n 

Sol  du  bist  über  alle  leicht  xu  erkennen» 
„So  bedar&t  du  doch  meyn  ab  der  han  der  kennen.  ^ 

Mera  allegorica. 

J}raco  (Matauius)  mm  mofUurt  nid  cumfratre  et  sorort  sua  in* 
terficMoUir^  nonperumunsolam^  sedper  ambosimah  sdUcet  per  sdem  et 
lunam  (sulpkure  extracto).  — .  .  ' 

Amoldns  a  Villanova  haec,  sub  symbolo  Christi  in  cracem  acti : 

verberatum  cape  iterum  et  Judaeis  ad  crucifigendum  trade  etc.  Maierus 
septimana  pMlosophica  p.  227  j4n  igitur  opiis  philosophicum  ho  mini  assi' 
mUaturt  Sexcenties  et  ampäus.  —  AUqui  dicunt  in  allegorüs :  acdpe  hth 
minemet  tunde  eum,  quod  brutales  sacrilege  interpretaü  etc 

Sjmbolica  suntapudspagiricosrjfts^As,  luna,  soi,  cotuber,  leo, 
eanis  (Tamosnm  ülud  Tuum  .animal  cbifpfromtf)  columna,  racemus 
germinaus,  ^  Anubis,  capite  canino,  certo  non  habet  aignificatio- 
nem  obscehani.  ~  Aegyptii  Osiridem  Deam  taunim  inhabitare  credi* 
derunt  Ac  si  esset  res  absurda,  vel  plane  sacrilega,  Deum  in  figura 
animalis  repraesantare,  cum  Deus  per  absolutum  ex  virtute  potentiae 
suae  in  alias  se  possit  mutare  formas.  Apud  Christianos  latet  sub  cO' 
iumbae  specie  Spiritus  Sanctus,  sub  agno  Salvator  noster  ipse.  Dignior 
fortasse  haec  est  Dei-  repraesentatio»  attamen  non  plane  indigna  iiia 
Aegyptiomm»  principiis  et  captni  hujus  populi  adcomodata.  Etiam  ve- 
feres«  christiana  non  illustrati  luce»  suam  habuere  Trinitatem»  quae  ex 
patre  t\,  matre  andvgynis ßUum  generat  aeque  androgynum*  Qais 
haec  damnabit,  qui  sensum  hujus  dogmatis  penitius  perspectum  habet. 
Quam  innumera  sub  allegorico  latent  involucro  ;  ipsae  literae  sacrae 
abundant  allegorüs,  quae,  exegeseos  ignari,  saepenumero  pcssime  in- 
terpretati  sunt.  Si  quis  vocem  Eiobim,  quae  In  primo  statim  versu  libri 
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i;eneseo5  occurrit,  ita  redderct :  Dii  (creavere  coelum  et  terram^  qüaiii 
ipaie  issibi  consuleret.  Quarnquam  hoc  inloco  naUus  subsit  sensus  allo» 
goricus,  tarnen  tSkle  interpretari  posset»  n  de.verbo  verbmn  teddeie» 
tiir  •  Non  JJä»  sed  vtrüUet  qiuui  äufäme  creaihinint  coelnm  tenain  i 
wo%  Itaque  ebraea  Ehhim  txXptwraSt^Sffttiaüi^  , 

TratueaiDiis  ad  ix^£Bmp.*mliefuguie  ▼itium,  drientaiibus  (jornmune, 
quo  templarii  accusantor.  Concipi  nequit,  quod  integer  ordo  pro  my 
stetio,  pro  dogmaicpeccatum  hoc  habere potuerit.  Necde  densissimisse- 
culi  XII.  tenebris  tale  quid  som.niari  potest;  nullus  enirti  unquam  coe- 
tus  religiosus  praecepit,  quod  sc^lera  patrari  possiot  libere.  f'icta  smit 
et  malevola,  quae  ap|>iagantur.  diyersis  hominum  societatibus,  contra 
omnem  fidem  historicam,  contra  losioam  hu^riae.  Gonsidmndum  est 
aziom  poMiätaUs  et  mpatmbiUmUi.  iogkae  et  tßdw^  9eu  virium 
menUs  et  animi  el  i4oo  npn^ejasfif  »eli^o  init  coetna  neligiosuii  diMimi«< 
Iis  religionibns  et  coetibns  ceteris  in  moram  doctrina  sie,  ut  praecipiat 
scelera.  Veritas  haec  et  Voltairio,  nullius  sane  religionis  amico,  ob  ocu* 
los  versata  est.  „Eandem,  inquit  ille  (essay  sur  l'hisl.  g6n.  t.  7.  cbap. 
211)  motum  doctrinam  pppulos  omnes,  nidlo  excepto,  docet  religio« 
Ritns  :(^!mM^^0an!0n  et  quae  ab  Ulis  creduntur,  absurda  quidem  sunt,  at 
praecepta  -eorum  justa.  .OerviBchiji«  f  akirü»  BonzU  et  Talapoini  hor> 
lantur  ifnanimes:  aequiestole  et  beneficl"  1  ^  Vapussimi  fiiere  lustra^ 
tores  midti  regionnm  et  uc  dicti  MiMlodarü«  qui  sacerdotes  orientis 
ceu  praecones  iniquitatu  nobis  descripsemnt:  id  profecto  est  homiDttm 
calumniari  naturam;  quis  enim  coetum  religionis  ullum  in  id  institui 
unquam  potuisse  somniet,  ut  alliciatur  ad  nefas. 

Si  peccatupi  sodomiticutp.fl^.e^io  aevo  diuUssime  in  Galliis,  Hi- 
tpanla-et  Italia  pro  levi  habitum  peccato«  quin  ^t.Carmine  a  Jo.  Casä 
Archiepiscbpo  Beneventano  celebratum  atque  ipisum  «  Hegibus  etPa-^ 
pis,  Ciurdipaiibus  ett  Ppiscopis  aBbqne  coelibatus  vpto  adi|tricti8  saepe 
patratum  est ;  cur  iUud  templarU^.  umversis  siibtruditur  ?  Sij  ipiter  illos 
quispiam  fuit,  qui  hoc  laboravit  vitio  iRCsinii»  mirandum  haud  est ;  tem- 
pore enim  illo  saevae  usque  patebat  janua  libidini.  Optime  ^nton  in 
iustoria  sua  templariorum  haec  profert  :  Sie  (templarii)  erfüllten  dai 
KeuschhdtS'  Gelübde  mehr,  als  diß  Ckrisei  damahliger  Zeiten.  Es  mufsten 
damahb  sogar  G$x(Zf  äbcr  Gesetze  wegen  vieler  Ausschweifungen  ^macJit 
Uferdmt  medatdar  9.  KoMn  des  tSpitta-  ConcUiums  (13 1  o)  beweiset^  wd^ 
i^UutabtdieuUi^LeheiuaitvSBß  aufikcti.  Ihre  (templarioruin)  «er«»^ 
ge  Lebensart  heßrderte  Üireh  Faß.  Man  konnte  dchnuhi^erre^  dafi 
Menschen  so  streng  lebm  imä  ein  GeluMe^  das  Ükmand  hiel^  erßäen^ 
konnten  4 
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tnipösibite  plane  est,  qnod  nUitift  templi,  post  tot  tantaque  mftr^ 
IIa  et  praeclara  facta,  in  gratiam  religionis  exantlata  ^vitam  ipsam  reli- 
gionis  caussa  itnmolavit)  tarn  nefanda,  quae  iliis  appinguntur  crimina» 
committere  potuerit 

TSadepaffti  omnisqae  ieorto  infaians«  corpore  infiimo  et  libidine 
enetvi;  mmqiiam  gloriae  iniae  conndere  poteiit,  praedarof  nunquaiii 
aatiu  m  i«trme  religiomsqiw  commodiim  teatabH. 

Si  Äiror  in  Venereni  sie  dictusque  amor,  potiuff  pmiltnfl,  in  mu- 
lieres  in  Bacchanaliis  Romanoruin  disserte  describitar  (videatur  LiWus) 
credi  potest;  non  enim  Bacchanalia  haec  a  religione  sancita,  sed  a  pe- 
regrino  aliquo  Romae  introducta  et  clandestine  infami  in  ilto  conventi- 
culo  nocturno  celebrata  sunt.  Multiplicate  vos !  inclamant  in  fiirias  act| 
et  cDiäiiiiatentttr  (band  abstmilef  etiam  nostris  in  terris  et  in  GaUiis  an- 
te aliqnot  abbine  acnnis-  acta  tunt  oigia)'  cottmiwentitr  repeio»  nt 
pzocreantnr»  concubitu  qmdem  Tage»  soboles  :  at  wpmKrog  nonJUpet 
aquam  germihantem  (sperma)  iMias  sdatßaei  qualis  enim  esset  ista 
utiliias?  Quid  per  actum  talem  spurcissimum,  elicito  spermate  (castia 
omnia  casta)  faauriendum  est  utiiitatis,  nisi  pruritus  ille  orientalium  ne- 
fandus,  qui  Bathyüos  suos  ad  sydera  usque  extoliunt,  utilis  esse  cre- 
datur.  Nulla  unquam  natio  vmSe^uty  pro  arte  ant  scientia  habere  po- 
tuit,  ideo  etiam  nünqnam  a^  credendüm  indncai;  qnod  coitns;  qui  sto- 
Udo  mdique  etiam  bomini  communis  es^  ^pto  junüfio  safienßaie  fsaiffo 
babitns  fiieril;  üt  Ttt  nos  de  templariotnm  et  gnosticornm  arcaiiä;  do- 
ctrina  pertuadere  vis. 

Eptphaniust  quem  Tu  saepecitas,  gnosticorum  baeresin  nimium 
quantum  exaggerat,  quod  ab  haeresiomachis  plerumque  fit  Quis  de  an- 
no circiter  150  aerae  christianae,  de  aetate  remotissima,  apodicticum 
ferre  potest  Judicium  ?  Horribile  monstrum  gnostico  öphiticum,  meo 
quidem  judicio  nuspiam  exstitit.  Kon  credoj  qnod  Tibi  eifugerit,  quid 
viri  docti  de  Epipbanio  sentiant  nostro,  quem  quidemldöctäm  et  antt* 
quitatum  ecdesiailticarom  callentlBsimtim;  at  in  narrätinncaU^  'nlla  sine 
crisi  admittendis,  credniinn,  liaeiesiomacbttm,  atquie  in  teihpnotlbns  di> 
sdnguendisparum  adcuratum  esse  existimant.  Quantain  Epiphanii  ope- 
ribus  per  decursum  tantorum  seculorUm  adulterata,  interpolataque  sunt ! 

Sequens  in  Epiphanio  locus  omnem  excedit  fidem  historicam  et 
fortassispiatantum,utdicitur,  firaude  tardius  ad  deterrendos  Cbristi  fide- 
les  ab  beUenista  aliquo  confictus  est  „Ceteram",  itafatar  EpiscopnsCon» 
stantiae,  Salamis  olim  dietae  t  II.  libro  i.  p.  87;  jnzta  editionem  a 
Päam  paratam :  ,^um  inter  sese  Venerem  exerceanl;  libeios  tamen 
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8U0cipere  prohibeantur" .  (Quam  absurdum  atqae  fictitium !  .  AbAurdmi 
et  immanius),  „quod  infonnem  adhuc  foetum  es  nteip  detracttun,  quo» 
»»nsque  Ulis  tempore  visnm  eit,  ^"frnfgm.  inquam  abortioae  piojectttn^ 
mUi  mortsffio  pittiUo  tnndant ;  oii  ad  vitandaoi  naiiieam  md  ac  piper 
ajiis  aromatibiia  et  mgiieatb  admiscent  Tom  In  nnum  colkcto 
^»porcondD  ac  eaiimn  sodalitio  nnusquisque  e  cemminuto  infantuli  cor- 
,,pusculo  delibat."  —  Quii  talia  de  coetu  integro  crcdet?  Si  enim  om- 
Ties  interemti  fuissent  gnosticorum  infantes,  secta  ipsa  propagari  nequi* 
vjflset :  ut  tarnen  doctrina  cum  coettt  ipso  propagetur,  omnaB  Vehemen- 
ter deuderat  secta.  Magnus  erat  certo  nmnenis  CerdduUmorum,  Secmt 
duuwrM,  Manaomianim»  ViUentimanimim  et  OnoOkomm  Ophumorump 
az  uno  qaasi  stipiterortonmi.  Absiudi  onntmaltomm  aectafionun  eno* 
res  etridicnli;  sacril^  mniti  et  saeris  advenantes  Kterif :  at  qnis  nn- 
quam  concipiet,  quod  integsr  conventus,  ut  de  gnosttcis  somniatur,  re- 
pugnante  ipsa  natura,  proprium  absumat  sperma,  dicendo :  hoc  est  cor- 
pus CJvisti,  hoc  est pascha !  Facilius  credam»  quamvis  et  hoc  horribile 
abomlnabileque  sit»  quod  gentes  barbarae  iremotissimae  antiquitatis  et 
noitriaevi,  vindictae  cmma^  boMiam  cruore  sitim  exstinxerint,  ezstin* 
goant  hucdom  et  illoniai  (boftinm  nempe)  veseantnr  cadAyeribus.  Re- 
Hgfmdt  eausta  foedlssiniaai  nitlliit  nnqnam  mandncavit  cibam  e  proprio 
oüdtmii  eotpoie,  nisi  fbrtasse  vniu  alterve  mente  captqs  aut  &naticus. 

Dantnr  omnino  appetitus  spurii,  quibus  inducti  homines  foedis- 
sima  quaeque  abliguriunt,  sed  hi,  aut  morbo  aliquo  adfecti»  vel,  ut  jam 
dixi,  Sana  haud  praediti  sunt  mente.  Libido  ipsa,  quae  furorem  excitat 
Venereum,  abominobiüa  non  reformidat  quidem:  atnulium  unquam, 
atiamdabäraporcöilim  provenientem  hominem  impellet,  ut  propriam 
abtamat  efflavienu  -  Oise  jam  tat '  eit  1  tcribenti  enim  l^gentique  Stoma« 
cfaum  movent  merlto^ 

Quod  doctrina  templariorura  cum  latomica  coaleseat»  Tu  ipse 
profiteris.  Ut  Tu  nobis  hanc  coalitionem  ocnUs  tubjieis  fiddibns,  nul- 
lus  de  veritate  asserti  unquam  dubitabit,  cui  arcanae  latomorum  ma- 
chinattones  in  perniciem  religionis  civitatumque  minus  cognitae  sunt. 
Quae  ab  bis  patrata  sunt  et  patrantur  hucdum,  religioni  et  ilUus  Semper 
ab  bis  appiaguntor  pnaoonibBs*  Ulis  agentibus  remqae  urgendbof  ni- 
ails»  comiit  oido  templarionun*  qaiabsqaeeonimpoleniiia  nanqnam 
Offnere  pptulssel*  - ' 

Nominabo  brerviter  latomos,  qui  templariomm  aetate  reli^osum 
infestabant  orbem  et  quidem  :  ^ssassinos,  quos  Tu  optima  noscis,  l>n^ 
90*  montis  Libani»  Fatannos,  sie  diclos  ab  exponere,  unde  interpreta- 
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tor;  lierivaitaiit  nölii^  iMMnea  siitini,  siciit  Phariku^  ab  eipooere,  dWi- 

dere;  jUb^genses,  fraUts  et  sorores  liheri  spiritas,  qni  sec.  XIII.  orti  et 
sec.  XIV.  primuni  innotuere,  lAiUistas  a  Raymundo  Lullio.  LuUius 
ipse  apud  „Michaelem  Maieruin  symbolo  aureae  mensae  p.  403,  41 1  et 
i»4i8  ica:  „Simul  fuimus  in  fideiitate  magna«  MecUolani  fuit  opus  com« 
MpleCiiiii»  de  quo  nottiuiii  trinni»  aitem  cognoBcentidm,  quiUbet  partem 
i^accepitet  VasA  quarto  remansemnt  -1-  Faimus  simul  in  magna  le- 
j^galitatex  veocMiil  postmodum  a  tribps  notis  et  wa  mansernnt  quar« 
i,to;  — i  VÖB  ttutem  ftatret»  filii  ae  toeii  cliarissiiDi  1  donram  quisqqp 
„suam  revertamini.  ^  —  Nos  autem  reliqui,  hinc  recedentes«  singulis 
„juramento  societatis  obstricti,  hoc  animo  inter  nos  simus»  ut  nemini 
,.cuiquam  societatem  patefaciamus»  quod  quidem  juramentum  pro  se 
,,qQi8qoe  suadeat  integnun,  sanctum  et  intemeratum  servare."  Progre- 
dior  nominando:  Druydas,  colleglo  Aureliaoeiiu  adscripto»  (anno 
1140);  jirmddutu»  ab  Arnoldo  de  Villanova,  qol  natns  annio  ias5  et 
mortuus  eit-anno  1315;  ßenetäctinos  sie  nuncupatos«  a  lapide  bene- 
dietbpbilötopbico;  primipilis  Basäio  Valentmo,  Jsaaco  Hokuub,  Iaü* 
lo  et  Arnoldo  de  Vülanova ;  Mauros  denique  urbis  Fessanae  et  in  Hi' 
spania.  Copiösa  ego  de  his  latomis  ex  adversariis  meis  depromere 
possem»  quae,  auctoritate  scriptorum  fulta,  majorem  adderent  lucem, 
ni  vererer,  Te  jam  bis«  quae  exposui,  taedio  afiectUm  esse;  Jiceat  mi- 
hi itaque  taiitiim  ad  jüngere^:  quod  condäor frabiim  toseae  croeis  princi- 
pia  sociötatiB  siiMe  a  Maurit  urhis  Fessanae  banaedtv  qui  aseaaa  soa 
Arabtsdeben^la-qnibus  (nempea  postremia)  in£uropam  difseminata 
sunt  Ego,  qui  nlinquani  qoidem  arcanis  latomöfum  initiatiis  sum,  ta. 
men  apprime  perspectum  habeo  illorum  scopum.  Odi  initiatum  vulgus, 
non  ridiculum,  ut  passim  creditur,  sed  perniciosum,  odi  omnes  fanati- 
cos,  cujuscunque  demum  hi  sint  conventus  et  societatis,  pro&nae  aal 
feügiosae  1 

Incautuai  'es^  signis  latomicis,  arcanam  Latomoilim  döctrinaip 
celantibus,  etillis»  quae  iemplariis  appicta  subtruaaqne  sunv  diyersos 
et  heterogeiieos  impertiri  sensus ;  cum  tänien  nnam  eandeniqne.  babeanl 
significatlonein/'nt  Ti]  ipse  pag.  40  —  42  ingenue  fateris.  Qudnta  fuerit 
olim  inimicorum  erga  innocentem  militiam  templi  nequilia,  vel  exinde 
eluscescit,  quod  non  erubuerint  propria  alienis  subtrudere.  Numerus  3. 
e.  0.  apud  latomos  ,  templarios  et  gnosticos  ophianos  sacer  est,  ergo 
nulluni  inter  hos  discrimen;  cruz  thincata,  signom  opbiticum  occnr- 
rit  apud  latomos  et  apud  gnosticos^  ^o  etiani  apud  templarios  occu- 
rm  debet,  ut  in  unum  coelescant  corpus  et«,  —  ..STmbolum  serpentis 


Digitized  by  Copgl« 


diversas  habet  ngnificatiODe« ;  in  ipsä  medicina  antipaitiu  dceturrit» 
eeternitatem,  ut  notissimom  est,  nonnonquam  designang. 

In  historia  nec  amicis,  nec  inimicis  caussae,  praesertim  famosae, 
fides  adhibenda  est  in  omnibus ;  amicis  tantum  tunc  plenarie  creden- 
dum,  si  hi  virtutes  inimici  non  dissimuiant;  amicis,  si  erores  amicorum 
uon  celant.  —  EUiedem  caussae,  eosdem  pröducunt  effectus>  inde  sn- 
tnuntur  analogiae  politicae  et  historicae«  inde  ars  divinandi  per  analo* 
giam  bistoricam.  Quoties  itaqae  in  historia  recentiori  facta  oecurront« 
quae  analogiam  habent  com  facti«  antiquitatis,  rectum. Semper  fmmut 
de  facto  per  analogiam  |udiciom.  Quibys  ob  canssis  innocentia  apud 
veteres  oppressa  est,  iisdem  ob  caussis  Jeie  scmper  recentiori  cerlo 
succubuil  aevo.  Ueges  et  proceres  divitiis  templariorum,  quos  metue- 
bant,  inhiantes,  iiiorum  quaesiere  iiUerjtuai,  ut  gazis  et  aere  potiantur« 
quae  tarnen  ab  ipsis  regibus  et  proceribus,  in  grati  amini  signißcatio« 
nem,  obtinuemnt.  Phiiippas,  sie  dictus  puicheri  bomomentis  lil>erae0 
Simulator»  duHi  addidtus  religioni,  Esprit  fori,  utgaliicö  utar  vocabolo^  ' 
templarios,  ut  credebat,  sibi  perniciosos,  perdere  voluU ;  cum  non  si-' 
bi»  sed  soIi  papae  Homahb  subjecti  essent^  perderö  denique,  ut  bis  ex« 
stinctis,  aeri  proprio,  avaritia  et  perfidia  in  ci\  es  coacervato,  jungat 
aes  militlae  tcinpli  augealque  aerariurn.  Vix  me  continere  possum,  ut 
ia  cacbinnum  non  prorumpaUij  cum  in  epistoia  Ciementis  V.  Fliilippo 
regi  scripta  tegot  „Deinde  vero  Tu,  cui  eadem  fuerant  facinora  nun- 
y,ciata»  non  typo  aparitiact  cum  de  bonis  templariorum  tiihä  Tibi 
»,vindltar6  vel  appro^riare.  intendas"  etc«  Rexhic,  qui  nuÜam  slbi  in 
bistorils  promeritus  est,  quam  iüam  formae  et  astutiae  laud[em»  apolo« 
gum  nanciscitur  et  templarii  pessime  depicti ,  post  tot  aiiiios  denuo 
suum  habent  incusalorem,  Te  nempe,  quem  Orbis  suspicit  literatus,  vi- 
rum  aequanimem,  summa  pracditum  eruditione,  indefessum  rerum  ori* 
entalium  indagatorem,  rem  literariam  augenlem  promoventemque»  a 
multis  jam  annis  mihi  charum. 

Cur  ordo  Joamtitanun  iisdem  anno  133$  incusatus  criminibus 
non  corruit?  Egregiecerto  Anton  in  historia  sua  templariörom  iüo 
in  loco,  ttbide  incusatiöne.Joannitarnm  loquitur,  haec  subjicit:  tUefü 
madae  si&  nicht  stürzen^  dmn  es  leifie  noch  kein  Plülipp,  ah  der  ersig^fn^ 
ne  Sohn  der  Kirche^  der  über  ihre  Reinigkeit  zu  wachen  hatte» 

Quod  Clemens  V.  in  concilio  Viennensi  non  propria,  qua  polIe* 
bat  auctoritate  papaii,  anno  1311  militiam  templi  damnaverit  et  ex- 
stinxerit,  ignotum  haud  est  Pontifex  hie,  natione  Gallus,  terrenis  eti" 
ßm  inhians  bonis,  triregnum,  quod  obtinuit»  Philippo  unice  debere  au« 
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tumatus  est,  ideo  veterid  odil  in  regem  oblitus,  huic  jure  jurando  pro- 
misit,  ordinem  tempiarionmi»  ut  optabat  Philippus,  ezstinguere  velle. 

mialstri,  lectins  mancipia  hujns  principis,  ad  malevola  qoaeque 
proni,  ad  rpg^tini  Semper  parati  nntom,  omnia  contulere,  ot  coetus 
Pbiüppo  exostts,  accersitis  mercedeque  condnctis  falsis  tesübus,  delea« 
tur  quantoscius  et  rex  desideratissimo  potiatur  aere. 

Recte  quidem  omnia  de  sculpturis  et  figuris  hieroglypbicis  per  Te 
.adducta  sunt«  quae  in  ecclesiis  fir^trum  militiae  templi  bucdum  existen« 
tibus  reperinntur:  attales  etiam  in  aliis,  praeserlim  Scotids  reperiun- 
tur  templi^  quae  templarii  nunquam  possederunt  Hop  ipsutn  Cl.  Rajr. 
nouartbis  innuit,  qui  nuper  et  quidem  iterata  vice  innocentilim  tuitus  est 
partes.  Mos  erat  illius  aevi,  ut  templa  ejusmodi  decorentur  figuris  ; 
fors  architecti,  latomorum  principüs  imbuli,  insciis  templariis  et  lile- 
rarum  expertibus,  talia  efKixere  signa  ;  quod  mihi  eo  verisimiiius  esse 
videtur,  cum  et  seculo  nostro  rudis  plebecula  symboltca  nec  capiat» 
nee  capere  cupiat  monnmenta. 

Nee  TUurti»  po€ma  germanicum,  neque  Werner,  scrlptor  dra* 

maticus,  fidem  habent  faistoricam,  quae  poetis,  quibus,  monente  Hora- 
tio,  quidlibet  audendi  Semper  fuit  aequa  poteslas,  non  Semper  praebe- 
ri  potest.  Ornamenta  eccicsiae  in  Titurel  descripta,  conveniunt  qui- 
dem cum  illis,  quae,  ut  dixi,  in  diversis  adbuc  superstitibus  templis  re- 
periiihtur:  atcum  nuUatenus  demonstrari  possit,  quod  ornamenta  ejus- 
modi tantum  in  ecclesiis  templariorum  exstiterint;  immo  contrarium  a 
d  Raynouardo  probetur,  non  leve,  in  praejudicium  templariorum,  ad* 
dnctnm  cormit  argumentum. 

Nil  probat  locus  pocmalis  Titurel,  quem  Tu  pag.  53  adfers,  in 
quo  nempe  praefectus  templi  templi  Deus  (Tempelgott)  appellatur.  Ac 
si  hac  nuncupatione  probari  possit  apodiclice,  quod  iile,  qui  tempio 
praefui^  pro  Deo  babitus.fuerit  Nullus  in  historiis  locus,  qui  cum  iila 
paematis  Titurel  convenit 

Nec  Piotinus,  cujus  Tu  niteris  auctoritate,  est  scrlptor  fide  dig- 
nus:  quid  enim  a  perplexo  nimis,  perfunctorie  scribenli,  aenigmatico 
et  obscuro,  abttrusarum  opinionum  sectatori,  sperandum  est  ?  quid  de- 
nique  ab  illo  exspectandum  anctore,  qui  ex  supina  qnadam  negligentia 
libros  suos  disciputo /^0t7?^^,  slylicausaa,  castigandostradidit.  Quar* 
ia  libri4  hif  per  eundem  Porphyrium,  nimium  quantum  sibi  indulgentem, 
apposita  aut  interpolata  sint,  quis  nescit.  IXemryAwrz«;  Epiphanius  (mor. 
tuus  anno  403)  videtur  Piotinum  nostrum,  qui  anno  270  in  Canipania 
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obiit,  in  Panarh,  M  8o  circker  Jiaereses  «nnatus  aggrodltttr,  prat 

ocuÜs  habuisse. 

Nec  per  numos  ;  nec  per  idola,  baphomet  dicta,  nec  per  anagly» 
pha  in  parietibus  ecclesiarum  occurentia,  neque  per  crateres  aut  cali*' 
ces»  ostendi  potest,  quod  templarii  arcana  gnofticoram  revera,  ut  jaift 
acripsiy  noverint  Ac  si  ille  esset  fur;,^  In  cujus  cnimena  res  furto  ablata 
iny^nitur,  qaae  per  malevolum  aliquem  iliuc  recondita  est. 

Probari  nequit,  quod  templarii  foedus  cum  Assässmis  €t  Sänuenu 
pepigerint  in  pernidem  Cbristianorufn,  cum  nec  In  actis  duorrnn  conci* 
liorum  Ravennensium ,  concilii  Salmaticensis ,  Parisiensis  et  Mogiintini 
anno  1310,  neque  in  actis  concilii  generalis  V^iennensis  anno  1311  ce* 
lebratorum  occurrat  et  nulluni  in  historiis  probabile  hujus  delationis 
exstet  documeotum..  Tu  ipse  hujus  foederis  tan  tum  mentloneo  £kcis> 
ac  si  esset  }am  res  certa,  cxpedita  et  aperta^  nuUumqoe  amplius  saper» 
esset  dubium.  Si  militia  templi»  Gnostici  ophiadl»  Assassini  et  Sa^aoe* 
ni  cum  alio  fortasse  adhuc  co6tu  uaum  idemque  profitentur  do^a ;  fii* 
eile  erit  omnibus  simul  (lic^at  mihi  Ita  loqui)  colla  irangere  et  IpsöS  • 
templariorum  manes  ad  infames  condemnare  numellas. 

Probari  denique  nequit,  quod  militia  templi  pantheismum  sequu- 
ta  et  arcanae  alicui  addicta  fuerit  socielati;  ex  signis  per  Te  adductis 
et  ad  trutinam  revocatis,  lioc  certo,  ut  jam  exposui,  non  elucescit. 

Ego  minimus  iliorum»  qni  partes  templariorum  tpeotur  (celeberri- 
mus  superestMfinteras»  cujus  apoiogiam  avidi  praestolamur)  sine  par* 
tium  studio,  veritatis  amantisstmus;  non  publico,  sed  Tibi,  yir  omni 
exceptione  major  I  dissertatiOkiem  hanc  epistolicam,  qualisconqve  de- 
mum  illa  sit*  trado  Teque  oro,  utea,  quae  candide  deprompsi,  aequi 
bonique  consulas  ei  mihi  libere  disserenti  non  succenseas. 

Probetur  1.  an  templarii  idolis,  baphomet  dictis,  revera  cultum 
exhibuerint  latriae,  cum  non  sit  satis,  dicere,  quod  in  cistis  templario- 
rum idola  haec  reperta  fuerintF  ac  si  talia  ex  Oriente  adferri  non  pötu- 
issent  per  milites  templi  inscios  et  nides^  |qul  arcanum  horum  idolo- 
rum  sensum  Interpretarietcommentari  oequibant  Probetur  s*  an  nummi 
tesserae,  crateres,^alices,  anaglypha  et  similia  in  luum  templariorum 
et  ageniibus  Ulis  ab  artificibus  producta  sint  et  cum  ritibus  et  statutis, 
quae  celeberrimus  Münterus  public!  fecit  juris ,  quodamodo  saltem 
conveniant?  Probetur  .3.  quod  auctores  coaevi,  templariorum  tuentes 
partes,  hos  ex  praedilectione  quadam  defenderint  et  non  historiam^ 
sed  res  commentitias  tantum,  in  gratiam  bujus  coetus  scripserint.  Pro- 
betur 4.  quod  lafytmi  ad  ordinem  mllitiae  templi  everteodani  nihil  pe- 
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nitus  contulerint,  quod  Clemens  V.  Philippus  pulcher  bujusque  regis 
ministri,  ipse  NcigaittiUs  reat,  non  innocentes  exstinxerint  templarios; 
qttpd  nullus  anquam  bonuii  poteiitii]ii,^templi  sie  dicti  hierosoiymitani, 
ambierit  thesauros»  qnod  omnis  qoisque  adveraarioram»  ad  evitandum 
«oandalum»  judex  quidem  strenuns,  at  Justus  et  vindex  quasi  religionis 
pudicitiaeque  fuerit.  Incfedulus  sum  etero  in  rebus  bistorids  semper, 
ubi  aiictoritas  crisi  praevalere  videtur  et  ubi  factum  diuturna  disscussi. 
one  indagineque  non  examinatur,  sed,  quod  plerumque  fit,  praepro- 
peie  potius  festinantique  labore,  idea  praedilecta  arripitur  avide  et  te* 
aetur  pertinaciter.  Probetur  deuique  5.  quod,  ratione  ductrice,  inno" 
c^ntia  militiae  templi  minime  probari,  sed-  monumeDtis  per'Te,  vir 
dootissime !  in  medium  adductis  non  tantiim  in  dnbinm  vocari,  sed' 
etiMn  penitus  nogßn  possit;  et  stragula  Stenum;  non  eniro-  es  prae* 
dilectione  quadam  aut  pertinacia,  templariorum  tuitus  sum  partes,  sed 
veritalis  amore,  qua  nil  charius  mihi  unquam  fuit,  nec  ciit  dum  \  Kam. 
Vale  et  me,  Te  suspicientem.  lenereque  amantem  ultro  quoque  aesti- 
mare  perge« 


Türkische  Charade^ 

äbersOxt  von  F,  v,  Raab, 

^  p4    JUAiJ*»  — '       *      V'j-*'  J-U'       .V^-ffO  ^..i^  ly^' 

Sa^  was  ist  das  ffelr  ein  Wort,  welches  secbs  Bedeutungen  ' 

in  einet  Sylbe  &lst? 

Erstens  die  Zierde  des  Gartens. 

'  Zweitens  im  Bade  der  Weibern  noth wendig« 

Drittens  durch's  Feuer  erzeugt. . 

ViarUns  den  liebenden  eigen. 

Füftftens  dient  um  anzulociLen. 

^etisUm  verursacht  don  Besitzer  SchAnddl^ 

1.)      Rose  ^  Gül 

i.)      Seifenart^  Thon  GÜ 

3,  )      u4sche  J?      Gül  . 

4.  )      Lache  X  Gül 
.  5.)      Komm              HS  Gei 

6.)     i&iMun  kfil 
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Gerichte  in  Chi  na 

von  Julius  Kiaprotlu 


In  den  Chinesischen  Gerichtshöfen  und  in  den  Coltegien  machen  sich 
die  angestellten  Beamten  das  Leben  sehr  bequem.  Die  Kanzleydienet 
bringen  ihoen  gleich  beim  Eintritt  eine  brennende  Pfeife  und  Thee  \ 
lind  bolen  abs  den  Scbräncken  die  Papiere»  welche  sie  nöthig  haben. 
Ueberhaupt  speisen  alle  bei  Collegien  angestellte,  mit  Ausnahme  der 
Richter,  welche  erst -nach  dem  Essen  kommen  in  deii  Collegien  selbst^ 
und  zwar  zwischen  zehn  und  eilf  Uhr  Morgens.  Die  Tafelatisgaben 
werden  von  einer  besonderen  Summe  aus  der  Gasse  Guti-fei  bestritten. 
Um  die  Beamten  von  Trägheit  und  Vernachlässigung  ihrer  Pflichten  so 
viel  als  möglich  abzuhalten ,  sind  zur  Ausführung  der  ihnen  aufgetrage* 
nen  Geschäfte -bestimmte  Termine  festgesetzt. 

Wenn  zum  Beispiel, den  Tribunälen  und  Collegien  durch  beson* 
dere.Befehle  des  Kaisers  Geschäfte  zur  Ueberlegung  und  Beräthschla- 
gung  vorgelegt  werden,  so  inllsseh  sie  ihren  Bericht  d^rfiber  in  Zeit 
von  zehn  Tagen  abstatten.  Werden  ihnen  aber  Geschäfte  aus  anderen 
Collegien  oder  Gerichtshöfen  zugeschickt ,  so  ist  die  Frist  auf  zwanzig 
Tage  gesetzt,  nach  welcher  sie,  wenn  es  nöthig  ist,  dem  Kaiser  berich- 
ten. Bei  wichtigen  Sachen  welche  die  Finanzen  hetrefifen,  oder  wegen 
weitläufigen  Untersuchungen,  die  mehr  Zeifr  erfordern,  und  defsbaib' 
nicht  zum  gesetzten  Termin  beendigt  werden  können«  mfissen  die  Ursa- 
chen, Welche  die  Entscheidung  aufhalten,  frilhzeitig  angezeigt  werden. 

Wenn  den  .obrigkeidichen  Personen  in  den  Proviniien  Geschäfte 
aufgetragen  werden,  so  werden  ihnen  nach  Verschiedenheit  der  Um- 
stände und  des  Orts  drey  bis  sieben  Monathe  Frist  gelassen  Können 

aber  diese  Angelegenheiten  nicht  so  schnell  beendigt  werden,  so  müs- 
sen die  Gouverneure  oder  Vice  -  Gouverneure  über  die  Ursache  dieser 
Verzögerung  dem  Kaiser  ausfiiiirÜch  berichten»  und  sich  zur  Beendi-- 
dung.  dieser  Sache  eine  neoe  Frist  ausbitten.  Sind  die  nach  Peking  zu 
schickenden  Berichte  und  Nachrichten  innerhalb  des  gesetzten  Termins 
nicht  abgefertigt,  so  wird  dieses  verlangt,  und  erfolgt  auch  dann  keine 
Antwort,  so  werden  die  nachlässigen  Beamten  durch  Gehaltsabzüge  be- 
straft, und  zwar  auf  folgende  Art  :  Für  einen  Monath  verlieren  sie 
2wey  iMonatligehalte ,  für  zvvey  Monathe  sechs,  für  dre;^  Monathe 
Tom.  VI.  10«. 
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neun  ,  und  für  vier  oder  fünf  Monathe  einen  ganzen  Jabrgehalt. 
Dauern  die  Verzögerungen  länger,  so  werden  sie  degradirt,  und  wenn 
gar  2wcy  Jahre  verflossen  sind  ,  so  verlieren  sie  alle  ihre  Würden. 
Eben  so  werden  auch  die  Befeblshabor  in  Peking  bestraft,  wenn  sie 
die  Sachen,  die  dem  Kaiser  vorgelegt  werden  sollen»  nicht  in^der  ge- 
setzten Frist  besorgen.  ^ 

Wer  Entlassung  vom  Dienst  verUrngt»  ftaurs  in  einer  Bittschrift 
die  Ursache  umständlich  anzeigen ,  und  ihr  ein  Zeugnifs  seiner  Vorge- 
setzten über  die  Wahrheit  seiner  Angaben  beilegen.  Denkt  er  aber 
einen  andern  Platz  zu  erlangen,  so  kann  diefs  nur  durch  das  Loos  ge- 
schehen. Wenn  sich  dadurch  keine  für  ihn  schickliche  Stelle  findet,  so 
wird  ihm  zwar  sogleich  seine  Entlassung  ertheilt,  er  mufs  aben  auf  eine 
andere  Stelle»  die  ihm  etwa  durch  das  Loos  zufiedlen  könnte»  bis  zum 
folgenden  Monath  warten. 

Zufolge  eines  Reicfasgesetses  müssen  alle  Oberbefehlshaber  in 
den  Provinzen  in  drey  Jahren  ein  mahl  nach  Peking  kommen»  nnd  sidi 
dem  Kaiser  vorstellen.  Wo  dann  von  den  Mandarinen  -  Trifaurfal  und 
'  vom  Justiz- Collegio  ihre  Aufführung  untersucht,  und  darüber  den  Mo* 
narchen  Bericht  abgestattet  wird.    Dann  werden  die  Befehlshaber  vor 
.  den  Kaiser  gefOhrt»  wo  ihnen  in  seinem  Nahmen  heilsame  Regeln  vor- 
gelesen werden  »  von  welchen  sie  Abschriften  erhalten.  Wenn  bej 
den  Untersuchungen  gefunden  wird»  dals  ihr  Betragen  untadelbaft  ge- 
•   Wesen  ist»  so  erhalten  sie  Belohnungen,  im  Gegentbeile  aber  werden 
sie  bestraft. 

Die  Chinesischen  Gesetze  sind  zwar  an  sich  gut  und  dem  Lande 
angemessen,  allein  leider  werden  sie  vor  Gericht  eben  so  stark  verdre- 
het, als  in  jedem  audcren  Lande»  und  der  Mächtige  und  Reiche  erhält 
gewöhnl'ch  gegen  den  Geringen  und  Armen  Recht.  Zwar  sind  von 
der  Regierung  besondere  Personen  angestellt»  die  auf  alle»  bey  dem 
gewöhnlichen  Verfahren,  der  Gerichtshöfe  und  bey  Ihren  Entscheidun- 
gen vorfallende  Unrichtigkeiten,  ein  wachsames  Auge. haben  sollen; 
aber  diese  spielen  gewöhnlich  mit  den  Richtern  unter  einer  Decke,  und 
nur  dann  wenn  sie  mit  ihnen  zerfallen  sind,  oder  sie  stürzen  wollen, 
verwalten  sie  ihr  Amt  mit  Strenge.  Wenn  es  sich  auch  findet,  dafs 
ein  solcher  Censor  einen  gewinnsichtigen  Beamten  mit  Unrecht  be- 
schuldigt hat»  so  wird  ihm  diqfs  doch  nicht  zum  Verbrechen  angerech- 
net» woraus  man  sieht»  wie  sehr  die  Regierung  von  der  Nothwendig> 
keit  einer  solchen  geheimen  Aufsicht  über  ihre'  Untergebenen  über- 
zeugt ist 
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Keine  Processe  kommen  in  China  seltener  vor,  als  solöhe  iit 
Geld  oder  ächuld* Forderungen  betreffen,  weil  beyde  Partheyen  vor^ 
her  wissen  dals  sie  mit  Klagen  nichts  gewinnen,  denn  von  der  Summe 

die  der  Gegenstand  der  Klage  ist,  geht  gewöhnlich  durch  den  Procels 
über  die  Hälfte  verlohren.    Wenn  in  China  jemand  einen  Procefs  von 
Belang  gegen  einen  andern  einleiten  will,    so  fängt  er  damit  an,  die 
Secrelaire  des  Gerichts  und  der  Beamten  die  damit  zu  thun  haben,  zu 
sich  zu  bitten ,  und  legt  ihnen  seine  Sache  vor.   Finden  diese  dafs  e^ 
sie  mit  Recht  oder  Unrecht  durchsetzen  könne,  so  halten  sie  mit  ihren 
Oberen  Rücksprache,  welche  dann  dievom  Kläger  zu  entrichtende Sum* 
me  bestimmen,  und  seine  Sache  ansznföhren  fibernehmen,  wobey  sie 
denn  um  nicht  das  Zutrauen  für  die  Folge  zu  verlieren ,  ihr  Versprechen 
.  gewissenhaft  erfüllen.    Fängt  aber  der  Kläger  nicht  bey  ihnen  an,  son- 
dern iibergiebt  seine  Schrift  dem  Gerichte  utivorbereitet,  so  ist  er  in 
Gefahr,  dafs  dafselbe  die  Parthey  seines  Gegners  ergreift,  und  mit 
Ihm  die  Verabredung  trift,  die  der  Kläger  hätte  treffen  sollen.  Daher 
kömmt  es  auch,  dafs  man  in  China  niemahls  klagt,  wenn  man  nicht 
auf  eiiie  oder  die  andere  Weise  Gewilsheit  hat,  seinen  Prozeis  zu  ge^ 
Winnen,  das  hmlst  entweder  mufs  man  viele  Zeugen  haben,  so  dals 
die  Sache  nicht  gedreht  werden  kann ,  oder'  durch  Geschenke  der  Un-- 
terstützung  von  Seiten  des  Gerichts  selbst,  gewifs  seyn. 


Beytrag  zur  Erdbeschreibung  von  Rumill 

Beschreibung  des  fVeges  und  Tetrains  von  Görmi^in»  das  4  Stunden  von 
dem  Ardttpdagfis  liegjL  t  bis  Szenuschm,  welches  auf  der  Strasse  von  Phi- 
UppopoU  muh  Adnanopd»  und  zwar  14  Stunden  von  Piulip^fopifU»  und 
si  Haiden  von  Adrianopei  entfernt  isL 


Von  der  Stadt  Görmigin,  die  auf  einer  hohen  Ebene  zwischen  2  Bächen 
liegt,  geht  der  Weg  gegen  Norden  längs  der  Anhöhe  und  einem  Bache 
aufwärts  bis  zum  Engpals  eines  tiefen  engen  feisichten  Thals,  wo 
links  ein  grofses  Dorf  an  dem  Bache  liegt  6300  Schritte,  Von  da 
rechts  aufwärts  auf  dem  feisichten,  mit  Gebflschen  bedeckten  Rü- 
cken, durch  einen  leimichten  und  steinichten,  theils  hohlen  Weg  bis 
zum  Gipfel  des  Rücliens,  auf  welchem  rechts  die  Mauern  von  einem 
zerstöhrten  Schlofse  stehen  4500,  von  da  an  dem  rechten  Ufer  ei- 
nes tiefen  Thals  auf  einem,  an  dem  Gebürge  eingeschnittenen  schma- 
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len  Fahrwege,  der  zu  repariren  ist,  bis  zu  einem  schmalen  Röcken  530O, 
von  diesem  Rücken  abwärts  auf  einem  felsichlen  Wege  in  ein  kleines 
Thal  S^'^'        diesem  kleinen  Thale  über  einen  kleinen  Rücken,  dann 
abwärts  in  das  Hauptthal  zum  Bache  und  der  gemauerten  Brücke 
700,  auf  dem  linken  feisichten  Ufer  des  Thals  und  Baches,  auf  einem 
schmalen  Fahrweg ,  der  zu  repariren  ist»  zu  einer  gemauerten  Brücke 
aufwärts  sioo,  dann  auf  dem  rechten  Ufer  des  Hau|ittfaals  nnd.ßa« 
ches  bis  zu  einer  gemauerten  Brücke  1650,  auf  dem  rechten  Ufer  des 
Haupithals  und  Baches  aufwärts  bis  zu  einem  Seitenbache  875,  weiter 
auf  dem  Ufer  des  Hauptihals  und  Baches  zu  einem  zweyten  Seiten- 
bache auf  einem  Fahrwege,  der  zu  repariren  ist  725,  an  diesem  zweyten 
Seitenbache  aufwärts  bis  zum  höchsten  Rücken  und  Sattel  des  Gebörgs 
3000.  Das  Gebürg  von  Görmigin  bis  auf  den  höchsten  Rücken  ist  fel- 
sicht,  sehr  steil  und  mit  kleinen  Gebfischen  bedeckt;  der  Weg  kann 
mit  einiger  Arbeit  breiter  gemacht»  und  zugerichtet  werden.  Von 
Görmigin  kann  man  auf  dem  linken  Ufer  des  vorbesagten  Hanptthals 
auf  einem  Fufssteige  bis  zu  dem  Sattel  kommen  ;   von  dem  höchsten 
Rücken  abwärts  auf  dem  linken  Ufer  eines  steilen  Thals,  auf  einem 
schlechten  Fahrwege,  dermiteimger  Arbeit  zugerichtet  werden  kann,  bis 
zu  einem  Seitenbache  ifioo  Schritte,  von  hier  wird  der  Fahrweg  bes- 
ser.   Weiter  auf  deni  linken  Ufer  des  Thals  längs  eines  Baches  ab- 
wärts 2300.   Bis  hieher  ist  das  Gebfirg  mit  hoher  junger  Buchen  •  Wal- 
dung bedeckt,  durch  eine  Fuhrt  des  Baches,  auf  dem  rechten  Ufer 
des  Thals  abwärts  bis  zu  einer  Fuhrt  1 160,  von  hier  aus  abwärts  ist 
das  Thal  angebaut,  und  befinden  sich  einige  Mühlen  ah  dem  Bache; 
auf  dem  linken  Ufer  des  Thals  und  Baches  auf  einem  guten  Fahrwege 
abwärts,  zwischen  hohen  angebauten  Bergen  bis  zu  einer  Fuhrt  4300, 
auf  dem  rechten  Ufer  abwärts  zu  einer  Fuhrt  igoo,    auf  dem  linken 
Ufer  abwärts  zu  einem  grofsen  Seitenbache,  der  links  herabfliefst  2050, 
man  kann  von  dem  Sattel  bis  hieher  in  dem  engen  Thale  auf  beyden 
Ufern  marschiren.  An  dem  grofsen  Seitenbache,  das  vorbesagte  Thal 
rechts  lassend,  auf  dessen  linkem  Ufer  in  einem  schön  angebauten 
Thale  aufwärts,  dann  rechts  über  einen  hohen  feisichten  und  kahlen 
Bergrücken  ,  in  ein  tiefes  breites  Thal  zu  einem  grofsen  Bach  und  einer 
hölzernen  Brücke  1400.  Quer  über  das  breite  angebaute  Thal,  in  wel- 
chem einige  arnautische  Dörfer  liegen ,   dann  über  einen  theils  ange- 
bauten ,  theils  mit  Gebüschen  bedeckten  Rücken  in  das  grofse  breite 
Thal  des  Flufses  Sumischu  6300,  auf  dem  linken  Ufier  des  Sumischu 
Flufses  abwärts  zu  einem  kleinen,  auf  einer  Höhe  liegenden  Hahn  ^600, 
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von  da4lber  einen  Felsenrfickenin  einem  Hohlwege  2U  ein^m  Bache  und 
einer  Er&cke  1600,  über  einen  2weytenFei8enrficke»  fn  einem  Hohlwege 
zu  einem  ßacbe  und  einer  Brücke  600,  ferner  zu  ^nem  Bache  und  einer  an- 
dern Brücke  600,  über  einen  hohen  Rücken  auf  das  linke  Ufer  des  Sumi* 
scbu-  Thals36oo,  von  dem  vorbesagten  kleinen  Hahn  bis  bieber  kann  man 
auf  dem  linken  Ufer  des  Sufloischu-Flufsespassiren,  und  die  vorbemeldten 
SBlNcfateB  Rücken  links  lasaen»  in  demThale  auf  dessen  linkem  Ufer  ab- 
wärts au  einem  Seitövhache  1550^  indem Thale  auf  einem  an  dem  linken 
geburgigtettUfereingeschnlttenenFolssteigeabwirts^dannlinlLsanfwärts  ' 
zu  den»,  auf  dem  hohen  linken  Ufer  des  Sumisehu-Flnfses  liegenden  ar- 
nautiscbea  Dorfe  Kopatschla  «500 ,  die  Ufer  des  Sumischu  -  Flufses 
sindgebürgicht,  auf  denselben  liegen  viele  arnautische  Dörfer,  man  kann 
ebenfalls  auf  dem  rechten  Ufer  mit  Wägen  pafsiren.  Die  Gebürge  in 
dieser  Gegend  siadfelsicht,  theilsmit  Gebüschen  bedeckt,  theils  vöi<  • 
lig  kahl;  man  kann  .dem  Sumischu  -  Flufs  flberaU  au  Pferde  pafsiren» 
selber  ist  nicht  fiber  s  Schuhe  tief,  hat  einen  festen  sandichten  Grund, 
hey  starkem  Regenwetter  laufet  lelber  an,  und  fiberschwemmet  das 
Thai.  Von  dem  Dorfe  Kopatschla  abwärts  in  ein  kleines  Seitenthal  zu 
einem  Bache  650  Schritte,  über  einen  kleinen  Rücken  in  ein  breites 
angebautes  Seitenthal  zu  einem  Bache  1460,  ein  Dorf  auf  der  Höhe 
links  lassend  au  einem  Graben,  in  dem  Thale  des  Sumischu  •  Flufses 
sooo ,  in  dem  Tbale,  an  desien  linkem  ebenen  Ufer  abwärts  bis  zur' 
Fuhrt  des  Flufses  Sumischu  1900 ,  die  Fuhrt  dieses  Flufses  ist  breit  go, 
dann  auf  dem  rechten  fekichten  Ufer  des  Flulses  fiber  einen  Rficken 
aum  Engpals  einei  groisen  angebauten  Seiteathales»  au  einem.  Bache 
S750 ,  weiter  auf  dem  ebenen  rechten  Ufer  des  Flulses  abwärts  zu  einer 
an  den  Fltifs  stossenden  Zunge  4740,  weiter  auf  dem  rechten  hohen 
Ufer  bis  zu  einer  zweyten  an  den  Flufs  stossenden  Erdzunge  1700, 
weiter  auf  dem  rechten  hohen  unebenen  Ufer  des  Flufses,  bis  zu  einer 
an  den  Flu(s  stossenden  feisichten  Zunge  1700,  dann  über  diese  hohe, 
Zunge  aum  feisichten  Engpafs  des  Thaies  und  Flufses  zur  Fuhrt  2200» 
der  Flufs,  weiolierz  Schnhiief  istundeiaenfestenGrund  hat,  ist  breitgo« 
weiter  auf  dam  Unken  kaUan  Ufer  des  Flufses  auf  einem  sehmalen  ein- 
geschnittenen Fahrwege  fiber  einen  Rfieicen,  au  einem  tiefen  Hohlwege 
und  kleinem  Bache  i6oo,  dann  den  Sumischu* Flufs,  welcher  sich  gegen 
Nordost  wendet,  rechts  lassend  über  einen  Rücken,  in  ein  kleines 
Thal  zu  einem  Backe  «560,  weiter  über  einen  hohen  kahlen  Rücken  in 
ein  Thal  zu  einem  Bache  2020,  weiter  über  einen  angebauten  Rücken, 
auf  welchem  6iiii|;e  Häuser  stehen,  au  einem  grofsen  Bache,  wo  linkf 
Ton.  VL  tot 
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ein  Dorf  liegt  1600,  dieser  Bach  fällt  in  den  Sumischu  -Flufs,  der 
Bach  ist  breit  300,  dann  querdurch  das  breite  Thal,  bis  zu  dem  am 
Fufse  eines  hohen  Gebürgt  an  einem  Bache  liegenden  Mariits  Kirligiii 
sS^o,  dieser  Markt  hat  ein  paar  hundert  Häuser,  uiid  ist  von  Arkiauten 
bewohnt ,   die  Gegend  von  Kopatochla  bis  Kirligin  ist  mit  arnauti* 
sehen  Dörfern  angeföllt;   durch  den  Marlit.  Rirllgin»  dann  auf  das 
hohe  Gebürg  auf  einem  leimichten  und  sleinichten  Weg  bis  zu  einem 
kleinen  Dorfe,  welches  das  letzte  arnautische  ist  4400,  von  dem  Dorfe 
wieder  aufwärts  auf  einem  leimichten  Weg,  so  zu  reparieren  ist,  längs 
einem  hohen  Rücken  bis  zum  Ursprung  eines  Thals,  so  rechts  herab 
üällt»  zu  einem  Brunnen  sgoo,  in  diesem  Thale  aufwärts  bis  zum  Gipfel 
des  Gebfirges  zum  Sattel  1600»  die  südliche  Seite  dieses  hohen  Gebfiiv 
ges  ist  angebaut ;  von  dem  Sattel  auf  einem  schlechten  Fahrwege  ab* 
wärts  in  ein  Thal  zu  einem  Bache  3600,  diesen  Bach  rechts  lassend; 
über  einen  feisichten  flachen  Rücken  bis  zu  einem  kleinen  Bache  3200, 
über  einen  Rücken,  auf  welchem  ein  bulgarisches  Dorf  liegt,  in  ein  tie- 
fes angebautes  Thal  2100,  weiter  über  einen  Rücken,  der  sehr  hocii 
ist,  dann  längs  dem  Rücken  rechts  bis  zu  dem  grofsen  bulgarischen 
Dorfe Kovaklik^^oo,  dasGebürg zwischen  Kirligin undKovaklik  istweifs 
leimicbt  und  mit  Steinen  vermischt;  esgiebtzwey  Wege  von  Kovaklikin 
ein  daselbst  entstehendes  Thal  abwärts  längs  einem  kleinen  Bache,  wo 
beyde  Ufertheils  blofs,  und  theiU  angebaut  sind  6500,  weiter  durch  das 
gebfischichte  Thal  am  Bache  abwärts 900,  den  Bach  rechts  lassend,  auf 
dessen  hohen  ebenen  linken  Ufer,  so  theils  kahl,  theils  mit  Gebüschen 
bedeckt  ist,  bis  zu  einem,  in  ein  grofses  breites  Thal  links  herabkom- 
menden  Bache,  in  welchen  daselbst  der  Kovakliker  Bach  fällt  3100, 
bis  hieher  kann  man  auf  beyden  Ufern  des  Thals  herabmarschiren« 
An  dem  groisen  Bache  abwärts,  auf  dessen  linkem,  theils  ebenen  nied^ 
rigen,  theils  hoben  .kahlen  Ufer,  bis  zu  dem,  auf  dem  linken  hohen 
Ufer  liegenden  bulgarischen  Dorfe  Elischte  4500,  der  Boden  von  Ko- 
vaklik  bis  hieher  ist  theils  leimicht  theils  sandicht.    Von  Elischte  gegen 
Norden  über  einen  kahlen  Bergrücken  zu  einem  Graben  1500,  über 
einen  andern  Bergrücken  1600,  über  den  nachfolgenden  goo,  über  ei- 
nen gebüschigten  Rücken  zu  einem  Graben  1160.    Ueber  die  kahlen 
Rücken  zu  einem  Wassergraben,  wo  links  das  grolse  bulgarische  Dorf 
Kiörmorschu  im  breiten  Thale  It^,  (und  einen  Herrahof  hat)  s6oo, 
von  Kiömorschn  über  einen  kjahlen  RQcken  zu  einem  trocknen  Graben 
1500,  deto  'uber  einen  andern  Graben  800,  über  eine  breite  kahle  An- 
höhe, diezwe/  Tiefen  ohne  Gräben  hat,  in  ein  tiefes  Thal  zu  einem 
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Baclie»  an  welchem  dti  kleines  Dorf  liegt  4000,  In^dieflem  Tbale  aii 
dein  Bache  abwärts ,  bis  2U  dem  theits  auf.  dem  linken  hohen  Ufer » 

theils  im  Thale  liegenden  Dorf  Fidekli,  (mit  einem  türkischen  Herrn- 
hof) 500,  durch  das  Dorf  links  aufwärts ,  dann  von  dem  linken  hoben 
•   Ufer  des  Thals  und  Bach  s  abwärts  bis  zum  Engpafs  des  Thals  1500« 
der  Engpafs  ist  lang  weiter  durch  das  ebene  Thal  abwärts  läng» 

dem  Bache  bis  vom  bulgarischeit  Dorf  Saemiscjin»  das  eine  Post^Sta^* 
tioh  hat  Samma  1491^40  Schritte* 

Von  Elischte  bis  Ssemisohu  ist  der  Grtind  schwarz  ttil4  leimicht, 
von  Kovaklik  bis  Szemischleny  ist  Heti,  Stroh,  Weizep»  Gerste, 
Schaafe  und  Hornvieh  zu  finden ;  Die  Einwohner  der  Dörfer  sind  Bulga- 
ren und  griechischer  Religion,  welche  die  dermahlige  Regierung  hafsen« 
Von  Kovalik  bis  Görmigin  müssen  die  Canonen  auf  den  schmalen  Ge- 
bürgswegen  durch  Menschen  gezogen  werden,  Auch  alie  Lebensmit« 
tel  und  Munition  müssen  auf  Tragthieren,  welche  zu  Tirnovai  ^etis* 
lam,  Philippopoli  und  ^asartschick  in  grolserMenge  vorhanden  sind« 
fortgebracht  werden.  Kein  Heu  Ist  In  diesem  Lande  1  aber  Gerste» 
Weizen,  Stroh,  Schaafe,  wenig  Rindvieh,  und  einige  BfiffeL  Hob» 
und  Wasser  findet  sich  hinlänglich,  jedoch  keine  hochstämmigen  Bäume« 
Alle  arnautische  Einwohner  sind  bewaffnet.  .  1  .  . 

Der  Dichter  an  den  Vesiri  " 

(Dem  Persischen  nachgeahmt) 

Vier  schlichte  Verse  sandt'  ich  Dir  ^ 
Du  Tfiriifs  und  Demanten  mlü. 
Diefs  ist  des  Verses  Element^ 

Den  Kopf  und  Herz  den  Seinen  nennt*  ; 

£r  blühet  wie  der  Erde  Flor 

Und  lußi^  schwingt  er  sich  empor> 

Er  fliefst  wie  reine  Silberüuth  ,  • 

Und  brentit  mit  des  Gefühles  Glnth. 

Im  Demant  weÜs,  im  Türkis  bku  ' 

Beut  Li^  und  Wasset  Sick  au^  Schauj  . 

Es  fehlt  auch  fhT  und  Bmtet  nipht  . 

Im  TürkisstoflF,   im  Demantlicht. 

Es  liegt  in  beiden  Gemmen  doch 

Viel  höh'rer  Werth  und  Zartsinn  nochi.  > 

Der  Freundschaft  Farbe  ist  das  Blau «  ' 

Im  Demant  glänst  der  ThiSnen  Tluiib 
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Verse  auf  das  von  Sir  Tbo?nas  Laipratce  wh  dem  Adler  gemahlte  Portrait 

der  seUgen  Füisona  CUmentine  von  Metternicfa^ 

Ii'discbem  Leben  entwendend  den  Blick  und  weisend  gen  Himmel 
Ahnt  Sie  Verklärung  des  Lichu  in  der  Verklänuig  der  Kmut 

Siisfa*»  der  Sonnenaar  entlührt  aie  nnsterblicheii  Fluges; 
Silätinend  folget  der  Blick,  aber  es  tkränet  das  Aug; 

From  carlh  she  turns  her  look  and  points  to  kigber  party 
l^resaging  beavenly  bliss  from  cbarm  of  heavenly  arL 
Tbe  eagle  soars  immortal  flight  ^  aloft  sbe  fiiet;  . 
We  look  attonifliid  oa yet  teiut  bedew  the  tfmL 

£a  coelum  praesaga  petit»  mutata  figuraitl 

In  coeleste  decus  quod  decus  artis  erat. 
ABfilce,  ad  aetberios  banc  fert  Jovis  armiger  orbes, 

Cam  AtiipeaBt  risa  lumina  nostra  madeati 

Foggiaiido  ag)i  intri  sä  che  il  sno  bei  velö 
PttH  arM  MprMdfla  p\ik  bello  in  cielo$ 

L'aquila  al  ciel  lei  porta,  e  gli  ocbi  intanto 
Fieni  a  noi  lascia  di  Stupor»  di  pianto. 

Si  digne  du  s^jour  oü  se  fixent  ses  yeux 
t>öja  dans  ce  cfaef  d'oeuvre  eile  en  a  fons  les  charmes. 
Ayec  Vai£^e  immortel  on  la  sult  dans  cieux» 
Le  regaid  tonnd ,  mais  le  coeur  plein  de  lannes. 

'Eju^uv  ig  ov^ocvov  osse  rgsTTn^,  ßtitrou  Xf^itaiaat 

ft^rno  MK^i?  rtsw?  n]ii  UM  urap      np^Qif    tvfim  m  ^ 

Ofi«W  5  jto?^  •     o-ftHiJUir     j  ,A  U.t  l&odl  cu  t  fj 

H?>>  jato      ^  ^  •  Vl»^  ^««^  j 

U%  cU»  joa»       «ij^y/  y       ^t£s    •   V«  tja/»  Jljj    JU^  ^ 

■  Die  Fer>«r  nennen  eine  Art  Lilie  mit  tekn  BläMl»,  iMiLm4«i'M.  i.  ii«  -jyAMfljtf ^ ,  ^  tinrthi  In  ft-jr  ttTT  ^ 

BliMie  d«r  Unschuld  und  Reinheit,  Ma4«rm  ftMh  (wl«  di«  CypirMM)  4m  STwbol  d«r  Fr^kiir,  atalfek  «irr  MmmItoliM,  M 
welcher  der  Men»ch  nur  durch  di.  Pftffn  dwOrilii  gjiW»|  IlMWllI  »ifiMM  «»««'GlClw  Bit  Cyprwa««  m4  LaieM. 

iMber  Dichter  daiLiosdef 

M9mi  «tf  Stte  Amh  i»  Itaitiin  a  W.  Staat  (Fiwm  iiIiMm  Cii— lir.  Gag.  IL)  ia  dm  fol|ndra  Wort«*  aa>i 

«fw  kwm  Wimm  tmmtm  im  mmfmOtt, 
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Soriie  accounc  of  Mulanä  Jalal  -ud-din  bin  Muhamitiä^  • 

Extraa  of  ei  IcUer/rorn  ^le  tramldtof  0  tive  cditar 
J  haVe  til«  pie^üre  tb  send  ypu  a  sbbrt  aecoiint  pf  Jalal  -  u«)  ^  fiim 
h  is  taken  feli^  t^^  üjTä&bat  -  ul  -  aii|  öf  Mulave  Jami^  vh'rch;  «ftei^ 
liome  pceliminäty  ob^i^atiö^  on  th^  pciriciples  of  the  Sufi  philDsopby  • 
and  a  descriptioii  öf  tbe  characters  and  degrees  of  those  who  profelH 
it,  gives  a  conci^e  biographiceU  a^count  of  soniq  of  ihc  ippst  eoiinent 
.among  them: 

This  is  nöt  ä  fit  pbp^si'on  to  önquire  inlQ  W\t  origjrt  änd  conse- 
i}uence$  of.tbose  principles:  It  is  enoDgh  tö  renlati^  tbat  they  are  so  , 
generally  prevalent ,  tbat  it  is  hardly  pofsibie  tö  understand  th^ir  po^ti 
|uid.moral  writers  Without  some  knowledge  pf  their  mystical  noüonsi 
And  as  the  life  of  Jaläl  -  ud  -  din »  written  by.  so  etnilient  a  man  as 
iTami,  oi^y  se^ve  to  throw  Some  ligbt  upon  the  subject,  it  Struck  mtf 
that  ypu  would  not  deetii  it  pnwQrl}iy  of  a  place  in  the  Mmeif.  ' 

J  will  not  take  upon  me  to  say  ih^t  th«  tt'ailslatidn  is  entirelj 
free  from  error.  Some  pafsages  will  perhaps  bear  a  different  sensö 
frpm  tbat  which  J  bave  given  them;  and  spme  exprelsions  are  sq  am4 
bigupus  tbat  tbeir  applicatipn  caonot  be  accurateiy  fijced  witbput  d 
)>revious  knowledge  of  tbe  ppijiions  to  which  thi^y  irelate.  Aod.J  am' 
leady  to  confels  in^bility  \A  pompreh^nd  the  oice  poihts  öf  a  systeni  - 
bf  philo^pphy  so  replete  WitB  credblityj  Candtism  ^nd  paradox« 

My  objefct  has  been  to  testify  my  regard  fpr  yoü ;  to  fbrqish  those 
wbo  are  beginning  tq  learn  Persian  witb  a  speciinen  of  the  clear  and 
pure  style  of  one  of  the  most  celebrated  wrlters  in  that  language;  and 
tp 'give  the  real  philosopher  some  fürther  materials  for  invesligating^ 
and,  if  ppssible,  cpntrplling  tbe  absurd  errprs  inlp  which  t)ie  upassisted 
reasön  of  man  falllA  in  all  quärters  of  the  world; 

jüK  4h.t^      y*M!  dirf»    <^  x}%,  üjuiy.  ^  ji^i 

Oolja.  ^  0>  ßö;;»  ^  60/«         C»*Ä*  «J*^  }  -'^  ^*  )^  ^^y* 

U  ,^l^y  ^  JoyT^i^    «Ju«it  jjj;  aT  ojt       ijA  ^     jJ  0^4*  o>3Jl  JJii  aJ'oil 

^1  «r  fliij^  «ji^eL  däit  ^ ^Shk>  o])^j  04*»  o^.«x)^ 

Tom  VI/'  '   M8  .  *  ' 
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•jV)  vi^  drtU;^,J  »^Ur^  ^  00^  ^Uao  Qi;SJ|  Oj^         C-ias«»»  jj^b        Oil  A^j-rt  aSC< 

all  Aüi  .^i^j-  o*  1^;'  o'^y         <^  c'  i^y^  o' j         o*  (jj^ 

^  o-i  u^i  Jv/  gl  «r,>i-Ä»  diU  ^1)  jf    «Jb.  aU^i«  ,aui  Ain  «>/o*«^i  ^j-^ 

ClU  J  U>***^'  «JT^        ^ «\Ä;*U«>  tiiy^jjl  ^  jIjI,  J6l  j  *_ük  fiD^^lüT 

1*»^'     ^  p'*^  oSi         j»  «U^Vl  <aA*^  o«>*Tj1  ^ o*  «s^jütoli 

•OjaJ         «^y^         I»  W  flOj»        sJ^  _j  jo-fl  s-^lo  tiyy»  ^^3Jl  o^l-s^ 

Kh^  »fiji^»         ö**CNk^  V««J'c«t4S4r^ 
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^0  tijjj^       <JÜ&.  J»  1<15>  ^yis       Olli.  «Vj*  U 

^l?,  ^^\iJ  fitvSl ^  li^^  0*uA^  jJb  «xT        J\y*  aT C-äT  jlsLi.  ];<jyi*J/> 

1^1    ^UL    «Xi^  l^t  ^  ATc^iT^  dUTf^yi^  tfa^ß  t^ji  •  vji^ 

cb«'^'  <V  «S«Oltt  «TO^.  a^^^m»!  ^£^f«j>|^  OpiAh         ^  ^  «r«^ 

V  jtAl  ^  O^*^  j*>  /V-'  j         j*>  Joy' y  aar*  ;<>  «JOUl  «Toua^a 

j«i  od«»  dö;       >       ^  >pA  «),*!•  j  d^,  i;mU^  09^^ 

^.OM-t  ooiXi  fjt^  ^  ■j\  <^1;A^  oyLfte  j  UiAb       ^  «fU^  Ol»  \fr  aÜI  JUa  ^\ 

O*)^  U         aT ^  y^.aJt      jrs^  dföy*^  «i^loJ"  aTI^It  j^*  aJ^^^a«»;*  0*<^'  O«'^ 

O-l  jla.  Ii  All!  ^jOto  I^AA!».)  «in  U»jä  U  oiljÄ  O^-^"^'  <>^  j  Cyi^ (Syt 

ajI»a«  j  ^_^a«a»«  j  ^^'-il       tJ^,^  1  tjo (^♦-iJl  s-'^j^        '^Jl/  O*«^ 

The  birth  of  His  fiminence  tbe  Mulana  wasat  Balcb  tbe  6tb  Rabis 
nl  aval  in  theyear  604.  They  saj  tbat  from  tbe  ageöf  fire  upwards  sph 
ritual  formt«  and  appearaneef  from  the  otW  world»  fach  as  the  recofb 
ding  angels»  tbe  most  virtuou«  of  tbe  Genii,  and  the  most  select  of 
mankind,  who  lie^neealed  ander  cupola«  of  glory  ^  «ied  to  be  manife* 
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Iteckloliiin,  and  take  sensible  forms ;  and  tbey  found  the  following  fait^ 
Ivcorded  in  the  band?  wiiüng  of  Mulana  Baba«ud-dln»vaiad.  „Jalal^ 
y^ud  -  din,  wben  about  six  yean  of  age^  Was  i^anning  about  one  Fridaj  with 
^,8oni6  otb^t  boys  uppn  tbe  terrace  ö£my  boAsc  in-Balcb;  wbeii  one  of 
«»the  boys  Said  to  anotberi  >,Conie ,  het  ot  jump  fVonk  tbis  terrace  lo  the 
„other.  „Jalal-ud-diii  said:*'  Such  actionS  belonglD  dogs  and  cats  and 
,,other  animals  ;  it  would  be  a  shame  for  human  beings  tb  adopt  them;  if 
Mthere  is  strength  enough  in  yout-  souls,  come  on,  and  iet  us  fly  toward 
»fbeaTcni,  And  at  tbat  instant  be  vanished  from  tbe  sight  of  the  boys,  whö 
jaUttered  a  loud.ciy ;  a  moment  after;  hh  returntd»  bis  colour  beiiig 
^changed»  and  bis  (»yes  altertsdaiidsaid!  «^Juttas  J  was  talkingWitb  jou; 
ftjsaw  a  Company  of  grbetunaikded  angds»  wbo  toät^ed  ine  iip  fröm  the 
^»midst^of  you  and  carried  ine  Iround  aboiit  tbe  beävens  and  sbewed 
,,the  wonders  of  the  invisible  world;  but  wfaeii  ih*  voice  of  your  cry 
„and  lamentation  reached  them>  they  brought  me  back  again  to  ihii 
topiace." 

It  is  also  related  of  bim  th^t  wbile  he  was  piirsuii|g  bis  stiidies»-  bd 
woidd  break  bis  fast  eveiy  tbree  or  four  days. 

When  b^  Was  on  bis  way  to  Mecca  be  bdoaiiie  acquainted  at  Nis-» 
bapur  With  ßhelth  Fand  -  ud*din  Att9E,  wbo  -gave  bim  bis  werk  called 
tbe  Asrar-  namfib»  or  Book  bf  Sedets»  and  tfaät  be  alWays  kept  it  nea^ 
bis  person.  His  Eminence  the  Muläwi  has  been  heard  to  say :  „J  am 
i,not  this  body  which  J  appear  to  be  in  the  sight  of  my  lovcrs  ;  but 
„J  am  that  relish  and  pleasure  which  Springs  up  in  ihe  hcarts  of  niy 
^»pupils  when  they  hear  my  words.  God  i  God  !  When  you  feel  that 
>»spirit  and  taste  tbat  joy »  hold  it  precioas  and  g^te  thanks;  for  J  am 
^«tbat^  Tbey  .onoe  said  in  bis  presente  i  »iSucb  it  person  asserts  tbat 
^his  whole  beart  and  squI  äte  dsvdted  tö  Waititig  üpon  ho\j  med."  Hü 
replied :  ^^e  sUent;  fot  tbis  species-of  fiÜsefaood  i»  colnmon  among 
«,men;  and  they  make  this  assertion  :  where  üan  be  havü  got  so  much 
„heart  and  soul  that  he  can  remain  waiting  lipon  men"  ?  After  that  hö 
turned  to  Chalabi  Husam  -  ud  -  diii  and  said  :  „God  !  God  !  W'ilh  the 
«»friends  of  God  one  ought  to  sit  knee  over  knee;  for  such  an  intiniacy 
^toduces  great.effects>;  you  sbould  not  ieaVi&  him  for  a  moment;  be- 
«^caiise  misfortunes  are  increased  by  abs^nce.  Wh^tevier  tby  sUte  may 
^»be^,  abidc^  wit)>  bim;  for; white  yon  are  near  bi^  ^füsL^llon  will  inere* 
^,ase."  He  is  als^  reppited  to  bave  said :  »»Tbe  bird  whicb  tiies  op  from 
l,tbe  eartb,  althongb  it  ittäy  not  reacb  tbe  sky ,  yet  there  is  at  lea^t  thisr 
figatiji^Qd,  that  she  ^ets  fart^or  ,o£r  froi|2  tke  snare  and  so  cscapcä^  Iti 
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4»like  manner  if  any  man  become  a  Darvesh  and  cannot  attain  unto 
^that  exceilence  which  belongs  to  tbis  profefsion,  yet  at  least  he  gains 
,,tlii8  advantage  tbat  be  becomes  sepaiated  from  tbe  herd  of  mankind 
i^and  from  tbe  worldly  -  minded ; .  escapes  from  the  vexations  of  thif 
jjife,  and  findt  bis  bnrtben  light :  for  the  light  •  burthened  escape, 
9,while  tfaofle  witfa  heavy  loads  perish."  A  man  of  the  world  was  apo- 
logising  to  him  once  for  having  been  remifs  in  paying  bis  respects  to 
him.  He  replied  :  „There  is  no  occasion  to  make  any  apologies  ; 
„for,  whatever  Obligation  others  may  oweyou  for  coraing,  I  feel  the 
„same  Obligation  to  you  for  not  Coming."  Dpon  one  occasion  obser^ 
ning  one  of  bis  companions  to  be  melancholy»  he  said  to  him:  „Every 
»»vexation  ariseth  from  fixing  the  heart  upon  this  world.  Whenever  for 

moment  you  feel  independent  of  this  world  and  rc^rd  yourself  as  ' 
,.a  stranger  in  it,  in  every  pteasing  form  tbat  yoa  cöntemplate,  and  in 
„every  delight  that  you  experience,   remember  tbat  you  will  not  re- 
„main  here  ,  but  must  go  to  another  place;  and  then  you  will  never 
„suifer  any  vexation.** 

It  was  also  a  saylng  of  bis  that  an  independent  man  is  one  who 
never  suffers  any  pain  from  the  attempts  of  otbers  to  vex  him ;  and 
that  a  brave  man  is  one  who  vexes  those  who  afsume  the  right  oigMug 
pain  to  otbers. 

Mulana  Saraj  •  ud  -  din  Kavinavi  was  a  cbi6f  -  person  atnong  tbe 
learned  and  the  most  distlnguished  man  of  his  time;  but  he  was  not 
well  disposed  towards  His  Eminence.  They  related  before  him  how 
the  Mulana  bad  said  that  he  agreed  with  all  the  seventy  -  three  sectsj 
and  as  he  was  an  artful  man  he  was  desirous  of  mortifying  the  Mli* 
lana  and  exposlng  him'to  disgrace»  He  accordingly  sent  one  of  his 
adherentsi  a  man  .  of  eminent  leamlng,  to  ask  the  Mulana  in  the  midst 
of  a  large  assembiyjfrbether  be  bad  sald  so  r '  and  if  be  acknowledged 
it,'  the  man  was  to  upbifaid  bim  barsbly  and  mortify*  bim«  When  he 
came  in ,  h^  asked  the  Mnlanä  if  he  bad  once  said  that  he  agreed  with 
all  the  seventy  -  three  sects  ;  and  ihe  Mulana  confessed  that  he  had  said 
so:  upon  which  the  man  gave  Ipose  to  his  tongue  and  began  to  revile 
and  abuse  bim.  The  Mulana  smiled  and  said :  ,gJ  agree  to  this  also 
„which  thou  hast  now  uttered."  And  the  man  was  asbamed  and  de- 
parted.  Shech  Rukn •  od- din  Ula-ud -  daulat  used  to  expreCi  tbe  geeat 
pleasure  tbat  this  saying  of  tbe  Mulana's  gave  bim.  His  Eminence  tbe' 
Mulavi  was  In  tbe  practica  of  adways  putting  this  question  to  the  per* 
son  who  served  him:  „Is  iherc  any  thing  in  my  house  to  day?*,  If  tb« 
Tom.  Vi  109  • 


Digitized  by  Google 


9itD  saiid:  „Wtül  ifaere  is  nothing,"  he  would  look  <;Beerful  and  give 
tbanks»  lEijiog:  „God  be  praised»  thatmy  liouse  tbis  day  reienibles 

„the  house  of  the  propbet,  on  whom  be  tbe  blefsing  and  peace  of 
God."  Butif  the  man  answered:  „Tobe  sure;  tbe  kitchen  is  supplied," 
be  used  to  be  confused  and  saj:  „Tbere  is  a  savour  o(  Pbaraob  io  tbis 
Mhouse." 

' .  It  is  Said  tbat  thej  rardy  used  anj  other  lights  tban  lainp  oU , 
wben  tbere  was  a  meeting  ät  bis  house ;  for  he  used  to  aay  that  tt 
would  d6  both  for  j^rinces  aod  beggars.  On  one  occasion«  when  there 
was  aineeting  at  his  house,  some  persons  were  speaking  of  Auhad-ad* 

diu  •  Kirtoani,  and  saying  tbat  he  was  a  man  of  amorous  feelings,  but 
always  pure  in  his  love,  and  had  never  been  guilty  of  any  impropriety. 
Tbe  Mulana  observed  :  „Would  that  he  bad  done  so  and  had  left  off. 
»Excefs,  my  brother»  is  the  lowest  Step;  whatever  tbou  reachest»  pro* 
^eeed»  It  is  best."  (*) 

He  was  one  day  heard  to  say:  »The  sonnd  of  the  Rubaub  is  tbe 
^noise  of  the  gates  of  heaven  which  we  hear."  A  certain  persoii  who 
4id  not  believe  htm  ,  sald :  »We  too  hear  the  same  sound;  how  does  it 
,,bappen  tbat  we  do  not  feel  the'  same  watinth  as  the  Mnlana?**^  His 
Eminence  replied:  „By  no  means,  vvhat  we  hear  is  the  sound  of  the 
^opening  of  the  door;  and  what  he  hears  is  the  sound  of  it's  shutting." 

:  Tbe  foUowing  anecdote  is  said  to  have  been  related  by  him. 
A  certain  person  once  broke  in  upon  the  retirement  of  a  Darvesh, 
Mying:  f»Why  dostthou  sitalone?"  The  boly  man  replied:  »J  became 
«sJone  the  moment  thou  didst  come  in ;  for  in  Coming  thou  art  a  hin* 
««diance  to  my  intercourse  with  God." 

A  number  of  persons  once  solieited-  him  to  take  upon  the 
officeofJmam;  and  bis  Eminence  Shech-Sadr-ud -din  Kavinavi  was 
among  them.  He  replied:  „We  are  men  of  a  changeabie  character; 
„wherever  we  come  we  sit  down,  and  we  rise  again  :  persons  of  a 
»contemplative  and  tranquil  dtsposition  best  become  tbat  oifice.''  And 
then  pointed  to  Sadr-ud-din,  who  acdordiagly-  became  Jmam,  and 
tt  was  a  saying  of  his  that  whoever  präyefd  behind  a  vertuous  Jmam, 
tt  was  the  same  as  if  he  prayed  behind  the  propbet. ' 

His  Eminence  was  one  day 'dancing,  when  It  can^e  tnto'-the  mind 
of  a  certain  Darvesh  to  ask  what  a  Fakir  (or  religious  mendicant)  was, 

(♦)  J  hilvx  t;iken  the  libeny  of  suppoiing  that  y_:^^A^  is  a  mistaVe  of  tke  tr»ii»criber  for  vS*»~iU  ,  •>T  wh'«'» 
J  have  b«cn  cnabled  to  inake  out  lome  ihing  of  hia  meaning.  But  tbe  whole  paMag«  ia  dtflic«ll  aa  inrolring 

•00  9f  tbM  mMc  pandMM.te  awab  m  eimBOB  «Mag  tlw  Sab,  «ad  iMmgiAmuMm  t»  tb« 
■oBm  fladmuadbic  «f  «  dnutiaa. 
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Tbe  Mulana  in  the  midst  of  his  dancing  repeated  these  lines!  „The 
^efsence  is  poverly ;    every  ihing  eise  is  an  accident.    Poverty  is 
^ealtb;  every  thing  eise  is  a  msdady.   The  whole  world  is  nothing- 
„hut  famine  and  decett.  Poverty,  as  to  what  concernt  the  world,  ia-- 
9,gUidnel8  and  the  object  of  deaire."  '  .  *  . 

.  Th^  once  asked  bim  if  a  Darvesh  could  commit  sin,  and  his- 
answer  was ;  „Uhe  shonld  even  eat  withont  being  hungry :  fbr  to  eat^ 
„when  he  is  not  hungry  is  a  great  sin  in  a  Darvesh."  It  was  a  maxim 
of  his  that  familiär  intercourse  should  be  considered  as  a  thing  of  the 
highest  importance.  „Afsociate  not  with  any  but  ihe  persons  of  your 
^;own  clafs."  And  he  used  to  reUte  tbat  his  master  Shams Tabrezi  had 
declared  upon  tbu  point  that  it  was  a  mark  of  being  an  accepted  fol- 
lower  when  a  man  was  unable  to  bear  the  societj  of  strangers ;  and- 
that  snch  a  man ,  if  he  feU  suddenty  finto  Company  with  them ,  wbüld  sit 
among  them  justasÄ  hypocrite  does  in  a  mosc^ue,  or  a  hoy  in  scfaool» 
or  a  captive  in  prison. 

In  his  last  illnefs  he  thus  addressed  his  companions  :    „Be  not 
grieved  at  my  departure.    Nur-i -mansur,  on  whom  be  the  mercy  of 
God,  became  manifest,  after  a  hundred  and  iifty  years,  to  the  splrit« 
.of  Farid  •  ud  -  din  Altar ,  and  was  bis*  spfritual  iristructor.  öhder 
jcvdcy  drcumstance  that  may  happen ,  abide  with  nie  and  thiniL  of 
,me,  that  J  may  be  of  afsistance  to  you^  in  wbaferer  3  Aar  tcTtiüdue' 
,to  exist*'  i^nd  upon  anotfaer  occasion  Üe  said  ta  tbem  :      have  two 
bonda  of  conneetion  with  this  world ;  ttüy  bddy  bnd  yoiirselves:  and' 
when  by  the  goodnefs  of  God  ,  J  shall  become  a  simple  unmixed 
being,  and  the  world  of  pure  and  imraaterial  ^xistence  shall  bc  dis- 
played  tp  my  view,"  that  bond  which  relates  to  you  will  still  continue 
„to  exist^    His  £niinence  Shech  Sadr  -  ud  -  din,  may  God  sanctify 
bis  Beeret  State ,  came  CO  enquire  after  his  bealtb,  saying  :  „God  grant 
»yon  a  speedy  tmre' Inay  yoit  increase  in  dignity !  J  hope  you  will 
His  £hilnence  this  Malaha  is  the  sönl  of  terrestriätbeings.'"' 
He  repliedt  ,«Her^ifier,  tO  you  also  be;  God-saveyoü !  It  is  ks  if 
„lover  were  separated  from  the  object  of  Ws  attacbment'by  awoöHeti* 
arment  only.    Do  you  not  wish  that  light  should  unite  with  light? 
J  am  released  from  the  body.    He  is  no  longer  an  object  of  imagina- 
„tion.   J  walk  elated  in  the  excessive  deligbts  of  union."    The  Shech 
and  the  companions  burst  into  tears ;  and  my  Lord  the  Mulana  repea- 
ted an  ode »  beginnlng  with  this  line :  ,»How  canst  thon  know  hdw 
j»fond  a  friend  J  have  in  my  heart?  " 


>» 
>♦ 

9» 
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His  dymg  instruetions  to  Iiis  compapions  w«re  in  these  words  s 
„Thete  are  my  last  precepts  unto  you.  That  ye  be  pure  towarda 
„God  both  in  secret  and  in  public,  eat  little;  sieep  Ultle;  speak 
„little.   Flee  from  sin  and  wicicedners.   Be  penevering  in  fasting » 

„and  constant  in  steadfastnefs.  Abandon  all  lusts  without  fail ;  and 
„bear  injustice  from  all  mankind.  Avoid  all  intercourse  with  ihe  ig- 
,,norant  and  the  vulgär,  and  seek  the  society  of  ihe  virtuous  and  gentle. 
^,Of  a  trutli  ibe  best  of  meo  is  he  wlio  does  good  to  men :  and  the 
,,ßnest  language  is  that  which  convinces  and  is  concise.  Fraise  be  to 
^God ,  who  is  one  onl/.",  Tliey  would  at  this  time  öfter  asiL  htm  , 
who  was  wortby  to  be  his  snccessor«  and  he  idwajs  named  Chalbi 
Hnsam  -  ud  •  din.  Three  times  they  put  this  qnestion  to  bim »  and 
received  the  same  answer :  and  then  the  fonrth  time  aslied  him  wbat 
he  would  wish  w  ith  regard  to  Sultan  -balad ;  to  which  he  replied  :  „He 
„is  a  warrior;  he  Stands  in  need  of  no  precepts.'*  Chalbi  Husam  -  ud  - 
din  asked  him  who  should  read  prayers  over  liim  and  he  named  Sadr- 
ttd  -  din. 

•My  Meadst  ^said  lie**»  draw  me  this  way ;  and  Shams  •  ud  •  din 
^calls  me  that  waj.   Give  ear«  O  my  trilie,  to  him  who  invokes  God. 
muBt  of  necessi^  depart" 
He  died,  may  God  sanctify  his  bovX,  at  sunset  on  the     of  Jema* 

di  •  ul  -  ukhra  in  ihe  year  672. 

Sbekh  Muaiyid  -  ud  -  din  was  asked  by  several  persons  what 
Shekh  Sadr  -  ud  -  diu  had  said  in  describing  the  character  of  His 
£minence  the  Malavi  ?  To  whom  he  replied  :  „J  take  God  to  wit- 
MueCk  He  was  One  day  seliing  with  sonie  of  his  most  intimate  frtends  , 
Msndi.  as  Shams  -  ud  *  din  -  abaki ,  Falihar  •  ud  •  diu  -  Jraiu ,  Shuif - 
«,nd  -  din-mossovli«  Shefch  -  saiid  -  faighani  and  serreral  others,  when 
9,the  conyersation  tumed  upon  the  moral  qualitiet  and  mysterions 
^endowments  of  the  Mulana.  My  Lord,  the  Shekh,  said  thatif  Bayi- 
,,zid  andJunüidhad  been  aüveat  that  time,  they  would  have  carried  the 
»,saddle  -  cover  of  this  perfect  man ,  and  have  tbought  it  an  honour ;  for 
«,tbat  he  was  the  Steward  ojf  the  feast  of  Muhammadan  poverty  which 
„vre  do  but  taste ashumble  guests  cpming  in  underhis  protection;-  And 
i«aU  the  Company  praised  the  saying  and  ^clinowJedged  that  it  was  just/' 
And  the  Shekh  Muaiyid  then  added  that  he  hiVnself  was  also  of  the 
number  of  the  homble  suppliantB  of  that  prince ,  and  repeated  this 
Couplet  O 

<b)  Th«  Couplet  J  mvtt  leave  to  more  eip«ri  tcbolar.  t«  uaodatCv>itV  ft    btjr«ad  mj  tMH  .Tbf  MtdtMMÜi 
■  •(  a  iraatcnbcr  luw  fttb»g*  ciMted  Um  difficalt/. 
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Trauergedi-ch  te 

smn  Andenken  der  Fnu  Gräfinn  Marie  Eaterbftz^j 

gisbomen  Fürstinn  von  Metternich^ 

t 

(gestorben  de*  sa  Jnly  i&ao.) 

Alu  dem  Persischen  Arabbchen  und  Türkischen  übersetzt  von  Joseph  v.  Hammer, 


Al^ukaans  des  Kaisers  der  Mogokn  Verse  auf  den  Tod  Hargands^ 
(  Aiu  WAssaf  t  pcniacher  Gcachichte  entern  TheiL  ) 

t.a*       I  f**»  O V  <jb  *^  '^-<t'  *       «AJiJt      <ili    I  U|  ^ 
Nach  deinem  Odem  duftet  noch  die  Flur, 
Von  Deiner  Farbe  trägt  Jasmin  die  Spur ; 
Ich  soll*  am  jüngsten  Tag  dich  wieder  sehn 
Doch  ach !  wer  weils  ob  dieses  wird  gescheh'n«  • 

Seyr  dersdbeA  Gelegenheit  von  fVassf^, 

CmI  d^j  J<>    •  AUA  ^0  iu»  &SA^  (-^/^ 

fc^M»!  AiX-l  jjjkl         o«4(>c3  j1  ^1  ^jCi^j  «-J-j^.  ^J.A*  MI.  A| 

AXik  vl)l:k  aT  oUj^  c)jJb^  002)1  (-''^  *^        ^Sff  V 

Der  volle  Mond  barg  in  die  Wolke  aicb«  o  Wc^e  1 
Und  die  ^Cypresse  liegt  Im  Grabesstaub,  o  Webe! 
Der  Hyacinthe  reich  gekrauste  Lockenhaare 
Sind  ganz  zerrOttet  von  dem  Sturm  des'  Tods,  o  Wehe! 

Sie  deren  Leib  ein  Rosenblatt  beschweret  hätte 
Wird  von  dem  Leichenbügel  nun  beschwert,  o  Webej 

Klage  Wassaf  s  auf  den  Tod  der  Fürstinn  I bisch  Atabeg  aus  dem 

Hause  Salihar  (ge^t.  l.  j.  d.  h.  635 ) 

(Aus  dem  »weyten  Theile  von  WassaPs  Geschichte.) 

ji         Ca;«         J  •'^*-*-»  •  ^y-V»  id  W  WA  ^  ^ 
o!>^  ir^  ■>  »  ^  •  ^ 

^I3kj    <i  ;  u-  i  jil  jl    <ixr'-^     w    -i      °  >   dJ^   J  OOI  >  0|j-^^  00—4 

Ton.  VI.  .  Alt 
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Jahre  latig  wird  hn  Garten  weinen  die  Myrobolane: 

„Oede  iteK  ich»  «eitdem  f0rf  ist  der  Gärtner  geflob'n!  " 

Viele  Morgen  und  Abende  wird  der  stöhnende  Vogel 
Riagen  seinen  Schmerz  itnter  den  Blnmen  der  Ftnr. 

Viele  Rosen  wird  ausstreuen  auf  Wiesender  Ostwind, 

Bis  er  dem  Staub  entlock't  blühende  Rosen  wie  Si^.  ' 
Viele  Fluthen  rollt  der  Strom  hinunter  als  Thränen, 

Und  auf  Zweigen  stöhnt  Nachtigall  klagenden  Lauts: 
„Die  Du  flohst  in  den  Staub  wie  vor  uns  fliehen  die  Winde  . . 

„Die  Du  sonder  Genü&  sankest  za  früb  in  das  Grab.  . 
„Ach  wo  bist  Du  nun»  da  die  Sträuche  sieb  decken  init.BjQtben 

„Da  der  Hauch  des  Winds  Ambragerüche  verstreut! 
„Itzt  wo  Nelken  als  Wein ,  und  Tulpen  funkeln  als  Becher 

„Und  der  Knospe  Mund  trinket  aus  Wolken  den  Saft. 
Selig  vver  giebt  und  empfängt  wer  geniefset  in  Kleidern  und  Speisen 

Da  wir  Alle  zuletzt  gehen  mit  Gram  und  mit  Maal! 
Glücklich  wer  erwarb»  und  wer  das  Erworbne  verspendet» 

Nicht  wer  sich  umsonst»  dafs  er  erwerbe  geplagt! 
O  Vernünftiger  wifs :  die  Welt  ist  eitel  Gegaukel» 

Mag  die  Gaukeley  kaufen  Vernünftiger  wohl  ?' 
Wer  mag  von  der  Welt  viel  oder  wenig  erwarten» 

Da  ihr  genzes  Seyn  dauert  so  lange  man  trinkt. 
Kimm  die  Welt  als  Glas,  und  nimm  uns  andre  als  Zecher 

Mit  dem  Glase  vertreib  Dir  im  Genufse  die  Zeit. 
Spend'  und  schenk' und  lafs  Dich  andres  weiter  nicht  kümmern« 

Dafs  der  Schöpfer  an  Dir  schöpfe  Vergnügen  und  Lust 
Sind  durchs  Loos  Dir  Untergebene  untergeordnet,. 

Sey  hilfreich  för  sie  wo  Du  au  helfen  ▼ermagttt 


jius  dem  jinAisefien. 


Wissen,  Tugend  nijtzen  Nichts, 
Wer  sie  hat  wird  doch  zu  Nichts ; 
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Lokman  ward  dem  Tod  zum  Raube« 

Schweigt  sammt  seinem  Sohn  im  Staube* 


JU1  uUUl  jr  ^  •  ^V)  ^1  ^  ^  ^ 

^1  Jüä  oA*^       v>-^  ^  •  C"^^~^  *'>~^ 

■fr-J  ö;/dL±«  ^       L^HiLi  ^ji^kll  vJobi«a.  L»-^  L_j> 


Welt !  wohl  trennet  uns  der  Tod 
Tod  ist  Menschen  RöclLkehrort  '  - 
Fleifs  uiid  Wissen  nützen  Nichts«  '  ' 
\  Nichts  der  Reichthum ,  nichts  das  Reich*  ' 

Alle  Menschen  trift  der  Tod 
Doch  die  Jugend  schmerzlicher. 
Weh !  es  sank  in  Stank  die  Sonne 
Welche  aufgieng  roth  von  Wonne, 
Und  der  Zwei^  vom  Myrthenfaaine 
Liegt  beschweret  von  dem  Steine» 
Wehe !  daTs  in  Staub  sieb  tauchtaii 
Locken ,  die  wie  Ambra  bauchten. 
Junger  Zweig  ward  ausgerissen  1  ' 
Grüne  Blätter  schont  man  sonst ! 
Herr  !  erbarm  dich  :  Die  wir  missen 
Hftt  den  Hcr/rn  Riifi  entrissen. 

Türkische  Grabschrift, 

Ach  meine  Tochter  ach !  sie  flog  ins  Paradies 

Indem  der  Mutter  sie  den  Scbmera  der  Trennung  iieli.  • 


Verse  des ßfersischat  Bctksckafts^SecreUUn  Miria  Mohammed^ 
(Ofden  Tbd  det  ßttrHinn  Clementine  von  Metternich. 


O^'*^'^  J^'^J^  Oft*W^  ^-t^  i  ot\^  üAjU 
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"  Warum  o  SchÖnheitsceder  bist  du  fort  gegangen? 
Liefs't  ans  zurück  in  Schnier2,'Und  bist  davon  gjS^ßhg/enl 
Im  Paradiea'  auf  Edens  Lotoa  willst  du  wohnen 
Dnim  bist  dn  fort,  aus  diesem  Platz  des  Stäub'a  gingen, 
in  Dornen  haben  seh  die  Rosen  all*  verwandelt 
ieitätm  iälu  Ciemeitiine  von  deutscher  Flur  gegangen. 


Frühlingsgedicht 

(Aus  Wassafubcnelit  ynn  Jon.  r,  Haaimer.) 
JJ«^  ^  ul^  yJV  •        Obfti»»  J-^  r-^  j 

J.^iLsl  öS*  |— J  ^Ljal   •  «_*^)Lai^  o^-^^  jjj— *  3 

4j_iüuJ»  ^jL-LJI  ^^^JLJ^-;-j>.  LC  •  tisSsb  Ä^L^-iJl  L-«  c=*?;A  ^ 

Schlummernd  steh'n  die  A^arcissen  mit  halbgeschlossenen  Augen 

Mit  gebogenem  Hals  schlummernden  Jünglingen  gleich. 
^inänonen  der  Flur  sind  Mädchen  mit  schwellendem  Busen 

Ang^than  mit  dem  Kleid,  welches  der  Safran  getränkt. 
IdUen  stehn  versammelt  hinter  dem  Schle^rer  sds  Ammen 

Ammen  sind  sie  zwar  aber  geschwängert  zugleich'. 
Rittersporen  sitzen  zu  Pferd  als  Wächter  der  Gränze 

Von  dem  Scheitel  des  Haupts  funkeln  die  Kronen  herab. 
fVeiden  strecken  ins  Weite  hinaus  die  Ruthen  als  Finger, 

Finger  denen  fehlt  um  sie  zu  biegen  Gelenk. 
In  den  Blumen  der  Flur  wähnst  du  Laternen  zu  sehen 

Welche  erhellen  die  Nacht,  aber  es  fehlet  der  Tocbt 
Trunken  von  Aetberwein  der  Wolken  wanken  sie  taumelnd 

Wie  der  Betrunkene  wankt  taumelnd  von  seligem  Rausch. 
CanumiUen  weisen  die  Zähn'  in  lieblichen  Lächeln, 

Und  an  der  Rose  Rand  perlet  der  Tropfe  des  Thaus. 

Ein  ßruduiuck  der  Betckreibttng  der  Insd  Dsehava^ 

(aus  den  crslco  Bande  d«r  (Gcsdiicbte  Waisa&) 
^yll  J  ^        Ja  o^altf  «jjix^  c^y*"  V*  *^ 
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<>1j      i^y  j^iL  u       oga^n  Ja         ju.,  ^ 

Jeder  Hain  sprach  durch  die  Kehle  der  Nachtigallen  :  Ich  bia 
ein  Garten  welchen  Edens  Fluren  um  seine  Anmuth  beneiden  ,  und 
aus  Eifersucht  darob  Perlen  weinen,  wie  sie  aus  Oiiimaa>  Meeren 
scheinen;  auf  dem  Rauchfafse  meiner  Fluren,  verbrennt  dep^Aloen 
(etosteals  die  gemeinste.  Im  FrubUng  klagen  die  Turteltauben  Mor* 
gensagen,  indem  sie  wie  Lauben  zwej&cbe  Aocorde  schlagen;  metner 
Umgebungen  Wiesen  ^  vergleiche«  ja  verselbstständigen  sich  mit  Pa- 
radiesen. Dair  Lob  meiner  Anmuthssitze  singen  die  Papageyen  als 
Meister  der  Kflnste  der  frejen  ;  Gott  sey  dafür  gedankt,  dafs  er  uns 
Wohlthaten  schenkt,  und  über  unsere  Sünden  den  Schleier  der  Nach- 
sicht senkt ;  so  lang  sich  abwickeln  der  Bücher  RoUea,  und  so  lang 
die  £rde  betreten  wird  von  Sohlen* 

Addenda  ad  Catalogum  Codicüm  0.0.  pag.  sS& 

614.  Giossaad  Commentarium  m  Dewa^i  in  optisi%i»iaftu»»  auctore 
JiMaKOenbewi,  opus  in  4*'65/  pag.  imp»  Cpli.  A.  H.  1 23.5,  (1818)* 

615»  Adpeodiie  ad  glossam  dictam  Mir  tesMk  t.e.  Princeps  expurgatio- 
nis.  Est  autett  haec  glossa  opus  r«  Mir  Ebul-feth  Essaidi  mort. 
A.  H.  950,  qui  illam  composuit  in  Commentarium  (doctissimi 
Djelaleddin  Mohammed  Es-sidiki  Ed- dewani  mort.  A.  H.  907) ;  Lo- 
gices  et  Metaphices  auctor  Mesud  Et'  t^äsaru  mort.  A.  H.  992« 
auctor  hujus  libri  idem  Kdenheoi^xineSa!iXA  quartus  incedit  «]|ua  scri« 
ptor  jippend&ds  jbA  glossam  in  CommerUariuiti  operis  primarii  . 
Teßasaal^  Liber.^t^pag.  41  Imp.  Cpli«  A.  H<  1234,  (1819)* 

61  d.  Adpendiit  ad  glossam  JUStTImA/^«  InCommeiitariuttl  tu  Dewani^  ad 
o^VLs  Adobol^adhodi*  Auctor  idem  Kdmhevi.  Praecessit  illum 
qua  glossator  praefatus  Mir  Ebulfeth  Essaidi,  qui  vestigia  pressit 
Commentatoris  Eji-  dewani  supradicti  in  opus  ra  Adhadod-  din 
Abdor^  rahmen  Ben  Ahmed  Ahldgi  Philologi  celeberrimi  mort 
A.  H.  759«  libePi^a9  pag<4i  imp«  A.H.  1^34  (igip)* 

61 -7.  Adpendix  rs  SUkuUf  ad  glossas  t«  Chiali«  in  Commentarium  ttt 
Teftasani  dogmalnm  m  Kessefi}  imp4Cpli«A.H.(i8So)4^*'p^399i. 

618«  ^üdaäum  cofponm  in  jimäomia  membmwn  carpons^  autore  Schont 
l^tndi  Historiograpbo  Imperii  Ottomanici«  opus  in  tres  libros  divi-^ 
suni  quorum  primuä  agit  de  Anatomid,  secundus  de  Therapia  gene* 
raliel  tertiusde  Thetapia specialis  duo  Tomi.  Tomusl.  131  pag.  curil 

65  tabulis  aeri  incisis;  sg^pag.  Imp«  Cpli  Fol  A.  U.  1235,  (^820)' 
Tom.  VI.  III 
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>  *  • "  i  Rdacion  M  S"'  Abad  Joseph  Antonio  Condc 

ä\  Ex^  S*-  Principe  de  la      sobfe  ilPrologo  del  discBwo  pFclimiiiar: 
de  Äbwi  CKalednii.  Madrid  2^  Julio  de  ig  16. 

De  Ofden  de  V:  E.  he  visto  eoa  inucho  ^sto  el  erttdito  Prologö  dek 
Traductor  de  la  priraera  parte,  b  stea  del Oiacurao  prelimiMr  de  U ob^i 
ra  de  Aben  Chaledun  el  Hazremi,  Cadi  que  fii*  de  Halepo  ^  fiüa^: 
siglo  Xiy.  de  nueslra  era  vulgär,  ohra  segun  dice  el  Traduclor^  im 
celebre  en  Orienle,  como  disconocida  tn  Europa:  sin  emhargoesbien:' 
extraotf»  que  una  obra  histörica  que  por  su  excelente  razon  y  buena 
eriüctt  fe  «venuja  k  tpda»  la«  orieouaes»  aehaya  hechoaUi  tan  rara ,  que 
en  ConatantJJiopla  no  se  hallatt  ma»  quedos  copias  de  la  primera  parte^ 
o  sea  del  primer  libro  de  los  Irea  en  qüe  ae  divide  toda  la  obra,  y  una: 
traducion  Turca  del  mismo  libro  primero*  Ed  este*  el  cilebre  Histb^ 
riador  preaenta  un  tratado  encyclopedico  del  hombre  publicQ,  que  qree 
el  traductor  de  suma  luz  para  el  quadro  general  dela  liistoi^a  Arabiga^' 
'  •  •  La  reflexion  del  traductor  parece  justa  :  dice,  que  el  ser  tan  raroä* 
en  Oriente  los  oUos  dos  libros  de  Ben  Chaledun,  puede  provenir  de 
que  en  eöos,  por  contenerse  la  bistoria  de  Occidenle  no  hallan  Iojl  Tiir4 
cos  tanto  rnteres,  6  talve»,y  es lo nms  vcrosimil,  por  que  no  corres-: 
pönderJoi  i  lo  que  so  libro  primero  prpmete.^  Esto  pnedc  ser  la.verda- 
dera  eansa  de  sn  rare<a,  pues  losTörcos  ni  careeen  de  e^pkitu  y  de  cu- 
riosidad  ni  de  aficion  k  las  eosas  elegantes  y  bien  nieditädas  s  ellös  bau 
tenido  paciencia  para  tradeclr  i  sn  lengaa  infinitd  hiimeto  de.  analistas 
Arabigoslos  mas  difusos ,  como  el  Tabari ,  y  loa  prados  aeireos  de  Ma« 
Saudi:  los  anales persicos  de  AmirChowand  Xab,  y  los  de  su  hijo  Te- 
ttiurChan,  el  Xab-nam^  deFerdusi,  y  otros  iTimensos libros  asi  Arabi-J 
|ös  conoPersioo»;  paede  sdr  qoe  la  severidad  desu  criticadesterrando 
de  Ift  bistoria  mucfaos  saccesos  agnidableB  y  maravillosos  de  que  tanto 
8e  pagan  los  Orientales ,  junla  con  lo  (Doaciso  y  duro  de  str  estik>#  se« 
k  unica  y  rerdadera  cansa  dö  no  bäber  movidor^  los  iectorea  4  procu<« 
rarse  copias  de  este  critleo:  siireinbärg(i>  no  se  ^debeudesconfiar  de  con* 
seguirle  integro,  y  entre  täiitonoes  gran  perMii  pM 'absofros ^  pne^ 
siendo  el  aulor  moderno,  sus  referencias  historicas  maslmportanteshan 
de  ser  copiadas  de  los  antiguos  que  en  tanto  nuraero  se  conserban,. 
y  por  olra  parte  la  critica  y  buenarazon  de  Abdalla  Ben  Chaledun  no' 
es  paraestös  tiempos  im  prodigio,  y  sus  discusiones  criticas  sobre  lo$ 
autores  antiguos,  no  babrii  iectorni  orientalista  de  mediano  discurso 
que  no  las  haga  sobre  lasfabulas  y  estravagantes  cuentos  de  los  bistoria* 
dores  Arabes  y  Persicos» 
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Como  pmc9  de  m  dmnuo  pietiminur»  <6st«  Amt»  eftt  miiy 
cQiitenUidi2o,  y  mtnque  en  olguna  inmra  a««  derto  que  los  historiado' 
res  clastco«  son  pocos,  y  quö  de  lo$  mW  y  doscientos  querefiere  la  ßib-.. 
lioleca  de  Hagi  Chalfa  muchisimos  porlo  comun,  son  meros  copiantes  . 
y  abreviadorea  delosdie^  6  doze  principales,  esto  a  mas  deno  seracha-, 
que  unico  de  los  escritores  Arabes,  pueslo  mismo  sucede  en  los  Grie-. 
gos  y  lat'tnos  quesOA  pocos  loa  Erodotoi,  Tucydides^  Diodoros,  Sa* 
Inttiosy  Uvios,  y  mochoi  loaqUdloi  eopiaroo  jralguieroa;  wUmbieii 
tmy  ex^gerado  dectr  qutt  Mos  hiUi  efl<»ito  mal  «il  eriticfk  nicoiiociinl- 
«Hlo^je  las  leyes  y  .costutiibr^.  de  los  PoeUo« »  cuya  hiatorii  tvataban  j 
l»i  pbede  ponerse esta  ttota  los  «elebrea  Tabari«  Wakedi«  Novairi«. 
Spy^ti.  Nisaburi,  elHamdarti,  et  Codai,  el  Macrizi  y  otros  rouchos. 

Asi  Mismo  i  aunque  los  mas  celebres  autores  quealaba  Chaledun 
son  poco conocidos  en  Europa ^  sin  embargo  k  demas  dequelos  anale? 
de  Tabari  loa  teoemos  en  parte  abrevlados  por  Elmacin  y  Abulfedä, 
y  existen  enteros  en  Tu  reo  en  la  3ibüolCM:a  do  Ltyden ;  el  Wakedi  fuie 
traducido  oa  Angles  por  Okicy,  y  eziste  manttterilo  d  orig|i>al  ftq  dl* 
tersas  Btbliotecas:  el  Masaudi  es  faarto  cornw  poder  de.  ]o.s  Oriea« 
talistias,  y  qo  faltaii  escrUores  que  aupleti  la  fiUta  del  R^sik  y  delKelbi 
paralilscosas  del  Magrib  in  Oceideate»  Tampoco  es  exacto  AbenC^ 
iedun  en  lo  que  dice  del  excelente  bistoriador  Andaluz  Ben  Hayan ; 
pues  aunque  solo  tratöde  los  succesos  de  Espana,  no  se  ceniä  8U  bi-* 
sloria  k  la  unica  dynastia  de  los  UmeyasöOmmiades ,  que  tambientra- 
t6  de  los  Pfincipes  que  sucedieron  k  esta  famiÜa  ea  Cordoba*  Sevilla» 
T^oledo  y  2a|i|lg0X2tt 

PiceqUetgdbs  losbistoHadoräilieii  copiado  k\Q9  cioco  ii  teis  maf 
Iditiguosque  cila»  pero  na  pädia  aer  otra  cosn  si  babiau  de  ser  veridicai ' 
1(08  Veladones»  y  ild  fingidas  aomd  las  eveuturas  de  Temin  iddar*  de 
Sergiabi! ,  de  Rttstam  y  Afrasiab^  y  los  äcaecliitiieetos  ahtedilubianos  de 
Suheli  y  otros  Hadicesdepuraimagifiacion ,  k  los  que  fueronmuy  dados 
los  Arabes »  pefo  los  buenos  escritores  saben  desentenderse  de  fabula«  y 
son  barto  proUxos  yjsxactos  en  las  citas  y  referencias  tradicionales^ 

M  orden  y  distribucioa  de  ia  obra  de  Chaledun  es  excelente;  con<^ 
aiste  eti  uii  ^iscurie  ptetimioat'  y  en  tres  libros :  el  discurso  pielimiflaif 
trata  de  le  bistotia  ee  general,  de  los  historiadores  y  de  aus  errotes:  el 
primer  libK>  trata  en  diei  secdones«  de  la  sociedad  y  de  sils  pactoa 
liecessäriosi  de  le  Soberania«  del  Soberano»  delaeconomla  politici» 
y  detas  cleridasy  drtes;  este  Ubft>  es  el  que  Unicamente  queda  eil  las 
copias  de  Constantinopla  y  en  la  version  turca,  segun  el  Traductor:  el 
segundo  libro  trata  de  los  Arabes  y  sus  Tribus  deste  los  mas  antiguos 
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tiempoti  hasta  el  suyo ,  con  algunas  referencias  sobre  lös  Pueblos  mas 
c&lebres,  como  los  Nabateos ,  Syros»  Persas,  Israelltas,  Griegos,  Ko- 
m9no9'j  Turcos :  el  tercer  libro  trata  de  los  Bereberos  y  Zanhagas,  sus 
origeofs-jr  dÜerentes  dynastiaft  en  Occidente»  incluyendo  las  cortas 
aoticiw  qw  el  autor  pado  adquirir  en  sns  viagespor  Orietate«  asi  sobre 
ki  Pueblos  coino  sobie  sns  monumentos. 

Nosepuede  negar,  que^Aben  Cbaledun  esescritordebuen  juicio^ 
pero  no  me  parecen  pruebas  grandes  de  sa  critica,  el  qua  censure  y  re* 
futelas  fabuias  delas  conquistas  de  los  Principes  Tobeos,  las  consejas 
de  Aad  y  del  parayso  y  Ciudad  de  Krem  ,  y  otras  ridiculas  fabuias  y 
cuentos  de  losComentadores  del  Coran,  que  tan  torpemente  abusan  do 
la  estupida  credulidad  de  sus  lectores.  Mas  m^rilo  tiene  la  discusion 
bre  la  caida  de  los  ßannecis  privados  de  Haruo  Raxid  d  Califäy  las 
trigas  de  SU  Corte,  las  calamnias  suscitadas  al  Califä:  Mamun  sobre  siis 
recreacibnes  y  paseos  noctornös»  pero  es  critica  juiciosays^rla  sobre  ca. 
ento»;f  bablillas  de  genteociosa,  quebuscaeste  entretenimiento  k  costa 
delaimaginacion  y  de  la  famade  sus  antepasados.    Quanto  dice  de  los 
verdaderos  origenes  de  los  Oveidis  y  Edrises  de  Africa  y  sus  iegitimas 
deseendencias ,  estabienmediladoaunque  los  documenlos  en  quelofun- 
da,  no  son  mas  acreditados  que  los  de  sus  contrarios.  Lo  mismo  digo 
de  la  apologia  de  los  de  Lamtiimi  6  Almohades,  el  atribuir  lo  .que  del 
fundador  de  esta  dynastia  se^dke  ä  los  dictefios  de  los  sabios  y  poetas . 
favorecidos  de  losReyes  de^ojados  6'  Invadidos»  es  nna  defensa  muy 
▼otunlariäy  pocosdlida*  Cpn  mas  razon  y  fbndamento  reprende  el 
esülo  de  los  bistoriadores  Arabigos ,  que  cotiservan  memorias  inutiles 
de  hombres  Obscuros  que  no  dexaron  k  la  posteridad  sino  el  vano  so- 
nido  de  sus  nombres,  En  suma,  por  fin  del  discurso  preliminar  nos  of- 
rece  el  Indice  6  tabia  de  locontenido  en  las  diez  secciones  del  primer 
libro,  especies  tales  que  si  la  desempena  como  ^  promete,  pueden^ 
y  deben  acreditar  k  Chaledun  de  profundo  politico  y  sabio  historiador« 
superior'sin  dndaä  todos  los  de  so  tiempo  detodas  üu  naciones.  La  ut' 
tima  seceiön  del  primer  libro  tambieo  &lta  en  los  exemplares  de  Con« 
slantinop]»;  pero  esUt  fiiltay  lade  los  otros  dos  Übros  se  pueden 
suplir  por  los  exemplares  integres  de  esta  obra  que  existen,  uno  en  la 
JBiblioteC«  de  Paris  nnm.  769  y  ortoen  la  de  Leyden  num,  63, ,  y  es  de 
desear  que  el  erudilo  traductor  eomunique  al  Publico  esta  excelente  ob- 
ra de  Abcn  Cbaledun  con  el  testo  originaly  su  tradacion«  y  los  Odenta* 
listas  le  quedarän  eteroamente  agradecidos,  annque  no  sea  mas  que  ana* 
dir  unalevegota  deagua  al  inmenso  Oceanode  la  literatura  OrientaL 


uiyiiized  by  Google 


GegCDiede  wiiler  die  Einrede  der  Vertheidiger  der  Templer« 

Von  Joseph  Hammen 

'  " '     '■  ■      I'   ■    ..  .  ■»  '  ».r  t' 

£«  fliod  nmt  anderthalb  Jabre»  dab  in  der  etsCeti' Hälfte  dieses  Bandet 
meine  Abhandlung  ttber  die  Sebald  der  Templer  erschienen»  nnd«  wie 
^iieses  vorauszusehen  war»  von  mehr  ab  einer  <Seite  her  widerspro«^ 
eben  worden  ist  s  Widerspruch»  wenn  derselbe  blos  auf  Verschieden*, 
heit  von  Ansicht  und  Meinung  beruht,  bedarf  keiner  Entgegnung,  und 
sich  selbst  zu  widerholen,  ist  eben  so  Unangenehm  als  iiberfiüfsig,  so 
lange  weder  neue  Beweise  vorliegen,  noch  Thatsacheif  widersprochen 
worden  sind»-  Wenn  aber  die  Einrede  der  Gegner  die  Richtigkeit,  der 
letzten  bestreitet»  ist  Gegeneinitde  unerfäfslicb^  weil  sonst  d^r  nicht* 
widerlegte  Widerspruch  nicht  nur  vob  dem  Hänfen  nicht-  prOfender 
Leser  blindÜngs»  und  selbst  ohne  Lesung  des  Widersproebenen  »,ltkr. 
wahr  angenommen  wird,  sondern  auch,  weil  der  kleinen  Anzahl  von 
Prüfenden  das  beobachtete  Stillschweigen  die  klare  Ansicht  verwirren 
könnte.  Hätten  alle  öffentlichen  Beurtheiler  meiner  Abhandlung  (wie 
mehrere  derselben)  nach  treuer  Darstellung  meiner  Beweise,  und  ohne 
gegründete  Widerlegung  derselben  sich  bios  dahin  ausgesprochei^,  dafs 
sie  sich  dennoch  von  der  Schuld  der  Templer  für  nicht  überzeugt  hiel* 
ten»  80  hätte  ich  dieses  letzte  Wort  den  I^sem  und  mir  ersparen  kön* 
nen  x .  selbst  wenn  unter  den  Gegnern  nebst  meinem  hochverehrten  und 
tiefgelehrten  Freunde»  dem  Hrn.  Dpctor  und  Bischoff  Mänter,  auch  der 
als  Orientalist  noch  gelehrtere  und  verehrtere  Freund,  Freyherr  SUöestre 
de  Sacf  wider  mich  aufgetreten  wäre.  Da  aber  der  bedeutendste 
^Vortführer  unter  meinen  Gegnern  Hr.  Rayiiouard  so  Vieles,  was  hi- 
storisch wahr  ist,  ungegrOndeter  Weise  widersprochen,  und  dadurch 
Zweifel  über  die  Richtigkeit  meiner  Angaben  erreget  hat,  welche  von 
dem  weil  Kotsebueschen  litt  Wochenblatte  und  andern  Blättern  glei* 
oben  Gejlichters»  auf  französische  Treu  und  Glauben»  nachgebetet  wor- 
den sind»  so  halte  ich  mich  veipflicbtet»  Hm.  Baynouard  sowohl  als  an* 
dern  genannten  und  ungenannten  Gegnern ,  deren  Einrede  Gegenein* 
rede  erfordert,  hier  Wort  zu  stehen.  In  diese  Kathegorie  gehören  kei- 
neswegs die  seichten  und  leichten  Scheingefechte  maurerischer  Ren» 
nomisten ,  weiche  in  mehreren  Blättern  mit  vielen  Worten  nichts  sagend« 
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auFgetreten  sind,  sondern  nur  die  von  tüchtigen  Kämpen  mit  guten 
Waffen  und  anf  lechtlicbe  Welse  gemachten  Angriffe«  wie  dieselben 
MänUr»  (in  seiner  Disser^ition :  Symbola  Veteris  i^fxfeaifi^:artis  openboM 
Hafniae  1819)  gelegenheitlich  unter  dem  Artikel  der  Kelche 
und  Kreutze ,  Raynouard  (im  Journal  de  Savans  -  Mars  et  Avril 
1819)  Gruber  von  Grubetifds  (in  dem  voi-stehenden  Aufsatze  dieses 
Heftes)  dann  die  ungenannten  Recensenlen  in  den  göttingischen  ge- 
iehrten  Anzeigen,  und  in  der  Bibliotheque  universelle  geführet  haben« 
Den  gründlichsten  und  gelelirtesten  meiner  Beurtheiler,  den  Receo- 
aenten  im  Hermes,  kann  ich  unter  meinen  Gegnern  nicht  iiennen.  weil 
derselbe  vidmebr »  die  meisten  mdner  Entdeckungen  anerkennend  , 
der  Wahrheit  derselben  darcbans  Gerechtigkeit  widerfahren  IfÜst,  und 
nur  unwesentliche  Puncte  widerspricht ,  die  ich  wider  Ihn  m  verthei- 
digen  entweder  nicht  gesonnen,  oder  nicht  im  Stande  bin.  Unier  die 
mit  tüchtigen  und  rechtlichen  Waffen  kämpfenden  Gegner  gehört  aber 
keineswegs  der  Verfafser  des  unter  dem  Titel:  „Baphomef ,  zur 
Hälfte  wider  mich  gerichteten  Werkes,  Hr.  Franz  Maria  v.  Neil, 
welcher  nicht  blos  an  Verdrehungen,  sondern  auch  au  factischer  £n^* 
Stellung  und  urkundlicher  Vermischung  seine  Zoflncbt  genommen,  tind 
daher  den  Streit  keineswegs  mit  rechtÜcben  Waffen  begonnen  hat,  so^ 
dafs  ich  demselben  unmöglich  die  Ehre  erweisen  kann ,  wider  ihn  wie 
gegen  die  obigen  Kämpen  in  die  Schranken  zu  treten.  Wenn  Craizer  in 
der  neuen  Ausgabe  seiner  gewichtigen  Symbolik  die  nichtigen  AngrilTe 
Wiod^s  aus  dem  Grunde  zn  bestreiten  verschmähet ,  weil  er  seinen 
Gegner  als  des  Griechischen  unkundig  nicht  für  litterarisch  ebenbürtig 
erkennt,  so  tritt  hier  wohl  noch  ein  higherer  Grund,  nämlich  der  des 
beobachteten  Ver&hrens  ein ,  der  Hm»  von  Ndl  von  der  Ehre  der  obi. 
gen  Kampfgenossenschaft  ansschlielst  Kur  der  Grund  dieses  Aus« 
schluFses,  nämlich:  die  Thatsache  der  Urkundenentstellung,  soll  un- 
ten an  seiner  Stelle  durch  ämtliches  Zeugnifs  des  k.  k.  Antikencabinets 
belegt,  und  das  Erforderliche  in  einer  Note  gesagt,  also  das  Ganze 
gleichsam  aulser  den  Schranken  des  ebenbürtigen  litterarischen  Kann 
pfes  abgethan  werden. 

Um  die  Wiederholungen  an  vermeiden,  welche  nofhwendig  dar^ 
aus  entstehen  mülsten,  wenn  jede  der  oben  erwähnten  Benrtbeilungea 
einzeln  vorgenommen,  und  Schritt  fiir  Schritt  durchgefochten  würde, 
sollen  die  angegriflenen  Puncte  In  der  Ordnung ,  wie  sie  In  der  Ab. 
handlung  selbst  auf  einander  folgen,  hier  kurz  vertheidigel,  und  bey 
jedem  derselben  den  vorgebrachten  Gründen  der  Gegner  geantwortet 
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werden.  Da  diese  aber  hey  weitem  nicht  Alles  widersprochen,  son- 
dern Vieles  ganz  unangerührt  gelassen  haben,  so  wird  der  Uebersicfat 
der  angegriffenen  Beweise  nebenbey  eine  gedrängte  Erwähnung  der 
uüangegrififenen  beigegeben  werden.  Wiewohl  es  sich  in  meiner.  Ab- 
IiandluDg»  mit  Umgehung  aller  daför  oder  dawider  sprechenden  histo- 
rischen Betrachtnng^n,  Mos  Yon  monumentarischen  Beweisen  bandelte» 
so  sind  doch  von  den  Gegnern  historische  Raisonnements  geltend  ge- 
macht worden,  denen  gleiche  und  stärkere  entgegen  gesetzet,  und  zum 
Schlufse  die  früher  aus  Denkmahlen  geführten  Beweise  mit  neuen  seit- 
dem erhaltenen  verstärket  werden  sollen.  Den  Beurtheiler  im  Hermes 
ausgenommen,  hat  keiner  der  Gegner  die  Sache  aus  höherem  histort*. 
sehen,  oder  philosophischen  Gesichtspuncte  gewürdigt,  und  das  Heer  * 
der  Nachbeter  leyert  den  einstimmigen  und  einförmigen  Ton  ihres.Ui^ 
theiles  immer  £iner  alten  politischen»  oder  theologischen  Weise  naefa. 

1. 

PSoftden  Idolen  und  den  Lu^nßen  denken. 

Da  sich  die  äufserst  sonderbare  Erscheinung  des  Daseyns  dieser 
Idole  weder  bestreiten,  noch  aus  einer  der  bekannten  alten  Mytholo- 
gien oder  Allegorien  des  Mittelalters  hinreichend  erklären  läfst,  ver? 
suchte  ich  selbst  zuerst  die  in  den  Cunositäten  gelieferten  Abbildungen 
derselben  alchTmiach  au  deuten,  und  nur  erst,  als  ich  in  denen  des 
.  kaiserl.  Kabinetes  ihre  Identität  mit  den  auf  den  Graalen  und  Kirchen 
befindlichen  Figuren  geschauet »  und  in  der  arabischen  Schrift  das- frem- 
de W  ort:  Mete  (welches  gar  kein  arabisches  Wort  ist,  und  im  Arabi- 
schen keinen  Sinn  gibt)  gelesen,  erkannte  ich  diese  Idole  für  das,  was 
sie  sind,  nämlich  für  die  in  den  Acten  des  Templerprocefses  beschrie- 
benen Baphomete,  mit  deren  Beschreibung  sowohl  die  Figur,  als  die 
Inschrilt  dieser  Idole  fibereinstimmt.  Nach  der  von  mir  selbst  Tersndi- 
ten  und  von  mir  verworfenen  alchymischen  Erliläning  haben  es  nur 
2wey  meiner  Gegner  (die  beiden  Diditeri^*  0rM3€srund  i^.  i^d^  versucht» 
denselben  unglficklichen  Gedanken  nnglOcMleh' aufzuwärmen.  Wider  die 
Möglichkeit  alcbymischer  Deutung  sprechen  die  eigenen  Namen  derBe- 
sitzer,  welche  auf  diesen  Idolen  zu  lesen  sind,  und  der  Umstand  ,  dafs 
solche  Gebilde  häufig  auf  Kirchen  vorkommen,  wo  von  Alchymie  keine 
Redeseyn  kann.  Dafs  einige  dieser  Figuren  der  Baphomete  und  Graale 
in  alchymischen  Büchern  angetroffen  werden,  läfst  sich  nicht  in  Abrede 
stellen,  aber  die  Hauptbiider  des  Drachens ,  der  SdUange»  des  Hundes 
und  des  Bauers  sind,  laut  den  in  meiner  Abhandlung  angefahrten  Stel- 
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Icn  der  Kirchenväter,  längst  als  goostiscbe  Symbole  tmipUteibar  vor 
and  nach  Christo  da  gewesen ;  während  sich  der  Ursprung  der  Alcbj« 
mie  selbst  bej  den  Arabero,  von  denen  sie  au  uns  einwanderte,  niclic 
hoher,  ab  bis  in  das  Jahrhundert  von  MohaduneiJ«  d.  i.  bis  ins  7.  der 
christl.  Zeitrechnung  nachweisen  läfst.   Die  Identität  der  auf  diesen 
Idolen  vorkommenden  Symbole,  mit  den  maurerischen  hat  Niemand 
zu  läugnen  gewagt,  weil  sie  sich  durchaus  nicht  läugnen  iäfst.  ße- 
kanntermaTscn  bat  sich  aber  auch  in  einige  Zweige  der  Maurerey  al*. 
chymiscfa« mystischer  Unsinn  eingeschlichen  ,   vermög  dessen  diese 
Symbole  in  einigen  Logen  alchymiscfa  gedeutet  wurden,  ohne  dafs 
deishalb  Jemand  behaupten  kann,  der  wahre  Sinn  ders^ben  sey  ur« 
sprfinglich  ein  alcbymischer  gewesen«    £r  war  in  seinem  ersten  Ür* 
Sprunge  ein  gnostiicher,  wie  es  die  angefilhrten  Stellen  der  Kirchen* 
Väter  beweisen,  welche  das,  was  sie  von  der  Symboliii  und  der  Lehre 
der  Gnostiker  melden,    nicht  selbst  erfunden  haben.    „Aber'%  rufen  ' 
die  Gegner**,  die  Geschichte  meldet  nichts  von  Gnostikern  nach  dem 
«dritten  Jahrhunderte  christl.  Zeitrechnung!  "  ~  Meine  Antwort  hier* 
auf  ist  i   Die  Urliunden  der  Geschichte  sind  nicht,  nur  Bücher,  son- 
dern auch  Monumente..  Die  von  mir  nachgewiesenen  sind  äugen« 
scheinlich  gnostlsch,  indem  sie  mit  der  in  den  Kirchenvätern  enthalte« 
nen  Symbolik  und  Lehre  der  Gnostiker  vollkommen  übereinstimmen, 
folglich  beweisen  sie  gerade,  was  die  Gegner  läugnen,  nämlich  das 
Daseyn  von  Gnostikern  auch  nach  dem  dritten  Jahrhunderte.    Um  zu 
beweisen,  da£s  es  später  keine  Gnostiker  gegeben,  müfsten  die  Geg- 
ner  das  Daseyn  der  baphometischen  Idole,  Graale,  und  Skulpturen, 
nnd  frühere  Spuren,  die  $iß  in  Kunstwerken  erhalten  haben,  läugnen, 
was  sie  nicht  köimen« 

'  Von  Bolchen  Spuren  habe  ich  den  Sarkophag  in  der  Kathedrale 
2Ü  Mailand ,  und  den  gnostischen  Dtacben  in  einer  griechischen  Hand« 
Schrift  aus  MoPiffaitcoH  nachgewiesen.  Jener  aus  dem  vierten ,  diese 
aus  dem  neunten  Jahrhundert.  Hr.  Rajnouard  lacht  'Wunder  über 
meine  Einfältigkeit  von  diesem  Sarkophage  zu  sprechen,  der,  weil  in 
einer  Kirche  aus  dem  vierten  Jahrhunderte  unmöglich  templeriscb  , 
nnd,  weil  er  in  der  Domkirche  von  Mailand  steht ,  unmöglich  gno* 
stisch  gedeutet  werden  kdnne.  Templerisch  freylich  nicht,  in  so  weit 
es  damahls  noch  keine  nach  dem  Tatiptl  genannte  Gnostiker  gab , 
aber  wohl  gnostiscb ,  weil  die  Vorstellung  vom  Sundenfälle  nicht  die 
der  Schrift  entsprechende,  sondern  die  der  Gnostiker  mit  dem  beyge- 
zogenen  Hunde,  als  Führer  zur  Gnosis ,  und  nut  dem  Jaldaboüi  ganz 
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f»ie  die  aiif  der  Kircbe  vob  Schöngrabm  W<|im  ^i^  ViMiftenmi* 
gen  dieser  und  andeiier  Kirchen  an«  den  Zeilen  dervKreulMl^  reia 
gnostische  VoieteHungen  entbalten  ,  so  darC     wobl.ntn  io  weniger 

Wunder  nehmen»  dafs  dieselben  sich  auch  auf  einm  christl.  Sarko- 
phage des  vierten  Jahrhunderts,  und  in  einem  christl,  Manuskripte  des 
neunten  befinden.  Ich  glaube  niir  hierüber  alle  weitere  Auseinander« 
Setzung  ersparen  zu  können,  da  der  Becensent  im  Hermes  sich  die 
Mfllie  g^ben  hat,  dieses  I>asejfi  gnostlscbee  SyaibqUk  in  den  Gebil- 
den alter  Kirchen  in  meinem  Sinne  dendicher  su  entitHsk^n«  Mehre- 
.  für  derielben  hat  aucb.iSh  van 4er  Hagen  in  aelaer.  Reite  naefaltaiien  er- 
wähnt, ihre  Deutung  aber  an  weit  in  Aegypten  vnd  in  Indien  gemcht,  von 
wo  wohl  Ihr  erster  Ursprung,  aber  nicht  ihre  nächste  Bedeutung  her- 
geholet  werden  mag.  Von  solchen,  mir  unbekannten  Säulenknäufea 
zu  St.  Germain  des  Prds  spricht  Hr,  Rajmouard,  und  setzt  hinzu  : 
Hammeries  avoU  irouves  dans  ks  ^^üses  de4  Ttmfili^s ,  U 
^jriawroit  pas  manque'  de  les  eher  ä  tappid  de  son  Systeme,  *'  «. '.^ 
Ja  wohl  1  Nicht  in  Beaug  auf  die  Templer,  deren  Geheimlehre  nnt'  ein  > 
Zweig  der  gnoetiscben  war,  wohl  aber  in  Beaug  auf  die  Baumeister  je* 
Her  Zeit,  weiche  augenscheinlich  in  diese  SjrmbolilL  eiogeweihet  wa- 
ten. Uebrigens  ist  die  Behauptung,  dafs  es  nach  dem  dritten  Jahr- 
hunderte der  christl.  Zeitrechnung  keine  Gnostiker  mehr  gegeben,  um 
so  sonderbarer,  als  die  meisten  der  zahlreichen  Seelen,  welche  die  Ke- 
tzergeschichte in  den  spätem  Jahrhunderten  aufzählt,  von  den  Manl- 
cbäern  an  bis  auf  die  Albigenser,  gnostischer  Irrlehren  und  Gräuel  be« 
zfkchtiget  worden«  Solcher  Gräuel  wurden  die  Templer  durch  die  An* 
klagsacte  besfichtigt,  und  die  Aussagen  stimmten  mit  der  Anlilage  gr&r 
stentheils  Oberein.  Mit  dem  Texte  der  AniLlagsacte  (bei  Dt^ttjrt),  und 
dem  der  Aussagen  (hey  AfoUenhauer)  stimmen  aber  auch  sowohl  die 
Figuren ,  als  die  Inschriften  dieser  Idole  fiberein ,  welche  kmneswegs 
anders  auf  eine,  der  Historie  und  Kritik  genugthuende  Weise  erkläret 
werden  können.  *)  Die  Anklagsacte  sagt :  Cy^rt  42.)  dafs  einige  die- 
ser Idole  drey  Gesichter,  andere  eines,  andere  einen  Menschenschä- 
del Torstellen,  {^ri  45J ,  dafs  die  Templer  dieses  Idol  als  ihren  Got( 
verehrten,  dals,  (-4^  5SJ»  die  ^e  durch  dasselbe  Fflanaen  treibe, 

,  •}  ArraewMnl,  der,  wi«  aw  Sm  te  Firift  aodi  Unk  mOnf  BpdkB  tAtm  «M,  4ab  «fcca  abhl 
iB|rtlU     Ih  WahiMt  hd»,  n|t  «in  Mihr  (rate  ÜrnnMik  ia      iii|nlMi  WwMBt  «Lw'via«»- 

iilfnlralaieription«,  qu'ir (Hammer)  rapproch«  out  M  pabliec«  «n  diflerent  tetnpt,  en  difllrcna Ueu*  *% 
„per  diTcra  aaraiia,  «t  ««can  d'oax  &*«  jamaU  pent^  qn'ellea  euaent  ^l^ae  rapport  direet  ui  indifMt  b«s 
nTempliora.  -  DitMt  bt  fendon  akkt  inlir,  draa  di*  buchriftm  int  nUraichm  Uole  «ad  OaftlM 
daah.luAatilmfidlaatolM(Tarair«ada^  JtMpafduHtt,  MdikaMaatf^^  W«  ftr  ah 
theil  batteo  ilw  di*  CMMirtM       lawhnftaa,  üa.  lia  |w  aiaht  fcainaa  kaaata»t  i  — 
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(quod  fitram  ^erminare  faciät).  I  ncse  baphometischen  Idole  haWn 
äbe*  wirklich  die  oberwähnten  verschiedenen  Formen ,  und  die  1b- 
'  BchrifteA  nennen  i^/<^<r,  Allmächtige  ,  (Teala,  omnipol«nf,  der 
iidch  bellt  im  Aitibtschtin  gebräuchlichste  Nähme  Glpttes)-».!  «nd  die 
SmMkSßdß  (Naflcb genninans).  Diese  Uebefelnstirnmong/der  »Monn- 
menfeitfit  Anklage  und  Aussagarwk'  nicht  m  iäugneiide  Thataache, 
und  schlägt  alle  philologischen  Spitzfindigkeiten  der  Gegner»  (dafe 
die  Mete,  eigentlich  Met i s  geheifsen haben »  und  so  geschrieben  wo^ 
den  seyn  müfste),  vollkommen  zu  Boden. 

Hr.  Rajrnouard  sagt  aber  im  Gegentbeil ,  dafs  die  Grundlage 
meiner  Beschuldigungen  durch  den  Umstand  niedergeschlagen  werde, 
dafs  das  Wort  BäffkmKt  in  Schriften  des  Mittelalters  für  M&hammed 
diä'WaitBqfijitnariay  MkJliiuekee  gehTauchtworSmLaey,  unddabdat 
letate  sich  in  diesem  Sinne  hty  Ditcimgc  ävSgMutünde.  Dieses  ist 
lichtig;  und  war  mir.  keines^^  nnbekantat»  denn»  ab  ich  schon  7or 
einigen  und  zwanzig  Jahren  zum  erstemnahle  noch  als  Zögling  der  ori- 
entalischen Accadcmie  mich  aus  Auftrag  des  gelehrten  Orientaiisten 

i 

des  seiigen  Freyherrn  v.  Jcfiisclt  mit  der  etymologischen  Forschung  des 
Wortes  Baphomet  beschäftigte»  kam  auch  diese  irrige  üerieitung  zur 
Sprache,  und 'ward  damahls  von  ihm,  so  wie  später  von  mir  ans  dem 
guten  Grnnde •verworfen,  dafs  Baphomet .%\gXt  Mohammed  iinni6glich 
jeniahls  der  Nähme  eines  Idoles  gewesen  seyn  könne,  -.weil  aiiesfiil4er- 
.werk  dem  eigentlichsten  Wesen  des  Mohammedismos  so  atiPalis.  zu- 
widerläuft, dafs  atich  nie  und  zu  keiner  ^it  im  IsUun  ein  Bild  des  ' 
Propheten  bestanden  hat,  indem  jede  Bildnercy  dem  Moslim  für  Ido- 
latrie gilt.    Wie  konnte  also  das  Idol  der  Templer,    wovon  die  An-  i 
klage  und  die  Aussage  spricht,   den  Propheten  der  Moslimin  vorge*  j 
stellt  haben,  und  was  hat  die  in  den  Anklagsartikeln  enthaltene  Be- 
schreibung dieses  Idols  wohL  mit  Mohammed  gemein  f  4«)  qupifi  €Uigua  \ 
hab^anttresfadest  etääatumm^  ei  äl^ua  cnmüm  humamim  habehanL 
^2)  Item,  ifuod^  fadt  arbmres ßarere,  53)  ÜEofr,  fuod  temtm  germimatt 
n.  s.  w.   Was  haben  diese  Schildemngen  eines  Symbob  AOmächi^ 
Natiir  mit  dem  Nahmen  Mohammed  gemein?  ') 

*f    Di«  gelebrte  Geichiriigkelt ,  womit  Hr.  Raynomard  und  «nder«  roeinrr  Gegan  nrich  Uber  jieie  AasTci^n/; 
,  dm  Werte*  Baphomet,  mai  Aber  die  SteUe  von  Hayoiaad  d'Agile»,  aU  eise  tou  ihnen  neu  gefan« 
imm  hdelmB  vellim ,  Ikawritt»  Um  ,  dib  m  Omurn  mOm»  In  AMcr  SadM  m  daa  iiiihi(ny«rl«mlub«i 
fekIt.  indem  >ie  MMkT«  Werk,  in  dlea*  Sidk  Aajrmoad'«  «gtHUbtt'—d  *—  AMelfag  ailBMhl 
als  irri»  rerworfen  wird,  nicht  geleaen  haben.    Dafi  ihnen  die  Strlte  tlet  lilteraritchen  Anzeiger«,  in  trel' 
.  ehern  ich  damahla  dieVeinaiigdea Bofralba  ^ftnück,  daCa  Baphomet  eia  Harpobratea  gcireien  *eyn  köa« 
.     .        nd  defi  Beph*«««  TMWdtt  «u  B^UmmaU  (per    enm !)'  TtrdeAt  worden  eejn  möge ,  unbelunat 
geblieben,  lär»t  aioh  begreifen ,  aber  mchl,  Silidim Berrea  ATileW« W«ckt,«Ml«nif»»lric*e  tdMiat, 
eogar  UoUukam'm  ikht  fdetm  hdbrn.' 
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Was  beweiset  der  GebrÄach  der  Worte  :  Bqfbmei  MX  Mohorn 
med,  und  ßqfomaHä  statt  Moschee  anders,  als  die  Unwissenheit  der 
Schreiber  über  den  eigentlichen  Sinn  derselben,  der/ihnen  unbekannt 
geblieben,  während  sie  das  Wort  selbst  vernommen,  und  demselben 
den  ihnen  zunächst  liegenden  Sinn  des  Propheten,  und  des  Gotteshau- 
ses der  Moslimen  beigelegt  hatten.  Aehnliche  Bejspiele  von  falscher 
Auffassung  und  Anwendung  fremder  Worte  finden  8icbiiäu%bey.aliefl. 
R«jfseb0Scfareiberttr  be^  deniütiesten  sowohl  als  bey  den  neuesten. « Ist 
das  Wort  Seraä nicht  nopb  beut  am  Tage  &st  uberaU,,.als  die  Benennung, 
des  fVauengemacfas  oder  Hörems  gang  und  gäbe»  wälirfsad  es  do'ch  dl^ 
86  Bedeutung  ursprünglich  nichthatte,  weil  Serai  blos  einen  Pallast  Und- 
keineswegs  das  Harem  bezeichnet.  Hat  man  das  Wort:  Kanape  nicht 
lange  vom  Horazischenc  Canopoeion  abgeleitet,  ehe  man  deutlich  wufi- 
te,  dafs  jenes  ein  Mückengarn,-  dieses  ein  Soffa  bedeute.?  SlelU  die 
Figur  im  Schahbrette,  welche  wir  den  Läufer^  die  Franzosen  den 
Ifarren  (fol)  die  Italiener  6ßn  FähnriA  (Alfiere)  und  die  Engländer  den 
Btschtf  (Bisfaop)  nennen,  etwa  ursprfiu^ich  wirklich  einen  Läufer, 
Kairen,  Fähnrich  oder  Bischof  vor  ?  und  ist  sie  nicht  ursprönglich 
der  indische  Elqjhani,  dessen  Nähme  Fil  von  den^Franzosen  in  Fcf 
verkehrt,  den  Narren  hergegeben  hat,  dessen  Kappe  der  Deutsche  dem  . 
Läufer y  der  Engländer  dem  äj-c/zo/"  angepafst  hat?  —  So,  und  nicht 
anders  verhält  es  sich  -  mit  dem  Gebrauche  des  Wortes  Bafoniet  und 
Jiqfomaria  für  Moiiammed  und  Moschee  bey  Raymond  d'Agiles,  Aind  ' 
beydem  von  Raynouard  angeführten  Troubadour;  mit  der  Ableitang 
des  templeriscben  Baphgmet's  von  Moiiammed  sieht  es  nicht  besser 
aus,  als  mit  der  Ableitung  des  Vlsconti'schen  Wappens  von  dem.  Pro» 
clien  i  den  der  Sarazene  «nf  dem  Helme  getragen  haben  soll«  .  Keüpem 
Mohammedaner  isfnoder  war  es  jemahls  erlaubt,  Thierfiguren  zu  tra- 
gen, oder  des  Propheten  Bild  zu  schnitzen,  indem  Beydes  demselben 
als  verdammenswerlhe  Abgötterey  gilt.  Hrn.  Raynouard's  Herleitung 
des  Wortes  Bapbomet  von  Mohammed  ist  daher,  wie  die  des  Viscon- 
einsehen  Wappens  bejr-  Tiifto,  dichtedsch  gut  aber  iiistorisch  unwahr« 

Vim,4em  Zasken  Baphome(s,  d.Ldem'TßrmigenKitiUzßtttndvon 

4m  Gnial  oder  gmutisckem  Kddie, 

■  Ueber  diese  beyden  Symbole  habe  ich  vorzuglich  meinem  hoch- 
geehrten und  tiefgelehrten  Freunde  Hrn.  Doctor  und  Bischof  Munter 
Kede  2u  stehen»  der  schon  frfihyr  Aweymahi»  .(.als  Herausgeber,  der 
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SuäuUM,  vncl  in  CrouveUcs  Memoire)  alt  Vertbeidiger  d«r  TenplerauA 
gelretoB,  tmd  aiicbiinKli  meine  Abbandlung  noefa  auf  keine  andere  ^ümp- 
iranggelrradil^  in  seinenineuesten  lateinitefaen  Werke»  «if  Unjsehiingil» 
lermeiner  ftbrigen  Beweise,  b|o8  daa  Tiörmjge  Krenti  nad  den 
berOlifend,  die  nrtprungliche  fteinheif  beydernvcft  nuf  lenipkf iavben 
Monumenten  vindiciren  will,  und  dabeynoch  das  AU^r  der  arabi^ehcn 
Inschriften  der  Graale  anficht.  Es  ist  gewifs  keineswegs  zu  läugnen,  daft 
sowohl  das  Tförmige  Kreutz,  als  der  Kelch  der  Gnostiker  mit  dem 
christlichen  Kreutze  und  Kelche  dieselbe  Figur  gemein  haben;  aber  der 
reine  Sinn  diesem  Symbols  auf  christlichen  Monumenten  beweiset nicbtf 
wider  den  verkehrten  JSinn  derselben  Symbole  auf  gnoatisobt n  und 
templeriseben  Denkmabten.  £iJt(]!mmt.bier  Alka  darauf  an,  wo  und.  I 
hl  welcker  Beiiehnng  daa  Kreutz  und  der  Kelch  gefunden  wird.  Raas 
daa  Tförmige  Kreutz  auf  derStimd'dea  zweyköpfigen  Idols  (Tafel  I. 
Figur  1  et  2,)  und  des  in  unzüchtiger  Stellung  stehenden,  mit  Bart  und 
hangenden  Brüsten,  (Figur  3)  oder  in  der  Hand  des  Mannweibs  ober 
dem  genetischen  Doppelbecher,  aus  deren  einem  Feuer  heraus  brennt» 
und  aus  dem  andern  das  Kind  herausschlüpf\ ,  kann  dieses  wohl  .daa 
christliche  Zeichen  des  Heiles  seyn  ? !  ^   Weil  dasselbe  Kreutz  mit 
der  Schlange  Yon  den  Kindern  Israel's  anf^bethet,  als  ein  Vorbild  dea 
Baumes  des  Lebens  gilt,  kann  Jemand  behaupten,  dafs  die  anf  dem 
Gräate  (Tafel  II.  Figur  i.)  abgebildeten  opbitischen  Orgien  und  gene^ 
tischen  Mysterien  etwas  mit  der  Geschichte  der  Kinder  Israei'a  in  der 
Wüste  gemein  haben?!  — 

Auf  diesem  Graale  befindet  sich  sowohl  der  Kelch  als  das  Tför^ 
mige  Kreutz,  jener  als  Zeugungsgefäfs,  dieses  als  der  wahre  CharaC' 
ier  ßaphometis  in  der  Hand  des  Mannweibes  Mete ,  und  die  enten 
drey  Worte  der  Inschrift  enthalten  klar  die  drey  auf  keine  Weise  an- 
ders zu  lesenden  Worte:  .7?w£i  Mäc  Hmck,  d«L  Exaäetur  (Omni* 
potens)  MeU  Qtrmbumf^  Ueber  diese  Inschrift  bemeikt  mein  gelehiw 
ter  Freund,  dafs  dieselbe  sieb  mehr  der  Neschi,  als  der  zu  Zeiten  der 
Kreutzüge  auf  Münzen  gebrauchten  hufischen  Schrift  nähere.  Dieses 
ist  zwar  wahr,  beweiset  aber  nicht  im  Geringsten,  dafs  diese  Schrift, 
V  oder  der  erste  Typus  derselben,  dem  Zeitalter  der  Kreutzzüge  nicht 
angehöre ,  indem  das  älteste  Manuscript  der  kaiserlichen  Bibliothek 
(Nro.  83)  aus  dem  1  iten  Jahrhunderte  mit  einer  ähnlichen  zwischen 
der  alten  kufischen»  iwd  dem  neuen  Neschi  Kfawebenden  Schrift  ge- 
schrieben worden  ist.  Uebrigens  i^  selbst  die  Form  mehrerer  Buch- 
staben wie  die  des ^f^tuhKaf*  reinkufi^cb,  wie  «uf  9eld««bukischen 


Digitized  by  Google 


I 


ond  ortokidischen  Münzen.  Von  dieser  und  gleichen  Inschriften  sagt 
der  Recensent  in  den  göttting'schen  gelehrten  Anzeigen  :  „Dafs  die 
jjnachriften  eben  so  sinnlos  als  sprachwidrig  sind,  sieht  gewiis  der 
„apraöbgelehrte  Verfasser  am  besten  ein.*'  Aus  dieser  Aeusserung  sehe 
ich  nur  fio  viel  ein»  dafs  der  Recensent  nicht  arabisch  versteht»  :ttnd 
bierttbier  ein*  Unheil  zu  &]len  eben  so  wenig  befugt  ist»  als  der  scyn» 
•oUendiCLgeborne  Araber»  der  Handlanger  des  Hrn;  v,  Jfdi,  wiewohl 
der  Recensent  zweifeisohne  leicht  ein  besserer  Hellehiste  sejn  mag. 
I  In  Hinsicht  der  symbolischen  geheimen  Bedeutung  der  Kelche 
und  abgestumpften  Kreutze,  bitte  ich  die  Gegner  weiters  zu  bedenken» 
dafs  eine  geheime  Lehre,  welche  sich  gegen  die  Eingeweihten  durch 
i>ymbole  aussprechen  wollte ,  welche  den  Profanen  unverständlich  seyn 
sollten ,  hiezu  l^eine  fremden  und  ungewöhnlichen  Bilder  so  zweck'i 
nfissig  finden  konnte»  als  angenommene  heilige  Symbole»  denen  ein 
anderer 'Sinn  untedegt  ward.  Die  vielfache  Bedeutung  ein  und  des* 
selben  Symbols  ist  den  Mythologen  bekannt  genug»'  aher^  .um  durch 
ein  Beyspiel  der  neueren  und  neuesten  Zeit  die  Sache  noch  anschauii« 
eher  zu  machen,  sey  das  folgende  gewählt.  Rosen  und  Veilchen  sind 
freylich  sehr  unschuldige  ßlumen,  aber,  defshalb  wird  doch  Niemand 
läugnen  können,  dafs  die  ersieh  das  Geheimnifs  (^ub  rosa)  oder  die 
Lehre  des  Rosenkreutzers  bezeichnen,  und  die  zweyten  die  Anhänglich« 
keit  an  den  de  la  violette  bedeuten.  Auf  dem  Schloise  lUegersburg 
in  der  Steyernuirfc  sah  ich.  das  Fortraüt  eines  Rosenkreutiers  aitf  aolcbe 
Art  aUego»risch  mit  Jtowoi  geschmückt»  und  ein  Anhänger  Kapoleona 
md'ehte  üxkt  auf  ähnliche  Weise,  mit  Ma^fesAsfühaben  mahlenlassen.  Wenn . 
nun  nabh  Jahrhunderten  ein  Geschichtforsdier  ans  der  Geschichte  dee 
Zeit,  aus  den  persönlichen  Verhältnifsen  des  so  portr^itirten  Indivi- 
duums, aus  Anklagsacten  und  ausFamiliendenkmabien  den  wahren  und 
richtigen  Schiufs  zieht,  dafs  jener  ein  Rosenkreutier ,  dieser  ein  ^apo^ 
/eonif/f  gewesen  sey»  wird  er,  oder  der  Kritiker  Recht  haben,  welcher 
Ihn  zu  Lügen  .straft  «..weil  Rosen  Hosen ,  und  Veilchen  Veilchen  sind  ?. 
Gar  nicht  anderii  verhält  es  -flich.  mit  den  gnostischen  &ymboleh  dteis 
'  pFtfirteirtei^^»-  nndd^abgestttmpften\£^^  wovon  dieses  das  christr 
liöhe  Symbol  des  Heils»  jener  sogar  die  bcy  MatAäus  (5  Kaip*  1 1  Vers) 
erwähnte' Feuertaufe  im  heiligisn  Geist  bedeuten  mag,  ohne  dals  defsi 
halb  der  ältere  Sinn,  welchen  die  orientalische  Philosophie  und  diis 
Gnostiker  dem  Becher  als  Zeugungsgefäfs  und  dem  TfOrmigen  Krsutse 
als  Phallus  bey legten»  iiestritten  werden  iiann.  . 

TooiVL  "  m. 
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Auf  einem  noch  nicht  hekannt  gemachten  symbolischen  Idole 
dei  k.  k»  Antskenkabinetes  befinden  sich  nebst  anderen  Symbolen,  die 
ToA  dem  alexandrinischen  Clemens  bey  den  Mysterien  der  Theqiis 
anfgeAkbrten »  nämlich:  der  JDegen,  die  Lampe,  und  der  Km»». 
Der  letzte  ist  (reylich  blos  ein  Werkzeug  weiblicher  Toilette ,  wer 
aber  die  Doppelbedeutung  des  griechischen  WorLs :  xreic  kennt,  welfs 
auch ,  dafs  hier  der  Kamm  das  Gegenstück  des  Phallus  bedeute.  Diese  ' 
ältere  Bedeutung  des  Tförmigen  Kreutzes  gesteht  auch  mein  verehrter 
Freund  Ur.-Bischoffi1fAi/i^  auf  heidnischen ,  nicht  aber  auf  christlichea 
Monnmenten  xn  ;  In  40  weit  sagien  wir  dasselbe.  Die  Bekenner  der 
gnostischen«  und  insbesondere  der  ophltfschen  Lehre  gehören  durch 
dieselbe  fieylich  der  alten  orientalischen  Philosophie,  nnd  nicht  den 
reinen  Christenthuroe  an ,  aber  dennoch  waren  die  Besitzer  dieser  ldole, 
wenigstens  dem  Nahmen  nach,  Christen  ;  wie  solches  ihre  auf  diesen 
Idolen  geschriebenen  Nahmen,  als  zum  Beyspiel :  Pictro  Toletino» 
Triomnin,  .Lodivicus,  u.  s.  w.  beweisen. 

III. 

Vim  äm  Kinhm  und  Schiofsem  der  Tempkr, 
Wenn  sich  die  besagten  gnostischen  Symbole  und  Inachriften 
blos.anf  den  bekannt  gemachten  Idolen  nnd  Bechern  befilnden*»  jbo 
wfirde -schön  blos  aus  der  Uebereinstimmung  der  Figur  nnd' der  Ii^ 

Schrift  dieser  Idole  mit  der,  in  den  Anklagsartikeln  enthaltenen  Be- 
schreibung derßaphomete  diehöchste  Wahrscheinlichkeit  hervorgehen  ; 
aber  diese  höchste  Wahrscheinlichkeit  wird  dadurch  zur  historischen 
GewiCsbeit  (in  so  weit  dieselbe  ohne  schriftliche  Urkunden  und  Rechts- 
beweise erhalten  werden  kann)  gesteigert,  dafs  gleiche  Vorstellungen 
und.  Hieroglyphen  sich  auf  templerischen  Kirchen  nnd  Schlöisern  be- 
finden. Herr  Baynouard  hat  sich  swar  viele  MOhe  gegeben»  um  g^n* 
ben  zu  machen, daCi  keine  der yonmir  angeführten  Kirchen  denTenip* 
lern  gehört  habe;  aber  er  geht  hierinn  weder  mit  guter  Treue  noch  mit 
gutem  Erfolge  zu  Werk.  Wahr  ist's,  dafs  Schön  grabern  ^  wo  sich  auf 
den  Kirchenmauern  die  merkwürdigsten  und  sonderbarsten  Symbole 
dieser  Art  befinden,  in  Hueber,  als  Templersitz  nicht  aufgeführt  wird; 
aller  Dietrichsdorf,  dorten  als  Templersitz  genannt,  liegt  zunächst  da- 
ran» Zu  Dietrichsdorf  selbst  haben  sich  keine  Spuren  weder  in  Gebäu- 
den noch  in  der  Sage  von  Templern  erhalten,  wohl  aber  nennt  die  Sa* 
ge  dier  ganzen  .Umgegend  Sdwngraban.9iA  den  Sitz  der  Templer,  und 
das  nicht  fem  von  der  Kirche  gelegene  Kloster  derselben  ist  heut  zu 
Tage  in  dn  Whrthshaus  verwandelt.  Diese  Sage  der  ganzen  Gegend 
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erhält  erst  das  gröfste  historische  Gewicht  durch  die  Gebilde  selbst, 
welche  ja  Dicht  blos  die  beschriebenen  gnostischen  Symbole,  sondern 
auch  Templer  selbst  in  ihrer  Ordenskleidung  mit  Mantel,  Schwert 
und  Kreutz  vorstellen,  und  das  alte  Kapitelhaua  ist  die  Weinpresse 
•der  hentigefl  Decfaantej.  Wie  sIbcI  deon  diese  Figuren  der  Templer  zu 
.etUdrea,  wenn  sie  nie  hier  gewesen  seyn  sotten? 

'  Da  also,  die  Sage  der  ganaeh  Gegend,  nnd  die  in  dem  jetzigen 
Stalle  der  Decbantey  eingemauerten  Basreliefs  ,  Templer  im  vollen 
Costume  vorstellend,  beweisen,  dafs  die  Kirche,  das  Kapitelhaus  und 
■das  Kloster  wirklich  denselben  gehört  habe;  wie  kann  sich  Hr.  Ra/- 
nouard  erlauben ,  zu  sagen  :  „Gr  riest  donc  quc  sur  wie  sin^le  con* 
^jectmt»  tt  sur  une  conjecture  iüidemment  faufst^  que  Mr.  Hammer 
'tjmtonm  fisff  tt^fix  de  Schoengrabän  a  ^pptulenu  mix  Templiets,  tan- 
^/tis  ifmSie  ne  ieur.  a  jamais  appatiena.  Die  Beschuldigung  tfi^/r- 
^dteuUUhftdsdier  Vermutung  fiflfthfer  auf  den  Beschuldigpr«  surück. 
Aehnliche.  Basreliefe  von  Templern  befinden  sich  auch  auf  den  Mau* 
ern  der  Kirche  von  Widtendotf^  wo  die  zwey-und  dreyköpfigen  Idole 
ausgegraben  wurden,  wie  ich  hierüber  an  Ort  und  Slelle  in  Gesellschaft 
des  nächsten  Herrschaftsbesitzers,  des  Hrn.  Grafen  Ferdinand  von 
Colloredo»  von  den  Arbeitern  selbst  die  Aussage  erhoben  habe.  Wenn 
^s  Hr.  Rajnonard  aber  sehr  natürlich  findet,  dafs  gerade  solche  zwey- 
und  dreykftpfige  Idole*  wie  die  in  den  Anklagsartilieln  des  Templer* 
pro'cefiMstals  Baphomete  beschriebenen,  hier  in  einer  Gruft  der  Kirche 
¥e»teckf,  Ma5gegrd>en  wurden,  und  daraüs  gar  nichtig  zu  folgern  fin* 
dei;  so  kann  ich  mit  ihm  hierlkber  weiter  nicht  rechten,  und  mufs  das 
Urtheil  den  Lesern  überlassen.  Wohl  aber  mufs  ich  ihm  über  die  Kir- 
che von  BerchtolsdorJ  oA^x  Fetersdorf  näher  zu  Leibe  gehen ,  als  er  mir. 
„Rien  ne  prouve'* ,  sagt  er,  y^queUc  alt  appartenu  aux  Tempäers  i  Aln 
Hammer  la  leur  attribue,  ä  cause  de  deux  pierres  place'cs  en  forme  de 
TaW,  Hr.  hätte,  ehe  er  über  die  Templersitae  in  Oestei^  , 

ceich  yon  Paris  .aus  so  entscheidend  abspricht,  ireaigstens  fVdsbaiis^ 
.T^Bpogntphie 90M  Oäierreick  nachsehen  sollen»  wo  er  ßathtokäorf  v!» 
Templersits  aufgeföhrt  gefunden  hüte,  wie  Dielndudoifi  Zu  B^h« 
tolsdorf  bestehen ,  wie  Jedermann  In  Wien  weifs,  so  das  Kapitelhaus 
als  die  Ruinen  des  Klosters.  X^Si  Berchtolsdorf,  wie  Deutschaltenburg  und 
Mödlüig  aXs  Templersitze  in  Oesterreich  gleich  bekannt  sind,  war  es 
überflüfsig,  tVeiskern  oder  Merlan  anzuführen,  und  ich  sprach  (Siehe 
S.  23  und  33  dieses  Bandes)  nur  von  den  dort  noch  sichtbaren  ghosti* 
fchen Symbolen;  Alansehe,  was  ich  gesagt,  und  würdige  darnach 
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4ie  nur  eines  französiAcheji  Schöngeistes ,  v/le  Hr.  Ra/noüard,  wurdi> 
ge  rbetorisebe  Wräduiilg,  dafii  ich  die  Bercbtolsdorfer  Kirche  swe^er 
Tiagsteine  willen  den  Templerä  zugeschrieben  hätte. 

^  Bey  der  Kirche  tou  Präg  habe  ich  nicht  weniger  als  awdlf  G» 
schichUcbreiber  genannt,  welche  bezeugen ,  dafs  die  yon  König  Wen- 
zel I.,  um  die  Hälfte  des  13.  Jahrhunderts  erbauete  Kirche  des  heil. 
Wenzeslaus  den  Templern  gehöret  habe.    Dennoch  geht  der  Scepticis- 
znus  de»  Hrn.  Rajmouard  so  weit,  dafs  er  seinen  Einwurf  mit  den  Wor- 
ten anfängt:   t.Selon  M.  Hammer,  les  histuriens  attestent."    Wenn  er 
nein  Wort  bezweifelt«  so  both  ihm  die  Bibliotbelt  von  Paris  Gelegen- 
lieit  genug  dar,  wenigstens  einige  der  angefilhrten  Geschichtschreiher 
nachzQsehen ,  und  wollte  er  diels  idcht  tbun »  so  hatte  er  auch  kein 
Recht  seine  Einwürfe ,  in  bl«s  beleidigende  und  ungegründete  Bezwei- 
feiung  des  Gesagten  einzukleiden.   Von  derselben  Art  sind  alle  die  fol- 
gende, über  diese  Kirche  erhobene  Zweifel:   „Si  cest  le  roi ,  "  fragt 
er,  „Fenceias,  qui  a  fait  coustruire  la  maison  de  Prague ,  comment 
pxtttveroU'ü  des  sjniboles  irreligieiixl  Qui  aurvit  do/ind  r ordre  de 
Jes y  plaeer%**  —  Und  gleich  darauf :  y.Qui  amit  fait  placer  ces  sytn' 
tfbidesf  ^'Cp  k  roi  V^needas  ou  los,  Temf^ünt  d  jamauUt  on<  /wr^ 
ggfedtt ce  conoent t  ou  les  HasfnUUkrsp  ^ui»  en' t^i  i,' en  cfit.iSl^ ptw»- 
ttßturst  au  les  Doimnicams»'  ou  enfin  k  deniier  acfuenurfZ  Zuerst 
also  frflgt  er:  Wie,  wenn  der  König  Wenzel  d  je  Kirche  erbauet  hätte , 
die  dort  gefundenen  Symbole  profane  seyn  könnten  ?  und  dann :  Ob  die 
selben  von  König  Wenzel,  von  den  Templern,  Johannitern,  Dominika- 
nern, oder  vom  gegenwärtigen  Besitzer  angeriiahlt  wurden? Diese  bey den 
sich  aufhebenden  i^xagen  ^ind  ein  blofser Kniff,  den  Leaer  zu  benren,wo^ 
durch  \iv,Rajnoiiarddhtt  nichts  gewinnt;  denn  alte  Glasniahlere;3ren  ans 
demXULiahrhundertescfalielsen  auf  denersten  Anblick  denZweifelans, 
dafs  sie  ein  Werk  sjptäterer  Kunst  tfeyn  könnten ,  und  die  hinter  de»  ab- 
gefallenen JMdrtel  sichtber  werdenden  alten*  Oehlgemählde  gnostischte 
Syniboie,  welche  den  Character  desselben  Alterstragen,  finden  sich 
nirgend,  weder  auf  Johanniter  -  noch  auf  Dominikanerkirchen ,  wohl 
aber  auf  jenen  der  Templer.    Hr.  Raynouard  übei^eht  wohl  weislich 
die  alten  Giasgemählde  der  Fenster«  von  denen  ausdrücklich  gesagt  ist: 
„l^fira  nimirum  in  fenesiris  e$dmio  artificio .  medü  aevi  depicta,**  und 
wirft  dann  die  sinnlose  Frage  auf :  Ob  die  unter  dein  jetzt  herabiaUen* 
den  giten  Mörtel  sichtbar  werdenden  Oehlgemählde  etwa  das  Werk  des 
gegenwärtigen  Besitzers  s^en«  der  also  sehr  kunstlich  die  alte  Mauer- 
beldeidiing  unter  dem  alten  Mörtel  untermahlt  haben  müfste.l  Solcher 
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Scepticismus  ohne  hinlänglichen  Grund  wider  das  Wort,  und  die  Ver* 
sicberung  eines  ehrlichen  Schriftslellers  gerichtet,  ist  immer  beleidi- 
gend von  Seiten  des  Bezweiflers ,  wenn  aber  die  Grundlosigkeit  solchet 
feUcher  ZrinnuthungeR,  wie  hier  dai^ethan  wird,  nur  ftt  den  Zweifler 
änt^trenJi  &o  beiftt  es  voii"d6r  ebeinab  deta  Templern  gebö^j^h  al* 
tün  Kapelle* zü  ^$eri  Jl^^  Hammtr  effirme  ^  quete^Use  d^JB^rä  nq^par^ 
,4enoH  jääis  äux-  Tempiiers,"  —  „// pretend  que  tes  ornemektii  A 
s^qiielques  cha/jUcaux  dts  colonues  qui  sc  trouvent  dans  une  e'glise  sou* 
^^terraine,  prvsentnit  des  synibo/cs  gnostiqties ,  ophUiquest**  —  Diese 
Templerkapelle  ist  den  zahlreichen  Badegästen  aus  allen  Theilen  Eu*  •  , 

topa's ,  w'elche  jährlich  das  Bad  von  Eger  besuchen,  bekannt  genüg,*) 
und  über  den  alten  Silin  der  Symbole  ist  der  bobe  Hierbphantö  maö^ 
ferischei'Gebeimiiirsein  Gotba,  welcber  diese  gaoie  Säpelle  vor  ein 
paar  Jabren  in  Eger  abzutragen,  und  fiber  die  Gränze  zu  übersetzen 
willens  wM/  w'dftt  nicbt  im  Dunkeln.  Es  scbeint  aber,  dafs  Hr.  Baf' 
nouardt  der  von  allem  dem  nichts  weifs,  auch  nicht  einmahl  geWufst 
habe,  dafs  Egra  der  Badeort  Egersey.  *  . 

Auch  scheint  er  von  meiner  Abhandlung  nur  den  Text,  und  nicht 
die  Noten,  welche  gerade  alle  die  beweisenden  Stellen  aus  den  Kir- 
chenvätern (in  Bezug  auf  die  Gnostiker  und  Opbiteo),  aus  den  Pro^ 
zefsakten,  (in  Bezug  auf  die  Templer)  und  einige  später  eingelaufene 
fiTacbricbten  Aber  templerische  Monumente  enthalten»  wöHl  nicht  gele- 
sen zu  haben,  indem  er  davon  gar  keind  fiehntnifs  nimmt,  denn  wie 
bätte  er  sonst  nebst  den  ira  Texte  angeführten  sieben  TemplerWrcben 
die  zwey  andern  in  der  Nole  23  erwähnten  von  Sieinfeld  bey  Wienerisch- 
Neustadt,  und  von  Ehenfurt ,  deren  mitgetheilte  Symbole  ich  der  Gnade 
Sr.  k.  k.  Hoheit  des  Hrn.  Erzherzogs  Jobann  danke,  mit  Stillschweigen 
fibergehen  könäen  ?  !  Hat  Hr.  Raynoucard  die  Noten»  welche  die  Be- 
lege  des  Ganzen  enthalten,  nicht  gdesen,  wie  kann  er  sich  ein  Urtbeil 
darfiber  anroaslBen  ^  und  bat  er  sie  igdesen»  yt\<t  kanii  er  sagen :  -  ttTdks 
Csont  ht  'pmäfest  que  M»  Hammer  a  rq/semMAr  dans  sepi  ^^&$es*^  — 
während  solche  Symbole  aus  irf«;z,  und  nicht  aUs  jka^  Kirchen  auf«' 
geführt  sind.  Hat  ihn  vielleicht  der  bey  Ebenfurt  angeführte  Gewährs- 
mann (l'Veiskern)  abgehalten,  bey  dieser  Kirche,  so  wie  bey  der  von 
ßerdUolsdorf  zu  bezweifeln ,    dafs  dieselbe  wirklich  den  Templern 

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

•)  Br.Pk^CMorvMAr  iT««  OTWliMaiMarMlMMi^ 

Brltftn  i»  du  Seimätk  I.  ThA  ^  Sdt* ,  *aA  meint,  d«r»  die$e  hieroglyptiitch  -  hcidniscbcn  Vorstellun- 
gen »i«h  uamitteltMir  avt  Aegypieo , '  wen«  auch  tum  Theil  über  Gricchenlaml  und  Italien  lier»chrieben| 
er  wcUet  abo  ebcablUMf  Aeg7]^ten  alt  da»  Vaicrlaad  dar  geheimen  Lehren  im  lUitelalter  wie  aach  ickoa 
In  Aue  llMitca  ZtSt. 

Tom.  VL  ii6 
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^ttin  Iwb^  f  WitniQi  beeweifelt  er  aber  dano  deoHlbeo  GewSbrs- 
infnifi  h^y  B€rdMsdoif,  wo  die  Kircbe  als  templeriaeh  deiMelbea  Go- 

^'(thrgjnann  bat,  wie  die  von  Ehenfitrth,  Unter  diesen  neun  Kireben 
hau«  ieh  aus  der  Quelle  der  Reisen  des  Grafen  Telekjr  durch  Hungarn 
und  €ini^e  angränzende  Länder  auch  die  Kirche  von  St.  Martin  im 
bzalader  Comitat  aufgeführt ,  aber  die  Zeichnungen  davon  nicht  mt 
Zeit  erbalteo.  Diese  seitdem  noch  von  weiland  Hm.  Grafen  Georg  von 
l'eitetici,  dem  ao  früh  verstorbenen  Stifter  dea  Georgioon'a  und  Bafi)^ 
denm  alles  Gntcn  und  Nfitalichen»  mur  eingesendeten  Zeicfanungen  eol- 
baben  aber  blolse  Wappen,  vnd  nhbedeutende  Tragsteinet  auf  daea 
einem  die  JabreseabI  146$  zu  lesen  ist.  Diese  Rircbe  ist  daber  um  so 
mehr  von  der  Zahl  der  obigen  neun  templerischen  auszustreichen,  als 
es  keine6we|;s  bew.ie«ea  ist ,  dafs  sie  jemahlfi  den  Templern  geiiöret 
habe. 

Statt  dieser  von  Hm,  i?a/77d72/^7n/nicbt  bezweifelten,  von  mir  aber 
bier  ausgestricbenen,  kann  icb  den  Lesern  und  ihm ,  der  nur  balb  Jiest, 
(nämlicb  den  Text  obne  Noten,  wie  es  scfaeint),  vier  andere  tempkri^ 
scbe  Kireben  mit  äbniicben  Monumenten  voifübren,  von  denen  einige 
auf  der  beygescblossenen  Tafel  in  Stein  gestoeben,  und  weiter  unten 
erklärt  werden  sollen.  Von  diesen  vier  Kirchen  sind  zwey  in  Italien 
und  zwey  in  Deutschland.  Die  erste  der  in  Italien  gelegenen  zu  Castd 
Guelfo,  ist  von  allen  Seiten  aussen  und  innen  mit  profanen  Sculptuien 
bedeckt,  von  denen  mir  ein  vorbeyreisender  Freund  nur  eine,  die  ihm 
vor  andern  die  auffallendste  erschien ,  flüchtig  skiasirte,  wie  sie  hier 
aufd^r  Tafel  unter  Nro.  13  ersdieint  Die  aw^te,  die  Templerki^ 
idieau  TH^poiu  in  Sicilien,  auf  welcber  der  Sündenfidl  nicbt  nacbder 
gewÖbnUüboii  cbrtstBeben  Vorstellung  ersebeint ,  abodem  awey  ßänme 
abgebildet  sind;  dereine  der  Baum  des  Lebens,  und  der  andere  der 
Bauixi  der  Erkenntnif».  Die  Mittheilung  desselben  danke  ich  der  Güte 
des  Hrn.  Legationsrathcs,  Ritter  von  Menz  zu  Neapel^  welcher  diesel- 
be durch  einen  sicilianischen  Güterbesitzerin  Caiatagirone  erhalten h^t 
Ueberdie  deutschen  gibt  der  folgende  Ausaug  eines  Schreibens  des  Hm. 
Doktors  Bittt  aus  Watümm  an  der  Bergstrasse  die'nötbige  Auskunft. 

M^or  Widerlegung  einer  erbeblicfaeren  fiinspraebe  Rc^rffouards 
Mscbeint  ein  Stein  geeignet,  der  in  einem  Tempelbaus  gefunden  wo^ 
„ddm  Unter  einigen  alterthümlichen  Gebäuden  unseres  Städtchens 
„befindet  sich  auch  ein  Templerhaus ,  worinn  eine  noch  kenntliche  Ka- 
„pelle  ist.  Das  Ganze  gegenwärtig  Eigenlhum  eines  Bauern  ,  welchen 
»die  Kapelle  zum  Stalle  dient.   In  derselben  unten  rechts  ist  eine  vier- 
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»»eckige  Nische  mit  steinernen,  alterthümlich  behauenen  Gewändern, 
„gegen  vier  Sdiufa  hoch,  drey  Schuh  breit,  in  deren  Vertiefung  der 
„in  Abbildung  mitgetbeille  Sarg  (von  Sandslein)  ursprünglich  gestan- 
„den  hat,  und  die  in  katholischen  Kirchen  hey  Sacristeyen  bekannte 
„Bestimmiuig  gehabt  zu  haben  scheint,  das  zum  ReUiigen  der  piisDo^ 
»Jicben  Hände  v«r  der  Messe  ndthige  Wasser  zu  entbalten«  So  gebe» 
^  noch  die  protestantiscben  Bewohner  des  Hauses»  als  ÜberluHO^ 
„meiie  Sage  an:  Die  nmde  OefFnung  "Bwischen  den  Vbrdeifaeinea 
„des  Löwen  deutet  auch  auf  diesen  Gebrauch  hio.  Eine  andere  im 
9,Haus  erhaltene  Sage  gibt  die  Bestimmung  eines  viereckigen  ,  mit 
„einem  eisernen  Ringe  versehenen ,  über  zwej  ins  Gevierte  breiten 
„Deckelsteines,  welcher  auf  einer  Oeffnung  in  der  Decke  eines  an 
»die  Kapelle  stofsenden  gewölbten  Gemaches  liegt ,  also  an:  dab 
„durch  diese  Oeffneqg  diejenigen  Frauen ,  an  welchen  die  Temp- 
„Ut  das  jut  pnmae  mocUs  flb^ii,  auf  vier  ^ochea  dahineitt  versenkt  . 
'»worden  sejen.  Erlauben  Sie»;  dals  ich  hier  noch  einige  verwandt 
wSchelnendeLocalnotizen  ans  dev  Nachbarschaft  anfüge.  In  Zeppenheim 
„drey  Stunden  von  hier,  steht  auch  ein  Templerhaus,  worinn  noch  ei- 
„ne  Folterkammer,  und  darüber  eine  Kapelle  gezeigt  wird,  auf  deren 
„Wänden  in  alter  Mabierey  eine  auf  der  Spitze  stehende  Mondsichel» 
„t  und  5  strahlige  Sterne»  und  einige  gleichlialkige  Kreutj^,  in  KrelsU- 
„nien  eingescblossen ,  votl:omnien/' 

Statt  Mm  Templerktrchen»  weliche  Hr.  Raynouard  als  solche 
nicht  anerkennet^  wollte,  suid  h1«r  nicht  weniger  als  zwö^^  vieler  an? 
derer  Kirchen,  von  denen  wie;  von  der  ztn  Jli&ntmorUlon,  es  nicht  auf- 
gemacht ist,  ob  sie  den  Templern  gehört  haben  oder  nicht,  nicht  zu 
gedenken.  Ich  habe  mich  darüber  sehr  versländlich  erklärt,  dafs  ähn- 
liche Vorstellungen  auf  Kirchen  des  XI.  XII.  und  XIII.  Jahrhunderts, 
welche  nicht  templerisch  sind ,  für  die  Verbreitung  der  gnostiscbea 
, Lehre  unter  der  Gilde  der  Baumeister,  d.  i.  der  Meister  der  ersten 
und  höchsten  der  damafaUgen  sieben  hvyisa  Ufinste  beweisen.  Die  Ver» 
vielfiiltigung  ähnlicher  Gebilde  auf  Kirdien  und  andern  Monumenten 
aus  der  Zeit  der  KreutzzCige,  in  denen  immer  dieselben  von  den  Kti^ 
chenvätern  erklärten  gnostischen  Symbole  widerkehren ,  beweiset 
wohl,  dafs  die  Templer  nicht  allein  Gnostiker  gewesen,  dadurch  wird 
aber  keineswegs  beweisen,  dafs  die  Templer— nicht  alle  (wie  ich  mich 
hierüber  deutlich  im  Eingange  meiner  Abhandlung  erklärt),  sondern 
nur  der  innere  Ausschufs,  oder  (wie  es  in  der  Anklagsacte  hei&t), 
der  gröfsere  Theil  der  Capitularen  (^rt,4Z>  Hern,  quod  me^  pars 
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writih,  'ipu  erma  in  ctqntuHs^  in  diese  Ldiro  eingIrWeiilet  gewesen  sey^ 
Fänden  sich  jene  Symbole  nui'  auf  Kireheit -iiltein ,  l>e8lÄnden  did  Idole 

nicht,  welche  den  in  der  Anklagsacte  und  in  den  Aussagen  beschrie- 
benen Baphometcn  so  ganz  entsprechen,  wären  dieselben  nicht  zu- 
gleich mit  arabischen  und  europäischen  Inschriften  beschrieben ,  wovon 
Jene  das  angeschuldigte  Mysterium  iniquitatis  bezeugen,  diese  die  Na- 
men der  Besitzer  enthalten  ,  welche  dieselben  (laut  den  Acten  des 
Templerprij^zesses)  In  ihren  Coffem  verwahrten,  (tfuod  aUqui  Tempiem 
portarent  taUa  Icbla  m  ct^iiisuu)  so  wfirden'alle  diese  Symbole  frej* 
licfh  blös  das  'Daseyn  gnöstischer  Lehre  unter  dtn  Baumeistern  bewei« 
sen:  so  aber  zeugen  dieselben  Gebilde  auf  Templerkirchen-in  Verbfin- 
dung  mit  den  Idolen  und  Graalen,  welche  alle  dieselbe  arabische  In- 
schrift tragen ,  wider  die  Templer. 

Der  wahrheilliebende  Recensent  im  Hermes  bekennt,  dafs  diese 
Entdeckung  ein  fiberraschehdes  Licht  auf  die  altdeutsche  Baukunst 
werfe,  'und  die  Yerhällnilsc  der  Baumeister  in  einer  langen  Lände^ 
ieihe  und  durch -viele  Jahrhunderte  (vonSglich  die  der  Kreutzzfige, 
d;  i.  die  drey 'ersten  des  zweyten  JährlaililÜids'ttäeh'Qiristo)  bezeich« 
ne.   Diese  Monumente  Vi^f!SS%teii  wenigstens  weiter  zu  läugnen;  dafs 
die  gnostische  Lehre  in  den  drey  ersten  Jahrhunderten  des  zweyten 
Jahrtausends  noch  dagewesen  sey ,  wie  in  den  drey  ersten  Jahrhun- 
derten des  ersten  Jahrtausends.  Nur  Hrn.  Rapiouard^  der  alles  abspre- 
eben  will^  ists  nicht  genug,  ähnliche  Monumente  als  templerisch  zu 
läughen,  sondern  er  will  sie  auch  nicht  einmabl  für  ophitisch  odergno* 
stisch  erkennen;  als  solche  bezeichnete  ich  die  (Tafel  IV.  Figur  15.16.) 
nachgestocfhenen  Figuren  des  berfihmten  Achitecks  von  Motttmorühn^ 
von  dem'  ich  'die  wahrscheinliche  Vermuthung  äufserte,  dafs  dasselbe 
eine  Templerkirche  gewesen  sey.   Dawider  sagt  Hr,  Re^ouard:  *) 
Man  habe  diese  Kirchen  insgemein  einer  ältern  Zeit,  als  der  der  Temp- 
ler zugeschrieben ;  MilUn  setze  sie  ins  eilfte,   der  Abe'e  le  Beuf  ins  En- 
de des  eilften  oder  im  Anfange. des  zwölften,  Jahrhunderts ,  ohne  des 
Dom  Martin  und  Monffaücon  vi  erwShitfcn,  welche  dieselben  gar  den 
Druiden  zuschrieben. 

£s  ist  lächerlieb  der  Mdfiung  des  Dom  Marlin;  und  Man^aucan 
zu  erwähnen,  nachdem  AISSZm  in  seiner  Reise  durch  das  mittägliche 

*)  Ott  ainsi  que ,  tans  aroir  TO  l'octogone  i»  MoBtmorillon ,  •«n*  aroir  T^ride  ti  l'egliM  ce  monoment 
M  trouve,  a  et#  baiie  pur  let  Templicn,  il  alieiila  pas  a  ()6clarer,  f^nostiqucs,  ophitique»,  deux  de»  fi> 
gmw  ^«i  ontat  m  aoDnmmt.  D#  tMlMlm  pcnonM«  qoi  l'ont  tu,  ob  qui  ont  tobIu  l'espliqaer,  ii  »'•■ 

Ai  Tt^^  ,  et  S  B'M  Mt  «Mut  («i  dt  dit  fiPcD»  «reit  M  peÜMdt«  f M  I««  T«inf ütn. 
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F'ratikreicli  das' Absurde' der.  Meihttng.  J}t»i  MaHuis  in  seiner  vollen 
.  Btö&e  dargestellt  faat,  und  eben  so  lächerlich  isfs »  die  MögUchkeit 

bestreiten  zu  wollen,  dafs  diese  Kirchen  den  Templern  gehört  haben, 
weil  die  sachkundigsten  Schriftsteller  dieselbe  ins  Ende  des  eilften, 
oder  zu  Anfang  des  zwölften  Jahrhunderts  setzen ,  als  ob  bey  einer 
solchen  Muthmafsung  es  möglich  wäre,  gändu  zv  bestimmen ,  ob  das 
Gebäude  in  die  letzten  zwanzig  Jahre  des  eilften «  oder  in  die  ersten 
awanstg  Jahre  des.  zwölften  Jahrhunderts,  und  folglich  schon  in  die 
Zeiten  der  Templer  gehöre« .  Bey*  solchen  Muthmalsungen  UUst  sich 
ein  Jahrhundert  frfiber  öder  sfiäter  wohl  nicht  genau  ausmitteln»  uiid 
defsbalb  sagt  der  Ab^  k  Bettfmxl  Recht,  dafs  sie  entweder  ins  eilfle 
oder  ins  zwölfte  Jahrhundert  gehöre;  diese  Meinung,  die  in  Bdreirdcr 
Zt\i  mit  der  meinigen  zusami»eoslimmt,  führt  Hr.  Haj/wuard  w\6eT  mich 
an.    Dieser  Alifsgriff  ist  ein  weit  gröfserer,  als  den  er  mir  vorzuwerfen 
meint,  wenn  er  sagt,  dafs  ich  einige  Gebilde  des  Domes  von  Mailand 
'  gnostisch  nenne,  wiewohl  dieselben  in  der  Domkircbe  seyen  !  ~  üm 
aber  auf  die  Kirche  Von  MtfOrnonUon  wieder  zurfick  zu  kommen ,  von 
der  ich  in  meiner  AUiandlnng  nur  die  Vermuthung  geäussert »  dafs  sie 
den  Templern  gehört  haben  möge,  so  bin  ich  nvn  in  den  Stand  gesetzt, 
«diese  Vermuthung  mit  einem  neuen  sehr  gewichtigen  Grunde  zu  unter« 
stützen,  welcher  aus  der  Uebereinstimraung  eines  der  Gebilde  dersel- 
ben mit  den  Sculpturen  der  Templcrkirche  von  Castel  •  Guelfo  in  der 
l^äbe  von  Parma  hervorgeht  Der  Frosch,  den  eine  der  Gestalten  von 
MwUhorilhn  (Tafel  IV.  Figur  15)  in  (ed er  Hand  an  den  Brüsten  hält. 
Spielt  auf  <lcA  Sculpturen  der  Tempelktrche  von  QBMd»  Guelfb  eine  selur 
grolse  Rolle,  er  ist  die  Hauptperson  des  dort  vorgestellten  Triumph* 
einzuges.  Derselbe  war,  wie  die  Schlug,  eün  Sjnnbol  der  gencllschen 
Kraft,  und  findet  »ich  defsbalb  auf  de»  sogenMMlen  Mafios  Pantheüe 
der  Alten,  deren  drey  in  dem  Museo  I^anktno  (Fig.  366)  abgebildet 
sind,  welche  die  zeugende  oder  schöpfende  Naturkraft  vorstellen ,  die 
auf  allen  Baphometenimd  Graalen  durch  T  und  Schlange,  durch  Feuer 
und  Becher  wirklich  dargestellt  ist.  (S.  Fig»  lg)-  Dieses  Froschgebilde, 
welches  auf  den  Sculpturen  der  Kirche  von  Montnumüon^  wie  auf 
denen  der  Templerkirche  von  Castd'Gueyö  nicht  etwa  blosals  archi- 
tektonische Verzierung  und  Nebenwerk,  sondeiii  ausgezeichnet  her- 
vorgebohcB,  aii^cnaehcinlieb  eiim  symbolischen'  Sinn  hat,  bestättigt 
Äe  von  mir  geäufserte  Meinung ,  dafs  das  Achteck  von  Montmorillont 
welcbes  die  aachJiundig&ten  Schriftsteller  der  Französen  selbst  ins  XI. 
oder  Xll.  JaharbuDdeit  acUen,  eia^e  T— sipicilfiiffche  gewesen  se/.  In 
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dem  liSuseo  Naniano,  welches  icb  bey  Verfafsung  meiner  Abhandlung 
nicht  xa  I^den  hatte«  finden  sich  auch  diej^  Bapboinete,  alle  drey 
mit  der  arabiacfaen  Inschrift  ganz  oder  zum  Theil  versehen,  von  denen 
weiter  tt|iten.  ndidi  eiiiinäil  gesprochen  werden  wird.  Aufser  den  !n- 
Schriften  dieser  drey  Baphometc  haben  sich  noch  drey  (zwey  im  Stifte 
St.  Florian,  und  einer  in  Schlesien)  vorgefunden.  Also  zu  den  24,  von 
mir  in  der  Abhandlung  aufgeführten  Idolen  desselben  Charakters  und 
Typus,  noch  sechs  andere,  und  also  in  Allem  36.  Von  jenen  24  waren 
vor  meiner  Abhandlung  nur  sechs,  nämlich:  die  in  den  Curiositäten  (2. 
Band  6.  Stück)  und  die  von  Cayius  (Recatol des  jinäquUci  Zorn  IV. p. 
53*  pl- 17)  belcannt  gemachten»  welche  dieselben  mit  zweyen  beute  im 
kaiserl.  Antikeükabinete  befindlichen  zu  seyn  scheinen,  nur  diese Moftx 
waren- der  gelehrten  Welt  durch  Abbildung  bekannt ;'  von  den  ändern 
18  hatte  Niemand  zuvor  Kenntnifs,  und  ich  habe  der  erste  hierüber  ein 
uflentliches  Wort  gesprochen.  Ungeachtet  dieser  Thalsache  schreibtHr. 
Eajnouard  ganz  ungescheut  folgende  Unwahrheit  hin  :  „Les  vingt-guatre 
tJmscripüons  qiiil  rapproche  ont  cle  publices  en  differens  tamps,  en  dißstns 
fjieux  et  pat  divers  savans^  et  aucun  d eux  n*a  jamais  pense'quelles  eut' 
^tsent  qudque  rapport  direct  m  indireet  aux  TempUarst'  Wie  yiekn  von 
den  Lesern,  die  diese  Stelle  lasen ,  war  wohl  das  GegeAtheil  bekjuint?  • 
Nahmen  es  nicht  die  meisten  för  währ  an,  däfs  diese  24  Inschriften 
wirklich  alle  schon  längst  und  überall  bekannt  gewesen  seyen,  und  ist 
es  nicht  traurig,  dafs  mich  Hr.  Baynoiiard  dadurch  gezwungen  ,  ihn 
der  Lüge  zu  zeihen?  Wäre  aber  auch  das,  was  er  gesagt,  ebenso 
wahr,  als  es  falsch  iat;  was  bewiese  denn  der  Umstand,  dais  Niemand 
noch  diese  2*4  Inschriften  gehörig  zu  lesen  und  zu  deuten  gewufst,  was 
bewiese  er  wider  die  von.  mir  ans  Licht  gestelke  Deutung  ?  War  ich 
nicht  selbst  in  dem  Falle,  sie  mifszuverstehen,  ebe  ich  durcb  Ansicht 
der  Sculpturen  von  Schungrabemt  und  Uebereinstimmung  derselben 
Gebilde  auf  templeriscben  Kirchen  und  diesen  Idolen  die  letzten  fär  | 
die  wahren  Baphomete  kannte?  Früherer  Irrthum  schadet  der  spater 
erkannten  Wahrheit  nicht. 

IV. 

Von  den  Bracteaten  und  Romanen. 

Die  Ueberschrift  dieses  Abschnittes  dürfte  dem  Witze  meiner 
Gegner  sehr  willkommen  'seyn ,  und  Hr.;  Re^nottard  dürfte'  mich  sehr 
leicht  noch  einmahl  grofser  Inconsequenz  iind  £in&lt  beschuldigen,  weil 
Ich  unter  den  Bewei^  meiner  Meinung  Romane  aufiuhre,  und  diese 
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mit  nnmismatischen  .GrQnden  jsusammenstelle.  Allein  da  der  Titurel* 
der  sich  ursprQnglicb  aus  den  Zeiten  der  Templer  herschreibt,  durch* 

aus  von  den  ritterlichen  Thaten  der  Tempcleise  meldet,  da  darinnen 
die  Besciireibung  des  Tempels  und  des  Klosters  vorkömmt,  da  des 
Graals  und  seiner  wechselnden  Inschrift  erwähnt  wird:  so  kann  dieses 
alte  Gedicht,  dessen  Inhalt  durch  die  Moniuneiite  bestättiget  wird, 
sehr  wohl  einen  historischen  Beweis  von  dem»  wasdamähls  Qber  temp* 
leiische  Sjmbolik  bekannt  war,  abgeben;  dasselbe  mag  nun  (wie  es 
nach  Allem  scheint),  ' von  einem,  in  diese  Gebeimnifse  wirklich  Einge- 
weihten, oder  von  einem  Profatien,  welcher  davon  gehört  hatte,  ge- 
-  schrieben  worden  seyn.  Da  die  gnostische  Lehre  des  Mittelalters 
sammt  ihren  Mysterien,  der  historischen  Zeit  nach,  zwischen  den  Myste- 
rien der  ältesten  Völker,  und  zwischen  denen  der  geheimen  Gesell- 
schaften unserer  Tage  mitten  inne  liegt,  so  genügt  ein  Blick  auf  einen 
paralellen  Fall  der  ältesten  und  neuesten  Zeit,  um  mein  Verfahren  hier* 
in  vor  den  Augen  gesunder  Kritik  vsk  rechtfertigen. 

Tadelt  dieselbe  wohl  die  Schriftsteller,  welche  sich  mit  den  For- 
schungen über  die  Mysterien  der  Alten  besebäftigen,  weil  sie  die  spar^ 
sainen  Beweise,  welche  hie  und  da  zerstreut  und  den  Augen  derProfa* 
nen  kaum  sichtbar,  verhüllet  sind,  aus  gleichzeitigen  griechischen  und 
lateinischen  Dichtern,  aus  der  yUneis  Virgits ^  wie  aus  den  Dionysiacis 
des  zusammengetragen,  und  verlangt  man  wohl,  dafs  der  Ge* 

schicbtforscher  aus  jener  Zeit  her  zuerst  den  Beweis  führe,  diese  Dich« ' 

ter  Seyen  wirklich  Eingeweihte  gewesen? 

Dasselbe  gilt  von  der  neuesten  Wie  von  der  ältesten  2eit.  Wenn 
liach  einem  ganzen  oder  auch  nur  halben  Jahrtausend  alle  geschichtli« 
chen  Beweise,  älle  Schriften ,  welche  von  der  Maurerey  und  ihrer 
Symbolik  handeln,  und  sogar  die  eigentlichen  Freymaurergedichte 
verschwunden,  und  z.  B.  nur  Alxinger s  Bliomberis ^  und  der  Text  von 
Schickaneder s  Zauberßöte  übrig  geblieben  wären,  deren  sich  doch  kei- 
nes von  beyden  als  ein  maurerisches  Gedicht  ankündigt,  (während  der 
,TUurd  nirgends  seinen  Hauptzweck,  nämlich  den  Ruhm  und  die  Ehre 
des  Temp^  verhehlt) ,  würde  der  Gescbichtforscher«  welcher  die  in 
diesen  beyden  Gedichten  auf  die  Prflftingen  und^  Symbolik  der  Mauren 
rey  sich  beziehenden  Stellen  anführte,  itnd  daraus  seine  anderweitig 
Ibergeholten  Beweise  beleuchtete*,  wohl  defshalb  von  der  Kritik  mit 
Grund  getadelt  werden  können,  und  hätte  er  etwa  nicht  in  der  poeti- 
schen Ader  auf  eine  historiche  getroffen  ?  Warum  sollten  also  Titurel, 
und  die  Komane  der  Tempier^eit,  welche  voll  Anspielungen  auf  den 
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heiligen  Graal  sind,  nicht  aU  erläuternde  Beweise  des  Daseyns  eiaef 
JUehrQ  jener  Zeit  mit  vollem  Grunde  gehead  genacbl  wer- 
^en  können?  jHr.  Rajmouard  gibt  sich  viele  Mühle»  2tt  beweisen» 
da&  der  Cira«l  nicht»  «U  der  Kelcb  des  AbendMbles  gewesen  aey. 
£9  w*re  Ijkbeififlilrig:,  die  ▼otr  P9ir  top  90  vielen  Budßftk  grikidlicilien  Föp- 
8«bern  de«  Mittelalter»  bierftbec  erbobenen  Zweifel  und  Anstände  bier 
zu  widerbohlen«  Der  Nähme  Graal  mag  nun  au&  Sang  real,  oder 
aus  einem  andern  noch  nicht  klar  ausgemilteltem  Worte  abgeleitet  sejn, 
so  bezeichnet  er  doch  im  Titurel  und  andern  Ritterromanen  desselben 
Alters  a.^gQMCheil^ch  ein  hoWes  Ideal ,  der  PVeisheit  und  Liebe,  das 
.  im-  Osten  verschwindet,  mid  dessen  Aufilnding  det  Zweck,  der  Bni> 
der^cbaft  des  GrMto  isl« 

Dftb,  wie  der  üeeensent  im  Btmes  bemerket»  die  Dichtong 
de«  Qraßüs  »^wenigstens,  im  Oentscben  isein.  von  aller  Gottlosigkeit  nnd 
Mgnostiscb  *  ophitiscb  -  terafx^erischen  Scbändlichkeit*'  sey,  gestehe  ich 
gerne  zu,  weil  der  von  den  Gnostikern  und  Ophiten  als  Zeugunj^s^e- 
fäfs  inifsbrauchte  Kelch  durch  die  Glut  der  Dichtkunst  wieder  gereiiiigt 
und  verkläi-t,  und  von  den  reineren  Händen  der  Dichter  emporgebou 
ben  sich  im  ferneren  Moi^enroth  dem  Augen  der  Profanen  enthebt; 
«ber  defshalb  kann  niehi  geleugnet  Werden»  dafs  der  Graal»  in  wel- 
chem der  Puofim  nw  den  Kelcb  des  Abendmabia  erblickte»  nicht  für 
dftn  Ki^geweibftKi  einen:  böhern  und.  tle&rciii  md  zwar  imstischen 
^tt,  wenn  micb  Im  der  reinsten  Bedeutung  des  Wortes  gehabt  habe. 
Kein  einziger  Gegner  ist  aufgestanden,  der  es,  ohne  absurd  zu  erschei- 
ncq,.  hätte  wagen  können,  zu  widersprechen,  dafs  die  auf  den  Be- 
c;hern  und  WwJen  abgebildeten  templerischen  Symbole  auch  zugleich 
die  d^  Maur^rey  geworden  seyen.  Indessen  habe. ich  die  letzte  nir- 
gend^  teraplerisi^er  Schändbchkeit  beacbuldiget;  sondern  vielmehr  er- 
UAt^:  dnfe  diese  templerischen  Symbole  duncb  die  Flammen  des  Schei- 
tl^rb^as  gereinigt«  enf  .dio.  Mmifer  fibergegangen  seyen.  Dafs  die 
]ßW»n  sieb  selbst  zunächst  von  den  Templern  herleiten ,  ist  allbekannt, 
so  wie  die  gnostisohe  Bedeutung  des  Buchstabens  G  im  letzten  Grade. 
Wer  möchte  behaupten,  dafs  die  Nahmen  :  Boas  und  Jakin  in  maure- 
rischen Schriften  blos  die  beyden  Saiden  des  Tempels  Salomon's  be* 
zeichnen,  ohne  die  geringste  allegorische^  Bedeutung ?  Die  gnosti- 
sehe  Bedeutung  des  salomonischen  Tempels  läuft  durch  eine  ganse 
Reihe  allegprischer  Ctediobtedet  Alitlelalter»  in  einem  keineswegs  dem 
Buchstaben  der  Scbrift.§emärsem  Sinne.  So  wird  in  der  Weissagu  ngder 
Sibylla,  deren  von  äi^- £bg9l  m^TsXen  Theil  seiner  Reise  S.  203  unter 
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den  Berner-Haiidfldirlfilen  erwahiiti  d«i- Tempel  Saloiboai»  l^fldeni'* 
Holze  des  Baumes  gebaut,  der  alfi  ein  Ableger  det  pdrMÜisiM^leA 

Baumes  der  £rte///////>  auf  Erden  wurzelte  und  trieb. 

Da  der  Baum  sich  aber  nirgend»  fügen  will,  Wifd  er  jtuffl  Steg 
über  einen  Bach  geworfen,  und  die  Sibylla,  darüber  gehend^  verliert 
Ihren  Gänsefufs.    Diese  Sibylla  mit  d«»  Gftiltfe&ise  ist  ke^ne  an- 
dere» ab  die  liraiixOididM  Bäim  PeddifUe^  wekbf  stob  häufig  auf  fran. 
«öiischen  Klvcben  dee  Mkkefctliem  befiodet*  imd  deren  Gän^etufs  auf 
die  Isis  hinweiset»  welder  wie  man  weils^  die  Gftnse  geheiliget 
waren*   Die  Kafamen  der  Im  und  der  Ertha  kommeii  srach  auf  dem 
von  mir  bekannt  gemachten  Bracleaten  Nro.  82.  vor*  welcher  den  ins 
Morgenroth  fliegenden  Phoenix  oder  Adler  vorstellt,  dem  die  Worte; 
Voh  Ejoit  d.i.  Ich  fliege  ins  Mor^enroth^  beygesetzt  sind*  Hr. 
nouard  und  der  Recenseat  in  den  Göttinger  •  gelehrtm  Amiiigen  grei«- 
'  £en  die  von  mir  vorgebrachteii  Legenden  der  Braeteaten»  der  erste- 
ernst»  der  xweiyte  aaljfriseh  an;  wiewohl  Ich  sdbst  erlüärt  habe»  dafs 
Ich  weder  die  Abbildungen  noch  die  Legenden  als  Beweise  wider  die- 
Templer  geltend  madiea  könife»  Inden,  wenn  auch  kein  Zweifel»  dafs- 
die  auf  den  mir  bekaimt  gemachten  ßracteatea  vorgestellten  Symbole 
gröfstenlbeils  wirklich  gnostische  sind,  ich  doch  nie  beweisen  könnte, 
dafs  dieselbe  wirklich  von  Templern  ausgeprägt  worden  seyen.  Wenns 
ich  aber  eineneits  diese  Bracteaten  als  templerisch  nicht  beweisen  kann»- 
so  bestehe  leb  doch  anderseits  «ufiueiiier  Behauptung«  dals  diemdsieR 
derselbeä  g^sciache  Sinnbilder  vorstelle«*  Diese  Bradl»aiai  üidgeif  nittt 
▼on  Templern ,  fiisdMIfea »  Mai^niie»«  oder  votf  wem  l«mer  ^esehl««^' 
gen  worden  icyn»  einige  der  Voft  taki  l^taant  gemstchteir  mögen  dla * 
NtwnismÄtllMy linmcr alt  bi»f haikhe »  herzeigliehe,  markgriftehe odkr 
städtische  vindicire»,  dieses  benimmt  meinef  Behauptung,  von  derngno-^ 
«tischen  Sinne  der  Vorstellungen,,  nichts;  und  noch  weniger  kann  Jemand 
mit  gutem  Gruinie  behaupteri ,  dals  die  folgenden  auf  vielen  solcher 
Bracteatengan^  klaczu  lesenden  Buchstaben  SDSIMVONVQA  (N.  91} 
SSSClMOßMDVQA  (JSU  95)  SSSIMOONIV^A  (N«  go)  wirUich  ^ 
man  md  Muh  gdeitä  weiddu  mitase« »  wl»  dleMtbea  MeMukt  lielst 
An£  dem  Biacteateii  Kto.  99  ivi  die  Laginnk  i  SSlAIfOV£LII>VQ A< 
'Welcher  Leser  kann  ans  dka—  Bthatobeit»  -i^wle  sfe  hier  stehen«  e^ 
Den  vernünftigen  ^nn  heraus  lesewt^^Dlennoch  hat  ffr.  Raynouard  die 
Stirn«,  folgende  Worte  hinzusehrerben  :  ^^Et  pourquoi  ü'-t^ii  vu  dans 
f^cette  inscription  ce  qtä  n*y  est  pas,  ei  ria^t-U  pas  voulu  voir  ce  qid  y 

Tom.  VL  '  Hf 


Digitized  by  Google 


S.  blMO.VEC  JÜDA."  Der  Buchstabe  Q  ist  überall  sehr  deutlich,  und 
kann  nirgendi  fiir  ein  D  genommen  werden»  indem  das  D,  auf  allen  Mün- 
zen und  Bmteaten  deaidben  Typus«  nicht  geschweift  wie  hier^las  Q, 
sondern  ab  D  vorkömmt»  Da  ich  also  nur  solche  Legenden  verkehrt  zu 
lesen  gewagt  habe,  wcdche.  in  der  geraden  Folge  der  Buchstaben  gar 
keinen  vemfinftigen  Sinn  geben,  so  bin  ich  um  so  mehr  berechtiget,  die- 
sen Legenden  einen  geheimen»  und  den  Profanen  unverständlichen  Sinn 
zuzumuthen,  als  diese  Bracteaten  nie  als  Münze  galten,  und  einige 
derselben  (wie  Nro.  84>  slus  dem  Schönfeldischen  Kabinete)  mit  Iiost- 
baren  Steinen jeingefafst,  von  einer  besondern  Verehrung  zeugen. 

Eben  so  verhält  es  sich  mit  der  von  mir  unter  Nro.  89  beiiaont 
gemachten  Mnnxe»  welche  auf  der  einen  Seite  klar  und  deutlich  in  vier 
Abtheilungen  die  Worte :  M£-T£-ES-IS  und  auf  der  Ruckseite  ei- 
nen gekrönten  Kopf  mit  drey  Buehstaben  I  £  S  führt.  Seäänder  und 
Mader  haben  dieses  Meie  es  is  freylich  ganz  fertig  für  MeUnsb  gelesen, 
was  es  nun  einmahl  nicht  ist.  Hr.  Raynouard  getraut  sich  zwar  nicht, 
ihnen  eben  so  rüstig  nachzusagen ,  dafs  Mete  es  is  soviel  als  der  Stadt 
Metz  gehörig  heifsen  soll ,  er  bemerkt  aber ,  erstens :  „M.  Hammer  rieX" 
^Uque  pas  ce  ME  TE  ES  IS;  mais  U  prdtaid  que  ce  mot  iCa  pas  besoin 
t^exfUicathti'i  undzweytens:  f^Ceüemoimoka^pubääBparSe^uih 

qmt^X^^  ^^"^^^^9  ^^y*^^"^*  Scdändirmi 
Moder,  und  alle  Numismatiker,  welche  bisher  von  der  gnostischen  | 
Lehre  des  Mittelalters  nichts  ahnten ,  weder  auf  dieser  Münze ,  noch 
auf  der  grofsen  Anzahl  von  Bracteaten  ,  welche  Seeländer  a\\e,  fürbran- 
denburgisch-Askanische  hält,  nichts  Mystisches  und  Symbolisches  fan-  i 
den,  ist  eben  so  natürlich,  als  dafs  das  Wort  Meie  nach  dem,  was  die 
Idole  undGraale  davon  verkünden ,  keine  Erklärung  braucht.  Um  aber 
BnL  Reeynouards  Vorwurf  von  d«n  nicht  erklärten  ^  is  abzulehneo,.  | 
ättfsere  ich  hier  die  Mdnung,  dals  Zr'abgekflrzt  (Ür  Isis  da.  stehe,  wie 
auf  dem  Bracteate  Nro.  gs  Jfid,  fdr  IsidL  Sey  es  nun  Ir  allein ,  oder  mit 
den  drey  Buchstaben  der  Ruckseite  zusammen  gelesen,  Iseis,  Die 
Kritiker  werden  darüber  wieder  grofses  Geschrey  erheben,  dafs  ich 
Iseis  statt  Isis  lese,  und  mich,  wie  über  die  AJeie,  belehren;  indem  auch 
diese  dem  alten  Sprachgebrauche  nach  Meiis,  und  nicht  Mete  gebeilisea 
haben  müTste.  Dieser  letzten,  besonders  von  Philologen,  aey  es  im 
Drucke,  sey  es  in  Briefen,  erhobenen  Bemerkung,  b^^e  ich  mit 
der  folgenden :  Wo  ist  denn  die  Nothwendigkeit,  dab  das  Wort 
Metis  im  Mhtelaker  sich  eben  so  unverändert  erhalten  habe,  wie  bey 
den  Hellenen,  von  denen  es  stammt,  und  nicht  einäiahl  die  fibrigens 
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noch  Malogisch  spracbgemärse  Aenderung  der  Endsilbe  a  Iii  fi'  ^W 

ten  habe?    Hätten  nicht  Tausende  von  griechischen  und  lateinischen 
Wörtern  ähnliche  Veränderung  durch  den  Gebrauch  erhalten,  so  \^äfe 
das  Glossarium  mGÜae  et  infwiae  graecii(äi&  et  latinitatis  ein  Unding  ! 
Dafs  Du  Cange,  der  von  den  Idolen  und  Graaien  nichts  gewufät,  und 
das  Wort  Mete  auch  sonst  nirgend  gefunden  hatte«  dasselbe  liicbt  auf- 
geföbrty  darf  wdhl  Niemanden  wundem;  wäre  es  in  seiner  wAbren  Be- 
deutung längst  bekannt  gewesen,  so  mQlsten  auch  die'Inscbriften  der 
Idole  und  Graale  längst  gelesen  und  verstanden  worden  seyn.  Wie 
die  Mete  der  Templer  aus  der  Metis  der  Orphiker  entstanden  sey, 
babe  ich  (Seite  15.  und  Note  4.)  klar  nachgewiesen,   und  die  Steile 
des  Epiphaniiis  deutet  klar  auf  den  schändlichsten  Unfug  ^evi'isser  gno- 
stischer  Secten,  von  dem  mehr  als  einmahl  bey  den  Kirchenvätern  die 
Rede  ist.   Die  orpbiscbe  MetU  war»  wie  die  templerische  Mannweib: 
69Ai^  vtd  ysybrm^ ,  je^tpta  9w9  Bfntearaus,  Sie  trug  den  Saameh  der  Göt- 
ter:  MTT/y  nspfiet  ^tpoyra,  ^scojf  xkm»,  *  (Sieb  Zö^s  AbhändbUigen^ 
lierausgegebeh  von  Welcher,  S.  236.)  wie  bey  PluUarhAf^uvdUt  oder 
Ihre,  welcbe  als  Natur  die  Prinzipien,  und  Saamen  aller  Dinge  aus  dem 
Feuchten  hervorhebt :  (Plut:  Crq/s.  X f^II.J  (Si€he     15  dieses  Bandes) 
mit  einem  Worte:  die  Afe/e  naschi,  d.  i.  die  sprofsende  Mete  der  arabi- 
schen Inschriften,  welche  (nach  den  Artikeln  52  und  53  der  Anklagsak- 
te) facU  arbores  florere  et  terram  germinare.    Auch  die  orpbi  sehe  Metis  . '. 
heilst  der  Schlüssel  der  Vemutft  siXsa  mw^  welchen  die  Mete  (S.  Tafel  L 
Figur  1.  und  15)  auf  der  Stime  und  in  der  Hand  filbrt»  und  sogar  die- 
vier  Augen  der  orpbiscben  ^«Ctr:  TerfiiM'iy  «^otA/Miny  o|päi|u^^ 
««Ac,  bat  die  templeriscbe  Meie  (Tafel  1.  Figur  s.)  Wie  die  gnosti- 
sehe  Vorstellung  der  Schlange  mit  dem  Menschengesiebt,  welche  io 
häufig  auf  den  Kunstdenkmahleo  des  Mittelalters  vorkömmt,  und  wel- 
che in  dieser  Gestalt  nicht  der  Bibel  gemäfs  ist ,  aus  dem  alten  Bilde 
der  orphischen  Metis  mit  Schlangen  -  Menschen  •  Löwen  -  und  Stier- 
kopf entstanden  ist,  ohne  die  uisprfingUcbe  Bedeutung  ganz  beybeh al- 
ten 2u  haben ,  so  das  Wort  Mete  auA  dem  Worte  MeUs ;  denn  Bilder 
und  Wörter  ändern  in  dem  Läufe  von  Jahrtausenden  Sinn  nnd  Gestalt 
Der  gnostisdie  Mytbos  des  Mittelalters,  wenn  |;leich  augenscheinlich 
aus  dem  der  orpblsefaen  Lehre  hervorgegangen,  ist  doch  nicht  ein  und 
derselbe,  und  da  die  gnostische  Mete  eine  andere  als  die  orphische 
Aldis  ist,  von  der  sie  doch  ursprünglich  abstammt,  so  dürfte  der  Ein- 
wurf der  Philologen,  dafs  das  Wort  ä»U  Mete  der  arabischen  Inschrif- 
ten Metis  -gebeiisen  haben  mttfste«  wohl  in  seiner  ganaen  Nichtigkeit 
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zusammenfaUeu,  Die  Gegner  mögen  imitierliirt  bestreiten,  dafs  de¥ 
BucbfUib«  M  «iif  giiottiscben  Bracteatea  (sielje  Tafel  V.  Fi&  83-  86. 
37.  w.)  M€te  gelMdn  werded  masie,  siö  mögcii  meiriethalbeo 
glaubm«  aa&  clat  Wort  (anf  der  Münz«  89}  ^^^^  j^"^  ^ 
deute;  ich  werde  um  so  weniger  Gewiche  darauf  leg^»  als  «ch  ihnen 
nie  zu  beweisen  im  Stonde  seyn  könnte ,  dafs  diese  BrÄCtcaten  von. 
Templern  geprägt  worden  seyen,  indem  die  gnostische  Lehre  des  Mit- 
telalters ja  nicht  aaf  die  Templer  aliein  beschränkt  war.  —  Aber  wäh- 
^nd  Hr.  Ma/nouard  und  Andere  über  die  Mtrazen,  die  ich  selbst  woM 
alg  gnostiKhe  Denkmable,  aber  nicht  als  unmittelbare  Beweise  wider 
die  Templer  anffiibrte,  sogrofses  Gescbrey  erheben ^  haben  sie»  die. 
von  dnem  bObniscben  Templerschloife  abgezeicfanete  Insclirift  (Ta-- 
fei  III.  Figur  12.  bey  Bkntnberg),  mit  Stillschweigen  fibeiganigen. 
Diese  Inschrift  heifst:  Signdta  Metes  Caritas,  extir(p)at  hoftes\  und  die 
zunächst  stehende  bey  Bienenberg  (Tafel  IV.  Fig.  11)  abgezeichnete 
heifst:  Clavis  membmm\  wer  wird  also  noch  weiter  den  gnoslischen 
Scfdussel  der  Erkenntni/s  verkennen  wollen?  Da  sich  hier  das  Wort 
Jl§^  ^ben  so  wenig  als  ihre  mannweibliche  zunächst  befindliche  Ab- 
bildung (Tafel  IIL  Figur  9  und  bey  Bieneabarg  Tafel  IV.  Figur  io> 
abl4Mign«n  lälkl»  iO  kommen  die  Philologen»  da  nun  einmahl  hier,, 
wie  anf  der  MOnae  Nro.  89  das  Wort  Mete  klar  auageschiieben  da 
.  steht ,  mit  ihrer  Behauptung ,  dafs  auch  das  barfaaritche  lAitfdai-- 
ter  Metis  statt  Mete  gesagt  haben  müfse ,  gar  sehr  ins  Gedränge. 
Hr.  Raynouard ,  der  überhaupt  die  Noten»  welche  die  Belege  der  im 
Texte  geführten  Beweise  enthalten,  gar  nicht  gelesen  zu  haben  scheint, 
.  nimmt  von  der  Metg  auf  der  Inschrift  des  Tempkrscblofses  eben  so 
wenig  Kenotmfa,  aU  von  der  Sylbe  MEt  mit  awejr  folgenden  Strichen 
M^^^t  velcho  vmsf  Temchwlegm  Bncbatäben,  mftmlich  anaeagen ; 
(auf  dem  IdoW»  Ta£  I.  Fig.  1 1.>  Br  tethob  sich  dieser  Kenntnils ,  wml 
(  nacK  seiner  VeMickermig  «diese  Inaclniften'*  (die  ich  hier  zum  eisten- 
1  mahle  der  Welt  bekannt  machte)  „zu  verschiedenen  Zeiten,  in  verschie- 
denen Orten ,  von  verschiedenen  Gelehrten  bekannt  gemacht  worden 
sind."  Eben  so  unwahr  als  diese  Nachricht,  womit  Hr.Rajrnouard  seine 
l-eser  täuscht,  ist  die  glekk.£iagU)gs  seiner  Kritik  gegebene  Versiche- 
fong»  dafs  ich  mit  neuen  vad  unerbörlett  Beschuldigangen  wider  die 
Templer  aultrete.  »^Ai^ourdhiur  «ind.Miae  Worts  :  ^nmwäao' 
^usatewrsßjffrfyailß^  et,  hifsma  ^  T^iam*  hs  in^^tOaAms 
^jteurs  contmpo^ams  a»oknt  mafftiäet,  ä  dAumcc  etauires  crimas.'* 
Wir  wollen  sdien »  mejne^  in  dem  TUeL  meinec  Ahfaandlnng  entkakeim 
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Anklage  heilst:  JPiratres  militiae  Tempil  aposiasiae^  idoloäuiiae, 
^impuritaiisconvicUr  und  die  AafbeboiigsbaU^  sagt:  Quod  Ma- 
„guter,  Praeceptons^  etaäißtares  &r^&fus  mUiäae  tempU  fiarw^pm- 
sjlani,  et  eUamipteardOtqiäadekpmshnempairimwiütyusde^  Domim 
nostri  Jem  Chri^  flterant  in  fransmarinis  partibus  deputati.  contra  ip' 
SU/n  Dominum  in  scelus  apostatiae  nefandum,  detcstabilc  idolola^ 
triae  vitiiimexecrabiie  Sodo morum,  et  haereses  varias  erantlapsi^'^ 
Welche  sind  denn  die  neuen,  und  andern  Verbrechen,  deren  ich  die 
Templer  beschuldige? —  M^n  sollte  glauben,  Raptouard  habe  sei- 
ne Leser  zum  Besten,  wenn  er  jie  £&r  so  unwissend  hält,  dals  sie  nicht 
wissen  sollten,  dafs  meine  Anklage  keine  nene  ist;  sondern  nnr  neue 
Beweise  fiirdie  wider  sie  geführte  bekannte  drey&che  Beschuldigung 
vorbringt  In  dieselbe  Klasse  der  Unwahrheiten,  mit  denen  HnRe^ 
nouard  der  Kenntnifs  und  Erkenntnifs  seiner  Leser  Hohn  spricht,  ge- 
hört auch  die  erste  Periode  seiner  Kritik ,  die  es  als  ausgemacht  an- 
nimmt, dafs  seit  der  Verdammung  der  Templer  durch  die  Xirche  ihre 
Unschuld  bey  allen  unparleyischea  Personen  als  ganz  erwiesen  gelte;  als 
ob  die  Zahl  der  Schriftsteller,  welche  mit  den  Waffen  der  Kritik  fdr  oder 
wider  die  Templer  kämpften,  nicht  anf  bejden  Seiten  beiläufig  diesel- 
be gewesen;  weiin  Bt^,  der  Pr/nr  von  Ethud,  Raynoucurd,  und 
^nton  als  Vertheidiger.der  Templer  aufgetietten  sind,  so  stehen  ihnen 
auf  der  andern  Seite  als  zahhreichere  Gegner:  fValsinQham  *)Baroniuf 


•}  TVimrohl  ich  in  meiner  Abhandlung  alle  hiitoriiche  Zengnlfse,  deren  Mchreahl  widtr  und  nicht  ßlr  die 
Templer  «pricht,  mit  Stilltchwcigeo  ttbergaDgen  hebe  ,  theil«  weil  ich  dieMlben  al«  beiiannt  toraiu  «eute 
wU  tfcriW,  ynil  ich  Mm  die  aafgefv»««««*  Ifoirameate  im  Aagt  hatt* :  m  mW*  ioh  ioA  iMMganUn 
SicUm  dieser  Geschicbtuhrciber ,  hicher,  um  nicht  lOWoU  die  Schuld  der  Tf-mptcr,  ab  I/n-  Raynott- 
•nfr  tooderbare  Bihauptung,  daft  bit  auf  mich  Niemand  an  der  Untchuld  der  l'cmpler  ^s^ifeU  bab* 
ia  M  beilma  Licht  zu  teueu.  Dieas  dre/  Sullea  hätte  Hr.  Sa^nouarä,  wenn  nicht  in  des  QmIIm  doch 
h&y  Miam  LarimaBM  /><*«•  AritaMW  tmUn  Uhmhi  Tkomat  ITMi^mi  SUmmK  P<«^75'9«- 
politam  aenpe  fait«  e«ntra  TempUHot,  et  compertnm,  qaod,  quando  recepemnt  qac«fM»«dordinem, 
amolit  omniboa  esceptit  fratrlbns  cjuid^ni  ordinit,  addoxeriint  illam ,  ad  locaro  priraiam,  «t  tOtalHer  do- 
Budamnt,  et  tone  anui  accedcret  ad  eaadem«  et  eam  OiCiiltaretar  in  poatericri  parte,  deinde  iBdeetelu 
•t  eiacetor  eonig^  4«  eanliMOJ  «t  potl  cms  fWMMtar,  «t  ibi  liMNiar  dbl ,  qMd  enieifism  m« 
Chrbtai,  Md  quid«»  fibMfM|lMM(  iapoMtai  ftr  JadMMi  m$ntm  fttgum  dellcu  soa ,  et  feeerun« 
eum  ter  apoereaoper  Ulnm,  et  poitoa  projecerant  eracem  ad  terram,  ete;im  pedibu»  concdJcari  fecerant  : 
deinde  oatendorunt  aibi  Caput  cujuadam  Idoli  qeod  oottidio  adorabant.  Et  praeter  baec  depoaitom  eatcon» 
tra  Mc:  qiMi  vitto  foMtaum  SodMilSeo«  •Mawrtn,  ^mI  «dht  «tttu  omlinibae,  MdqdNbM,  altmiw 
utro,  cnm  valfniti  Xobtrtus  G^l/ßikm  im  Idilaria  arab.  häk,  B.  ftp  itg*  Twb  ctlam  illi*  »imulacnim,  cui 
pcllera  hurnaoam  anper  induterant,  appoiitit  ad  ocnloi  atatnae«  doobu«  falgentis»imit  carbuncalis,  quivice 
ooaloram  micarent.  £i  ttatuaet  dam  quapieoa  «d  illoa  iogrediretnr,  ordinem  ritamque  Templariorana 
i(  «kaagift»  aata  «aali  CMitot  at  (Snea  afae  aelaMa,  nerllehua  bdabat:  MarieaH»  eaiaa 
la  palvaraa  edaetnaif  eeteria  ia  petaai  conterebant:  quo  pocolo  conataatioroa  auoa  fieri  arbiira- 
kantar.  Pmetere«,  »i  ex  Templarii  eoitu,  infaaa  ts  puella  Viigine  naicebator,  hunc  igni  tonebani:  exm 
qua  etiquala  iade  pinguediae,  aoam  •iawlacrua  dccoria  gratta  ungebaat.  la  confcMo  qaoqna  habitun 
•Dii  MM»  Mo,  Um  liaiffl— ,  Hm  ia  Syna  perefalnurmr«  te  viamto  •  SaMaa«  Afpfli*  «w* 
Tom.  VI.  IIS 
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Putewtusr  BimdttSi  Gürtler^  Dupiij,  JSiadai»  und' GrouveBts  gegen«' 
über,  und  Münsters  Stalutenbuch  wird  durch  Mcläenhauers  Procers- 
akten  danieder  geschlagen.  Auf  welcher  Seite  stehen  denn  die  LJn- 
parlheyischen  des  Hm.  Raynouard?  und  wie  getraut  er  sich,  seine 
Leser  mit  der  doppelten  Unwahrheit  ein- und  anzuführen,  dafs  seit 
»«fünfhundert  Jahren  die  Unschuld  der  Templer  ganx  und  gar  über 
„allen  Zweifel  erhaben  8ey ,  und  dals  ich  nun«  ein  neuerer  Ankläger, 
•ie  anderer  Verbrechen  beschuldige."!  Auf  wen  sind  solche  Sachwalter«» 
Kniffe  berechnet,  ^ds  auf  Unwissende,  denen  auch  nicht  das  Geringste' 
Ton  den  Geschiohtschreibem  der  Tempelherrn  bekannt  ist« ! ! 

Nachdem  Hr*  Raynouard  sich  mehr  als  einmahl  Unwahrheit  er- 
laubt hat,  so  würde  es  mir  wohl  besser  anstehen,  überhaupt  seine 
Worte  zu  bezweifeln,  als  ihm,  die  meinigen.  Dennoch  erlaube  ich 
mir  nicht  seinem  Beyspiele  zu  folgen,  und  zu  bezweifeln,  dafs  er 
wirklich  einen  Theil  der  römischen  Akten  des  Templerprozefses  gele- 
sen** und  darin  nichts  der  Bekanntmachung  Werthes  gefunden  ha- 
be, als  was  er  wirklich  in  seinen  Monwnenis  Nsioriques  bekannt  ge- 
mchtbat  Ich  erlaube  mir  daher  nicht  2U  sagen:  Mr^  Raynouard  as^ 
sure,  avance,  pr^end  n'  avoir  denh^  ä  la  connoitionee  da  public,  rien 
fuiput  contribuer  ä  prouver  les  veritables  crimes  des  templies,  aber  ich 
erlaube  mir  wohl  zusagen,  dafs  die  von  ihm  durchgegangenen  Ac- 
ten, wenner  darin  nichts  Erheblicheres,  als  die  in  den  Monutmnt  s  histo' 
riques  bekannt  gemachten  Stücke  gefunden,  nicht  vollständig  gewesen 
seyn  mufeen,*)  indem  ja  die  wesentlichen  Bestandtheile  des  Procefses, 


jket«iii  fniMw:  et  qaod  item  mafculornm  foedinini  amatora«  ««Mitt.  Abrakanuu  Bzovius  in  tOHtutuatuiu 
BilmrUt  BamM  Awn  190»  1.)  TbOBM,  qai  priin»  Religioiim  Tcnplarioram  ingrcdiebaniDr,  Dem 
Uatphemabant,  et  Chriitam,  beatuo»  Dri  parentem  Mariam,  ctfllUM  8aa«laa  abaegabaat,  ««parCnieeH 
et  Imaginem  Je»u  Christi  spucbant,  camqae  pedibu»  conculcabant:  Christum  fal$um  faiste  Prophptam , 
ncqne  pro  redemptione  generit  hamani  paMum,  aot  cracitixum  eite  ailirmabant.  a.}  Caput  q^oddan, 
facitaialhMiI«ad  baaiaaa«  pra*  M  brtM,  cappiMa  «dctta  ««  aritafaalibaa«  «tdraa  oaNmtdaawalfe  onia- 
tum,  quod  qniilem  nuIIiui  Sancti  fuarat,  cidta  latriaa  adambaal^  «fUlaaM  eoran  laeieliaaliMjQbgaJi» 
quibuidam  illud  cingentci,  illi»  ipii»,  rjuaii  lalatarei  forcnt,  icaa  acciagcbant.  3.)  Vcrba  coiuecrationia 
in  Miaaae  aaerificio  omittebant.  4.  Tirosea  receptoi,  ocalia  in  oref  «aüiUioo,  at  aeuibria,  quae  pudor 
k,  iB  1««»  caphälari,  aios  alqm«  halHtMl  tedwamt,  fMcaUM.  j.)  Awaa  libidiae  omnea  pro« 
w  faqnhabant.  6.)  Nemini  ca  reTelare ,  qaaa  rel  ia  auora,  val  fiiMO  «iriipaacala  agataat, 
ramento  praettito  promtttebant,  alinquc  nefanda  pcrpetrabant. 
•)  Im  Jahre  1813  Tcraicherte  ür.  Mm»  Hohen  Heiaanden,  die  damab.  Ü*  Bibliathek  iron  Paria  betachten 
aad  am  A«Ma  daa  TanpkrpnwMaaa  aidi  «ikaBdi|taa«  ieb  «aaa  Aatta  iraiar  ifaai  nach  toq  Hrn. 
Kofnouard  noch  too  irgana  jemand  andftrem  triMbat  «oldaa  aCJWa.  Ott  Br,  ÜVBb  aiaht  Mehr  aai  La- 
ben ist,  und  dicsei  pertünlich  weder  zu  bettitigen  noch  zu  widertprecben  MB  Stande  iat,  Ml  »er  hier- 
auf to  mindert  Gewicht  gelegt,  alt  die  Moldeobaueritchpn  Proceftacten  acbon  an  und  far  tich  Ilra. 
Rajfimmdi  Taniebarag  Tvrdlelnig  aiaak«».  U  Bahr  ditaa  Anaaagen  geiete«  an  werden  verdienen ,  dc- 
ato  weniger  tcheinen  dieteiben  bekannt  aa  aaja«  and  aiad  doeb  ia  ^tattahiiw  ftaubhaadlaaBca  aabaa  tciw 
gjriif'en.  Et  heiftt ,  dieser  Abgang  tj  darob  AafhMl  alkr  T«itllbifn  Knu^taia  T«a  Soiia  dar  YartbaidV 
far  dar  Tempier  bewirket  worden.  ' 
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nämlich  die  von  Moldenhauer  bekannt  gemachten  Aussagen  und  Zeug« 
nifse  fehlen.  Molden} lauers  Bucli  ist  überhaupt  weit  weniger  bekannt^ 
als  man  glauben  sollte,  und  unter  Hundert,  welche  sich  über  den  Pro-, 
zefs  und  die  Schuld  der  Templer  ala  Kritiker  und  Richter  zii  apnechen 
anmassen,  bat  dasselbe  nicht  £Sw«r*  gelesen.  Wer  es  aber  nicht  gele^ 
sen,  dem  feblt  wahrhaftig  der  wesentlichste  Stoff  lur  Begründung  .ei- 
nes historischen  Urtheils.  Schon  dnrch  die.  blosse  Lesnng  und  durch 
die  innere  Wahrheit,  welche  diesen  Aassagen,  auch  wö  sie  sich  in  un- 
wesentlichen  Dingen  widersprechen,  zu  Grunde  liegt,  mufs  der  unbe- 
fangene  Leser  von  der  Schuld  der  Templer  halb  überzeugt  werden  , 
wenn  er  auch  die  von  mir  beigebrachten  neuen  Beweise  und  die  ander- 
weitigen-bistorisch^n.und  psychologischen  Gründe  nicht, zu  Hülfe  ruft, 
über  die  sogleich  hier  ein  Paar  Worte  folgen  sollen.  Diese  Gründe  bat 
unter  allen  Schriftstellern,  welche  über  den  Templerprozels  blos  histo- 
risch raisonniren,  Qrouvdks  jn  seinen  Memouts  historiquei  mit  dem 
hellsten  Ueberblicke  lusamipejigesteltt,  und  wiewohl  et  durchaus  ske[u 
tisch  zü -Werke  gehet,  so  neigt  sich  seine  Meinnn^  dodi  s^r  sichtlich 
auf  die  Seite  der  Schuld  hin. 

Von  den  hisionschcn  Gränelen,  wdche  wider  die  Templer  zeugen.  . 

„Esiäfstsich  nicht  denken",  rufen  viele  wohlgesinnte  und  evan< 
gelisch  r  unschuldige  Gegner ,  welche  Tormgsweise  ks  innocents  2a 
heifsen  verdienen,  und  unter  denen  Hr»v,  Gruber ^  (dessen- mir  einge* 

sandte  Einrede  ich  in  diesem  Hefte  selbst  aufgenommen  habe),  einen 
vorzüglichen  Platz  einnimmt,  „es  läfst  sich  nicht  denken,  dafs  ein 
„ganzer  Orden  solcher  Lasier  schuldig  gewesen.*'  „Concipi  nequit ,  sagt 
„Hr.v.  Gruber,  quod  integer  Ordo  pro  mysterio,  pro  dogmaie 
„paxatum  Jwc  habere  potuerit'*  Hier  schreiben  mir  diese  Innocens,  aU 
deren  Wortführer  Hr.  v,  Gnthcr  gelten  mag,  einen  Umfang  der  Anklage 
au,  den  ich  derselben  nie  gegeben,  indem  Ich  mich  Eingangs  ausdrfick* 
lieh  verwahrt,  ^a&  htj  den  Templern  wie  be^  andern  Gesellschaften 
ähnlicher  Art,  nur  Wenige  die  wissenden  Leiter,  die  Meisten  betitoge- 
ne  Werkzeuge,  Viele  ganz  und  gar  eben  so  unschuldig  als  unwissend 
gewesen  seyen.  Eben  so  ausdrücklich  habe  ich  mich  dawider  ver- 
wahrt,  auch  nur  einen  Schatten  der  dreifachen  templerischen  Schuld, 
welche  der  Titel  meiner  Abhandlung  angiebt,  auf  die  Maurer  werfen 
zu  wollen,  indem  ich  blos  das,  was  sich  keineswegs  läugnen  läfst,. 
nlmlicfa  die  Identität  templeriscber  und  aiaurerischer  Symbole  >  anfge« 
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steUt  Jiabe.  Wm  also  JäSr.  p.  Grober,  and  Andere  ia  «eine  Wottc 
mehr  hioein  legen ,  als  ich  «elbst,  möge«  sie  selbst  verantworten ,  denn 

2it  einem  Schattengefechte  über  Dinge ,  die  ich  gar  nicht  gesagt ,  fühle 
ich  nicht  den  geringsten  Beruf.  Wird  die  Anklage  in  dem  Sinne  der  An- 
.kiaggakte«  säaÜch  so  gestellt,  dafs  die  Schuld  nur  Einigen  und  nicht 
Allen  büygcßitfgt.'wud,  wie  die  Artikel  17,  18»  «5»  24»  4o>  41  >  47, 
4$i  62,  Ö3,  ^6,  S7  w«  lauten»  (fu&d  ^liqm  ex  eis,  quod  me^r 
pars',  qmd  »isiiator,  qiu>dpMK&pions,  fttoä  kaeffßud^^ 
•  quodaäquieorum»  quod  mti^  pars  i^emm  ^  ^id  maU  in  a^tiulis), 
so  begegne  ich  denZwelfierti  mft  der  auf  psyeliölogisciie  und  physische 
Gründe,  auf  die  historisclien  Erfahrungen  der  ältesten  und  neuesten 
Zeit  gestützten  Frage:  Wie  läfst  es  sich  denken,  dafs  ein  Institut,  des- 
sen Mitglieder  Münciie  und  Soldaten  zugleich  waren,  in  jenen  Län- 
deni  und  zu  jener  barbarischen  Zeit  von  einem  Laster  frey  geblieben 
Seyen  9  welches  in  der  neuesten  Zeit  unter  Mönchen  und  Soldaten,  die 
aus  Europa  nach  Sjrrien' und  -  Aegypten  verpflanzet  worden,  hAufig  in 
Schwung  gekommen  Ist?  *So  wenig,  als  dieses  för  den,  der  das  Land,' 
und  die  Sitten  desselben  kennt,  unglaubKcb,  eben  so  wenig  kann  es 
für  den,  der  die  Einrichtungen  herrschsüchtiger  Orden ,  und  geheimer 
Gesellschaften  mit  pragmalischen  Blicke  studirt  hat,  eine  ausserordc/i{- 
lichc,  oder  unglaubliche  Erscheinung  seyn,  dafs  die  Leiter  derselben 
den  Blick  unverwandt  nach  dem  Ziele  der  Macht  und  der  Herrschaft 
gerichtet,  für  sich  und  ihre  nächste  Vertraute  die  Fesseln  der  Reli« 
glon  und  Sitte  insgeheim  sprengend,  die  totsten  nur  als  äuiserliche  Bind« 
mittel  und  Blendwerke  für  das  Volk  gebrauchen,  und  eben  dadurch 
sich  und  ihrer  Herrschaft  die  Grube  graben.  „Welche  Wahrschein« 
^lichkeit",  rufen  die  Gegner  weiter,  »dafs  sich  diese  Ritter  für  das 
y,Kreutz,  dafs  sie  mit  Füfsen  traten,  geschlagen,  dafs  sie  die  insge- 
„heim  verspottete  Lehre  öflentlic]!  mit  ihrem  ßliite  verlheidiget  haben 
,,8olkii."  Auch  diese  Frage  beweiset  grofse  pragmatische  Ingen uität, 
welche  zwischen  der  üebeimgmigdes  Individuums,  und  dem  Inte- 
teise  des  Ordens  ni^  onter8chrtde|,  welche  vergifst,  dafs  besonders 
bejrm' Soldaten  jede  andecn  MalMMg  deni  PfliehtgefUhle  der  Ehre  un- 
tergeordnet ist  Haben  sic&  an  de»  Zeilen  der  französischen  Revolusi* 
enskriege  etwa  nicht  in  den  beiderseitigen  Heepen  auch  Krieger  ge- 
schlagen, welche  nach  ihrer  innern  Üeberzeugung  lieber  für  die  Sache 
der  Gegner  gefochten  hätten  ?  —  Thaten  sie  defshalb  weniger  ihre 
Pflicht  als  wackere  Krieger,  und  liefsen  nicht  Viele  derselben  ihr  Le* 
ben  fiir  eine  Sache,  die  sie  nach  ihrer  üeberxeugnng  nicht  für  die  Gute 
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bielteo.  —  Hat  es  etwä  keine  Misaionarien  gegeben  »  die  so  mehr  auf 
ihre  Bekehrungen  stoU  waren,  je  weniger  sie  an  das,  wozu  sie  bekehr» 
ten,  selbst  glaubten?  —  Haben  Kriminal  -  Prozefse  nicht  zu  allen  Zei- 
ten Beispiele  geliefert,  dafs  unläugbar  überwiesene  Verbrecher  den- 
noch nie  ihre  Schuld  eingestehen  wollten,  und,  ihre  Unschuld  betheu- 
ernd, zum  Tode  gingen?  —  Abgesehen  von  dem  einfachen  und  natür* 
liehen  Grunde,  dafs  sie  durch  das  Bekenntnils  ihrer  Schuld  sich  selbst 
das  Lebipn  nicht  ret^n  konnten ».  und  also  immer  besser  ist;^  vor  t 

den  Augen  einer  nicht  prüfenden  Menge  auch  nach  dem  Tode  för  un- 
schuldig  zu  gelten;  abgesehen  von  der  Hoffnung,  durch  das  Beharren» 
in  der  Versicherung  der-  Schuldlosigkeit,  wenn  nicht  sich,  doch  den 
Gefährten  und  Freunden  Leben  und  Ehre  retten  zu  können  ;  abgese- 
hen von  diesen  nächsten  Bewegungsgründen,  liegt  noch  ein  höherer 
in  dem  durch  Schlachten  und  Wunden  gegen  Todesfurcht  und  Leiden 
abgehärteten  Charakter  des  Kriegers,  der  den  Tod  verächtet,  und  dem 
das  Leben  nicht  der  Güter  Höchstes  ist  Wenn  Templer  also  durch 
solche  Gründe  gestählt,  als  Mart^rrer  ihrer  Denk- und  Handlungsweise 
zuletzt  den  Scheiterhaufen  bestiegen,  so  ist's  noch  weit  natürlicher, 
dals  sich  dieselben  zur  Veigrlilserung  ihrer  Macht  mit  der  höchsten 
Begeisterung  des  Muthes  wider  die  Ungläubigen  in  Palästina  schlugen , 
die  sie  ja  erst  aus  dem  Lande  verjagen  mufsten ,  wenn  sie  dann  den 
Mitlelpunct  ihrer  Herrschaft  befestigen  wollten.  Uebrigens  geht  aus 
der  Geschichte  hervor,  dafs  die  Teppler  in  politischen  Verbindungen 
mit  den  Assassinen  *}  und  mit  dem  Multerlande  der  ismaelitischen 


*)  la  im  GtMUfllM  d»  Amtaiaen,  die  ich  naeli  swejjabrigen  Fortchungea  Im  Aiv  ifn  gwehitelwn , 

■Mhvtliet,  ohae  damahlt  auch  du  Geringste  Ton  meiner  vier  Jahre  »päter  gemachten  Entdechong  der 
Bafoaict«  im  k.  k.  Antikenk«binete  su  ahnden.  Diese  machte  ich  erst  im  Jahr  i^ib  und  legte  das  Re» 
•■hat  nainttr  Nachforeohnngea  Ende  i^ig  der  Welt  ror.  Die  Geacbicbte  der  AuauiHtn  hatte  Hra. 
Cbtti  b«7  ttitmt  AnmatoMt  bi  Wim  «llirraA  im  CaagNftas  ia  Jahr  iSi^  «««j  lahr«,  mahlM 
Mk  Mmibe  (MOhfiabWi  nad  vmtij  Jahre  Iraker  ali  ich  die  DafoiBete  kennen  gelernel«  n«  Verlage  eio- 
geUndigt.  OeBBtoeh  artekien  dieielhe  ehenfatU  cnt  im  Jahre  i8>8>  wurde  d»nn  in  vertchicdene« 
.    (alfhitaa  Zeittclirift«!!  aafaseigt,  di«  «ich  meiateoa  not-  auf  blofte  InhaUtanacige  betchi  änbten.   Der  ein« 

»cm  Werke  einige  chronologische  Uarichtigkeiten  secksaweiien  sich  das  gelehrte  Ansehen  giebt.  Da  die 
jlssüssmtn  und  Ttmpler  ia  mehr  als  feiner  Berührung  stehen  ,  deren  ich  sowohl  in  derGcichichto,  alt  in  der 
Vorrede  meiner 'AbkaadliMg  im  Vorbe/gekn  erwiboet  habe,  so  wird  auch  in  dieser  Mote  eine  Widerle» 
-CmS«  Sw  jMMt  BiwuBlBu  bargahvachiM  AMchaMifaHfM  UaMeiaelia«  Omriehtii^  «■  ae  Mbr 
an  ihrer  Stella  «afn ,  ala  mein  Stillschweigen  als  eine  Aaerkennang  aasgelcgc  werden  könnte,  dar«  ich  mir 
jene  Unrichtigkeiten  wirklich  habe  £u  Sebald  kommen  lassen.  In  Sachen  des  Geschmaks ,  und  wo  es  auf 
Unheil  gagaa  Uitkcilt  anf  Meinung  gegen  Mainang,  anf  Behauptung  gegen  Oehauptung  ankömmt,  ist'e 
gawib  IM  baataat .  ium  (Utria  an  laiahteetaa  naabahmbaraa)  B«7tpi«la  Götbaa  .cd  fotgaa ,  wmi  mit  h«sn« 
BaeaMioB ,  Binrada  BsA  BiWk  je  mit  einer  Sylbe  an  antworten.  Wo  es  sich  ober  am  historische  TbaW 
sachea  handelt,  welcha,  waaa  auf  einer  Seite  widersprochen,  \<>n  der  andern  cr»lc!>('n  >>T<lrii  liünnen  , 
ist  es  eine  Tilicht  das  Soheiftalallere,  dia  Laser  aicbt  im  Zweifel  sa  laesea,  auf  weichet  Seile  dcun  die 
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Lebrd»  fiOmlicb  ttitAegypttsli*  standen^  nnd  dar».  dievelben  den  Köni- 

«-aflaMttltt  n-  Hill  * 

Wahrheit  *ej,  niid  wer  denn  von  Beeden,  der  Schriftateller  Mir  telUwnntf  kÜ  Mf«  aicllt  gaMin 
•der  aiijalehrt,  tMdani  »akr  oin  mwakr  gesprochen  hdM. 

.  ima»  kk  <wT«li  wSn  d«r  «rwilmten  R*MB«ioo ,  dem  ThCmmti  «b  liak  ia»  ämukm.  liam  tSmnr 
^Mitmi lUot^OM«  «Hüfm (tlabrtM  HtailMiMn  Mflätaa,  ai»' VdtiihiliM*» taMtf|MJM 

Zweifeln  aartritt,  TOB  denen  ieh  die  TorzügHchaten  hier  Schritt  far  Schritt  naohweiaeo  will. 

Die  ZeilrechnuDg  tagt  der  Becenient  (77  Stach  1819  S.  767)  iat  hier  offenbar  anrichtig,  wenn  etS.AiS 
keünt ,  dai»  Gtlaädm  (Dtcktlakädim)  55a  (1137)  geborea,  im  35  Jahre  FOrtt  gewordea  w/,  «lao  577  (ilSt) 
•nl  «wMrjahrei«giMlo,  bb5t9-(ii{||).  Ihdi  1.  tif  atfit»«  edl  tfn^  ngim  bbeä}  «Mb  Agafp» 
rechnet  ron  606  -  1617.  1.)  aagt  dicae  Sttile:  dafa  ich  aaf  deraelben  Seite  si8  rwej  ganz  verachieden« 
IHHgA  aago»  nimlieh:  einmahl  Ton  607  und  daa  swejrteniahl  ron  677  an;  dem  iat  aber  nicht  ao  ;  3  )  b« 
•ticitat  Becenseat  die  Wahrheit  der  eraten  (und  einngen  anf  der  S.  sig  befindlichen)  ehronologiachea 
lagelMu  Iba  eeUla  deakaa«  deb  eJa  Beeeaie'att  der  daweihe . «areefctwelw  irfB,  «ad  «of  deraadera- 
8eite  bedeaert,  deladerTerfatier  nicht  die  Worte  aeiner  Quellen  beyhringt,  wenigitena  dieee  QaeDen,  !■ 
ao  weit  dieaefben  durch  den  Druck  bekannt  liad,  telbit  kennen  and  nachgesehen  haben  werde;  daa  iit 
•her  der  Fall  nicht ,  denn  aonst  müCtte  aich  der  Becenaent  ans  dem  in  dem  IX.  Bande  der  Notitu  tt 
Ihliieief  feawwauw'jift^^lilWMetftifW  J.  itig  Wraaagegefceaen  Bra^ndw  IBi»* 

liondt,  welche*  die  Geschichte  der  Atsassmn  enthält ,  üb«raeagt  haben,  dafi  ich  hier  lo  wie  Überall  mei* 
nen  Quellen  getreu  gelbigt  bin,  Haisan  /ttoit  n/  55J  (f.  i^i)  -  und  awey  Zeilen  oberhalb:  fe  ttms  s'fcon!» 
ainii  jusqm'tn  [aimü  6oj  f m  moMmt  Mokammtä ;  alto  war  Dachelaleddin,  alt  er  aach  «eine«  Yatera  Tode  cor 

•bev  liitte  Becenaent  woU  eben  ao,  wie  btstwkhügU  Bitte,  autt  btsckuidiügti  Bin»  «nter  die  sahtre*» 

eben  Druckfehler  aufnehmen  dürfen ,  aiatt  den  Terfasier  aof  deraelben  Seite  cweymahl  etwa«  Anders  ae< 
(en  sa  laaaea}         aagt  Hecenaent:  dai'a  der  .berüchtigte  Karmatk  Ton  dem  gebrochenen  Schriftxn|; 

■BwabraoiMiiillch  tey,  dalk  Jenaad,  dar  eiae  enge  gebrochene  Schrift  {Karmath)  achrcibi,  niaht  dea  Bei» 
nahmen  :  der  Emgschrnber  erhalten  lialM,-aAa  Utk  aiekt  «iii«  ^M|Wae  kiba  i«k  meine  52**ll*>  ainliehs 

Makrüi  aoadrficUicb  angeführt. 

.iAHMHl(abi«  der  BaeaaMBi  im)  ■bmtirt  der  Tetliwur  OtgtnuH,  w  Uftb  «ber  afaprtagUcb  At' 
r|— I,  wMbm  im  Pialact  jtn  Wtm  pm  JMtai  badalt,  jOi^  Itt.  tga,  aitt«d«EM«i- 

iaat  mrcbond  in  den  ffotieu  tt  txtraÜs  S.  154  die  üeberaetsnng,  «nd  8.  sog  im  1'ext  nachgesehen,  ao  wör« 
de  er  eraten*  gefanden  haben  :  daf*  »owohl  Abul/tda  ala  Afirehomä  aich  deiselben  Worte* ,  nimlieh :  ,^Ul2 
bedienen,  welchea  Bätlu  irrig  mit  Falk,  ^jfounUm  (rea  B.  £i/ifMfr<i(ri^Mygutgeheif«en)  richtiger  al*  Gtytr 
•bemtrt;  m*a—atc»i.d.aidAwBrtwr»  uaMO^MmygtnttJdbr'itmiAUummt. 

Ih/t  RaoMMBt  fllnl  fimt  Wm  ZeUbadaaiaag,  dia  daa  Mw  dar  B«aitia*bm«if  dgg  baaekbaat*  tnik 
nicTit  /II,  die  Bucb,t»beagAen  nur  477,  oderweaaBMa  ala  ^  einschieben  wollte  4gs.  MircäonJ  aagt  aber 
(nac  ti  'Juuräain's  Uebenetceng) :  La  vaimr  nmmeritfiu  itt'  UHrtt  dt  cu  dtux  mots  donnt  Ftpoqut  dt  CtnirA  dt 
Hassan  dans  Aiamout,  nämlich:  i^yt\  a)  I  /iUtkamut,  wie  Mtrckomd  achreiht,  dem  hierin,  da  es  aich  um 

•tn  ptrtisdui  fteblib  aad  mm  aiae  ftrsUdlt  Saidart  baaddt  *  Mb  Gtaabaa'  befcamesaea  ist ,  aJa 
Abulfeda.  * 

„Wenn  die  geheimen  Sendangen  (meint  dei^  Becenamt  Mcltcr)  der  FttttmÜtn  als  eine  Lehre  der  Sitten-,, 
nttodGotlloaigheit  geschildert  werdea  ,  eo  sohdint  diefs  der  historischen  Unpartheilichheit  kaaagamäfs.,, 
Öa,dia  geheima  Lehre  dieaer  Hiasiooaiaa  rea  MakrLi  aehr  waatftvdUeb  tbetliefert  worden  iat,  da  die  Sana« 
■a  aller  ikrcrWeiBlidtbalaiaieaOmda  aar  dte  Lelta  Haaat  Saft  dhjfl  Jafetoartb»  mkUlkt  gbittg»^ 
,    jqf ,  ao  kann  der  Receaaaat  aamöglich  gemeint  haben ,  dafa  diese  Lehre  seibat  aittlich  oder  gottesfltrchtif 
heir»(.*n  könne.  Ceber  die  Identität  der  Lehre  der  Karmattn  nnd  Fatttnittn  bitte  er  sieb  fihrtgens  aoch  aoe 
Silv.  dtSacy'sMtmoirtxsttr  la  dynastü  dtsAsiOstbn  {Sdtmmm  dt  FlntOM  IVC)  bsAehrea  fcAinen:  dmrs  fait$ 
prmuaHraUm»  smu  rtftfm  aagt  B.S,  dt  Stqf  flu  ht  XmmttuHlu  tlUmUu  aerttt  tmu  umtt  tmmmm 
avaitnt  la  mimt  äoitrint  tt  mimt  bat  pkUosophiqut  el  ni  faitoitnt  dans  U  wtü  qitmu  stult  tt  mim'  stätt  §ttlfßt 
I         divLi.üpartm  interft  poätiqat.   Der  Becenaent  flihrt  fort:  „die  aittlich  verdorbenen  Lehren  kamen  nor  in 
den  höohatea  Graden  vor."   Aber  ea  ward  ja  keiner  Da/i  oder  Miaaionair,  bia  er  nicht  alle  Grade  durch* 
Cegaafan  lielt*.'  nHler,  (ptad  dea  Baeeaaaatea  WeMa),  fflh  baaaad«ra  eaf«  d«A  Ük  6  diad»  feaalgt  «ae^ 
„den  aeyn  aoU ,  dafs  alle  posilire  nnd  religiöse  Geaetagebnng  der  a1lgaaiai«*B  philosophisrlien  untf rga> 
„ordnet  ae/n  mfifate.    Die  Lehren  dea  Plate,  Aristotelea  nnd  Pythagoras  wurden  als  Belege  und  Vernunlte* 
H>>eweiae  als  geltend  angefahrt.  Sagt  üfatrif i ,  au*  dem  der  Terfasacr  acböpfte  daa  irkUiebl^''  Dieaer  2 vai- 
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gen  Jenualen8.ge»de«tt  Gehonam  verweigerten»  wenn  es  den  Feld* 


M ,  d«  nodi  •^«^•f»      Qnelttf  mgefolirt  «M,  M  Maia%ni|  M  iriB  teMik«  Ikitr  nur  BcaeUamf 

dt«  Recententmi  att  dbr  Anfiümng  d«r  Wort«  Makritft  hebes)  in  cntM  BhI«  Kakriifs  «nf  der  li.  k« 
BiUiolhck  Nr«.  97k  8Wek  553.  in  techtUa  Grade  der  geheimea  Lehre  heiftt  eet  ^J^iLk 

jiH)«l1>        Sh»^        4l  0$ ^  olffaUJW  ^Jtft  ijMOn       CH»  ^ 

17<r  Da/J  {Misstomair)  vtrwUt  {dt»  LtMi^  m^üe  WorU  dtt  PhUotephtmi  trtp»lU4.Sm  ät  ITor. 
Udu  Plato,  Aristottlii  uud  Putkogoras  tiachzusckautn;  und  terr  in  ikrtn  Sinn  ringtdnmgm ,  dktm 
UM  tr  dam  ab,  wtiUr*  dii  Bnoim  der  ütlreriieftrtmg  OMzmuJm*»,  tr  xtichttU  Um  du  Bilm  dir  ftnmtigtbf 


Wie,  frtge  ich  ,  1.)  wenn  ich  auch  för  nfilhig  gefonden,  die  Wahrheit  ändert  «U  mit  meisMi 
Wo(t«  «od  mit  Neanang  der  Quelle  tu  bewihreo,  wie  ich  wohl  in  einem  für  det  leiende  Publikum  in 
AllgMeinCB«  öad  nicht  i>Jot  fOr  Orieatalitten  beilimmten  Werke ,  woria  kein  arebiacher  Bacbttabe  rot» 
kanat,  irte  leb  iIm  anÜMbn  Tnt  kina  ttMmm  ktepaaf  b«)  «arm  Baocwiett  b«daaart,  lab 
der  ToftnOTaeine  Quellen  to  sparsam ,  oder  nur  mit  einem  Worte  angefahrt,  ohne  je  die  Worte  derselbea 
bajMbringcn,  da  CS  doch  ilim  wie  jfclcm  Letcr  frey  »land,  die  Hauji'quclle ,  nämlich:  Mirckond  in  det 

'  Oaberaetcang  ^ourdaiu's  nachzulesco,  und  sich  selbst  zu  überzeugen,  ob  ich  mich  nich^  überall  trea  da« 
«aa  gabahm  ImImi,  .  j.)  Badlieh^  wahar  lidi  «ia  BaasaMot  da*  Baaht  aamtaa«  Ufvaa,  Wahriullif. 
keit  eines  Geachichtschreibers,  der  seine  Quellen  neaat,  aaf  eine  so  beleidigende  Weis«  an  beaweifeint 
Hegt  er  diesen  Zweifel ,  so  gehe  er  mittelbar  oder  uiMlf ttelbar  an  die  Quelle,  {Makrisi  befindet  »ich  in  den 
Bibliotheken  von  ff^it^t  Paris,  Lapdon,  Oicford,  Qotha)  und  aberaeofe  sich  selbst  Ton  dem  Grunde  oder 
Vmgnaim  Hiner  Yataatknag ;  ab*  ar  aiaaa  Nlehda ,  den  Tarfaaaer  beMdigaadaa ,  oad  aalaut  m  das  Ba- 
caHanm  Basebimnng  widerlegten  Zweifel  auapricht ,  und  dadurch  aich  an  dem  Terfasser,  an  dar  Zeit- 
•ckrift,  fSr  die  er  arbeitet,  ond  an  der  dem  Worte  jedes  ehrlichen  Mannes  schuldigen  Achtung  Tersflndigt. 
Auch  andere  Becensenten  meiner  Geschichte  der  Aaaaaainan  haben  die/naat/w  oder  äSulaUd*,  aa  derea 
Lduw  «lab  dia  AaMMfaMS  babamtaa,  Sabata  gaaaMaa»  wie  maaeba  Breaafentca  maiaaa  ayito'M 
rtvilati  dia  TimpUr  und  Gnostikir.  Sie  meinen  die  Beachuldigaacepi  ginalieber  Vasittüchkcit  und  absoluten 
tJnglaabens  ihrer  Lehre' sey  au  hart,  and  stimme  mit  der  strengen  Observanz  des  Islam'«,  welche  die 
Uiaaionaire  dieser  Seite  in  Aeaaaeraa  beobachteten,  nicht  sasatraiea;  gerade  wie  die  Yertheidiger  der 
Tamplar  da*  Dase/a  ihrarlaaereBLabi«  -mfgtm  dar  flrcagaa  Bdl^aaitlt  ibrar  lawaraa  Sataaagaa  ab^ra» 
eben  wollen.  Da  diese  Nota  den  Zwaobbat»  dia  Aatiohten  der  Geacbioble  der  AtMaeinea  wldar  dl* 
Bczweifler  ihrer  Wahrheit  in  Schutz  an  nehmen,  nnd  dieselben  auf  die  rnn  mir  tihciall  angefahrten  Quel- 
len zu  Tcrweiaen,  so  worden  ancb  die  fol^eadca  Aoazflge  ao«  den  (,ala  Gmndwcrk  über  die  Lehre  der 
Scfit)  ilifilidia«  AbbaadlaiigaB.  daa  Sabaicb  Jfefc— wirf  Mitr  Mar     jaabr  an  Ibra«  Plataa  Kabaa,  ala 

.  —  -* — T"-ini  dir  glniliflbr  Htntltlt  itr  jprrfimftnr  ff  rhTff  ^"  -*—  "-'-^f  f — herrorgeht, 
8«  daft  also  hiedurch  allein  der  historische  Beweis  des  Oase/na  der  rerderbtesten  Gnn^is  im  Oriente  ond 
samentlicb  ia  ^rim,  «o  die  Aaaasaiaaa  mätsbtig  wacan,  ao  apät  ala  bia  sur  Z«tt  der  Kreuttattg«  barnatar 
uabairraAbar  bargattalh  lat 

Aus  der,Abliaiidi|iiig  lief ai sso  1  •  erkam  d.  u  XoJtbarieUen  der  SchrifltOge, 

S       ^        ^    c*>s^     j  ojk«g^  ^  «s»U       \^  o«kOU 
CMajdA  oi^Ua         C9-^  ^        ^  daiÜAi        Ii  ^ti^^  j  ^iAa**  Ims 

Otaol  ^  ^  ^      ijAiS  i^\f^  C)A4n  v^l  ^  dM  J  0««1 


ÜUUMr  (lamaUije)  nabMB  daa  i^tlm  äk  ^aa  MMip  aDar  Ohfa  an,  ata 
■tbWtban  Oaiit,  md  baltaa  aiob  laUai  Ifer  Galt,  «a  Hpan,  mdob  aelbst  nicht  trknnt,  ist  ei« 
Sclavt,  and  ist,  wenn  er  sieh  selbst  erkennt ,  QotL  Ibre  Lehre  ist:  ts  ist  hin  GoU  aU  du  auj^tmtttMU» 
ZtummßKfffltfUt  antaaiden  a«^{«a«cbwafefci»  ZnmmiUMgtuixin  Toratalian  ai«  den  Mcnacben. 

A»  der  Abluiidliiiig  Darirol  •  Jetim  d*  i.  dk  tinügt  Pak* 
«-»-diljft»  ^  A— T  l^T  AieJILjb  ^  sMtb  i^^^         ^j*  f^f  *3^*"" 
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zug  nach  Aegypten  galt.  **)   So  geschab  es,  dafs  die  Templer  dcir. 


^ÜjiY  ^  0^  ^1  S?^J^  -5  O— Ojä.      ^   O-^  OiiiU  «Jyä.  iXi}  jO  (XT  0«N<# 


•icii*  «br  W«1t  <!•  •lleaKerpnn  «a  Gnma«  lief»,  da»  rftr-ITMm;  vmä  QtHt  te  Antzag  dettelbea ,  d«a 

ttkürüchtu  Gtist,  irdchcr  aui  den  leichten  Dgnstcn  des  Blnt«  bestellt,  erkennen  sie  die  ({^tstnktH. 
•Wer  die»e*  to  begriHen,  den  nennen  (ie  Gott,  weil  er  rieh  Mlbtt  gefnadeo  Bod  erkemt,  and  wer  dietea 
•verderblicbea  Glenbea  iricbt  uhingt,  Um  atmm  ne  Seiamt  weil  «r  in  i«r  VawiawilMtl  MiMr  ealbit 
sgaWiebaB,  vmi  täbm  Bnhnft  teMbt  bt.  SdMi  BwilMakt  (auli  Onv  Laln«)  dnjMig*  bambt,  iar 
«eile  Dinge  and  Penonen  nicht  «U  Crscheinnng  »einer  lelbst  aneiliaMt«  and  tich  dieselben  daher  nicht 
minterwirf^.  Die  GoUktit  ist  das  Zu  sich  selbst  komm».  Auf  dies*  Art  «tkaanen  sie  kein  Wesen,  als  dae 
•suantmeagetetzt«  and  Stm  lElaownte,  and  halten  sieh  fir  dan  Anmg  dandbm  Wi  diJaiia  atAat 
MManntfbn,  and dae  Bariiaas  Ikrerialbit  nüeht baraäbat  tind.  fiaaav ihnrCaakaft,  Tamteefce« 

»sie  »ich  mit  ihren  tCflttern ,  Töchtern,  Schwettcm,  Sübncn.  Der  Unterschied  guter  and  böicrflandlnngeii 
»de»  Erlaubten  und  Unerlaabten,  gilt  ihnen  f^r  ScUtvtrty ,  and  nur  die  Cavcnaaftfür  Gsttiint.  Wir  flüch- 
»tcB  ans  aa  Gott  vor  diesen  Glaaben .  uad  Gott  möge  aae  von  da»  Umgänge  aeldiarflaillhcliaftWweihTan^ 
Ken  iMii  ,  daA  dar  JAital«  win  dar  Gwtliiir,  rioli  aalkM  mm  Gatt  eialgaH,  «nd  nnr  den 
in  seine  Lehre  Eingewclhlan  alt  den  Frn/en  nnd  aU[Gbtt  anerkennt,  jeden  anderen  aber  aU  Sclmm  ;  dia 
Moral  beider  Lehren  (in  der  Schindlichkeit  ihre»  Auawaehaea)  ist  dieselbe,  aad  die  »innlichen  Gränel  der 
Mulahiä  sind  dieselben«  wie  die  von  dea  Rireheavitera  dea  Tarderbtealea  Saetaa  der  Gnoitiker  angeachal- 
digte»  Oletshe  Grmtdsatalosigkeh  aaläte  la  gleicher  Sittaaloeigheit  Murin,  aad  dta  historisdica  ResaltaM 
ihrer  politiidien  Ualarnehoinngen  waren  ebcnr«]lt  dieielben ;  denn  die  herrschemlen  Gnosliker  im  Orieat, 
die  A*«ai»inen,  »tiegen ,  und  »tärzten  durch  diciclben  Ursachen  nnd  Folgen,  wie  die  Templer  im  Occidenb 
Aiu  dem  Schlufse  der  gegebenen  AusxOge  erhellt  der  gerechte  Ab»cheB,  den  der  Terfasser  (einer  dar 
arttan         da«  aatartatan  Onaatikari  trallit,  wiewohl  dar  Sifl  dgaatlioli  mOmI  ain  —ibaiiiedMiiate» 
'Gxostikfr  nur  im  reinsten  Sinne  de»  Worts  ist ,  wie  der  chrisllicht  Gnostiktr,  welchen  Clemea»  Ton  Ale- 
sau  dr  inen  als  das  Vorbild  des  wahren  Weisen  aufstellt.    So  'nrriig  also  der  reine  Sofi  »ich  durch  das 
hier  Aber  den  Muialüd  aatgeaprochene  Verdammaagaurtbeil  gekränkt  glaabea  kann,  eben  ao  wenig  der 
nina  Gnaitiba*  (daa  Ghmant  ran  Alasandiian)  dnteh  dia  vardiaataR  TonrtiCa,  «wak  ImUtiu,  Efiflm 
fllVt  tlmiohutn».  die  Grenol  der  Ophiten  und  aodatvr  ihnen  an  SittenTerderbnirsibnIichen  Sccten,  inüto 
rem  wahren  Lichte  darstellen.   Zum  Belege  des  goten  Grundes ,  auf  vrelchem  diese  Paralelle  steht,  in.«' 
noch  dia  folgende  kleine  SuUe  aaa  dea  Ntfaiuol^kam  hier  stehen ,  welche  ia  wenig  Worten  den  Stand- 

I  1b  OaaidaMa  naali  dadieh  aalraanha« .  ihr  and  < 


^^\fS.\  ^-Xa.  j/1  j  0-i*U  jyo  \j  oil  ^  ^ 

diaa  vbae,  dalli  dia  Efiaaalail^  Gattaa  aaf  awejerie^  Wegen  gesettoht,  ttwadat  md  daa  Wifa 
•dar  YaiaaaftMahlBüa«  «dar  aaf  daa  Waga  dar  BaAtiinnf  (AMdianang)  and  ianaran  Ahgaaaganiwii  t 

a^ «raten  heifian.  wann  «e  dem  positiren  Gesetze  folgen ,  Dogmatiker;  wenn  nicht,  p/ripauiisckt  Philo' 
Wjriha;  die  BtsHmitldm  haiiaen  St^i  wenn  sie  aich  aa  daa  positive  Oe»els  haltaa,  soait  aber  otiitaäiHlt 
*Wh*opktn   (d.  i.  Mino  GaaMÜMr) 

Fkataaa  antaa  nilitHw  TaafU,  atdaa  ta  aaMiflaaia*  teia»  aal  frit  ai» 
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festen  Posten  der  nnbezwingbaren  Höble  jenasSü  4«s  Jofdans  de» 
IHyptiscben  Heere  ^errätberisch  in  die  HAn^e  lieferten,,  wofilr  König 
Amäliicb  ein  Dotoend  derselben  aofhängoi  liefii.  *)  Solcben  Wider* 
stand  durften  die  Templer  wagen ,  als  ihr  Orden  schon  einen  hohen 

Grad  von  Macht  erreicht  hatte,  zu  dem  derselbe  nur  als  öffentlicher 
Vertheidiger  des  Kreutzes,  (das  er  insgeheim  mit  Füfsen  trat)  gelan- 
gen konnte;  denn  nur  dadurch,  dafs  derselbe  die  Statuten  des  heiligen 
Bernards  erbeten,  und  angenommen,  konnte  er  zu  dem  unmittelbarea 
jgcfautse  der  Kirche,  zu  Ansehen  und  Macht  gelangen.    Eine  aufTallend 
«lerkwfirdigo  Tbatsacbe  ist »  dals  die  ersten  neun  Stifter  «ehn  Jahre 
lang'aUein  und  unbeachtet»,  iftid  ohne  Ansehn  blieben,  weil  sie  ver- 
muthlich  der  Satzungen  der  Kirche  au  entbehren«  und  ihren  eigenen 
Weg  (den  (der  geheimen  Lehre)  mit  gutem  £rfolg  verfolgen  zu  können 
glaubten.  Als  sie  aber  ihre  Erwartung  getäuscht,  sich  unbeachtet,  und 
scheel  angesehen  fanden,  nahmen  sie  den  einzigen  Weg,  der  sie  zu 
zeitlichem  Ansehen  und  Einfluls  fuhren  konnte,   indem  sie  sich  von 
der  Kirche  Satzungen  erbaten  ,  auf  deren  genauer  äusserer  Beobach* 
tung  sich  die  Grölse  des  Ordens  erhob.  So  konnte  nnd  mufste  die  nach 
aOem  Anscheine  schon  nrsprfinglicfa  da  gewes^no  geheime  Lehre  der 
Stifter  nur  auf  eine  Ueinore  Zahl  von  Klngeweihten  beschränkty  mit 
dem  Schleier  des  tiefirten  Gdieimnilses  vevhfiUt,  und  allen  Laien  an 
Geist  und  Kraft,  die  nicht  stark  genug  schienen,  dieselbe  als  Wissen^ 
de  zu  ertragen  ,  so  lange  verborgen  bleiben,  als  die  Klugheil  und  Men- 
schenkenntnifs  der  Einweihenden  durch  die  Unklugheit  der  Eingeweih- 
ten nicht  getäuscht  ward. 

Noch  ist  ein  grofses  historisches  Argument  iibrig,  womit  die 
Gegper  zu  Gunsten  der  Templeff  auf  breitem  Grunde  breit  geschaaret 
einherziehen,  welches  aber  geradezu  umgekehrt  mit  besserem  Rechte 
wider  sie,  als  ftlr  sie  gebraucht  werden  mag.  »Wie  sollten*,  rufen  die 
Advocaten  derTeinplerunsdiuld,  „wie  sollten  so  viele  christliche  Ritter 
welche  ihr  Blut  für  die  Verlheidigung  des  Glaubens  hingaben,  und  den 
Satzungen  des  heil.  Bernhards  folgten,  wie  sollten  sie  der  Irrlehren  und 
Laster,  deren  sie  geziehen  worden,  wohl  schuldig  gewesen  seyn**?  Die- 
ser Einwurf,  der  immer  und  immer  widerbolt  wird,  widerlegt  sich  von 
selbst,  sobald  die  Frage  umgekehrt  wird.  Wie  sollten  so  viele  £rz- 
bischöfe»  Bischdfe,  Prfllaten  and  Fürsten  der  Kirche,  welche  bis  zur 

tw,  «Kt  fBM  MfiatOT,  amnUe  dorn»,  ki^nl  Aiior,  et  pnncepi  vMabatar,  fivM  pcattm  bu»!»!»», 
'     t  wg—  — q«i  —g»fi>t.  —  WM—!  Tyr— «fag».  Ifc.  XX.  j. 

*)  ^«0  andito  OontoM  B«X  «onfimi«  «t  iU  mcocmm,  de  fratribai  Templi ,  qoi  hMlUbnt  MMtva  tndMfftMt  i 
paiibolo'  fecit  totpfAdl  dVM  ittitli«,  Wültnai  T/nbm»  Hut,  tili.  IX.  i  u 
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Zah\  300,  auf  dem  Concilium  von  Vienne  versammelt,  die  Templer 
gröfstentheib  schuldig  fanden,  und  als  solche  verdammten,  wie  sollten 
denn  diese  ohne  hinlänglichen  Grund  und  aus  einer  durch  gar  nichts 
historisch  und  pragmatisch  begrQndeten  leidenschafliichen  Partheilichr 
kelt,  sich  der  gröfiten  und  höchsten  Ungerechtigkeit  schuldig  gemacht 
haben  ?  Ohne  auf  die  HeiligMt  ihrer  Werden  und  Pflichten  hier  das 
verdiente  Gewicht  legen  sn  wollen,  rnnfs  doch  jeder  Unbe&qgeoe  fin- 
gen :  Welches  Interesse,  welcher  Beweggrund  konnte  sie  yeilettec  ha* 
ben,  durch  die  Verdammung  eines  ganz  unschuldigen  christlichen  Or- 
dens über  sich  selbst  den  Stab  der  V^erdammnifs  zu  brechen  ?  Weder 
ihnen,  noch  dem  Könige,  der  auf  die  Aufhebung  drang,  kamen  die 
Güter  des  Ordens  zu  Guten,   welche  den  Johannitern  anbeim  Helen. 
Der  grofse  Hebel  so  vieler  Ungerechtigkeiten,  womit  die  Geschichte 
gebrandmarkt  ist,  nämlich  Habgier  und  Raubsucbt  fehlt  hier  ganz, 
und  kc»in  vernünftiger  Grund  läfiit  sich  angeben  ,  warum  König  und 
Papst;  das  Concilium  und  die  Kirche  die  Templer  fÖr  nichts  und  wieder 
nichts  verdammt,  und  aufgehoben  haben  «ollem  Ist  es  also  nicht  äu* 
Iserst ungerecht,  den  König,  den  Papst,  das  Concilium  und  die  Kirche 
der  höchsten  willkührlichen  Ungerechtigkeit  zu  beschuldigen,  und  die 
Templer,  wider  welche  die  Anklagsakle,  die  Aussage  der  Zeugen, 
und  die  Aufhebungsbulle  spricht,  aus  philosophischen  PhilanthropidL* 
mua  ganz  unschuldig  finden  zu  wollen!  Wiewohl  die  Schuld  der  Temp* 
1er  und  der  Jesuiten  sowohl  durch  die  innere  Einrichtung  der  Orden 
selbst,  als  durch  den  Charakter  der  Zeit  ganz  anders  gestaltet  war,  s^ 
hatten  die  Fürsten  der  Völker  und  der  Kirche  gewils  gleich  wichtige 
Gründe,  die  den  Regierungen  und  der  Hierarchie  gefährlich  werdende 
Uebermacht  und  Herrschsucht  dieser  beyden  mächtigen  Orden  zu  un- 
terdrücken.   Nur  den  heimlichen  und  öfTentlichen  Anhängern  der  Jesu- 
iten kann  es  einfallen ,  von  diesen  die  Schuld  auf  die  Regierungen  wäl- 
zen zuweilen,  welche  ihre  Güter  eingezogen,  was  hej  den  Templera 
doch  gar  nicht  der  Fall  war.   Um  wie  viel  unschuldige  als  die  Temp» 
1er  werden  nach  einem  halben  Jahrtausende  die  Jesuiten  in  den  Augea- 
solcher  pragmatischen  Geschichtforscher  erscheinen,  wie  die  der  heu- 
tigen Advocaten  der  Templer!   Weil  die  Rirdie  es  nicht  rftthlfch  ge- 
funden, in  der  Aufhebungsbulle  die  geheimen  Umtriebe  und  herrsch- 
süchtigen Plane  der  Jesuiten  auseinander  zusetzen,  werden  Ürtheiler 
von  Hrn.  Raynouard's  und  seiner  Nachbeter  Schlag,   dieselben  als 
schuldlos,  und  die  Aufhebung  selbst  als  die  höchste  Ungerechtigkeit 
der  Regierungen  ptodamiren.  So  prodamiren  heute  die  Maurer  die 
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„Unschuld  der  Templer»  die  Schuld  fob  dea  Beklagten  auf  dl«  Richter^ 
wftlzend,  ohne  Rficksicbt  auf  die  ProselsakteD,  und  auf  das  Zen^« 
'  nils  gleichzeitiger  Geschlcbtscbrelber:  von  dem  unerträgUcben  Stolse,  * 
nndvondem  ausschweifenden  Leben  der  Templer.  Auch  die  öflentKcfae 

Stimme,  welche  lang  vor  dem  Ausspruche  der  Kirche  in  dem  Munde 
aller  Zeitgenossen  wider  die  Templer  verlautet  hatte,    spricht  wider 
dieselben,  ganz  im  Sinne  der  ihnen  schuldgegebenen  und  durch  die 
Aussagen  der  Zeugen  bekräftigten  Abscheulichkeiten  der  Lehre  und 
Sitte.   In  diesem  Sinne  hat  der  treueste  historische  Mahler  der  Sitten 
4es  Mittelalters »  Sir  tVaher  Scott  in  seinem  neuesten  und  schönsten^ 
Bomane»  hmuhoS^  die  Sitten  und  Denkweise  des  Templeirs  ^geschfl« 
dert  Gehörte  dieser  Roman  Iii  die  Klasse  aller  andern  Ritterromane» 
so  möchte  die  ernste  Erwähnung  derselben  hier  wohl  sehr  lächerlich  ge- 
funden werden;  aber  der  Verfasser  hat,  den  Faden  der  Begebenheiten 
abgerechnet ,  sich  in  dem  Sitlengemählde  mit  der  gröfsten  Aengstlich- 
keit  und  historischen  Treue  an  die  geschichtlichen  Quellen  der  Zeit  ge- 
halten, so,  dafs  dieser  Ritterroman  ein  nicht  minder  treues  Gemähide 
der  Sitten  des  Mittelalters  darstellt ,  als  seine  frahem  Romane  von  den 
Sitten  der  Hochländer  im  vorigen  Jahrhundert.  Ausserdem  mag  es  mir 
um  so  mehr  erlaubt  seyn»  hier  den  brittischen  Dichter »  dem  französi* 
sehen,  nändich  den  Sit  WaHer  Scott  dem  Hm.  Ra^oüard entgegen 
zu  setzen,  als  sich  dieser  in  seiner  ganzen  Kritik,  (wie  aus  dem,  was 
er  mir  angedichtet,  hervorgebt),  mehr  als  der  Dichter  d^r  Tcmp/krs,  als 
ein  ihre  Schuld  unbefangen  untersuchender  Geschichtsforscher  bewäh- 
ret hat;  so,  dafs  wenn  ich  seiner  Kräik  einen  Roman  entgegensetze» 
ich  ihn  blos  auf  seinem  eigenen  Grunde,  und  mit  seinen  eigenen  Waf- 
fen bekämpfe.  —  Er  schliefst  seine  Kritik  mit  der  Meinungsäusserung: 
dafs  ich  durcb  meine  Abhandlung  meinen  litterarischen  Ruf  gefiüirdet 
habe ;  als  Geschic^tfbrschcr  vermutfalicb  durch  Zusammenstellung  der  Be- 
weise, als  Philologe ,  und  besonders  als  Or^Az/uf,  durch  die  Lesung 
und  Auslegung  der  arabischen  Inschriften.    Diese  Meinung  entgegne 
ich  mit  der  entgegengesetzten  Aeusserung  der  meinigen  :  dafs  Hr.  Ray- 
nouard  durch  diese  seine  Kritik  seinen  litterarischen  Ruf  weder  als 
'Dichter  noch  als  Philologe  und  besonders  Hellenist  nicht  im  Geringsten 
gefiüirdet  habe,  -p-  Nicht  ab  DuAter^  weil  er  seiner  RoUe  als  Verfesser 
der  Ten^fUen  getreu ,  in  dieser  Kritik  keinesw^  aus  derselben  gefallen 
Ist«  und  sowohl  der  Geschichte  als  mir  so  manches  angedichtet  bat» 
was  ich  ihm  als  Unwahrheit  geradezu  widersprechen  mufste ;  nicht  als 
Philologe  und  Heiknut,  weil  er  die  Gelegenheit  hieisu  sorgfältig  ver> 
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mied,  und  sich  in  die  Inschriften  der  Idole  ond  Graale,  auf  die  sich' 
mein  Hauptbeweis  stützt,  sehr  weislich  gar  nicht  einlisfs.  Darüber  nun» 
welche  von  beyden  Schlufsäusserungen»  die  des  HnuBaynouard^  odec 
die  mekiige  <ier  Wahrheit  gemafs  seyn  möge ,  können  weder  er  nock 
ich,  iondern  kann  nul^  das  lesende  Poblikumabapredien,  welches  oncb. 
«wischen  46n  sich  widdrsprecfaeoden  Metnnngen  des  Reoensenilen  is 
den  göümg*sch£n  gddirim  Ammgm  und  im  Hermes  entscheiden  wird.* 
Jener  wirft  mir  Mangel  an  Klarheit  und  Methode,  die  das  Lesen  der 
Schrift  und  das  AuflFassen  des  Sinnes  nicht  selten  erschweret  vor;  dieser 
aber  macht  auf  den  innigen  Zusammenhang  des  Ganzen  aufmerksam, 
^aus  dem  sich  überhaupt  ein  eigentlicher  Auszug  nicht  machen  läfst, 
„da  Alles  so  enge  zusammenhängt,  und  so  kömig  fn  einandergeärheitet 
^ist,  dafs  ein  jeder  Auszug  vinr  eine  Zeneissung  des  Ganzen  üeferl.*' 
»Vieles",  &hrt  der  Recensent  fort,  i^nlsten  wir  auch  uhterdrGcken, 
^da  wir  nicht  wagten,  es  in  einer  dentschgeschrlebenen  Anzeige,  wenn 
„auch  nocbzB  entfernt,  auszudrückeenv  welshalb  an^h  der  Hr.  Verfas- 
„ser  sehr  weislich  die  lateinische  Sprache  zu  seiner  merkwürdigen 
.„Schrift  wählte."  Da  von  meinen  Gegnern  nur  Hr.  Bischof  Alünier  und 
Hr.  V.  Gruber  lateinisch  geantwortet ,  die  übrigen  aber  französiscK 
lind  deutsch  geschrieben  haben,  da  ich  in  dieser  Gegeneinrede  keinen 
jener  Puncte,  die  mich  zum  Lateinscfareiben  bestimmten,  nnd  die  in 
der  Abhandlung  selbst  nachzulesen  sind^  weiter  zu  erörtern  nöthig 
hatte;  da  endlich  die  lateinische  Sprache  selbst  der  gehörigen  DarsteK 
lung  und  Auseinandersetzung  meiner  Meinung  in  deutschen  Zeitschrift 
ten  ein  Hindemifs  entgegengestellt  zu  habeir  scheint :  so  habe  ich 
diefsmahl  um  so  mehr  in  der  Muttersprache  geschrieben ,  als  die  neuen 
unterdessen  über  die  gnostische  Symbolik  des  Mittelalters  von  Temp- 
lerkirchen und  andern  Kirchen  gesammelten  Beweise,  welche  ich  auf 
dem  bey folgenden  lithographischen  Blatte  zusammengestellt  habe,  von 
selbst  in's  Auge  springen,  und  keine  nähere  Beschreibung  fordern. 
Die  Züchtigkeit  der  deutschen  Sprache  ist  hierinn  eben  so  grols,  als 
die  der  französischen,  ja  vielmehr  weit  grölser,  weil  sie.  von  tausend 
Zweydeutigkeiten,  welche  in  der  französischen  auf  jedem  Schritte  auf- 
stossen,  nichts  weifs.  Indessen  ich  mich  also,  was  das  Detail  der 
Symbole  und  Inschriften  betrift,  auf  die  lateinische  Abhandlung  bezie- 
he ,  begnüge  ich  mich  bey  der  Aufführung  der  folgenden  seitdem  mir 
bekannt  gewordenen  templerischen  und  gnostischen  Scuipturen  biofsim 
Kurzen,  ihren  wahm  Sinn  und  geheime  Bedeutung  anziueigen. 
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VI. 

Veu  aufgefundene  Scu^Jturen  tempierischer  und  §^iüslistiier  Momimetite, 
0ie  Gestalt  des  Mannes,  def  sich  an  den  ^imT' mit  Schlangen 

umwundenen  Bäumen  festhält,  oder  dieselben  eben  ergreift,  befindet 
sich  auf  der  Templerkirche  zu  Trapani  im  Distrikte  vort  Calata-Girone 
in  Sicilien.  Ich  danke  die  Mittheiiung  der  gefälligen  Verwendung  des 
k.  k.  Hrn.  Legationsraths  Ritter  v,  Menz  in  Neapel.  Nach  dieser  gno- 
•stischen  Vorstellung  (Siehe  Fig.  i.)  ist  der  Baum  des  Lebens  und  der  - 
ErkenntliUs  nicht  als  Einer»  sondern' doppelt  vorgestellt^  und  der  eine 
wie  der  andere  ist  von  der  Schlange«  welche  sowohl  das  Symbol  der 
j&ififf/i^/^  als  des  i>^iff  ist»  umschlungen. 

■  In  dem  Tempelgebäude  zu  Weinheim  befindet  sich  ein  Sarko> 
phag,  der,  wie  so  viele  andere  des  Alterthums,  später  zu  einem Was- 
sertroge  verwendet  worden  zu  seyn  scheint.  Der  Löwe  (das  Symbol 
weltlicher  und  geistlicher,  den  Gnostikern  feindlicher  Macht)  lauert 
auf  ein  Thier,  das  den  Kopf  aus  einer  Höhle  hervorstreckend,  die 
Nachstellung  des  Löwen  höhnet ,  weil  es  sich  in  dieser  Höhle  sicher 
weiJs.  Die  Schnautze  des  Thieres,  welche  auf  dem  Kü^r  nicht  sehr 
deutlich  zu  eikennen  Ist^  halte  ich  fbr  die  eines  Wol&hundes.  In  so 
weit  hätte  diese  Vorstellung  des  mächtigsten  der  Räubthiere,  welches 
umsonst  einem  schwächeren  durch  die  Höhle  gesichertem  nachstellet, 
nichts  besonderes;  aber  zwey  Umstände  bezeichnen  sehr  deutlich  die 
gnostische  und  templerische  Allegorie.  Die  gnostische  Weisheit  wird 
durch  die  aegyptische  Lotosblume,  welche  vöUkommen'trc^u  und  er- 
kenntlich gezeichnet  ober,  der  Höhle  aufblüht,  voi^estellt»  und  die 
Höhle,  oder  vielmehr  der  Berg  woraus  diese  Blume. entblüht,  bildet 
zn^eich  eine  zwe^rgehömte  Mönchskaputze,  in  welche  sich  das  temp« 
lerische  Thier,  catus  (sey  es  nun  Hund  oder  Ratze),  vor  den  Nach» 
Stellungen  des  Löwen  der  geistlichen  und  weltlichen  Macht  sicher 
weifs,  und  dieselben  höhnt.  Es  ist  die  Allegorie  gnostischer  Weisheit, 
welche  in  die  Kaputze  des  Mönches  versteckt,  der  Macht  der  Könige 
und  dgr  Kirche  Hohn  spricht.    (Siehe  die  Abbildung  Fig.  8  ) 

Auf  der  alten  Templerkirche,  der  heutigen  Pfarrkirche  von  Eg- 
ßenbm^  in  Oesterreich,  zwey  Stunden  von  Horn  entlegen,  befindeit 
sich  die  unter  (Fig.  14.)  abgebildeten  Baphometsköpfe  ganz  in  dem* 
selben  Style,  wie  die  auf  der  Kirche  zu  Sehöngrabem  ausgehauenen. 
Ich  verdanke  sowohl  die  Abbildung  derselben ,  als  die  Auskunft  fiber 
die  Templeckirche  von  Eßgenburg^  und  dem  Templerhof  von  Drosen- 
darf,  einer  kleinen  Stadt  im  V.  O.  M.  der  Gefälligkeit  des  als  ge« 
ToK.  VI.  isi 
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lehrten  Geschichtforscliers  bekannten Capilularen  von  ^wettet  de^bodif. 
^i^^xidigen  Hrn.  Johann  Fräst. 

Die  Figuren  4,  5,  6,  7,  10,  11,  12,  15,  befinden  sicl^in  und 
an  der  Kirche  unserer  lieben  Frau  zu  Arnstadt,  welche  in  Thüringen 
für  clie  älteste  gehalten  wird.  Die  >\rt  Sandstein, •  wovon  die  Kirche 
erbaut  itt*  bew^set  das  gmueste  Alterthum;  iodem  man  bis  jetzt  in. 
der  ganzen  umliegenden  Gegend,  wo  an  den  besten  SandsteinbrOcben; 
kein  Mangel  ist,  von  dieser  Art  Sändstein  gar  keine  Spur  entdecken 
konnte.  Das  Alter  dieser  Kirche  steigt  nach  der  Versicherung  der  Her* 
ren  Professoren  Schorch  und  Wendel^  denen  ich  diese  Auskunft  durch 
die  Vermittelung  des  Hrn.  Hofraths  Ersch  danke,  weit  über  das  Aller 
des  Templerordens  hinauf,  und  beweiset  (wenn  so)  für  das  Daseyn  gno- 
stischer  Lehre  in  den  Baumeistergilden,  noch  vor  den  Zeiten  der  Temp- 
ler. Wie  die  englischen  Maurer  die  Spuren  ihrer  Verbrüderung  bis  int 
nennte  Jahrhundert,  und  bis  äuf  ^den  Bau  der  Domkirche  von  York  zn^ 
rOckfuhren,  so  mag  man  auch  aus  diesen  Kunstgebilden  das  Daseyn 
gnostischer  Xehre  in  Deutschland  schon  vor  der  Zeit  deir  Kreutz2üge 
entnehmen,  wenn  nach  der  Versicherung  beyder  obgeriannten  Herren 
Professoren  der  Bau  wirklich  weit  über  das  Alter  des  Templerordens 
hinaufsteigt.  Ein  Umstand  erhebt  aber  dawider  einen  bedeutenden 
Zweifel.  Es  ist  die ,  unter  Fig.  6  abgebildete ,  an  einem  Pfeiler  rechts 
der  grolsen  Kirchth&r  befindliche  Figur  eines  Morgenländers,  welches 
gans  den  aegyptischen  Kopibund  trägt»  der  noch  heute  das  entschel« 
dende  Kennaeichen  der  Mamluken  ist.  Es  ist  einerseiu  nicht  wah^ 
sdielalich;,  dafs  diese  aegyptische  Tracht  vor  den  Zeiten  der  Kreutz* 
lüge  in  Deutschland  bekannt  gewesen  seyn  soll;  andererseits  ist  dieser 
ägyptische  Anzug  so  bedeutender,  als  Aegypten  das  Vaterland  der  isma- 
ilitischen  Lehre  und  der  ältesten  Loge  zu  Cairo  war.  In  der  Sakristey 
der  Kirche  befindet  sich  ein  grofoer  Schrank,  17  1/2  Fufs  breit  17  j/a 
Fufs  hoch.  Die  Eisenformen  seines  Bescbläges  stellen  nach  allen  Sei* 
ten  den  Zug  H^n  vor,  der  entweder  als  M.  oder  ab  W. ,  und  also 
diristlich,  entweder  als  Winfried  oder  ab  Maria  gelesen;  werden  mag; 
aber  Im  Zusammenhange  mit  allen  iSbrlgen  gnostischen  Vorstellungen 
der  Kirche*  wohl  am  wahrscheinlichsten  auf  die  Meie  der  Gnosliker 
hindeutet. 

Auch  die  anderen,  hier  gelieferten  Abbildungen  der  Sculpturen 
dieser  merkwürdigen  alten  Kirche^  stimmen  alle  mit  der  In  der  Ab- 
handlung aus  den  Kirchenvätern  nachgewiesenen  gnostischen  Symbolik 
&berein.  (Fig.  4.,  rechterhandan  der  grofsenKirchenthür)  istderWelti 
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dracl) ,  welcher  das  Mepscheakind  verschlingt,  und  den  der  Gnostiket' 
oder  Templer  mit  Funen  tritt.   Die  ophitiscbe  (Fig.  5.)  linkerhand 
an  der  groben  Kirchthflr  votgestellte  Handlung  bedarFkdnes  Commen- 
tars,  eben  so  wenig,  als  die  Im  Laubwerk  umgestürzte  Figur  (Fig.  y.), 
welche  in  den  Sflnlenknflnfen  Im  Chor  nahe  am  Hochaltare  zu  sehen  ist. 
Schlange  und  Hund,  die  beyden  Leiter  und  Führer  gnoslischer  und 
ophitischer  Erkenntnifs  (Fig.  10.  11.)  sind  auf  Pfeilern  abgebildet,  und 
(Fig.  12.)  abermahls  der  Weltdracbe.    Auf  einer  Pfeilerspitze  unter 
dem*  Gesimse  wird  das  Hoiz  d^r  Erkenntni/j  und  des  Lebens,  der  Schills- 
Sfl der  ErkemUmf4  und  der  Zeugung,  der  bapbometische  Charakter  das 
T  förmige  Kreuts  mit  Blutben  umkränat»  geschaut.  (Fig.  15.)  Dafs  auch 
das  christllcbe  Kreuts  als  Zeichen  des  Helles  auf  alten  Vorstellungen  T^ 
förmig  gescbauet  werde,  hat  awar  mein  gelehrter  Gegner,  und  verehrter. 
Freund  Hr.  Doctor  und  Bischof  Munter  deutlich  auseinandergesetzt; 
aber,  da  die  ophitische  Lehre  auch  den  heiligsten  Symbolen  einen  pro*, 
fanen  und  andern  Sinn  unterschob,  so  kann  dort,  wo  dieses  T  von 
profanen  und  zum  Theil  schändlichen  Vorstellungen  umgeben,  vor-, 
kömmt,  wohl  nicht  fär  das  christliche  Zeichen  des  Kreutzes  gelten,  wia 
s.  B.  auf  der  Stirne  der  aweygesicbUgeii  Baphonete,  in  der  Hand  dea 
bapbometiscben  Mannweibes»  u.  s.  w»  lyer  in  solcher  Umgebung  daa. 
wahre  christliche  Kreuts  suchen  wollte,  mOlste  dasselbe  nur»  wie  die 
Templer  selbst,  durch  solche  Behauptung  mit  Füssen  tretten  wollen^ 
Der  Schlangen gürtel  war  im  alten  Testamente  nicht  minder  ein  heiliges 
Symbol,  denn  yöJ'^/7ÄiAr  F/(C7W//J  sagt  ausdrücklich,  dafs  der  des  hohen. 
Priesters  so  gebildet  war,  dafs  derselbe  eine  Schlangenhaut  zu  seya 
schien,  (^Sucxevwg  Sv^ag  fuvrju  wg  re  XEßrj^ia  iosceii/  o^awg.   jJntiq  Judaic, 
Über  III.  Caput  g.)  und  dennoch  hatte  derselbe  bey  den  Ophiten  die 
scbjändlicbste  Bedeutung.  Die  bapbometiscben  Idole  trogeti  zum  Tbeil 
die  Kleidung  des  hohen  Priesters,  und  der  siebenarmige  Leuchter,  der 
sowohl  auf  einigen  derselben»  als  auf  dem  Graale  des  k.  k.  Antikönka^ 
binets  vorkömmt,  gehört  ebenfalls  ursprünglich  dem  alten  Testamente 
an;  dennoch  wird  niemand  behaupten  wollen,    dafs  diese  Symbole 
hier  in  der  Bedeutung  des  alten  Bundes  verstanden  werden  müssen; 
daher  gilt  von  dem  T förmigen  Kreutze  in  dieser  Beziehung  dasselbe, 
was  von  dem  Schlangengürtel.   Wiewohl  ich  in  meiner  Abhandlung 
über  die  Bedeutung  desselben  schon  das  Gebörig«  gesagt»  so  trage  Ich 
(F.  17.)  doch  die  aus  dem  Museo  Nmuino  genommene  Abbildung  eines 
^aphometlschen  Idoles  nach,'  welches  in  derselben  Stellung,  wie  du 
(Tafel  L  Fig.  3.)  abgebildete,  und  mit  dem  Typus  derselben  arablscheo 


Inschrift  versehen  ,  sich  von  allen  übrigen  in  Abbildung  geliefertCil 
Idolen  dadurch  merkwürdig  genug  unterscheidet ,  dals  die  Schlange 
hier  nicht  als.  Gürtel ,  sondern  als  Schweif  vorkönknrt ,  wodurch  die  m 
der  23.  Note  aogeföhrten  StelleA  aus  TTteodaret,  JS^iphänüumd  lrenäus^ 
Xlar  kommentirt  werden.  £inen  anderen»  mir,  als  ich  meiile  Abband- 
liing  schrieb,  unbekannten  Bapliomet  des  Museo  •  JVanUtno  Weta  ich 
hier  nicht  abbilden ,  weil  derselbe  ganz  von  derselben  Gestalt,  wie  die 
in  den  Curiosiläten  kundgemachten,  sich  von  denselben  blos  dadurch 
unterscheidet,  dals  dieses  Idol  das  Beil  iü  der  Hand  führt,  womit  auf 
der  Kirche  von  Schöngrabern  (Taf.  III.  Fig.  3.)  der  vom  Hunde  beglei- 
tete Templer  den  Löwen  abschlachtet.  Die  anderen  hier  gelieferten 
Abbildungen  auf  alten  Kirchen  und  Gebäuden  des  Mittelalters  sind 
ebenfalls  rein  gnostische «  wenn  gleich  nicht  bewiesen  werden  mag, 
däfs  diesdbeü  den  Templern  gehört  haben.  Dergleichen  sind  das  Un« 
geheuer  vor  dem  Thore  des  Lambrechter  -  Hofs  zu  Aflenz  In  Steyer- 
mark  (Fig.  2.)  wo  das  affenartige  Scheusal  der  i'Velt  den  Kopf  der 
Meie  oder  reinen  Gnosis  unter  sich  tritt.  Der  Löwe,  welcher  das 
Kind  verschlingt,  (Fig.  9.)  eine  uralte  Sculptur  des  Stiftes  Admont  in 
der  Steiermark  mir  von  meinem  verehrten  Freunde  dem  hochwürdigen 
Um,  Erenbert  Sirk  mitgethellt.  Der  unter  (Nro.  13.)  abgebildeten  Scuip- 
turen  der  Templerkirche  von  CoOd^Gu^o,  wo  der,  auf  den  Sculpturen 
von  Montmoiißon  der  Aliac  an  der  Brust  liegende  Frosch  als  Zeugunga* 
tyiBähol  im  Triumphe  dnxieht»  ist  schon  oben  erwähnet' worden.  Das 
S3rmbol  des  dem  Tode  entkeimenden  Lebens  (Fig.  16.)  befindet  sich 
auf  dem  Schlofse  K/oster  im  Bunzlauer  Kreise. 

Endlich  ist  mir  so  eben  das  sehr  merkwürdige  ganz  mit  Symbolen 
templerischer  Gnosis  bedeckte  Kreutz  bekannt  geworden,  welches  in 
Irland  zu  Castledirmot  in  der  Grafschaft  von  KÜdarc  steht,  und  in 
Cromweh  excursions  Üirou^  England,  and  iVakt^  ScoOand  and  liiakd 
abgebildet  ist  Dort  reitet  das  Kind  auf  dem  Arme  eines  der  schwertfiih* 
lenden  Templer,  von  denen  auf  der  anderen  Seite  je  zwcj  und  zwey 
zn  sehen  sind.  Auf  der  dritten  Seite  die  Lotosblume^  das  T  und  die 
.  Mxle  zwischen  zwey  Figuren  wie  auf  einigen  ßracleaten. 

Das  Daseyn  aller  dieser  Symbole  und  sonderbaren  Bilder  auf 
Templerkirchen  und  anderen  des  Mittelalters,  läfst  sich  eben  so  wenig 
läugnen,  als  das  Daseyn  derselben  Symbole  und  Bilder,  auf  den 
durch  ganz  Europa  zerstreuten  baphomedsdim  Idolen,  «und  Graaige- 
fäfsen,  depen  die  Abhandlung  erwähnt.  Die  arabischen  Inschriften 
d^  Idole  sind,  so  wie  die  Idole  selbst,  nach  einem  eiüzigen  Typus 
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g^blldel^  deli  nnweaentliche  Abweichungen^  aey  «8  in  den  veracbiedeiU!!! 
Attributen»  «welche  die  Idolein  den  Händen  halten,  aejef  die  Ver* 
Setzungen  der  yob  europäischen  Rflnstlern  gestochenen  Sdirift,  nicht  ab« 

ändern;  denn  immer  erscheinet  in  dem  Idole  das  Mannweib,  zweykö* 
pfig,  zeugend  und  gebälirend,  (Siehe  die  zwey  Becher  Taf.  I.  Fig.  15. 
Taf.  II.  Fig.  1.)  mit  der  Schlfznget  mit  dem  T  förmigen  Ä/wtf^,  mit 
dem  Beile,  (das  Beil  siehe*  in  der  Hand  des  Idols,  aus  dem  Miiseo 
NamanOt,  auf  dem  FuisgesteU  des  zweygedchägen  Baphomets»  (Taf.  iL 
Fig.  9.)  wie  in  der  Hand  des  Templeri,  wdcher  den  Löwen  schlachtet, 
(Ta£  III.  Fig.  3.)  mit  dessen  abgezogener  Haut  die  Idole,  (Tafel  L 
Fig.  sf.  und  6.)  umgürtet:  sind,  die  Inschriften  enthalten  alle  das  Worti 
*sU  das  nur  ß^ate  oder  Mete  gelesen  werden  kann,  und  durchaus  keinen 
Sinn  im  Arabischen  hat,  so,  dafs  es  augenscheinlich  ein  fremdes  my- 
stisches der  Geheimlebre  angehöriges  Wort  seyn  mufs,  welches  sich 
auch  in  den  andern  nur  halb  oder  verblümt  ausgeschriebenen  europä- 
jscben  Inschriften,  and  unter  den  Symbolen  vor  den  Augen  der  Pro&-  ' 
nen  verbargt.  Das  unmittelbare  vor  und  nach  ^^^fe- stehende  Wort^ 
nämlich  onut^KHens  und  germbtans  entspricht,  gaua  den  in  dec 
Anklagsacte  des  Templerprozefses  diesem  Idole  beigelegten  Attri- 
buten ,  (42»  quorum  aßqua  hidfebant  tres  facies,  et  alia  unam,  et 
aiiqiia  cranium  humanuni  habebant,  44,  item,  quod  venerabaniur,  45, 
item^  quodutDeum,  52,  item  quod  facit  arbores florere ,  53  y  item  y  quod 
terram  germinare),  die  übrigen  Worte  der  Inschriften  enthalten  ein- 
.stimmig  die  gnostische  ^cht,  den  Abfall  vom  Glauben,  in  den  einige- 
mahl  klar  geschriebenen  Wortea:  ^  tif  et  Mptem;  t^fiM  c«sl  tu 
es  renegeau^  u.  s.  w. 

Der  Sehlangengürtel,  (dem  Schlangengürtel  des  Hohenpriesters  * 
der  Juden  nachgeahmt,  wie  der  Qbrige  priesteriiche  Ansug,  nämlich 
die  Quasten,  die  Tunika,  das  Brustblatt) ,  als  Schweif  des  in  unzüch- 
tiger Stellung  stehenden  Idols  (mit  derselben  Inschrift)  aus  dem  Museo 
Nanlano  wird  einerseits  durch  die  Stellen  der  Kirchenväter  über  die 
Bedeutung  der  Schlange  bey  den  Ophiten,  und  andererseits  durch  die 
Anklage  der  Prozelsaele  wider  die  Gfirtel  der  Templer  commentirt, 
wider  welche  (wie  dials  schon  in  der  Abhandlung  gesagt  worden)  nn» 
möglich  irgend  eine  Anklage  hätte  statt  finden  können*  wenn  derselbe 
nichts  als  der  gewöhnliche  Gfirtel  des  Ordenskleides,  und  nicht  ein, 
anderer  unter  demselben  verborgener  gewesen  wäre.  —  Wer  also,  der 
Augen  hat,  und  dieselben  den  vorliegenden  Beweisen  nicht  verschlie- 
fsen  will ,  wer  kann  wohl  länger  die  augenscheinliche  Uebereiastim* 
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Mung  dieser  Gebilde  and  Inschriften  mit  den  Anklagen  und  Aussagen 
deiTTdmptiBrprafflefses  noch  länger läugnen  wollen;  wer  känn  die  Idea-^ 
tität  dieser  Symbole  mit  dem  maurerischen,  und  die  von  den  letzten 
immermit  Stolz  behauptete  Abstammung  von  den  Templern  läognen?' 

Wer  kann  noch  länger  das  übcreinsilmmmde  Daseyn  dieser  Symbol© 
auch  auf  andern  Kirchen  des  Mitlclalurs  iur  zufällige  Spielerey,  'statt' 
für  die  übereingekommene  Bildersprache  geheimer  gnostischer  Lehne 
halten,  in  welche  die  Architekten  des  Mittelalters  mehrere  Jahrhun- 
derte vor  Sir  Clwistopher.  IVren  einge weihet  waren?  —  Wer,  der  nur 
ein  wenig  mit  der  Sittengeschichte  des  Mittelalters,  der  Kreutfisüge 
und  des  Orients  bekannt  ist»  wird  einen  Orden»  dessen  JMitglieder 
Mönche  und  Soldaten  aoj^eich  waren,  gerne  von  den  im  Orient  die-  * 
sen  zwey  celibaterischen  Ständen  von  jeher  eigenen  Ausschweifungen 
der  Sinnlichkeit  lossprechen?  wer  endlich,  während  sie  lange  vor  dem 
Prozefse  von  allen  Zeitgenossen  einstimmig  des  Stolzes,  der  Herrsch- 
sucht und  Sinnlichkeit  beschuldiget  werden,  wer  wird  sie,  ungeach- 
tet der  Anhlagsacte^  der  Aussagen^  der  Aufliebiingsbulle ,  und  der, 
diese  drey  Akte  bestättigenden  ifliSa/^y  Sculpturen  und  Intdvifien^  wei« 
che  kdner  andern  asiatischen  oder  europäischen  Secte  aufgebürdet 
werden  können,  wer  wird  sie  noch  länger f&r  unschuldig  vertheidi' 
gen,  und  eher  als  dieselben,  den  König y  den  Pabst,  das  CondSum  > 
verdammen  wollen,  denen  ihre  Güter  nicht  zufielen,  und  welche  je- 
der Vertheidiger  der  Templer  ohne  Ursache  und  Grund,  als  die  unge- 
rechtesten, schändlichsten  und  gottlosesten  Richter  verdammt,  wäh- 
rend derselbe,  ungeachtet  der  vorgebrachten  Gründe  und  Beweise 
der  Sittenlosigkeit  und  Gräuel  der  Templer  dieselben  als  unschuldig 
erkennen  ,  und  die  Kirche  verdammen  wiU ! 

Dals  es  ungeachtet  dieser  Beweise  und  noch  anderer  wenn  deren, 
wie  dieb  nicht  unwahrscheinlich  ist ,  noch  einige  ans  Licht  kommen 
sollten,  noch  immer  Vertheidiger  der  Templer  (so  wie  der  Jesuiten) 
und  Ungläubige  in  ihre  Schuld ,  geben  wird ,  liegt  in  der  Natur  der  ' 
Sache,  und  der  Gegner,  Solchen  Ungläubigen  bleibt  aber  nach  allen 
vorgelegten  und  widerholten  Beweisen  wohl  weiter  nichts  zu  entgegnen 
übrig,  als  die  109.  ^imi  des  Korans :  1.)  U/^gläubigel  Nun  bört  mick 
an!  s.)  Was  ihr  anbeta,  iet  Jck  nicbt  an,  3^)  IVas  idt  anbete , 
belei  ihr  nu^  an,  4.)  Vf^  ihr  ar^Aettt^  bete  nieht  an,  5.)  Att- 
beten  werdet  ihr  nidtt,  wae  ich  bef  an,  ^)  Surem  Glauben  seyd  ihr, 
idi  meutern  zifi\geäian,  f 
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Der  Druck  der  vorhergehenden  Bögen  war  vollendet»  ab  n^ir  .. 
von  dem  um  Steyermarks  Geschichte  durdi  eigene  Forschung  und  Auf* 
munterung»  so  viel&ch  verdienten  Hm.  Archivar  Wartinger  die  vorste* 
hende  Inschrift  einer  Tau&cbfissel  zu  Radkershurg  mitgetheilet  ward  , 

welche  zu  derselben  Klasse  der  in  Bäschings  wöchentlichen  Nachrichten 
(IV.  B.  2.  C.)  beschriebenen,  und  in  der  135.  Note  meines  mysterii  Ba*- 
phonietis  (pag.  117.)  erklärten  acht  Schüsseln  gehört,  deren  merkwür-  . 
digste  Inschriften  auf  der  vierten  Kupfertafei  (Figur  35,  36.)  geliefert 
worden  sind.  Ohne  etwas  Besseres  vorzubringen,  haben  einige  Recen-  %  . 
senten  sich  blos  ungUlubig  angestellt,  dafs  (Fig.  55)  der  auf  das  klare 
N  folgendei  Buchstabe  wirklich  ein  zusammengesogener,  sejr*  und  zu*v 
gleich  als  V  und  X  gelesen  werden  mfisse,  nämlich  nux  tfätae  oder  dals 
(Fig.  36.)  der  auf  das  klare  Sl  folgende Bttchstabe  ein  zusammengezoge- 
ner als   CR  gelesen   werden  müsse ,    S.  Cral  tsatt  Saint  Graal. 
Indessen  beharre  ich  um  so  mehr  auf  jener  Erklärung,   als  dieselbe 
durch  die  hier  mitgelheilte  Inschrift  bestätiget  wird  ,  wie  hinwieder 
diese  sehr  merkwürdige  Inschrift  über  die  wahre  Ableitung  des  Wortes 
Gmfl/ ein  neues  Licht  anzündet 

£h  ich  dieselbe  lese,  erinnere  ich  nur  noch  einmahl  an  die  scfaoa 
mehr  als  einmahl  gemachte  Bemerkuufg,  dals  ,  wenn  diese  Schrift  eine  . 
gewöhnliche  auf  den  ersten  Anblick  leicht  zu  lesende  wäre ,  dieselbe 
schon  längstens  gelesen  worden  wäre,  dafs  aber  eben  defshalb,  weil 
der  Inhalt  den  Profanen  verborgen  bleiben  sollte,  diese  Schrift  so  wie 
die  auf  allen  anderen  bisher  bekannten  Graalen  (den  steinernen  Gefä- 
fsen  sowohl,  nämlich  des  k.  k.  Antikenkabinets ,  als  den  von  Büsching 
erwähnten  m^/  metallenen  Becken)  ^ne  Art  Zifferschrift  se^n  mfiis*  •  .  <  ■ 
te,  deren  wahrer  Suin  (mit  Bntstellnng  oder  Zusammenziehung  einiger . 
Buchslaben)  nur  von  den  Eingeweihten  gelesen  werden  konnte,  so 
wie  z.  B.  das  Wort  Meie  auf  Idolen  und  Bracteaten ,  oder  die  beyden 
Inschriften  des  vormahÜgen  Templerschlofses  Futtenstein  in  Böhmen 
(bey  Bienmbcrg  Taf. IV.  Fig.  1 1, 12,  in  vierzehnmahl  verjüngten  Mafs« 
fitab)  Si^nata  Metes  catitcu  cxür(p)a^  hosUm  y^vA  cltwit  membrunu 
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Nach  dieser,  (um  dem  immer  frisch  rekrutirten  fieerluinn  so  vie- 
ler Recensenteneinwürfe  zu  begegnen),  nicht  oft  g^ug  zu  wiederbob* 
ledden  Bemerkung^  lese  icb  die  obige  lascbrift : 

HAVE  AIT  GARAL  XII. 

• 

Ünbefancene  LcsSer  werden  finden,  dafs  die  ersten  beyden  Wor- 
te, in  denen  auch  Nichts  zu  verbergendes  |ag,  völlig  klar  sind,  und 
dafs  nur  in' dem  Worte  GaralSem  Losungsworte  des  Gefaeimnifses  daff 
R  sehr  entstellet  ist;  dawider  dafs  nach  Garal  einer  rOmische  Zwö/fzn 
seben  ist,  werden  wohl  auch  dieUngtSubigstea  scbwerUcfa  eine  Eiiiwen- 
dnni^ra  macben  baben;  abo:  Se/^egrä/st!  sagt  det  Garat  der  Zufötf. 

diese^  Duodecimüiri  seyen  ,  ist  nach  AHem  was  flfber  die 
.Zwölfzahl  der  templerischen  Würden  und  Wahlherrn  aus  Münters  Sta- 
tutenbuch ,  über  die  Ztiöifzahl  der  Tafelrunde  aus  den  Romanen 
des  Graals,  und  über  die  Zwölfzahl  maurerischer  Logen  bekannt  ist» 
wohl  nicht  mehr  dunkel.  Es  sind  die  ztvölf  ersten  Würdenträger  des 
Tempels,  die  .tt^^Aeltesten  der  gnostiscben  Weisheit^  die  «av^ 
SdiimtTOgte  des  GAMfr,  (nuf.welcbe  sogar  6d/A«^^  Flaii  eines  grOfee* 
xeii  Gedicfats  bindentet).  Von  wem  aber  haben  (nach  der  ans  den 
JSignatstem  ond  anderen  Werken  zo  Genüge  bekannten)  manreriscben 
Üeberlieferung  die  Kleriker  des  Tempels  die  ersten  Lehren  ihrer  Weis- 
beit  erhalten  ?  von  Weisen  des  Morgenlandes ,  welche  in  einer  Höhle 
Syriens  der  Welt  abgeschieden  lebten.  Wenn  sich  diese  Sage  aus  den 
bisher  bekannten  Quellen  der  Geschichte  nicht  historisch  wahr  erwei- 
sen Iftist«  so  kann  nicht  vm*erstau\  die  Grundlosigkeit  derselben  nicht 
erwiesen  werden,  sondern  zwexiensv  eibält  dieselbe  sogar  ans  den  voa 
mir  zuerst  bekannt  gemachten  Monumenten  und  Stellen  orientalischer 
Werke  die  höchste  Wahrscheinlichkeit.  Die  gnostische  Lehre  des 
Mittelalters  kam  durch  die  Kreutzfahrer  (und  zunächst  durch  die  Temp- 
ler) aus  Syrien;  wo  dieselbe  laut  der  oben  angeführten  Originalstelle 
in  der  Secte  der  Mulahide  oder  hmailie  in  voller  Kraft  bestand.  Ob 
die  erste  Mittheilung  aus  einer  Höhle  oder  anderswoher  geschehen 

scheint  gleichgültig,  ist  es  aber  gar  nicht,  wenn  wir  dem  Worte 
^«0/  oder  wie  es  hier  geschrieben  steht,  Gaml  nähere  AufinerlLsam«' 
keit  schenken. 

Gar  }h  beifst  auf  arabisch  die  t&tde^  al  ist  der  liekannte  arabi-» 
sehe  Artikel,  der  dem  arabischen  Worte- £>7«r  angehängt,  noch  heul 
im  Worle  ^/Tz/m/eingebürgert  ist,  indem  das  folgende  Wort  ^fl/^/"(Meer) 
aberdabe/  ausgeblieben,  nämlich;  ^mir  al  bahr  Fürst  d<;» 
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Meeres.   Eben  so  ist  bey  Garul  (das  hernach  öfters  mit  Versetzung', 
des  einen  A  Craal  geschrieben  worden)  das  folgende  Wort  ausgeblie* 
ben,  worQber  uns  glückücbenreise  diese  Inicbrift  keinen  Zw^M  üb*  . 
.rig  läfit,  indem  die  Zabl  .XII  dasselbe  ausdr&ckt»  also  Gani  XU  di« 
HShh  der  Zw^  oder  auf  arabisch      ^^^3^1  Ja. 

'  Die  Spüren  dieser  Hdhh  der  XII  sind  aber  wirklieb  nocb  beato 
!n  den  historischen üeberlieferungen  des  Morgenlandes  erhalten«  Indem 
jidschaib  ol  maclilukat  Kaswinis  werden  die  Bewohner  derselben  unter 
dem  Artikel  des  Bergs  iJß^/m  mit  den  Siebenschläfern  vermengt,  Kaswini 
und  sein  persischer  Uebersetzer  führen  aber  auch  die  LTcberlieferung  von 
der  Boh^det  dreizehn  an«  (die  zwölf  Kapiiularen  mit  demGrorsmehter):  > 

UjA  um  3^. 4       <J-A       |y*  «Juvuju  ^  Ji'ujlm^ 

^  y  vyJl  *M  4  ^-yj-w  LJko  jf  lykd»  i  t  *j  ^  Im>9  j  f-r^^  J 

jte  <üÜU        J4^^  4  »s*^  »^«^        vi»  r 

lind  nach  der  persischen  Uebersetzung,  in  dem  {Hm.  {y./^^^/^^/zugehöri* 

gen)  Prachtexemplare  wo  die  13  Bewohner  der  Höhle  gemablt  zu  sehen 
sind:  1*  oi«)^  lyiLi^lj  o^W  Of  V^-^     f^!>V^        «J-*^  s^/"^ 

Wir  kamen  (im Berge /?a^/7i)  zu  einem  K/oster,  und  begehrten,  dafs 
„sie  uns  den  Weg  (zur  Höhle)  wiesen ;  wir  gaben  ibnen  zu  diesem  £n- 
„de  ein  Geschenk»  und  sie  brachten  uns  au  einer  Hjhle  (Gar),  und 
»»diese  Bohle  (Gar)w$a  mit  einem  eisernen  Thore  verschlossen.  Sie  d& 
»»neten  es ,  und  wir  kamen  au  einem  grofsen  in  den  Felsen  gehauenem 
„Gemache,  worlnen  wir dnyzehn  Männer  sahen. 

Hier  haben  wir  also  die  Höhle  im  Berge  Rakim  d.  i.  im  Bergedes 
Schreibers  (ylnubis,  Canis)  und  die  Eingeweihten  sind  13,  nämlich  13 
Bcysitzer  mit  dem  Vorsitzer  (wie  die  zwölf  Grofs  würden  der  Templer 
mit  dem  Giofsmeister).  Wirklich  findet  sich  diese  Höhle  auf  den  schon 
bekannten  gnostischen  Denkmahlen  des  Mittelalters ;  wie  z.  B.  auf  dea 
In  Bfischingfs  wdchentfichenNachrichten  (Band  IV.Heft  1  s)  bekannt  ge- 
machten Becken»  mit  d&  Inschrift:  8.  CrtH  Biekor  (Beeordare)  de  Gnon\ 
dort  ist  das  TAor  au  sehen»  dessen  der  arabische  und  persische 

Text  erwähnt;  und  auf  dem  templerischen  Troge  (Siehe  bey  liegenden 
Steindruck  Fig.g)  verhöhnt  der  gnostische  Hund  sicher  in  seiner  Höhle 
den  davor  stehenden  Löwen  aU  den  bekannten  Repräsentanten  weltU* 
eher  und  geistlicher  Macht. 

Sehr  merkwürdig  ist  die  Bezeichnung  Ktuwinte,  dafs  die  For- 
schenden am  Beige  RaMnt  von  den  Bewohnern  eines  Klosters  (dea 
gnostischen  Kletikent}  au  der  iSfibUir  (dan  Söbnoi  des  Thab)  geleitet 
Toak  VI  SS» 
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wurden;  Ausser  diem  äusserst  wicbtigen  Ueberliefomng  Von  dieses 

Höhle  der  Drtyxehn ,  welche  Kafwini  mit  der  Höhle  der  Sthaut^^r 
zasammengeworfen  hat,  ist  im  Morgenlande  noch  die  Höhte  von  Är- 
/Tt^/jr«/ ausgezeichnet,  worin  der  XU"  fmam  (Mehdi)  schläft ,  bis  er  am 
jüngsten  Tage  alle  Religionen  unter ß'/wr  vereine»  wird,  allbekannt.  (Siehe 
Hgrhcioi  und  den  neueslenReisebeschreiber  jener  Gegend  HeudeS.s^.) 

'  Aus  einer  dunklen  Bshle  fj^tn$  die  Lickäehir  Soroaster's  hervor» 
Moni  und  Mokanäa,  die  Vorfahrer  der  MulMäe^  d.  i.  der  ösüicben 
Gnostiker,  hatten  ihre  Lehre  in  JMkn  begrQndet »  denen  die  der  aoo^ 
Wdsen  des  Berges  nMn  vom  Vorbilde  gedient  Diese  BSMe  (Giar) 
mit  dem  arabischen  Artikel  Garcd  enthält  also  das  bisher  noch  ufien^ 
hüllt  gebliebene  Geheimnifs  der  wahren  Ableitung  des  Graah-,  worüber 
ich  in  dem  myUerium Baphometis  nur  Muthmafsungen  geben  konnte,  bis 
Aich  die  dem  ursprünglichen  Worte  nächste  Schreibart  auf  die  wahre 
Abstammung  geführt,  über  welche  das  Wort  GaraL  und  die  beygeseUte 
^XII  mir  keinen  Zweifel  übrig  läTst. 

Ausser  diesem  steyennärkischen  Graal  und  den* in  BüsM^wä*^- 
dtentSdteH  NatMcfOen  erwähnten  achit  befinden  sich  auch  swey  In 
Sicilien,  der  einem  Girqenfiih  der  Sammlung  des  Herrn  Rainiondi, 
der  andere  zu  Cutanea y  dessen  hier  folgende  Inschrift  ich  der  gütigen 
Mittheilung  des  Hrn.  Directors  Steinbüchel  danke. 

eill|:MFmD:61EKWA[lT: 

Von  ftinf  Worten,  sind  die  drey  ersten  und  das  letzte  klar  zu  lesen:. 
D£R  IM  FRID  •  W ABT. (derimß)Matwarte)We8Ben^  das  istdie 
Frage.  Dasvorletste  Wort  wollen  Einige  JIsiü  lesen  ;  aber  es  steht  ein- 
mahl  kein  /  und  kein  da;  der  erste  Buchstabe  ist  ein  G  und  es  liegt 
abermahl  das  Wort  G/roj/i* darunter,  mit  tersetzten  Worten  und  Buch- 
staben: Warte  der  Gnusis  im  Frieden.  Wäre  dem  nicht  so,  wie  käme 
es  denn,  dafs  aui  allen  den  bisher  bekannten  Graal en  (in  England 
soll  sich  unlängst  unter  dem  Fufsboden  einer  Kirche  der  zwölfte  ge- 
funden haben)  alle  Worte  zu  lesen  sind,  bis  auffiiaery  welches  immer . 
in  einer  Art  von  Zifferschrift  verstecket  ist?  ich  getraue  mich  daher 
vbraussusagen,  dafs  sich  dassielbe  auch  auf  allisn- anderen  Becken,  dieser 
Art,  deren  Daseyn  noch  unbekannt  ist,  vorfinden  werde. 

Alles  was  oben  aus  inorgeniftndiscben  Quellen  über  die  Ge- 
heimlehre der  Höhle  angeführt  worden,  wird  von  solchen  geheimen 

•    .         :  /        .  ■■.4  ' 
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GesellschaFten ,  die  sichs  zur  £bre  schätzen,  ihre  Ueberlieferungen  in 
<  ^rader  Linie  von  den  Templern  erhalten  zu  haben »  gar  nicht  in  Ah- 
nde gestellt«  liliddieiii  ihren  Scbriften-knnd  gemachten  Ueberlieferai»-' 
gen  itimmen  änf  eine  auflalleiidef  Weise  'mit  der  oben  gegetn^nenmbr^ 
genländMchett  Sag^  von  6tit  HdMe  der  Suöenschldfer^zvattm^ 
welcher  sie  doch  gewifs  nicht  die  geringste  Kenntnüfii  haben.  So>faeilkt 
es  im  Sarsenna  S.  4  „Durch  die  Kreuzzuge  entstanden  mehi*ere  Orden 
„von  ganz  verschiedenen  Ansichten,  und  unter  unzählig  vielen  im  Jahre 
„1 1 18  die  Tempelherrn,  mit  denen  sich  die  magischen  Bl*üder  verban-' 
«»den  ,  und  ihnen  ihre  Grundsätze  und  Geheimnifse  mittheiiten/'  Und' 
im  Macbenac  S.  9.  ,^Die  schottischen  Brüder  in  allen  Landen  aufs«^ 
^Schottland  sind  ein  todter  Ueberrest  des  Tempelberm- Ordens."  Am 
auffallendsten  trifft  aber  mit  der  oben  eingeföbrleir£rid£ning  derGÄm/ 
oder  der  BBihle  die  folg^de  Stelle  ans  der  Schrift:  Bit  hdt^sttn  GNu^i 
cdar  das  Non  ptus  ultra  der  FreymaurereyiJ^^^^  1 804  S.  1 69)  übereiri.' 
,>Das  System  des  Klerikats  der  Tempelherren    behauptet,  es  haben' 
^schon  vorErrichtung  des  Tempelherrn -Ordens  Chorherren  beym  Tem- 
^pel  zu  Jerusalem  existirt,  welche  nachher  mit  den  Tempelhferren  in 
»»Verbindung  getreten  waren,  und  zu  denen  die  Geheimnifse  der  ma* 
»fgiscben  Brüder  auf  folgende  Art  gekommen  seyen."  ' 

„Andr^  Montisbaretfsis  der  Prior  gedachter  Chorherren  ifgf'  ' 
«»aufs Land  mit  noch  einigen  Chorherren  g6reiset,  ilad  habe  sich»  di. 
„ihn  die  Nacht  fibereilt;  mit  Seihen  Ge&hrten  m  isine jßföi^geiBllehtet/ 
»,In  dieser. Hdhie  befanden  sich  auch  sieden  Chnsfiänt  e^ntci ;  gegca 
„Morgen  ward  die  Höhle  durch  ein  überirrdisches  Licht  erleuchtet, 
„man  offenbarte  sich  einander  gegenseitig,  und  die  wichtigsten  Ge- 
««faeimnifse  wurden  den  Chorherren,  die  sich  mit  diesen  Clwistianis 
f^ethnicis  verbunden,  zu  TheiU  Das  Klerikal  der  Tempelherren,  dem 
„diese  Gebeimnifse  fibergeben  wurden»  entstand  hierauf,  und  die  Ge- 
Mbeimniise  blieben  dem  Orden»  bis  er  nachher  aofgehobdnivtirde^ ^ 

.  Was  werden  die  Gegner,  wider  dieses  Zusammentreffen  morgen- 
ändischer  und  maurerischer  Üeberlieffemiigen 'noch  wdteir  vorbringen 
können?  Der  erneuerten  Ohnmacht  ihrer  theils  schlecht -theils  wohlge- 
meinten Ehrenrettungs  -  Versuche  werden  sich  immer  neue  Beweise 
entgegenstellen ,  so  wie  die  Zeit  noch  so  manche  bis  itzt  vergrabene 
Jiqfomete  und  Gftuiie,.odet  noch  nicht  bekannte  gnostiscbe  Gebilde 
von  Templerkirchen  2U  Tag^  gefördert  haben  wird. 

£inen  solchen  Beweis  erhalte  ich  So  eben  ab  ich  dieses  schreibe, 
^er  vorhergehende  Bogen  schon  abgedruckt*  war^  durch  die  folgen* 
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de  äusserst  wichtige  MittheiluHg  des,  als  vaterlänaiscBen  Geschicfaf* 
Schreiber  rühmlich  bekannten  Freyherm  v,  Mcdnyanzcky.  Alle  diese" 
in  Stein  gehauenen  Bilder  sind  nicht  gröfser  als  eine  Spanne;  um  de- 
sto leichter  der  Aufmerksamkeit  der  Profanen  zu  entgehen,  die  merk- 
würdigsten darunter  sind  die  der  sich  selbst  aufheckenden  Mete^ 
(Nro.4.)  die  der  MOe  mil  dem  Hunde  auf  der  Sclioos  (Nro.  g.) 
und  vor  allen,  die  des  Sfinden&lls  (Nra  7.)  wo  der  Hund  als  Che* 
rub  (mit  dntem  Menschengeslchte)  den  Baum  bewacht»  der  zugleich 
die  Biäthe  du  Linens  und  die  Ftudii  der  EHkemärnft  Dieser 
Hund  mit  dem  JVlannsgesichte  lal  ein  passendes  Seitenstfick  xar  gno» 
stischen  Schlange  mit  dem  Eingelgesicht  wie  dieselbe  in  der  französi- 
schen Handschrift  der  k.  k.  Bibliothek  (auf  der  IV.  Taf.  Fig.  28.)  ab- 
gebildet zu  schauen  ist.  D^r  Hund  als  Cherub ,  den  Baum  des  Le* 
bens  bewachend,  und  die  Schlange  als  Engel  auf  demselben  woh- 
nend» sind  bejde  mit  der  gnostiscben  Lehre  vom  Sündenfalle  durch- 
aus zusammenstimmende  Vorstellungen.  Aebnlicbe  «Verden  gewifs 
noch  zum  Vorschein  kommen«  und  kommende  Jahre  können  die  in 
den  letzten  Von  mir  bieron  gemachten  Entdeckungen  nur  bestättigen« 
Neue  Aufklärungen  hierüber  kann  auch  die  Geschichte  defmohammeda^ 
da/tischen  Gnostiker  dafs  ist  der  Ismaeliten  geben  von  welchen  ich  in 
meiner  Gescfäclue  der  Assassinen  das  Nöthigste  gesagt.  Dieselben  waren 
Wperlich  dem  strengsten  Islam  zugethan,  und  bekannten  sich  innerlich 
zur  geheimen  Lehre  der  JUmaelie,  wie  die  Templer  nach  ihren  öfentlichen 
Satzungen  die  eifrigsten  Verthieidlger  des  Chnstemhumt,  nach  ihrer  ge* 
keimen  Lehre  Gmstiier  waren.  Wie  auf  allen  Inschriften  der  Qraale 
und  ßqfomete  die  Formel  vorkommt:  Unser  Stamm  sind  stehen,  so 
biefsen  auch  die' orientalischen  Gnostiker  die  Siebner.  Als  Belage  hie- 
von  stehe  hier  zum  Schlufs  die  folgende  für  die  Geschichte  der  orienta- 
lishen  Gnostiker  sehr  merkwürdige  Stelle  aus  Nasmisade  s  Commentare 
der  Geschichte  WassaJ's.  Die  Secte  der  Ismaeliten,  welche  alle  po- 
sitive Religion  und  Lehre  untergrub,  führte  ^iic^^'''/^^  Namen ,  als  i« 
^atinie,  d.  i.  die  Inneren,  weil  sie  den  Koran  nach  ihrer  Lehre  nur 
»»innerlich  und  nicht  aufserlicb  aniiahmeii.  s.  KmnaüUin ,  von  ihrem 
»Häuptling  .^fftmttif  Ben  Karmat,  3.  Harenuje^  d.  i.  die  Verbotenen» 
»weil  sie  das  Verbotene f&r  erlaubt  hielten.  4.  Die  ^/sft/usr»  weil  sie  an' 
,,sieben  grofse  Propheten  glaubten.  ^.BabMtenycm  Babek,  6.  \Moham- 
„mere  y  d.  i.  die  Koihen,  weil  sie  rothe  Kleider  trugen.  7.  Ismaifie, 
„weil  sie  Ismail  den  Sohne  Dschafers  als  den  wahren  Siebenten  und 
.»eciiten  Imam  erklärten."  .  - 
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•      Rudus  Ecclesiae  Templariorura  in  Pösty^n. 

pMjßiS»  Qppidom'Uimiiriae  iki  Gomitatu  Nilric«iiii  silnni,  id^  *  ednpUHbnt  «Mculis  A 
«qais  cididU  in  -  Tfacrmbkigia  Rungiride  imcr  prima*  et  •dubevrimu  ciniin«ralit,  pimtti  noliidl 
üa  et  celebratissimüm  est  Allicit  islhoc  benfficse  münfte  band  yd^gu€  dAnam,  iingnlia  an« 
Iiis  advenleutiutn  e  longinquis  etiam  regioriibiu  GÖpiam,  qui  -dvrtrtb'  vcMli  moiln»',  m  aquii 
medicalibiu  huju»  loci  remedium  qnaount,  et  penaepe  qno^n«  inrCDhuii  Tcfuin  non  Ua  • 
•oluiD  ha»  oras  aoSedendi  «st  causa,  ulpote  quae  obtutui  antiquitatU  ccnitalotiltli  aut  curioso« 
vrum,  mdaumentüni  prorsus  singulnro,  wt  KiMvliiiti  i^^^ftgj;tf^^  unicum  abiunL  Estilludfru« 
dus  occiestae  pery  ciu^tae,  ab  oppido  ad  ttitoenloa  inciKa  passus  dissitae,  nunc  foäMlis  olim 
uti  vestigia  perhibent ,  densisslmo  nemore  circumdatae.  Banc  n  non  exstructain ,  possessam  al* 
tarnen  per  fraires  niililiäe  templt,  seu  uU  comunitelr  nominari  sueverunt^  Templarios  fuisse,  mL 
runi  plane  in  ruodiini  cunspirans  traditio,  structuraet  praeexistentes  teulptarae  loquunüir,  quin 
irnino  cvldeiitiam  «leinonstrant.  Tollitur  jain  nunc  usserlum  nominatissiinorum  prioris  pa- 
rilcr  ac  iiioderni  aevi  Ulslorine  Hungaricae  scriptorum,  quo  praecxitcnliam  Templarioruin  in  ji»- 
tria  sua  contiauo  negnbanl,  fnndamenlo  illi  necquiquam  conlemnendo  innixi:  quod  ultra  nudaui 
proinde  per  se  solum  haud  proltaiitom  tradilionetn  vulgi,  ne  unus  quideni  scriptor  antiqiiiis, 
iie  uimni  diploma  aul  monumenluni  coiivum  adveniri  poluerit,  e  quo  diplouialica  cum  cerlltu- 
dine  doceri  valeret,  uoiniitatissiinum  Equiluni  Teraplariorum  ordinem,  ve1  in  uiio  Uungariae 
loco  consedisse.  Adest  jaui  nunc  solutio  eniginatis  hujus  hiülorici,  adest  enim  nionumentuui 
co2runi  praetiosissimum ,  quod  varias,  Idem  per  quinque  el  quod  excedil  saeculortun  decur&uih 
impeteniis  adrerMe  fortunae  vtcissiludines,  maxtme  memoranda  sui  in  parte,.  .&licit<r  excessit^ 
atque  jam  munc  «ahrum  est,  siquidem  EiodkotisaianirOoinea  Josephusab  EidSd  ataMa  M  Gön- 
ftrentiarom  Minialer^  cujus  opima  ditio.  GalgotiMab  fudua  fitae  EcdefÜM  eoaaladit»  pro  sin«- 
gulan  quo  patriam  aibi  pcrcharaQi  in  iiiaBinis  prouti  in  miirimia  evdielidi  atqae  Ühutrandi  fispf 
tnr  atodio»  id  quod  parietum  «qierert  tedo  proyidendiun-alqae  uaünia  dcralionia  pfdiEcae  ad« 
aptandum»  Aobifiaaima  cuili  fibcndiiate- jnaMtiL  • 

Ne  tarnen  pluM  ^pun  ptobindö  swnaa  aflaeraiise  anbanmaonlr,  ad  evqaae  In  mtXam 
attnOimna  fiddenda  digrediomr,  et  quidem  otdine  co,  quo  in  aupeiiorilnia  tnkBMatm,  .stnuf* 
turaot  et  M^iUmu  ad  inricem  intime  ooncdidai«  ^zioMia. 

/.  Traditio* 

Sttm  fepetilts  vSdlnu^  numianenti  quod  deacrüiiiana  dnnedsionibua ,  äHii  et  ioonilnts.iii  « 
diiviam  conjiciea«Ha  -«rocaparcmitf,  conqiliiKs'  opplli  adcürrere.incolae  cniiioailaie  potisaimant 
dud^  quinam  «yftrationMmntialtarnm  ibnet  «cOpiiaf  Oaiöa  tna  senntMieAniiacenica  inandiTiinuaf 
contiMiain  a  palM  ad  fiGnm  pM)p*gari  tMHÜäiatmt  cnrieaiam  hanc  anliquiaaiini  opcqa  ease; 
immo  jnxla  nonnall(teuni  opmiontaa'a  St  Stcpbano  primo  Hnni^riae  Rege  erecton,  aubaeque 
vero  per  aKnm  Regem  eidem  dawirmn  adnerom ,  atquft'ntmmqne  RuirU  MimaM*  conaigna^ 
tun  fiiiase  Munc  «dbuc  pcatum  vdlb  ex  dualnia  parübna  ciTcuitadatuni,  anb  nomine  .Ribiiik| 
(Piscina)  nod'loqge  abinite  diaiilttm  «datere»  quod  conaenrandia  piadbua  destinatom  erat  ,«  . 
vabmqueniaderna  ctiaall  nomendalioAe  UidAowa  LAo^  Od  est«  Ldioia  Ifonacbömm)  ad« 
pdlaiami  ad  hujoa  danatai  nnmcratam  fuiase  lalifimdia«  Hoa  porro  Monacboa  nna  die  rtpenle 
opfweasoa,  nonmdioabflereoiploaaliäa  in  caraerca  conjedöi,  alioa  in  czUittm  acloa  foiaae,  nee 
qllam  amplioa  aubsequis  lempoHbus  eOnun  i<eccudiU8se  memofiam.  Longe  tarnen  annonun  s0i 
rie  praetcriapai,  alios  itidem  Menachos  tocum  hunc  inhabitavlsse ,  donec  et  üa  (quo  attamen  lala 
id  um  constare)  exulaotibm,  ac^a  hafaitationilnia  deatinatac,  in  rudua  abicruqL 
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Fulciuntur  hafc  seu  potlus  dilucitalionem  naTicismntur  ex  libro  Ecclcsbc  VisIUlionum 
Canooicarum  memoriam  asservante ,  in  quo  sequcnti.i  liorsum  facientia  habenlur: 

Anno  1731  die  11.  Octobru-,  Visitatio  Comitis  Frauci&d  Zidby  Caaonici  Strigoniceu- 
H  Archl*  IHaconi  Nittieesis. 

»til  pra»terea  extra  quoque  oppidum  Ecclesia ,  matre  nolabililer  majoris  capacilatis  sul» 
»fornicibus,  ywae  Condom  Janjflaritturum  Juisi*  exLstimatur,  dedjcata  St  Stepbauo  Regi  Huo- 
«gtriae  clc    Porro : 

Anno  1756  die  IT  Maji.  Viiitalio  Comilis  Aiitonii  Revay  Ganontd  SlrigonienMs  d*- 
U-gali  Archi-Diaconi  Nitriciisis:  »Ecdesia  extra  oppidum  sita,  longe  intemam  tnagnitudiDe  fXCt* 
»diL  MuraLa  est  tota  et  sub  fornicibus ,  aique  oUm  TtmjAtrutarutnßätM,  p4r anti^uam tradi-» 
Hionem  perhibetur-  etc.  elc    Itenique :  .    . ,  - 

Abbo  1768  die  6.  Scptcnajim«  YwUtldo  EaiincfHiMiaii  «e  OMsfliaai  OitdiRriS*,  Prio- 
cipis  «c  prisuAU  Josephi  •  BttÜ^pte.  •Eedem  ntcrna  eaque  vetuitiliima»  ni  txaifitioo«  fartuif 
tad  MsMentiani  BfiK^ctinonim  AfaiMlifte  SLHypoliti  (*)  oondam  pcMipenr,  ooenictoriQ  caNt; 
s«i  vulgari  nooiM  HaMr  (GfauHrun)  Tacrtor,  «.quo  cncU  «it  i^nonrtor,  Mctil  diMft«  mt* 
•cttb  pn(»i  plM  70  «liiiH^  dMMt  tandein  Am»  1700  teitannrctiir.  ctc  cte. 

ILStructura, 

mämpam  Jintnum  cidl^  diriw»  lumiciU.  Agmdoiii  taniai  nobis'  Mi  ea  lolam  cnm  parlef 
foat  cokr»  pi^ndtori  idaml^MÜ,  perrctdslae  cat  atroctiirae,'  et  su  in  intcgrikMe  «diiMi%te 
pertmril»  atque  duple«  Pral^ylerhini  esioaplecliliBr.  Rdqimm,  utpote  narU  il  daic  miiiOTeft 
«obalraeliMc*  ticodliMir,  A^iui  wlaaBm  a  fanse  videniur  «Me  operis.  licet  Vesti^  haudde^ 
dnt,  qiuepiridiigeiutai  EcdNÜatfi  nUn  diqilat  Prcsl>]rtcriafli  navi  etiam»  licA  )<»nge  mhiöri  provi-f 
Mm  Male  tcaboMr.  VÜtancd  IntilM  aidimle  defink*,  ^iüb  miicbiiift  ludrtoft  tdid  aequata 
«eraaUtf^  Mffidal,  ^hqiäi  frabyicrinm  j^ofedam  prätaeferttf  aetateni;  ieöncanieratUmtfs  eniml 
JwiuftdiMa  Ircgblafe  ArdAMuM  G«diicaein  angostar  cmpidie»  detfnciites,  k^deisqucf  artilkio^ 
ttdaii  «wnuiientic  ad  anmiliiiii  UMine  proeamolei  ad  priaui  fria  indndae  in  Hin%niain  R«fi-' 
^onUChriadanaetafCiib  reftfcndae  «ont  Accedunt  fmeateacänpulaie  «tpMealtaebpidcM,  scolp- 
toria  mami  afiabi«  lactae,  Bnlkai  tarnen  in  ornamentls  ad  invicem  airnüftudincm  faabmles.  Fofw 
aaa  aedi  Sacrae  odangulan«',  licet  cöim  qdini  solinnmodo  parietes  ceräamur,  hmg^lnia  lattw 
laKbaa»  per  arcum  in  dno«  (quaKbel  in  parte}  dfinais.  proveniattt  lalera  flcpiem,r  octavurnque 
ingnaani  pateL  Sita«  venna  nnmdfiplagaieaaclc  «iMcrvalniii,  ut  ftcidD»  «Me  qnani  didmua  ma- 
jorem sitae  «rtnreitem^  0/ittUem  reapiciat,  idqaod  in  poncndb  Ecclnite  antiqoioiribtta  paasitai/  pet' 
Templarios  vero  s^mpd-  obaemlinn  iaiaae  aainaa.  Beperiuntar  itisuper  Efedeiaiam  htimediale^ 
coiitingentia  vestigia,  band  fonli  iiiik  ml  ii  um  afdiiiiB.  Inliililiriiiilnii  rii]iiiliiiii  avt  Monachorani^ 
destinatanim ,  dequibus  non  aliud  dicendum.  quam  quod  adcuratisstme  Meridionalati'dimlliih' 
gant  murum ,  porL-ique  depresa  et  vix  ain(;ulia  aditum  indulgens  subseque  obstrucla,  ^omuni» 
.  cationi  privativae  inter  Aedes  et  Ecclesiam  inservierinL  Ad  tricenos  circitpr  ab  extimo  /ledium 
vesti^io  p.Kisus,  reperilur  puteus  orgias  3.  profundus  et  aqua  usuabili  refertus,  lapide  secto  in 
profundum  usque  vestitus,  Ycrum  in  fbrniam  quadralam  eductos,  et  per  Irl  etiam  antiquam  origi«' 
nein  suani edocens ,  cuililtet  enim  architetlurae  gnaro  constat,  moderiiaiii  puteos  veslicndi  inqiic' 
Circuluin  a^cndi  nomiam,  recentioruni  esse  lomponim  invenluni.  CircunuLilui-  pulciis  hic 
ftind.iiiieiito  rotuiiili  cnisjtiain  aetiiUcii,  cujiLS  usui  nut  destiiiationi  pervesii^ndaCi^  nc  iuutU^ 
hypolhe»e<>  cerlis  miscere  verilatibus  cuipewur,  iiaworaai  nolumus.    •  • 

(•)  O«  aiaaia  Zaier  ad  lBuria«r  _  .  « 
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~  Iii,  Seulpturae. 

Patiginiu»  jam.iiuae  ad  Ufftim»  probiriim  niMtnnni  oMiAromq^  ptonfi  pcf  fniot» 
NOB  p«rum  aecundalar,  Ua  vidnb»^  UshicemiiuMimia»aAMidä^  d  asMita  nosir«  eila  dobim» 
onne  oolloeaL.,  Sam  flippe  «eaIpWMr  io  lus  Ecdaste  obvuie,  immaw  dÜ^nith ,  licet  nim  «em- 
pcr  ftfid  dCmurioniai^ptoportione  obacmM,  c  I^pidb'  amxMfr  diateimoqne  exdiM,  Tanpb. 
ffib  iU  ptopiae/  oft  murndnclibiie  opcti*  cmdiUawMiy  soi»  titak»  VbfibeA  B^pfaboMtift  mdM 
dum  tote  annos  pfodeuoii»  hm,  hie  miatf«  eiistentute  cekbris  ftalrtim  Sfililner  TcmpB  Gonso^ 
««lioiib  demooitrtnda«  aafficiaDt  WumCTmlar  ven»  mifcrm»  mb^Mmt  f 8^  qMrum  atto- 
mea  12.  aohn»  mamörarf  Ameotair,  itii^a  atqddOD,  conUwto  fivenimadir  Übt  a«t-  ariMHf 
nim  ra«e»  et  froetii»  repAwaailaik»  iptin  na  aaft  hmnnir  aut  unfanntb  figoM  imilBEar  briw«» 
tun.  Uhe  amcm  qua«  «mnino  eodaideratumeni  mcffcnlar,  ■cqugntM  ftnae  sont;  (7 

1.  BaphonMte»  aapite  tacto«  «1  qoidem  Icgmenlo  qnod  band  abaoide  pm  entere  ia* 
veno  a<;cipeie  poaaeB,  ^ailc  aorporia  anperiage  nuda,  pecton  tarnen  dependent?  es  Zorn  faäi 
\^  WKtaMh  Wmaat  Mtnunque  pelle  caprina  vd  Inmina ,  aempct  lamco  hirta  tectum,  diiteni^ 
sum,  ostentat  in  medio,  Mucronem  e  fime  faimbos  cingenie  pendentem  Tagiiiaa  ioaertiunu 
BarbA  promissa,  capilli  paaai,  bndiiiun  utmmqa«  fi^aclHin,  desideratnr.  "  ' 

2.  Capita  tria  humafna  ,  quorum  pritnum,  aäam  fiigosam  aHeram  vtrum  paasis  capillis , 
mento  glabro  vullu  tamen  truci,  tertiom,  M4niachuin  rasU  capillis  remanenttbusque  in  coronam 
actis  ostcntal.  Inter  dtio  fitima  hontm  capitum  glans  «mar  inier  ac^uenti»  Randes  duiie  d«pen^ 
dem,  quas  fhcile  pi^o  phallis  etiam  accipere  poles. 

3.  Bnplrometes  l)arlj.ilu.s ,  <  ;ipilc  cano  ,  facir  mgosa  ,  fOi'pore  iukIo  ,  prnecinctus  vflniiiine 
ad  ^enu:i  usque  dv-ttndfiiti^  cl  circa  luinbo.s  lunc  ligato»  utraque  nianu  coxi<»  insislena,  pedi-' 
busqiie  rclrorsuni  ik.vis,  culuninjin  anihii'iilihus. 

ß.  'Melo,  capillicio  crispo ,  maniniis  prostantibus ,  cofpore  denudato  flcct«>ns,  manu  sf- 
fiislra  [icctori  adposila,  diglloque  prolenso ,  dicetet.  »Ego  sum  Melp  omnipolens.»  Alanus  dexlra 
vcsüiiiciiUun  ,  quo  allcnirn  (ciiiur  adhur  coiilcclum  est,  reliaherc  iiililur.  ...       '  " 

Vix  dubiur«  acesim,  idolum  i^iiioc  pecuUari»  esse  signtücalioiii&,  vi  prafindum  MSf 
tum  daudere. 

Haa  qnainof  «oulpiurae  angulos  lenenf,  etarcus  bpideos  qiu  con^mentionca  paatiun* 
iur  sustentaiV  vi^Mnr.  In  apice  lamen  ioterioristeatudint»,(eduabiMeidniPMsbjternunqtt^ 
vis  componitur).  Tissiur  ad 

.5.  Lapis  rotundus»  qui'viMun  senem,  barfaa  promissa  et  longis  od  bumeraa  plan«  dea^ 
cendentäus-c^UliB  Teattmentaiin  ,  ml  vidgaritei'  Dana  Palef  adnmbrari  solet,  ostentat  St^ 
lior  cnida  pars  capiU  .a^posila-  cai  -a  tergo,  inferiorem  enim  relfa|tta  corporia  pectorelemis  re^ 
.praescnlati  pars  eonle^,  ul  adeo  videri  nequeaL 

El  baec  snnt,  ^piae  Preabylefium  primam  eoddndiL 

Vicunun  secundom  Ingrediens,  adverlet  in  primo  «nisiri  latcns  angulo,  nometo 
6.  notaU),  idolttm  Bapbomelis  barbala ,  tola- .corpore  oudi  et  nonniai  veife  monacbalf 
acapufafe  jBctatedi.  cuinunumutramque  provausiti  prout  id  monacbisusuvenit  invohilam  leneL 
l^ldunt  bic  lod  se  demiteniem  arciun  comphurea  sculpturaa  in  uoum  adae ,  et  quasi 
konmn  vel  ftctnmquoi^raam  myaticominnucntcs.  Primum  quodintuenllasinislrisooauTit.canb  • 
<st,  fade  lamen  vit  si  non  bpmiana,  arbdri  adstan»,  quaa  partim  florea  partim-  frndus  gigmL 
Videtur  is  comes  dalum  assidcnti  Mete,  quae  corona  roaea  redunita,  auperiorique  «oirporb parte 
denudala,  paiudamento  abombiUco  8(|lwm  tegBurt  Adalat  eidm  vir  baiba^  manyi  dfitnean- 

_  •  ■ 

(*)  Okacrraiav  onio  amaericw  Uc»  fiaat  st  in4clbe«tioa«t  «t  aiice  «ajwvls  Mn^twia  Iomb  oaraevaqiiffaa. 
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«lein  amplcctens ,  in  rellquo  muliUlus ,  ac  ideo  quoad  allribula  vel  situm  haud  digiio«cil)!lis.  Ve- 
MMimile  tarnen  videtur,  Templarium  hic  designalum  fuisse,  skjuidem  arbori  post  eum  locata«, 
•niit  longus  lalusque ,  prorsus  is  quo  Kquites  uti  sueverunl  adjaceit —  Sequilar h^tnc  trladcm 
•  8.  Meie,  capillis  citicinnaliÄ ,  iiberibus  magiiis,  medium  usque  corpus  dfnudata,  anti- 
|ltndiuTn  quo  praecincia  est  manu  utr.ique  levans ,  ut  adeo  eidein  aniinat  quadrupes  incuhare 
jKtssit,  quod  Qbservata  proporüone  utcumqae  canem  mcnülur,  desi^nari  tarnen  ob  caputmu- 
'  täum  neutiquam  valet 

Videtur  hoc  idolo  cyclus  mysteriorum  claudi ,  licet  adhuc  laptdes  concaineraloruiii  apicem 
claudenlos  mcmorari  meieanlur.  Itilerior  sab  Numero  cruce  aequilatere  signatus  est,  cujus 
dium,  scutuui  rolundum  et  iu  eo  Caput  virile  barbaluin  occupat.  Eslerior  capite  cattuH  aut 
Satyri  ridentis,  foUis  circumdati  insignitur.  Et  his  abaolvuntur  s^ulpturae  alterius  Presbneril 
17iin  hiec,  ad  uigreuum  septentrioni  obversum  et  condam  fomice  provisum ,  ceraiittr  numero 
tapM  aniidcatis  cöyiispiaiin  ^noti  Offe  hiante ;  aed  mulilum,  et  cdoribitt  cdoeque  dMttpcr  ilRi* 

■ 

•lia  Yicftus inditelt,  tantopere  deforme,  ii|  Sn^wnenla  icttlptoris  priden  .eranuisse  pctsmdetei^ 
Denique  prinwe  tcstn&n,  antiquisaimae  navia  apkeoi»  daudcbat  bp!»  rotiindu»  ad  loattiu,  cni 
•cutnin  equMtre ,  duabu»  fisdis  tranavenia  omalum,  mama  «lifida  inscalptum  ftat 

Ibcc  oonya  aun  scnlpluria  quae  in  pmcdtato  iMjaierio  Bapbometia  re«cbiio»  prociuae 
annl,  coocidiiiil  tasAoptatt,  ui  qd  illiid  perTOhfrtt,etijnBsiin  expBcandoeanuideai  aensatym* 
Ibofico  dubinal  qoodpiani  locaret»  comenire  aUaaMQ  ddieal,  idola  bacc,  Tcmpbrna  prapria 
isqiMe  adco  aedea  in  qu3ma  cadcm  reperiimtur  fiue  eonmdemmänsioni  desUnaliia  ßüsst. 


Zum  Schlüsse  der  Nachschrift,  und  als  Seitenstück  zur  obigen  ara- 
bischen Stelle  aus  dem  ^dschaibol-  machlukat  Kaswinis  stehe  hier  eine 
persischeiaxAtMis(Ae;9m  der  Geschichte  und  dem  Commentare  Wa?sqfs 
'  Welche  zwar  iinr  in  so  weit  zu  dieser  Abbandlnng  gehört»  alt  dieselbe 
auf  die  SgyptiaGfaen  Mumienb&rte  6er  Baphomete(S,fi^  i. 3.5.6.7.  Taf.I. 
des  Jlfyjtem  Be^hometis)  Bezug  bat,  aber  fibrigeos  des  neuen  Lich- 
tes willen »  das  dieselbe  auf  den  so  oft  bestrittenen  (und  für  ein  Persea- 
blatt  gehaltenen)  Bart  ägyptischer  Mumien  wirft,  hier  füglich  gedul- 
det werden  mag.  Bey  der  ßegräbnifs  eines  mogolischen  Prinzen  sagt 
Wassaf:  oot^i  ^  ^        „Man  machte  sein  Bart- und  Lo- 

ckenhaar  in  goldene  Röhren  ein***,  und  der  iüriuscbe  Commentar  liäs*' 
ndsaäe  setzt  hinzu : 

^1  O*^        Cia^l        ^  *JfJ|ß1  ^Uy^y^  ^  „öd? 

AdJ^i)  «kf  \fj  j«iii 

••Bey  dem  Tode  der  Frauen  und  Prinzen  aus  der  Familie  Dschen- 
„gzV  pflegte  man  ihre  Haare  und  den  Bart  in  goldene  Röhren  einzuma- 
„chen,  den  Leib  aber,  mit  Aloe  und  Ambra  und  mit  andern  kostba- 
„ren  Juwelen  und  Stoffen  ausgeschmückt,  zu  begraben ,  weil/sie  a« 
»das  VVeitall  (als  göttlich  und  un\ crgäne^licli)  glaubten/* 


Note  zur  Seäe  446. 

HkrMgli  «u  Ith  IfafMfli'tfMM'iabilaMHffa.  r.  1MI  b«tidraiil,U  &  SoyalnMt  W«I«mb  fcäfciL 

.  :  Dm  «nwa  Angriff  auf  rvew'MyiilfriMm  BapkonuHs  machte  Hr.  t.  HaBÜh  AmUv  llMiJiil*.^^  igiPt  ■■1 
ic]^ iat«ort«t«  Torliafig  im  iio  Stück  deaielb«n  Jahrgang«  da«  Folgende: 

„Ui«r  «btr  fiade  ich  ea  nöthig  Tor  der  Hand  nur  swe/  Worte  Ober  //n».  i/.  iVtZüf  ADgriiT  ca  Mg«« » 
«rirl«»«:  if  — ■lllbwlwi»l«r  jWr«  wmb  ot  im  htmm  im  AmUtc,  itrai  W«ai§«  lataiaiMk*  AMMai« 
luDg  gtiMM  habe«  didgeii ,  nicht  roreotliaUeii  hätte  ,  dafa  ioh  telbit  (in  den  CnHoaiitten)  dSa  ferkttrung  der 
Bafomete  zuerst  anf  alebfouschem  Wege  verauchte  ,  und  erat ,  ala  ich  die  ihnlichen  in  dem  1,  \.  Antikenhabineta 
•«afgafuBdea  hatte ,  jaM  aoantTmackta  Erklärung  ala  •ugenackeinlich  irrig  aurflcknahm;  zweitens',  dalia  ich 
flifr  Im  StM  iM  twii  IImi  («IbfiMlMiGnaUMlwilaiildil  a«r,  weil  kh  daa  Sdek  Jatwllwa  «Ua  m  immMilith.' 
•la  das  dar  auf  dem  Geftfae  befiodlichen  blob  backaaaliachen  Toratellnngen  anaah ,  eraparte  ,  aondem  ancb  defe«  - 
halb,  weil  Hr.  Director  Steinbüchel  (den  ich  hiermit  zum  Zeugen  aufrufe,  dafa 'ich  jenen  Deckel  wirklich 
atcshaa  laaa^  wollte)  oiir.daB  woklgemaiat^n  Rath  gab,  mich  wegen  Eraparong  der  bey  dem  Sti^a  jener  vier 

Molk  mit  4m  Zai^aang  ter  söthigaten  Figana  n  bagngs*B.M. 
T.  üdlawnf  wUk  mv  tAggaitm.  Eluimeridims  imjo  flUck 


Ehrenrettung  wider  Herrn  Franz  Maria  V.  Neil. 
„Zva/Ahthailaagaa  |«a«aBuebea,  «iad  4ar  Ahdrach  dataen,  wa«  wlioa  im  AvakiT  das  Fn^hetm 
VM  B«ra«7*  tter  dam  BaUnB'IKnwl  artoMM.  Sa  im  artttaa  aea  tlawigduMMaaaa  ÄltflKtiliuig,  lieCi 
dar  TarCaaaar  die  Von  mir  io  dan  Fiindgruben  getreu  nachgoaloohena  laaehvill  da*  Gefifaea ,  welches  den 
Tjpaia  dar  laaaliriftte  aller  ih Alieben  GeAfae  uad 'iMphoawtiaebaa  Idole  entliakt  sa'aklit  ««nigar  ata  acht 

ftellaaaatitaUl  aadvaiflUaeht  aaehataaha&n 

MWaw  Mht  Slanaa  abdt  i)  dar  avayla  Stridi  (ta«  dar  Baduaa  nw  tialaa)  boj  a^aja  Alu,  hay' 

Reil  ain  £«m;  i)  daa  cwe/ten  Wortea  erster  Bnchatabe  (immer  Ton  der  Rechten  zur  Linken)  bc/  mir  der 
lUag  aaah  aataat  hmf  Hall  aach  oben  ofTan.  3)  Der  dritte  weaaatUcha  Bachataba  deaaalbea  Woru,  bey  mi« 
•ia  7«t  W  tlmU  aia  K»fi  4)  im  aratea  Worte  der  swe/tea  ZaQe  iat  key  «Ir  aber  daa  i^Taa  der  im  Zeug- 
Atta  ar«lhate  V^,  dar  iai  Orffiaal  iria  «la  dfpfcftar  ataehalHi,  aaa  Tenakaa  daa  Zeidiaen  «aagebUebea. 
Daa  AaaMelbaa  Sadart  aber  die  Letang  daa  N  aieht.  Be/  Neil  iat  statt  dem  doppelten  Puncte,  der  wie  daa 
ZeagniCi  bamarkt,  hier  steht,  ein  einfacher  ;  dann  ist  ein  ganaar  Bachsube,  nämlich  daa  L  auagebiieban  , 
denaoch  Uaat  er  wie  i«Ui  N*ttua\  daa  Elif,  daa  hierauf  folgt,  baj  Neil  cia  gerader  Striob  «Ikread  ea  1 
kraM«»  Vahe  fikak««aa  «eMT  kiV»  «waa  «agaa  da»  SaÜdlata,  Kwaia  dta  Sektlft  |ekart, 
tf)  dieser  Sabwaif  fehirbejnaeerten  N  der  dritten  Zeile  und  7)  beyai  darauf  folgenden  Elif;  8)  Mim  daa 
Wecta  U9»b  hat  wieder  einen  aufwärts  offenen  Ring ,  während  derselbe  im  Original  unterwärta  otfen  ist.,. 

„Pieae  fast  unglattbliobe  Thataacha  ainca -auf  Yerfälschuag  einea  MonumenU  gegraadatcn  Angriffa,  seilt 
■hkiadiaWelkwaafifMt,  dMfcayWgWida,  .Taak.  .k.  Aalfliaakakiaem  ikar  dl»  lUeHighate  de>  Tea  mar  «ad 
die  üariakliglMik  dae  t««  Hall  ^Mtuim  Make»  ■aniitillie  aaiUek«  Zaafldb»  Uw  n 


Z  c  u  g  n  i  r«. 

nTaa  Saita  dar  XadatgaCntigiea  lÜMellaa  daak.  k.  Ittas^aad  Aaükaa-BaMaetea  wird  dem  k.  h.  Heim 

Bafrathe  v.  Hammer  ämtlich  bestBtl;;Lt ,  dafa  die  im  sechsten  Bande  der  Fundgruben  des  Orient!  im  orstea 
»t  tob.  IL  Nn.  I,  gelieferte  arabische  Schriftabbilduag  mit  dem  Origiaale  in  dem  genannten  k.  k.  Uabineta 
piäüaliMe  (aar  adt  AaMkiM  aw^rwakar  das  Warte  dar  aw^tea  Zeile  ea 
dee<MiM«)s  «üd  dib  alie,  ti«  der  v«a  Baira  naai  llwh  t.  Hall  la  daMaa  «  Baphimä, 

faUaCul«  flMiadradi  davon  abweicht,  deraelk«  «atiaktlgaai'tit 

Wien  dea  g.  April  igst». 


(L.S-)  Ves()ue,  von  Püttlingen, 
b.  k.  Ueiralh  aad  Obenihiuarar  A«u  ■  Keaalaydiramr. 


IL  IL  Müni-und  Antiken  -  KabineL 
(LS.)  JbUm  Stfirü^Uchtl, 

.      :  k.k. 


iJa  Tial  genflgt  carlMklbrtiguDg  de« 

» «a^  TaaWMkaa«,  «äUk*  Br.  v.  JW'idr  iakaU  fnataa,  w/tknU  er  lie  aelha«  I 

„Aber  wer  aoUte  ea  glauben,  dafa  ea  mit  dem  Wiaten  daa  Hra.  Fraaa  Maria  r.  Neil  nicht  bester 
auMiaht,  ala  mit  aeiaem  Handeln,  und  dafa  aelbat,  die  tob  ihm  aalbat  TarOUcbte  latehiUt  Toa  ihm  falaoh 
aa#  «tUirt  wird,  10  dab,'  weaa  aelbat  a^ne  Tef^aobt«  laaebrjft  ei«f  wakw  «iMs  dfaaalba  ato.ia 

Tom.  Vi  -        '         "  iw 
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AnUKhM  M  geUMH  wmA  gedeirtet  «rarde«  Um«»  IhoMM  «t  dm  «cMadidim  Baehtubn  r  in  ^  JT, 
TMfÜNlit  bat,  liest  er(atatt  JIT«/«)  ;)faila</«  und  OlMIMtlt  juxta  id  qnoä  est-  ,.Der  Partikel  Kadd  iverM4fttfO^ 
„wiBd  »«bMcninsU;)  Mgt  er,  i(t  Huwwe  da*  ttmpus  prtustns !  !  angehängt."  Nan  i*t  «berj //« vtpe  w*d«r 
4riM  Zeit  «och  ein  Zeitwort,  Madern  da*  fronomt»  der  dritten  Peraon  (Er)  vad  eine  Partikel  kann  im  Arabi. 
•difla  ■!>  da  Fanrort  ab  Affixm  iMbMS  diM  M  irairig  ab  iBjDMlMlwii.M 

„Um  diefi  für  Lc»er,  dam  kriw  «rieatalische  Sprada  t«ntelw«*  daadich  laaolMa,  daaba  aick 
daa  Fall  in  der  fol^rnden  genta  gezogenen  Parallele  : 

,iDa>  Wort  n eiche  wird  in  Gleiche  entstellt  nnd  dann  so  commentirt:  gleich  ist  eine  Partikel 
dia  aiaa  dM  iMtmite  ronaut}  aa  tat  atatt  ar  dia  gegeavSrtige  Zeil  doa  2Saltw«aia  E. 

^a  aiebt  aa  darahaaa  mit  dar  t.  Nall'aebaa  Laraag  «ad  Oabersetaeung  aas ,  vom  Anfang  bis  zam  Enda, 
Dss  erste  Wort  Ttala  (gepriesen  sey!)  TOrfälscht  er  in  teli  so  im  Stiche  als  im  Drucke  ,  behält  aber  tneina 
L'ebersatsnng  htj.  Tili  ist  aber  gar  kein  arabische«  Wort  und  heilst  gar  nichts,  nur  De  Ii  heilst  ein  Narr  aai 
tOrUaob.  D«a  hm»  Wart  Ttstir  imt  awar  aaab  bajr  Ibm  ladtt  mit  awer  Paaetaa  aadigertaabea ,  daaaaak 
liaat  er  aa  bU  Eiaaat .  IVaifar«  aa  dab  ar,  vaa  ar  iai  Stidha  aaTorfiibobt  goUaaea,  im  Drneka  ▼erfUaebb 
Dabey  hat  Herr  Fiaaa  Nada  V;  Hf»!!  die  Slirne  zu  sagen,  dars,  wiewohl  er  noch  im  Junius  igip  im  Ardtfr 
öffentlich  bekannt,  dab  ar  baia  Arabisch  Tarstehe,  er  die  Sache  nicht  so  schwierig  gci'uDden  habe ,  indem  aiaa 
aiebl  aiebr  braacha,  alaaa  laaaa,  Diaaa  aabaaoaaaBa  Aeaataraag  seigt  am  daMUchatea«  dab  Harr  t.  Neil 
aaobaidit  aimaabldaa  ABC  aiaar  arianlaliaabaa  gpwab«  beana  ,  iratt  ar  aoaat  irieaan  Milte»  data  aua  dS»- 

sclhcn  nur  in  demjelbcn  Hafse  richtig  lesen  bann,  als  man  des  ganzen  Spracbschataes  michtig  wird.  D»/u  er- 
dichtet er,  wie  es  scheint,  die  Autorität  eine«  geboraen  Arabers,  der  ihm  Icacn  geholfen  haben  soll,  und  von 
dem  beia  Maaadi  n  Vnaa  atvaa  rafadBaMB  bat.  .  Yas  diaaaai  MTaadlaadaa  adar  aejaweUendea  Araber  gilt 
aiaa,  daa  dar  driitaa  Ablbettaag  vargaatata  erabiaeba  Wart  vaai  PbSalzt^daat  Habmea  aaeb  bakaaat, 
doch  nirgends  bcy  der  Hand,  im  umgekehrten  Sinne ,  denn  der  geborne  Araber  des  Herrn  v.  Neil  ist 
Kiemanden  bekannt,  nnd  dennoch  gleich  anrHand,  denn  dieser  arabische  Phfiaix  ist  nsch  allem  Aaschaiae 
HaiVT.  Mall  salbst,  oder  vielleieht  eia  Anaeaier  der  nicbt  lesea  koanie.,, 

«Wlra  aber  eia  grteraar  Araber  uftbliehaa  Vfium  aad  bn  b.  k.  Aatfteababhete  gevaaea  (wotva  aaab 
dorten  Niemand  etwas  wiaaea  will),  so  würde  diese  schöne  Probe  arabischor  Sprachkenntnils  uns  beweisen  ,  dafa 
er  darea  bayläofig  so  viel  verstehe  ,  als  ein  im  Gebirg  geberaer  Cretia  raa  der  lasebrift  iigand  eiaca  aUaa  Dank* 
■äUa  eaiaer  Hattarsprache  auf  den  Alpen.,, 

MDechaaTlelgeaAgt  anrPrebeder  Tra.aa- iader  Saaha  aad  da*  l^tBataifa  iadar  Spraaba, 
womit  Herr  Franz  Maria  v.  Neil  liierin  zu  Werke  gegangen.  Aua  einer  gana  falschen,  *}  (aäralieh  politi> 
achen  statt  rein  historischen  oder  philologischen)  Ansicht  ausgehend,",  rerfäls  cht  er  ein  Monument,  und  liest 
aaiaa  eigene  Verfälschung  so  wie  das  Unverfälschte  falsch.  Also  Falschheit  auf  Falschheit  und 
«ber  der  Palaabbait,  VawiBaaabail  tut  UatrUeaakaftf  adar  trfa  dar  pantaAa  flpraak  aagt  t  Wer 
aiakt  «alfa,  «ad  alcht  weife  dafe  ar  atakt  malfe,  bleibt  f«r  Bwigkeit  ia  doppelter  üa* 
wistenkeit,  oder  wie  der  arabische  Spruch  in  Wassafs  Geschichte  besagt,  ^-m»  ^jI«  ^*«»  cJ^^  La  jtiaHf 
ttbaa  min  sibaa.  Er  unterscheidet  nicht  den  Suhner  vom  Lüwcii ;  diesea  iat  gerade  Hra,  T.Nell'a  Fall,  weleber  aa» 
den  Sitlmer  der  Inschrift  als  Löm»  übersetzt.   (7o  I^one'.  .V-  97  ) 

(Soweit  die  Ehrenrettung  im  Archiv.) 

*)  Dirne  gaas  falsche  Ansicht  gibt  sich  vielfSliig  kund,  so  im  Test«,  eis  in  den  Noten  s.  B.  die  veraieiate  Ekrenrettung 
des  Herrn  Canonicus  Werner,  der  (gaas  In  dsm  CDi^egcagetaialan  Smna  Hern  v.  Kalls)  seihst  beksnni,  iaü  «r 
bej  seioen  Tenplem  lieh  getreu  «n  die  Acten  dss  Prethaa  gikaiMB|  mileia  db  fMadlhliabe  laalskt.  data  es  bessar 
aejp,  die  Ehra  eines  militäriaeben  Ordens ,  als  di<;  der  gcsainmirn  Kircbe  ,  welclic  denselben  vcrdienler  Massen  aurgchobes 
bat,  an  TarthaUigsn.  Endlich  die  historisch  chea  |o  gnindfalscho,  in  der  Abhandlung  über  den  Mahirandicost  aufge- 
eüüleAaaMt,  daCt  maa  Paraalil  bahs  ,  iaa  Onpitmg  allar  Bttdnng  «ad  allaa  Hella  ha  Ostaa  ea  lasiiai  diaaa  graad- 

verVehrlf  Ansklit  des  ganjpn  Caiif;*«  aller  nildun;.; ,  Herrn  v.  1S  <■  1 1  die  unbedxhicn  Wortr  du  ,  womit  er  den  ersten 

Ceoius  unsere»  Volli«  Cüthcn  begeitcrt,  weil  dieser  Härder«  und  J.  M  ü  U  e  r  ■  Ansicht  Uber  den  Orient  thai- 
bad,  aatoe  poadsdM  Scadiea  UarObar  Im  Wasitatllahaa  Disran  dar  Waltminfc^«  Ilm  „dir  oviaamiiachaa 

,,M)Slifirirung'!"t;ic  des  «psllichcn  hoB  «ens  und  hnn  gout  hrsc  huldigt , "  dir  (sind  Herrn  t.  ^■c!l5  Worte)  „über- 
„haupt  «o  grol»o  l-urtstbritt«  nacht,  dafs  selbst  Cötb«,  um  sich  auch  hierin  seinen  Gönnern,  welch«  die  Tuba  am  Mun- 
i       Mda  fUraa.'  geMhaaldtg  vanbammand  na  bowoisen,  alaaa  WaMBadMaa  Diaaa  Im  erlaa(alJi«hea  QwtAmmt»  MbrclMe 
7.       ijMaataw"  8e  fcawkaadal  aiab  der  bon  »cot  und  b»a  gaut  des  Herrn  Frans  Maria  ll<|lll 

The  work  of  Master  Neil  Toa  rather  must  speU  anil 
'*     '  F«r  all  kia  yelling  kDell  ia  bat  aa  Icith  bttUf 
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Wiewohl  ot  genug  Ut,  dafa  Hr.  V.  Nttl  durch  ein  amtliches  Zeugoir«  de«  k.  lu  AotikenkabineU ,  al*  Verfal- 
•dMT  dw  latdwift  «Mbeiiit  t  mmft  iobdesk  noeli  cu  piw  Worte  dirtb«r  vwUewB,  aiohtMwaU  tbtr  die  b* 
•duift t  der  ale  elaeia  Spurium  weiter  keiae  Rede  aejn  kann ,  ala  aber  4ia  ait  ad  «iel  Wichtigkeit  TWgdbrMbt* 
AlHCkoMi;.'iint; ,  ich  den  Decliul  des  Gcfarsc»  des  k.  k.  Antikcnkabinets ,   auf  welchem  die  vUr  Elemeole 

eyaiboliach  vorgeatelU  find ,  nicht  habe  atechen  lauen.  Ich  habe  darüber  mich  bereits  auf  da«  ZcugniT«  de«  Um. 
DvMt«re  AMMMbif  berafea,  dafi  ich  »iaalieh  Im  Dsokel  wiiUiali  alMm  laiam  initk«,  «ba  Stich  aber  iwm 
da  aiolit  larcbaM  «iltbig  auf  aeiaZuwani  utcriiab.  Dieaw  UarobeB  wiederbottaa  <IBiBlKch«B  BiiUnng  hab* 
ich  nur  noch  sn/ufügta,  lab  ich  nii»  eben  dem  Gmndedcn  auf  demantern  Pa  rrüef  Torge«te!lten  Tliiiumplieiii^ug 
de«  Bacchus  mit  Faunen  Satyrea  *nd  Silcnen ,  nicht  nachstecben  lieCs ,  wiewohl  diese  bacchantischen  Orgien  mit 
den  ophitiachen  in  enger  TmUodug  «Mbm,  «w  ieh  äuum  amMdtlwfc  b^^ibt  tulf.  , 

Wean  leb       wMltnbcrfhrtMlIflehainblea  4aa  ra  neiMB  Bamlam  taagwid«  BunßrfimuaaA  aiebt 

naebatechen  lieftf  was  hätte  ich  die  nichts  bewciseiitlc  symbolische  Voritcllang  der  vier  Klemenle  nachftechen 
laasen  «oUen?  Hr.  v.  Ntllt  «1er  aber  auch  hier  mit  derselben  Treue,  wie  be/  den  Inschriften  su  Werke  geht, 
wMirend  «r  mir  die  Beticeu  to  GnuMadttb  ronriift,  rcracbweigt  selbst  «ehr  «orgiältig  den  Triampheinsec 
dea  Beeehaa,  ««il  «r  dna  LidMclIebn  fiOlte*  in  nwlebM  nr  aolbirandig  Tcrbltra  anftl«,  «*na  «r  «neb  dieeeai 
wie  alle  übrigen  Scnlptoxen  aaf  den  Bechern,  Idolen  und  Rirehen  ala  alch^misch  hitie  erkliren  wollen  !  — 
In  Detreir  der  alchymischen  Deutung  aller  dieser  Sy/nbole,  habe  ich  daranf  schon  oben  Hm  v.  Graber,  der  mit 
denselben  alchjmischen  Gründen  nuftrht  wimBr.  V.  NiU,  geantwortet.  Wie  c«  Obrigens  mit  der  Genauigkeit  der 
T.NtlTadtea Cttaln  aad  Anlkbroncna  aaialebt,  daiaa  gaalig«  da dadgaa  Bejrapid.  Seita  i iS  giebt er  dia  2aki  dar 
T—p1artn Böhmen  auf  an,  mit  den  Worten :  "Und  doch  waren  der  Tempelherrn  »37  in  Rülimcn,  (rii.,  »J,ir  ll  <sto» 
rlchf  i^go  Daniel /idam  IVtUtlautina).  Wer  soll  sich  nicht  über  die  Gcnaoigkait  wandern  womit  hier  die  Zahl  (Ur  Teirip> 
1er  in  Böhmen  an(i37  angegeben  wird  IT  Die«  i«t  aber  hvj  If^ikslawkia^it  Zahl  des  Blatts  der  Chronik  des //<i;^c/iur!!—> 
Sdlta  daoHr.T.BtU  aidit  aalbat  diaBlllta>8nUfltodia£abldarTe«p|«r  «agagebaa  babea,  anamfa  diafa  wohl  sein 
arabischer  Kaiatergethan  haben,  auf  den  er  seitdem  die  ganse  Blrda  adaer  Unwissenheit  übertragen  hat,  und  ober 
den  ich  nur  noch  die  folgende,  seil  meiner  obigen  im  Archireiageachaltelen  Ehrenrettung,  erhobene,  sehr  homisrhe 
Thataache  nachEutragen  habe  ;  dafs  jener  seinsoUendeeingeboma  Araber ,  der  Meister  de«^m.t;.  iVr//anddas  Mutier- 
bild  laivarBdtibhda  mdaiartabdarBedt' dar  Patraa  MadüuriataaallUcr  lal»  «ia  ia  Byriea  gabomär  Araenier, 
walAer  wohl  arabikch  «prioht,  aber  narsorielleaan und  schreiben  kann,  ah  Köche  und  Kuchionea  gerade  nöihi^  b«* 
ben,  um  einen  orthographisch  unrichtigen  Hacbenaettel an  verfertigen.  Dieser  ehrliche  ^lann,  mit  Nahmen  AJiUticit, 
(welcher  bereits  cwe>)en  meiner  Köchinnen  Pila  w  au  kochen  gelehret  hatt),  bekannte  mir,  dafs  er  daa  entslellie: 
«>9U  «tatt  iAm  ala  JbiadUUbifdaaiat  t  QMilbjMHnifMi8d«aaa,aBd  daai  Bnh  «.  ilMaridiral  baSa.  Dteaar  rar- 
alaadabardaaabiliebeaHadikaiaaewagmaaadaffaiadaaaratatt  ^  Xaid  o3  JCMfaacbacblng,fiandar  diaPartlbek 
ffam  statt  de*  Haaptwortes:  Statuta,  und  gab  dadurch  den  von  jedem  Schüler  nachzuweisenden  haadgreiflichoB 
Beweis  der  grüfstcn  Unwissenheit,  indem  er  der  Partikel  ein  Afftxum  anliieng,  das  Affixum  als  das  Protlomrrt :  Iftruwi, 
und  diese«  als  die  dritte  Tcrson  de«  verbums  erklärte.  So  erscheint  denn  in  Hrn.  v.  Ntlts  Werk  die  Unwissenheit 
daaBaaba  darah  dIa  aalnigapataadri,  nad  diaaa  baydaa  ffttarariachaa  SadalkSaba  habea  diaay  aanbara  Paaiete  la- 
WwaB  gebacken.  Hr.  v.  Ndi  will  aber  noch  mehr  Grieche  als  Araber  «aya,  wiewohl  er  daa  aiae  eben  «o  venig 
als  das  andere  ist.  Wie  Hr.  v.  Dids  schmähsfichtigen  Angod.-nkena ,  meinte,  sein  Heceosent  hätte  ihn  unter 
dem  Simnrg  Tcrstanden,  «o  meint  Hr.  v.  NiU^  ich  hätte  ihn  in  dem  Sternengefechtc  ala  Gritcktu  aufgeführt, 
«lawaU-ldi  den  Qrkdm  aäd  Ar«t<r  ia  diaaaa  StamaagaaprlobaB  aehna  nehrara  Jabra  larar,  al«  idk  dea 
Nahmen  des  Hriu  v.  Ncü  gehört ,  auftreten  liabj  weU  ar  aber  durchan«  Grieche  seyn  will ,  so  kann  ich  ih« 
wohl  auch  nicht  boatar,  ala  auf  Griechiaeb  antwartaa:  Il^uroy  irf^x^^i  f-^'  rce/v  Sx^iii^sit  Tms  ol3fiMi4t 
iifii  xsgi  Tuy  Tx'Kasorxrm  toyosv  [ilvtif  rpcixfiv  toU  'iWv.Ct  ita'i  rx^^i  tjvtcc'/  tvvSxvsS^xi  n)y  xXvSEixVy 
^fUV  ri  Ttfi  ToTf  x^oif  gi»a-^u>xvi  drjsTtlv,  —  ILus  i»  ax  iXvyov  rtrufüi^u  rit  s/i^,vjyx$  u(  (lit^i  tTci-ix» 

^(t3/M(,  iT$fafih  ßtßgtBft  dÜTH  Mfyfg^^  «IXX  &s  «mwn  vtf^  rt»  tfK/yfuhw  itud^uptK  Ti  ttir 
i«t  Tu»,W  Am  7»7ipRf(|uwN'  «Mk-ar  lAXw  üfiifU9«ii  tjtam  ri  t$  >Ja»  9^m9mt»,Ti*>jSvt  n 

■ßu>iti\ex(^  IjßMJia*  viXXCv  tl  ZtTraXviSsi  tlxth  xTxthvffi'xv,  —  ux  of  a y  T/t »}  tunvy^idffttt  r^t  fXuxffn  $ 
rhavrfo»  fu0^m<  r^y  «V  tu  toixCtx  y^ifitv  i^xßtxv.  —  c/  fuy  m  tMrf«  fi]fi)  ymiMcar,  ritwnUt  f^ifta 
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Im  Mittelalter,  wo  Asien  in  Europa  einbrach  durch  die  Eroberung  der  Af»« 
ber  in  Spanien,  und  Europa  in  Auen  durch  die  Zuge  der  Kreuzfiüirer  nacb 
FalSstina,  lethelltie  der  ISenius  de»' Orients  zuerst  mit  seiner  Fackel  die  fin^ 
itemlsse  gotbischer  Ba^^ey,  und  milderte  durch-  seines  Odems  Wehen 

den  rauhen  Anhauch  nordischer  Sitte.  Das  fünfzehnte  Jahrhundert  sah  den 
Fall  des  Reichs  der  Araber  in  Spanien,  und  den  Sturz,  des  Reichs  der  Grie-* 
chen  in  Constantioopel ,  aber  es  sah  auch  eine  neue  Morgenröthe  abendlän^ 
discher,  und  morgenländischer  Cultur.  '>  Seitdem  ist  in  Europa  das  orien«; 
talische  Studium  vielfEieh  angereglry  der  wesentliche  Werth.und  Nutzen  des» 
selben  zur:  Urkenntniss  der:  Vrissonschaften :  und  Religionen ,  zur  Geschiohte 
und  Bildung  jder<  MeAschheit  allgemein  anerkannt  worden«  England,  und 
Holland,  Italien,  und'  Spanien  >t  Frankreich,  und  Deutschland -haben  unr 
die  Palme  wettgeeifert;  des  litterarischen  Wohlstands  zu  geschweigen,  der 
im  Sitz  des  osmanischen  Kaiserthums  durch  Bibliothecken ,  und  Akademien, 
durch.  Gelebrtenverein,  und  Dnickerey  bis  auf  unsere  Zeiten  emporgelud- 
ten  ward. 

Üngeacbtet  jeinec  Wipfaligkeiti  ungeachtet  der  vielfithigen  .Bemtt. 
hungen  gdehittt.Mftnner  ist  dietf^  Studiura  tioch  nicht  dem  Wunsche  der 
Besten,  und  Grössten  gemfifs  -  allgemein  veibrjeitet,  und  stehet  dem  der. 
Griechen  und  Römer  noch  keineswegs  zur  Seite,  nicht  sowohl,  weil  es  durch 
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Schwierigkeit  Viele  abAchfeckt,  als  weil  es  durch  Mangel  an  tiiUsquelleüi 
und  Ermunteiung  Wenige  anlockt.    Es  ist  kostbar  durch  den  Aufwand  von 

Zeit  und  von  Geld,  den  es  fodert,  zumal  durch  den  letzten,  weil  die  Manu- 
scripte  den  Meisten  unerschwinglich  oder  unzugänglich  bleiben.  Die  Ver- 
vielfältigung derselben  durch  Druck  und  Uebersetzung  belohnet  keinen  Buch- 
•  händler  und  noch  Weniger  den  SchrUtsjteller  vom  gelehrten  Stande  für  die 
darauf  verwandte  Mühe.  ..,{*..,.■,* f[ 

iMe  Gelehrten^  welche  sic^  .ausst^efslich  diesem  Zweige  der  Ww* 
Seilschaften  weihen  können«  sind  selten ,  und  noch  seltener  die  Gönner > 
welche  dieselben  vor  andern  würdigen  und  unterstützen  woll(;n.  Ausser  den 
weitumfassenden  Bemühungen  des  unsterblichen  fVilliam  Jones,  des  Stifters 
der  Gesellschaft  zu  Calcuttüt  ausser  den  Begünstigungen  der  Staatsminister 
Grafen  von  Suhm,  und  Herzberg,  welche  Adlern  und  Rinkdie  Herausgabe 
Muytdds  und  eines  kleinen  Theils  Macrizis  erleichterten«  ist  uns  in  den 
neuest«!  Zeiten  wenig,  oder  nichts  von  solchen  rühmlichen  Unterstützun- 
gen bekannt  Mehrere  nützliche  Werke  schätzbarer  Orientalisten  sind  aus 
den  angefahrten  Ursachen  entweder  gar  nicht  angefangen  worden,  oder 
ins  Stocken  gerathen,  besonders  Zeitschriften  ,  die  sich  in  dem  Fluthen- 
schwall  der  übrigen  als  Buchhändlerspekulazion  unmöglich  flott  erhalten 
konnten.  So  war  in  Deutschland  Klaproths  asiatisches  Magatin  nach  einem 
Jahrgang  geschlossen,  upd  selbst  in  £ng]and,  wo  so  viele  Unterstützung 
orientälischer  LitteriiUur»  sind.  Ouidjrs  CioiäSaclBm  unfoi^  geblieben. 

*'  •  fieyidiesemMangel  von  Gelehrten«:  welche  Müsse  hatten,  uobelohnt 
solche Untemehmuogen  auszuftlhren,  und  ^on  Gönneoiv  welche  Lust  hätten 
Selbe  znibdohnen ,  hat  sich  glücklicherweise  eine  Gesellschaft  von  Liebha* 
bern  und  Kennern  zusammengefunden,  so  sich  die  Herausgabe  einer  orien- 
talischen Zeitschrift  unter  obigem  Titel  zum  Zwecke  aufstellt.  Sie  tragen 
mit  Vergnügen  ihr  Schärflein  bey  zur  Erweiterung  des  Gebietlies  der  orien- 
talischen Li  tteratur  in  Europa,  und  werden  sich  hinlänglich  belohnt  wissen]; 
irennilie>aiif  den  Dank  der  Leser  refth||(»  dürfen..  Ue^  Graf  Wenzeslaus 
von  RziwusJ^,  dffl  sie  mit  VelgnCIgf»  \Lf ter  ihre  Mitarbeiter  zählen ,  hat 
sich  entsoblosseii  denUeberschusk  der  .Dn^lK^^  ao.der  Absatz  anlkngs 
ganz  gewiss  nicht  hereinbringen  wird»  zu  tragen,  und  im  Falle,  was  sich 
wenigstens  in  der  Folge  hoffen  lässt,  die  Druckkosten  gedecket  wären,  die- 
selbe Summe  Geldes  auf  andere  orientalische  litterarische  Unternehmungen 
zu  verwendcUk  Seine  Unterstützung  sowohl,  als  die  Lust  und  Liebe  der 
Mitarbeiter Terspricbt<die  Fortdauereines  Wethes,  das  weder «irfiuchhänd-- 
1er»  noch  Schriftstellerspekulazion  geeignet  ist  ^  .  l 
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Indem  sich  die  Heraiugeber  BUi  die  Fortsetzung  ihres  Untemehmens 
verborgen,  können  sie  aus  mancherley  Rficksichten  iiirer  Beni&arbeiten  so* 

wohl ,  als  des  Einlaufens  entfernter  Bey träge  wegen ,  die  richtige  Erschei- 
nung der  einzelnen  Hefte  auf  einen  gewissen  Tag  und  Monat  nicht  bestim- 
men; sie  hoffen  aber  in  einem  Jaiire  vier  Hefte,  das  Heft  zu  17  bis  19  Bo- 
gen, das  ist  jährlich  einen  Folio  Band  von  beiläufig  300  Seiten  zu  liefern* 
Das  erste  Heft  wird  im  siebenten  Monathe  nach  der  Ankündigung  erscheinen. 

Diese  Zeitschrift  soll  Alles  um&ssen  was  nur  immer  aus  dem  Orieiit 
kömmt,  oder  auf  denselben  Bezug  hat  Orientalische  Uebersetzüngen,  Ab* 
handlungen«  Bemerkungen,  Nachrichten,  Auszüge,  Notizen,  Beschreibung 
gen,  Zeichnungen,  und  Aufsätze  aller  Art  in  den  gangbarsten  Sprachen 
Europa's  ;  denn  obwohl  die  Meisten  unserer  Gesellschaft  Deutsche  sind  , 
und  die  Zeitschrift  vorziii^licli  deutsch  geschriebene  Aufsätze  entlialten  wird, 
so  sollen  doch  auch  englische,  französische,  spanische,  italiänische,  und 
lateinische  aufgenonunen  werden,  indem  die  Bekanntschaft  mit  den  gang- 
barsten Sprachen  Europa  s  bey  dem  Liebhaber  der  orientalischen  vorausge- 
setzt werden  mufs. 

Worauf  wir  mit  dieser  Allgemeinheit  der  Sprachen  am  meisten  afa^ 
zielt i\  ist,  der  Vortheil,  der  uns  hieraus  erwächst  auf  Theilnehmer  rech- 
nen zu  können  von  allen  Nationen,  und  aus  allen  Gegenden  Europa's  und 
Asiens.  Bilden  wir  gleich  blos  eine  Gesellschaft  von  Liebhabern,  so  sind 
wir  doch  stolz  darauf  unter  unsere  Mitarbeiter  viele  der  ansehnlichsten 
orientalischen  Gelehrten  Europa's  zählen  su  dürfen,  die  von  dem  Geiste 
uneigennütziger  Wissenschaftsliebe  beseelt  einige  ihrer  Ausaibeitüngen  «uns 
mitzutheilen  versprachen.  .Ihre  Namen  werden  die  Zeitschrift  sciunücken, 
und  ihre  Bey  träge  den  Werth  derselben  erhöhen.  Was  ihr' ab^r  vor  aio 
len  andern  bisher  bestandenen  Zeitschriften  eine  unterscheidende  Eigene 
thümlichkeit  ertheilen  soll,  ist  die  vielfältige  unmittelbare  Berühruni^  mit 
dem  Orient,  welche  uns  durch  die  Correspondenz  unserer  dortigen  Freun» 
de  verschaSt  wird.  Wir  dürfen  auf  Nachrichten  nicht  nur  aus  Constantif 
nopel,,  und  aus  den  Häven  der  lievante,  sondern  auch  aus  Bmem,  Sy- 
rien, und  AegTpteU  rechnen.  tJiiseDe '  Zeitschrift  söll  «m  Veseimgungs- 
punkt  werden  für  die  Liebhabtic  orientalischer  Litteratur  nicht -nuf  in  Katö^ 
pa  sondern  auch  in  Asien.  Viele  nützliche  Forschungen  und  Arteiten  He^ 
gen  dort  blos  aus  Mangel  an  Mittheilung  vergraben.        •  , 

Wir  fühlen  uns  berufen  den  wahren  Pfad  zur  V ervollkommnung  des 
orientalischen  Studiums  anzuzeigen,  und  somit  auf  unsere  Unternehmung 
den  Sinn  unsers  Titelspruchs  anzuwenden: ;     ;   i  .  ; 
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Sag:  Gottes  ist  der  Orient,  und  Gottes  ist  der  Occident-,    •  • 
Er  leitet  p  wen  er  will,  den  waJiren  Pfad, 

Also  Alles  was  im  Orient  auf  den  Occident,  und  im  Occident  auf 
den  Orient  hinbückt,  soll  Bich  hier  t^eg^^en«  und  hilfreiche  Hand  bieten« 
«IS  den  noch  unbearbeiteten  FuiiiigniwiP  Schätxe  der  ErkenntnÜs  und.  des 
Wissens  zu  Tage  zu  fiSrdem»  I14?lWgilf»iiRede-  und  Dichtkunst,  Philoso- 
phie«  Physick,  und  Mathematickf^  AMii^  und  Jurisprudenz,  Geographie 
und  Historie  mit  ihren  Hilfswisscnschaflen,  Numismatik  und  Statistik,  To- 
po-Ethno-und  Bibliographie.  Nachrichten  von  jedem  Land  ,  und  Volk, 
von  jeder  Wissenschaft  und  Kunst  des  Morgenlandes  werden  aufgenommen. 
Politick  und  Theologie  aber,  die  in  diesem  weit  ausgedehnten  Kreise  zwar 
nicht  ausgeschlossen  sind«  sollen  am  wenigsten  berührt  werden,  besonders 
die  letzte,  in  so  weit  es  biblische  latteratur,  und  Exegetik  betrift,  fiir  wel- 
che bereits  andere  schätzbare  Zeitschriften  bestehen. 

Die  unsrige  will  mit  keiner  de^  bestehenden  fn's  Gedränge  kommen. 
Ihr  vorzügliches  Augenmerk  wird  seyn  neue  und  unbenutzte  Adern  auszu- 
beuten, und  die  schätzbarsten  noch  unbekannten  Werke  des  Orients  durch 
Kotizen  bekannt,  oder  durch  stückweise  Uebersetzungen  ^^memnüUig  zw 
machen. 

So  wird  das  Neue»  Schöne,  und  Gute  des  orientahschen  Genius  zu  Ta^ 
g^  gefilirdert  werden,  als  reines  Ergiebnifs  der  Fundgruben,  geläutert  von 
fremdartigen  Stoffen,  und  Schlacken,  die  in  den  reichhaltigsten  Minen,  be* 
sonders  aber  in  denen  des  Orients  mit  dem  Golde  vermiscKf  sind.  Wir  wer- 
den vorzüglich  aus  noch  unbekannten  Werken  auszugsweise  übersetzen, 
und  uns  glücklich  schätzen,  wenn  in  dieser  Hinsicht  unsere  Zcitschrili  dem 
vortrefOiichen  Werke ,  Notices  et  extraits  des  Manuscrits  de  la  üibäoifieque  du 
Rot  znf  Seite  gestellt  werden  kann.  Um  die  manichfaltigen  Materien  wel- 
che wir  um&ssen  in  ein  bestinuntes  Fachwerk  einzuthdlen,  wird  jedes  Heft 
sieben  stishenda  Artickel  unter  fbl^i^!udihiL.Rttbricken  enthalten;'  /.  Sprach- 
wissenschaften. iZ  Rede  und  iMithtthstl  //Z  Geschichte,  Alterthümer, 
und Mfinzenkunde.  IK  Geographie jf!uiid  Statistik.  K  Philosophie,  und 
Rechtswissenschaft,  worunter  bey  den  iMoslinien  sowohl  die  Theologie  als 
Jurisprudenz  begriifen  werden.  PY.  Mathematische,  und  Physische  Wis- 
senschaften.   VII.  Bibliographie ,  und  andere  Aliszellanen.  ■ .  * 

IMter  dem  letzten  Artickel  ^\ird  zwar  auch  der  wichtigsten  neuen  in 
Europa  erscheinenden  orientalischen  Werke,  Erwähnung  geschehen,  aber 
vorzüglich  auf  jene  Rficksicht  genomken  werden,  welohe  die  Druckerey.in 
Constantinopel  liefert  Weiter  wird  dieser  Artickel  Nachrichten  enthalten 
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Ton  oiientaUschen  Bibliothecken  und  Manuscriptsfimmlungeii,  und  eine  rei« 
che  Ausbeute  aus  Hadscfai  Ghalik'tf  faibliograpfaiBcbem  Wttrteibuche ,  das  Her- 
belot nichts  weniger  als  erschöpft  hat 

Den  Herau^ebern«  deren  die  'Meisten  in  Constantinopel  und  Wien 

leben,  stehen  dort  die  öffentlichen  Bibliotheken  AbduVmmids  und  Ra- 
gihpaschdSi  der  Bücherbasar,  und  reiche  Privatsammlungen,  hier  die 
Schätze  der  kaiserlichen  BibliotheJl,o«<*d'ihe  reiche  Manuscriptensammlung 
des  Herrn -Grafen  V.  Rzewusky,  WökfcWr  die  Biicherschätze  der  verstorbenen 
Hrn.  yon  Jenisch  und  Wallenburg  dfi^h  gekauft,  zum  Gebrauche  offen. 

Wie  Constantinopel  durch  seine  Lage  unter  allen  Hauptstädten  von 
der  Natur  zur  Stappelstadt  des  Ostens  und  des  Westens'auserkohien  ist«  so 
darfauch  des  österreichischen  Kaiserthum's  Hauptstadt  durch  die  Begünsti- 
gung seiner  natürlichen  Lage,  und  politischen  Nachbarschaft  gegen  Osten, 
vor  andern  Hauptstädten  vorzugsweise  den  Anspruch  geltend  machen,  eine 
Stappelstadt  zu  seyn  des  östlichen  und  westlichen  litterarischen  Verkehrs. 
Dieser  Anspruch  dürfte  schon  blos  durch  das  was  in  den  letzten  zi^aiizi^ 
Jahren  hier  ftir  die  Aufnahme  und  Verbreitung  neugriechischer  Littieratür 
geschehen,  einigermassen  begrQndet  worden  seyn. 

Wir  erkennen  vollkommen  den  Werth,  dieser  Bemühungen,  und  den 
Zusammenhang  neugriechischer  Kultur  mit  der  uns  nfichsten  orientalischen, 
und  wiewohl  die  neugriechische  Sprache  weder  unter  die  orientalischen, 
noch  unter  die  gangbarsten  Europa's  gehört,  so  sind  wir  doch  der  Wichtig- 
keit, und  Verwandtschaft  des  Gegenstandes  wegen  gesonnen,  dieselbe 
ebensowohl  als  die  orientalischen  mit  den  obgenannten  sechs  occidentali- 
schen  Sprachen  in  unsere  Zeitschrift  au&unehmoi,  indem  wir  den  Vortheil 
haben,  Männer  aus  den  ansehnlichsten,  und  gelehrtesten  Neugriechen  in 
Constantinopel ,  und  in  Griechenland  unter  unsere  Mitarbeiter  zu  zählen. 

Aus  dem  Gesagten  erhellet  die  Ergiebigkeit  unserer  Fundgruben  , 
und  wir  wünschen  nur  dafs  die  zUiTage  geförderte  Ausbeute  die  Mühe  der 
Bergleute  lohnen,  und  sie  durch-' den ißey fall  der  Abnehmer  in  den  Stand 
setzen  möge  den  Ertrag  zur  Ansbhafiaii^i^euer  Hilfsmittel,  und  Eröffnung 
neuer  Stollen  zu  verwenden.  Z.  B.^«zuit'An8chaffung  neuer  orientalischer  Al- 
phabethe  sowohl  arabischer  und  persischer  als  anderer  asiatischer,  die  indi- 
schen mit  einbegriffen.  ... 

Bis  zur  Erfüllung  dieser  Wünsche  müfsen  wir  uns  mit  dem  alten  in 
Wien  befindhchen  orientalischen  Alphabethe  begnügen.  Jedoch  soll  unter« 
dessen  soviel  möglich  auch  lur  die  Zierlicbkeit  des  Drucks,  und  der  äussern 
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Form  gesorgt  werden,  und  die  Z<?itschrift  wird  in  diesem  Format  md  dieser 
Scbtift.jnit  orientalischem  Umj»ciüa|$  uii4  .1^  ■! 
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Wem  man  nida  ABes  kam  fass&t,  soU  manmckt  AOes  ungethan  lassen; 
denn  stückweise  Erkenntniß  ist  hesser  als  ganzliche  Unwissenheit;  sagt- der 
arabische  Spruch ,  und  wnr  bitten  um  die  Anwendung  desselben  sowohl  auf 
die  äuisere  Form>  als  auch  auf  dea  iimera  Inhalt  unserer  Zeitschrift. 

Der  Preis  von  vier  Heften  oder  einem  Bande ,  ist  25  Gulden  Wiener- 
Kurrent     BesteUungen  übernimmt  die  SchaunüfurgUche  Buchhandlung 
'  nUhier. 

Wien»  den  ersten  Jänner  im  Jahre  Tausend  achthundert  und  neun 
nach  Christi  Geburt«  das  ist  den  vierzehnten  Silkide  des  Jahres  Tausend 
zweyhundert«  drey  und  zwanzig  nach  der  Hedschira. 
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